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PREFATA

D. Dim. A. Sturdza procurandu-mi ocasiunea de
a da la lumina cele mai vechi carti p op or ane
ale Romanilor, ceia-ce m'a condus la un intins studiti
asupra acestei importante ramure a literaturei nóstre
nationale, am fost slit a modifica planul pe care
mi4 propusesem n prefata la tomul I.

Excelentele observatiuni ale ha. Schuchardt, re-
lative la primele doa parti din tomul precedinte,
apar intr'un Suplement la acel tom, unde figureza
de asemenea observatiunile analeige ale d-lui G.
Barit, impreuna cu intimpinarile mele, cu unele in-
dreptari. i adaosuri.

Monografia cea promisa asupra genitivo-dativului
roman intra in partea III din volumul de fata, cat
pentru monografiele , anuntate tot atuuci , despre
accentuatiunea i vocalisatiunea irrationala in vechile
nOstre monumente literare, le reserv pentru un Su-
plement la tomul II, unde vofu publica in acela0
timp (Onomatologia romana pina la 1600).

                     



VIII

Sintesa operei intregi, conspectul sistematic al
consecintelor sale pentru istoria limbei romilne din
tote puncturile de vedere, va face obiectul tomulal
III, prin care spey a incheia lucrarea.

Ori-cum ar fi, volumul, pe care'l publicam acuma,
desi face parte dintr'o vastk colectiune, totusi se

póte considera ca ce-va intregz complet, imbrktind
un teren independinte si bine determinat :
poporane ale Romdnilor in secolul XVI in legeiturd
cu literatura- poporanel cea nescrisd.

Cdtth acest titlu special, noi am mai adaos :
(Studig de filologia comparativh).

SA ne explichn.
Prin (filologia comparativa) noi nu intelegem,

ca Whitney, ca d. Hovelacque, ca revista parisiank
a d-lui de Rialle etc., comparatiunea analitick, a mai
multor limbe. 0 asemenea notiune ar fi fost la lo-
cul el numai &Irk atunci , child filologia proprig
clisk se miirginia In analisa linguistick a clasiciatii.
De &And insä, dela Wolf pina la Bockh, preocu-
patiunea filologica clasick s'a intins asupra tuturor
elementelor culturale ale anticitktii , fie ele lin-
guistice sag numai etice, acelasi acceptiune largita,
se cuvine pe deplin termenului corespuncletor de
(filologia comparativa). Unica deosebire intre cele
doh sfere este, ca una din ele studiazd intr'un mod
isolat popOrele antice in desvoltarea civilisaçiunii lor,
pe child urmAresce intr'un mod compara-
tiv mauifestatiunea naturalk, statick i dinamick, a
spiritului tuturor popOrelor.

Pentru nol dark (filologia comparativä) cuprinde

Carp

cea-l'altA

                     



ix

intrunite ambele doctrine, pe earl revista berlinezit
a hii Steintbal le impreuna ca : (Etno-psicologia)
si 'cLinguisticit). Linguistica, fie cea positiva, sail
analiticA, fie cea transcendentalii sail sintetica, fie
cea descriptivii, sail de clasificatiune, se referit la or-
ganismul limbelor.[Etno-psicologia, pe de alta parte,
cerceteza credinta popOrelor, depusa, mai cn deose-
bire in literatura poporana. Ambele, linguistica si

etno-psicologia, spiritul popórelor in limb A si a-
celasi spirit in cr e dint it, sint intr'o correlatiune
intima, adesea indissolubil'a, de exemplu in mitologia,
sail in onomatologia: ambele la un loc formeza (fi-
lologia comparativa,.

Tata% in ce sens opera de fata este in Vita pute-
rea cuvintului un Studiii de filologia comparativiii:
limba romtma si literatura nósträ poporana ne preo-
cupà aci d'o potriva....

Termimind, constatam ca tomul I a fost apreciat
fOrte favorabil in presa straind de Gustav Meyer
(Beilage zur Allgemeinen Zeitung , 1879 , No. 42),
de Angelo de Gubernatis (Nuova antologia, 1878, p.
723-4), de Dr. Jarnik (Der Osten, 1878, No. 44) si
altii. De asemenea profesorul Miklosich l'a consul-
tat nu o data, in noua sa cercetare Ueber die Wan-
derungen der Rumunen. Ne place a adauga insä, CA
in acelasi timp d. Cibac a crequt de euviinth a ne
consaera in Convorbiri literare dela Iasi (1879, No.
3 si 4) o lungit diatriba, pe care tot d-sa a repro-
dus'o apoi frantusesce in Romaniscbe Studien (t. 4,
p. 141-84). Ca ton, lucrarea d-luf Cihac este ca-
racterisath cu pré-multrt buna-vointa: 'd'un ton
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quelque peu acerbe, de cAtra d. Gaston Paris, care
nu si-a dat ostendla de a o cerceta qi 'n fond (Ro-
mania, 1879, No. 31, p. 466); ca sciintá §i. metódO,
ea a fost combatuth cu o perfectO independinta de
spirit de caträ Dr. M. Gaster in Zeitschrift far ro-
manische Philologie (t. 4, p. 468-76). In acest mod,
ne putem scuti de a respunde nol in§ine la tonul,
scHnta si me-Oda d-lui Cihac, pina ce nu 0-1e va
drege pe tote.

Bucuresd, 5 Decembre 1879.
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OCH I RE
ASUPRA

CARTIS__ICR POPOR.A.17=

§ 1. Renumitul Gorres, spirit fantastic, dar profund, a fost
cel intiu, daca nu ne inselam, carui i se datoresce, de pe la
inceputul secolulul nostru , impartirea lit er at uii p o p o-
r ane in doa marl ramure : literatura poporana n es cr is
literatura poporana s cr is a, and tot-o-data acestel din urma
epifetul de carp poporane.1)

Vederile lui Gorres despre correlatinnea ambelor ramui,
silindu-se cu pret a le da o origine comuna, pe când
in realitate ele curg ea dol riulete ce se impreunézà sosind
din directiuni opuse, sint nesce vederi strimte i 'n parte false;
dar punctul de plecare era just sit fecund, mal ales atuncl &and
aprópe nimeni in lumea cea cula nu intelegea Inca impor-
tanta literaturel poporane in genere, cad pedantismul si bon-
tonismul, fie-care in felul set, batjocollati d'o potriva tot ce
Oa din popor §i tot ce placea poporului.

1) Glirres, Die teutschen Volksbacher. Nahere 1Vdrdigung der schOnen Historien-
Wetter- und Arzneylniehlein, welehe theits innerer Werth. theils Jahrhun-
derte hindurch Lis aut. unsere Zeit erhatte» hat. Heidelberg. 1807, in-I6, pag.
X, 311.

§i

orl-ce

Zdo fold

                     



XIV

A despretai spiritul plebeI, Pöbelwitz,, fiind-ch nu face
cum facem nol §i ceia ce facem nol In§i-ne, dicea cu du-
rere §i cu indigngiune Gorres este ca §i chard ne-am su-
Ora pe vermele de metash, pentru ch, ne dt numaI rnetask
lar nu ne ese nesce galdne gata sari nu ne cdse nesce haine
de purpurM

Cartea liii Gorres, pe lingh. o Introducere §i. un lung epi-
log, cuprinde analisa bine scrish a 48 chili poporane germane.
Se Incepe prin (Albertus Magnus,: despre puterea Ierburilor, a
petrelor scumpe §i altor minunate lécuri; se incheil prin falmo-
sul apocrif despre copilaria luI Crist, resphndit in evul-mediii
in WU Europa occidental:I, sub titlul de 'Liber de infantia
Salvatoris,; intre aceste doh extremithtI, una quasi-rneditalh §1
cea-l'alth quasi-teologich, figurézh tot felul de ch,41 poporane
In prozh, §i 'n versuri, legende, romanOrI, biografie, prorocirI,
visurl, chlAtorie etc. etc.

§ 2. Mult tiinp dupa GOrres §i pe o scarh, malt mal In-
tinsa, a descris Nisard In doh marl volume ciirOle poporane
ale Fran0I.2)

ColecOunea lui se Imparte In 13 rubrice:
I. Almanacuri ;

II. &irate §i. arti:
1. Magia négrh, magia albk cabbala;
2. Vrhjirea;
3. Prorociri;
4. Gospodaria;
Glume §i jocuri de cuvinte ;

1V. Dialoguri §i catechismuri;
V. Discursuri, oraOuni funebre §i predice cornice;

VI. Tipurl §i caractere;
VII. Vietele personagelor faInAse ;

2) Nisard, Ilistoire des livres populafres oa de la littdrature du colportage de-
puis le XV-me siecle jusqu'à Pdtablissement de la Comndssion d'examen des livres
du colportage (30 novembre 1852), Paris, 1854, in-81 t. 1 pag. XVI-580, t, 2
pag. 599.

III.
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VIII. Religiunea si morala ;
IX. Stihuri religiose si legende versifieate ale sfintilor ;
X. Epistolare: scrisori de afacerl, de complimente si de

dragoste ;
XI. Limba alharilor ;
XII. Pedagogia;

MIL Romanturi si povesti.

FOrte bogata, ca adunare de material, mr mai putin inte-
resantrt prin frumOsa reproducere a gravurelor poporane, ope-
ra lui Nisard lasg departe in urmg pe a lui G6rres sub ra-
portul quantitati v, dar remâne departe in urmg ea-insasi
in privinta qualitativ 1.

Criticul frances nu intelege nici importanta intrenseca, a
cgrtilor poporane, nici leggtura lor en literatura poporang cea
nescrisg, nici mgcar caracterul lor intern de 'poporanitate
pe care'l confundg merea cu impregiurarea êxterng de a fi
'colportate,. El le descrie, cad azardul l'a Atcut 'secretar
al comisiunil insarcinate a le examina, ; le descrie, fiind-cit

acesta muncg i s'a impus ea o sarcinit oficialg ; le descrie, in
fine , dupa cum descrie un profan dupa forme din afar& un
buchet de flori, fara a ave o umbra de notiune despre vie-0,,
organismul si relatiunile plantelor.

§ 3. Cea mai noug publicatiune de acesta, naturg, slut cele
trei tomuri aparute de curind, in earl s'ati reprodus textual-
mente, cu ilustratiuni in fac-simile, ba chiar cu frontispiciurl
separate si eu conservarea paginatiunii originale, vr'o sese-cleci
de carti poporane englese ale Scotiei, asa nurnitele 'chap-books, ,

Impartite in trei rubrice:
I. Cornice si umoristice;
II. ReligiOse si biblice ;

III. Povesti, rornanturi si istoriOre.3)
Acesta, consciintiOsg codificatiune a cgrtilor poporane ale

3) John Cheap. The Chapman's Library: the scottisch chap literature of last
century, classified. With life of Dougdl Graham. Glasgow, 1877-1878, in-8.

                     



XVI

Scotiei, cu texturi intregi, reproduse cu o exactitate documen-
tall, iar nu mime extracte ca in Nisard sai analise ca In
Giirres, ar merita a fi imitata. in Vote tune Europei, oferind
un teren complet i sigur ulteriOrelor cercetari critice.

Editorul, a carui individualitate abia apare inteo prefata
de veo patru pagine i inteo scurta biografia a lui Dougal
Graham, celui mal poporan scriitor scotlandes din secolul tre-
cut, obserd fOrte ,just, ca mult mai bune sint, in ori-ce cas,
cartile poporane cleat cliarele asa numite poporane, foite po-
lemice ce afl inceput a strábate pe la sate, caci : "cartea popo-
`rana este oglinda opiniunilor i obiceielor rurale, pe dud diarul
'pretins poporan vine din afar& pentru a desnatura adevèratul
'gust al poporului., 'Chiar cartile poporane de origine straina,
'adauga el,se naturaliséza astfel in limba i 'n caractere,
'Incat nu le mai recunOsce cine-va dintre cele nascute i cre-
'scute pe pamilatul scotlandes.,

. § 4. Scriind cele de mai sus, nol n'am avut cat de putin
intentiunea de a da o bibliografia a cartilor poporane din Oc-
cidinte, ci am voit numal a constata insemnatatea, pe care a
inceput i va fi silita din ce In ce mai mult a le recunOsce
sciinta modern& in totalitatea lor, fie unele din ele cat de
insipide din punctul de vedere al claselor celor culte ale so-
cietatit, precum sint, de exemplu, visurile, vrtijile saü Minunile
'marelui Albert,.

Unele categorie speciale ale cartilor poporaue, mai ales cea
religiOs i cea romantica, au atras mai de de-mult asuprA-le,
inteun mod isolat, atentiunea invëtatilor, ca i cand ele ar fi
de o natura mai inalta cleat cele-l'alte. Ne ajunge a cita nu-
menisele colectiuni de asa numite apocrifuri bibhce, incepênd
dela Fabricius pima la Tischendorf, pe cari nu o data vom aye
a le consulta in cursul studiului de fata. Si mai vestitti, este
opera Englesulul Dunlop despre cartile poporane cele roman-
tice, aparut 5. aprOpe in acelasi timp cu scrierea lul GOrres.4)

4) In traductituwa german& adausIt a WC F. Liebrecht: Gf schiehte der Prosa-
d iel dungen oder Geschiehte der Romane, Novel len, Mar ellen etc., Berlin, 1851, in-8,
pag. XXX, 560.
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Nu mai mentionaan nesce lucrAri de tot monografice, precum
sint cele de Denfey, Kohler, Wesselofsky,, d'Ancona si MO,
imprristiate mai ales in diferite publicatiuni periodice.

Dar ce este o carte p opor an A? si ce fel de loc o-
cuprt ea in literatura poporanrt in genere?

§ 5. Literatura poporanA cea nescrisk cantece, basme etc.,
se like scrie, si totusi, fie chiar tipAritA, ea nu incetéztt de
a fi nescrisk did' se nasce si trAesce inteun mod nescris.
Scrisul o copiaza,; dar copia nu este originalul cel via, ori-
ginal ce continta a se misca si a se schimba dupl ce i s'a
scos portretul, Inca ajunge cu timpul, in bine sail in rea, a
nu mai semena unul cu altul. DacA reproductinnea cea scrisit
isbutesce a se respAndi in popor, numai atunci, sub formal cea
petrificatA, ea devine literaturA poporanA scrisA sail, mai pre-
cis, carte poporank.

Literatura poporanA cea scrisa, chiar (Ind o invatrt eine-
va pe din afara, nu Incetézil.. totusi de a fi scris A, cAci
se nasce si trAesce intr'un mod scris. Ea este o staturt, une-
ori plinA de plasticitate, de expresiune, de colorit, dar fail
miscarea cea reala a viqel. Trecend in graiul eel vit, dacA
ea reusesce a prinde rAdacillA in popor, incepend a cresce ca
ce-va nott si adesea pergend ori-ce urmA exteriGrA a fiintel sale
de mai 'nainte, atunci devine lit er atur A p op oran A n e-
scrisA.

Ambele categorie se pot contopi; insil originile lor, cea scrisii
si cea nescrisA, sint diverse.

§ 6. Literatura poporanA cea nescrisil este opera until in-
treg popor, sari chiar a unei ginti intregi, a umanitAtii Acela
care a compus pentru prima Ora, o doink doina nu este a lui,
awl ea a sburat slobodA in aer, lipsitA de vre-un semn indi-
vidual, si din aer, nepironitA prin nemic, a prins'o in sbor
un altul, apol un al doilea, un al treilea si asa mai incolo,
in aceiasi WA sail pinA la marginile prtmintului, fie-care a-
dAuglind saA suprimend elite ce-va, frtrA a da Omit nimenui
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de cela ce face, de vreme ce lucrul nu este al ninagnul. Lipsa'l
de ori-ce fixitate este atht de prommtath, incat se hittimpla
adesea crt acela0 individ spune altfel bucata cea poporang,
de cate on o repeth, ca acea cantar6th italiana, care sehimba
mereg cuvintele chntecului, qicend cu naivitate Ca a§a'l convine:
cosl mi viene,.
Literatura poporana cea scrish, fie cat de anonimg, este o

opera individuala. Din insu§1 momentul nasceril sale, ea se fi-
xéz pnin scrisOre. 0 data IncuIbat in popor, ea va fi citita
de mil de gure, dar numal citita, pOte Inca abia silabisith,
fara a se modifica, film a ca§tiga sag a perde, fail a primi
la tot pasul cate o nuanta noua, positiva sag negativa, dela
fie-care dintre eel ce o propagg, cel putin in aceia§1 tera din
aceIa0 epoca.

Colectiva prin origine, nestatornich in tralul seg, acésta este
literatura poporana, cea nescrisa; individuala prin nascere, fixh
in fond 0 'n forma inteun moment dat, acOsta este cartea
poporana.

Dar pentru ca ambele sa fie poporane: unafiica de
sOnge, cea-l'altaffica de suflet a poporului ; pentru ca ambele
sa se p6th substitui una altela, sh se p6ta metamorfosa ima
intr'alta, astfel ca une-ori este a-nevoe a trage intro ele o
Ina de demarcatiune; trebui ca ambele de o potriva sa oglin-
&sea poporul , ambele sa fie popor cad poporul in
realitate iubesce numal pe sine-0. Niel o dath o carte nu va
deveni poporank daca ea nu vorbesce in graiul cel necioplit
al joporuhtl; dad_ nu- a esfrange credintele poporului, sperantele
lui, daca scie ce-va maI mult decat ce scie
poporul in patriarcala ha' nesciintri.

§. 7. Literatura poporana cea scrisg, ca §i cea nescrish,
calatoresc din limbit in limba; dar ele nichirI nu se ti aduc,
ei se transforma.

Orl-ce popor poseda o foriml propria a sa, primind ca al
seg. numal ceIa-ce corespunde aceleI forme speciiice, care se

slabicIunile lui;

el.mnsaii,

                     



XIX

modifich si ea din epoch in epoch, provochnd atunci modifichrl
correlative in tot ce este poporan.

Literatura poporanh cea nescrish sufere astfel o tripll ro-
tatiune : 1° prin trecere din gull in ; 20 prin trecere
din térrt in térh ; 3 0 prin trecere din epoch in epoch. Ulti-
mele doh din aceste rotatiuni II sint comune cit cartea cea
poporang. Si ea se transformrt de asemenea , când se impru-
ninth dintr'o alth limb., multe lucruri adhughndu-se, unele
suprimêndu-se, o sémh prefhandu-se, pinh ce planta cea exo-
tica capeth un aer indigen. Si ea, pe de alth, parte, se adap-
téza din timp in timp la vederile momentului, prin copisti
dach circulh in manuscript, pign editoridach este tiph'rith.

De aci result& multimea varianturilor ale ori-chril chill a-
devèrat poporane : varianturi externe i varianturi interne, desi
mai putine, negresit, decht nenumèratele varianturi ale lite-
raturei poporane celei nescrise, cari se datoresc mai cu deo-
sebire trecerii din gull in gurh.

§ 8. Literatura poporanh cea nescrish se nasce intr'un mod
spontaneti. Ea este efectul impresiunii, nici o (lath a premedi-

Un sentiment involuntar i lath o doing; o inthm-
plare, o catastrófrtsi lath o baladh ; un fenomen, o credinth,
tin joc de cuvinte i Tath o legendrt, un basm; o phtéltt

lath un proverb ; o asociatiune de idei, o analogih neastep-
tatrt i lath o ghicittire.

Cartea poporanh , din. contra nu este si nu pOte fi spon-
taneh. Ea presupune tot-d'a-una o intentiune, o ten linth, o
tinth precish din partea autorului. Scriitorul vrea ca altil
petréch, sh rill, Ca crdclh, s. invete, sit imite sari sh se feresch.
El v r e a. In casul cel mai bun, tot inch, este ce-va silit.

In literatura poporanh cea nescrish predomnesce elementul
Eric ; in cartea poporanh elementul didactic. Dintr'o parte,
in spiratiune; de cea-l'alth, aspir a tiune.

Generalmeute, cartea poporanh Hid* nu afectézh macar de
a fi tot una cu litei atura poporana cea nescrisa. Ea pretinde a da
poporului nu ceia ce el are deja, ci ceia ce'l lipsesce, dar ca-

gurrt

tatiunii.

si

,

sa
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re stt-i convin, srt-i plack fie pe inteles. MIA, la un punct,
ea se crede a fi superitirA operei proprie a poporului. Ea ate
aernl de a se pogorl pita la popor.

§ 9. 0 tritsuril comunti importanttt intre ambele ramure
ale literaturel poporane este anonimitatea bor.

0 carte poporanl cu numele autorului, e ce-va exceptional ;
chiar and se intrunplA acésta, in cele ma multe casuri numele

este fictiv. Adesea un persona& real ca (marele Albert, de
exemplu, ca papa Leone III, ca imOratul Eracliti, ca Laensberg,
ca Nostradamus, ca apostolul cutare sag cutare, ca insusi Mltn-
tuitorul, devine un nume t i p i, arui i se atribue sute de
apocrifuri disparate.

Din anonimitate, fie pentru literatura poporanh cea nescrisk
fie pentru cgrtile poporane, decurge o consecintrt fOrte carac-
teristicA.

Productiunile poporane nescrise, sburand fàfa control din
gurti In gurk se inttilnesc, se 'ncrucisOzA, se confundA. Daca
do6 sag mai multe bucitti separate sint omogene sau anahige,
daca, ele presintil unele puncturi de contact, dacrt una ar pu-
tO slt figureze ca inceput sag continuatiune on epizod la o &tit,
une-ori chiar prin antitestt, ele se combin& impreuna, formand
o singurtt bucatti.

Cide ctintece nu s'ag combinat astfel din fragmente poetice
mai vechi! Cate basmuri, deosebite prin sorginti, nu s'ati cu-
sut cu dibrIcili In crtte un singur basm ! Pink' i proverbele sag
ghicitorile, mai ap6rate de remaniare pnin laconismul lor, gut
expuse la o asemenea (atractiune molecularg, .

Aceiasi lucrare produce anonimitatea asupra chtilor popo-
rane. i ele se amalgamOzA. Fie-care copist sag nog editor are
dreptul i resimte chiar un fel de ispita de a a,mesteca dolt
sag mai multe cArti poporane intr'una singurk dacrt crede ca
va destepta prin acesta mai mult interes in cititorii sei, sag
ctt'si va ajunge mai bine la scop.

In cartea poporank ca literatura poporantt cea ne-
scrisk este fOrte auevoe, une. orl aprOpe peste putinta, a dis

sit-I

si

si'n

                     



XXI

tinge pthiteo analisa minutiostt diversele 0111 constitutive ale
unui atare conglomerat.

Dificultatea este §i mai mare, cand se. intampla un cas
destul e obicinuit amestecul a§a ;Hand hibrid intre ambele
ramure ale literaturei poporane, fie-care amestecat a. deja mai
de'naintea in propriul seti cerc. Bucata poporana nescrisa mixtrt
A s'a combinat din bucati poporane separate k, 1, m; cartea popo-
rang, mixta B s'a combinat in acela§i mod din carti poporane
distinse r, s, t. A §i B fiind egalmente impersonale, adeca
apartinênd tuturora de o potriva, WA a fi a niménui in parte,
se combinrt la rindul lor intr'un al treile corp de do.6 orl mixt :
A (k±l±m).+B (r±s±t).

Este o a deve'rata tortura pentru uu critic!

§. 10. Ori-cum ar fi, cartea poporana represinta' deja un pas
facut din sfera literaturel poporane in sfera literaturel culte :
are §i ea un autor, are o tipografia, are un editor.

In literatura cea culta., ea ocupa insa, retrasa departe la
margine, un fel de mahalà, despre care nu scie mai nemic §i
nu vrea sa scie centrul ormului.

Autorii cartilor poporane sint cate o data mal-mai cimeni
de geniu, dupri cum a fost Dougal Graham in Scotia sail Anton
Palm la noi; §i totql pe terenul literaturel culte ei n'ar fi
fost in stare de a scrie un articola§ cat de mediocru inteo
Mil de a doua mkna.

Tipografil i editorii cartilor poporane pastreza forte adesea
incognito, ca §i autorii lot% Une-ori nu se arata pe frontispi-
citi nici macar locul uncle s'a publicat misteriosa bro§ura, ba
nici macar anul. Pentru culmea mistificatiunii, se pune ate
odata pe titlu c s'a adus) dintr'o limbg, din care nu s'a
tradus-. Poporul crede !

Unele localitati In diferite teri 1§I apropriasera rnonopolul
traditional de a tipari carti poporane. A§a sint Köln §i Nii-
renberg in Germania, Troyes §i Montbelliard in Franta, adevé-
rate ora§e-vechiture ale Europei, pentru cari nu s'a sfir§it
Inca v6cul de mijloc.

ti
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Mai pe scurt, literatura cea cu1t, chiar child c1 ce-va po-
porului, 11 arunca pe furi§ numal cela-ce lOpitd6, ea-ins5§1 !

§ 11. §i totu§1, inainte de a se desfa§ura intr'o limbh o
literaturA culth, cartea poporanit, in curs de secoll, este unica
literaturit a naOunii intregi, a tuturor claselor societiltA, a
boierului ca §i a eranului, nivelag prin lipsA de culturh.

Tot a§a se petrece atunci, thud literatura cea cultl a u-
nel naOuni §1-a ales ca mijloc de expresiune o lirnb strging,
dup 6. cum a fost latina in Occidinte. AprOpe totalitatea seri-
erilor medievale in limbe nationale, nu lAtinesce., sint nesce
adevërate cAqi poporane.

§ 12. Alt-ceva nu mai putin caracteristic.
Gusturile intelectuale ale copilului, fie chiar un fiiü de prin

cipe, nu se pr6-deosebesc, ping, la o vristg, 6re-care, de gu-
sturile intelectuale ale poporului.

Copilul din tOte straturile sociale iubesce literatura popo-
ranit cea nescrish" ; copilul din tOte straturile sociale citesce
cu pasiune csartile poporane, mai ales cele romantice.

§ 13. Multe ca'rti poporane, ca §i uuele productiuni ne-
scrise ale poporului, de§i sint forte respAndit.3, inereit repetate
sari mereil citite, par totu§1 a fiduph cum am mai spus'o--
absurde sari chiar ridicole.

Sint nesce nemicuri in tOth puterea cuvintului, dar nemi-
curl importante.

Popularitatea lor facem aci o deosebire dittologicA intre
p op or an §i p opul a r, termenul cel de'ntAlu indicAnd ceia
ce apaqine poporului, Tar cel-l'alt denotAnd ceTa-ce este Tubit
de popor popularitatea lor nu diferti in fond de populari-
tatea unuT individ. Individul eel popular 'Ate sa fie un smin-
tit gait un ignorant ; el n'ar fi ajuns insä la popularitate, dacii
nu era la nivelul sociefatii sale, dad, n'o represinta intr'un
punct Ore-care mai fotograficesce dealt cei cu minte sail eel
inv6tati.
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A§a este §i cu popularitatea cea mare a unor secature scrise
sag nescrise ale literaturel poporane.

Sub raportul istoric, ca oglinda sociailt, ele posed& o nespus&
valóre.

Nu mai - putin sub raportul linguistic, ca unele ce cugetl
si vorbese intr'o cestiune (lath intocmal ca poporul.

§. 14. De dud cu tiparul, chrtile poporane apar general-
mente in broprèle de format fOrte mic, intre 16-32 cle pa-
gine, afar& numai (Mr& de cele romantice, ce-va mai lungi.
Ele se vind atAt de eften, turd nu e teran sag muncitor
care sit nu-§I pOtil cump6ra §i el o artecicä. Cu tote astea,
editura ca§tig& nepovestit, din causa immensului num6r de
exemplare ce se imprl§titi, retiprtrindu-se pe mai nemic in fie-
care an, sag chiar mai de multe ori pe an. Mid cartea po-
porank este prO-scurtk cuprinlênd abia vr'o 2-3 pagine, ea se
public& la un loc cu o alth sag cu alte, cu cart' se inrudesce
prin materil sail prin tendinta, une-ori din capriciul edito-
rului.

0 asemenea grupare a cArtilor poporane era §i mai obicinu-
ita inainte de introducerea sail respAndirea tiparului. Copi§tii
le scrieag adesea mai multe intr'un singer volum; Mei cititoriT
preferiag a ave Intrunita o mica b ibli ote c & po po r an it,
ce-va mai compaci6n loc de nesce spulberate foite, expuse
mai lesne a se strica sag a se perde. De aci urméza a ve-
chile cArti poporane in diferite limbe s'a g conservat ping, la
noi mai cu shmI in a§a numitii codices manuscripti miscel-
lanei.

Atari codices sint cAte o dat& de o varietate extremu, pre-
cepte religiOse figurând ahlturi en recepte medicale §i 'roman-
tul alaturi cu astrologia. Mai adesea cuprinsul until codex e
omogeu : numai religios, numai astrologic etc. Este o raritate
exceptional& de a da cine-va peste o mic& carte poporanu
scris& a-parte, §i acOsta numal chilli in nesce conditiuni éra,§1
exceptionale , bunu-Oru mut& la un volum, manuscris sag
tip grit.
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§ 15. Ca specimen romanesc de carte poporana manuscrisit
conservata separat de§i forte mica, ne 'mite servi o bucata

d'o cam data inedita: Istoria tutunuluf.
Reposatul meti parinte descoperise in biblioteca poetulul

basarabian Costache Stamate cate-va fol scrise de mAnk, legate
la un loc cu Acatistul cel tiparit de catra Samuil Klain in
Sibilu la 1801 i copiate, pe la inceputul acestiii secol, dupa
un exemplar mai vechiu..

Iata bucata in cestiune, transcrisa intocmaI cu litere latine:

pentru tiuttun. Ascultati Tubitii mei blagoslovit, o
foarte de folos pentru cre§tini, ins 5. mai ales pentru care vor

<<fi ckut intru aOast5, gre§a15, rb," §' in015,ciune diiavolésca., insa, di vor
gfi Mut tiutiun. Aciastil carte este scoasrt di pre limba letinesc5,
4prin limba moldovenésc5, cu nevointa marelui dascal al Ierusalimu-
'qui kir Silivestru, care au ales din multe ch'rti a sfintii phrinti din
'Ierusalim, zftitind : Inchin5,ndu-se la sfrintul mormrtnt al Dom-
1nului nostru Is. lls. §i §AzAnd §i eu pe o pilatrrt §i vorbind de ale
<<noastre vorbe suflete§ti, o minune ca aéasta vitizuräin §i auziritim,

adicrt undi venir5, un staret britriin §i sit inchintti sfitintului mormiint
'i apoi sit intoarserA, c5,trA noi fricAnd inchiniticiune ; noi am
.1Dumnezeu s5, te erte, prtrinte ! Iar el incepu cu lacrttimi a spune
4zricrind : 0 minune ascultati, fratilor ; srt, vsa spuTu o int6mplare
eca aéasta ce am vgzut intru akasta cale fiind ; crt eu, fratilor, lit-
gcuescu intru o pe§ter5, de 75 de ani, ce s5, chiam5, Araviia. Acu,
`i§ind la lume s5, vitt art mit inchin sfrtntului mormant a Domnului
'nogru Is. Hs. §1 mergAnd, am intrtilnit un om nalt §i cu o falai
'mare §i cu una mic5, §i cu nasul foarte mare, tar el trecu pe lAng5, mine
g§i Mee ; Tar eu strttuTu §1 gitindiTu §i cunosculu ecti nu-i cre§tin pit-
'mitnttan, ce poate stt fie un diTavol ; §i nu lrtsaiu lucru slab, ce in-
4datrt m5, luaiu duprt drinsul §i, fiind voTa lui Dumnezitiu, Ii gitisrau
!intr'un munte inalt Carmilului, i Eke o gritidinrt cu zitidiu de
`piTatrX §i srtpa in grrt'dinit §i sitimitina ; Tar en m'am apropiTat
4drtusul §i am els : spune'mi, ce sapi §i ce satneni ? Tar el nu ritis-
'puns5, nié ca cum ; Tar eu z5sttiu c5 : te volt' jura pe numele in-
gp5,ratului vostru Satana, parte de el srt nu ai de nu-m vei spune
tee sameni acolo ; tar el cu mare greu Iin spusrt a§a, adich printr'o
'trestle lungrt di-m §opti la ureclie dinteansa §i zasiti: Farinte
tsfinte, eu srint Galaar, dimonul care srtnt cripitan preste toti dracii
c§i ant mai incredintat la imp5,ratul nostru Satana pentru slujbele

amid*
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"carc-i fac cu creclintii ; si mai mult pentru aóasta am socotit noi
(<toti pentru ca s facem i noi noao vre o mirodenie, si ni-am straps
ototi in muntele acesta al Carmilului, i socotind akasta adica am
'pus o tidv i ni-am besit inteansa toti, si am zits, ca ce va ii
Minteansa sa ne fie spre mirosul nostru; si am pisat'o i s'au fa-
'cut samanta acel'a tiutiun, i va fi noao miros, c acela va trap
oameuii pre nasuri si pre guri, i antaiu vor tragi p5ganii i apoiu
Tiganii si apolu crestinii, si se va inmulta dela ras5rit pana la

capus, si sit va indemna boerii, Inca si din cei bisaricesti, cit va fi
'mai cu pretu decal tamaia ; i intaiu va trage tiutiun, apoiu va
cmergi la bisericit ; i macar de nu vor trage unii, dar cum vor ii
'dela biserica dupa sfanta nafura, indata vor trage tiutiun;
((tamai or putO tr5i, Tar fart% tiutiun nu von puté nici o zit; i gura
glor vor pute ca cuibul pupazai, i dintei lor va aye smoala ; i or-
' care va be, indigraba or-ce voe a noastra va face, si mai cinstit
'la inparatul nostru va 6; railcar de trei ori de va trage cu totul
la noi va fi, si mai cinstit al vom face din plata sa, si parte di'a-

"paratei Ai vom face. Deci eine s'ar intampla ca sit cada intru
'aCasta gresalii i InitIitciune diTavolesca, cu toata blagoslovenila
((no rugam ca sit se lasa i sa se parasasca de acel lucru diiavo-
'lose; Tara cine s'ar intampla sa nu crCza sau sa nu et paritsasca
((de acel lucru insalittoriu, unul ca acela sa fie legat i afurisat de
'15 parinti de a Imusalimului, di vremi ce et face prieten i prii-
"mitoriu tocmelelor diTavolesti; ce mti vartos de aciasta &a se fe-
"résch cu totul sa, se lepede, si incit i pe altai sit invete a sit lepada;

pentru aCastil gresalit datoriu este fieste-care, din cei care von fi
"cazut intru acest pa cat, tamae bisericei sit aducit in toatit vremiTa;

care sit va lepitda de acest pa'cat, acela sit fii blagoslovit si fe-
ricit in vecii vecilor, amin.,

§ 16. Textul nostru, scris cum se vorbesce in Basarabia,
ice ca s'a tradus din latinesce In moldovenesce "cu nevointa

mareluI dascal al IerusalimuluI

Prin urmare, acel 'kir-Silivestrul era Roman, sail cel pu-
tin sciea romanesce.

Ne tridoirn pré-mult sa fi existat vre-o data la Ierusalim,
sait pe aluri in Asia, un asemenea 'mare dascal,.

apoi, chiar sa fi existat, tot Inch el nu putea sit tra-
dud, pe cele etite-va pagine din 'limba letinéscal, i 'n a-
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celasi timp srt le compileze 'din multe c6rti a sfintii parinti
din Ierusalim,.

In fine, in Palestina fiind aprópe necunoscuti Tiganii, este
cu clesAvirsire neprobabil, ca un drac de acolo sa fi spus
tutunul vor trage nägitnii i opoi iganir,, cela-ce,
din contra, se potrivesce forte bine in gura until drac din
Rom &pia.

PArintele meti Ii deduse ostenOla de a urrniiri, dac& flu
cum-va Rusii vor fi avend vr'o istoriórti analog& asupra tu-
tunului 0 a constatat, in adever, a posed i ei in acest&
privint& o carte poporank publicat& de att.& contele Kuse1ev-
Bezborodko,5) dar care diferft cu totul de cea romaart.

in Rusia meridional& se povestesce, ca tutunul a crescut
din cadavrul Herodiad.ei, fiind-c6 thiase capul lui Ion Boteza-
torul. 6)

La Serbi, tutunul s'a nAscut din intestinele ereticului A-
riti. 7)

Se scie crt la Spanioli, din contra, tutunul e considerat ca
o `lerbA, sfAntk,.8)

In scurt, ioria pentru tiutiun, a§a dup& cum o vedem mai
sus, este o inventiune curat romrtnésed a vre-unui chlugiir ne-
fumittor, carele s'a credut dator, pentru a reusi mai bine in
cruciata sa contra tutungiilor, de a inventa tot-odat& pe 'un
mare dascAl al Ierusalimului kir-Silivestru,.

Este sigur, in ori-ce cas, cl mai multi buni crestini ati re-
nuntat la pip& din causa acestei crirtecele, decat din indem-
nul celor mai savante tractaturi igienice!

§ 17. D. S. F. Marian a cules in Bucovina do& legende po-
porane romAne fOrte interesante, cari nu slut frat legrttur&
cu 'Istoria tutunului,.

5) Kostomarov, Ila Alumna empeil pyeelzoil awrepaTypu, Petersburg, 1860, p.
427-34.

6) Dragomauov, ManopyeeRia uapeliuma ulAAaltia, Kiev, 1876, p. 18.
7) Karadzió, HCKBOT /I Apiaju Hapoika epnexora, Beograd, 1867, p. 231.
8) De Gabernatis, La mythologic des plantes, t. 1, Paris, 1878, p. 109.
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Una, auclith in satul Horodnic-de-sus, sunl in urm6torul mod:

(Doi draci ati voit o data sti, iea de sotia pe feta unul boer. Instt
'preotul din loc n'a voit stt-I cunune cu dinsa. Supèrandu-se dracul
'eel mai mare ta nu-si ptite implini clorinta, se duse §i se spin0-
'ra de un plop. Lisa, acesta s'a clatinat o data bine, 0 a svirlit pc
dracul cine scie unde, de s'a prefacut in slitr i pulbere cand a

apical la pamint. Dracul cel mal Una') care Inca% era de fat,a, ye-
acésta, se'nspalminta i alergtt in ruptul capului la lad. Cum

<<ajunse aci, spuse celui mai mare peste dinsii ceia ce a pt4it far-
`tatul seil. Atunci clise Scaraotchi, maT marele dracilor : Stati, el
'eA am maT mult folos din el cleat din nol. i dupl ce rosti
'cuvintele acestea, e§i din Tad 0 se porni spre dracul cel mort,
'uncle afltt o multime de tutun crescut din trupul luT. VeOnd acésta,
Scaraot chi s'a tutors inapol la lad 0 a trimis trel draci in lume

'semene tutun pretutindene, etc.,

Aci e locul de a observa, ca insu§1 numele de Scaraotchi,

epitetul moldovenesc al Satanel este de provenintl cart u-
raresc a., fiind aprópe far& via o modificare slavicul HOU-
PlIOTCKII <ICT'AMplCinlc, porecla vinptoruluI Iuda, carele, dupa
ce-1 luase dracul, a reu§it pe semne sa-1 restOrne §i s&-1 Iea

local pe tronul Infernulut

§ 18. Cea-raltä legenda, cul6s1 Ill satul Manastióra, e mal
lunga.

Intr'o manastire, condusa de santul Vasile, s'a introdus dra-
cul, petreand chlugärese vr'o §ése an1 §i asistand regulat la
serviciul divin, dar furi§andu-se din biserica din data% ce se
incepea cheruvicul, Observand acésta §i de§teptându-i-se o ba-
nuéltt, sântul Vasile a pecetluit inteo c,li cu cruel tote intra-
rile §i e§irile bisericeI:

<<Diavolul, care nici nu visase de cela-ce i sa pregatit, cand s'a
ginceput cheruvicul, a dat sa esti pe ugli afarti, dar veclend usa pe-
tcetluita cu cruce, se intOrse repede Ia ferestre ; aid Inca eratt cruel,
t se repeqi dar in virful turnului, insA, neputend e§i nici pe aci din
'caustt ca i turnul era pecetluit cu cruel, pica de o data in mijlo-
'cul bisericei 0 se prefacu In dohot. Veqend acésta St. Vasile, po-
(runci celor-Palti clerici sit radice de graba dohotul cu pétra unde
ca cit4ut diavolul, scO0 afara 0 sal arunce intr'o riptt mare
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'care se afla in apropierea bisericeT. Clerica facuril cum le-a po
cruncit St. Vasile, luar5, adecii dohotul i pétra, si le aruncarA in
'AO. Din dohotul acesta a crescut apoi o buruOnii, mare si grasa,
cadecti tutunul

Urmézit dupt aceia, cum un alt drac a intrat lute() fétt
de impitrat, care n'a putut sit se vhidice pita ce nu i s'a a-
dus foi de tutun, si de atuncl s'a lit tutunul peste tOtt fiqa
pAmIntulul.

§ 19. D. Marian adaugh:
Aceste legende, cred en, vor fi fost causa de uniI preoti

'brttrinl predict fOrte mult contra fumatului, condamniind pe
ctop fumittoriT i spuindu-le cit tutunul este érb drac u-
CluI.,°)

Tatt dart de uncle s'a ntscut i cIstoria tutunuluI,. Cartea
poporant i legendele poporane nu shit in casul de fao de-
cat trei varianturl ale acelulas1 motiv, care s'a desfasurat pe
de o parte pe cale scrist, pe de alta pe cea nescrist.

E greg ins& a decide, dm& prototipul lor comun a fost o
carte poporant trecutit in legendt, sat o legendt poporant
trecuta in carte, atht de strinsit este une-orI impletecirea ce-
lor dot ramure ale literatureI poporaue.

§ 20. Nu atat de rare, si totusl mult maT pretiOse dwitt
cArtile poporane isolate, cel putin cele manuscrise, sint codi-
fichrile lor intr'un singur volum, cfite o data fart nici o ana-
logift intre diferitele bucitV Insirate una dupt alta.

Un frumos specimen romiinesc de acéstit naturt este ma-
nuscriptul de pe la finea secolulul trecut, descoperit de d. I.
C. Bianu.

TJn clogoftt Ionht CrIurescul, probabilmente Bucurescén,
s'a apucat la 1799 a copia impreunt fel de fel de cArtecele,
carI circulau pe atund 111 popor, i anume:

1°. Pentra a doua venire a ha Hristos, 41/2 fol ;

9) Marian, Botanica poporand ronitind, in Albin« Carpa(ilor, 1879, p. 311-12.
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20. Trepetnic de semne, pe 41/2 fol.., explicand consecintele
tuturor <chatirilor, posibile ale corpului uman, buna-Ora : 9)e
(srt va clrtti virful capului, vel dobandi sai va darui Dumne-
czrtu cocon forte invAat, etc.,

3°. Zilele cele rele ce an aratat Dumnezau lui Moisi, ur
mate de: Zile bune preste an, pe 1 fOirt; de exemplu : septem-
bre 3, 8, 24 gile rele, pe cand septembre 1, 4, 5, 8, 10
etc. due bune.

4°. Gromovnic al lui Iracic inparatul care au fost numa-
rator de stele, de do g. copiat in manuscript, o data mai
ne'ngrijit pe 61/2 foi, apoi mai caligrafic pe 81/2 foi, argland
consecintele tunetului dupa czodiele, fie-carii lune, de ex. :
'De va tuna in numarul berbecelui, despre rasarit, va fi ro-
cbie §i peire multa, fiargle pgmantului von fi satule §i spre
cstricare mare etc..,

Bojdanic, pe 81/2 foi, prevestind viitorul fie-carui om
dupa 'zodia, sub care s.a nascut, de ex. : Iulie. Leu. De
cva na§te cocon inteacesta lung, va fi galbejos in faVi, §i va
cavé cinste dela too etc.,

6°. Dohtorii,, pe 11 fol., cu recete §.1 formule cabalistice
contra a tot felul de Me, intro earl figureza §i 9ndracirea,
§i la cari se mai apart cslovele de ciuma,, scrise pe o paging,
separata.

70 . Calendar scos dup limba unguresca pa limba rumanesca,
pe 111/2 fol.

8°. Intrebari si raspunsari trebuincióse si de folos spre
vatatara celor ce vor citi, pe 5 foi; o prescurtare de catechism
in dialog intre dascal §i cucenic,.

9°. 0 insemnare fara titlu, pe 11/2 fOia, despre consecintele
poy in care cade Craciunul, de ex cDuminica de sa va in-
ctampla craciunu, Tama va fi innoita §i ré etc.,

10°. In fine, pe 64 fol., cam jumhtatea manuscriptului in-
treg : Viata si povestea si lucrurile mare/ut inparat Alex«n-

oni
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dru Machedon din cetatea lui Filip cratu, cum facu razboae
cu tote dihaniile pamantului fu inparat a toata lumé.

§ 21. Mara de No. 7, uncle se clice ca s'a <scos dupa.
limba ungurésca,, restul nu ne arata vre-o proveninca strii,-
lila, ca §i and ar fi nesce lucrari curat romänesci.

Rite cele 4ece bucaci sint anonime, cad nimeni nu se va
incerca, negre§it, a lua la serios pe 9raclie inpitratul,, pre-
tinsul autor al N-rului 4.

NNo. 1 §i 8 sint de categoria religiósa; No. 6 e medical;
No. 10 e romantic; NNo. 3, 4, 5 §i 7 sint astrologice; NNo.
2 §i 9 sint de asemenea profetice, dar fail intervenirea ste-
lelor.

Este un codex manuscriptus miscellaneus in t6a puterea
cuvintului, 1mbra0§And o adeve'rata biblioteca poporanii, loca-
lisata §i anonima, de§i, dupa cum am mai spus, nu tot-d'a-una
colectiunile de acest fel sint gat de variate: in tesa generala,
se specialisOza §i ele ping la un punct, ca §i bibliotecele cele
sciintifice.

§ 22. Tote car,ile poporane din manuscriptul logofkulul
Ionita Giurescu, scrise fOrte romanesce, sint transformate
dupa originaluri din afara.

La unele abia titlul, devenit stereotip, mai vklesce originea
exotica'. A§a trepetnic, literalmente (tremurator dela slavicul
TpEIIETZ <tremor, ; gromovnic, dela sl. rpoma <tonitrul ; roj-
danic=s1. POMAEMIKA <qui natus est,.

Am ()is ca unele titluri de carp poporane devenisera la noi
stereotipe.

Ronthnul sciea Mae bine, de exemplu, ce insemnéza trepet-
nic, dar nu mai avea consciinta de slavismul saa Tatar de
strainismul acestui cuvint.

Vechiul <Trepetnic, s'a publicat intr'o multime de editiuni
in timpii din ulna, dintre cari una, acuin de'naintea nOstra,
o broprica de 30 pagine in-64, se inti ulézil a§a:

i
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( Trepetnicul cel mare, intru care se coprinde toate semnele
cce se fac la om, precum bätala ochilor, a buzelor, §i in scurt
(de toate mi§ehrile §i incheeturile trupului orneuesc ce shit date
(dela natura, thlinhcite din limba Frantuzésca in limba Ro-
(mruréscii, de un iubitor de al sett ném Rornhnesc. A §ése-
(spre-lecea tiphrire. Pretul 30 parale. Bucuresci, Tipografia
(Nationaht a IW St. Rasidescu, 1863.,

Ni se spune ch s'a tradus 'din limba Frantuzescttl. Dar
atunci cum s'ar chihma (Trepetnic,, dach acéstA, vorba, fie
ea venith oil de uncle, n'ar fi ajuns la Romani ca un fel de
termen tecnic?

Tot a§a Gromovnic sati Bojdanic s'ar fi putut pune ca titluri
stereotipe la o cirtecica, poporana, localisath din grecesce sail
din turcesce, ba §i la o compositiune curat romhnésch.

§ 23. 0 carte poporanh pOte atribue ad-libitum ori-ce
proveninth strhinä, alegênd'o duph moda mornentului. Inteo
ea va apare ca tradush din slavonesce, intr'o alth 4i - din
grecesce, apoidin nemtesce etc., potrivit cu sirnpatiele inter-
nationale ale poporului intr'o epoch Ore-care. Nemini nu are
dreptul a o desminti, de vreme ce ea este impersonal h,
Tar pin urmare §i faxa, nationalitate precis'a.

Am veclut deja mai sus, eh (Istoria tutunului, s'a tradus
din lhtinesce numai in imaginatiunea autorului.

Aci ni se presinth un al doilea cas de ac6sta träsurl in
caracteristica chrtilor poporane.

Trepetnicul dela 1863 ne asigurh ch s'a tradus (din limba
Frantuzesch,. Glumh! Francesii nu ati nernic analog, O'ci s'ar
afla indicat in bogatul repertoriii al lul Nisard. Este absolu-
tamente acela§1 (Trepetnicl, pe care la 1799 il copiase, ne-
apërat duph ce-va mai vechiu, logofelul Ionith Giurescu; §i
proba. Tata, inceputul ambelor:

1799 :

De sA va clàti vitrful dtpului,
ve1 dobiludi sati. va drirui Dum-
uezeu cocon, forte inviltat va fi ;

1863 :

Virful capului de se va
dobAudit spune , Batt va ditrui
DumnegeA un eocon;

sa-§i
cji

clalti,
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De s5. va clAti incAetura ca-
pului, neste striini nestittO vor
veni si vor aduce dolAndrt;

De sit va (Arai chica, in oaste
vei merge si Tar sAnAtos vei veni;

De srt va clAti trimpla capu-
lui despre drépta etc.

Incheetura capuluT de se va
ne§te streinT nestiuti vor

veni i daruri iT vor aduce ;
Chica de se va clati, in caste

7 aril NTT merge si vel veni srt-
nrttos la casa ta ;

TAmpla capului de drepta clit-
tindu-se etc.

S'a schimbat constructiunea sintactictl §i s'a adauspentru
conformitate cu legislqiunea momentului 7 ani la serviciul
militar ; altfel este tot una.

E forte probabil, c Giurescu a copiat Trepetnicul dupit un
exemplar romanesc tipaxit la 1743, pe care'l indic reposatul
Iarcu.1°)

Redaqiunea romtinOsc5, nu pOte fi decht o transformare, mai
mult sail mai putin depArtatk a unei vechi redactiuni sla-
vice , prin care s'a introdus la noi insu§i titlul. La vecinii
Serbi, de§i exista, un TEIiETIIUK fOrte apropiat de al nostru,
totu§1, prin fenornenul constatat mai sus in §-ful 9, el s'a
amalgamat acolo cu a§a numitul CL111081111K, adedi (Explicqiu-
nea visurilor,.11)

§ 24. Tot dela Slavi ni-a venit Bojdanicul, iara§i ca o
transformare, cu supresiuni, adaosuri §i schimbari necontenite,
duprt cum lesne se pOte convinge cine-va prin comparaVunea
urmittorului pasagiu roma,nesc cu cel corespunptor dintr'o re-
daqiune serba,:

De va naste fatil inteacést6
va fi frumoasit, si cu ochii

ro§ii, i va fi m'anioasA va
certa bArbatul ; si de tAnArA nu-i

va fi rusiae de nirnic, si de un
bArbat va aye o grétl mare, si

Pop,u ce Ateuna apacra Au-
gemb, 11.1blito poymena, macoua
mambo, 3.71C 0'11111151am, T1t./10Mb

cpl'Abusi, negaAb ue Imam, .aio-
Ta, 3a maaita 0,ph3a ii coaxanua,
Hapolnyra moyma 11011Mh, 11 03-

10) Iarcu, I3iblioteca chronolopica rmani Bucurescl, 1873, p. 4.
11) NovakoviS, 11punepn unjunceunocro n jenga, Beograd, 1877, p. 527-9.

clAti,

Lula,
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de fecTorul dintu va aye o
Yar de altii stt, va bucura,

va boll de o mAnA, va boli
0 de picere i de tete Inc Ae-

turile, ce s porte 72 de nume
ale lui Hristos, adea canonul
lui Hristos, s5, nu s apropie

duhul necurat, i va boli de
cap etc.

6nnab en boyAen 11.411 81) WAR-
All HMI lib MITI. II o cptionun
AlTexb o6pamyen ce. IIpt-
rdeacAle imam. F. atrro. .e., .s.,
.ai., .A. Ocapb6an ce on 6-1;cua
aca 11411 on side, 118 He opt-
pen. Om grim csa.aun ce ii
on oyposs no6oAum. Oyzacr.
apienmen, ,Aft Hoca 6oatiarb
cAoHecb Ha 'most, 11 He 0340-
aim ce. H0604en r.laHolo etc.11)

La sfir§it reclactiunea roman& maT actauge aci o receta me-
dico-teologica, care lipsesce de tot in redactiunea serba :

. Tar de s6 va rAzboli, lee este rädAcing de turte cu unt-de-
elemn i 15mAe alb, s le amestece toate la un loc i s6. sA ungI
epeste tot 0 sl sà afume, i sä slujascg mucenitd Marina.,

§ 25. Cele '72 de nume ale lul Hristos adeca canonul lul
Hristos,, mentionate In pasagIul de mai sus din Bojclanic, Tata
Inca o carte poporana, care se ve.de a fi fost pe atuncl atat
de respindita Intre RomanT, incat Giurescu n'a crelut de cu-
viinta nici macar de a o copia.

NoT o cunescem inteo mulOme, de redactiunT straine, dintre
carl ne marginim a cita una slavica i una francesa, ambele
din secolul XVI.

In capul lor figuréza un fel de reclarna comerciala despre
eficacitatea doftorieT , care sung frantusesce a§a : 'Voici les
'noms de Jesus-Christ; quiconque les portera sur soi en voyage,
(taut sur la terre que sur la mer, sera préservé de toutes
'sortes de dangers et de perils, qui les dira avec foi et dé-
'votion.,

lid& acum cele 72 de numl :
B.nacm. Coza. C.4080. AU-

DOTI. Mimocm..711o6H.0111ypocm.
OcoTupl. HaimonpaTopn. IIapa-

12) Novakovió, op. cit. p. 619.

Trinite t, Agios t, Sother t,
Messie t, Emmanuel t, Saba*
et Adonay t, Athanatost , Jesus

8*

. .

oh

.
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MUM CBhT1. Tpanesa. Ha-
(-mph. Onqa. ABITI. Hamm.

4owb. Pima. Ocnonanie.
raana. Atennx-b. B.aa-

Amaa. Ilcpuna. C61111 WAWA-

neclur. Emmanynxi.. Hama 'rola,.
HpinopoatAelmht. Meccna. 0-
Tb11J. TnopeAb. Canon). Ku-
'mon. GUM Ayics. MuaocepAu.
3auryuHlIKI. Boat Ab. C.ciage.
XpacTon. Ilea 13.1aTe.m. Boroyr-
po6am. MI14OCTIIBLI. Ilptneum.

kranwroc-b. Coma ITAL. legh.

/len. Tubas. 06pa31. Cam.
Am ecmb nate eon. Hpama.
Hurotuanal.). Ye Ta. IICTHEIlla. Pa-

Aocm. Hatfaxmln. &Leon. He-
ptn. Ilpopowb. Anepb. Muhl.
Onpan,a,amie. Bon. Tpou4a ne-
1)a34lAnma. Aaph na,41 nclign
1apb3I11.13)

t, Pentagna t, Agiagon f, Ischi-
ros t, Eleison f, ô Theos t, Te-
tragrammaton t, Ely f, Saday
t, Aigle 1-, grand Homme t, Vue
t, Fleur t, Source t, Sauveur
t Alpha t, et Omega 1-, premier
Ne t, Sagesse t, Vertu t, Con-
solateur t, Chemin t, Write f,
et Vie t, Médiateur t, Médecin
t, Salut t, Agneau f, Brebis t,
Veau t, Espérance t, Helier t,
Lion t, Ver t, Bouche t, Pa-
role 1-, ou Verbe t, Splendeur

t, Soleil t, Gloire t, Lumière
1-, Image f, Pain f, Porte f,
Pierre t, Epouse t, Pasteur t,
Prophete t, Prêtre t, Saint 1.,

Immortel t, Jesus-Christ t, Pere
t, Fils t, Homme-Saint t, Dieu

Agios Resurrection t, Mi-
schios 1., Charité t, Eternité
Créateur t, Redempteur t, Unite
t, Souverain Bien 1-, Evam -1%24)

Dupa acésta excentrieitate, urméza pe acelasi calapod cles
noms de la sainte Viergel, apoi 9es paroles que dit Adam,
si eine mai scie ce!

Ce e mai curios dead tOte, este cti Occidinte aceste ga-
limatie se atribuiau lift papa Leone III, amiculul lui Carol cel
Mare. Titlul editiunilor latine este: Enehiridion Leonis papae
serenissimo i»zperatori Caro lo Illagno in munus pretiosum
datum.")

§ 26. Dupa, cum la noi o mare parte din cattile poporane
sint de origine slavica, tot asa la Slavi cele mai multe slut
de fabrica bizantina.

13) Tichonravov, Haulm= orpeTtenaoil pycmit nareparyptt, Moseva, 1863,
t. 2, p. 339-44.

14) Ap. Nisard, op. cit. t. 1, p. 187-8.
15) Ibid. p. 183.

Hyrb.
'hen).
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Gromovnicul, buna Ora, respandit inteo multime de redac-
tiuni slavice forte diferentiate,16) de unde el a trecut §i la noi,
call II cumiscem cel putin In dol manuscripte, unul din vo-
lumul lui Giurescu §i un al doilea din colectiunea d-lui Cipar,17)
afar& de o editiune tiparita in Bucuresci la 1795, identica cu
textul lul Giurescu, este pur §i simplu grecul Brontologid, men-
tionat in scriitorii bizantinT la un loc cu Selinodromin, cu
Calandologiii, cu Apocalipsul apostolului Paul, dill poporane
trecute de asemenea la Slavi, parte §i la Romani.

SI se observe, ca §1 la Greci aceste cTunetarel, cLunare),
(Calendarel etc. circulati pintre popor In redactiuni diverginti,
fiind numite generalmente la plural : Ta xEi6p.Ev. Bpov-coMytot

xcci EarrioapOpt.to: 4 KaAavaoMyta...18)

Dad, nu tote Gromovnicele, unul cel putin se atribuia deja
in BizantiA Imparatului Eracliii.")

§ 27. Cea mai celebra insa din cartile poporane, Intrate
in colectiunea lui Giurescu, este Alexandria.

In secolul XVII ea se inculbase inteatata la Romani, In-
cat Miron Costin a credut de cuviinta, a o stigmatisa cu tot
din-adinsul in Cronica sa :

'Serie Plutarh, vestit istoric, la viata lul Alexandru Ma-
cchedon, carele all scris Alexandria cea adev6rata, nu basme,
(cum o scrie o Alexandrie, din grecie ori dintr'alte li»zbe scad
'pre limba rumdnéscd, plind de basne fi scornituri.120)

Intre cartile tiparite, pe car! le-a gasit Italianul Del Chia-
ro in Romania pe la inceputnl secolului trecut, figuréza §i
o editiune a Alexandria: ' Alexandrie, o sia Storia di Ales-
(sandro il Macedone, stampata in Lingua Valaca; ma detta
(Storia 6 veramente curiosa per le molte favole che in essa

16) Novakovié, op. cit. p. 524-7.Tichouravov, op. cit. t. 2, p. 361.74.
17) Cipariii, Principia, p. 114.
18) Du Gauge, Glossarium mediae graecitatis, Lugduni, 1688, p. 227.
19) Ibid. Supplem. p. 44.
20) Letopisefe, ed. 1, t. 1, P. 256.
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'vedonsi frammischiate.21) Nu numai acea ediOune, dar nici una
phiP la cea sc6s6, in Sibilu la 1794, identic a. cu textul lul
Giurescu, nu se mai p6te gAsi nicIirl, necunoscêndu-li-se nici
macar anul publicaciunii, tOte fiind de de-mult exterminate prin
d6sa intrebuintare.

In editiunile AlexandrieT, pe ate le cunOseern noi, se adauge
tot-d'a-una 1a sfirsit, ca un fel de apendice : Vrednica de in-
semnare intimplare a patru cordbieri rusesci, cari aiz fost
strimtorati de iarnet in ostrovul Spitzberg la anul 1743. Inca
un exemplu de acea grupare la un loc a artecelelor poporane,
despre care am vorbit mai sus hi §-ful 14. Un om nedeprins
cu apucaturele acestel ramure a literaturei poporane, s'ar in-
treba neap6rat: ce are a face niarinarul rusesc Sarapov cu
sublimul emu al Alexandriei ? Apoi de !

§ 28. Se scie, ca prototipul acestei 'Alexandrie, , scris grecesee
In secoluI Xl sub pseudonimul de Kallisthenes, s'a transformat,
in proza versurf, la t6te popOrele din Europa, devenind
r etutindeni una din caqile poporane cele mai favorite.")

Nu este fEtra interes de a observa, ca cel mai vechiu e-
xemplar bulgaresc cunoscut al (Alexandria, s'a scris in Mol-
dova la 1562.23)

§ 29. La Rombi, In privin0 vechimiT, dintre tOte c.ri1e pogo-
rane cele romantice , 'Alexandria, rivalisézä numai dOrti cu
(Varlaam i Iosafat,, o altit producOune bizantinl, de prove-
nin0 indiana, dar atribuitl sttntulul loan Damascen, fOrte Ira-
prastiata n diferite limbe i pe care la noi, pe la Inceputul se-
colului XVI, o citia cu destetare ilustrul Domn al Terel-Ro-
mknesci NOgoe Basarab 24)

21) Del Chiaro, Maria delle moderne rivoluzioni della Valachia, Venezia, 1718,
p. 44.

22) Dunlop, op. cit. p. 183, 482.Cfr. Snellaert, Alexanders geesten van Jacob
van Maerlant , Brussel, 1861, I-II. Despre redaciiunT paleo-slavice, JagiS,
Historia knjizevnosti naroda hrratskoga i srbskoga, Zagreb, 1867, t. 1, P. 948
urm.-0 treehe redactiune bohemA versificatli, in Hanka, Starobyld slcldddnie, t.
2, Praha, 1818, p. 151-264.

23) Jireeek, Geschiate der Bulga, en, Prag, 1876, p. 440.
24) Invtqclturele luI Nefgoe Basarab, Bucurescl, 1843, p. 113, 121, 184, etc.
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§ 30. Tocmai atund cand logofètul Ionita Giurescu codifica
pe la 1799 vechile carti poporane ale Terel-Romanesci, tote
in proza, o noul carte poporang, de asta data in versuri, ca-
uta a se introduce la noir din Transilvania, §i a §i reu§it, in
adevèr, a deveni astäqi una din cele mai respandite. Este
Istoria pré-frumosultd Arghir 0 a pré-frumósel Elena cea
qmliastra ca p6r de aur, adecet o inchipuire sub care se
intelege luarea terel Ardélului prin Trean cesarld

Prima ediciune romilnOsca este cea din Sibiiu la 1800. In
prefa0, Ioan Barac, cdascal normal in Bra§ov, marturisesce
ca a tradus'o din unguresce (Mul0 citesc istoria lul Arghir
cea in limba ungurdsca scrisal..Versificatiunea In multe locurl
se aprOpia de a poesiel mistre poporana, ceia-ce a concurs
nu putin la succesuL dirtii; de exemplu:

Tinitrul dadt pornesce,
Departe clth.toresce,
Singur numai cu o slugg
Merge and DomnuluT rugl.
0, Arghire ! lung cale,
Lungi necazurile tale!
Iea d'a-lungul &duffle

nunagrrt jghTaburile

D. Cipar poseda un manuscript in proza, pe 13 foi, cu-
pringênd un fragment din Istoria lut Archirie, despre care
(lice ca I-a remas dela stritmo§u-seg, adec ii. cam de pe la in-
ceputul secolului XVII.25) Nu va fi fost cum-va o prima in-
cercare de a traduce romiinesce cartea cea poporana ungurésca?
Ori-cum, ping, la prelucrarea cea versificata a lul Barac, ea
n'a isbutit a se respandi pintre Romani.

Ciudata idea de a vedO in acest romant o alusiune la cu-
cerirea Daciei de ca,tra Traian nu este romandsca, ci apagine
chiar Ungurilor. Rite tocmai ea va fi indemnat pe cdascalul

25) Cipariu, Principia, p. 116.

si
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dela Bra§ovI, din patriotism, a traduce cartea romanesce. In
catalogul Széchenian originalul maghiar este indicat a§a:

Argirus nevii es. egy tandér Szfiz-leanyról
4Historia. Sine loco et -anno, in-8, fol. 16. Auctor est Albertus
(Gergei, qui ex Italico sermone in hungaricum traduxit. Fa-
(bella vero hac expressa esse dicitur subjugatae a Romanis
(Daciae historia.,26)

Pe la 1778, ;Hand de asemenea ca un Albert Gergej tra-
dusese istoria lul Argirus din italianesce i cá prin ea se repre-
sinta cucerirea roman& a Daciel, renumitul Benk6 adauga.
(la teraniI Unguri din Transilvania acésta carte este atat de
(cautata, ca §i cand ar fi ce-va sacru.,")

Cine va fi fost Albert Gergej §i cand va fi trait, nu scim.
In cas, traducerea lul .Arghir (din italianescel este o
farsa, ca §i mai sus traducerea Trepetnicului nostru (din fran-
tusesce, sail a Istoriel tutunulul (din latinescel.

Intre cartile poporane italiane, vechl §i none, in versud §i'n
proza, nid un Arghir nu se aft.

Misteriosul Albert Gergej a gasit originalul sett ma apr6pe.
Luand un basm romanesc, forte popular la fra01 no§tri de
peste Carpatl, el l'a transformat Inteo carte poporana ungu-
résca versificata, cárii pentru mal multa vélja I-a atribu-
it o origine italiana.

A suqine c basmul cel romanesc l'am fi imprumutat ore-
cand noi dela Unguri, e peste putinta ; cad dad, Unguril ar fi
avut la el a-casa ce-va asemenea in gura poporulul, ar fi
fost absurd din partea lui Albert Gergej de a clice tocmai
poporului a a tradus din italianesce ceia ce poporul cunoscea
mal de'nainte unguresce ; pe cand hand basmul dela Romani
§i damdu-1 Maghlarilor sub o alta, forma, ca o noutate in hm-
ba lor, mistificaciunea cea italiana se explicá dela sine prin
natura cea generalmente mistificativa, a cartilor poporane.

26) Catalogue Bibliothecac Ilungaricae Széchenyi, t. 1, pars 1, Soproaii 1799' P. 36.
27) Bonk?), Trausilvan41, Vindobonae, 1778, t. 1, p. 16-17.

Kirtily-firul,

ori-ce

et :

                     



XXXIX

Basmul romanesc in cestiune, lath cum este resumat de cntrn
fratil Schott : cUn biat, gonit de o mamtt-vitregn, nimeresce
9nteo padure la un uria§, cu ajutorul cnruIa prinde o ginn,
crapindu-I cununa in timpul scAldntórit Fugênd dinsa, el plécn
cdupti, ea, apucn prin viclenin trel darurI minunate dela trel
(drad, carI se certan pentru posesiunea lor, §i prin acele da-
(rurI isbutesce a redoblndi pe lubita sa i se cununn a-
cmindoI., 28)

Cele patru trnsure caracteristice: 10 cprinderea ginei
perderea eT, ; 2°. cprotectiunea unuI uria§, ; 3°. (surprinde-
rea a trei daruri minunate dela trei dracI In cOrtä, ; 4°. ire-
gasirea finala, a (line% ; acesta este fondul Istoriei lui Ar-
ghir,, Mr& care transformatorul ungur a maI adaus, negro-

unele particularitAI specifice magi-flare, de exemplu (NO-
gra-cetatelFekete-vdros, apol grAdina unde petrecea frumósa
(linn etc.")

Cu acésta carte poporann s'a intAmplat darn ce-va, care se
Inth'mpin adesea In Linguisticn. Englesil ati luat dela Francesi
cuvintul bougette cpungl Fan prefncut in budget cu sensul
de cpunga regeluil,Cvistierin,, de unde cu timpul vorba s'a
Tutors inapoi in Franta cu modificatiunea englesn cea materialn

ca i dud ar fi ce-va curat englesesc. Tot ma
Ungurii transformn Inteo carte poporann a lor proprin un
basm romänesc, §i acea carte poporann unguréscn, astfel trans-
formatn, revine de aci la Romani ca nn lucru unguresc , ne-
cesitand o noun transformare.

Ca tip, compus din don motive esentiale: 1°. (prinderea
gine! i perderea ei, 2°. cregnerea finaln a gine% motive
complicate fn fie-care sub-tip cu nesce ingredieute secundare
diferite, povestea nóstra e cunoscutn, fie ca basm, fie ca carte
poporann, in mai tote limbele. Nu alt ce-va este fainuisa rap-
sodin, sanscrittl despre regele Puriiravas §i ()Ina Urvaci. Nu

28) Schott, Walachisehe Miihrchen, Stuttgart, 1845, p. 355.
29) Cfr. Wulf-Manuhardt, ZatNehrlyt far (kutschP Mythologic, t. 3 (1855),

p. 312.
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alt ce-va balada german a. medieval& despre ducele Frederic de
Svabia i gins, Angelburg. Nu alt ce-va vechia istoriuirrt per-
sian& despre amorul vitézului cu ()Ina in romantul Bahar-
Danus. Nu alt ce-va Doema frances5, din secolul XIII despre
Partenopex de Blois si c,lina Melior. Nu alt ce-va, in sfirsit,
pinA si la selbatecii din Australia, legenda despre regele
Tawhaki i ina Tango-tango ...80)

Originalitatea sub-tipului romrtnesc consistA in caractedsti-
cul adaos la cele do6, motive esentiale a altor doit subordinate :
1 0. csurprinderea a trei daruri minunate dela trel draci
Ii cérta,; si mai ales 2° cprotectiunea until urias, .31)

Despre tote acestea nici nu visez 5. macar d. Dr. At. Ma-
rienescu din Oravita, scriind un tractat intreg pe 50 pagine
despre istoria lul Arghir ; un tractat in care, desi avea la
dispositiune interesante varianturl poporane ale basmului, totusi
prefer& a inventa ce-va propriti al sett, adlugAnd la original
si mai' ales suprimênd din el tocmai pArtile cele ma specifice,
pentru a ne spune apol cu gravitate, cti, Arghir este Apollo
Argirotoxos! 32)

Unicul folos, pe care'l tragem din monografia d-lui Marie-
nescu, este de a puté constata prin varianturile citate de d-sa,
cum-c5, basmul nostru poporan, dup5, ce devenise carte poporana
ungurescrt i s'a re'ntors astfel la Români schimbat la fatti.,

30) Cfr. Liebrecht, Amor und Psyche, in Kuhn's Zeitschr. f. vergl. Sprachfor-
schung, t. 18 (1869), p. 57-66.Karlowicz, La belle Mélusine et la reine Vanda,
in Archiv f. slawische Philologie, t. 2 (1877), p. 695. Cox, The mythology of
the aryan nations, London, 1870, t. 4, p. 397 f}i urm.Fiske, Myths and myth-
makerN, London, 1873. p. 95-9.Dunlop, op. cit. p. 174-7; etc.

31) Despre cele trel dame din basmul romftn, cfr. Cox, op. cit., t. 1, p. 375
nota 3. Benfey, Pantsehatantra, L ipzig. 1859. t. 1, p. 269. qi o multime dt.
paralelue adunate de Cosquin, Contes populoires lorrains, in Romania, t 5 (1876),
p. 363 6, t6te insk in altfel de combinatiunT. - Pentru protectinnea uriasulu1
nu ne aducem a-mittte nil . paralelk strkink. Este eu t.ttul alt ce-va uriaqul din
eiclul mitic Odysseus-Polyphem al lul Hahn, Grieclaische und albanesische Mar:
chen, Leipzig. 1864, p. 60.

32) Marienescu, Argir i lidna Cos,,ndiona, povésta poporal#, preluerata 0 pro-
vetiota cu eplzai.un pré-interesante pentru popor 0 pentru inveça0, Pests, 1872,
ea extract separat din diarul Albina.
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de aci poporulin conformitate cu cele spuse in §-ful 9 a
inceput a confunda ambele forme, cea scris i cea nescrisk
dand nascere unlit al treilea tip, forte amestecat.

Dar fiind vorba de d. Marienescu, ne mat aducem a-minte
had ce-va.

§ 31. Raritatea la Romant a cartilor poporane in versurt
do, Istoriet lui Arghir o deosebita insemnatate.

Nol banuim, ca, tot carte poporana de acesta, natura, tre-
cuta, apol in poesia poporanä cea nescrisa, va fi tost o data
balada banAena, publicata, de d. Marienescu sub titlul de :
Andronim i Filana sag petra draculuf, unde demonul pere prin
dragostea sa pentru o feta de om, ca i 'n prima legenda
bucovinena despre tutun...

§ 32. Ca specimen romanesc de un codex nziscellaneus o-
mogen, consacrat unel singure categorie de carp poporane, este
preposissimul manuscript, pe care mi l'a pus la disposipune
mult-stimatul meti amic d. Dim. A. Sturdza. De§i textualmente
acest codice ocupa un mic loc in opera de fatal totu§1 el
numat el este acela care T-a dat nascere.

In fundul Transilvaniet, .mat sus de Turda, pe malul drept
al Mura§ulut, se afia un sat romanesc numit Mghadu, ungu-
resce Mohdcs, in vechile documente latino-maghiare din evul-
media Mulzach.

Intre nit 1580-1620, in curs de Teo 40 de ant, a pre-
opt ,acolo un popa, care nu avea multa invétatura, dar cu
atat mat bine : sciind mat tot atata cat sciea i poporul Sea,
el scriea pentru popor, dup. gustul §i'n gratul poporulut.

Pe la 1600, acest tpopa Grigorie, asa se numb. el
s'a apucat a face o colecpune de carp poporane religiOse in
lintha romana, parte copiand pe cele vechi, parte traducend
e1-insu§1 din s!avonesce, parte intercaland pe de'ntregul in vo-
lumul sen o colecpune analoga gata, compilata de catra un
alt popa, de tot anonim, cam pe Ja 1550.

Acesta . este Codex Sturdzanus.

§i
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§ 33. Manuscriptul, in-quarto, e legat in lemn imbrkcat cu
pele.

Dintr'o insemnare Iktinósck din dosul legaturei, se vede
la 1774 cartea aparcinea unui óre-cine 9n Alba Julia).

Hkrtia este de calitall diverse, dar de o potrivti, grcisk §i
gälbuik, ftr. semne de fahrick, afark de vr'o trel-patru locuri,
unde insk ele sint ascunse in mare parte prin indoitura vo-
lumului. Numai pe foile 124-125 §i 205-206 se recunósce
bine semnul fabricei dela Sibiiu: 'dog, palo§e incruci§ate, , Tar

pe hi% 213-214 pare a fi corona, , semnul fabricei dela
Bra§ov.

Cu o scrisOre cursiva, mai nouk, dar din secolul XVII, pe
hartik mult mai subOre, s'ati pus pe ultimele dok foi 248-
-250 nesce rughciuni slavonesce.

Cu o altA, mank, cu caractere semi-unciale, tot in secolul
XVII, este scris pe pag. 20 : 4 tpape CZ 11Z qi[E] wmEtitump.

BOph EIPApHME Awn. cz KEIBMII Act RECk[p*Ai CA AC-

KOlinTA1411 K8MilToyAk As AoyAmiges etc.; un indemn inspirat,
probabilmente, prin lectura textului ce precede pe pag. 1-19
despre pazirea serbanrilor §i mai ales a duminicei.

Afar& de aceste adausuri posteriOre §i afar& de un Taal-
nostru unguresce cu litere cirilice la pag. 153, restul ma-
.nuscriptului cuprincle pe de o parte, Texturi M ith cen e,
aprOpe tote scrise de cktrk insu§i popa Grigorie; Tar pe de
alta, codificaOunea cea anteriOrk a chrtilor poporane, pe care

din motivul arktat mai jos noi o vom numi Tex turi
Bogomilice.

Este, ca st licem a§a, codex miscellaneus gentinatus, corn-
pus din doi codices miscellanei, diferiti prin epoce, prin loca-
hap', pink §i prin tendinte, pe Iirigt deosebirea cronologick
§i pOte chiar geografick intre elementele constitutive ale fie-
ckrui in parte.

§ 34. Bucata cea mai veche din codicele Grigorian este de
pe la 1580. Bucata cea mai noua,' din codicele ante-Gri-

KZHAh rill:

cit
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gorian trebui sa fie pe putin cu yr'o doa-cleci de anT ante-
riOrrt.

Codicele Grigorian s'a scris la nordul Transilvaniei; codicele
ante-Grigorian, WA a presinta o indicatiune literala a loca-
litgii, pare a proveni din Tera-Romanesca, sag cel putin din
Brasov.

Codicele Grigorian aduna pe nealese caqi poporane religi6se
in genere, ori-care ar fi natura lor respectiva special& ; pe
chid codicele ante-Grigorian, marginindu-se intr'un cerc mai
restrins, culege numal carOle religiOse cele relative la via0
postuma, la migrapunile sufletului, la Paradis si mai cu deo-
sebire la Infern.

In fine, codicele Grigorian se distinge printr'o nua*
dialectic fOrte pronuntata; pe cand codicele ante-Grigo-
rian, din t6te monumentele literare romane IAA acum cum-
scute, pOte fi considerat cu tot dreptul ca textul nostru cel mai
vechiu in limba tipic

§ 35. Unele din cartile poporane, codificate in volumul ml
popa Grigorie, all remas la noi fOrte respandite pina in mo-
mentul de fal,a.

Asa este: 'Legenda Duminicei astgqi Epistolia Domnulut
Isus Hristos; 'Calatoria Maicei Domnului la Jad astitgi E-
pistolia Mated Domnulut, esutii, la un loc cu Visul Mated
Domnuluf ; 'Ruga santului Sisinie ast9 Minunile sfintulut
Sisoe, trecute descantec.

Acesta persistin0 a kr ne permite a urmari cu un pas
sigur schimbarile introduse, in curs de trei secoll §i mai bine,
in redactiunea unuia i aceluia-sl text poporan, carele avusese
tot-o-data, printr'o circulatiune atat de indelungata, destul in-
terval pentru a se furisa si chiar a se rarnifica in literatura
poporana cea nescrisa.

Am putut constata in acelasi timp, c apocrifurile religiOse
la Romani, ca si pe ain't circuleza mai tot-d'a-una in cate
doá redaqiuni paralele, una mai lunga i cea-l'alta prescurtata,

§i'n

it.
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dintre carT una Vote sk dispark sag sk ésk din us prin con-
curenta

§ 36. Fragmentul de sub No. II §i acel de sub No. VIII
dintre (Texturi Mkhkcene, nu sint carp poporane. Noi le re-
producem totu§1 din causa importantei lor linguistice, maI cu
sém5, dialectice.

Ckt privesce scurtul catechism de sub No. III §i cele dok
predice de sub NNo. IV §i IX tot din c Texturi
ele sint pe deplin ckrti poporane, fie prin tendintk, fie prin

§ 37. Tote bucktile din Texturi Bogomilice,, afark numai
&irk de o parte a N-rului IV, §i unele buckti din c Texturi

Mähkene,, ai fost Ore-cAnd crl poporane religiOse favorite
ale sectel Bogomililor,, nkscute in Bulgaria prin transforma-
rea doctrinelor asiatice pauliciano-manicheice §i care, pe la finea
vécului de mijloc, s'a respkndit nu numal in RomAnia, dar inck
strkbatuse pink la Proventa , unde a concurs la desvoltarea
sgomotOsei secte a Albigensilor.

Un alt curent eretic, pornit de astti, data din Occidinte, a-
nume secta §1 mai sgomotOsk, ba chiar scandalOsk a Flagellan-
Olor, a propagat in telt& Europa bucata de sub No. I din
(Texturi Mghkcene,.

TOte acestea ne-ag condus, in urma unor cercetkri forte
intinse, a recunOsce nesce vechi cär1 poporane de origine ere-
tick in balada 'Cucul §i turturica, §i'n enigmele din (Pove-
stea Numerelor,

§ 38. Cele mai respändite cri poporane religióse ati fost
tot-d'a-una cele infernal e.

0 lecturk favoritk a teranului frances este pink astkdi o
bro§urick de 24 pagine intitniata : Le Miro& du Pe-
cheur, compose par les RR. PP. Capucins, missionnaires ;
tres-utile a toutes sortes de personnes : le tout représenté par
figures. Vous y verrez l'état malheureux de l'âme lorsqu'elle
a eu le malheur de tomber dans le péché mortel etc., urmand

celei-l'alte.

Mahacene,,

in-12,

limbl.
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apol opt gravure orribile, mai ales : (Petit crayon de l'état
malheureux d'une me damnée, uncle draci, §erpi, hued i

§opirle torturezg pe bietul om in flacgre : (il est couché et
(garrote sur un gril de fer rouge, au milieu des flammes
(dont il est environné et pénétré; les diables le tourmentent
(dans toutes les parties du corps; il a au eon une bourse,
(ce qui marque qu'un de ses pechés est l'avarice et le bien
(d'autrui qu'il n'a pas restitué : c'est un des pechés qui damne
(le plus de monde.,

Tot de acest fel, fie prin text, fie prin gravure, fie prin
respgndire, este o cgrtecicg poporang englesg de 24 pagine
in-16 : The Pilgrim's progress from this world to that which
is to come.

La GermanT, din evul-mediti §i ping. 'n secolul nostru, a
remas forte poporang o bro§urg analogg in versuri Wahr-
haftige Beschreibung des jungsten Gerichts im Thal Josa-
phats.

Nu mai vorbim despre natiuni mai putin inaintate decgt
Francesii, Germanii §i Englesii pe calea culturel.

Cate temeri §i indoTele, cgte griji, ate palpitatiuni, nu
de§teptg, ore asemeni cgrtecele in inima poporului, mai cu g-
ing, in copii, in femeT, in bgtrinT, §i acésta din generatiune
in generatiune inteun lung §ir de secoll!

Memoriele istorice ne spun cgte-o data, cg 'n qiva cutare
sag cutare principele X sag ministrul Y a suferit de guturaiti
ori §i-a scrintit un deget.

Ceia ce ar trebui mai bine sh inregistreze istoria, sint
tgile de inimg ale unui popor intreg, chiar atunci dud ele
pornesc dintr'o seetiturg ea Le Jifiroir du Pécheur.

InfluinO, pe care aceste cgrti, unde se repetg la tot pasul
teribilul memento mori, o exercitg, asupra moralitnil poporului,
asupra eugetelor §i faptelor sale, este immensg, ; §i egad re-
sultatul e mare, fie-I en de mica causa, ea totu§i merita pe
deplin de a fi bggatg in ging,.

bg-
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Tocmal de acésth natura slut cele mai multe chili poporPne
din volumul luT popa Grigorie :

Legenda Duminicei ;
Legenda 40 Avram;
Predica dela 1600;
Celldtoria Maicei Domnului la Iad ;
Apocalipsul apostolului Paul;
Cugetetri in óra morpit . . .
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T2A MI MAHAZZIEll

,INTRODUCERE A GENERALA.

§ 1. Texturile, publicate maT la vale, afarh de No. IX,
sint scrise tote in satul I/Mach' din Transilvania, §i anume
NNo. I, III, IV, V, VI, VII §i 'n parte II de dila. preutul
Grigorie de acolo intre anil 1580-1619; o parte din No. II
de chtrh, un alt MIlikén, elev al popei; in fine, No. VIII
de chtrh un al treilea Mallitcén din aceTa§! epoch,. N-rul IX
nu s'a scris in MAliaciu, dar nu departe.

Apr6pe totalitatea texturilor apagine darh luT popa Grigo-
rie. Cele mal multe, ca NNo. I, II, IV, VI §i VII, slut tra-
duse de earl el, sail bine gicênd prelucrate, d'a-dreptul din
slavonesce. N-rul V s'a copiat duph, un manuscript de pe la
1580. N-rul III s'a transcris, cu o exactitate apr6pe diplo-
matich, de pe o carte tiphrith, dela 1560.

§ 2. Cine sh fi fost acel neobosit poph, Grigorie?
La 1583 el era deja preut in Mahaciu, cilci a scris atund

pe 9 foT in limba paleo-slavich o bucath liturgich, care se a-
flil in manuscript pe paginele 162-179, purtând urm1t6rea
adnot4iune finala:

RUC Hon. rporopie. WT RIVA910. MCLIA. rEll. II.O.. AF11%. HATO. iViA.- -
WT pom XCHA. /A. (P. 111r. Rh AA H IWOCTIIT. (A scris poph, Grigorie

1

-
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din Mnaciu, ale luneT luT ianuaria In 29 Ole, anal 7091,
dela nascerea lui Crist 1583. Dumnegea ierte f).

Inainte de a fi poprt, prin urmare inainte de 1583, dinsul
a scris romanesce fragrnentul de sub No. VI.

La 1619, dupa veo patru-gleci de ani, popa Grigorie mai
traia Inca, scriind atunci predica de sub No. IV.

Tata tot ce se scie despre acest personagiu, calla i se da-
toresce cea mai importanta colectiune de texturl romanesci
din secolul XVI, nu numai Texturile Mahacene, scrise mai tote
cu maim, sa, dar §i Texturile Bogomilice publicate in partea
II a operel de fata.

§ 3. Dupa ce am lamurit, individualitatea lui po-
p& Grigorie, sa trecem acum la localitatea, unde el a trait
§i a scris in curs de atatia ant

Parintele protopop Stefan Colceriu, actualmente preut in
Mahaciu, transmis in acesta privinta, prin bine-voitórea
mijlocire a protopopului Benjamin Popp din Uióra, urmatorele
interesante notite, cuprinse inteo epistola din 2 main 1879:

cMahaciu este primul sat romanesc In fostul Scaun al A-
crie§ulul, atat sub raportul situaiunii, avénd apa, buna, aer
Icurat, paduri multemaT tote de goron §i putin mestécan,
cprecum §1 prin vinul set' cel bun, graul cel mai grea i vite
cfrumOse; Mel se produce cea mai bung calitate de crumpe-
Cne (cartof1), pe cad. Mahacenil le numesc picoIci, iar In
csatul invecinat Dumbrair se chiama cucule. Mahaciul este
'aprOpe de calea cea veche a Transilvaniei, care astarli, ca
c§i 'n .trecut, primind tOte aide laterale, duce spre Urbea-
(Mare.

Comuna are acum de abia 185 case cu 876 suflete, pe
ccand In anul 1864 avea 235 case cu aprOpe 1000 suflete.
cNum6ru1 locuitorilor a scalut: parte, printr'un morb difte-
critic, care a secerat la 1866 mai top pruncii la 5 an,i;

<parte, printeun teribil incendiii la 1867, arpnd la 61 fa-
(milie tot ce a putut arde; In urma carul fiagel, venind o

bine-rea,

nI-a
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ctOmna umeda si afland pe Omen1 cu casele negata, o multi-
'me de tinerl s'ad imbolnavit de recéla si multi ad si murit.
'Sa mal adaug, ca la 1868 un Orin, ce curge prin mijlocul
'satulul, in urma unef rumperl de nor a facut dauna in co-
'munti, si 'n tarina. TOte aceste loviture ad scdqut eat nu-
(mërul familielor, cat si buna lor stare materiala.

'Satul este curat rom5nesc. Afara de vre-o 3 Tigani, nu
'se afla aci nici un strain. Ultimul Israelit a plecat dela noI
'la 1869, si de atuncl incOce n'ad avut loc de a se mat in-
'cuIba altil.

'Originea satuluI e obscura. Sint insa dort parer!, trecute
'in traditiunea poporala.

'Prima parere este, ca locuitoril cel de'ntaid s'ar fi retras
"aid in secolul XIV din Bogata, comuna in campia Turdel,
%cum constituind o parte Insemnata din orasul Bagiuulut
Illongolil devastandu-le satele si rapindu-le averea, el l-ait
'aflat ad un adapost sigur, tot locul fiind imbracat cu pa-
(dure ping, la drumul Ord, lar sesul fiind cuprins de un lac
'mare ce impedeca intrarea in interiorul vail.

'A doua 'Were este, di re'ntorcendu-se ostenil terel din
`batalia dela Mohacs (1526) si afland Transilvania devastata
'de Turd, 11 ostenl s'ar fi aselat aid, ins& nu in satul ac-
'tual, ci maI la vale; cad atund pe locul comund de astall
'era 6 manastire catolical ale caril ruine se chlama Biserica
cUngurésed, pe unde arand, adesea scOte plugul capatine si
'Ose de om. Se crede ca aceI 11 Wen! ar fi fost : Mircea,
`Mirea, Stand, Cordos, Pocol, tisman, Rat, Pardut, Barbos,
'Topa si Hegedus. Cel din urma Hegedus a murit la 1831;
'cel din urma Stand, Pocol si Cordos, ed I-am inmormintat.
(Aceste familie tOte isT ad cartile lor nobilitare pe pergame-
'na, castigate pentru virtutl militare dela Mihalu Apafy si
'Francisc Roloczy; si le place a se fali prin diplomele lor de
'nememg cu slove de aur si pe pelea de cane.

'Portul de astali al Mahacenilor putin difera de al locui-
'torilor din satul invecinat Dumbrad, dar se deosebesce mult
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`de al celor-l'alte sate din gTur. ET se disting prin curktenik
'§i e1egan0. Sumanul e cernit negru i cusut cu pknurk fink
'de culorT deosebite ; ciorecT aMI ; peptar la ceT bktrinT de
(mTel, la eel tinerl de &lurk, vinktk. In timpil eel bunT
'pink cittrk, 1840, MklaceniT purtati un cojoc frumos de pie-
'le de mieT negri pink la gresne, cu lank In alark , i cu§-

lungi pink, 0 de 2 urme, n6grk. Femeile 10 fac invtiJi
'tórea cea albk cu mult alaTu; pentru Increlitul el dai1 pink
'§i 2 fl., §i o avo, pe cap cu mula gracia.

'Pink la 1849 Mahacenii serviak ca granicerT calArT In re-
'girnentul Székely huszdr.

'In popor circulk pink asta4I trad4iuni despre MihaTu Vi-
(tézul, a caruT catastrofa s'a Intlimplat a§a ;Hand sub ochii
'Mälfacenilor, la cóstele lor, in Mirkslaq. Exist& legende §i
'despre Tralan...1

§ 4. Inteo altk scriscire, pkrintele ColcerTu ne COMUllia dok
fragmente din poesia poporaM dela MaliacTu.

Iat despre Mihalu Vitézul :

De-ar da bunul Dumnedeq
SA mal v6d. la MirAslill,
HeT! pe MihaTu suvulcat
Pe harmAsarTu-I turbat.
La strimtOrea riuluT,
La &la MurasuluT,

veci cum IT imbukjesce,
S. v64 cum IT prapAdesce!

vecj Basta 'ngenunchTat,
Care urit l'a 'nselat,

tabAra buT ca'n Vint
De MihaTu Vitéz blend . f.

Acéstk bucatk are ce-va pré-artificial i tot-O-datk pré-istoric:
este o composiOune a vre-unul dasckl.

Nu mal puOn urmiitorul fragment despre Traian

LIng Turcla, nu &parte,
TraTan se luptfi pe moarte,

cmi

SI

S.

:

                     



5

Face u1it1 prin du§manT,
Cu-a luT zdravenT apitanT.
Las's5, fac5,, luT tlept
HrAnesce un suflet drept:
Diva bate §i zdrobesce,
NOptea grijesce.
§i nu-1 OM ca'npArat,
Ci ca tath-adevèrat:
ti spintea haTnele
De le MO, ranele

Frumóse stihur, carT ar figura de minune Inteo 'carte
poporana, ; dar nu e cgt de putin p o e si pop or an a.
NicT o data poporul nu cunósce atai de bine amaruntele isto-
rice; si nicT o data, maT cu sema, el nu le reproduce cu atata
exactitate, chlar atunci cand le-a veld

Ce-va maT prdtios, adeverat poporan, este urmatOrea comu-
nicatiune a parinteluT Colcerlu:

'La no! pin/ si pruncil all un cantec de primverg,, in
care dic:

Vino, Ore,
Pe razOre,

ti-oTu da o cingelOre !
Una mie,
Una tie,

Una .popei Irimie ;
§i un pain,
§i an main,

§i sabia luI Mihalu,
Capul Turculal

Iatg, popor in OM puterea cuvintuluT !
Acest (cantec de primaveral, atat de interesant printr'o

mentiune autentica despre MihaTu Vitezul, nu este insg, propria
Mahacenilor. El se aude i pe Marl in Transilvania. Un va-
riant de ling& Sibilu sung, in urmatorul mod :

Tred, phie trecètOre,
a -vine sOrele

c'al

ranitil

e1-insus1.

Cit

s5.-1 tal l,
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SiIT tai picTorele,

Cu un
Cu un palu,
Cu mAcTuca lui Mihalu ;
Sus pe cap,
Dupil cap,
Curge stinge mohorit ;
Dtt-mT cklula
St prind murga:
Murga a fugit,
PlOTa s'a risipit!

In Tera-RomAnésd acest cantec a scOut la un fel de pa-
rodik in care phiia este amenintat6:

Cu c6ciu1a 1111 Mihalu,
Plinä cu cojl de

§ 5. Pitrintele Colceriu, din nefericire, nu nI-a procurat lid
o uotiO linguistic asupra MahacTuluT. Judednd to-
tu§1 duprt cele treT dntece, gral'ul de acolo pare a presinta
óre-carl particularititti: tiept=cpTeptl, cótd=(caut, aspira-
tiunea initialA in harmasarbt=lat. admissarius, suvulcat cu
sens de curcat,...

Niddri InsA n intre vocale nu trece In r: bunul, ingenunchfat,
hcanele, una etc., nicI o (lath buru sait ura, dup a. cum se
vorbia In Mahadiu.pe la 1600.

Constatand acest fenomen, Jsm explicatiunea luI pentru
§-fli urmiitorl.

§ 8. Mnadul se me4onéztti pentru prima ód, sub acest
nume in istoria Transilvaniei la anal 1291, Intr'o
a regelui maghiar AndreTu III, uncle figurezh tot-o-datg cele-
l'alte loca1it4 Invecinate : Felvinch scilicet, Eurmenus, Hy-
dusteluk, Medyes, Dumburou, Muhach 11)

Acest sat, prin urmare, n'are a face cu Mohadul din Un-
garia, nici cu falmósa btá1i de acolo dela 1526.

1) Szabó K., Szdkely oklealtdr, Kolonvirtt, 1872, p. 26-7.

midaTu...

malu,

diploma
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In diploma din 1291, ca i 'n diferite documente transil-
vane din secolul XIV, ca locuitori ai Mgbaciului ni se pre-

siut Scui, nurnai Säcuil, tail a se pomeni mgcar elemen-
tul rominesc.2)

Ruinele asa numitei (Biserice Unguresci, probeza,, cg, S6,-

cuil in adevër all fost Ore-dnd pe acolo, desi astggli nu se
mai aft& nici unul.

Dupg, ambele traditiuni locale, Rombil all venit la Ma-
hada de pe aiuri, ceia-ce se mai confirma, ping, la un punct,
prin deosebirile lor in port, in obiceiuri, in grain, de cg,trii.

cele-Palte sate invecinate.
Dupg, una din cele dog, legende, cuibul anterior al MAU-

cenilor ar fi fost in satul Bogata din cgmpia Turdei.
CombinAnd tOte elementele, de car): putem dispune, immi-

grqiunea Românilor in Mabaciu can, sg se fi intamplat in secolul
XV, mai sporind p6te printr'un noll continginte pe la
inceputul secolului XVI, aded cam pe timpul Wallet dela
Mobaciu, ceia-ce va fi remas .apol in legend& ca un obscar
punct cronologic, intgrit in memoria poporana, prin asemena-
rea de azard a numilor.

De'ntg,lit putini la numër, Rom'anii s'ai1 imrnultit cu ince-
tul, reusind a goni sall a's1 asimila pe Slcul.

In secolul XVII se mai vorbia in Mahaciu i unguresce,
astfel cg, cbiar in volumul hti popa Grigorie, la pag. 153, nu
scim eine din aceiasi epoch, 'Ate vre-un copil al preutului,
s'a apucat a transcrie cu litere cirilice, inteun mod fOrte ciu-
dat, cu vocalismul cel traggnat al Sgcuilor, pe Tatgl-nostru
unguresc riaratia KH KAM MEHErEREHE CETEAEIBS kl TE HE-

BEAE 1010116 TE Wphorop,h etc.=mi atycink ki vagy a'mennyekben
szenteltessék [meg] a'te neved . . .

§ 7. Romanii, immigra0 in Mglacia pe la inceputul seco-
lului XVI, se distingeati, intre cele-Palte, prin dog, particula

2) Ortniu. B., A SzNalyfiild leirdan tOrhinthni, regészeti, term&zetrajzi 8 ndpiztnei
azempontbOl, Pest, 1871, t. 5 p. 118-9.,

astis
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ritIV consonantice mal remarcabile ale fonetismului lor ; par-
ticularit4T, clrora popa Grigorie le-a minas credincios pina
la mórte i carl, intr'un grad ce-va mai scOut, caracterisézit
de asemenea pe dol Milken! contimpurani de sub
NNo. II §i VIII.

anume:

10 El nu confundag. pe ;-=z cu z=do;
2°. Pe n intre vocale ii prefIceau in r.

§ 8. Despre deosebirea intre z(.=-;) i dz(=z) in fonetismul
moldovenesc, nol am vorbit mal pe larg in tomul I, pag.
187-189.

Dintre vechii scriitori Moldoveni, singurul in care acest
interesant fenomen se póte urmgri intr'un mod sistematic,
este mitropolitul Dosoftelu.

ha, de exemplu, un pasagiu de pe la inceputul 'Parimie-
rului, dela 1672 :

AHH npopomtm (=Zahariel) `ITEHIE. IIMACTA SWIE

(=Aziee) 40MHSMI TOT 1118T/Ap1IHK8Ah. 110CTSMI `1EAll A ILITpal WH
HOCTSMI AA IFHPIA, Wit HOCT8Ah AA WAHTA, (INI-Hoph iccIii A86 Ism um
Radii Asti H;PAHAh (=brain° fi,E RSKSPIE, IJJII AE RECEAHE Wt. AE

npgraw (=praznice) ESHE 8E0 BECEMI-slii. IIIH AAEBZpZTA--

EIA`lAk CZ FORMIth. 114ACTA EINNE (=Mee) TOTh 11STApHHK8Ah.

Hz EN% RENA 1IAp0AE MSATE, AZIS8IITWp1 AS YETZLI MSATE, Wil VA

GOP CTp/fHklE rwspitiAk (=gbduind) siliM syrpanaml 4ETZIVAAE

KAHAh(r----dZICII1d), teMRAAU1 CZ MEN,' FMK Ca HE pgrzm 41,704Eri AOM
Hsori. UM CZ `1EpliZMIt ilkoMHb'ASA TOT HSTAPHIIRSASil 4 IEpS-
CAAHM. WU ROp REHH 114WAb. MSATE WH AHMO MSATE, CA

AOMN8A8r1 TOT FISTApH6K8A8i1 4 I98CAAHM, WU CZ MUAOCTII-

BACIM (1)AUIA AoMUSASil TOT IISTAPHHICSASII. 411 ONIAEAE

awkx,a ansKA-Catioph ziku(=Azéce) szpsait AE TOTE AUMRHAE

HUNINHA0p, WA CZ 130p flpHHAE AE HOAA A EZpRAT WES, s3AcIMHAh

(=Azicind), nupnE-Bonn KS THHE, ApEMIE team AszNr(=audzit).
ic7 41,8mnEz78 (=Dumnedz5,u) KS THHE ACTE

Intocmai asa pinh astAcil Moldovenii pronuntl dzice, dzi-

ce1-1'a41

3AXApHErt

WA

OM

4:4144

`1,ariE

4)AltA

(=dzilele)
.1111

To,

:
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cind, dzUele, dzece, audzit, Dumnedzaa etc., dar Zaharie7
praznic, izrail, gazd4...

Sub acest punct de vedere, (Texturile Maliacenel se in-
talnesc pe deplin cu consonantismul moldovenesc.

Popa Grigorie scrie :
10. cu z=dz: AOMHEZES, ZES, ZHCE, £511`1E, KpEz8T, nay, zopva,

ZHAE, ACTZZII, ROTEZALITH, ROTEZA10, AOVZS, ASZINH, A8011, EVIE, (1)n-

nnwrtiiii, AZ/1%1,1DM', nap/A, HZESSIO, neSTEAE, /M11{11/311, MIAZ/ZI101111TE,

WHOXHAS, rifhwton8 etc.

20. cu ;=z: H;BOApE, HA;ApETOASH, rhBogm, HpA;AIIINEAE,

4Ap7i;1111pE, ;MESA, 11;RZBtaib, ;EMEHTE4111, TpE;BHT8AqH, CZSAA%-

;t1FIT8 etc.
Ori-unde scrie cu e=dz popa Grigorie, tot ma, scrie §i mi-

tropolitul Dosofteiti, tot a§a se rostesce ping, astaqi in Moldova.
Ace1a-§1 perfecta identitate in privinta lui

Coincidinta e cu atat mai remarcabila, cu cat vechile carp
tiparite in Transilvania, in epoca lui popa Grigorie §i mai in-
eke, precum §i tote publicatiunile lul Coresi, nu observa nici
o datg,, dar n ici o d at a, acésta distinctiune fonetica.

Fara comparatiune §1 mai remarcabila este trecerea mit-

hitcénit a lui n intre vocale in r.

§ 9. Transitiunea unei consóne Ore-cari in r se nurnesce
in Linguistica rhotacismus. Generahnente insa acest termen se
aplicg, la trecerea 1itI s in r, ca latinesce in uro din uso (cfr.
us-tus) sat naris din nasis (cfr. nas-us), ca la vechii Spar-
tani in Tip pentru -u(;, In ci.cp74(Dp pentru v.ta-rimc, etc.3)

Trecerea lul n in r, WI de legitima sub raportul fisiolo -
gic, de vreme ce ambele slut semi-vocale dentale, este totu§i
de o raritate extrema in limbele ario-europee, §i char in to-
talitatea limbelor. De aceia linguistii afl i uitat'o aprOpe cu
desavilire.

3) Cfr. Joret, De Rhotacismo in indoeuropaeis ae potissimum in germanicis un-
yids, Paris, 1875, passim.

g=z.
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Dupn Benfey i Donaldson, sufixul primar -ra s'ar fi

scut din sufixul primar -na. CasurT ca sanscritul lingrt

fidhan-, ahar- lingn ahan- sag yajvari ling& yajvani, latinul
femur lingn arcaicul fe»zen, grecul xu46; lingn xZi6; sag
pindaricul lingn, lat. manus §i altele, ar prtré a 1ntaxi aastn,
deriva-ciune,4) care ar indica un germene de r.n in epoca
cea mal primordialä a familieT linguistice ario-europee; orT-

cum insit, un germene oprit in crescere.
Exemplele de trecerea lul n in r, vr'o don-trel peste tot,

aduse de Kuhn in latina i 'n germana, shit, nu numaT fOrte
sporadice, dar Inc& mal mult decal, nesigure.5) Sanscrita, cel-
tica, limbele slavice, nu cunosc de asemenea acéstn transi-
Orme.

Din dialecte ueo-latine, abia se citézn: vre-un specimen
portuges, ca sarar=sanare, unde este efectul asimilatiuniT re-
gresive; vre-un specimen eatalan, ca vere»za=venenum, unde
este efectul disimilatiuniT regresive ; vre-un specimen langue-
docian, ea in earal=canalis, §i alte ate unul de pe aiuri,
de aceia§1 naturn ultra-excepOonaln.

Bine constatath, este trecerea lui n in r, la Francesi §i la
Spanioli, atunci can(' n urmézn, dupn, o altn, consOnn, sag mal
ales dupn don, precum sp. sangre din sangne=sanguinent,
hombre din hombna_-hominem, fr. diaere din diaene=diaconus,
ordre din ordne=ordinem, pampre din pampne=panzpinus, tim-
bre din ti»zbne=tympanum etc. Acest fenomen insn ocurge ex-
clusivamente in -en-, -gn-, -rdn-, -ndn-, -mpn- §i -fit- la Fran-
cesT, in -ngn-, -mbn- etc. la Spanioli; nic o dal darn el nu

4) Donaldson, The New Cratylus, ed. 4, London, 1868, p. 243, 475, 677, si
Varronianus, ed. 3, London, 1860, p. 363. Benfey, Orient tend Occident, t. 1
(1862), p. 191, 287 nota, 289. Cfr. totusl o alt5, explicatiune a fenomennluT
de Hovelacque, iu Revue de lOyuistique, t. 4 (1870), p. 1-14, precum teoria
luT Brugman In Curtius, Studien zur gricchischen und lateinischen Grammatik,
t. 7 (1875), p. 355-8, cuma in forme reduplicative r se disimilésZt In n, Tar nu
vice-versa.

5) Kuhn, Zeitschr, f vergl, .9prachforschung, t. 10 p. 291, t. 12 p. 396, t. 15
p, 30/,

nn-

tAtin

qi

rtdhar-
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constitu& o transitinne individual& independinte a 1u n in r, ci

numai o acomodaffiune de grup consonantic.

Tot asa In interesantul dialect grec tzaconic noi gitsim :

6-xpE=5s-vo4, Anpict=Uccovii, xp-ertE=xVi7E4, erpEpt=g-nrEpt, TCpiy

you=Tcviro, adec& Tcp=wv. cop=pv, xp=xv, Tp=-cv, dar de r=.-91,
nu exist& nici un exemplu.8)

Singurele limbe ario-europee, unde rzrzn ni se presint& ca
ce-va regulat, normal, scutit de off -ce influint& a sonurilor in-
vecinate, anume intre vocale, slut romana si albanesa.

§ 10. Din cele doI dialecte albanese, toskic §i. gheghic,
cel de'nt&lu forte des, cel-Palt mult mai rar, dar ambele In
diverse graduri, prefac pe n intre vocale in r.

Din cele trei dialecte romine, daco-rom&n, macedo-ro-
m&n si istriano-roman, primul mai putin. al doilea mai o-
bicinuit, al treilea aprOpe tot-d'a-una, prefac pe n intre vo-
cale in r.

Latinul venenu»t, de exemplu, (levine vein& in gheghica,
wirer in toskica; virin in macedo-romAna , verin In daco-ro-
mana dintr'o parte a Transilvaniei, verir In istriano-romana.

In privinta limbei albanese, fenomenul a fost de-mult ob-
servat, desi intr'un mod astfel ca §i când in gheghica n'ar
exista de loc trecerea r=n, ci numai in toskica.

In privinta roma.nei, studiele hiT Ascoli8) §i Miklosich8) a-
supra dialectului istriano-român ail scos mai la ivél& acésta
particularitate fonetick care pin& atunci se 'Area a fi pré-
sporadic.

EI bine, in 'Texturile MAlcacene, ale lul popa Grigorie

6) Deville, Etude du dialecte teaconien, Paris, 1866, p. 79. Cfr. Curtius, Stu-
dien, t. 4, p. 249.

7) Hahn, Albauesische Studien, Jena, 1854, Gramm. p. 16. Miklosich, Die
romanischen Elemente int Albanischen, Wien, 1871, p. 86. Camarda, Saggio di
grammatologia comparata sulla lingua albanese, Livorno, 1864, p. 84-5.

8) Ascoli, Studj critki I, Gorizia, 1861, p. 61.
9) Miklosich, Die slavischen Elentente im Rumunischen, Wien, 1861, p. 58

Urm.
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dintre 1580-1619 transitiunea 1u n intre vocale In r este
intocmai ca la Istriano-romtlni ; de exemplu:

g E pEpt cvineri,=_-istr. vireri;
AOMEpEKII ( dulitirea ;
mcpoy, articolat Avgpa <manal=istr. Wird;

nnpt, mipEnn, unipsT ctiné,=_-a OH, ireØ, irut;
ASpn luri;
A8p4 9unal=istr. lura;
supE bire;
oyp8A unu1, istr. urul;
mtiRE cine,=istr. cire;
ummEpn cOmenil=omiri, etc. etc.

Reposatul Ion Malorescu, in importanta sa excursiune la
Istriano-romAni, observa,: cdésa schimbare a WI n in r, ca
(Mocii in Aral, ca Moldovenil etc.,10); iar intent' alt loc 'Mu-
ctarea lui n in r nu era pentru mine nemic nog, sciind ma-
grea aplecare a bravilor nostri Mocani sail Moti de a usa
(acésta, permutare, care e usat5 si in Moldova, desi n u
a s a de d e s.,")

Mahacenii duá din secolul XVI erati nesce 'Mop, sag
gMocani, in 'WU puterea cuvintului. Cum lush' de nu mai
vorbesc ei astaqi tot asa ?

Ce-va mal mult. Maiorescu exagerase de tot 'apleca-
carea bravilor nostri Mocani sail Mop, de a muta pe n in r.
Nicairi in Transilvania, desi se lice pe a-locuri in munti irema
sati dwinirecd, totusi ce-va ca lurei nu se mal pomenesce ; si cu
atilt mai putin yeti afla unde-va o propositiune intrégA, ca cea
din (Legenda lui Avram, a lui popa Grigorie: MELitl BA nopE
4p.um.re Ma4gai=ce-ti va pune inainte mänâncl,.

Tot acolo citim: p'aii8c8n=1 apusul, cela-ce intrece chiar
pe Istriano-romani

11) I. Maiorescu, Itinerar ha Istria, 14, 1874, p. 16.
12) D. p. 30.

A

:
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§ 11. Sint cunoscute exemplele daco-romhe comune de
r_-_---n, ca in mdrunt=minutus, edrunt=eanutus, feréstrd=fe-
nestra, pdrine=panieum, nimdrui din nimdnul, §i alte cate-va,
nu multe la numar.

Se scie iarrtsi, el Moldovenii, pe call Ion Maiorescu IT pu-
nea pré-aprOpe de Istriano-romsani, pronunta, tot-d'a-una pird
In loc de pind; §i totusi in tipariturele moldovene din seco-

lul XVII noi nu ne aducem a-minte sii fi velut unde-va alt-
fel cleat nzuz sag maw, oil nacim.

In Cazania moldovenésa a mitropolitului Varlam dela 1643
ne-a intimpinat ins& de mai multe oil un plural forte intere-
sant dela numez-_-(nomen, : numere=cnomina,, cu o adev6-
rata trecere a lui n in r , de exemplu:

in partea II la faia 111 verso : nirk 4 (pviopii um n
p E A E AOplx CZNITK PIACTA . . . ;

It E awn Ein partea I la f. 197 verso : noy-u rNTIltilirR a

uoymepenE T8T8popi....

Constatandu-se o data', ferala vechilor scriitori romani de a
intrebuin0 forma cu -r- atunci cam' le era cunoscuta, si

forma cu -n-, devin cu atat mai pretiase casurile, in call le
scapit de sub condein, asa qicênd fiira, voe, ate un r pen-
tru n.

Astfel intre <Texturi Bogomilice,, scrise pretutindeni frixa,'
rhotacism, si anume in (Cugettiri in ara moqii,, noi vedem
la pag. 107 de do5, orl : AupAunTE=<dinainte, si .719.111HTE=

<inainte, , Tar la p. 86: n8pE, pe care scriitorul se grAbesce
a indrepta in 111311E, OA insit a fi putut ascunde pe p.

§ 12. Exemplele romanesci do cument ale cele mai
vechi de r pentru n se Mil in glose moldovenesci din seco-
lul XV.

Inteun crisov inedit dela Petru-vodl din 22 august 1447,
afflitor in Archivele Statului, rn-rea Nei% pach. XXI No. 6,
se mencionezil, satele: Jeminesel=1KEM11I1E 1J1111 §i Eantetnele=s2pwil-
MIAAE.

m E-6
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Intr'un alt crisov inedit dela acela§I Domn, din 8 decem-
bre 1453, phstrat tot acolo, pach. XXI No. 7, in loc de
Fantanele sth Fantareli : kiwrKtr kAti , far in loc de Jemenesei,
aded, Gemenesel, patronimic plural dela Géman, ne Intim-
pind, : rAE Rhin Ewa klaritopz, acled, : 'uncle a fost Barbi'
GémAr 61.

Iatd, dard, din fdntand.lat. fontana s'a fAcut fantara, ca

in istriano-româna fontara ; §i din géman=lat. geminus gé-

mar, probabilmente tot a§a, in istriano-romana, de§i cuvintul
lipsesee in vocabularul luI Maiorescu.

In casul de'ntAlu, este r=n intre vocale; in casul cel-l'alt,
Intre o vocal& §i o semi-vocal4.

Un al treilea exemplu este ce-va mai nod.
Pe timpul lui Stefan cel Mare, locuTati In vecinAtate ling&

Prut dol teranT cu numele Bodea. Pentru a-I distinge, popo-
rul clicea unula Bodea Bumeinul, celuI-l'alt Bodea Sarbul.

Intr'un crisov din 13 martid 1489 noi vedem dad,: Ao CE-
-M11115 lloAt epZ60yA A, WTTOAt EWE 110 REper Hporra rop
AO CEMITE HoAt P 8 Ait xpt3A a.`ping la salistea lul Bodea
S t r bu 1, apoI tot pe malul Prutulul IAA la stili§tea lul Bodea
Rumitrul,.2)

Rum& pentru Buman, a§a 4ic pind astAI Istriano-românil.

§ 13. Din cele de maI sus resulta, cd, nickri r n'a reu§it
a usurpa inteun mod absolut locul lul n.

La Albanesl, chlar in dialectul tdskic, n a remas intact
Intr'o mulOme de casurl. De asemenea la Romkg, chlar in
dialectul istrian.

Deja Ascoli observa despre cele do 1ocaIit4i principale
istriano-ronane paroco Micetich mi assicurava d'aver no-
(tato, in pill esempj, che a Sejane si conserva la n origi-
(pale, fatta r in Valdarsa; come in pane 'panel, che in Val-
cdarsa e para (feminile, dat. lu pare). Anche Ireneo ha, colla
(n, puine, ed ha vino, mentre in Valdarsa oggidl si dice vir;

12) Haade5, Archiva istoride, t. 1. part. 1, p. 156.

:
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c ma ci da urra ova=una ovis, e riferisce che: Chichi si ad-
(dimandino Rumeri. Nel valdarsese vedemmo colla n, antica
(1' un articolo indeterminato, ma il numerale 6 ur..., 13)

Popa Grigorie din Mahadu, ori-cht de rhot a cis t, are
totusi : tK.181,18A, HKOAHE., MZ111E, OvII8A linga oypsA, n8MIINAT ling&

nsrvillpAT etc.

A dsta persistin0 a lui n intre vocale a avut, Intre al-
tele, o conseciata fOrte originala.

Luptandu-se -n- si -r- In doh forme ale aceluiasi cuvint,
fara a se mai scie de catra popor care anume din dolt este
cea mai corecta, s'a dat nascere prin confusiune unei a treIa
forme cu -nr-, Intocmai precum In Moldova, clic'endu-se pen-
tru ( agnellus, mid §it Wel tot-o-datit, s'a nascut alaturI si s'a
propagat apoi a treia forma mniel.

Exemple de -nr- pentru -n- sint fOrte dese In Texturi Ma-
hacene : ASMElyEKII, FlA.fp, K849spa, Asnutfpit, 684tIYATATE, BM

pliTk etc.
Limba eranica a Afganilor ne ofera in acesta privinp, o

neasteptata analogia. Ea trece une-ori pe cerebralul n In ce-
rebralul r ; dar atunci pOte sa se desvolte In acelasi timp si
un nr. De exemplu, din mangun s'a facut mangur, dar si

mungunr. .14)

§ 14. Alte doa consecinte, nu mai pqin Insemnate, ale per-
sistintel lui n in lupta cu r, sint :

1°. Posibilitatea, pentru o limba saU un dialect, de a re-
veni cu timpul la sunetul cel organic, pe care se parea deja
cal perduse. Moldovenii nu mai qic nicairi fantdrei, ci An-
Ulna; nicairi Rimuir, ci Bu»uln. In Mahaciu, din data ce pa-
durile din pregIur s'ail rarit, devenind astfel maI usor si mai
des contactul cu satele invecinate, au desparut cu desavir-
sire cire, bire, milrei etc., re'ntorcendu-se graiul la eine, bine,

13) Ascoli, Stud) I, p. 62-3.
14) Trumpp, Die Verwandischaftsverhältnisse des Pushla, in Zeitschr. d. deut-

schen morgenlilnd. Gesellschaft, t. 21 (1867), p. 29.
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maw/. Este teoria luI Ascoli despre Insanatosar ea su-
netului , 91 risanamentol, teoria pe care att criticat'o unii,
fiind-ca n'a0 inteles'o.15)

2°. Posibilitatea, din data ce s'a perdut consciinta priori-
tatii relative Intre n si r, de a trece une-ori r In n, mai a-
les dad. acOsta transitiune mai este ajutata Intr'un cuvint
prin asimilatiune sail acomodatiune. Asa la noi in cunund=
lat. corona, venin=lat. venenum, senin=lat. serenus, suspin=lat.
suspirium etc. Este fenomenul nurnit de d. Le Merchant Douse
compensatiune Incrucisata, (Cross-compensation,16),
dar pe carepentru a avO un termen tecnicnol am preferi
mai bine a'l numi metadioxis, 9rans-revendicatiunel, fiind in
adev6r un fel de victoria partiala a sunetuld celuI gonit contra
asupritorului se.a.

§ 1 5. Trecerea lui n Intre vocale in r este un rhotacism
specific romano-albanes, de care s'ar gasi, p6te , nesce slabe
urme numal dOra pe ici-colea in grupul linguistic eranic, ju-
decand dupa casul afgan citat mai sus in §-ful 1 3.

Un cuvint romano-albanes, remarcabil intr'un grad extrem,
respandit departe pe la vecini si'n care de sigur dintr'o
epocii, de tot vechea ocurs acest fenomen fonetic, este rap,
albanesce rossd, de unde apoi serbul imp, slovenul reca, ma-
ghiarul rétze, ba si'n dialectul friulOn razze.

Ascoli se intreba, negresit intr'un mod forte ipotetic, dad
nu cum-va rafd ar fi In vre-o legatura cu italianul razza, sp.
raza, fr. race 916m1.17) Miklosich 11 pune intre cuvinte straine,
furisate de pe aiurr in limbele slavice,1°) ceia-ce nu va impe-
deca pe d. Ciliacne remasim mai de'naintea crede in ruptul
capului ca noI l'am luat dela Slavi. 0 etimologia decisiva, sari
cel putin plausibila, nu s'a propus Inch. Tot ce s'ar fi putut
afirma d'o cam data, este nature romano-albanesa a vorbei :

15) Pezzi, Glottologia aria recentissima, Torino, 1877, p. 10.
16) Le Merchant Douse, Grimm's Law, London, 1876, p. 38.
17) Ascoli, Studj I, p. 57 nota 3.
18) Miklosich, Die Fremdiclirtern in den slavischen Sprachen, Wien, 1867, p. 49.
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ea nu se Mil deck't numaT pe peninsula balcanicl §i'n regiunile
immediat limitrofe.

La noi, in gral'ul dela Slanic, nu se lice ratd, ci natd.
Tulpina numelui acesteT paser1 in limbile ariane din Europa
este anati-, de unde latinul anas anatis, vechiul german
anut, anglo-saxonul ened, Tar cu aferesA grecul viiacra=natyil.
140 se urctt darg, dela sine-§T la prototipul aratya=anatya,
cu perderea iniOalulul a- ca In gréca ; o perdere Insrt, Intam-
plata deja dupg, trecerea luT n in r, de vreme ce cond4hmea
esenliala a uneT asemeni treceri este positiunea intre dog, vo-
cale.

Formele cu medialul -e-: pluralul roman rep, slovenul re-
ca §i maglarul rétze, pot fi tot atAt de vechl, ca §i cele cu
a: singularul roman rata, serbul pAna, friulanul razze. Latina
avea de asemenea in acela§T timp formele anata §i aneta,
Germanii anut §i. anit, cu carl se alatura, §i italianul anitra,
vechTu aneter.19)

§ 16. Elementul comun Romanilor §i Albanesilorintru at
nu este nicl latin, nici slavic, nici grecyepresintk substratul
tr a ci c, aded, poporatiunea autoctonk, a peninsuleT balcanice,
ImpaAita din antkitatea cea mai departata In triburile orno-
gene de Dad, Mesi, Odrisi, TribalT, Frig etc.

In putinele resturi ale diferitelor gralurT tracice, in numi
proprie safi in cele cAte-va glosse, nu se "Ate surprinde ore
acea propensiune de a schimba pe n intre vocale In r, care
caracteriséza intr'un mod atat de idiosincrasic pe Romani §i pe
Albanesi?

Drept respuns , ne vom margini a indica in fugl cb.te-va
licitriri in acestk privhita.

Cand prgiosul glosar al lui Hesychius ne da ca numele
dialectic grec al aurultil xXouvOg , §i ne da tot-o-datti, ca
nume fr igi an al aceluTall metal yXoup6c, simpla trecere a
lui n Intre vocale in r ltimuresce diferinla ambelor cuvinte.

19) Pott in Kuhn's Beitrilge, t. 4 (1865), p. 87.
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Cand Dioscoride, in glossele sale botanice, pune ca nume
dacic al plantei cquinquefolium, propedula, Tar ca name
celtic pompedula, forma dacicA se pOte explica numai printrim
tip iutermediar ponopedula, trecut in poropedula.

Acelaii oras in Mesia este numit Laedenata in (Notitia
Dignitatum, §i Laederata pe Tabla Peutingerianit ; o all& lo-
calitate tot de acolo se chiamit Dinogetia in Ptolemeg si Di-
rigothia in Notitia Dignitatum, ....
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LEGENDA DUMINICEI

rINTRODUCEREA

§ 1. Manuscriptul lui popa Grigorie se incepe, pe pag. 1-19,
prin cLegenda Duminiceil .

0 asemenea prioritate, in adevèr, o merita pe deplin acéstg
carte poporang, dacg nu de alt ce-va, cel putin prin aceia
--dintre cele religióseea a ajuns, nu se scie cum, a fl cea
mai resprinditg la top cresting de ori-ce nit, in Europa, in
Asia §i chiar in Africa, sub fel de fel de redactiuni, unele mai
lungi, altele mai scurte, fie-care adaptatg la impregiurgrile
locale ale momentului.

A scrie o istoritt completk a (Legendel Duminiceil, s'ar
cere un voluni, de§i cesetural e Mae simplg. Printeo scrisOre
autografg, Crist arneniqk cu pedepsele cele mai energice pe
toti cre§tinii, call* nu vor pgzi duminica. In unele redactiuni,
scrisOrea sosesce din cer d'a-dreptul; in altele, intre cart
in cea ronignéscg a lui popa Grigorie, ea este bligata, intr'o
park aqua din cer...

crt

si
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§ 2. Un text grecese al acestuI norocos aprocrif a fost cu-
noscut luI Fabricius dup5, un manuscript de 8 pagine in-8 al
Bibliotecel Bodleyane, din care el a reprodus ins numaT

urmAtorul Inceput

'EmcnoXii To5 xup(ou tp.thv '11cro5

Xptcnor).

kkr, gteotv 6
pavoii e.; 'tepouccaiw. ZerrEv.
pply pcc TeTpoiat.

Hp6Xcrioc 'attirricrtg actUp.ono;

705 yevop.ivou IvTovcc It; ctyr.cq

Mao; 6 7,:ea6v 1.1.cc/pb; iv Dila-
r6Xst, val. 6 Af..aoc v.ay.p6;

(hipo; 7r,v tpo1ep6,r

y3cp sir; zapag ci,reov y..6),t7E, 1.1M

6 T;ccrptcipm;'hootvv(r.to; eritv wom
crip.evoc ET3C cipxtepiwv zcd p &A

igAipcx; ^:pe; wx '4-47aq. K& c6ts
rjr.o6aavi ?coil iY. To5 oUpotvoii

youaa. AiPe, -A-captipxg, .rbv Xicy
el; Tk. ziCpcc.; crou. Kai Xaciiov ainbv

6 itcaptciprric eZ; ¶C4g xcIpac,

or..-4,51 6 Xiaoç, ;tat aiip6v Tat «UT&

7E.ypav4.ivcc. 1.6e7e Utoi TO5 a4V,5p

1701.1, iTxt'riax -cOv 4p1vbv zai Tip

.56:X2craccv xal 7:circa TtsX

mb-coic. 'EctsiXcipto Tpopirca; ma a-

7:o7r6Xou5 EZ; th iXiTzetv ^ck itv.ap

ia; 6p.olv Tfic obBcyria; 7)

xoliaccre 6Tt oY6i ivvravoilccae, e.)Bi

Toi) eigerreMou p.ou vic X6ita

case Toi:i Xi.rovw;. obpavbc

izapeAet'grovsat, è ).6yot p.ou o?.)

1.61 7CapA.56aw. "Kcnet),cc ,npaiToz tfri

ilSCGTOVIV, cd eJ v.vccevoilacas,

iTacrse6ccae izaiAtv Beutipav 17ct

a-cokilv GT W.00 WO; 5IJS; To'Jc ecv

.5pdmus, xoci i&v ob p.-navolicrrise,

7COViptia i;yeil Xitvvag 70,e(crou5,

Epistola Domnulul nostru Isus
Hristos.

Acestit epistolli a ciidut din
cer in Ierusalim, in luna lu sep-
tembre, intr'o

Prologul i povastirea minunil
intrtmplate in templul Sf. Vit-
leem.

0 pétrA lungt a crldut in o-
rasul Vitleem ; era lungl, si de
o grOznic5. greutate. Nimen1 n'a
atins'o cu mana, ci InsusT patri-
arcul loannicit, fracend sobor de
archierei i de preop in trel dile

trei nopti, iatrt cà s'a audit
un glas din cer dicend : 'lea,
patriarse, pétra cu nattnele tale!,

patriarcul In
indatrt s'a deschis pétra si FAati
gbh scrise acestea : Vedetl,
flu omului, c5, am fitcut cerul

pamintul, marea i tOte cele
dinteinsele. Trimis'am prorod

apostoll pentru a mustra
catele vOstre pe ptmint ; dar
voi nid decum n'ag ascultat
nu v'atl poc.it, nici cuvintele
evangeliuluI met n'a0 ascultat,
cand dice : cerul i primintul se
vor trece, Iar cuvintele mele nu
se vor trece. Am trimis prima
epistoltt, si nu v'at,l pocait, nici
al credut. Ve mai trimit Tarkl,
innenilor, a doua epistola; i da-
et nu ye yeti pocai, v vol'u fa-
ce et lune nenumerate, si ca-

'Era OTO5i7

lArivi

y.a

mil,. 111

iv, Tb ctihIc

1

eiai(1);

i')

ç

rIxoU

mit
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miercuri.
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:
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I:X*211014 7:"'Jp 227.Xgov tastrOfe, i foc clocotind din cer,
o'Jpcoo5, rod ixper;

747ap.ob;

Ppct5zoug,

etc.1)
si litcuste ,

etc.
i riurl desfundate

§ 3. Se vede a la Greci acest apocrif, a citrui origine
precum ne vom incredinta mai jos se perde in intunerecul
vécului de mijloc, se uita din timp in timp i apol iarasi se
aducea din cand in and la lumina ; caci pe la 1578 el a-
pare d'o data' la Constantinopole ca ce-va cu totul noil, in
nesce conditinni cam dudate.

Stefan Gerlach, teolog elenist , care insotise intre anii
1573-1578 ambasada austriacii, la Stambul, lasand descrise
intr'un pretios memorial tOte evonimentele petreeute sub ochii
sei in capitala imperiului otoman, ne da, cu ocasiunea consa-
crarii unui mitropolit de catra patriarcul constantinopolitan,
urmatOrea relatiune :

'La acéstit ceremonik la 2 iuniü 1578, era fa i un calughr
'care, cu putine dile inainte, adusese vestea, cumcii nu departe de
"Ierusalim a crtdut din cer o mare petr5, (ein grosser Stein vom
'Himmel gefallen), unde era scris, ctt la 15 ale acestel lune va fi
'peirea lima El II fabricase i *o scrisOre dela patriarcul din A-
`lexandria, atestAnd adevèrul miracolului i sfirsitul lumii scris pe
'acea OWL. Dec1 fie-care crestin trebuia s. fie gata pentru judecata
"cea de pe urink Se mai Fagildula acolo iertarea tuturor Ocatelor
4orl-cui va cumpera cu pret de un galben o copirt de pe acea scri-
'sore. De aci, in dilele de duminicA si de serbrttori, acel crtlughr
(se aseda de'naintea Msericel, vindea Omenilor miraculOsa istoria
4strIngea bani.,

Gerlach povestesce apoi, cit patriarcul a cerut séma dela
acel calugar, a constatat ca el n'are nici o scrisóre dela vre-
nii l'a (1esmintit de'naintea poporului, l'a silit sit

intOrca banil cei Map', Tar exemplarele pretinsei epistole din
cer ail fost arse.2)

1) Fabricius, Codex apoeryphus Novi Testament!, t. 3. Hamburg, 1743, p.
511-12.

2) Gerlach, Toge-Buch, Frankfurt a. M., 1674. p. 504-5.
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§ 4. Din cercearile ml Fabricius result5., c prima menti-
tine positiva a Legendel Duminice este din secolul VI, de pe
la anal 584, cAnd a stigmatisat'o intr'o epistolit' Licinian, epi-
scopul Cartaginil in Africa, dicênd : (epistola, care se incepe
4prin indemnul de a serba giva Durninicel §i se pretinde
(s'ar fi pogorit din cer peste altarul luY Grist in templul san-
ctului apostol Petru, sit scit1 cá este o nitscocire a dracu-
(lul.)5)

(Biserica sautului apostol Petru, india Roma in loc de
Ierusalim.

In secolul VIII circula o alta redactiune, in care s'ail pus
deja ambele centruri religidse tot-o-datit: Ierusalimul §i Roma.
Un episcop frances, Adalbert, acusat de eresitt, propaga pe la
anul 740 o Legendit a Duminicel, unde se clicea scri-
fsóre a lui Isus liristos a cáciut in Ierusalim, a g6.sit'o acolo
carcangelul Mihail, a citit'o §i a copiat'o preotul Leora, tri-
(mitend'o apoi inteun alt ora§ la preutul Talasiii etc.), pink'
ce, la urma urmelor, Cun Inger al Domnului a adus'o la Roma,
'depunend'o pe mormintul SAntuluI Petru.)4)

Fabricius public& apol in-extenso o LegendA a. Duminicei
numal cu Ierusalim, care circula latinesce in Francia pe la
788 §i'n care, de§i lipsesce epizodul 'petrel, ca §i'n cele-
l'alte dol de maI sus, fondul ins6 nu difera mM intru nemic
de al diferitelor redactiuni posteriOre.6)

El mai mentionéz'a in trécAt o veche redactiune anglo-sa-
xong, a acesteY Legende, conservata in manuscript in Biblio-
teca Bodleyang; §i se intrébA, dad nu cum-va de acela§T na-
turit ar fi o bro§urg, nemtésca in-8, aparutg, la 1613 in Gos-
lar sub titlul latino-greco-german: Epistolae o-utriuTdc oder
Klag- und Warnungsbriefe Jesu Christi des Heylandes der
Welt an seine allgemeine Christenheit etc.6)

3) Fabricius, op. cit., t. 1, Hamburg, 1719, p. 308-9.
4) Ibid. p. 309 nota.cfr. Collin de Plancy, Dictionnaire infern«; Paris, 1863,

p. 6-a.
5) Fabricius, op. cit., p. 309-318.
6) Ib. t. 3, p. 511, 512.
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§ 5. Intre manuscriptele Bibliotecei Imperiale din Viena
se afla patru exemplare latine medievale ale Legendei Dumi-
niceT :

1°. 'Epistola Domini nostri Jhesu Christi, descendens de

celo in care se qice intre altele : cRogo vos omnes divites
et pauperes ut per omnes dies sanctos dominicos etc,.7)

cIncipit epistola in nomine Trinitatis Saluatoris Domini
nostri Jhesu Christi, que de celo in Jherusalem cecidit,.°)

3°. c incipit epistola de die domhiico, quia nescitis...,9)

4°. 'Epistola de Christo et de die dominica, quia nescitis
nec timetis...,1°)

§ 6. Respandirea cea mare a Legendei Duminicei se incepe
in secolul XIV. Secta Flagellantilor, nascuta mai de'nainte, a
luat atunci un avint deosebit in urma ciumei din 1348, re-
versandu-se in tote terile pentru a predica cre§tinilor lasarea
pacatelor i sfIriu1 lumii, Tar ca mijloc de expiatiune a tre-
cutulul biciuirea in public peste pele gOla ping, la sange,
de unde insu§i numele sectarilor. Cartea cea sacra a acestor
nebunT era Legenda DuminiceI.

Cronicarul medieval Albert Argentinensis, vorbind sub anul
1349 despre sosirea Flagellantilor in Bavaria, ne spune
eT citTaa poporuluT o scrisóre, pe care un Inger o adusese
In templul santuluT Petru in Ierusalim i 'n care se gicea :
CChristum offensum contra mundi pravitates, plurima expri-
cmens crimina, violationem diei Dominicae, et quod non jeju-
cnetur feria sexta, blasphemia§, usuras, adulteria; Christumque
crogatum per Beatam Virginem et Angelos pro misericordia,
crespondisse etc1.11)

tTemplul santuluT Petru in Ierusaliml, iara§1 Un amestec al

7) Tabulae codicum manu scriptorum, t. 1, Vindobonae, 1864, p. 85 No. 510.
8) Ibid. p. 227 No. 1355.
9) Ibid.
10) Ib. p. 297 No. 1878.
11) Urstisius, Germaniae ldstorici illustres, Francofurti, 1670, t. 1, f. 149.

20.
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Ierusalimulul cu Roma, analog cu acela din Legenda I )umi-

nicel a liii Adalbert.

§ 7. Fritsche Closener, cronicarul Strasburgulul, mort la
1384, ne-a conservat un text nemtesc flagellantic al acelui
apocrif, care se incepe in urinraorul mod :

Ir menscbenkinder, ir hant
gesehet unn gehoret, waz ich
verbotten habe, unn habent daz
nut behuetet, darumbe daz ir
ungerecht unn ungeloubig sint,
unn habent daz niit gebuszet
und gebeszert, unn ouch von u-
weru sunden nut enwoltent Ion,
die ir begangen hant, unn hant
wol gehoret in deme ewangelio:
himel unn erde mus vergan, e
mine wort iemer vergant. Ich
ban iich gesant von korne, von
wine unn olei genug, wol noch
rebter mosze ; unn daz hab ich
uch alles genomen von uwern
ougen, umbe uwere bosheit unn
um uwere siinde unn umbe
were hochfart, wand ir lint be-
buetet habent minen heiligen
sunnendag mm minen heiligen
fritag, mit vasten unn mit firen.
Darumbe gebiit ich den Sarra-
cenen min andern beidesehen
liiten etc.")

Vol, fiT omenescl, ali vedut
audit cele ce v'am oprit de a
face, si ati nesocotit acelea, cricl
sintql nedrepti i necredincTosT.
si nu v'ati pocAit, nici v'ati in-
dreptat, i nici pentru pkatele
vOstre n'atl primit resplata cc
vi se cuvenia ; i atI audit bine
in Evangeliii : cerul si prtmin-
tail se vor trece. Tar cuvintul
mei nu se va trece. Eu v'am
dat gthil i vin i uleiu, tote
cu indestulare, i apol le-am
luat iariisi pc tote de'naintea
vOstth, pentru rentatea vOstrit
pkatele vóstre i nikdria vO-
str5, cxcI n'ati skta mea
durninia i &Into, mea vineri,
postind i odihnindu-ve. De a-
ceia am trimis eti pe Saracini

alte némurl pilgane etc.

Epizodul (petrei, lipsesce si de asth-dath; restul insa co-
incida de minune cu Legenda DuminiceI cea gr6ca, din Fa-
bricius, cu a hiT pop, Grigorie i cu altele, pe cart le vom
cerceta. maI la vale.

§ 8. Coincidinta este §i mai remareabilif cu o alth redac-
thine flagellanticil, reprodusa intréga de erttra, Stumpf dura
un manuscript latin din secolul XIV, si pe care noi o cre-
dem a fi sorgintea tuturor redactiunilor eu

12) Closener, ap. Hahu, Grs hklde der Waif/m.9er und rerwandter Sekten, Stutt-
gart, 1847, p. 540-44.
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Ea se incepe asa :

Haoc est Epistola Domini nostri Jhesu Christi ,lescendens super
tAltare Sancti Petri in Jherusalem, suripta in tabulis rn ar m o-

e i

Tablele de marmura, cu epistola clidutrt din cer,, amarunt
pe care nu'l gasim nic%ir iii redactiunile anterióre, a dat a-
pol nascere, printr'o transitinne atat de naturala ca warm-
ra=petret, redactiunilor posterkire cu cscrisOrea aqua din cer
inteo

§ 9. Panerea Hugh cduminica, a (vinerii,, care ne iii-

timpin in ambele texturI flagellantice, dar nu se vede a fi
figurat in redactiunile dela 584, 740 §i 788, nu e fara, in-
teres; cad vinerea, ca diva patime) lui Crist, ca diva cea
predestinata a suferintei, era tocmai ghat, cea mai sacra a
Flagellantilor, astfel ca intercalarea ef In redactiunea roma-
nésca ,§i 'n cele-ralte analoge, une-orl totu§1 mai aditugan-
du-se §i miercurIa, par a indica o proveninta mum flagel-
lantica.

§ 10. Nu cumiscem Legenda Duminicel in redactiunile ger-
mane moderne, nascute din cea veche, precum nicI pe cele
englese, earl cata stti se fi desMsurat din cea anglo-saxóna.
In Francia insa ea este forte poporana pina astadi, reprodu-
cêndu-se merea lute() cartecica de 46 pagine in-24, luau-
lata: Pratique de devotion a Notre-Dame de Bon-Secours, a-
vec des prieres de chaque jour de la semaine, pour le soula-
gement des (ones du Purgatoire, une protestation d'amour a la
sainte Vierge, et autres priere.q.

Iat7o Intrega :

'Les dimanches, vous ne ferez aucun travail, sous peine d'être
4maudit de moi. Vous irez a Peglise prier que Dieu vous pardonne

13) Stumpf, llistoria Magel/antium, in FörstemanuZacher Opel, Neue
theilungen aus dem Gebiete hist.-untiquarischer Forschungen, Halle, t. .2 (1835),
p. 9-15.

peth,...
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'vos 'Aches. Je vous ai donne six jours pour travailler et le sep-
"tième pour vous reposer. Apres avoir entendu le service de Dieu,
clonnez de vos biens aux pauvres, vos champs seront remplis dos

'benedictions du Seigaeur ; bien au contraire, si Vous ne croyez pas
h ma présente lettre, les maledictions tomberont sur you et sur

'yes enfants, et vos bestiaux seront maudits de moi. Je vous en-
verrai , pour marque de ma colere, un tremblement de terre,
pour toucher ces libertius qui ménent une vie dereglée. Vous

'jeunerez cinq vendredis, en Phonneur de ce que j'ai souffert sur
"la croix. Pour vous, vous donnerez copie de cette lettre ceux ou
"celles qui n'auront d'autre interet que celui de ma gloire. Ceux
"qui jureront et se moqueront de ma présente lettre, écrite de ma
'main, et prononcée de ma propre bouche ; ceux qui la tiendront
'cachee sans la publier, seront maudits et confondus au terrible jour
du jugement. Ceux qui diront qu'elle a été écrite de ma propre

'main et prononcée de ma propre bouche, s'ils avaieut commis au-
'taut de peches qu'il y a d'atomes eu Pair, ils leur seront pardonnes
étant marris de m'avoir offense, avec une forme resolution de se

'corriger des méchantes inclinations, particulièrement satisfaire
'son prochain, si on lui a fait tort ou injustice. Ceux qui la gar-
cderont soigneusement avec devotion dans leurs maisons, jamais
"Pesprit malin, ni feu, ni foudre, ni tempête ne pourront leur faire
taucun tort, et seront preserves de tout malheur. Toute femme en
'travail d'enfant sera délivrée en la mettant sur elle., ")

In introducere, redacOunea francesa ne spune, c 'scrisii-
rea din cer, s'a gAsit in Ierusalim pe mormintul Mäntuitorubil
in timpul liturgiel, de'mpreuna cu alte cate-va rugacIunI, inva-
lite intr'o carp., prin care se inlocuesce aci, intr'un mod forte
prozaic, epizodul 'petrel,.

Cele 'cinq vendredis, i 'ce que j'ai soullért sur la Croix, ,

sa fie Ore flagellantism ?

§ 11. Redactiunea trances& este o invederata prescurtare,
cela-ce presupune existinta anteriOra in Francia a unel redac-
tiunl lungi, care va fi esit din us.

Nu scim, pinti la ce punct se inrudesce ea cu un alt apo-
crif, intercalat in acelasl carte poporanit Pratique de devotion,
dar pe care Nisard abia o menOonéza sub titlul de :

14) Nisard, Histoire des livres populaires, Paris, 1854, t. 2, p. 61-3.

é

                     



29

<Copie d'une benediction envoyée du ciel, par la prière
<du venerable abbe Coloman, au roi Tibery son père, contre
<tous ses ennemis, en quelque lieu qu'ils fussent, et approu-
<vée par le pape Charles-Leon, qui l'envoya a son frèrel.")

Din papa Leone III, favoritul stereotip al cgrtilor popora-
ne occidentale, crul i se atribuiag ping si fermece, si din
contimpuranul seg imparatul Carol cel Mare, s'a croit aci un
singur <papa Carol-Leone), mai inventandu-se apoi un rege
(Tibery, cu fiTul sell tot Mgt de imaginar <abbe Coloman,. Un
asemenea talmes-balme§ e cam rar chiar inteo carte poporang!

§ 12. Redactiunea unguresca a Legendei Duminicel se pu-
blicg intr'o brosuricg, de 8 pagine in-16, ma boc §i fail an,
purtând lungul titlu de: A hét mennyei sz. zarak i mddsdga,
melyet a mi Urunk Jaws Krisztus keserves kinszenvedésének
es öt mélységes sebének emlékezetére, és a purgatoriumban szen-
vedo lelkek kiszabaduldsukért lehet mondani.

Intre ruggciuni, cuprinse in acesta brosurg, figureza si
sul Maicel Domnului, : A boldogsdgos sziiz Anyának alma.

Iata acea redactiune in traducere :

(Acéstti scrisOre s'a gAsit in Bethania lingg icOna Arcangelulig Mi-
<hail; e trimis k. de insu§1 Domnul nostru Hristos si e scris5, cu Ii-
'tere de aur, pe earl nici un om nu le póte da jos, nici nu le pi-
"te atinge; dar cel ce vrea sg, le copieze, acelula i se deschid
<dela sine O. presinta urm'atOrele cuvinte : Eli, Isus Hristos, porun-
"cese §i spun vo6 etc.,

§ 13. Redactiunea unguresca este interesantg prin amalga-
marea cea dibace a dog carpi poporane independinti : ea se
incepe prin Legenda Duminicei, dar se sfirsesce pe nesimtite
prin cele <12 Vineri,, un alt apocrif forte respandit nu nu-
mai hi Occidinte, ci de asemenea la Grec116) §i la Slavi,17)

atribuindu-se in genere unui papa Clemente.

15) Nisard, op. cit., t. 2, p. 50.
16) p.ita,,Juris ecclesias( Graecorum historia, t. 1, Romae, 1864, p. 301.
17) TsjoTonravov, Ilanamnnan ompenennoft pyccaon AnrepaTypia, Aloscva, 1869,

t. 2, p. 924-38, nude slut reproduse patru redactitin1 slaviee ale acestuI apocrif,
incepend din secolul XV. Cfr. o redactinne rutenS In Dragomanov, AlaJopyc-
oda napopras upgania, Kiev, 1876, P. 144-5.

--
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Nesciind despre ce fel de Clemente e vorba, fiind-ca la Ro-
ma ati fost patru-spre-cleci papI cu acest nume, redactiunea
unguresca declara pe ghicite inteo introducere, ca tote ru-
gaciunile din A hét mennyei sz. zárak, adedt din 'Cele §épte
sfinte incuietori ceresci, , aü fost comunicate papei Clemente
XII de catra un sant hagiu in Ora mortii : melyeket egy
"istenféle zarandok, halalának utolsó Ora*, XII. Kelemen

papa 6 szentségének megnyilatkoztatott etc.,
Papa Clemente XII a domnit intre mil 1730-40.
Acésta se chiama cronologia cartilor poporane !

§ 14. Ping, aci, afar& de cele dog, redactiuni grece, cea

din Fabricius §i acea din Gerlach, nol n'am gasit nici una
care 0, se potrivésca cu redactiunea romanesca a lui popa
Grigorie in privinta epizodului (petrel cMute din cer, .

Nu cum-va s'o fi avend Slavil ?

Redactiunea paleo-slavica din secolul XVI, care apartine
Academiel Teologice din Moscva, intitulata: 'Epistola Dom-
nului nostru Isus Hristos despre santa pré-gloriósa piOsa
minic,, nu cade din cer in Ierusalim, ci drept in Roma pe
altarul apostolilor Petru §i Paul, §i iara§l fait "pétra,.

Prin fond, ea difera pré-putin de redactiunile occidentale,
incependu-se cu:

HOCAOIMA11TE C61 HOKE 4 EA0-

11.blitCTH rAKOM1% 13111 xxi!. stpoy
irkpogaTII: Ii noroymiTH rp1X61

HALM. 11 RCA flpErrkwEHM BAW A

CBATKIA PAA11 11EAtAll. AWE MI1 HE

APOYETE UN WCTAI1ETECA

AtAZ BALLIIIXZ. 11 11 ECM 1101W1h-

CKKIXZ IbIK A 11pECTOINHAZ 11A

. 11 11POA6AWA KpOn HA W

HA ;EMAIL TAKO Mu BtPIA NE
ACTE 11 EVA1TEAIA MOEU0 N E FlOCAS

METE l'AMMOWA. 11E60 11 ;EMMA

MIIMOHAOrli etc. 18)

Ascultati, flu omenesci, ca
v'am dat legea ca sa ocre-
del pacatele vestre §i tate
retacirile vóstre sá pea prin
santa Duminica; dad nu me
credeti §i nu ye litsati de fap-
tele vOstre cele rele, eil trimit
pe voI limbe pagane ca sa verse
Angele vostru pe pamint, cad
nu aveti credinta in mine §i nu
ascultati evangeliul meti child
(lice : cerul §i pamintul se
vor trece etc.

18) Tichouravoy, op. cit., t. 2, p. 314-22.

'a
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0 redactiune paleo-slavic a. forte veche a Legendel Dumini-
eel', "Ate cea maI veche, cad menOonéza, invasiunea Peceue-
gilor : (..upE REI HOWPAIIIIMI norm& HEN EN Er 0 B E, TO BAMZ

RNIAO WCTAIIIITH BCE IIAANYE 11 ITII KKIA0 HZ IlltpKOHli, Tar se scie
cit Pecenegil dispar din istoria deja in secolul XII, s'a pastrat
din nenorocire numai intr'un fragment inform intre ma-
nuscriptele Bibliotecei Sinodale din Moscva.19) Din cat a re-
mas, nu se 'Ate culege, data ea este din cele ierusal
mit an e oil din cele roman e, §i'n ce mod anume se va
fi pogorit pe panint.

Orl-cum ar fi., e sigur cit exista redactiuni paleo-slavice §i

cu epizodul (petrel, , buna-Ora acea din secolul XVII in bi-
blioteca Societtitii Istorico-archeologice din Moscva, Intitulata :
(Epistola dela neveclutul Dumnegeii §i mantuitor al nostru I-
sus Hristos), din care se citéza, urmatorul pasagiu:

GoxIIINVA flOREAtIIIENIA pg,
&LUCIA KAMEllk tlit "IETKIPE

II WRrkTOXOMZ CEll iloromz fill
CUHh.% CHHTOKV. . . .20)

Din porunca luI Dumne-
jeit spart pétra in pa-
tru bucaV, §i am gasit acest
sul, scris de Dumnecleti...

Popa Grigorie din Makaclu, in orl-ce cas, avea de'nainte'l
un text öre-care paleo-slavic, cad din totalitatea lucrarilor
sale se vede, ca el nu sciea grecesce,

§ 12. Din dialectele slavice moderne, se aft o redaqiune
bohemti fOrte veche, pe care, sub titlul List s Nehe 'scrisOre
din eel., , a reprodus'o Hanka intre monurnente din secoliI

XIII-XIV. Partea introductiva II lipsesce de tot, incependu-
se cu :

Nevyerzyucy nechczete wye-
rzyty ze yaz sem pokoyny a cza-
kayu aby sye obratyly kupoka-
nyu wszesty den boh uczynyl

Necredindo§ilor, nu voiti a
crede in mila mea §i cit e.6 a-
§tept pocAinta vOstra! In a §e-
sea qi Dumneddi a ispravit tot

19) Gorski et Nevostruev, Ouneauie Ntatinnexim, pynonited, t. 2, part. 3,
3109M, 1862, p. 105, No. 2M.

20) 11u6.tiorreaa 06KeeTsa llcopiir n ApexuoeTeci, Moseva. 1845, p. 101. MS.
No. 217 in-8.

`Mt, s'a
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wsze swe dyelo a sedmy odpo-
czynul odewszeho dyela a eta-
kez wy czynte nebudetely cztyty
nedyele od dewate hodyny w
ssobotu az dopyrwe hodyny v
pondyely budu wy klety etc.")

lucrul set, si'n a §eptea 4i s'a
odihnit de orl-ce lucru ; §i voi
s. facep tot a§a, Tar de nu
yeti serba duminica dela Ora 9
din sgmbrag ping la Ora 1 din
luni, et ye voiu afurisi etc.

Acéstt redactiune este interesanta, din mai multe puncturi
de vedere.

Marginindu-se in serbarea duminicel, ea nici nu mention6z4
mIcar vineria cea de predilectiune a Flagellantilor, si cu a-
tat mai putin miercuria cea ortodoxt.

FAA a specifica modalitatea pogoriril sale din cer, ea ne
spune cit Dumneleii a trimis'o apostolului Petru 'in orasul
Galata, : `v myesto Galata,. Iatg, dart, pe lingt Ierusalim
si Roma, un al treilea punct de revelatiune : o mahala a Con-
stantinopoliT, dad' nu cum-va prin 'Galata, se va fi Intele-
gênd provincia Galatia din Asia-mict, Tar in glumt ar puté
sit fie si al nostru

§ 13. Mult mai lout, dar importantl, este redactiunea ru-
tent, care in Rusia meridionall se pórtt la sin, ca un fel de
talisman, impreunt cu Wisul MakeT Domnulul,.

Iat'o intrégt in traducere, dupt textul publicat de d. Dra-
gomanov :

(Acésta scrisOre a fost ggsitg in tera BritanieT (c seman Bpwran-
ant) pe muntele Maslinilor de'naintea ictinei stintului arcangel Mi-
hail; §i eine voi . s'o citéscg sat s'o prescrie, ea singurg i se des-
chidea ; §1 era scrisg cu litere de aur a§a : Et, Isus Hristos, filtd
lul D-det, ye poruncesc voug, ca sa serbap cliva duminicei §i cele-
l'alte serbgtorT, §i sit nu munciti nici un lucru, nici sit sgpati rridit-
cinele in pometurile vóstre, §i sg nu ye cgutati de cg§tig, ci sg mer-
ge-i la bisericg, batrini §.1 tinerT; cad eil v'am dat §Ose tlile pen-
tru lucru, Tar pe a §eptea am sfintit'o pentru fapte bune §i pentru
ca sg ye odihnip dupg munca vOstrA.; apoi sg dap de pomanrt, sit
nu despretuip pe eel sgracT, sg nu lie scrtrbiti de cel orfani, srt nu

21) Hanka, Starobyld sklddanie, pamdtka XII a XIV weku, t. 3, Praha, 1818,
p. 259-62.

Galati.
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uitatT pe eel barinT, s nu parasitl pc cer§itorii cei orbi, s soco-
tii tatal, pc muma §i pe mai maril vo§tri ; §i daa nu yeti face
cum )7'6 poruncesc Cu, atunci ye voiu pedepsi cu ftimete, cu cluma

cu resboiu greit, §i voiu scula imparat pe imparat, craiu pe craiu,
boier pe boier, ora§ pe ora§, tata pe flirt, muma pe flicit, frate pe
Irate, vecin pe vecin, unul pe altul, §i va fi intro voi multa 0rsare
de sange ; §i a§a v voiu smeri pe toti, §i mandria Ostrit o voin
nimici pentru prwatele yestre. i daca tot nu 0 yeti poai, atunci

voiu. pedepsi cu pedepsa de foc : cu tunet grozav, cu fulger §1

grindina ; §i pomii vo§tri nit vor da rodrt; §i voiu rapezi asuprrt-v6
nesce prtseri rele, earl sburand 0 vor manca de vii, de uncle se va
intinde o cumplitit pestilenta ; §i 0 yeti ispravi traTul cu o merte
silnica, pentru ca sit cuntisceti mania mea §i dreptatea. Ina 0 mal
poruncesc de a nu marturisi strimb asupra Tar slmbata de
cu vreme sa v 111341 de muncit, §i acésta anume in onerea mai-
eel mele, caci daca maica mea nu s'ar fi rugat pentru voi, de de-mult
fa§ fi perdut pentru pilcatele vestre. In sfir§it, v6 mai poruncesc.
cn sit credeti acestel scrisori §i cuvintelor mele ; §i'n care casA se
va afla acésta scrisere, sit se dea §i altora s'o citesca sati s'o pre-
scrie, Omul care va face a§a, de ar aye el pitcate cat n'asip in mare,
dal, frump pe copaciu, tete i se vor ierta §i va merge in impArrt-
tia cerului in veci, amin.

Isus IIristos, nascut din pre-curata feciera Maria, amin,")

Acéstit redaqiune nu este cleat un al doilea variant al a-
celdiasi tip, din care s'a desvoltat redacciunea unguréscii.

Printr'o etimologia poporanit curiósa, ora§ul Bethania tu

Palestina, conservat intact de cAtrti Unguri, s'a prefacut aci
in .Bretania.

§ 14. Acela§l tip fitrA (petra,,, tot cu Muntele Maslinilor,
ba chiar cu (Bretania,=(Bethania, : 'list ten jest znale-
ziony w ziemi Brytanskiej,, se regasesce la Poloni, inteun
variant tocmai din secolul -XVI, reprodus in cronicula 1111 boa-
chim Jerlicz. 2 9

Ambele redacciuni, pe lingl aprOpe identitatea lor textualrt,
se mai intillnesc Inca intfo trtisura semnificativ5,.

22) Dragomanov, Maaopyccgia napoikuma npeltania, p. 168-9.
23) Jerlicz, Latopisiec albo lcroniczka, Warszawa, 1853, t. 2, p. 41-44. De-

spre cronica lul Jerlicz, cfr. Hasdeti, Archiva istorictl, t. 2 (1865), p. 11-17.
8

cuT-va,

ye
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Redactiunea ruteml se copiazrt tot-d'a-una la un loc cu Vi

sul MaIcei Domnulull, originea ambelor find explicat tu ur-
miltoruI mod :

TiI HUTA co.oua nicaaui iia
ren cuiT Bi)I, camoro rocuoAa
uamero Iucyca XpucTa &Rom
naTpnapci: epycamimaxomy. A
.1e11 110CE31TIM1Hil noc.aan fioi o

(ipaTog cnomy napo.aesn, 1110 (p
Ha Bing i TUM nomir iloro BO-
pora 3a6paTu...24)

Insu§T Domnul nostru Isus
IIristos a trimis aceste sfinte
=Tinto pe asth lurne patriar-
culni Leone dela Ierusalim, tar
acesta, sfintindu-le, le-a trimis
apol frateldi sett Regelul, care
era atunci in resboTu i, en a-
jutorul lor, a biruit pe

Intocmai a§a redactiunea polóna, care §i ea figurOza in Jer-
licz linga "Visul MaIcei DoinnuluI, spune :

Te slowa Boze swiete na ten
swiat zeslane od samego Pana
Boga Lwowi Papiezowi, a Lew
Papiez pos/a/ bratu swemu KrO-
lowi naprzeciwko nieprzyjacio-
loin

Aceste cuvinte dumnedeesci:
le-a trimis insu§1 Dumnedefi pa-
pel Leone, Tar papa Leone le-a
trimis fratelui se* Itegelul con-
tra inamicilor...

TOM deosebirea este, ca in redactiunea rutena falmosul papa
Leone III, din considerOunI de ortodoxiii, Va mutat din Roma
la Ierusalim in calitate de patriarc! In ambele redactiunI
(Rege1e, ruteuesce Kopon, polonesce król, este Imparatul Ca-
rol cel Mare, din numele citruTa s'a §i format cuvIntul ;wan
'rege, la totl Slavii. Am vegut mai sus In §-ful 11, ca Fran-
cesiI, maI Indraznet1 dead RuteniI §i Polonil, nu s'ail sfiit a
turna din ceI dot amid Leone §i Carol un singur 'papa Ca-
rol-Leon e

§ 15. La Bulgarl Legenda Duminicei a regit a trece in-
tr'un cantec poporan forte ingenios, uncle csanta VinerI, de-
§tOpta din somn pe 4sauta Duminica care II povestesce apoI:

CecTpo mu culTa ii HeTRO!
Ma.auo ni ,Apemua ,DaTu.aa,

qyAnm (THOR coimadia!

24) Dragomanov, op. cit., p. 168.

Sora mea, &Intl Vinert !
Puin m'a furat somnui,

minunat vis am visat.

onego...

Aa

vritjmag...

ca

i
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CTpeA mope ipno 113pacTJ10,

lIepacTao ATTBO 1111CORO,

BIT lie6o Alpso aperienic,
noA, Aelipso-To Ane 11.11C101,

A,Bit .11.11CTa 611.4.11 umpouu,

Csa-Ta I zesisi noapimaT ;
Tie RC 611.10 Asa AncTa,
Tyny CU 611.10 Ane

neeT 110110BH

sairlIpysaT Pncsniu
Cu IVbPlEdIT npaainnku,

Csirraa ileTIca, fleAeAs..25)

In mijlocul mgrit crescuun arbure,
Crescu un arbore
Cu virful ping la cer,
Iar sub arbore dog fol,
Dog foI erati late
De acoperlaU tot pillnintul ;
Dar acelea nu erau dog foI,
Ci erati do5. carp,
Pe earl le cgntg popil
Ca sg cre§tinif
St serbeze serbgtorile,
Pe stmtele Vineri

Unirea atilt de intima a Duminicei cu Vineria sa fie dre
aci un ecoti departat al Flagellantismului
Este fOrte probabil, c. i la cel-l'alp Slavi, ba 'Ate te-

rile din Occidinte, Legenda Duminicei va fi trecut in poesia
poporana.

Noi bänuim, c ce-va cam de felul acesta trebui sa fie poema
germana medievall, indicata Intre manuscriptele Bibliotecei
Imperiale din Viena sub titlul : 'De diebus dominicis obser-
vandis,, cu atlit mai mult c5, ea se incepe prim Diz ist div vrone
botsehaft ac6sta e solia cea sant6,1.26)

§ 16. Inainte de a ajunge la Romani, sintem snip a ne
repeqi pe o clipii, tocmai in Africa si'n Asia.

Bogata literatura teologicit a Etiopiei poseda si ea, sub tit-
lul Tômar, adeca CF6ia,, redaqiunea Legendei Duminicei
cea cu aderea epistolei la Roma in biserica saAilor Petru si
Paul. Acest apocrif este acolo gat de bine localisat, Meat
illustrul Ewald, descoperindu-1 cel intâu, credea in primele
momente ca a dat peste cerva original etiopic.27) Mai arcl.itI
insa, cercetand impreuna cu Larsow, el a mal constatat:

10. 0 redactiune in limba coptica ;
22. 0 redactiune siriaca a bisericei nestoriane.

25) Miladinovtzi, Dmrapau napopu nlienir, Zagreb, 1861, p. 34-5.
26) Tabulae codicum, t. 1, p. 304 No. 1953.
27) Ewald, Aethiopische Handschriften in Tilbingen, In Zeitschr. d. d. morgenl,

Gesellschaft, t. 1 (1847), p. 16-22.

Aa

,11,a :

,D,a

crêqa

i Duminica...

§i

si'n

;mit,
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Ewald conchide apol, cam it-priori, ca patria primitivii a
Legendel Duminicel este Roma, de unde in secolul VIII ea
va fi stritbatut in Etiopia. 2 8)

Pe lingit redactiunile etiopic6, copticrt i siriaci, Praetorius
mal cumisce in cinci manuscripte o redaqiune arabi1,29) tote
cu Roma §i tOte fttrii epizodul (petrel,.

§ 17. Din cele de mal sus resul15,, cit redact,iunile Legendei
Duminicel peste tot se pot reduce la cincl tipurl, dup5, dife-
rinta IocalitI4i1 unde a ctidut miracillOsa scrisOre:

DR: tipul cu Roma ;
DRJ: tipul cu Roma-Ierusalim;
DJ: tipul cu Ierusalim ;
DO: tipul cu Muntele Maslinilor ;
DG: tipul cu Galata.

Tipul cu Ierusalim se imparte apol in trel sub-tipurI:
DJ-P sub-tipul Wit (pétr5,, ;

sub-tipul cu (tabla de marmuril, ;
DJ-f--P: sub-tipul cu (pétra citlutit din cer,.
Sub-tipul DJ--f-P se glisesee nurnal la Gred, Ia Slavi i la

Romani, fiind cu desitvir§ire necunoscut in Occidinte, mule
putem Insit urmitri sorgintea luI immediatrt in tipul

Vom vedd mal departe, cit Rornitnii posedit de asemenea
tipul DO.

'Me aceste tipuri i sub-tipuri sint absolutamente identice
prin fond, provenind dintr'un prototip cornun, ale citruI amit-
runte s'att conservat in derivatele lui intr'un mod ma qicênd
mpraltiat.

Un exemplu.
Nemic mal specific, ca prescriMmnea de a nu plivi in qi

de duminic5,, prin care se distinge tipul DO in tOte redacti-
unile sale: cea polona, cea maghiarit, cea rutenk cea romftnA.

28) Ibid. p. 337-8, unde se eitéza Mai, Collectio script& reterum t. 4, p. 263,
312, 542. Catalogus codd. orient. Musei Brit. t. 1, p. 110 (ed. 1838).Perkins,
A residence of eight years in Persia, p. 15.

29) Ap. Steinsehnekler, Apaulypsen mit polemischer Tendenz, In Z. d. d. marg.
Ges., t. 28 (1874) p. 656, si t 29 (1875) p. 165-6.

;
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El bine, acest ingredient, de§i lipsesce in cele mai multe
redactiuni ale tipulul DJ, ne intimpink totql in cea mai 'ce-
che din ele, acea din anul 788 : 'nee ipsas oleras in horti-
bus vestris die Dominico colligatis.,

§ 18. Nu e cu neputintk de a stabili, cel putin ping, la
un punct, genealogia celor cinci tipuri.

Numai in tipul DJ se mentionez a. trimiterea mai de'nainte
a unel alte epistole din cer : v '27L07Cal)p) du-

redactiunea gr6c6 din Fabricius, cquod prius mandavi vo-
bis, dupg," redactiunea flagellantick din Stumpf. In redactiunea
lul popa Grigorie se pothenesc chiar dog, scrisori anterióre

BEAELW, (PH WAMEHHAWP, KZ AMITE TPEMEW W KAPT`k AA BOH, rap

B011 H8 W KPEZ8Th TpEMELL18 hUH A AWA Kaprk, rapz US WU BA

CJIlicpeet3T K8KAHT8A8I1 attE8 ; TpEMEW W11 A TpE. aphinTSpz...,

Inainte de tipul DJ se vede dark a fi existat tipul DR §i
chiar DM, in cari ambele nu se vorbesce niciri despre exi-
stinta unor epistole precedinti. In adeve'r, redactiunea latina dela
584, cea mai veche din cele cunoscute, este anume cu Roma:
'memoria S. Petri apostoli,. Pentru redactoril scrisoril cu Ie-
rusalim, acea cu Roma era 'prima' epistolk, . Apol ca c a doua
epistolk, in redactiunea lul popa Grigorie nu se 'Ate intele-
ge deal numal dórg, cea cu Muntele Maslinilor. Cat pentru
tipul DG, fiind pré-fragmentat i pre-isolat, catk läsam

d'o cam data afark din arborele genealogic, carele se resumg.
cam a§a :

DR
DRJ

DO
DG

DJ

DJ-P DJ-f-M

DJ-FP

n'TELXx Trp(7)Tx

ph

:

sh'I

\
\
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In acest mod se verificg ipotesa hti Ewald, cumcg léggnul
Legendei Dnminicel este Roma., probabilmente pe la jumgtatea
secolului VI.

Din redactinea cu Roma , prin intermediul celei cu Roma
si Ierusalim tot-o-datg , se nasce pe de o parte redactiu-
nea cu Muntele Maslinilor, remasit farg posteritate, iar pe de
alta o redactiune numai cu Ierusalim. Din acéstrt din urma,
prin veriga flagellanticg a cserisoril pe o tablit de marmurrt
trecénd apocriful din Occidinte in Oriinte, se desfasurg in fine
la Greci, la Slavi si la Romani redactiunea cea cu 'petra
caqutg din cer cu o scrisOre inteinsa,.

§ 19. Venirn acum la redactiunile romane in specig.
Cu trel secoli si jumatate in urma lui popa Grigorie, Le-

genda Duminicel a reaprtrut tot in Transilvania in Vele 116-
stre, respandindu-se de acolo peste intréga Romrtnime cu o
eipecliciune atitt de furiOsit 1 cu o isbhudg gra, de covirsit6-
re, incgt nu credem sg mai existe la noi vre-un alt specimen
analog.

Englesul Boner, cglgtorind pe la 1863 prin satele ronigne
de lingg Murgs-Osorheiu, a auqit cg preutii anuntati pretu-
tindeni poporului cumcg: 'a chque din cer o pétrit, in care e-
"ra inchisg o scrisOre crttrg mitropolitul aguna, poruncindu-i
'de a indemna poporul ca sit postéseg mai exact, sg se in-
'chine mai regulat, sg-si iudrepteze traiul, cad altfel Duni-
cneled va trimite asupra holdelor nesce locuste cu clocuri
cgliTare de fer, etc. etc.1")

Este invederat Legenda Duminicei, trecutg printr'o nouit
redactiune. SA nu uitarn totusi cit vorbesce un turist, un cit-
lgtor forte superficial, care crede a! frog control, si une-ori nu
intelegea destul de bine cola-eel spuneati amicii sd Sasi
Unguri, chci cu Romani el nu avpsese de loc a face. In a-
cest chip asertimiea, cumcg cserisOrea din cer, era adresatg

30) Boner, Transylvania, its 1» od acts and its people, London, 1865, p. 368.
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mitropolituhii Saguna, este o curat gIum, dupit cum ne vom
incredinta indatA; Tar anti! 1863, cAnd s'ar fi petrecut lucru-
rile, este o neexactitate, de vreme ce inainte de acest an pre-
tinsa revelatiune fusese deja tip Ari t in Sibiiu i, prin
urmare, nu mai era o noutate. Ix! Boner i se va fi povestit
o intamplare anteriórrt anului 1863, dar tot din timpul mitro-
politului §aguna, carele se urcase pe scaunul archiepiscopal
la 1848, i dinsul a preticut'o apoi ca s fie mai intere-
santa inteun eveniment contimpuran.

§ 20. Prima si unica editiune transilvanacel putin asa'ml
scric d. consiliar Iacob Bologiti, dupa ce luase informatiuni de
pe la librarii de acolo este din 1862 sub titlul de "Episto-
lie a Domnului nostru Isus Hristos ce a trimis'o Dumnegeti

din ceriu,, cu litere cirilice, (tipografia eredel de Closius.,
dela Sibiiu, 40 pagine in-32.

Tot la 1862, dad nu §i mai de'nainte in manuscript, Le-
genda Duminicei a pelruns din Transilvania in Tera-Romit-

Reposatul Iarca citézit o editiune din 1862, fru.% ará-
tarea locului §i tipografiei; sub titlul de Epistold a Do»inului,
nostru Isus Ilristos; apoi do editiuni bucurescene din 1866, una
intitulath: Epistoliele Domnulul Isus Hristos, tip. Rasidescu, 36
pag. In-12, iar Epistola Mantuitorulul Isus Ifristos

rugdciuni la fulger, cutremur, frasnete, tip. Vaidescu, 33
pag. in-32. Pe cea din 1862, Iarca ni-o dâ. ca (editio prin-
ceps1.31) Afar& de cele trei editiuni de mai sus, pe car! nu
le avem la mknii, noi mai cumiscem altele 9 bucurescene,
tóte sub titlul devenit stereotip de: Epistolie a Domnului no-
stru _Thus Hristos cc a trimis'o Dumneden din cer, §i anume :

cl) fitra an §i loc, cu cirilica, 53 pag. in-32 ;
e) 1873, filea indicatiunea tipografiei, 32 pag. in-32 ;
t) 1876, tip. Carol Gal, 33 pag. in-16 ;
g) 1876 tip. Radulescu (Rasidescu), 32 pag. in-32 ;
h) 1877, tip. C. Gobl, 28 pag. in-32 ;

31) Iarca, Bibliogralia, p. 'Jo, 114.

nesca.
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i) 1877, tip. Theod. Mihaescu, 32 pag. in-32 ;
j) 1877, tip. D. P. Cucu, 32 pag. in-32 ;
k) 1878, fara indicatiunea tipografieT, 31 pag. in-32 ;
/) 1878, tip. Radulescu, 32 pag. in-16.
In tote editiunile, din dosul titlului, este imaginea M6ntui-

torului.
In editiunea dela Sibiiu sint puse la sfir§it doh' rugacluni

pentru (scóterea dracilor,, cari lipsesc in editiuuile bucure-
scene.

Oath sa mai adaugAna, cit noi sintem departe de a cunOsce
tote editiunile acestei bro§ure. Miele trebui sa se Ii &cut si
in provincia. Din aceste din urma, a ajuns pina la scirea nO-
strti numai cea dela Craiova, 1878, tip. Benveniste, 32 pag.
in-32.

N'ar fi o exageratiune de a (lice, cit 'n curs de 16 ani,
dela 1862 ping la 1879, ea avusese pe putin 16 editiuni.

AprOpe fie-care s'a scos in 5000 exemplare, ceia-ce ar face
peste tot vr'o 80,000!

Dog, editiuni in 1876, trei in 1677, iariti trei in 1878,
probéza cit Legenda Duminicei, devi radita dip port a§a de
curând, a reu§it totu§1 a prinde, admci radacine in Tera-
Romanésca. Nici o data o carte seriOsa n'a fost la noi atat
de citita !

§ 21. In bite ediiuni1e, pe call le avem Ia mana, 'episto-
Hal propriti qisa, adeca revelatiunea cea gasita lute() pdtra
caquta din per, este urmata de Calatoria Maicei Domnului la
Iad, In care s'a interealat "Visul Maicei Domnului,. Acésta
Cepistolia a Maicei Domnuluiv dupti cum o vedem intitulata,
exista §i'nteo redactiune de pe la mijlocul secolului XVI, pe
care o vorn reproduce mai jos in Texturi Bogomilice, unde
pe linga cele-l'alte o vom alatura §i cu redactiunea'i cea
noua. De o cam data ne interekt in acésta din urma nu-
mai un fragment dela inceput, care lipsesce in redactimiea

cea veche, unde lipsesce nu mai putin i Visul Maieei

Domnuhal, §i care nu este in realitate decht tot Legenda
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Duminicel, dar dup5, variantul cel trecut la Unguri, la Po lima
§i la Ruteni, aded DO.

Iatit-o:

"Acestg carte este argtata in fata biltrinilor, in muntiT Maslinilor,
ginaintea icOnei sfintului arhanghel Mihail. Acéstil carte a fost ani-
tnatil in niste mgslinT, si eine vrea sg o citescit sait sg o isvodescg,
gdecT singurit s'a fost deschis, i aceste cuvinte erati scrise inteinsa :
"Isus Hristos, fliul luT Dumnedet cel dela Pgrintele cel din ceruri.
'Poruncese vou5, inert erg pentru puterea dumnedeiriT mele eel sfinte,

acestia &LIT sg-i credetT ; poruncesc voug, crestinilor, sg nu lu-
gcrati in sfinta duminick cg am sfintit duminica, ca nici un lueru
'reit sa nu lucratT, iiicl rildheinile din gilding sg nu le seoteti, pentru
gfolosul sufletelor vOstre, i acésta sg o tineg i si o credeti, si in-
gtru acéstg lume *sera sg ye feriti de reutati, i sit facetT faptele
'cele bune, ca eti v'am dat voug sése dile inteo sgptilinting de tot
'lucrul, dar a séptea Ii o am sfintit pentru ca s facet1 fapte bane;
'erg de nu yeti face ce v'am poruncit, ye voiti pedepsi pre voT cu Rome

cu ciumg, i cu osti, i cu lacuste; érit care om va mal remgné
"dupg aceTa, cu mare merte ii voTu munci, de se va scula imparat
(peste impgrat i domn peste domn, i intre voT mare &Inge se va
garata; atuncia pre toti IT voT Imblithc,Ii, i mtmdria vOstrg cea desértg
'a voiu lua dela vol., si ye voiu certa eu tunet i ca fulger, pentru
'ea sit cunescetl, ca este liana mea spre vol pentru pgcatele vestre;
cit 'mT este mtru mila maiceT mele, êtit cg y'am poruncit voug pen-

"tru ca sg ve seculati, sit mergetl duminica la bisericg, de faptele
gyOstre cele rele srk ye feriti; i dacg nu ye vetl pocgi, voln trimite
"asupra vestrg pase/ile ceruluT cele rele, carl ve vor milnca pre vol
"de vil, i dupa mgmarea pgserilor voin trimete chi= cea mare pre
'pgmint; si erg ve mal poruncese silmbgta dupg vecernig sg ve fe-
EritT de tot lucrul rea pentru cinstea maiceT mele, el de nu m'ar fi
grugat maica Inca, de mult v'as fi pierdut de pre pitmint ; altmin-
6terea ye poruncese i vouit, bgtrinilor i tiuerilor, sit nu mai
"thceti reutittT , nicT stt vorbitl do reit pre cine-va, cit apoi eit
"voiti da vouil imparatia cerulul si pace vecinicit , i pgcatele vO-

gstre iertate vor fi ; i érit dic Inca voug, oh ! crestinilor pravoslav-
gnici, Ultra acestit carte eine nu va credo, acela va fi proelet,
gimpiirgtia ceruluT nu va vede ; ci dacit yeti face poruncele lui
gllumnedeil si sit ye ispoveduiti cum se cuvine, pre acela ii va iorta
climunedett, de ar Ii Meat pgcate dile stele pe cer, sati cat nisip in
'mare, sail eiltg frump in codru, salt cal iarbg pe pitmint; kt eine

ca
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cva fi acéstg carte §i nu o va arata, acela A fie proclet, i podê-
(Ilia de pkcate nu va aye ; dup5, ace% v6 maI poruncesc vou5, cu
'jurrtmintul meg cel vecinic, s facet1 aceste porund ale mele, pre-
'cum v poruncesc, c eq slut adeve'ratul Dumnedefi, care am scris
'acéstil carte.,

§ 22. S& ne 'ntórcem acuma la redactiunea nouit cea mare,
a§a numita Episto1i,. N'o vom analisa aice, de vreme ce
o reproducem intrégit mai' la vale, in osul textului lul popa
Grigorie. Nu numai in economia total& §i 'n cele maT multe
amitrunte ele se potrivesc forte bine, dar Inc& pe a-locurT
Epistolia, s'ar putO lua drept o simplit copiA modernisatA.

Cu tOte astea, divergintele nu slut. putine, §i ét& anume una
din cele mai interesante.

Popa Grigorie nu ne spune, cum se va fi numit fericitul
patriarc al Ierusalimulul, cu care Divinitatea crequse de cu-
viinta a intra in corespondintti epistolarit, ci mentionOzit nu-
maT pe cAlughrul Melintie,. Redactiunea cea modernit, din
contra, nu scie nemic despre acesta din urmA, dar pe patriarc
it numesce fOrte limpede ceti Thanichie patriarhul sfintet ce-
Op a Ierusalimulul,, adecii intocmai ca in redactiunea grOca
din Fabricius.

Din cele-l'alte diverginte in redactiunea cea modernii, vom
mat aminti uu indice sigur de proveninta ei cztrat transilvanit:
este blristemul contra acelora 'ce n'aii crequt in Santa Treime,,
adeca contra a§a numitilor unitar satl nti-trinitarian1, cart
formOzA una din cele patru religiuni privilegiate ale elementulin
ne-roman din Ardel, pe dud in Romiinia eI nu exist& §1
prin urniare nu puteaA sit fie anatematisatt..

:
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Acest titla e beris toemai la pag.
126, dar tot co mitna 1111 popa Grigorie.

Povestla sfintee dumireci.

Scriptura Domnului nostril
a lui Es. Hs.

Scriptura din ceriu a dLom-
nu]lui nostru a lui Isus Hs. Au
lAsatu den cerIu la Irusalimti
cuvänta i spunerd cu frith
mare. La eatate Irusalimului ,

la scaunul sfrintti, cliu o pia-
trit den ceriu; mica era si in
vedére, fus nime nu o putia
radica. Adonarit-s1 patriarsii

preutii de stii-
turh, in trei ji1d si in trei nopti
spre rug. Rugarl Dumnäclitu,

grai glas din cerlu de 4is6,
asa: luoti piatra! Deci o luo
petra patriarhul ce/ mare de o
desvece. IntrInsit afla, u carte.
Crtutarit carte; carte ;Ike aa:
Vedeti, fii oaminilor! en ainte
treimcI o carte la voi, Tara voi

EPISTOLIA

Ascultati, crestinT hlagosloviti, cu fricit ii cu cutremur. Adevèrat
sa scitT, en a ciqut o piatrit din cer; mica era la vedere, dar grea
la ridicare, eftt nu putea si o ridice niminea ; atund pre-sfintitul
patriarhul sfintei cettit1 a Ierusalimulul si a totri. Palestina a adunat
totT mitropolitiT i vliLdiciT, si ail Mout rugncTun i deni1 cu ctinthrI
sfinte, treT i1c i treT nopt1; atunda veni glas din coy qicend: luati
piatra en blagoslovitole intanile vOstre i o desfacep ; i dach o des-

A

*)

§i c1ugarii i

4

1104.

41511

Ai

                     



2.

44

KAPTt £5110E AWA. HAW OH WA-

mutoinwp. KA AHNTE TPE1MEW o

KAIrrth. AA ROIL 1Ap% 13011 118

HPEZSICh. TpEMEWS. 11111 A AWA

KAPTt. rapK u8 wu 4KpEZST.

KSMITSA811 ME8. TpEIMELIJ. W14 A

TpEa CuphinT8pA MONATE AnpSpE.

AZCA10 tivE 130/1. E SOH.

110 W11 RZ 419E5304/T. LIM 110 Rh

1110K7IIT. 1101E KSEVAIITOyA. 41,198-

A0y11 MES 11.1141 ACKSMFATS. NNE

411EACET8. `1EplOA 11111 11ZALVI-

TSA CE BA CH11MRA. tAp16. KSRAHTSAlt

MES 110 131 TPVIE 4 6t1{8, KA

EpEnT8 (PAIITEAE IMACTpE. "HA

MSATEAt. ES E010 AZCA. Wli 8010

TpEMETE EPH11. rIrlinE. W11 1,1EPS-

phl. 11111 4/SAMETE. WI AMSCTE.

14111 WMIAE. 11111TSCE

118 1RE1411. MI1A1A, MIIWE1111

miff& A011Z 1308. E B08 110 U M11-

AS11411. 11pE $ES. CZMT8 MIMELI

NAAA1/4 8E tiny wky E. awlim Tu.
A,18 MACTEME. E 13011 MHAOCTElliE

nu o Credutil; treme§u 0 a doa
carte, Iaa nu 0 vl incredut
cuviintului meu ; treime si a
treia scriptura : mu/te lucru-
re si a6mné läsaiu spre voi,
e voi no si v6, incredut
no vá podit, neée cuviintul
ingerului meu n'ati ascu/ta-
tu, nece intel6setu. CerIul
paramtul se va schi»tba, iari
cuvántuhl meu no va trece in
vécu ; cä dereptu faptele voa-
stre ce16 multelé, en voiu läsa
si von.' tremete erni gr6le
geruri i fuamete i hicuste
ornide i tuse [Derept]-
ce nu aveti mi162 Misch phingu
clop& voi, e voi no-i miluiti.
Pre tjeu! stantu EWA cialla ce
n'au 16,ge, acélia Inc a. dau mi-
lostenie, e voi milostenie nu
ave0. Pre 4eu! lémneloru-vg

*) Aci fiind captitul prime foT, Tar
cea urinktere incependu-se cu o
cagi, a lipsi o intrégA fi5iI la mijloc.

aflail intrInsa aceste dumnedeesci cuvinte scrise i clicênd
v'am dat epistolitt mal Mtn, si tot nu v'ati ma intors dela

vOstre, fuel v'atl pocriit precum v'am poruncit,
ascultat cuvintele mele cele sfinte ; pentru acela am trimis asupra
vöstril limbi piigtmescI de v'ab. robit farit de milrt, si tot nu v's41 po-
chit de laptele vOstre cele role i spurcate, 0 nu veniti la calea cea
dreptii, i cuvintele sfintei scripturi nu lo ascult'41; c v'am qis, ca
cerul i primintul va trece, dar cuvintele mele nu vor trece ; iarà
cela cc a fAcut bine, acel om nu va peri! Asa si acum, pentru
eatele vOstre pentru duminecei ce nu o tinep i mi o cin-

trimis'am asupra vOstrrt ierni grele, gerurl lul i gerOse,
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dedu plod de rodeseu; dereptu
faptele voastre ciale Adele
fart', le volll seca. i dereptu
greplele voastre dale multele,
niurele §i izvoarele voiu se-
ca, i priin fitritdelégia voa-
stil eala multa! InteWgeti,
nemiandriloru, cit no semtete
intelepti ! Dedo-vil lege ; ne-
ce o ;Bit d'éle méle nu fécetu
§i no le Oinrotu i nu le a-
scultat. Nu §tiO, neincelepti-
loru, cii, in verere mare ainte
feet' onm futile Adamu, de'l &-
du in chipul mien? Nu §titi,
neh4e1eMiloru, cit sfeinta du-
meinrecA, mérse arhaggelii Ga-

vrilu in cetaté Naza[re]tolui de
spuse ceii fete pré-curate cit
va nqte Hs.? Sfanta dornere-
cit bote(lain la apa Iorda-
nolui cu sfantul Ioanü, i mi-
ru sfeintu vrt dedIu voao l6ge;
e voi scriptura no Vinrqi §i nu

vInturi marl, i tritisnete, i plOe grOznica i Rat masuriti, cat ail
esit apele din matca lor afari, i fômete, i mOrte in dobitOcele vO-
stre, i cutremur mare pre prtmInt, i multe semne v'am arAtat ca
Sit cunósceti di este m5,nia mea asupra vOstri, pentru reutrttile
vOstre i pentru a mea sfint6 duminica, care vol nu o cinstiti cu
curtii i cu paza bisericeI, ci ye ind6,mn1 diavolul de ye aflatT la
alte 1ocur, o ! reilor i imprilestitilor i pingitiritilor ce sinteti voI !
Dar nu cunbsceti, cit v'am dat palm multrt, si yin, i miere, intru sa-
tiul vostru ? ian voi nu ye lasati de faptele vOstre cele rele si spur-
cate ! Pentru aceia vrut'am sit pierd pe top ómenii de pe fata prt-
mIntulul, ci m'am intors pentru ruga makeI mele, care pururea sat,
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5.

asco/tati. Nu stiti, c sfanta
domerecd vol'u Olden viii
niorii? Nu stiti, ca veinreré
mare eu rni rastigniiu priintru
voi? cu sulita ma inpunsera In
coaste, cu trestie ma ucidé pre
capu, e in maru i iii piduare
ei mi batura gavoazde, e cu
otat i CU Mare ma adapara,
dereptu salasu voao lege
salu in ticala (?). Dereptce nu
alégeti sfdnta domerecd i sit
alégeti sfanta velnreri, ce lu-
crati sfdnta domereca? Pre deu,
arnü lasatu voao sase dile de
lacru, lara sfanta domerecd si
no lucre, ce sa sa ciae de paca-
te cRe au faptu inr aciale sase
dile; lark cela ce va lucra sfant a
domerecd, aceluia se dosiaste
focu/ de vecti, unde voru scars-
ca cu dentie, si in viermii ceia
neadormitii ; e cela ce va
lure i va cesti i va posti cu

§i se 1.60 pentru lume §i p6ntru sAraci si pentru mi§el si Oduvele
cede sarace, ce striga pre urma vOstrA sä le miluitT, ca sil ye milu-
esc §1 eu pre vol §i s iert pacatele vtistre. i iarä cit ye clic, a de
nu ye yeti' pocai, lua-voTu rOda de pre pilmint, pentru pacatele vbstre
si pentru gioa duminiceT ; cI pilmintal nu va rodi , §i pomil vostri
se vor usca; si vielor voirt da rod mult, apoT le voiu usca; apoT voTu
lua apele de pe fata primintulul; dupa aceTa su scitl ca. in munca
iadulul ye yetT munci in veci, c. y'atT facut rel, mozaviri, mincinosT,
§i nu ye iubitT unul cu altul, ci vecin pre vecin purtatT pizma, §i
ascultatT pe la ferestrele altora, si de real altuTa ye pare bine,
iar nu-T astigatl si sa-T miluitT, s faceti milostenia saracilor,
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RA imiek WII BA 4ECTII.

11OCTI1. KS KSpZIAIE. A`IEASA CE RA

A8PlAto pittoA811. 11111 BOIO WE

Ak Jri cKnoynoyn CAAREEH MEAE.

MB ROM RAZCTN1MA K8 Mifip M'k

JI\PAATA. WII KS CKA8II0yA

M1E87 NEM C(PHTSA. ISE BOII HO

6. REtin topt. WII HO ROW

CTII C@ITA AOMEpEnt, W/I Cliw-

1011 MIESI E E0y BOtO

;MCA AEPEFITS HEKPEAIIHUIA ROaCTpZ

(NEW' 101411. 11115 Cflh1 Kti KATE

AOL1W KAIRETE. UIU ropllAE AWp AE

titoKs Sop tpo. E ROpS CskIE Tp8
110pEAE ROACTpE. WII CZ ()IE RAZ-

CTEMATS. %%wort NEM `IE 118W

Ba AZCA ASKPSA VAS CHMRIATh

AE IT AA HOAWAE tIAC. i1A111/Z Asp'

AEMEVALIA. AE CZ Mhpr M. RE
C'kpEKk. KS TOATk 4)0Mth;. C`kPA

W11 AEME.TpAl4A. AE CZ mApr/ic

AA RECtpEKk. KS TOATI1 44)0MtA

C'kPa WII AEMEditfuto (sic). 11111 AA

AETSpCIE. AE CZ CE POAYE. Kg (*WI

curittie, acelula se va da dul-
eata raiului. i voIu sedé In
scaimul slaveei mele si voiu
bllistitima cu mttra tms .! clala fur-

alta i cu scaunu/ mieu cola
sfeintul. Ce voi no yeti tire
si no veti ciinsti sfanta do-
rnereca si sfintii miei cela
marii, e en volu hisa dereptu
necredinta voastrA fieri Iuti
si sropi en elite done cape-
te; i gorile lor de focu vor
fi , de voru suge truporele
voastre. i sr], fie blAstematu
omit/ cela ce nu-s va Mgt
lucru/ situ simbatl de inr al
noaole 6as pAinr6, luri, de-
meinreta de sit inTargit la be-
sérece/ cu toatA foma, sera

demehniata , de sit mlar-
gh la besérecd cu toga fo-
mett sera §i demeinriata, si

la leturghie, de srt se roage
eu &id ceinre-si en gresa-

biserica nu o pitzil, i sInteti reT i pegtml, cit inselati unul pe
altul ; cit eti v'am tiat lege sfAntil, Tare, vol, reilor, nu o peziti si nu
asculta0 poruncile mele cele sfinte; si nu cunósceti, reilor i impri-
lestitilor, di, in sfinta duminice, me odilmiT de ttite lucrurile mele ;

duminica a trimis Teal pre arbanghelul Gavril de a dat veste bunit
pré-curateT maiceT mele pentru nascerea mea ; i duminica m'am scu-
lat sit judec tote, lumea, pre ceT viT si pre ceT morti, i vofu da fie-
cAruia dupe, faptele sale ; iar cine va fi fecut bine si va fi fitcut
poruncile mele, pe acel om ii voiu pune d'a-drepta mea

mea, voTu trimite in rain de vtmosteni acolo in veci; iare,
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7. I 4E4pE-1[i11 KOlf rpEWAAEAE CA-

AE. mph MIEPKSP.k. 11111 RE4pEP11.

CA flOCT111111. WI1 CA AE i4i4pEt4n

Ks KSpzaciE. W11 CA CAAKI1111

FlOyMEAE MIS. AMEASIA CE RA AA

ASputo pnionSu. tApA CE HS AE

uti.fpSpETS. 11111 CKP1111T0pA C(1)11T6

CA H8 W ACKSATApET. AWAMll

1,110TE EPAILEAE MtAE. 11111 KEW

MifullTSA MIS MENA CT1% Ac8npA MIL

KS./tpSpa MAA C4111TA ME CTI1

KA11SA MIS 'IEAA nykKs'pAT8A.

AATA TpEMATEPE 110 B010 TPEMATE

AA B011. 'IE ROO AEWKIAAE 'IEP1OA

8. AE B010 AZCA W flAOAE AE (1)0Klx

4 ASPA ASII flPIEpE A WAFITA..-

CflpAOME £511. AE BA ApAE nnopsn.,

AEcnpE nmanTS TOTS. WI1 B010

TPEAVkTE 1APA cripE B011. 11 UWE

111ACAPKI KS KAIlETEAE KAT AE Rooy,

11111 11thIlEAE MVP Bop 01 K. 8

KOCEW% AE lapiw AECEIAETI1T11. AE

ROPS COYVE CANYEAE AEit TpSnS

pEAE koAcTpE AE BEW1 (1)11 KA NEWE

lele sale; iara miercuré
veinreri sa postiti i sa le
tiinreti cu curatie i sa sliivili
in numele miu, acelula se va
da dulceta raiului ; iara se nu
le tiimmretu si scriptora sfeinta
sa no o ascu/taret, asa-mi a-
giute bratele méle i vesmftin-

tu/ miu cela sta asupra me,
cuinrura Cala sfeinta ce sta

in capu/ miu cela pre-curatul ,
alta tremiatere no voiu tre-
miate la voi, ce volu deschtde
cerlu/ de volu lasa o ploae de
focti in lura lui priere, a saptIa-
spra-Oace gi, de va arde plo-
du/ de spre plimantu totu;
voiu trernke Iara spre voi niste
pasari cu capetele cat de bou,

penele lor vor fi ca u coseta
de larla (?) despletita, do voru
suge sang& dein trupurele
voastre , de yeti fi ca neste
icoane; i yeti miarge la mur-

care va fi %cut reit, goni-l-voiu dela mine, si vor aucli glasul met'
cu fric i cu cutremur, i voiu grai lor : duceti-ve dela mine, bla-
stematilor, in focul de veci cel nestins, in munce, si in vermii eel
neadormiti, uncle este gatit locul vostru cu diavolii i cu paganil
cu facetorii de reit; Yat ce ye clic, c de nu ye vet1 pochi de pa-
catele yóstre ce faceti, si nu yeti pazi biserica cu curatia i Cu sme-
renia, voiu trimite mania mea spre voi, cand nici aminte nu ye yeti
aduce. i blAstemat sa fie acel om, care va lucra de sambAta sera
pIn luni in resiritul sOrelui, sail eine va face pilcat intr'acea yreme;

gic : pentru vineri i pentru miercuri, ca s se pazésel cu
curata i cu post, iar5, nu cu lucrul, c acestea 0 vor scOte pre
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DUANE. Wit BEI4tI MAKIE AA AASp

MAcHTEAE M0p14lIA0pS 110111pIl. AE

[UMW. WU KEW! SINE E

WII411 MOpttli AE 11pEllMt14111 WII

11011 AA BOIL KA 110 EISTEM ()AMA

`IACTE tFiEptl 10411. AE BELO BEAt

9. ATOIPIE KA E 11114pSTSA MIES I

I1010 4T0ApkIE

ASAAIIpA OVApEA811. AE KATVA H011

AE BA (I)II 4T8.119`1pEK8. AE BA

BE411 I11104rk AAEJIl BOIL WV B010

TpEM'kTE l'AAC AI Iti MEPIOKSMAIIIE.

WIIM B010 IlT0AptIE (PAO AE

KATpA 11011. CA HS aoyes

yEpHAE BOACTpE. flpErIE HS' 9114_
CTI1411 COITA MMEpEKII. Wit alttl-

011 MIEU. HOKAII4t1Bh nzr8s»
TophIA0pg. K BOIl HO 10511411

Ant.fpa ME 10511411 4r01(ptpEKS4

IltZKATOPII pAll ME HS noy
Tmni Koym (f)A4E4I1. KspsapliAop8.

CTp7MEI1Mvp. KNEKETH11911AOpS.

1 0. 1,110pAT0p11 CTpAAAKII. B011, !MAO

ASKpA1411 E Boll Bk AZOYAALIII. HO

intintele morOloru voctri de
veti plainge, i yeti qice
rnorti! de preimiti i noi la
voi, cit no pute»z rithda ciaste
fieri ititi; de yeti vedé atonce,
cit e Oinrutul mieu tutindiri;
§i volu intoarce lumira soarelui
de ciltra voi, de va fi intuin-
rérecu, de v6, vqi gluinghd a-
dein voi ; i voiu treméte glas
din cerIu cu miinie, §i-m volu
intoarce fata de cittrit voi, sit
nu auqu plriingerile voastre.
Prein ce nu ciinstiO sfanta do-
merecA i sfii4ii miei? Pocrt-
ici-vA, pgyubitoriloru! cit voi
no Iubiti lumiinra, ce itibii
Inturérecul. FAcritori rIti, ce
nu cAutati, cum faceti? Cur-
variloru, stambilor, clevetni-
ciloru, giurtitori stritmbi! voi
ciindo lucrai, e voi vti litu-

dai; no vit precIapqi, uncle
no volu litsa eu roao pre pti-

vol din iad, §i v'am dat voa tOta dulcé0 pilmintuluT sit mancatT, §i
tot nu y'aq ajuns, ci mancati pesce in i,lilele cele oprite. Anatima srt
fie acel om, §i sa i se verse matele ca ale lui Arie! $i sit sciti ca
d'acum inainte nu voiu maT trimite alte epistolie ca cea de'ntaiu
§i ca cea de acum, ci dind nu ye yetT aduce aminte, deschide-voTu
portile ceruluT §i volu da plOia cu foe in luna lul Feyruarie, de ye
voTu arde de viT de pre fata pamintuluT; ci voiu trimite asupra vti-
strit flare selbatece de ye vor manca de viT, §i voiu lua lumina de
po Eta pamintuluT, §i va fi intunerec mare, ci volt' trimite trasnete
do vri voTu arde; atunci yeti merge la mormintele morcilor de veg
striga : eciff, mortilor, din morminte, sa intr noT de vii, cit nu
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Rh 11PE4A11ELIH. 01111 A E HO 8010 AZCa

Eoy pow. I'VE flZMZHTE. BON HO

Elpl fit 1E CE`lEpa. WH BELP1

MOP11 T01411 M +OWE. CEK.1-13010,

p1101(PEAE W11 B010 CEKa Mark KS

TO.N13, MM. A E W BOlO dilT0.11PIE

K1.Tp IEpIo. 110 BE1411 LHH. A E CIVE

FI7MaI1Th JilKZTPOW BE1411 CKflt

AE (l4. M2. MFIWEIIAOpS', CU

MOVALIECKOCk (ILIFITEAE

KOACTPE. A E 110 AE 110910 PAW.

E 110 1111HCTIIIIH Ann

EKk. W11 Flpa;AHINEAE MtaE. W H

1 1 HOCTOPEAE CZ E 1411pE1411 KS

MACTEHiE. W11 KS aaKprliM11. W11

KS (I1p1111:5. 11114 KS po\'rT'IIO1)E.

MIIW EHII MIIA811411. 1ILVLC MAJIM111

CZTOPM.II-11. 11111 CETOWYII Ap
ngfin. WH mcmEETu Kzorr.ain.

W11 KZnTopIli (1)z mASutin.

KACEAE BOACTpE. AEI1 pzuzoy
c..tin. +.M411 HAMETk AS11 AOM-

11EZES. LB II C01411A0pS. Ks Aim

rocTE fun KS HKOCTE. W11 KS CECE-

KIE. a`l.k AEpEHTS M0p1111- RI%

mantA, voi no yeti aye ce se-
cera §i yeti mori toti de foame;
seca-volu riurele §i volt' seca
mare cu toatl apa, de o volt'
intoarce earl cerIu; no veti
§ti de spre pimttutti, inditroo
yeti sciipa de fata mia. Mi-
§eiloru, slabiloru! multesco-sA
faptele voastre de no le podia
rabda. Ce no cinstiti sfanta
domereea §i prazdnicele mele,
§i postorele sa, le tireti cu

milostenie §i cu lacrâmi, §i
cu frica, §i cu rugiciure ?
Mi§eii, srt-

torati-i; §i set o§ii, ad4ati-i;
§i 1uiSugelii, cautati; §i dart-
torii, fligaduiti la casele voa-
stre de-i raprtusati ; faceti pa-
meta lui Downedeu §i sfinti-
loru cu dragoste i cu iboste
§i cu veselie. Dupll ace, de-
reptu morti-vit §i dereptu

curigi la beserecii,
luoati a-mente sfanta scriptoril.

ma putem rada muncele, pedepsele ce ne-a trimis Dumnegett pen-
tru prtcatele nOstre! Tar di imi voiu IntUrce fata de crttrit vol, ca
sit nu ye aw), i vC volt' prortsi in veci, crt N '41 filcut r6I, mozaviri,
mincino§l, nid nu ye iubip unul cu altul, i sintep curvari, sodom,
lent, de luap banI cu canit i oprip ostenOla silracilor i nu-I in-
bip. Legea o ap 1isat, biserica nu o piIi1 cu rugh'ciunT, cu litur-
ghiI, carile ye sint de spalarea pAcatelor vtistre. Oh, dar cum nu
vC este fricl di, se va deschide prtmintul i vt. va ingbiti ? ApoI co
respuns vrep sit dap in qiva judecittiT? Deci pocrtiti-ve i vC intór-
cep dela fiirit-de-legile vOstre; nu fip mindri, frttarnid, ci fip sme-
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Wil AEpEnT8impi1ui4iek. K0M-

1111 AA RECkpEK11. 18U1A411 A MEN

TE C191111T0ph. W11 RAH AE

AE WMOVA 4EAA 4E A04E 11PECK8pA

12. AA REC'kpEKh. KS' oypilT8 I cati H

4110TAT KS' AAT8A. AHHTE ASTE

AE TE l'ApT6 K8 ./lCS'A. W11 Eli AZ-

CA411 rptillAAEAE. moo An-AATS.

AT0114E AS npEcKork M REC'kpEKh.

W11 AAAMOtIA. W11 RAH M AE

upEoyToAS 'IEI ME HO-11 Aocroit-

IIHKK. Wil KZ1ITZ AET8pliE. KOVAA

110 CE FlOKZAWE. 4E CZ AACh (1)0

I:841811 AE 6t1(8. E1E OE8 CAFHiECK8

KO EA8 41,1E01 4KZ K8 (ppinth.

uni gnu 41,E AE woyn 4EAA 4E AZ

Aoyp8. wil pwityr8 rix Ai 11Th. W11

BAH AE AE WAIOyA 4EAA HEMI1A0

13. crsiuSn., Wli BAH AE AE K7C6T0-

pl0A. 4EAA 4E 110W BA AEWEHTA

(1)0AVLA Kacz akmi AOME
pEKh AE 110A1TE. cz Nuprk

REC'kpEKh. 11111 BAH AE AE 4EAA ME

110W RA AMA rPEUMAEAE CAAE.

W11 HO CZ BA MIMI. 111/1 BAH AE

vai de de omu/ cela ce doce
prescuria la besérecd cu uritu,
sau-i inpotat cu altu/. Ainte
du-te de te Taal cu insul, §i
vg lgsati grésalele urul al
altu, atonce du prescore la
besCrecg §i altimojna. i vai
de de preutolu cela ce no-i
dostoinicti, si citntg leturghie;
cum, no se pocitiaste, ce sit
las1 focului de vCcu? Pre qeu,
slujescu co elu ingerii incg
cu fricg! i vai de de omu/
cela ce dit auru si argintu in
mitit; i vai de de omu/ cela
nemilostivul; si vai de de cit-
sgtorial cela ce no-§ va de-
stepta fomeia diin casg, sfanta
domerecit de noapte sit miar-
git la besérecd ; §i vai de de
cela ce no-§ va lasa gresa-
lele sale §i no sg va pocgi ;
§i vai de de omu/ cela ce no-§
va da rApausu sfanta dome-
recg: au arc détoriu, sau sluj-

rig. Oh, val de ceia ce sudue pe preutii i citlugitri i pe ceia ce
slujesc bisericel , cit nu suduesc pe c1mni1, ci tocmal pe Dumnecien,
pentru cit dice cit cel ce sudue pe sluga impitratulul , art nu pe
imptiratul suduo atunci ! Oh, val. de ceia ce n'aq crequt in sfitnta
Treime! Oh, vaT de nasul ce va face phcat cu fina i finul co va face
pkat cu nasit-sa! Val de cumnatul, ce face pkat cu cumnatit-sa 1
VaT do Reda ce apucrt din .vitle si mosille altora, ca sit se imbogrt-
tescrt!. VaT de ceia ce vorbesc in bisericA si nu ascult1 sfinta slujba !
VaT de preutul ce slujesce bet sall invriljbit cu alt cine-va! Olt, vaT
de ceT ce cuminicrt cu sfintele talne, cum nu i se aprinde gura, crt
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AE WMOyA NOW RA Aa

pznAoyos. c+wra AonnEPEKK. AS

APE AtT0p10. CAS CASMINKII.

NO-A HA /MCA cz paLnaDycE.

AS NEROAWE C ASKpE. CAS CZ-11

BAAT'kCKh., TOPIOA VIMTA AO

MEpEKh. RAH AE AE NEAA OM

`IE NOU1 RA AMA AORNTOKSA.

1 4. pruoycE COITA AOMEpEKk. WU

MtPrdt. WMOyA AA RECtpEKN,

Koy TOATE. (1)0AAtiA. C CE pup

KS OM. WU KS rpHiRE. Wit RAH

AE AE WMOVA NEM ppiE 4
BErkpEn. .w gnu m AE wmoyn

NEAA ME RA alapvE AMECTh KO

RIOTS AE NOA BA UpiliMil AA

cE4PE. VA OE RAACTEMATS AA

OyWA AE 1,110AN8 KS AEAEI4Ph]:

11WA-M11 ANIOTE MANKA MA 'MR

firliKSPATA. Wit cEihujoimb MIEH

NEA KS KATE WACE ApEmi (NE (pas.

Wil xEpoabmiti MIEN. 'MA KS RE-

15. Af9E MSATK. Wit COITOYA MIES I

IWN. KA AMACTh KApTE E CKPliCh

AE TAMA MIES. MEM HERhcOyTOYA

nick de no-I va lasa sg, 11-
pause, ce lu nevoia§te sl lu-
cre, sau sA-i platéscrt dóto-
rlut, sfanta dornereed. §i vai
de de cola on?, ce no-§ va hisa
dobitocu/ sit rapause sfanta
domereca. i sit mórg'a mu/
la beséreca cu tótit foméia
sit se roge cu fricti i cu grije.

vai de de omu/ cela cc
rede in bes6recti. 0, vai de
de omu/ cela ce va sparge
acesta covrtntu de no-I va pri-

imi. la seinre! Srt fie blrtste-
matu la quoa de giudetu cu
dedevrtril ! A§a-mi agiute mai-

ca mma ceit pré-curata.,
serafimii miei ceia cu crite

§ase arepi de focu, i heru-
viimii miei ceia cu vedére

multrt, i sfantu/ mieu Ion ! Cit

a6astrt carte e scrisrt de ta-
VI/ mien cola nevOutul dein
ceriu. §i iarit omu/ cola

nu este singur, ci cu sfint1 ingerT impreunil Va de cAlugArul cc
lace curviit pe fitta piimintulufl i sit scitT cA acéstA epistolil nu este
fAcutl din fire pilmintescA, ci este din cer, i o am trAmis pe la voi,
crestinilor, ca sit ve pArilsitl de pAcatele vOstre si sit facetT voia lui
Dumnei,leg, ca sit fitT fii lumina lar vaT de preotul, sag cillugitrul,
sag dascalul, sag fliaconul care nu o va citi Thaintea Omenilor,
o scrie sit o anit tot omul In casa sa, i sit o trimitA si pre undo
nu va fi, di de mare folos este in casa omuluT; iarA val de cola cc
o va seri, i va lipsi vre-un cuvint dintr'insa; iarit ferice de cel ce
o va cumpAra acéstA sfintit epistoliA i o va da de pomanit, aeelor
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AE4 9Ept43. Wit inpz vennoyn MEM

`IE CZ HA MI/AA AE HA OHNE. KZ

HS E AE AOMHE£5ES (PAI1Th.

BA OHNE. Ks-11 AE nnin.tpz AE wnn

AE CI1PE I17iMZHT11. PIEM CZ (FIE

61116CTEMAT8 AA 530\11V.1 AE 1,110-

ANS. Wit CZ CE CHAIWN. KA CO-

A0M8M. Wil Kt f0M0pOyA. IIIH

cz ()iE AAT8 C0(PAET8A A811 4

nnz4y8nE Apnii8n8u. AE n8 Hop8

AoriE rrt (1)0K8A. MEM HECTWICSA.

rOTOBTfrk APAKOASH. Ill 11 J1k1,1E-.

16. punops Asti. Wit 9Einn `IE HO

BA ACKOATA. ANECT6 K8HhHTS. KS

+Mtn W11 KS 4ApZ;1111PE. WH

88 MAII RupE, CZ HO (PIE

WfiCKST AMEAA WMIt :-11111 NACTII

HApTE CZ W NETtCKII. CZBA Hp

CZBA ATAKh. 401TE WAME4p11. WH

CZ 4IrkILIE. WU CZ w TpENvki.o.

AEnn oy.Ttpull AA-M1111. Wit FITE

AA NETMAtt. WI1 11PE M AOM1111.

(1)zpi, (I)putik. um (papk rpumE.

tuu cz w TJAMAtIk. 4 TOATh

AIWA. poyTEc8Bw ANEA NE 130p8

ce s, va afla de va Vice c5,
nu e de Domnecleu fapta, ce
va Vice ch-i de mainrit de om
de spre pdmrintil, acela s5, fie
blastematu la Vuoa de gTudetu,
§i srt se spargi ca Sodomulti
§i ca Gomoru/, §i sl fie data
sofletul lui in mainrule dra-
cului de-lu voru duce in focu/
cela nestinsu/, in gotoviré dra-
colui §i ingeriloru lui. i cela
ce no va asco/ta acestii cu-
vttntu cu fricIt i cu indr5z-
fire §i cu grije, mai bire sit
no fie nascut acela omil.
éastit carte sit o cetéscg, slva
preutil, s'ava diaeü, intre oa-
meinri, si sit invéte, si sit o
tremét5, dela uinrii al-alti, si
pre la cet54i, si pre la domni,

si fara grije; si sit
o tremet5, in toatit lumia. Rute
su vo (?) ace% ce vont asculta
§i voru priimi ciasta carte de
o voru invrtta, eu le voTu da

Omeni li se vor ierta pilcatele i vor mo0eni imptleitia ceruluT, de
va face poruncile luT Dumnedeti, cu Avram qi cu Isac i cu Iacov;
iarg ferice de acela, eine o va asculta cu ttitil inima ; i ferice de
aceT ce fac bine la Arad 0 la cgliltorT, i 'T vor aduce in casele kr,
aceia von fi miluitI intru Impheitia ceruluT ; iarit vaT de parintiT aceia
carT nu '§T dail copiii sit Invete carte 0 sit pri,déscri, biserica, cit vor
sit dea sOma pentru din0T inaintea judetului celuT drept, cad ati murit
ca dobitOcele. Pentru acésta alergap la duhovniciT vo§tri de v'e InAr-
turisiti pIcatele vOstre, ca sit v incredintatl a v6 cuminica cu pré
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ACK8ATA. WEI sop8 ripIumn. ILACTI1

KAPTE. AE W sops 41315I4A. Eoy

17. AE B 010 AA AopitIto. pmonSia.

4 6ENIE iE An:- AUCTII

KAPTE W--0y TPEMEC8. HATPIIIAp-

XWA. ABA 1EXAMII. EWE SH ISZ-

Aq'Ap8. 'IE AS KEM 1 MEAIIIME.

CKPI&InTs'ph aptrrh. A AOMHOASII

HOOTS. A ASH iC. )(C. WApE IMP-

TOAAp10 BA (1)11. WAPE BA (tHI IMAM

wApE BA lt.FI npEST8., WApE ALM.

NEM NE 118 BA 110FACTII. W11 HO

BA cn04pE TOYTIIHAITE. PlEAA Ca

(1)TE RAZCTIIMATIA. AE AomnoyA

nocTp8 Aurik AE T. III.

18. AE W411 AE 4Tp8 HEKEIO. lApa

'NM NE 6h CHO4PE. WH IEAA

BA KptAE AE B. Ohm M clI4pE.

684paTATE BA (.1")11 AEU TATI1A8

DIII AEAJA VIOAll IC. XC. 4TP8

REMIE AE B1K6 K8 AEAEBIIPIx:

MCLIA mp..o.1. Auk Ha At16.

U.tTph IgHKMWH Kpamo. Erm oy-

RIETh. NIHXAIO BOA. sv Milpacna8.

dolcéta raiului in vecie de vécti.

a6astii, carte o-u tremesu
patrilarhol dela lerusalimii pre
un cIlugru ce-lu chema Me-
lintie, scripturA sfantl a donz-
nolui nostru a lui Is. Hs. Oare
ctirtolarTu va fi, oare va fi
vladico, oare va fi preutu, oare

cela ce nu va povésti
§i no va spoinre tutindire ,
acela srz, fie bIrtst6fnatti de

domnu/ nostru diin ceriu
de 318 de oqi (piirintI) de
intru Necheiu ; lark cela ce
va spoinre §i cela ce I, a créde
de va priimi la siinre , bu-
inr4' tate va fi dela tatinu
dela filulu Is. Ils. Intru vecie
de vécti cu dedevarii. (Scris
in luna lui martia a 19 qi,
in clilele regelui Bator Sigis-
mund, cand fu brttut Mihalu-
voda la Mirislâtt, anul dela
Adam 7108, dela nascerea lul

curatele taTne ale Jul Isus Hristos, carele ve' este do folosul sufletelor
vOstre, i cu dragoste se luatl sfenta anafurit.

Pentru acésta ell, Ioanichie, patriarhul sfintei cetilti a Icrusalimului,
cu ajutorul Tatelui qi cu al Fiulta qi cu al sfintului Dub, TroiteT eel
de o fiinta i nedespercite, m'am invralnicit de am deslegat aceste
dumnedeescI cuvinte, earl ati fost intru ac5stit. Me rog lul Dumnedee,
cre§tinI blagoslovip, ca se ye deschide ochil sulletelor vOstre, ca sit
o putetl cumpera aceste epistolie; iar de nu vi se va intImpla a a
cumpera, sit viadep ce-va din casele vistre, §i se o cumperatT, di de

HA

4Epio. SIll

si

si

I

11WC.

Ca

diacn,
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BAtT. WT11,.\ am pa. WV pm_
CTHO XCRO. f X flOMEIIII 111

WE pag RiME 11p11;61ITEph

rporopIE EvA WCTABAELITE rptwia
19. sz apCT60 H6CHOE.

Crist 1600. Pomenesec, Dom-
ne, salletal robuluI
presbiter iereti Grigorie, spre
Tertarea pileatelor In impAriticia

cerultd 0

puciat platg este, iar de mare folos va fi aceluT om in casa sa, §i
va drtrui Damnede r!. impartitia sa, a diruia este stilpinirea i puterea,

Tatillui gi a Fiiului gi a sfintului Dub, in vcci nesfirqiti, amin.

t.1;.

ipElt

luI D-tleti,

'1

                     



NOTANDA

1. finalul v intreg MATS (1,5), KSEMITS (17) KOWITS (15)
Ksnwrs (1), TpEMEWs (2), ACKSATATS (2), 414EwkcETs (2). M-
pEnT8 (2,5,7,12), nnatir8 (3), c7MT8 (3), POAECKS (3), HEMAiii-

Aptinop8 (3), riuratEnEntwops (4, de 2 off), (frk,IETs' (4), (I)E48

()m (4), impo Ts (4), mot. (-1), Awns (4), rABIHIA8 (4),
n11p8 apzwrs (4), KAns: (5), nvicpoy (5), Acics (5), RAZCTEM ITS

(7,15), RANICTEMATS (16), +Aryl's (6), sops (6,7,9,16,17), (Ems
(7,15), m141)4E913 (8), AIONVIAOPS (9), F17.M7IIT8 TOTS (9), 4ag-
.7wlipEKs' (10)7 Aor38 (10), nrsRIITopkinops (10), K8pmplinop8
(10), KAERETI1114111kOP8 (10), Mr1111E11AOPS CAA611AOP8 (11),
Atli EMI/10PS 4118111I1111AOP8 (11), C(1)1111411AOP8 (12), oyorrs
(12), npEorrons (13), npEsTs (18), AKE; (13), cAsmEcs8 (13),
ytomtis (15,16), Ens (13), 118 (14,16,18), Aoyps (13), ApyItt1T8

(13), pznaoycs (14), MT8 (16), 4yEptinop8 (16), `VIA-

MECS (18), Ka Asrzps (18), .r,vrkA8 (19), dar i cu u
Encrkm.yrk (18), ISSMITSAK (2) etc., afariti de casurile

unde vocala finala e dubióst, consóna din urinti fiind scrisA
d'asupra rinduluT.

2. 41/4 intrebuintat ca nasala vocalti In interiorul cuvintului:
RE11.1MA4T8 it (8), flAZ41,16 (9), FIM111,191111E (10), 1,110./1'irk (10),
'nutcru (7, dar 6 : "'Ecru), tuutcrilly (10, dar 11 : 'mummy),
(I)Anna.phu (12), AzityEBM (12);

§i

(11),
. (11),

jurntitti-
tit :

9
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AET (16), Atif (14,18), AAE.11/4 [sou] (10), Awrps (18), npu-
Jraps (5), upEriE (10), dar j A1111 (1,10) i AE11 (1) ;

pentru grupul Jr,p, veqi mai jos No. 13.

3. -Eli- = actualul -in- : MEI1TE (12), AEINIE (6), sEpEpt (4)
=veneré, AOMEpEKk (4,5,6,7 etc.),-_-_-domeneeet, AEAAETptuA (7)=

demenéta, 4E4pE (8) = cene, CE.TilpE (5, dar 19 : cwrtpE)= sene.

dar §i -1fiF1= actualul -in- : MtipMMTEAE (9).

4. confusiunea intre o
AonA (3), ropHAE (7),

(11), 11E411 M0p11 (11),
110CTOpEAE (11), CATOMI
TFIOTAT (13), 11pE01/TOA8

ppET0A811 (4) npEcKopt

§i :

TpsnopEAE (7), ATONE (9,13), Imp
Imppuorus'u (4), MOMECK0-at (11),
(12), coffirropb, (12) AOME (12),

(13), Ko (13), KORhlIT8 (15), HA-

(13 , dar 12 : upEcKspA), col)AETsA

(16), upulkpoT8 (4), APAKOAS11 (16, dar tot acolo : ApAssAs11),

ACKOATAI4I1 (5), ACKOATA (17, dar tot acolo ; AcKsATA), Aomrkua

(17), mouApz, (1), nATpurapxwA (18), A01110/01 (18), AomEpE-

Kt, (4,5 etc., dar §i AsAAE.TpEKh, cf. mai jos No. 13), cnoTpE
(18,19, dar 1: cusuEpt), AomuEsEs (12, 16, dar 1: AsAulzszs),
szrronaplo (18), AEAo-Rh (4), no (2 etc., dar fOrte des §i 118,

cilte-o data unul 1Ing. altul, de ex. 18: us HA noBtCTII tun 110 Ba..);

21 pentru o : Oy KApTE (2, dar tot acolo : w KAprk), MSp-
MMTEAE (9);

ua pentru oa : (1)8AAAETE (2, dar 11 (InAmE) ;

pentru to dupit 4 : 1111`110ApE (5).

5. t pentru finalul E : .011At (1), [NEA] MArk (1), [w] KAprk

(2), [A AowA] saprk (2), ckAmit (2), mEAt (2), MSATEA'k (2) ;

t pentru medialul E : BA nostcru (18), rptumAEAE (13);
E pentru t sail rA : 1-1ETpA (1, dar tot acolo nuATpA) ;

E pentru finalul i : AE11141E (6), CEMTE14E (3) ;
i pentru finalul e: TsTnuAupu (10, dar 13 : TsTunAupE);

E pentru finalul to : [wmoy] TrAE (4) ;
E Ill silaba accentatit, urmatti de o si1ab cu finalul -e :

MEAE (6, dar mai ades mtAE). TWIE (2), 4Ext (2, dar pe aTurl
`1AA/A, wkAA, tliAA`k), TpEMETE (2, dar 9 : TpEATE);

u

;

:

Ion

                     



58

ei pentru e : TpEIMEIE (2 de 2 oil, si tot acolo : Tpfamus).

6. confusiunea intre e, é, a dupa : svPIEliA (8), gPlAttt
(6), Aoa,rklo (17), `1ACTk `1ACTI% (17), a4ACTh (18), 'IAA (3),
`1ATAT'li (1, dar 4 : tIETAVII) etc.

7. ev pentru A : rai (15), (1)uiwkx (7 de 2 on, dar 14,
15 : Ovlu).

8. 61 pentru cKphinTspA (2), aquiurrspb (18), IItpSphI (2),

AI1MN61 (3), AEumda,E (8), 114C:4p61 (9), nArSMITOph1110p8 (10), oy-

qybui (17), si in slavicul nhic mica;

i dupa r pentru opuT8 (12);
confusiunea intre i i I dup5, r puoypEAE (11) i pzoypE (3);

pentru i (100 r : ALIKI1M11 (12);
e dupa r pentru i PE Ar (15).

9. i pentru dupti, s : CIIMERITI1 (7);

6 pentru a dupa S CEMTELtE (3).

10. contractiunea luT naTEs (4, 6, 9 etc., dar 2 : nu') in
dis : 08MEAE M8, BEM/WM M18, KA11811 MIS (8);

aferesa vocalei pentru a inlatura hiatul : w-oy TpEMEC8 (18)

0 au...

11. oa generalmente conservat HoacrrpE, RoacrpE, ma*, 11KOMIE,

40'049E, COApE, KWACTE etc., afara null-nal in : CZ CE pwyE (15,
dar 7 : C CE p1141C0,1E) si awl. de (psalm, ve41 mai sus
No. 4.

12. alte particularitag vocalice :
isoywa (15, 16);
ArkTopro, AtTopion (14);

Asa/want; (1) §i AcqvulEs3E8 (12, 16);
HEM E (2);
[aspa ASH] npiEpE (9);

[an] HOMVAE (7).

13. n intre vocale trecut in r : REpErk (4), AOMEPE101 (4.5,
6,7,10,11,14,15), Aoyampvin (in titlu), malpoy (5), AtNpn (6),
Lopt (6), tuipups (11), 11911 (7),* A8p.1 (9), ToylithAupn (10),

i

a

1

:

:

:

:
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TorrimAlipE (13),.A8mup.1 (10), .yroyrkpEKSA (10), poyrvitopE (12),

oypsA (13)), snpE (17) ;
n in aceia,§1 positiune §i chlar in ace1ea§1 cuvinte trecut in

nr : ASME.ITEM (4), imp* (6), to.Dpuilf (4,8), 1111/19ST8A (9),
LvikpoTs (4), tvilysprrs (8), 6E4\ pErk (5), 6.5.Topit (5,8), :Fp-

PIAAE (6), Jrtp NOAWAE (7), .119MTA (6), [INT% (7), AEMEdtpLip

(7), p,EME,IkptuA (7), mE,TtpF. (8), CE.tpE (15), C1149E (19), ic8.198pa

(8), IkTs.itjApEKs (10), nsmiumm (10), mx,tpz (16), Ara.fp8AE (16),
WIIME4p11 (17), Oy.fPhin (17), a-N.19E (18,19), RS.TpZTATE (19);

n intre vocale conservat : monapz (1), cn8uEpt (I), cuA8H8A
(1,6), \VAMHNHAVep (2), Iwpptinsti (4), fltHEAE (9), HUME (9),
MOE (10), AttlE11111A0p8 (14

14. .53= dz : Asninzezs (1), AoMnEzE8 (12,16), isES (3,5,13), zlicz

(1,4), glICE (2), el1C6 (4), 6IPIE (9,16), KPE£58T (2), .itignoorr (2), KZ-

zor (1), ESIIA`k (1), ZHU (5,6), ROTEZ.110 .(4) aoys3s (10), (MITA-
CF1PAE(1NE 811 (9), 4)nzivaiksgl1 (12), AZJIllilEdil -(12), soywa (15,16),

nEnzoyToyn (16);
: ilsBoApE (3), IlAppET011811 (4), rksoE (5), npgANI1-

4EAE (11), ./mpapnipE (17).

15. predileqiunea pentru 1,1 in loc de m : ylowroini (10),
kilmEtis (15,16), IIIMAEKA (5), AyIOTE (15), wo.frk (10),

16. re'ntOrcerea luT la s prin trecerea lul e (=re) in :

apnu (7) =prpi (sierpi).

17. o din v4 : n8w (1), itSwIr (1), Aswatiti (12), JikKa.rpoul

(11).

18. alte particu1arit60 consonantice :
sf intre vocale trecut in sv ii,EarkIE (1);

-nt- trecut In -mt-: aMTS (3), COWRIE (3).

19. tripla articulare In constructiunea substantivului cu ad-
jectivul : 4:1).1111TEAE BWACTpE %IEivk MSATEA (2), rpELILIAEAE BOACTpE

`IAA M8ATEAE (3), 4).111TEAE ROACTpE `IAA'k pAAEAE (3), fimpzAE-

PAyia RoAcTpa 'MA M8ATA (3), ifiEphiiti NEA HEMOPM1114IH (6), Mift-

V wk %IAA 11Y.IATA (6), CI< alloyA MIES NEM C4Jt1T8A (6), ccEniu-

Ail

Z

:
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NEA M 1011 (7), Kg4p8pa `11A1 al) MITA (8), KAMM MIS `MU

optop.vr8A (8) wmoyA EA.1 DEA/MACK THRSA (13), MAIIKA MA Or%

nirkicspaTA (15), TAThn iwiE8 MENA EniiOrrOyA (16), (POKSA MENA

HECTIHICSA (16). ceIa-ce nu se vede niciri in redaqiunea cea

20. cc/ intrebuintat ca un quasi-articol de'naintea substan-
tivulul : criscE woo grkTE op*KspaTE (4).

21. pentru articlul al :
tat preposiVunea de : w elick AtAE AntnE (4);
cu alt : A CMHI 17kULIAEAE oypoyn anAATS (13), c.a. w TpE,wk-

lik AE1111 01(.19E111 AAAA411 (17).

22. genitivo-dativul femeesc cu : CAAR.E11 (6);
idem cu -ee : COINTEE [A01(MI1pE`111].

23. pluralul eu -ure : AstcpspE (2), pzoyDE (3), TpsnopEAE

(7), Tp8I18pEAE (9), pHopEAE (11), nocropEnE (11).

24. conservgiunea la singular §i la plural a tematicului
-u- din latinul manus : impoy Lull, 4 mmosIpE] (5), MA-

4P8AE [ApAKsvo] (16), dar la singular articolat nix,pa (6) §i chiar
nearticolat : AE mac.fpz [AE WM] (16).

25. ordinalul feminin : [A] WM-ITA-CrIpZZROIE [i5H] (9), HU A

wArrrEcopaz",, ceia-ce ar permite a construi seria ordina-
lelor analóge dela 11 ping la 19 in modul urmAtor : a un-'a
spre dece, a dou-'a spre dece., a tre-'a spre dece etc., adecit
cu articolul dupg unimi, pe child la ordinalele masculine : al
un-spre-dece-le etc. articlul vine dup6, decirni.

26. ordinalul masculin fara amplificativul -a : AA iiow E (7).

27. forma pronominalit encliticit in loc de cea absolutit :
Mopqagh (12), ozploulaB6 (13), Atmampssz (3), ceia-ce nu
figur&rt nicitirI in redaqiunea cea noul.

28. forme arcaice ale perfectului, despitrute in redacVunea
pea noua :

1-a pers. sing.: TpEMELBS (2), TpEIMEtu. (2 de orI), AEAIO (4),

AEA8 (3), AEA0Bh (4), 4)E46 (4), +vita (4);

tfia MIEll

nong.

rrt

-eti

.4
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3-a pers. sing.: AEcwk4E (1);
2-a pers. plur. : (Irk,IETS (4), ACK8ATAT (4), 411./190T8 (4), Kpc-

538Th (2), KZ J1l).11)E08T (2), Rh nonirr (2), 4a4E,vkcET8 (2).

.29. tot a§a forme arcaice . ale conditionaluld : cr: 118 AE

gulp8per8 (8), cz no w ACKSATApET (8).

30. organicul fapt pentru analogicul facut : AE A0MHEBE8

(pAnTh (16), KATE As (1)An Ts' (6).

31. reduplicarea prepositiunil de dup. vat: RAli AE AE omoyA
(12, 13 de 2 orl, 14, 15 de 2 WI), amt AE AE ilpEorroAS (13),
RA11 AE AE KAcwroploA (14), RA11 AE AE NEAA )1E (14), RA11 AC AE

,IEAA WM (14), uncle in redactiunea cea non4 vedem pretutindeni
un singur de: vat de omid etc.

32. dedeveir=cde-de-verus, : owns Ks AEAERhPh (15), QV&
AE R'kKh 148 AEAEHIgni (19).

33. conditionalul set §i reflexivul se nu tot-d'a-una distin§1 in
scriere: C CE poAyE (7, 15), cE IU onlAlm.1 (2), ca CE criApm (16),

dar §i: c c 4,AE (6), AAon.IpACA (1) etc.;
aceIa§1 incertitudine in scrierea conjunctiunii

cris no w ACKSATAPET (8), dar pe aceIa§1 paginil:
p8pET8;

tot a§a in privinta flexionarului -se: 0110E (2) §i )311CA (1) etc.

34. nici o deosebire graficA Intro conjunctiunea ci §i pro-
numele relativ cc, ambele scrise tot-d'a-una d'o NE.

35. dissirnilatiune sintactica: CERA-R010 puoynEAE um i 0 10

CE KA MArk (11), W.TE KZP TOA A p 10 5 A 11) 111 W.1pE B A 11) 11

HAAAIIKO (18).

36. E cu sensul de ciaal, enim: E 13011 Rh A'AOyAA1111 (1 1),

E 13011 110-W11 RK .illipECOVT (2), E R011 110-H MHAS111411 (3), HZ AEA10

UAW AkUE, E R011 cKplInTspa 110 wilyEwl (4) E nwoy
migloApE Eli mu Kavrsin, (5), E NEAA NE B. wilyt wit RA NECT11

(6), E Eoy 13010 AMA (7).

37. foméiti=lat. familia, cu trecerea lul fam- In fom- in-

sd (=lat. si):
CE 118 AE 411-

potrivIi:

JII. W11
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tocmaI ca in fóme=fames: a ANApm AA RECtpEKII K8 TOATk

(I) 0 INA CNN (7 de 2 ori), MEAN tlE 14J-I.0 RA AE11161-1T.1 ti) 0 M t A A11/ll

KAM C(jThI1TA 41,0MEpEKIx (14), K01( TOATk (1)0AVkAl C% CE imp (15).

Cuvintul pare a fi perit din limba prin confusiune cu femeiet,
(1)EnvkE, care in Transilvania prin acela0 acomodatiune late
f-m--se pronunt,a in unele locuA jomée, fomee, dupa cum se
§i. scrie in gramatica luT Molnar (ed. din 1788 P. 10, 69).

38. disdtortu=com cu familia,: liZarropion MEL% ME 110-111 RA

etc. (14).

39. AAZMOMIIA=AETW.07i/V11, cf. sub raportul vocatismuluT pa-

leosl. AAMOr1iht10 §i. vechiu-germ. alamuosan.

40. isE8=deus in exclamaVunea: npE eE8! repetata de 4 ori
(3, 5, 13).

41. seiva=cmitcar, fie,: CARA lipE8TE, CARA MAI% (17), cf. t.
1, p. 300, No. 157;

CU ace141 sens oare: WAp E IMpT0AAp10 RA (1)11, W.ApE BA (1)11

napso (18).

42. pre cu sensul latinului per: woy TpEMEC8 naTptnapDvA [sap-

rk] AEAA IEpscamimk fl p E 81,1 smSrzpS (18).

43. alINTE (2, 4, 13).

44. a fageidui cu sensul de (a gAzduil, pe care'l are Ina-
ghiarul fogadni: KAAATopin (i)'rx,A8m4li AA KACEAE ROACTI/E (1 2).

45. a curet cu sensul latinului eurrere: soymn A. KECt -

pEK6 (12).

46. a ucide cu sens de ca lovil: ornwk npE sang (5).

47. aden voi.=-(intre voI,: sz imp! yio.frk AAElt Bon (10).

48. prence=cpentru cel: npE4 'IE 118 4n.rtc.rinin (10).

49. rute saii rutesu sad rutesuvo, ce sa fie? poirTEc8 (safi:
poyTEc8) RWA, MEAN (Ma : RW AMF/11) ME sops ACK8ATA (1 7). Sem

probabil: (ferice de....,
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50. Ammo (sal: nAz caw) THICAIlk

51. 8 KOCE46 AE Ap,a MCHAETHTK (9)...? s5. fie Ore: 'co cositl
de hicird despletita, ? adecl Ap.a= Sapoc?

52. slavisme mai insolite: roTosipt (16), chfiOgAE (5), ELIMET6

(12), HROCTE (12).

53. vocativul slavic BAAMIKO luat drept norninativ: K.t (PH

BAAAHKO (18).

54. cutoAsA (9) CU sensul slavic propria nAoA% (fructus, (Mik-
losich).

55. ineindru cu sensul slavic propriil mampA cintelept, : HE-

mamApHaops (3)=---- slay. nEwhimm.

56. accentele sint insemnate rar, fiiril o distinctiune stricti't
intre cel acut §i cel gray, de§i acesta din urmii, mai ales pe
ultima silaba;

accentuatiunea norrnal, ca cea de astaill: ailm'a (16), acs'npa
(8), Rp.I'llEitE (8), KA'CEAE (12), K8paptinop8 (10), Koy'pzum (12),
na'crk (17), ipo'tss' (7), 4)n'tc8A8u (13), ifractszToipn (10), (1).61Etin

(12), qvuo (4), ro'iniAE (7), nea (11, 14), nun'Ts (5), nca'ulii

(13), AsKp`A (6),ASKPA'411 (11), mo'puciu (5), ni'pE (5), HA'LHE (4),
HE4HEA'EMIHAOp8 (4), nzpu'inin (12), n'a;ikpa (7), pzgA'a (9), pa'ponsii
(6, 8, 18), pznaoyaum (12), coy'nuip (5), cw'ApElisti (10), Ca-
siisa (6), C'HAARifiT11 (7), Wit'CE (5), TO'LPI (11), i4liTpo'T8 (4), RE'1111

(9), Rep,'11 (9), co"pt; (17), 4imrpo'w (11), 011'4E (9), zu'AE. i Z'HAE

(5, 6);
accent scilgut pe o silaba posterithl: AWE (9), 4'1E118'M sail

ME/18'Al (6, 8), ROTEZA'I0 (4), (=.-cirei, 5), `1EA11' (6, 14, 17),
`1EA plur. (6, 7), IliA'/A sari va'A singul. (6, 8), muitpeinil (=cinep,
8), liED'Io (10), it,EA6-136 (4), AnnKKIA'E (8), AEMEJITleA (7 de

2 ori), ([)piEll'Il (10), ijykrr'e (4), knopwrop'll (10), asKp'E (5), n8p'it

(=Jura, 7), ripoy' (=Inibut, 5), (15), 110AW'ItE (7), w.o.nE401

(17), nacAp'id (9), nAo.i'e (8), npiEp'E (8), rkp'a (7 de 2 oil), ULICE

(5) , 4wErniA603 (16), 110'11 (=2:0, 8 etc.) Boyip'il (9), Esoyw'n

(16);

/It (5)...?

MTE'll

MA's
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accent urcat pe o silabl anteri6r1 : EMA (18), m'nucTuto

(11), (1)6Mtik sail (1)6Avkx, (14,15,7 de 2 on1), yto'lkrk (10),
[BA] -AZ'CA (14), pz:naoycs (14), poy'r,youopE (12), pa'cruruivo (5),

po'ivais (3), acrairropn (8), In'Eyk (6), [ROW] C EK i C'EK1 [-goo]

(3 de 2 oil, 11 de 2 oil);
dol accente : WRAA (11), CAA'R IIA6pS (11), TOI(TINIAllp E §1

TO &MIMI() \II (10,18), [BELNI] ii\isp't (6), zo'yw'a (15);
accent duplu pe aceTa§1 p"oypEAE (3), P"AAEAE (3),

ruoypEAE (11), p"zu (10), permoycE (14), pE"AE (15), Koy'pw"ipi
(12), prin urmare tot pe silaba cn r-, mai ales cu r initial,
ceia-ce pare a fi in legrtturh cu cele constatate de catil noi
in t. 1, p. 249;

accentuat,iune diverginte: snyw'a (16) §i z'oyw'a (15), AZ c'a

(11,14) §i AZ'ca (14), prARA'A (9) §i P.A'RA'it (11), (1)6E1til (12)
§1 (1)AMEWIt (10), Wo:CE (5) §i Nig\ E (5);

f6rte des sint accentate monosilabele fiS sa& NO, Noy, AA, CZ,
§i mai tot-d'a-una wu , de§i mai adesea cuvintul mai lung ce
unnézil, dup& ele este liisat fiirit accent, adecl un fenomen a-
nalog cu accentul nostru intentional in frasele: niett permit,
vread aceasta, nu m6 due decdt eit tine, etc.

poy'TEcssw (17).

57. palerieul, adeca semnul ca un apostrof cu colt-in loc
de a fi rotunqit in virf-, care represinta in paleografia
pe z §i k1) §i pe care-din lips& tipograficti-noi 11 vom in-
locui aci prin apostroful ordinar, figuréz& in interiorul cuvin-
telor, ca vocal& irrational& intre do& consOne, in urmAtOrele ca-
sari : acKs'A'TA (17), AAAA'LNI (17), A A'Th (8), ATONNE (9), KZ p'-

TOAAplo (18), HA p'TE (16,17,18), KOBIIN'T8 §1 K813101'T8 (15,17),

K8p'impimop8 (10), AEpEn'T8 (5,12 de 2 ori), A ELpEn'T.1 (14), AEw'-

MIME (8), (lmn'TE (3), Avrtip'riE (13), mtp'cE (4), map'rx §i mixp'-
rk (7,14,15), ivap't,IE (9), Artopkw (9,12), Artop'imops (9), AA8p'nnaw-

TEAE (9), 11/1EANN'TIE (18), liE4u,EAErfu,nopS (4 de 2 00), NOAN'TE

(14), NECTIaCSA (16), nApiaiiti (12), nAmzle'rk (16), pAg'io (9),

1) Cfr. Raaakkonain, Ioaaws aEcapal 6oaraperift, Moscva, 1824, p. 72.

silab6

starlet

:

pt
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cupureTspa §1 ClipHn'Topa (1, 4, 8, 12), CZN'NEAE (9), czp'nu

(7), COO* (15), cnap'r (16), UJAN'TA (9), 414E4Eff1411 (4),

EIEp'aalu (6);

paiericul la finea cuvintului in loc de : AEa' (PE'110 (4),
uow' sa (14 de 3 orl), usw' sa (7), 110il BA (14, 15),
BOp'cl)11 (7, 9), prin urmare nurnai dui:A monosilabe;

dog paiericurt Inteun singur cuviont: ap'ytm'rrs (13), cuz,p'
dm (6).

58. sub raportul curat ortografic, se confundl mereti:
*, la i A;
Z, I i

59. MaI remane de lamurit o cestiune cronologicl.
Popa Grigorie Il termintt lucrarea cu o adnotaOune sla-

scris4 in opt §iruri, din call cele de 'ntaiü cinci slut:_
ma. Ma(A. MApT. .0.1 Allk

HZ ANL KATpls 2?I1KMWH upamo.

EI'M OyiETb. MHXA10 BOA. W MN_
puns. BAT. WT 4MM. ;.
WT p0MCTB0 XCBO. A. X.

aded, :
cScris In luna luI martitt 19 Vile,
cin Vilele regeluI Sigismund Bathori,
(dud fu biitut MihaIu-vodg, la Mi-
crislid, anul dela Adam 7108,
c dela nascerea luI Crist 1600.1
Iatalia dela Mirislati avusese loc la 18 septembre 1600,1)

Inct popa Grigorie nu putea s'o cumisa, la 19 martit.
In luna luI martia Mihaiu-vodil, se afla In Bra§ov, forte de

parte de Mirisla2)
Cum öre sa ne explicam acésti% minune?

1) Kemény Deutsche Fundgruben der Geschichte Siebenb&gens, Klausenburg,
1839, p. 166.

2) Trausehenfels, Deutsche Fundgruben zur Geschichte Siebenbiirgens, Kronstadt,
1860, p. 152.

5

a

.E.

via,

pH.

.
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Este invederat, ca in cliva cand isi terminase manuscrisul,
popa Grigorie l'a adnotat numal cu §irul cel de 'ntitig : cs'a
scris In luna 1111 martiq 1 9 dile,.

Tot asa, dupit cum vom vedé mai jos in textul No. V, Le-
genda santel Parasceve este adnotata numai cu diva lund, a-
nurne : 9 august), far& nici o indicqiune a anulul.

In septembre Ins& se intampla batalia dela Miris161, In care
Miliaiu Vitézul a fost Invins prin dibacia luI Basta.

Mirislaa fiind la o departare numai de cate-va césurI dela
Mahaciu, un asemenea eveniment, petrecut chiar In vecina-
tate, putea Ore sa nu impresioneze adinc pe un Roman ?

Iata de ce popa Grigorie s'a graft a adauga cittra adno-
tqiunea cea din luna MI martitI pe cele-l'alte sépte §iruri, cu
cari ea pare a fi intr'o contradictiune cronologica.

Prin acésta se explica toto-data anomalia de a se fi pus
diva lunel in sirul intaia, lar anul abia in §irul al patrulea.
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SA NESTIRE BURU

(INTRODUCER&

§ 1. Cele do/ fragmente de mai jos traduc, dupg un text
slavic, omilia t Tcc cOa-e34 xxi ptX6aEo4, atribuit generalmente
lui Ioan Crisostom , desi nu se scie dacit '1 aparOne in rea-
litate.1)

Bucata in cestiune a fost tradusrt forte adesea slavonesce,
&ad se obicinuia a o citi in biserici1 la Pasci,2) din care causii
o vedem trecut i 'n Omiliarul cel dela 1580 al lui Coresi
sub titlul de: c.piztiTsplic quiTps c(pacwrn Ill 11 mirk Amu EKA
rimplimvp, CKPHCA E AE alhANT8Ali IWil 11 BA ITOOYCTII, .

Acéstti, impreglurare ne permute a face aci urmatOrea corn-
paratiune in tréat intre limba mY Coresi i limba manuscri-
sului dela Mihaciu :

Corosi:
Kh MAC8Ah AE 4ThH /toy-

ripInuno INCT2GH 9E

RAA CE KAAE nwra ;
KhIII A01(flart L1b TpEHA

aWI BEN HTh Moym4EMIthAk WU

RECENIMASIM cz nmpsinly ;

Toxtul ruh'Uch:

env. naimp.s AE JIMAA NAC

Ng WV!, CA A CTIAP1 11MTNI

AEPAIlTrA

C1A8 11E411TE ASFIni TPEIME

%LIC BEIM'S', CA 6 AaroppAcKas

UM CZ P.IPMECKNI ;

Kh 411 Aoynx, WACEAt ACh e.loy NEW HP E Asum LA W iN

ALVI MyNCE NEMl1K,Y CI 1316 CENE MAC A18I1C8 HUME CA US

C(1).41411 ; CE cnx,ny,wrE, KZ lap'o EMU-

Kh NS CE R A EW EPTA ;

1) lo. Chrysostomi Opera omnia, ed. Montraueou, Paris, 1718-38, t. 8, p. 250.
Cfr. intre altele: Ka.laii,onntib et CTpoenl, OMMiffie pyRonneed rpa(Da Toa-

eTosa, Moseva, 1825, p. 61, No. 106, 3.

Kpwemp,

411Ch

('REF,4TI1iF...

555

,1s

,

2)
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rapx KApEH U411 11 ECTI1Th Mt-

Hifi M HOAWAE MACE., Afl-

porgatin -RAC WU HEMLIK poyum-

thli40,8 -B ;

Kh1411 WH 11711/6 AA AA6

oylkopiwbuffk MACh ALIII HE-

CTHTtt WU MOVICETh, C 11O\ BX

T1iME1411 KZ mtuu

CZ CE-S IIEIJJlIE ARM M
UOWAE nc AliKCATS, CZ Crli empo-

IliE, 11EMHKY CZ 118 CE TANkr ;

czoy BENITS HE 41 IIPE 411 AA

OrICI11)M119 E MAC, CZ 118 CE

T*Mil5 E

Inainte de a ne opri asupra acestei comparaOuni, srt obser-
yam o particularitate forte importanfa.

§ 2. Textul de mai la vale nu este scris de singurul poprt
Grigorie, ci de dinsul si de un alt Ore-cine tot din Mahaciu,
graiul ambilor fad caracterisat prin aceiasi trecere a lui n
intre vocale in r. acel altul a fost anume un con-
timpur6n, ba chiar un elev al lui popa Grigorie, luctind sub
conducerea acestula, carele a scris cu mttna sa fragmentul al
doilea intreg, dar in fragmentul de 'num a fitcut numal pri-
mul ir, la'sand ca restul sg, fie continuat, firesce cu voia sa,
de o altA mitnrt, mai Min sigua 0 mai putin elegantrt.

In acest mod cele do fragmente de mai jos, prin confor-
mitatea lor foneticil, cel puOn sub raportul rotacismului, pro-
Wz . noi avem a face aci cu un adevArat dialect, cu Un
gra% comun localitgii, de vreme ce ele provin nu dela unul,

ci dela doi

De0 traduse, aceste fragmente sint fOrte remarcabile chiar
privinta sintactia. Ambii scriitori construesc frasele lor

intr'un mod cu total independinte de sintaxa originalului sla-
vic, i uneorl chiar contra acesteia.

A§a, de exemplu :

a. Adjectivul este pus dupil substantiv, pe Cud slavonesce
substantivul se pune duprt adjectiv :

3) Evanghdk ea invii(dturd, Brmov, 1580-81, iu-f., quaternionul VIII, pag.

AAh

H

ECT'kMc...

ca

individi.

iii

13.
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umrktuuAro TkprUTGA nimpliKS AE ACTNI;11

flpAREAHII = i\Epixorm.

b. Conjunqiunea et se omite acolo uncle e pusii slavonesce;
dar se pune, din contra, acolo undo ea lipsesce in textul
slavic :

RAAIVIECTIIIM If ROFOMORIIEM=RSO KpEilutp8 m AME;ES

RAAroit,Ap niasii8Em= c snrompAcim

Ahllh 1-10`11ITETA = WII ;SA `111CTI1411 etc.

c. Positiunea verbului difern de acea din frasa s1avic, pu-
nendu-se la sfirsit acolo unde slavonesce este la mijloc, sag la
mijloc unde slavonesce e la sfirsit:

AljIE KTO oymumm% AEKETaro %AC= cc CE-8 IIEIJIIIJJE 811115 AA

flOWAE MAC A1ICAT8

ALOE B IIflhtIECTE 4LIC riplium= CAoy REplIT8 414

Oymnmstmu 4,1c.

d. Se adaugn cuvinte, cart nu exists in textul slavic:
Rormwrick RAAVOCTI1 = 68pAWATA R8MTNILII1EII ACTMII, etc.

Departe de a fi suferit influinta sintaxei slavice, popa Gri-
gorie i elevul sett s'ar put6 dice cri, nici nu scieag slavonesce,
end textul pretins slavic asa cum Pat copiat et este
o adevilratn caricaturn, in care numai cu multn bung, vointa
recumisce cineva limba Int Ciril i Metodig.

§ 3, Revenim darn asupra comparatiunii de mai sus.
Gratul liii popa Grigorie si al elevului seri este invederat

mat arcaic decal al Jul' Coresi ; mai arcaic cigar ca sintaxg
rom'ann generalä, fail a mai vorbi despre fonetismul lor cel

dialectic, care demonstrg, pinn la ultima evidintn, c el seri-
eag asa cum pronuntag, ér nu asa cum se scriea in manu-
scrisele i tipariturele din epoca lor, cncisn n'o
PLomtnui aveag deja o brumn de (limbn literara,.

;

[MTN%

1061ITIA:

11111 CA IIDADISiACKNI:

ruipilpr-

uTtam

m

As

31
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AWE KTW RHO'ICTIIKA II Rro-

AIORIIRA.

AA IIACAAAIITC/A AORPAr0 liii-
1A11111411'0

Alp E wro WT NM% RAVIIIIiii-
PAR1111x.

AA R71111AETII PAASAATCA lW

ppm r4 cgoEro.

AWE KTO WT npARA

AAA ECT.

A.1 11PIIIIMETII Ec lip \ KEA-

] 27. mi AAhrh.

AWE KTO 110 TPETIIFM %IAC

nplimerk.

RArow ripnsil8ETk.

MJIE KTO 110 WECTIIEMk %1AC

AOCTINKE.

inim.romE

IIRO 1111'11INME WTMIIIERAETC/A.

CA IIEWITE R8pS' KpElplIp8 M

ASAAIlgES IORI1Tlx:

CAi CE .11ASATIICKAS A E R81111

npglinics AE ACTAA;11:

CA FIEWIIPE AE WEpRI1 K8 18

CA /11TPE RSKSpNII1A8-.CC Jik

Rs[liS]pia, AningCES:

eitoy IlEIjilIE AE .71lTsY4 'MC

A8KpATS:

CZ ACTfli;11 Fl AWN. Mph\ II-

I

C7.18 11E111111)E gm AA TpEli

AE 4.1C REpIITS:

CA RANAAPACKAS 11111 CA npg-

c'aoy II E IJIIIPE OMR AA WA-

CEAE '1.1C iuti8lic8:.

MIME CA IIS CE CnAiMAMTE:,

KA .rp'u HEMll1h uS CE

AEingpTA:

I.

SA nestire buru crestiru de dumnezeu Tubith, stt se indulcisscA de
buni1 praznicu do astAzi. SA nestire do rrbi cu bu nAravti, srt Intro
bneurAndu-se in bucuriA domnu-seu. S'au nestire de intAIa efts lucra-
tu, astAzi platA deriaptA. S'au nestire (LTA al trei/e eas veritu,
sA blagodariascA i s praznuAscA. S'au nestiro dupti sasele Cas
ajunsu, nime sA nu se spAmAnte, c intr'o nemicti, nu se va deserta.

Mini; 1YCTI111.

'IAC AA-

A

TX:

,03x,cia,:.

RA

srt Ia
al

mpaitt:.

40

411 oymooTCA.
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AWE KTO OyCAHWHTd AERETA

ro I1AC.

44 flptiCTRJIHT HIPITOASE RO

'128.ACE,

AWE RZ EAHHAHAAECETE WIC

flpHuE.

AA HE OICTpIWATCA 81aCtrk

MHO AIOIROBCTRII RO CIA

RAM&

ninnmATE nocAtAntro tAKO

H npuaro.
Oy'rEW MITE H E BA EMMA

HAAECETE

tAKOME AtAARWAr0 WT npa

sAro `14CA.

129. ii nocA*Antro MI1A81ET11.

H 111:1ZRAVO OyTEWAETh.

Wnomoy AAETh.

14 CEM8 AAPSETh.

H A*AAHIE (10411TMT6.

nptAnomEniE XBAAHT6.

`MAME 0yRO 11%14HAET11 BZ

p/IAWCTh V MEM
H wen II BTopin.

CZ CE-8 HEWHPE ASnx AA

HOWAE 4AC AN1CikT8:

CZ M AnponIE HEMP& CZ
148 CE TAMAG

czoy REPHT8 HEWAPE /VI AA

oyncniassybiME MAC:.

CZ H8 CE TtNIX AE necrkAA

KAS-14 g8P8 `11111CTATOplOA AEC

nseToploAgn

npunwkwE `1EAA AE 4Ti611 KA

WA I1EAA AE AIWA :.

46A/i54#111E 4EAA 1E A813E

PATS JIM AA oycnNE#4EAE 4Ac:

KA WA NEU E clOy ASI9AT8

AA 4T&A :
WA A4EALI AE Anon MAA8AWE:,

WA VIEAA AE JtTittt 4RAX
#4.11E

WA ANEASt :
WH A4EAA mcpSALPE:.

WV ASSOAS `1144CrhylE

WA ASHErk AAS'AiR

ApEnTS wita .MA10 all 68
K8p14, 4OMH8A8H BOCTp8:.

Wil ME.A AE 4TYM WH Alt Aditt.

Sa se-u nestire dupa al noole éas lasatu, st sit apropie, nemica
nu se tiama. Sa-u veritu nestire in a/ unspra46ce1e Oas, sa nu se
tern& de pestéla, cti-i buru cinstitoriu/ despuetoriului: priimãste cela
de intai, ca i cela de apoi; inblainzéste cela ce au veritu in a/ uspra-
mécele eas, ca i cela ce au lucratu diiatilla; i acela de apoi milulaste,
si acela de Iliad lublAzêste, i acelue do., si acela daruiaste, i lucrulu
ciinsteste, i puneré lauclA. Dereptu acaa intrati in bucuriia domnului
vostru: si ceia de intai, i ai doii, plata sa luati; bogatii ssi mieii sotu cu

1

AA/

(?)

l'09119ffi.

H

O

:.

:.

sa
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MMAIfi flpHHAAtTE.

60rATH H 111141IH.

1 30. ApSr8 I ca p,p8rom MIKOET6.

BZ;ApIAMHHUIH.

H

Ht flOMHTETA.

IlOCTHBWECA H HEDOCTHB-

WECL

BZ;BECEMITHC'k All EC.

Tpanga roTogaro HACAAAH-

CE RZCII.

TAAELVI 01(1111T4HTE.

HUKTOME HpAE AAVIEH.

!MN HacmAclAwnict (sic)
131. RorATNICTlit EAArOCTII.

HHKTOME PIIME HHWETE.

ABH 60 CA LOpCHTHE (810.

HHKTOME AA 11A4NETCA ca

rptwEhall.

wTn8yEH1E 6W WT rp06.1

BZCHE.

HliKTOME AA 0y6OHTCA CZAApTH.

I1A4TM CZ Mao:.

goratriH unmi MHWEIH

CW48 K8 COUtt CZ BM 44ET4I4R-.

4EA `IE CZ AS qupST :

WH AtHHUJill :

WH ;13A NHCTINH :

WH NEA caoy

WH MEA H8 Ct8 flOCTHTS:.

68K8pALtii-BM ACT/Api

MACA rffiTAIr WU BM NSA--

%IMO TO14H :

BHUE18A rp4c8:.

HHME CZ H8 AC/A 11:1AMM/iCHA8:.

UJH TOUH BM 4A84`HHIH K8

MHWEH WH K8 gorqui AE RSpit

TATA 68pMT/AUHEH AE ACTM11:-

HHME CZ H8 numirx; AE ME-

CEPETATE ACTMpf:.

HBHTS-CE-S AEnpEoypiii, 411Z-

HHMt CZ 118 nnurfit AE f1MKA-

TE4E CAAE ACT/Apl

KZ Errapt AE 4 rpoanx CE
AS Ab'MHHAT

HHME CZ HS CE TAAMM AE.

MOpTE

sotA sil v incetati; ceTa ce 0, au tirut zua
ceTa ce s'au postitu, i cela ce nu seu postitu, bucurati-vtt astit2i.
Masa gtttati i v Indu1cii toti : vitelu/ grasu. Nime s5, nu la-
s& iittmandu ; i toti v indulciti, cu misei i cu bogati, de
burtaatTa burattitiei de astazi. Nime ail nu planet, de mesere-
tate astazi. Ivitu-se-u depreura InpArtttiia. Nhné srt nu plangti de
pacatele sa/e astazi, c. ertaré dein groaptt se au luminat. Nime

nu se tTaam5, de morte, ne au mttntuitu mântuitorTul de-

Att111619.

flOCTHTS...

ME

sit cil,

:.

is

5011541.

si Ilnisii; si

                     



C11060AH RO MAC CHOU CAMpTH.

OyrACHRO IltE WT UEh Ariz-

MIITCA

132. oyAnvill I Ax CWEilI BA

11AZ.

WrOPHICt WKE EA KSW H [MATH

Ero.

CE ptA KA lU\EAEll

AAz poi E WropHICE C Tp LTEA

AnA.

oyrop,ilICE oyso oyripgrilicE.

oyrorilICE 0(60 HAMr.1116

611ICT.

HPFLATh TrAAO 68 Timm(?).

133. BApT ;EAAAE.

II CTpETEHIE KO WI/AM EME

ll'kWE.
H RAH AAE IIflE HE BliAtaW E.

rAE TIl CAME/TH MEAO.

rAE TIT CE riostm.

RACKp EC XC.

H TH HH;AOMEH6 RbICT.

RACK() ECE.

*) Icainte scris : A(1)8HAN apel sters.

KA H E AO( M1YIT811T8

T8HTOPIOA MOPTE:.

CTH4CE E(M 1111p8T AE

M84,111 TAO.% MEAA A8 11 0

ropla8 4 liNA8:
MN%pllCE KA 468KA AE Tpt3

n8A AS:.

W it AA EKA AWEIVIVA 4 ram

A Ell A E cTpnr,y,:

Wit raAsA CE NI;1911C E WH IcAV:3

voc8:.

any,pAccE WH CE A MI EPTA*):.

aimplicE Wit (ps RAT7KOKsp:.

Hill Tp8r1SA ASH CE TIMHHA

KS AFMN gE8:.

ASV AMAiH T8: I

11111 Th4Dhipz4lo viEn8A, ME

EAt:.

Hill K7;8 4Tp8 ME H8 WHA:

OVIAE 141-11 MOpTA1/4 A KOAW:.

OYHAE

4BIICE A8MHE;E8:.

Hill T8 l'OPHT8 (l)8CE.

Hill 413110E ASMNE;E8:.

raorte. Stiinse, ce era tirut de diinsu muinci Tadul, cela ce au pogo-
ritu in l'adu. Amari-se, ci inbudi de trupu/ lu, si adecti, astepth Iii
Galelei do strigh, si l'adu/ se =Arise si crizu g'osu, amttrii-se si se
desert5,, arnarise i fu batjocurtt. i trupul lui se tipinl cu dumnezeu,
ha) Omistntu, si thinpirAciu celuia ce vedO, si clizu intru ce nu
uncle i i mortia acolo , unde si-i abiruire. Invise dutnnezeu, si tu
pogoritu fuse; si invise dumnezeu, §i ecizurit dracii; invise dumnezeu,

(?).

H

A;Nd111.

MI-
AE

NE

pmc8:.

NE

AsupSupt:.

81

L8n

§tila,
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AA KZ NHAET PAASI1Cia KZ PA-

AOCTI FL cEoEro.

Cap E KTO WT npzE.tro 'LICA

AtAAA ECT.

AA IlpIIIMET MEC npAREAtall

AM%

Alp E KTO 110 TPETIEM6 NACk

1101AE.

RArOAAPE M flpgAUSETh.

*) Mai departe lipsesce o fóllL

AE CE 41TPE R8KSpZI1A8-.CE Jt

681i8PIE AOMI10-C78:.

ClAS IIEIJBIpE AE JilTMOA MAC

ASKPATS:

AE CE A ACTZZ6I HAM AE-

PEDTK:

ClAS flE11111PE AO nA5 AA Tp VINE

NAC BOP IITE:

CZ 6A ropia[attd.,.*)

cu burii nriravii, de se intre bucurilndu-se in bucurie domno-silu. S'au
ne§tire de intilln/ 6as lucratu, de se la astttgi platii dereptit. S'au ne-
qtire dopri a treile Oas venritü, srt blagodarTascrt...

                     



NOTANDA

1. finalul u intreg : upgunK8 (127), nstipwrs (127,129,159),

UNITS (128,129), Anisocs (128), mcaTs (128), ACpurrs (130),

cwus (131), flOCTIITS (131), rocs (131), (1)Aamm4\8 (131),

MaurrsoTs (132), Argus (132), 1101'01)117'8 (133, 134), rms

(133), yocs (133), fI7M1TNT8 (133), mopTS (135), Ripc.3 (135),

AAER,y0 (135), Aspoy (158).

2. 4 intrebuintat ca nasalli vocala in interiorul cuvintulni :

4RAN,4; litpE (129), CTIWE (132), Au 4c8 (132), mswiy (133),

Th4nowno (134), A EllTps (135), AE4 (132, dar 158 :

n despgrut : Oy-alfal-INEAE (129, tar tot acolo : oyy-cripai-

zttlEAE), ./611MtEjlE (130, dar 129 : 4sAx4styiE), TicTiolo
(131), T1111111,411 (133) ;

ii pus dup r : $11 AA 01/11Cf1p1liThEAE (129).

3. confusiunea intre o §i u : ANOME (1 5R) Aomoo-cAs (159,

dar 127 : Aomus-cEs), Aon,y (159), AonnouEs (158, dar 133,

134,135 psmoE;Es).

4. E pentru th : AEpEllTh (159) -=. mfrkorz.;
confusiunea Intre finalul E §i k : MIME §i tinAlt (132);

confusiunea Intre A dupg `i : 4A8PIACKII (159) §i

A8ATIICKA5 (127) ;

medialul ,15 pentru A : np.Gus?Acim (128).

si

Ann);

:
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5. vocala lungrt reduplican : TAAM1fi (132) = teaamd.

6. hi pentru i : FOREITh (158), WEDEbi (159), ACTAS111 (159),
adecrt numal in portiunea scrisrt de citr Iusu popa Gri-
cr orieb

i pentru i dupiti r : noropwr8 (133, 134), itnrapu-cE (133
de 3 oil, dar tot acolo Ama;pac-cE).

7. aferesa vocalei pentru a inlatura hiatul : CA-oy REi)UT8

(129), CE-8 AAWATS (128), umrrs-cE-8 (132);
hiatul hisat : CE As'ArtilliAT (132), tiE cwt. imurrSirr8 (132),
a8 unpsT (131);
hiatul iniliturat pnin contractiune : ckS DOCTHTS (131).

8. oa bine pstrat, afarrt de : MorrE (132 de 2 ori), morrA
(134), wpE-4upE (158).

9. DM (135).

10. n intre vocale trecut in r : uEmnpE (127,128,129,158,
159), Rsps (127, 129), RspAvr.rrA (132), 6pacrmillicti (132),
RpEumps (127), REpirrs (128,129), uups.r (131, 132), til1p8TSA
(135), AEnpEoypx, (132), Tkimumio (134), wpE-9upE (158);

finalul ni trecut in rii : Rsill, KpElpllph (158), RSptt IlptqllilKh]

(t 59), R ph [Hilcpah] (159), dar in portiunea cea ne-grigoriaiA:
R811h no;macs (127) ci R8 impAah (127);

intre vocale trecut in nr : REtTurrh (159), numal in por-
tiunea cea scrisrt de popa Grigorie;

n intre vocale conservat : nsrupt (130), ASAMIHAT (132),
Tiill MIN, (133), oyusn (135), 411 AA (129);

finalul 72 acomodat cu jiiija1a, cuvintului urmrttor : (Arm rric-

plINTE (158).

confusiune intre z (=dz) ci ; (=z) in portiunea cea
ne-grigorianA, cu preferintrt pentru ;: oricnmet,IEAE (129) ci
tot acolo oycnm;t4EAF, AcTxGii (127, 131, 132), ;sn (131),
4RANk;tuiE (129), .11RAA-Ii1JIE (130), RA;S (133,134), fiz;sm
(134), AsmuES (133,134,135), afarrt dc ; normal in npa;muts
(127);

AS

cz,

n

11.
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pe cele doue pagine insg, scrise de insusi popa Grigorie,
distinctiunea intre z i ; e bine mAntinuta : npapmq, (159),
dar ACTZOII §1 ACTZZKI (159), AOMHEZES (158).

12. m, nu i,i, in portiunea ne-grigorianti, : MiStICS (128),

dar i voc8 (133).

13. --mio pentru : Tz.frinpz,no (134) = tampinis, in o-
riginalul slavic rrpETENIE.

14 o din va : A8w (133), dar nsann (130).

15. s reduplicat la inceputul cuvintului dupl vocala :
reaciu 11111.111 Annan (130).

16. genitivo-dativ ferneese cu iei : ESNETAil4IIEFI (132).

17. pentru articolul al : All AA, (130).

18. ordinalul masculin fart amplificativul -a : an TpEIIAE

(128,159), AA WACEAE (128), AA riownE (128), AA 01(11C11pNA

`MAE (129).

19. lyrr,A mac (127), prin precugetare la w,ipz dar in
portiunea grigoriant : 1TZI0 A 'LAC (159).

20. fernininul intftia cu sens neutral : AsKrwrs

(129).

21. de cu sells partitiv : iikgssz AE Tf)SuS'A AS (133), IIE
tpupE AE WEpKII (127) = slay. KTO wr pan ;

de:=cca,: AE CE Jr tTpE (159), AE CE A (159).

22. conditionabil sd §i reflexivul se nu tot-d'a-una distinsi
in scriere: CA'% CE ./lASA,ItCKX1 (127), dar cc Cc anponiE (128),

CE CE JIMSAMACK6 (159).

23. AS pentru ASII : AE TpSf1SA AS (133).

24. adeed cu sens de 'lath,: WII AAEKA ayElirm (133).slav.
II CE riptAgapi.

25. Ts'=lat. tio ? WII TS noroptiTS (I)SCE (134).

26. s( adcsea cu sens de 'dui); redus la s' de'naintea

RO

vocalel (127, 128 etc.).

Ws

Ali lax,A

jilKSK%
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27. constructiune sintacticg remarcabilg: c'Ag HElplipE m

,nc '<peas (159)='dac aii nescine de'ntgiul c6s lucrat, (cfr.
127 : c'Aoy HELIIIIpE AE 41/4 MAC ASKpAT8), C'AS UELJJUE A01116 AA

TpEIIAE MAC REnpwrk (159)=9adi au nescine dupg al treile cés
venit, (cfr. 98 c'as 11E41111)E ASF1M AA TpEFIAE MAC FiEplITS), c'aoy

linplipe Om AA IIIACEAE MAC =SKS (128).(dach au nescine dupg
al §ésele cés ajans,, ca a-8 nryn9E Asnm AA 1.10WAE AAccAT8

(128).cdacg s'ad nescine dupg al nohle cés ksat,, dar fgrg
separAiunea verbuluI principal de verbul ajutgtor: czoy KED FITS

11E1pp E (129)=cdacrt aii venit nescine,.

28. omisiunea lui pre: nplitontillE NEAA AE 41TMII KA WM MEM

AE Anon (129).

29. Asnpsnfek (134)=cvictorial, slav. nostp,A.

30. .1lEiFICE (134,135) = cn inviat,, slay. gzaspEcE;

31. timpRn (127), Ill EpKNI (159)= csclav1.

32. MECEpETATE (132)= csgrrtcig; MIII11 EH (131), within
(130)1= 'sgraci,;

33. ;8,1 (131) = cqiva).

34. !pi ETA1111 (131)=casociaV,, dela cetd = paleosl. 4Erra,
`IAA cagmen, cohors,.

35. nEcrkAm (129) = 'zilbavg,, in textul slavic SKACIltillI E.

36. AEcurropion (129) = cstgpin,, in textul slavic

Amm.

37. cvnly KS cotik (131).
38. slavism insolit: roMpAcra, (128).

39. paXerical : arpEn'Tx, (133), 681i8prYdA8-CE (127), ugo
moKspm (133), AEWEP'TA (128), firEpEn'T8 (130), mop'Ts (135),
mop'mump (135), wEp'sm (159), oym' impIIHTE (158), BEleprITII

(159).

40. accentul nu e pus aprópe uic%irI, afarg de: [a] Jyrp'E
(159), AO'MFIO-CAS (159), Ao'nm (159).

`LW

BM
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INTREBAREA CREE,4TINESCA

rINTIZODUCERE.

§ 1. Venerabilul canonic Ciparth iii fruntea tipilriturelor
ronnune transilvane din secolul XVI, ea pe cea mai veche (En-
tre tote, pune : (Invrttittura cro§tinéscrt,, tiprtritrt in Sibiia la
1546, Merl insrt a ne da din ea vre-un extract, sah mrtcar o
Ihnurire cat de scurtrt.1)

La intrebarea nOstrit asupra acestui punct de nedomerire,
eminentul filolog dela Blaj, bite() scrisOre din 26 ianuarth 1879,
no respunde urmAtórele:

'Tot ce sciii este, crt Ia anul 1847, find in Viena, uii literat
("inaghiar mi-a arritat o carte in limba latinescrt, tiprtrit5, la
Bra§ov cu titlu: Ephemerides, in care la anti! 1546 scrie,

ccii In acel an s'a tiprtrit romanesce la Sibiiu o carte numith,
Doetrina ehristiana. Acel literat insl a mnrit in 1849,

'crulile WI art trecut prin multe man!, pinit Ia biblioteca A-
"cademiei Unffuresci din Buda-Pesta, in care la 1874 am
'cercetat cu tot de adinsul dup6, acea carte latinOscrt, dar nu
'o am putut

Acea carte Ephemerides, (tiprtritil la Brapvl, este ea vechirt
sah nourt? D. Ciparih, din nenorocire, nu ni-o spune. Si totu§1

1) Cipariii, enstomatia saI analccle, Blaj, 1858, p. XIX.

si
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ar fi trebuit s'o faca. In adevar, numal in casul de a proveni
dela un scriitor tot din secolul XVI, o asemenea carte pOte
fi considerata ca o fantina in cestiunea de fata, ca o mar-
turia seriOsa in privinta unui eveniment din 1546.

Un catechism roman dela Sibiiu din 1546 remâne dara mai
mult decal problematic. Insu0 d. Ciparia nu'l mai mentionéza
in ulteriOrele sale scrieri.2) Cu t6te astea, o 9nvatiitura ere-
stinOsca in limba natra a existat in Transilvania in secolul
XVI, cu mult inainte de publicatiunile lui Coresi; §i este fOrte
probabil, cit ea a fost anume cea de'ntaiti carte romW tipa-
rita, dar nu la 1546 §i nu la Sibiiu

§ 2. Pastorul sasesc Simon Massa, nascut in prima juma-
tate a secolului XVI §i reposat la 1605, iu cronica sa, atat
de importanta pentru istoria romanli, ne spune sub anul 1559:

(Eodem anno die 12 Martii Johannes Benknerns, Judex
'Coronensis, cum reliquis Scnatorilms, reformavit Valachorum
(Ecclesiam, et praecepta Cateckseos (libeenda illis propo-

suit.

Adeca :

(La 12 martia acelthasj an (1559), primarul Brapvului
'Ion Benkner §i membri municipali aa imbunatMit
Thiserica, llomanilor i i-ati pus pc ei sa 'Inv* preceptcle
ccatechismului,.

Cine era acel Ion Benkner ?
In ce anume se cuprindea acea 9mbunataAirc, a bisericel

romane din Transilvania?
Ian primele doi. cestiuni, ce ni se presinta la citirea pa-

sagiului de mai sus , inainte de a ajunge la punctul despre
impunerea 1de a invata preceptele catechismului,..

2) Cfr. Prin qpie de lhnba, Blaj, 1b66, p. 10l.
( hroni 'en/ Fuellyin-Lnpino- 01 nrdinwn, c1. Transeh, Coronae, 1S47, p. 61,

'

cei-l'alti

3)
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§ 3. Dela 1547 pina la 1562, Ion Benkner, Pe care uncle
cronice stisesci 11 scriti Hanes Benckner, fusese ales de 12
on primar al Brapvu1ul.4)

El a murit la 1565.5)
Cele maI multe amarunte despre dinsul, ni le procura con-

timpuranul seh Ostermayer, din care afltun, bunrt óra, pina §i
ciistitoria luI I3enkner, satice-va mai interesantIntalnirea
ce avusese el cu Petra§cu-voda din Tera-Romanesca.9

Ceia-ce ne preocupa insa maT mult in casul de NA, este ca
la 1546 el a concurs la fundarea primeI fabrice de hartia in
13ra§ov,7) and astfelnegre§it--un mai' mare avint
tipografice de acolo.

Dar in ce mod Hanes Benckner, fiind luteran, amestecatu-
s'a el in afacerile bisericeI romane?

§ 4. 0 raritate bibliografich 1ncurca pina acum nu putin
pe filologii Slavi.

In biblioteca episcopala ortodoxa din Ungvar, hi biblioteca
imperiala dela Petersburg §i 'n biblioteca Lukaszewicz
din Poltava in Rusia meridionalii, se afla cate un exemplar
treI exemplare peste tot!dintr'un Evangeliar, tiparit slavo-
negce , fara indicatiunea aTIuhIT, en cheltuiala uind Sas din
Transilvania, carele I.i d, numele de: Ap. V311.1tIA X.ttibIllit

nrnEph WT Epama, adeca: jupttn Hanes Benckner din
I3ra§ov,,.

Slavistil slut generalmente dispu§1 a crede, a este o tipa-
rituna inca din secolul XV. sart cel putin de pe la 1nceputul
secolului XVI.8)

Marienburg, Die Obi rbc tmtcn :at K onstadt, in Siebenbarginhe Prorinzi«1-
Natter, t. 2, 1806, p. 35-6.

5) Traustheads, Fundyruben, p. 24.
6) Kmdny, Fundgruben, p. 33 seqq.
7) Ibid. p. 31-2.

Karatayev, xyuoaorauecna poenueL ensituaurr, Euum, Petersburg, 1861,
p. 2, No. 9.

activitAiI

d-luI
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Numal ilustrul Schaffarik, mai pazit, observa ca epoca pre-
cisa a lui Benkner, pe care '1 scrie Biegner, ar trebui cercetata
in isloria speciala a TransilvanieI.9)

Din cele doh' paragrafuri precedinti resulta, c Evangeliarul
in cestiune n'a putut fi tiparit inainte de 1559, si c desti-
natiunea lul era de a servi anume Romanilor din Transilvania:
(Valachorum Ecclesiae,, pentru ca el sa alba un text uniform,
in loc de a intrebuinta, ca pina atunci, nesce manuscrise so-
vaitOre i une-ori discordante.

Dar Benkner era luteran, ér usul limbei nationale in bise-
rick nu a unei limbo straine sail mórte, este unul din pre-
ceptele cele mai elementare ale Reforma Romanul trebuia sa
se inchine romanesce. Traductiunea pentru prima lira a Santei
Scripture intregi infatisa marl dificultati i cerea un timp pré-
indelungat ; se putea insadrept inceputa se da Romanilor
d'o cam data macar un mic catechism, si acésta este cela-ce
a si facut Benkner: (praecepta Catecheseos discenda illis pro-
posuit,.

Datul (12 martiti 1559,, pe care'l citim in Simon Massa,
indicadupa Vita probabilitateanumai giva luarii decisiunil
de catra, consiliul municipal sroesc al Brasovului de a inzestra
pe Romani cu o editiune slavica a Evangeliarulul i cu un
catechism -In limba poporanti ; era privesce insu executiunea
lucrulul, ea cath 0, se fi facut in anul 1560.

§ 5. Cu doaleci de ani mai targiti, s'a repetit amestecul
luteranilor din Brasov in cartile bisericescl ale Romanilor, prin
publicarea la 1580 a Omiliarului lul Coresi, pe care l'a dat
la tipar, érki cu cheltuiala consiliulul municipal, primarul
Lucas Hirscher: (Es moynAiism, Xpluniin moymuisAb

liptuossAsii UM A ToTh 411118TSAK ilpAcEn).

Sa constatam insa, ca Sasil nu se vede de nichirl a se fi
incercat vre-o data de a furisa propriele lor credinte in tipa-

.9) Schaffarik, Geschichte der eerbischen Literatur, Prag, 105, t. 1, p. 255, No.
113.

iloyean
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riturele cele religiOse ale Romani lor, astfel ca ingerinta lute-
rana nu provoca din partea fratilor nostri de peste Carpati
acele tipete, acele temeri i plangeri, earl resunaa de pretu-
tindeni, de ate on o carte romanésca e§ia sub auspiciele cele
calvine ale mmi Ungur.

In acest mod, de exemplu, autorul anonim al dissertatiunii
De conversione Valachorum vorbesce fir lid o suparare de-
spre Omiliarul dela 1580, (per Saxones editum dat pe a-
ceai el se aprinde i fulgera, cand mentioneza 9iberos
pestilentos, aT calvinilor.10)

Peste un secol i mai bine dupa luterani, calvinil aü scos
ei la lumiu un catechism in limba romank in care Insa,

infruntandu.se pe fata ritul oriental, sint combatute sacramen-
tele, ictinele, posturile etc.")

0 traducere romanésca a catechismului lui Luther n'ar fi

fost atilt de scandalasal doctrina marelul reformator, in genere,
diferind pré-putin de cea ortodoxa ; §i totql este de creclut,
d'o cam data a-priori, ca 'jupanul Hanes Benckner, s'a abtinut
dela o asemenea perfidia, marginindu-se de a publica o simplit
traducere romanésca, dupa vre-un catechism in us la crestinil
resariteni, intocmai dupa cum a facut mai tarclia 'jupanu1
Lucas Hirscher, in privinta Omiliarului.

§ 6. Intre numerósele catechismuri ale bisericei grece, cel
mai elementar, cel mai simphi §i mai clar tot o data, cel mai
Min supus controversei, este o mica expositiune a credintei
cre§tine: gx.azo-Lq o-Uvrop.o.; tfig Opao86ou 7ricrcewg, compusa dupa

santil Ciril de Alexandria i Anastasia de Antiochia, proba-
bilmente de catra santul Maxim in secolul VII , dar atri-
buita une-ori, 'Ate peutru mai multa autoritate, lui Ioan CH-
sostom.

Ea exista in diferite manuscrise grece cu variante. Unele
se bleep, Nina Ora:

10) Cipariti, Acte ci tragmente, Blaj, 1855, p. 11.
11) Ibid. p. 9.

pagina
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'EpW:clacc

krz6xpLatc,.

allele:
TpdrcrIcric

A7r6xptatc

IIoc; ap1iTICE.f.ac ;

X ptattavOr; etc.,

floicc; apilay.Ef.a4 £7. ,i.S.pc.tyr.E;

Xptc-ctav6;

Acest catechism a fost cel bait", pe care rat adoptat
tradus Slavii meridionall In urma crestinitri1 lor dela Greci,

si conservii pretios manuscris t6cmai de pe la anui
1100.13)

Dela Slayi, ace1a§1 catechism, ca cel mai lesne de Ince les
si eel mai usor de invgtat, a trecut In urma. la Romani; si
este mai mult dealt probabil, c5, el anume, ér nu altul Ore-
care, a fost cel tiparit rom5mesce la 1560 in Brasov de ctitrA
Hanes Benckner, cu atilt mai virtos et"), nu se deosebesce mult
de catechismul cel lilic al lui Luther.

§ 7. E1 bine, in manuscrisul lui popa Grigorie, pe pag. 196
216, noI Osim tocmai catechismul lai Ciril §i Anastasiti,
pe care preutul din Milliaciu l'a copiat la 1607 dupit un original
scris in limbo, tipariturelor romilne din secolul XVI.

Copia este mult mai elegantI dealt scrisOrea cea obicinuita
a lui popa Grigorie ; literele sint mai marl', mai ingrijite ; mi-
tialele, titlul general si cuvintele .rpERapE i pcnoyuck slut scrise
cu ro§u ; tOte imitéza, OA Ia un punct, caracterele de tipar,

ar fi interesant de a le compara cine-va in acóstii privintA
anume cu Evangeliarul lui Benckner dela 1560.

Popa Grigorie tT U. that silinta de a 'Astra intacte orto-
grafia i fonetica textului copiat, astfel citde exempluni-
ciiiri nu figurezii, z, ci numai ;, i niciinI n intre yocale nit
trece in r, afar numai de cuvintul mimEpnAt=nimen,i/é, care

12) Nessel, Catalogus Codicum iIS. Bibliotheca: Vindobonensis, Vimlobonae,
1690, pars 1, p. 243, 355.Cfr. Fabricius, Bibliotheca graeca, Hamburg, 1807, t.
10, p. 597.

13) Sreznevskii, in 1I38trmin Aica,g,e3fiff t. 1, P. 80-96. Jagi6, iu
t. 3, Zagreb, 1866, 137.Cfr. Kalaidovicz et Stroev, Ouncauie pyto-

nneeu rp. TOJICT0130, p. 542, No. 16.

9(;
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putea sh fi fost scris asa i 'n prototip, chci se Intrebuintézh
pe aiuri Intre Romhni, ba si la noi se dice niniarui=nimenul;

In propria adnotAiune Ins, push la sfirsit i unde el nu co-
piazh pe nimeni, Makénul nostru revile la dialect, scriind
llytt.cine, mäcar-c i aid, sub influin0 originalulull In care
nu se ghsesce de Mc 55, pune pABE pentru ZHAEAE.

§ 8. SA tragem conclusiunile din cele de mai sus.
Este sigur, pe temeiul unei mhrturie istorice contimpurane,

cumdi, la 1560 s'a tiphrit in Brasov, din initiativa autorith-
tilor shsesci de acolo, un catechism In limba romhnh.

Dup5, t6te probabilithcile, expuse mai sus In §-fii 5 si 6,
acel catechism era o traducere duph expositiunea cea scurth a
credintel crestine de santil Ciril i Anastasia.

Nu e de credut, ch tot in secolul XVI si tot in Transil-
vania, child exista deja un exemplar tiphrit, se va mai fi fri-
cut o alta nourt traducere duph acelasi catechism.

Resulth darh, eh 9ntrebarea crestinéschl a lul popa Qrigorie,
care cuprinde tocmai compendiul shnOlor Ciril i Anastasia,
care, in acelasi timp, nu este decht o simplit copih, reproduce
anume catechismul romAnese cel dela 1560.

§ 9. S'ar mai put6 nasce cestiunea secundarti : ce nevoe sit
fi avut Ore preutul din Mrthaciu de a copia o carte deja ti-
phrith ?

La 1607 editiunea din 1560 cal sa fi devenit de o rani-
tate extremh.

Acésth sOrth a avut'o de asemenea catechismul cel dela Bel-
grad din 1642, care, desi deochlat prin calvinismul sett, totusi
nu se mai &la pe la 1657, abia peste cinci-spre-deci ani,
Incht a trebuit sh se scOth o a doua ediOune; apoi asthdi ambele
ediOunT slut cu totul invisibile, mult mai rare decht Omiliarul
dela 1580 si chiar decht Psaltirea lui Coresi.

Ajunge a spune, cit d. Cipariu n'a fost In stare de a da
un extract din acest catechism, chci in desert l'a chutat pre-
tutindeni, duph ce perduse la 1849 unicul exemplar cunoscut

7

si

si

                     



. 98

din a doua ediOune, r pe cea din 1642 nici a vequeo vre-o
data.14)

Cu atat mai rar, firesce, trebula s fi fost la 1607 cate-
chismul cel din 1560, dupa o trecere de peste patru-cleel de
ani, §iprin urmarese Intelege dela sine cti popa Grigorie
apucase cea ocasiune ce i s'a presintat pentru ea sa-§I
traga o frumOsa copia dupa vre-un exemplar strain.

§ 10. Dad cercetarile ce preced sint corecte, atunci textul
publicat mai la vale poseda marea valóre de a ne oferi prima
carte tiparita romanesce, anteribra en 17 ani faim6sei Psaltiri
a lui Coresi.

De§i vechiu de peste trei secoll, acest catechism este scris
totu§i intr'o limbrt, care se aprópie forte mult, i s'ar putO lice
chiar c nu difera de graiul actual al satenilor din TOra-
Romrtnésca §i din regiunile invecinate ale Transilvaniel.

El ne presinta, frt cornparqiune mai putine dificultgi fo-
netice, morfologice, lexice i sintactice, decat limba propria a
lui popa Grigorie, macar-ca, preutul din Mahaciu trebuia sii
fi fost ind copil in anul dud acest text e§ia la lumina din
tOscurile Bra§ovului.

S'ar puté dart], afirma in cunoscintg, de causa, ca pe la ju-
matatea secolulul XVI limba romana infAi§a diverse straturi,
unele mai inapoiate, altele mai inaintate, intre cari exista deja
stratul cel devenit astricy, aprópe fad nici o schimbare, limba
t ipica a Romanului.

In catechismul din 1560 pin i finalul a nu se mai vede
abia-abia persistand in cumu §i cându, dar i aci nu

tot-d'a-una.

14) Cipariii, Crestomatia, p. XXI, XXII.

delntail

nicairl,
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01k.TpERArk. Etpiiiik

Pzcnoyuch. Rpuplitih.

Ilk. Rap EA E WAWA KpElp

P. Cilmoym KpEITIMIL. /ACTE A`IEAA WM1.1 `III HE 4 XC. KAAE. 11111

KOyilAlt CZNTlx TOI{M'kAEAE. KIAAE EpT1141011`k flASKATEAopk

AEAA TATZMI Amu E;Eoy KZ II CE RA AA 4 XAPk ripEdri

IC XC.

AEAA MilliE TE KEMII KpElplifik.

P. AEAA XC.

196.4. Roy ME REpII AA MANI KZ EIJIII KElJII1IIIi.

INTREBARE CRETINESCA..

intrebaré. Cre§tint. e§ti?
Rgspunsti. Cre§timl.
I. Carele erne/ cre§tint?
R. OmulA cre§tinq laste acela onaA eine In Hs. créde, i viaztt

cumA stmtA tocmelele; créde eractund pacatelorti dela TaVild. sfeintil
Domnezeu eh i se va da in haril preln Is. Hs.

I. Dela eine te chemi creltinti?
R. Dela Hs.
I. Cu ce veri adevAra c e§ti cre§tint?

EIJI H.
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P. Roy AtrkAk KA M'AM ROTgATh. 4 II0yMEAE TATI1A0y11 WH

(poAori uni AxoyAoyu OniTh. Wil KpEVt. 41 IC XC.

4. Roy MAH AnoynTN. KO ME REPH AAEHAPA.

P. Roy A`Ita KA 'ploy PAXMI1U KpEWHIVATACLOEH.

4. KATE A01(190ypE TpEsoyiawE C OH witoyAtt KpEIJI11IlI.

P. Iliopin noyKpoyp E.

198* PEAECh awknt.

P. AE /FAH ;ttlE nopauntnE AA E A01(14 AOAAHE;E0y. 1 0 41,

KpEAmitia KpEW 11*CW%. 11 IT EiA TATKAk riocrpoy. 11 rwrpn

ROTEpIrAh. 11 'JHUMk KOI(MHHEK;6Toypa.

IIpE 'WE Wlx AtAE" AOAAHEgg. ;t4 E K0y1WHTEAE CANE A

(PApas.

P. IIPE Mwvcii [ippon EIRE Aow Tam A E I1iTpY 4 apnoyA
Moywrkan AE CHIME.

4.. .311 AAE ;t4 E K01(13EHTE.

199. [P.] E 4TII Eoy alai% AOMNOVA I AoNtri E.; Eoy AA TAOy ripE

Amrffi MEHE AOAMIgEll CTIthill II CA HMI R AOA HOyMEAE

*) Din sdpare de vedere, dupsa pagina 196 pagina urmiltóre s'a numerotat in
mammals: 198.

R. Cu acéia ca m'am botezatil in numele Tatillu1 §i FiTulu1 §i Du-
hului sfeintti, §1 crea In Is. Hs.

I. Cu inai multA, cu ce veri adevara ?
R. Cu acaa crt §tiu rndilcina cre§tirattitiei.
I. Cate lucrure trebula§te sit §tii omulti crestinA ?
R. Cinci lucrure.
I. Carele-sti ac6l6?
R. De Intai, zéce porttncéle ale lui Domnezeu ; a doa, credinta

cre§tinésett; a trela, tatald-nostru; a patra, botezulii; a cinc6, cumi-
nectttura.

I. Pre cine-0 déde Domnezeu zéce cuvintele sale afartt?
R. Pre Moysi prorocil pre doao table de piatrtt in vrrthul

munt6lui de Sinae.
I. Zi céle zéce cuvente.
R. De intk: eu sitntA Domnul Domnezeu al thu; pre lttnga mene

domnezei striini ect n'aibi. A doa : numele Domnului Domnezeului titu

+.
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41,0MN811811 AomHqEoynoyli Tzoy Ji% pi% cz HoyA6 Rdl npurt

roypa TA KZ HEBHNOBATI% Hoy BEpH .a.TpEA czpst;iti
AoymEHEKA. 1 neap TATII-TZ0y 11111 moymmTA 4IINCT*ITIE-11

CZ BEpH CZ ANKH ;Lin moynTE Wit RoyHE HpE mmacHTK. 11

%Hp& CZ NOy orIHH. 11 WACE CZ 118 HoypH.TH. 11 Wan-

200. Tt Hoy 4:00VPA. I 11 MITA CZ Hoy 411111 mmyroypIE CTpAiAAVI5

BEMHNOyASH T710y. 11 NWA cz Hoy F104)TEWH KACA BVIHNOyA0y11

T7.0y. I #11`k CZ 118 1104)TE11114 BVIHNSASII TZ8 NE`IE m0yA

pE-11. NEME 4)ATAH. NE`IE (1)EllOpOyA. HEME ROSAK. HEYE KAAOyAlx.

HEME NEAMIKA NE ACTE AA A8I1.

ANH ca rp7I1Mh AEllpE XACHA IlEAWp ;rbIE KOVBWITE AAE

AoyH Aom11qE8. AEPHIT6 MEWit ArhAE AOMIIE;E8 #`IE KOy-

201. HHHTEnE canE CZ HE npEnTpoy AAE I HCHZCIINIII.

P. Hoy AEPENTh PltA KZ NHMEpHAt Hoy AE 110ATE .1lnAt M-

11M11111.

A"pa AEPEWIE At 8 AAT6 eapapm.

P. AEPEHT11 TpEll (poncspE. (FoAocoyn Azirrzu Hoym HoH 1-14i-

KATEAE NOACTPE. CZ AE HOTEMII K8HOAIJIE AE.Il Ell HPE 1101.1 CA

NE CMEpHAlh. 11111 CZ ArkpNEMII M HpPno AA IC XC. 1Ah MIME

(1)0A0C11. KOrVIS HE ivkAE ;1i4E KOYIIIINTEAE CME CA .1111g61.16M11

in hart]. BA, nu-la a1 prein gura ta, c nevinovatt nu veH fi. A treIa:
sarbeza dumeneca. A patra : tata-tau §i muma-ta cinstê§te-i, sit veri
sit aibi zile multe §i bune pre pamanta. A cincê : sit nu ucizi. A
§ase : sä nu fii curvari. A. §aptb : nu fura. A opta : sa nu fii mar-
turie stramba vecinului tau. A noa : s nu pofte§ti casa vecinului
tau. A zOcO: sa nu pofte§ti vecinului tau nece mulare-i, nece fata-i,
nece feOorul, nece boa, nece calulli, nece nemica ce taste al lui.

I. Iani sit graima depre hasna celor zOce cuvinte ale lui Dom-
nezeu, derepta ce-§i déde Domnezeu zéce cuvintele sale afara, s ne
preritru Tale ispasimA.

R. Nu dereptti acaa, ct nimerilé nu le poate inple deplina.
I. Dart', derep-ce lèu data afara ?
R. Derepta trei folosure. Folosul daintai : cunt noi pacatele noa-

stre sa le potemil cunoa§te, dein ei pre noi S ne smerima §i
mérgema la vraciu la Is. Hs. Alit doile folosd : cutnu ne déde zéce

4Iii

A(PApili

sit

+II.
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202. 40A1TE ROYHE KpEIjJHHuwp. WH BHAWK ROyHX.. 11 Tp EA1 (P0A0C11.

Kopt WAMEHI1 KlicT0pD AE paw( CZ CE 4TOAPKAC KATPAC

AOMHgE8.

4. AtKA trk8 ATk AOMHEP8 K8K EHTEAE CME Atimpx cz lIE

11CDZCHM FIE.11TP8 AAE. tom, DPEH '1E HE BZAAll

P. Hp Eit KPEA1111 DA AErkflTiK.

11E HE 401110 fIpE EAMIDA AErlifITPK.

P. gvrATA.

4. 11E E Evrai
203. P. llOylli6 BECTIIpE WIl RECEATE AEAA TwracAh COITI1 AOMI1gE8

KOyM tom HE EA EPTA TOATE IFIMAI'EAE A EpEflTh IC XC.

HpE `DM E 111Ix AtAE AOMHE;E8 EITATA CA All/ANYx.

P. HpE (I)i10A8/1 EAll COITII. CZ OPE 411HE (?) flOPASIPID HOW

HorioypIE LUll MIIA?& 111H EpTWI IOU* flacKATEAWP.

E AApai KP EAI1H14A 'IkII NE HOW TPEKOVAWE CZ HE I1C-

mum.
204. P. 1116AtmAE Jt MIIAA 9ATIsA811 COITh 4\OMHE;E8 A El) EllTh MOAP1-

Tt 010811 NEAL% C(I)hITII.

cuvintele sale s5, inviltgmti fapte bune, crestinilor, i viata buntt. A
treTa folosA : cum dameni facatori de rttu s5, se intoarca &art', Dom-
nezeu.

I. Déca néu dal"' Domnezeu cuventele sale afath stt ne ispgsim
peintru Tale, dath pren ce ne vmti isp6,si?

R. Prein credinta dereptit.
I. Ce ne invatti pre credinta derepth ?
R. Evanghelia.
I. Ce e evangheha?
R. &mil vestire i veselie dela Tathlft sfeintd Domnezeu, cum noao

ne va erta toate pttcatele dereptA Is. lls.
1. Pre cine-0 déde Domnezeu evanghelia sa afartt?
R. Pre filu-lui cclii sOntil, sit pre (?) eine portmci noao bucurie
mi1 i ertacTunO pttcatelor.
I. Ce e dath credinta céa ce noao trebuiaste si ne ispAsim?
R. Nttdêjde in mila Tatitlui sfeinth Domnezeu dcrepttl moarté fiTu-

lui celA sfeintti.

Hanoi.

4. TiE

I

4.
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KpEA1111 IAA Wk8 (PAKSTh 13 I. MICAh.

P. K Ilik AII4TA AE . 4/411TA AoyMIEn.: liPgh 4TP8 AoymoE

;E8 TAThAk flOyrliptinKOyAh 0.KIITOplOA Ept0A811 wit tlAk

DAMN% tITKA811 KA;01/TEAVeph W 11 11 EBA;h4TEAWP. RM1 AA ANIAE AE

CKSMIlAphT. hit 4TpOy OyhlOyA AOMITh IC. )(C. Om mill Am-
205. ugE8 4Eoy IlitiCKOyTk Alt 11 11Wpitc. 4Cifi AE 4 TAMAN IMCKOyT

M.UIIITE AE TOATE B1K8p ASAAI1N111 AEAA AgANIIH111 MAW Ep8

1EpEI1Th AE4 A0MtigES AEpEIITN. FINICKOrT 4CAi 1'1 E(FAKSTk

ovioph Koy Tam. rip4 'DM E TOATE (PAKOVTE MTh AEpEliTh

11011 WAMElli11. Wit A EpEr1Th ilCI10EHiE 110ACTpx% RE[11111TA8 E4

mErno. Lua Am/ 11111CK0yTh AE4 AX0yAk C4/11Th. Wit 4 Mob,
206. +AM V11Mh (Poy. perwilinaToyct8 AEpEilTk t1011 coynTb. Hit

AATh AE4 MUM. KI11101/11Th W11 41T0f1ATII Wit 413 IICE A TpERt

;11. p.oym citpunToyph Wit CA cm 4 4Ept0 Wit HIZAt tl AE
[AIWA TATkA811. WV BEN EBA Key CAAIVA A MOYAEKA 01111

Wit M0411. KA Jramplfaciia Aori Hoy ACTE %MAW EH fE. KAFik

AA TpEtIAE AE C(PhilfiE. hit 4 goym% C(I) tiTh AOAtItlti A E

207. (p.m. 4CY AEA.1 TThIU BilliE W II 4 TAMA W it I 4 010A CA

FIE 4KittiNIAAh Wit CA CAt1113 11Mh. mom AOy 11T6 11p0P11/411

I. Zi credinta c6u fAcutA 12 apostoli.
R. CapA diintAi de fapta lumiei:. crezA intru Dumnezeu in tatAld

putérniculA fAcAtorlul ceriului si alti pAmAntului, thzuteIorA §i ne-
vazutelor. Cap al doile de scumparAt: si intru unul domnA Is. Hs.

lui Domnezeu, ce-u nAscutti diniorA, insA dein tatAlA nilscut
mainte de toate vécure, luminA dela lumina, Domnezeu dereptA dein
Doinnezeu dereptt, nAscut, inth neracutA, unulA cu TatA, prein eine
toate fAcute sIntü; dereptA noi oamenii §i dereptü ispAsenie noastth,
venit'au dein cerlu si au nitscutA dein DuhulA skintA, §i in Manila
fatA omA fu, rAsticnitu-s6u dereptd noi suptA PilatA dein Pontti,
chinuitti §i ingropatA, ci invise a treia zi dupA scriptuth, i s sui
in cerlu §i 0(16 a-derepta Tat1ui, i lath vene-va cu slava a judeca
viii §i mortii, cA inpArAtiIa lui nu laste obrA§enie. Capti al treile de
sfintie: §i in Duhult sfe-inttr Domnul ce vii face, inst.', dela TatAlA
vine §i in Tattai §i in...Filial, sit ne inchinAmil §i s slAvimti, cumA
au grAitti prorocii, §i intemia skintA a thborului apostoliloth bes6-

Bit
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(1111 4Tp'OyHA C(PHTII A CZ KOP8A0yH A HCMIA0p6 6 A.ErkPEK MN4)-

TOypHALpE 014 KOTEV1 CZ CZ IAPTE IIMKATEAE. A141 E [WWI!.

aioyAwroynt, imptinnoph W II SEP +II IflOy 4 HE`IiE AMIIIIII.

41. tIE ACTE A TPEA FlApTE NE TPEROyAllpE KpEWIIHOyA811. CZ

WTE.

P. ACTE TAThAh HOCTPOy 'IE-oy 413Z14ATI1 4COrn IC. v. npE

208. AncAn, NIAAEH. ZI I. Wu Arm HE. I

.t.. .8I1 WNE-HAW b. .pgAnautt.pE u. 44tykyorth.

P. TATIlAk HOCTpOy 11 E Hp II 4 4010. COI UrkCK/fi-CE HOyMEAE

Tzoy. cz BIE 4nzp1filiTE TA OE BOA TA Korvt 4 NEpto. A W A

W H OPE I1fMA5HTIt. IIHTA HOACTpM c2n1vc1,6 0-11E HOAW ACTX;II .

Ill VI NM?. HOW ['PEW A AEAE HOACTP E. KOyM EpTh[Mh] W II non

rpEanninnwp nowpn. WH Hoy HE AOrIE 4 HASH ACTE `IE HE II;-

6MIAIHE npE non AE vnin.knoyA. KZ A TA E 411191114TE W 1.1

nsTtrk Ill II CAABA 4 BEI& AMII II Ix .

209.4k. INTE I pzmoypE AE AoyKpoypE C13 HE KOrIplIIIAEMb, 4

poyrxm KM E.

P. AOAW.

.11. KApEAE-Ch A 9*A1.

reca, marturisêste uin botezii, sit sit Tarte pacatele, asteptitmq scu-
latulit mortilor, si ver fi viu in vecie, aminq.

t. Ce 'Taste a treTa parte ce trebuTaste crestinului sr], stie ?
R. Taste tatiilii-nostru , ce-u inviltatt. ins* Is. Hs. pre apostoli,

Matbei 16 si Luca 55.
I. Zi oce-nasil rumanéste sit intélegemil.
R. TAMA nostru ce esti in cerTu, sfintésca-se numele titu, s5, vie

inphratie ta, fie yob, ta cum in ceriu asa si pre pitmantq, pita noa-
stra s4iosa dit-ne noao astazi, si l'artit noao gresalele noastre cum
ertAmti si noi gresitilor nostri, si uu ne duce in napaste, ce ne iz-
bilvéste pre noi de hiclénul , di. a ta e inpitratie si putérê si slava
in vecie, aminti.

I. Cate randure de lucrure 0, ne cuprindemil in rugacinne?
It. Doao.
I. Carele-su acélê?
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P. MHAKOylITOypA 11111 kaolin AE XAPh.

4k. 11E ACTE munisorrroyp4 LIItI Awrork AE Kaph

P. NimmsoyuToypA. ACTE KZHA6 MEpEM13. tIERA AEA.% AOM

HE;E8 11111 AREMIs rpEOy W11 HEBOIM HOACTpili. 110yMEAE

AA 1101(H 11PE 1111101(T0p10 KEMACM.

210. 1. E AATOyAll AE xaph.

P. AATOYAh AE X4Ph ACTE A'rkA KUM/. HE AAOrIEMh AMHHTE

AE TOATE (1)1111TEAE KOyHE AAE A0y14 AoNtugEoy 111H Amu xarth

Amin 111)4 X.

Ilk.. RATE AoyKpoypE TpEROVECKII CZ 41TE Jrt poyrvuouE.

P. Ilnwin noripoypE. 4E4TZI1 DOPMPrkAEAE. KZ AOMIIE;E0y.

Aoy nopacrpnim 1.1111 iOy AZCATh CA poyrmu. 11 Aom

211. Aorrroywkoy KZ I1E BA flpE HOH ACKOyATA. il-TPEA KpEA1111114A

KZ TOATE (I)zumoviT8punE nor' AonntiE;E8 toy KPEM1114ih. HOyMAH

CZ AE floy'rEMII KOyfININAE AA NO11. II 1141TpA wkpEpE rpEs um

HEHOHE COyAETOVA0yH 11111 Tpoynovnoyw, 11 `11111`lt "ft AA K01[11

'wpm TPEROyhUpE CZ wkpENui CZ HEIM C IJIlU Hoymmi HOyMEAE

A01/11 IC. XC.

RZTE trkpEptI Ctiffrli irtvrhmi uwcrpoy.

R. Milcuitura i datui de hart.
I. Ce taste milcuitura si datul de hart?
R. Milcuitura Taste acOTa, andli ceremli ce-va dela Domnezed,

avemli greil i nevoia noastril sfeintii numele al lui pre ag'utorTu
cliemhm.

I. Ce e datulti de hard?
R. Datulli de halt Taste aceia, andu ne aducema aminte de toate

faptele bune ale lui Domnezeu si &La hurt lui prein Hs.
I. Citte lucrure trebuescli s'a fie in rugitclune?
R. Cinci lucrure. Deintui porncelele, cli, Do»tnezeu au porancitli

si au lasatli sli, rugamit. A doao, Agilduitu-nóu cli, ne va pre noi
asculta. A treTa, credinta cli, toate fitgilduiturile lui Domnezeu cu
credin0 numai s'a le putemii cuprinde la noi. A patra, cérere greu

nevoie sufletului çi trupului. A cincé, in al cui nume trebuTaste sli.
céremli su yen su tii, numai numele lui Is. Hs.

I. Cute céreri sIntli in tatälu-nostru ?

AWK/A

C(1)11Th

LIE

.11. t

sk-la

CO-Oh

clroroc-
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212. P. ILIANTE wkpEpu MTh. TPENCE, AFIJrt AINE AE BTANA AE Etick.
IlATP01( ,itpEpE AEnPE BI1ALIA norvui

.11k.. LIE /UTE A flAT1M 11APTE 11E TPER0y/AWE CZ WYE 9E1.)111

P. Engoph KOyM 4oy cicpuch alniToyA. MA. Evr. MICTR (SiC)

Kan MAN AE1011. 01/11AE ;110E Aomoyn AoymuE;Eoyms uovrpoy C. XC

EllicCANII 4 TOATtli Aorwk 4KZNA411 TOATE AI1MRNAE ROTE;ANII

4 1101(MEAE TAThA0y11 C(INITh. WI1 rapz ;11'1E 4 MI& A01(11

213. MAPKO I KAM.. MAN M1011. `11111E HA KfrkAE W11 BA (1)11 ROTE;ATh

IICIFACIITh I qm. !Arms uoy BA KrkAE flEpliTh BA (1/11.

IIE /UTE A '11111`rk HAPTE '1E TPEROyAWE KpE1J111110yAO1(11 CZ

WYE.

P. KOyMEFIEKA5TOypA AEM 111)*CTOAk. '1E ACTE AE

EVT- MICTII. MA. po. nAp. SA. Aors. pA. tuu *mph Mum
ancius.

4. tH 'ItAE KOyENINTE.

214. P. 40MtlOyA AOMNE;ECT IC, XC. A0y11/15 111111X MV W F1HTA WEI

6Ar- OCA0B11. W11 Omuta tun AtAE or1E1111`111Mvp cJl. WII ;IKE

AOyANII WI1 MrEHKANII. KZ PIECTA ACTE Tpoynoyn MIE0y. CE

R. apte céreri sitatti: diin Yale de viata de \red, patru
cérere depre viTata acestii lumi.

I. Ce Taste a patra parte ce trebuTaste s tie crestinul?
R. Botezulti , cum au scristi sfeintul Mathei evanghelistit capil

mai apoi, unde zise Domnul Dunmezeulii nostru Is. Hs.: pttsati in
toattt lumé, invittati toate limbile, botezati in nurnele Tattdui sfantq;

zice in evanghelie lui Marco cap mai apoi : eine va créde
va fi botezatd ispAsitit va fi, eine Tartt nu va créde peritti

va fi.
I. Ce Taste a cincé parte ce trebulaste crestinului s tie?
R. Cumenectttura dela prestolti, ce Taste scristt de sfintii evanghe-

listi Mathei 106, Marco 64, Luca 109, si stabtulti Pavelii apostolti.
I. Zi céle cuvinte.
R. Domnul Doinnezeu Is. 11s. dup l. cintt lo o pittt i blagoslovi si

framse i dade ucenicilor si i zise: luati i mancati, c acesta Taste
tiupta mieu, ce se &de dereptti voi; aOasta faceti candil veti face

tioyn.

`11111E

CKP HU. HI 11

NE

trei-sd

§i lard,
si

a9ElJIiil

4'.

I
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AtAE AEDEFITK ROIL ek`ILICTIA (1).VIELtit KZHAtt HEW, 4).14E 110MtHil

Mt. lIWIIWAEPE Wit FlifiVIPIA novw Aoy11 `VIM Wit orOCAORII.

Ell II AtAE orimplimop CA11. Wit ;IICE 61I4it T01411 AE.rIVNA1C1%.

215. AIECTLI ACTE CIINRIEAE diEey AE AVE HOW. CE 134.1 B74)C.1

AEPEFITK ROLl. AEPEUIT6 M01/111411 CZ R CE AoTE nmaTEnE PIACTA

1/.1 4E411 noypoyfnwk. KAriAb. Bop th'IE rionAtu M.11:

CHNICANt ES I1OflC "'pun:TIE Atui Nlx,x,mo. Jr% ;HAM ASH RATIO

Boymoymplo KpAio. upTE milpn CZ I3.1 4,TpEsa Hoy LIATOVA

huE pAciolAE. rarA tioymxpoyA /ohm. AEAA .11AAM. p. Ei.

216.1111. AEAA umpErk Atm X. fa. x. All.

pom4na me ; a0§dere i pgharil luo dupg cilia i blagoslovi i &de
ucenicilor sgi i zise: beti acesta Taste singele mien de
lege noao, ce se va vArsa dereptii voi dereptt multi s v se Tarte
pgcatele; aeasta faceti pururilé candit yeti face pomena me.

Scris'am eu, popa Grigorie diin Wthaclu, in zilele lui Bat4'rd Bul7
dujarTu cralu, carte: ciri sg va intreba cu altu/, s tie rgspunde; Tara
numgrul ailor dela Adam 7115 ai, dela na:?tere lui Hs. 1607 ai.

IE

CA

/;.
;.

deintrYmsil,

                     



NOTANDA

1. finalul u intreg numai in noynn8 (202) si nznAoy (211)
ate o singuil data', er pe aluri tot-d'a-una 1.4.

2. 4 intrebuintat ca nasa1A vocal& numai in un: oy4 (208)
§i 'n compusele cu in: AE4 (202, 206, 207), Az4ran (202),
AIWZI1 (205), AE4Tzu (211), AE4Tp7ifil1Ck (215), 11PE411 (196,
200, 263, 206, 211), nE4Tp8 (203), dar §i npEn (203), ripo
Tpoy (201).

3. EN = actualul --in : KSBENTE (199, dar 201, 214: Koy-

MITE), K8BEI1TEAE (203, dar 198, 291, 202 : KOMIITEAE), Key-

MEIIEKifiToypt1 (214, dar 199: nopmumwrspit), A01(Mf KU (200),
MEIIE (200).

4. confusiunea intre o §i. u : AoymnE;E8 (205). AoymnE;Euph

(213) §i. AomnqEoy (196, 198 etc.), AmingEn (200), AnniE-
;Eopoyn (200), WMWM1 0 WM0y116 (196), BJTEMK (202) §i noy-
TEM (212).

5. A pentru o: [nE] min% [ncnAcn] (203).

6. * pentru e: 44tykt)Emh (209)=414EAVEruh, MoynTtASII
(199);

e pentru t: NEPEMIs (210, dar 212: wGpEmk);
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E §1 A5 pentru t sati IA : HEROIM [IIOACTFi'] (210), HEROHE

[coy(pnEToynovi] (212), ucncErfiE [tioncrim] (206), 4nArhyaciE [T.I]
(209) ;

e pentru i: BENEBA (207), [rwrpoy] mtpEpE (213, dar 212:
TkpEp);

i pentru e: [ca] win [wmoynh] (197), dar pe Mull: [cs]
OE [KpEwinioyn] (213).

7. i pentru ac dupl s: ClitililEAE (215).

8. dupit w :
z pentru e: =At (207) ;
0, pentru i: [4miE]wk [AtAE] (199, 204, dar 201: 4E-iuu

AtAE), 4coyini, (208).

9. oa bine conservat, afarl de coafiwa, (209) §i Antthwpac

(205);
a ACIAW (211), dar §i: A Aoa (198, 200), A Hum (201).

10. aferesa vocalel pentru a inilitura hiatul: mE-oy macoym
(205), NE-01( 4szii.vrk (208);

hiatul inlaturat prin contraqiune: pxmluct1Irroyc.k8 (206).

11. alte particularitag vocalice :
NENE (201);

AtKa (203);
CT0111111 (200) ;

Ammon. (205) la plural, dar §i AflOCTOAti (208);
AEpEllTh (201, 202 etc.), Aptirm (203), AEptwra (207), AE-

pErm (202);
A MU (200), dar tot acolo a llhInTt etc.

12. 'in catechism n Intre vocale nu trece nici o data in r,
afarit de winrtEptint (202), cfr. mal sus p. 96;

In adnotqiunea finall a lul popa Grigorie: mupii (216)=cine.

13. z(=dz) nu se intrebuintéz1 nicitirl, ci numaI ; (=z), a-
fara de cifra 53=6 (208, 213).

14. o din va: Aopv (215) §i tot acolo chiar nw [w mrra].
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15. vocalisarea lui n prin urmatorlul i: u1, anAwp (216).

16. nevocalisarea ml r in aceia§l positiune : REpo [AAERzpA]

(197), BENI [M] (200) etc., ér o data chiar disparitiunea, luI
REp' (208).

17. alte particularitatl consonantice:
A WH UMW (215) ;

AWYAEKA (207), dar Ay orropio (210) ;

pwrmourroy-cks (206) cu en = -gn-.

18. MTh la prima persOna singularil : [Eoy] CAHTIA (199)

§i la a treia plurala [(1)ARoyrrE] MTh. (206) ;

pluralul MTh redus la ci : TPEHCK (212), KApEAECh (198).

19. forma tripla : Awl-An (211), All.frAti (205), 0411"All

(202).

20. nicairi lu, ci numai ha* : noyn Amigo; (199, 2_01
etc.).

21. pluralul CU -ure : pzI1AoypE AE AoyRpoypE (210), Aoppoy-

OE (197 de 2 oil, 211 de 2 ori), RtRspE (206), (I)OocspE (202).

22. genitivo-dativul femeesc cu -iei : noymiEn (205), RpEtpn-

immvaciEn (198).

23. dupla articulare hi constructiunea substantivului cu ge-
nitivul : HOI(MEAE AA Aoyn (210).

24. intrebuintarea corecta a articluluI al : ih AOHAE (205),
it #4.k (201), (pzin..ropm 4Epion8it Wil AAL% EIZAtlaiHTSASH (205),

KOVEHHTE LUtE Aoyli AonntigE8 (201), (PAHTEAE KoriE AAE AOyH

(211), co Km' noymE (212) etc.;
articlul prepositiv al contopit cu substantivul ce precede,

ca §i cand ar fi postpositiv : ;`k`IE KOVBHHTEAE cnE (198,201,

202) = euvinte ale sale;
al cu sens neutral : HEAAHKA JUTE AA ASH (201).

amplificativul -a lipsesce la ordinalul masculin :
A,0111tE (202,205), n TpEHAE (207), dar se adauga la :
Inbvk (202), noypoyfnhvk (216), DU insa la AunnuAEpE (215).

i:

:

ME

5.

HUME.-

Ank
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26. ordinalul ferninin hiat hi sens neutral : A TpEA (1)0A0Ch

(203).

27. a pentru ele : nAKATEAE 110ACTpE CA AE 110TEMh KOVIOAlp E

AE.Il EU (siC) 11pE HOU CA HE cAAEptImb (202).

28. participiul substantivat : AAToyAk [fliE )(oh] (210, 211),
(i)AnTA [AoyANIEn] (205), moymvroyAk [AAwpuliAopk] (208);

CK8MnAPKT (205), prin eróre grafich, pentru cKsAAnkpAT?

29. perfect arcaic *DICE (207), AtAE (199, 204), dar
niciirI (frkmE, ci numal Aoy (PAK01/Th.

30. substantiv nearticulat dupti, tot : TOATE 6.krispE (206).

31. constructiullea cu pronumele enclitic : II VIE MoyiApEI1,

HE'l E (PATA-14 (201).

32. propaginatiunea preposiOunil : AA iippuo AA Icoyc (202).

33. propaginaOunea pronumelui : AANE iioiw (209), liE n;-

Race.kmE npE non (209), FIE BA, flpE 11011 ACKOyATA (211), 1.10AW

E BA EPTA (204).

34. KApEAE WMWA (196) = care 6 omul.

35. elipsa verbuluI ajutator : KithOyllTh LUll .frponarrk Wit

tufa (207).

36. condiOonalul sd nu e tot-d'a-una distiiis In scriere de
reflexivul se : c CE APTE (216) lIng CA CA rApTE (208).

37. sd cu sensu latinulul si : CA KEPI.' (200,216) = (lard
vrel.

38. pre cu sensul (prin, 41111EWE AtAE? npE MOYCII

FlpE MAW TAgAE (199), npE wineuffi AtAE AOMUgEN evArrEitf E

(204);
pre Cu sensul pentru), : npE nyorropio CAMi KEMAcM6 (210);

pre de'naintea acusativului : NE .Illgapc npE KpEAFIFILO (203);

pre cu preposiOunea de in sens cclespre, wkpEpE A EflpE BI-

MO AM Nall Aormli (213), CA rpAHAA6 AEnpe pout '1E1119 ;`k`IE

(201).

RA

npE

:

4-

:
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39. ca flpE `HINE ---9 (204),

40. cum cu sensul ccrt, : up% nomv IIE BA EpTA (204).

41. a=cad, : 111AAt AAEptVTA (207).

42. CiTIC cu sens (care, : /UTE AMEAA WMIN .11't XC. KrkAE

(196).

43. AAEBApn = Cadeveri, (197 de 2 orl),

44. MAIVITE = 'mat nainte, (206).

45. dativul pentru ablativ : {CA tI8 110(1)TEW11] [TA8

HEW MOV9E-11 NENE INTA-11] (201).

46. inversiunea sintacticti : CA HE flpENTpOy A1AE tICVACIIM6

(201), IIE npE NOV ACKOVATA (211).

47. A TA E .TVAphlfiE WV rortrk (209).

48. iani= lat. en, gr. : niiu CA rpAtIMk (201).

49. slavisme maI insolite : nptc.ron ctron, (214), IIHTT6

IIIITA (pLnel (209,215), W`IE-11AWk ctatill-nostru, (209).

50. spxoyn (199)= sl. ofaxa `virf dar deja cu trecerea
lui x In f : nogrrEtini (201 de 2 ori) = sl. noxorkrti.

51. ivattocorirropa (210 de 2 ori) explicat vrkg, nuAk
4EpEMIx MEHA AEU AOMNE;e8, dela a milcuil bohernesce millco-

wati ca desmierda, caresser,.

52. ungurisme :
hasna cfolos, = ung. haszna : XACHA NEAWp KOyIVINTE

(201), cfr. tom. 1, p. 17;
Boymoympto (216)= ung. Boldizsár Baltasar,.

53. xliKAHOyA (209), cfr. t. 1, p. 436, No. 92.

54. mitrturia c Romitnii nu incelegeati limba slavicit a bi-
sericeI : u WNE-11.1Wli p8M/MItLIJE CA JillckAtklEMIs (209).

55. accentele sint puse rar, generalmente cum se aecen.-
téz i astruy;

MIME

divi

.c

xdoratimi

EA

prim
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accentu4iune scacluta : A`ItsA (198), TATIX0y11 (198), (I)iio-

aoy'n (198), niivrp'x, (199), a p,o'n (200), powinEpoyaoy'n (200),
tan (201), HOyMEA'E (212), wkpEp'E plur. (213);

accentuatiune urcata: RO'TgOyAk (199, dar 213 : ROTE'pyAh),

K'OyRerrE (199), IfOyRIMTE (201), eoyKoypiE (204), Jidnuam.,
(208), p'oymaith (211), rioymmioNE (210,211), leOyMEtiEK/RTOVLA

(214):
doa accente pe ace1a,1 cuvint : Kpup'unoyaoy'n (214), no'c-

Tp'oy (199), ceoya'aToyaK (208);
accentarea monosilabelor de*naintea altor cuvinte neaccen-

tate : icp*AE w'n 13IgrY% (196), ;' rkaE ;.k.,sE (199), noy' (Fin
aLyipTspiE (201), nor' AE 110ATE (202), CA A'E HOTEMIt (202),

;'n Nrkag KOMMTE (214) etc., cfr. mai sus p. 64, No. 56.

56. paieric :
dupl. r §it 1: MOVICTh (198), moya'nn (216), MOICICTE (200),

AA'Asli (201, 210), an'tcoyu (212), an'AouaE (205), an'Toya (216),
ACKOI(A7TA (211), anueicoywroypa (210 de 3 ori), Hoya'Aoyniaph

(216), cAp's.k; (200), moap'rk (204), mop'qin (207) anop'un-
aopk (208), noyrkp'nmioyah (205), NI;WroypncthipE (208), mp'-
TE (208), Ap1TE (216), gp'That% (209), BEP*1 (208), nap'TE

(208), np'ca (216);'
dupa n: CZ111Th (196), Nnn',In (198), A ,nnfrk (200), Koy-

BiaTE (199,201,202), npEnNE (203), KpE Amen.% (203), Ilon'T6

(207), prAn'AoypE (210), aldn'TE (211), nopx,OrhaEaE (211), anivd-
Kato (215), tosn'm (215), .Friadch (215), cnn'yEAE (215), §i
dupa m : (I)paace 215);

dupa p : IBAHITE ( 1 9) wan'rk (200), wn'Ta (201), ApEn'-
m (201, 202,206, 207, 215, 216), AEptn'Tx (203), AEpElINE
(202), AEptn'Ta (207), (1)C1117TA (205), (PA TE (202,211), mitre-
Toypit (207), atpEn'Thmh (208), §i dupa f noVTEtpu (201);

dupa c 1aCTI-10111T8 (206).

57. ortografia Catechismului, generalmente, este mai con-
secinte cleat a lui popa Grigorie;

multa predilecOune pentru oy in loc de 8:
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Is se intrebuintezg, d'o potrivk' pentru a si a, une-ori chiar
in acelasi cuvint TAThAk=tatala (196 etc.), lumn,mh=invatama
(202), a wEnThmk=zasteptama (208), dar la mijloc numai ca
si la capat numai ea i. afarit de (fmnTE, (206), rain'', (209),
apzi4Th [REc.kpEka] (208);

forte rar x. alternézii ell A, ca in TATtAills (203) ling'a TATIsMs

(196 etc.) sail rap (214) lingii rapz (207, 213), in genere
fiind preferit la finea cuvintului, unde apare munai ex-

ceptionalmente, dar figurand adesea si la mijloc, bunil-Ora tot-
d'a-una in cuvintul FIMATE etc.;

si A sint de tot rare, cel intrebuintiindu-se si-

stematic in rapz i cel-alt in ACTE, ér ambele alternand in IiNpTE
(208) safi mirrh (209) ling5, ApTe (216).

58. o comparaciune intre ortografia Catechismuhii i acea
a lui Coresi, vedi mai jos pag. 118-119.

a

dY% a

de'ntAiil
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0 PREDICA.

(INTRODUCERE.

§ 1. Textul, pe care'l publicani mai la vale, ocupit la finea
manuscrisului pag. 2 3 2-4 6 .

Este cea mai de pe urmit din scrierile lui popa Grigorie,
opera brttrineOlor sale, duptt aprópe patru-tleci de ani de pre-

Ca cuprinaere, nu e ceva noti. Literatura teologid gréc
cea slavicrt stilt pline de fel de fel de predice, muffle

comentare asupra oraOunii dominicale. Chiar romtinesce, d.

Ciparitt posed6 dog foi de TATZA HOCTp8 KS TAM, intr'un ma-
nuscris de pe la inceputul secolului XVII.1) De aceiasi na
tura e i lucrarea de fath a lui popa Grigorie.

Ca limbA insrt, acest text este de o insemnrttate nespusit. E
mai important cleat chiar (Legenda Duminicei Afartt de
particularitgile proprie graiului dela Maaciu, el se distinge
prin nesce arcaisme române generale, pe carT nu le p6te grtsi
cine-va, griimadite intr'un spatia atrtt de restrins, nici inteun
alt monument din trecutul nostru Jiterar.

1) Cipariii, Chrestomatia, p. 114. Ct pentru limba acestuI manuscris, cfr.
Archly pentru filologia i istoria, Blaj, 1867, p. 433-6.

ucia.

§i §i.
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Desi scrisg la 1619, acésta predieg ne presintit o limbg
mult mai veche dead acea din publicatiunile lui Coresi si din
Catechismul dela 1560.

§ 2. Dam aci pe Tatgl-nostru, al lui popa Grigorie in corn-
paratiune cu cele trei texturi romane, ping acum cunoscute, ale
oratiunii dorninicale din secolul XVI:

10. Din Catechismul dela 1560;
2°. Din Omiliarul lui Coresi;
3°. Scris cu litere latine de Cara marele logofgt moldove-

nese Luca Stroici i comunicat la 1593 istoricului polon Sar-
nicki.

Din acéstg scurta comparatiune va resulta ca
1°. Coresi n'a fgcut decgt a reproduce la 1580 pe Tatgl-

nostru dela 1560, modificandu-1 numai in ortografig;
2°. Textul lui Stroici este o redactiune mo1doven6sca in-

dependinte, ce-va mai arcaica decat cea brasovénä;
Textul lui popa Grigorie intrece pe tote prin conser-

vatism linguistic, pgstrand ping i pe n din Ei.p.vinde=lat.
veniat, pe care cele-l'alte texturi l'ati muiat deja iii YE si
care pronuntat ping astall in Banat si 'n Hateg ne in-
timping, dintre vechile mistre tipgriture, numai in. Palia cea dela
Orästia din 1582.2)

CATECHISM 1560 :

TATkAk HOCTPOY HE EWH

4Epto. C(1)I114'kCIV6CE VOI(MEAE

TA0y. .CA RIE 411ApHiE TA (I)1E

ROA TA KOVAA MEMO. A WA Wil

up E IIMAANINTh. nirra Noarrp,y,

vmihvcx, Azti E HMV ACT/15p.

WII lArk HOAW rpEWAAEAE HOA-

CFI) E. 1{01/M EPTIalk 111 H H011 rpE-

minwp Howl. um HO NE

CORESI 1580 :

TATNIAk Nocrps ME EIJ1II 4

4Epo C(1)NirkClih:CE HOyMEAE TA8.

CA RiE 411A gap Ta. (PE ROA

TA KOyMh 4 4E01 AW A WV E

HAAAficHTh. HUTA HOACTM

WCAi 41A-11 E HOAW 11. Wit

!arm; HOAW E AAEAE IloAcTpE,

KoyAnk EpTAAlk WH 11011

Holjnm. HIV 118 NE /1,84E

2) Cipariii, Principle, p. 144. cir. Chrestomatia, p. 79.

:

30.

Jrt

CMI-

'TEMP-

MI AWp

4
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AOrIE 4 IINIFIACTE 4E HE 11;6X1.- 4 UK HACTE HE 1M*IIIE HPE
BkIJIE 11PE 110H AE xmc,vhop. 110H AE xlmvkusn. tc& A TA E
KA a TA E 411Zr/ht4iE RID US- vizmtfiA W11 nSrkpt um CAA-

rhrk C\B. 4 BVIIE RA 4 B NYE AM11 t16,4)

M111111. 9

STROICI 1593 :

Parintele nostru ce esti in ceriu, swincaskese numele ten :
se vie inperecia ta, se tie voia ta, komu ie in cern assa ssi
pre pemintu. Penia noastre secioase de noai astedei. Ssi iarte
noae detoriile noastre, cum ssi noi lesem detorniczilor nosstri.
Si nu aducze pre noi f ispite, ce ne mentuiaste de fitlanul.
Ee ie a ta inperecia ssi putara ssi cinstia in veczij vecilor.
Amen.5)

PUPA GRIGORIE 1619 :

TATZAII novrps tlEA '1E EIJI 11 4 4ENOPE. CE C+EHOCK4-CE H8MEAE

TK8 CA RI4E 411ZPZIcia T. WH CE 4iE BOA TA Ka 4 '1Eplo W11 E

FIASIVIZ NTS. mitrk HOACTPA CZLIHWACA AZ-W HOW ACT7$311. 111 11 UM,

UAW rpEWANEAE HOACTpE. KA Wil DOH nAcznA8 rpEwm4in8p8 Noippu.

US HE AS'IE HOD Jrt HAEIACTH. NE NE /GRZ AWE AE] 6) XFIKA*118A.

A TA ACTE 4114A14iR W 11 CHM. WH CUBA 4 BE'ILA B1iK8ASH AM11116.

§ 3. Dar arcaismele cele mai preOcise, fonetice , morfolo-
gice, lexice i sintactice, silt cuprinse nu in cele ctite-va §i-

rurl din Tanl-nostru , uncle ele nu puteau si incapa , ci in
explicatiunile lui popa Grigorie.

Le vom vedé mai ,jos in Notanda.

3) Mal sus p. 104.
4) (ipariti, Chrestomatia, p. 43.
5) Sarnicki, Statuta y Jilefrica Przywiljeow Koronnych, Cram ia, 1597, in f., p.

1223. Cf. studiul meg : Viqa i serierile 1u Luca Strad, Bucurescl, 1864.
6) Cuvintele din parentesl sciipat in textn1 oratinnil dotninicale, dar re-

su1t5, din context.

WII

KA

'foil

4E

a

                     



FRATI DRAG I

(ppmili Amu ACKOATALIII CqH1TA IENTAIE ME CA rpzia IJIE AOMHH-

EASp8 BWACTpE AE RIME COKOTIMII WII AWAHII AMEHTE 'IE FPAAIIIE

232. AOMHEZES.

Ammo( Ic xC AWA ZHCE CA poyrzmg-ti E. iEVrAIE. .rrpz 4H-

Tp8 EMPIOlth TA8 WH ./lHKHAE oym T. TAAKOBA HIE ME CE

SRN E .111/414EA1IIEPE ARM ZINE. CE TE .11l11KHZ1I jralTp'ApEMA TA.

AE TOATE K8YETE4E A8MIEII AEWApTE. EVrAIE. OHM E pwArk-TE

T1TAA811 AEll MEN* (1)8M1l118 Wil TAThAli TAS RA REA: Jit

(pima Aa-BA HIE AARE. AMt £5 It E AOMHEZE8 BA BEAt

;KAMA TA (1E6pb. AE pnEtuu8r8. 111,1 1.-13.1 141E ut REAtfrIl

T8T8pop8. STAVE. PWArZHA8-1311. CZ HS rrmito pz8 KA MTE

233. MIMRII HAPE-AE 01M8 KA .THTDS MSATE KSBEHITE AAE AOPS

th'I1tuI BOO ii. u8 Bk CEMAPAPELW AOP8. AW A S3H'IE H8 KS

IIEM C7 K8IIEIJ,II AATE. E K8 MIMRA CE rzuArmA8 .T.-

Tp'apopE. K.1 'I EA (PAL( Iptimb. KA HS REpE AO MIMI, EVTAIE.

Frati dragi! Ascoltati sfitnta ievanghelie, ce s grAiaste
nieluruvoastre, de bine socotiti i loati amente ce griliaste Domnecleu.

Doninu Is. Hs. asa qise s6 rugitmu-ne, ievanghelie : 'intth intru
celariluht Ulu i inchide usa ta. TlAcovanie, ce se (lice intelegere,
asa (lice : se te Incluh intrIrema ta de toate cugetele lumiei desarte.
Evanghelie (lice : "roag6-te Tathlui den cerTu in furisu, i tatrIld
tau va vede in furisu, da-va tie aiave,. Ace (lice : i DoInnecleu va
vede inrema ta Paiit de hiclensugu, i da-va tie in vedere, tuturoru.
Evanghelie : (roagtindu-vrt 0, nu grMti ritu, ea alte limbi ; pare-
le amu cl intru multe cuvente ale loft' auii voru fi; nu vit ase-
marareti loru, Asa (lice : nu cu irema siti cugeti alte, e en limba
se grilesti grindindu inteaTure, ca ceia fittarnicii, di nu vere

4
nth

rpm LpH

dom-

doh:M.

                     



121

4111 TAMA!. ROCTp8 feApZ TpE6OH UlHTE 4K% AE 4Einuo

T8A KOCTPS. Ijilt AOMHEZES 114PIIMA TA Wit TiniEntkiE TOATE

liSNETEAE TAAE. WII IrkAE TOATE 4)zoplIAE TANE. WU flAEKATSA

'FAS. ANTE Jima AE KSIANTSA TZS. EVrME. EMIE. AWA AMS CZ

HZ psrati,N 1301-1 ROTEZALcill CENII 4 NOMEAE TATZASH

Wit 010A811 WII AXOyASII C(I)HT6, CZ 4lium.kyE411 ME ['Dunn.

234. 11111 4111)E KEMALtH. JrtilTp8 ANIOTOplOAll TAS. AE HS KS upon
CE HS COKOTEENH KA ErA 4HTSpEKALIIII. MEE NE AS 4NT8
PEKATS ç8fl7 NACTA ASME AELLIADTZ AE N8 RNA; CE 411NE

Ail% EH4PEAE CAS. EVrATE. TATI1A6 HOCTpS 'HA EWII

`IEJNOPE. A HE UM(?) 4NHEAEll'ISrk C84)AET8A811, WII 4 NpEMA

CE 4PAANN ACSIVZ AE 4Er10. KA AomEzE8. EA8 AS 4)u1T8 mEploa

WN fl4Mb4HT5AS. HZ$STEAE TOATE Wit 1+EKZEI8TEAE. EAS Awr8

Tpsing. Aturrp'o (1)59kNEMlIgh. EAS AATS EMpTSTE. EA 8 ut8 AAT8

235. WH MZpS. WH nipioapE. cripE CIINA ASH CTAIII 4 NSW:MITA

ASII CE 4NAII 4H A'kyt all. lc& Ea nt8 AAT8 Efilaua Wu DIME

KS CAM& WII AE MOPTE. WII 4KIEpE AE4 MOT/TE. Wit

ypE EAS Ch CTAH KS NEMIHA WII K8 CO(PAETSA CZ AAH facioic8.

Ae ASKpAT KS NEMO. NEHE KS Oy KWIS HS NOINI Tyk4E

di. Evanghelie : Irsti Tatala vostru ce v'ara treboi, ainte Inca de
cersotu/ vostru,. ti Domnedeu iInrima ta, i inOlege toate cugetele
tale, si véde toate Narile tale si plecatu/ tau, aite Inca de cuvan-
tu/ tau. Evanghelie : casa aniu s v rugati voi.,, Voi, hote-

ce seti in nomele Tathlui i Fiiului i Duhului sfehlth, srt in-
telegeti ce grii i cire chemati intru agiutoriula tau, de nu cu
rima se nu socotesti ca ceia inturecatii, cee ce an inturecatu dupa aa-
sta lume desarth, de nu voru se intelaga, biinrele sau. Evanghe-
lie cce : 'Tatrtlit nostru ce/ ce e§ti in cerivre,. Ace si (?) intelep-
aura sufletului si in irema se inralti asupra, de ceriu, ea Doinnedeu
du au faptu certhlu §i pamantulu, vadutele toate i nevadutele; elu
tau datu trupu diinteo fruanemica; elu c'311 data vartute; elu éu datu
ochii i rnitru i piaoare ; spre sila lui stai in purancita lui, se in-
bli in legé lui; ca elu tau data vilata si dile cu sama i aas de morte

inviere dein morte; i intre elu sa, stai cu pelith i cu sofletu/ si dai
raspunsu de cai lucrat cu pelia. Nece cu u chipu nu poti trace de ace.
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At Pit TA'1'15A lPIE. (1)111 RSPSI K. 61ICE EAS AE CE (1)1I1 (1)110AS

A811 AE CE 411M1 KSRZHTSA ASH W11 11/A17.4811TA TA. CE ES E

60WTE1,110pt T. 4E CE RZ114E11111 W`11111A 411 mEpto 11111 48A4 A

pAl0A811. W11 KACA TATZA811 TZ8. CE TE fipZitiMAWSA. 4I1WAAS

236. Ica TOTS I ME11`18p0C8A TATZH E ApA CE TE PSHCEpE

4EAA TATZA T78 4E4 `1EIJI0 48`1ETE-11 WI KS' EA8. 11/0K8 A

HECTIIIICS. WV 411Tp8111T8p1pEK8A 4'k MIMI% 411Tp8 RIEpAAI II

1IEA48pM111411. IOW E CliZiPIKApt 41111411A98. W11 11AZKIEpE KS

Map8. inn TOATZ MS4KA. KY EAS K8 11 AK ATSA 411TpE W 11

MAAROCtql E %VAASA. MIHTE 11A XA MAHN/IA Tp8(1)A. AZ }WAVE REIfira

pE131111Pt. AtHt. KopuiE. (p0pT8tuAr0. 11111 A0117 AAA TOATZ

HEMPEHTArk. KZ 118 !TA E11111 TATA A M1E8 E TATZA HOCTP

237. APEEPIE I T01111 C(1)1114111 ASII CE 11111 (FIE (IVA1411 MAA 811 TATZ

(1)E`lopli MZ48AApE A811 XC. EA8 Hi-11 KAIISA H0CTp8 E A811 XC.

KAFISA iE EMS. EMI E. Z E. CE C11/E1114`kCICZCE HSMEAE TZS.

Awk ziPrk. ofoz. iiSii C4)11411 CZ CAZIACKACE KS WM. 118M EAE

CAABEE11 TAM. KZ'llTp8 EA8 60111TEZAT8M1AM8. CE C(1)1114tCKZ-CE

411 CS1IMETEAE OACTIA. W 11 411TPS so Wrk knoirk HOACTpZ KS

AAE HoacTrk &SPE A8I98pE CZ opoozEitCKZ-CE 11SMEAE CA.'BEEII

TAM. 118 AZCA 11011 CE 11/11M pz II CE 118 CE WK7I1ACK7i CAZWITSA

Tata/ fii buru, ca gise elu de se flu fifulu 1111, de se impli
vantul lui i fagaduita ta, ce se gice bootegfare ta, de se dobandesti
ocina in cerIu i duléata raiului i casa Tatrlui tau. Se te vrajmasul

ca totu-menéurosu/ tata-i e dracu/, dece se te rupsere dela
Tata/ tau dein ceriu, duce-te-veri ea elu in focu/ nestinsu i intru
'nturérecu/ E1é afara intru viermii neadurmiti, iuo e scarOcaré dintiloru

plitngere cu amaru i toata muinca, c elu cu pacatul intre
gamboséste omul; ainte paha, mandria, trufa, lacomie, beiia, revnire,
16116, corvie, fortusago, i dopit acaa toata nedereptaté. Ca nu graesti
Tata/ mieu, ce Tata/ nostru, derepee toti sfinii lui se-ti fie frati dela
un tata, feéori madulare lui Hs. Elu ni-i capu/ nostru, e lui Hs.
capu/ i-e qeulu.Evanghehe (<se sfentêsca-se numele tau. Ac6
qicO: fit nui sfinti, sa slavêsea-se cu noi numele slaveei tale, ca'ntru
elu booteqatu-m'amu; se sfintésea-se in sufletele noastre i intru
bootOgIure noastra, cu ale noastré bure luerure s proslavesca-se
numele slaveei tale; nu Elsa noi se fim rill, se nu se ocaresca slrt-
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238. 118MEAE TZ8 I 1<8 Non 'IE CE M8AE. fINME,IE CT8 AA TAS cripE

uou tcpupnfriu. W (1)ENIKAT8 npittiTE ApE qiEmOpli KA AmEA

CE AAS'AE 4il CAM. 1<8 Eli N8MEAE A811:EVrAIE. CZ ii14E

.liump7i4I .1 TA. 41rApi4ciA rpAAWE A Aonw BE4pETZ 1<8 CA,uu,

MapE. 4,4EM8 CE BI4E AXSA 48li. Wti MASH 4Tp'ZpEMIIAE 140ACTpE

CE n8TEms (1)A9E lipE BOA A8H. 1<8 ctirkT8 R8p8. AE K8 68[K8]pIE

CE MpEnTZAA6 BE4pET8 A ASH. Wit 40E01 MWrittilAop8. Wit 1,18

AELISA. NZAZI1JA8NE CripE MHAA cAAHEEH ASH. Wit lpE cASMA

239. HOACTfa. EVrAIE. Wit CE BOA TA KA [w]iii mEpto Wit ORE

nAcAlatiT8:K8m8 tiEpio 4I)Ep BoA TA tliAKS. LIM 4ripEoypa

CANTS AWA Wit Noll AEcilpE lizm7liT8 ROA TA cE (1),INEM8.

Amur EzE8 nnapEH Wit ./rIpEovpz KS Tot TM CZ
OHMS. EvrATE. HZ 4p1 NOACTIlik cZLIHWACA A'A-w NOAW ACTZE511.

cAt418 rriZAWE mt ME ACTE. +Apt HOAcTpA E WI-18 titli

TApitE ACThOlt KSBANTSTA A811 AomitHES. A TAit KZEplfrA AE

MZ4pE. flEAHLI,A ASH XC. AcTE nz4pE CTZT8T8A8H tiOCTp8. WH

240. TpEpirr8A8n HUTA wit c4)T84 WH A8MHpAT8A. CZNVEAE ASH

xc. ripE CI10ENIE NOAW, Wil cripE BiAt AE tit9H. p8rAM8BZ.
ACT11511 titzp.6 WCZNAZ CZ NE K8MEpEK8M8 KS' CTA nEMIBIA A811

vitu/ numele tu cu 1101, ce se laude numele sfantu al trtu spre noi
cre§tirii. 0, fericatu pArintet ce are feeori ca aceTa ce se laude in
sJav cu ei numele lui!Evanghelie: viine inprirAtia ta., LTA-
rsatiia graTa§te a doao veinretrt cu davit mare, céremu se viine Du-
hu/ lui, §i milui (?) intertremile noastre se putemu Tace pre voia lui cu
sfétu buru, de cu bucurie se asteptrtmil veinretul lui §i invieré mortiloru
§i g'udetul, nrulitindu-ne spre mila slaveei lui §i spre slujba noastrrt.
Evanghelie "§i se fie vola ta ca §i in ceriu i pre parnantu,. Cumu
in cerTu ingerii voTa ta facu §i inpreuril stintu, aa i noi despre
p'amiintu voTa ta se facemu ; Domneqeu mare-i, §i inpreurii cu toti
sfentii trti srt fiimu.Evanghelie: ((päinre noastrA satioasa drt-o noao

Satiu gritTa§te ce ce Taste fire noastrit: ce e opu a fi thrie
astruli cuvantul lui Domnecleu, a ta-i ctiga de mitinre ; pelita lui
Hs. Taste pi-iinre stittutului nostru i trezvitului nostru; §i sfantu/ ci
lumiratu/ srmgele lui Hs. pre spusenie noao §i spre viiata de véci;
1uglimu-v6 astatli fArri osndi s ne cumerecumu cu sfiinta pelita lui
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11111 KSpATSA cAlly EA E A811 CE OIMS ATA KA AompA nA4p7

hvA.NE spEivt8 TrkmE AE AMIE KA £5110E AOMI101( A .111 TOATE RrI3M11

CA 4/11M11 l'ATA. MAI E. 11111 AACA NOW rp E W AA EAE NOACTPE. ICA

W11 H011 AZCAAAS EpEtin1tplAsp8 AEpEnu ROWTE-

E PELLIIINth 11111 AOWA (frArA[Aslwrz 11 E p8rZAA CE AACE NOW

MFI BApT06 ApATA noaw KA Hpanti: IYARATroml cz 01A103. KA

241. CIW A KA AMA EAS NOW KA 11011 EpENIS I nca 8mios1t4n8ps

CE nonAmpEnnti pES NS RA AMA NOM CE AtEpEMN

pg AEPENTS pAS. 118 BA AZCA. AW A ta-11 5311CA UAW A E A0M-

11EZE8. KA BPEMS +PIE 11011 sEgulmA0p8 110141P11. AW A WU EAS

ILI +PIE 110AW HETpEK8T8. EVTAIE, ri8 t1E AS`IE 11011 tIflCTl1.
NETApE CEM8 11011 WAMEDIII. AEpElln ATk 118 I111 CE KAAE CA

t1E A7An8 11011 KS RO.r.A --NE 41/4 11C1111T11. KA 11C1111TEAE CANTS A A E

Elf tIOACTpE ITEA1111 11E CA A BEMS PzEMPE. A E CE HE p8rzM8

nriA8 gpEM8 nivk KZ Atil IICEIIITE CE u8 .Frtivito olms.
242. AE HZHACT11. IE K8 .1y10T0W A8I1 MAAHEIr5E8 pZ6,1,ApE CE AREMS

A8Kp8 AECEC(I)ZpWitT8 CE KZ MEAA E-AIA JikgEtt'l E

110111TA KAAE )11 NA NACTE. W11 .111111111TS BA @I IrtTr113 E

NBA '1E KA KAA`k 11111-1b. BA, Trim K8 Ay 10T0p10A A811 A0AII1EZ ES

curatu/ sting& lui, se fimu gata, c doaora piInrà mainre vremu
tréce de lume, c ise Domnu/ in toate vremi sa flmü gata.Evan-
ghelie: (4§1 hsh noao gresalele noastre, ca i noi lasamu gresit,iluru
nostri,. Derepce i dupa bootegiure gresimA i dopil fagaduita ne
rugam se lase noao; mai vartosu arata noao, ca vremu radatori si
fimu, ca asa va Elsa elu noao ca noi vremu 'Asa vinovatiluru nostri;
se pomeniremu reu, nu va lasa noao; se dederemu ru dereptu ran,
nu va lasa ; asa ni-i gisa noao de Domnedeu, ca vremu face noi
veciriloru, asa si elu va face noao netrecutu.Evanghelie : 'nu ne
duce noi in napasti2.. Netare semu noi, oamerii; derept t. ace nu ni
se cade sa ne damn noi cu voia-ne In ispiti, ca ispitele santu ale
ei noastre credinte; avemu rabdare de se ne rugamu candu vrernu
cadO, c déin ispite se nu inghititi fimu de napasti, ce cu agiutorlul
lui Domnee,leu rabdare se avemu i lucru desesfar0tu se priimimu,
c. cela ce-lA invence ispita cade in napaste i inghititu va fi intru
Tadu, e cela ce va cad6 va trCce cu agiutorIul lui Domnecleu

nowfm. Wil A8tu6

11041p11.
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KS pumpt Wil AE K Tirli9E AOCTOIMIIKS-H. WH K8p8p7 AE

cmsac. E-H rzTliTZ AE AOMII USES EA0p8 ME A'AS IMITS EAS.

EVrME. XIIKAtH8A 4 AP AKSA NE KS xA111lW1lr8 A C78 K A$8 AE.Tt

Epp°. 11111 CKOACE ilAAM 4T7li WM8 AE.i pale. W H IOAA A EAA

243. XC. Hill MPI MFAUlt A E US initiE CE HE II;KKACKII HOU

A E WAME[pli] XIIKANE KZ EH uS reap (I)ANE NOAW MINE SN

p28. NE XIIKA.k WAS ETZMMAW SA8 pzAiniz WAMEpill CflE 1101I

lull t:PANE NEBOE ANIS W11 NOAW. KA PAAlIKI% W APIl EAE Wil 4TP7

EAS 11111 F1IIA7CTH g1313 uju bBRA 4W EAZ ilAAAA. WU KW-

OSpil AE ES.rikpz.TATt n8u AonnuEZES. 11111 Eli W H ;MESA. Wil

pAAtI KZ avE 4uct3um X. vintutima INN 4TJ) 4 (parnicEll.
244. um 4WEAApli IoyAa I cripE noupt CA. UM AAlfill MSAI4II AE

pEnTwk H8 AE WaiviEpu tl E PgrAMS CE HE II;RA ACM. NE AE XII-

KAtt48A tiPMMAWSA8 TOW( NE ;EMEHT* iptf. AE CE 118-Alt

t1irzonn8 Ei8 .rrp8 H EM/IKh. CE NS El EPHAAS KS EAS. CE

oyponS EAS 4uTPS I1EMHKh. WIl NH CE KAAE CE AS RAZCTE-

MZMS ENS KS K8[K7IITSA8] ASH AOMII ES. KZ A TA /ACTE

rizpzuira um cum. Uth CUBA 4 K ENIA RtICSASII tIMHNk. 49.1 A-

NON AM 114`k 411Azp11lipE cz ABEMS oynoszmw TOE. KZ VA-

cu rabdaré, i de va tréce dostoinicu-i si curura de slava ce-i gatita
de Do»znee,leu celoru ce l'au inbitu elu. Evanghelie: ghiclenul,
(. . . ?) in dracul ce cu hlinsigul sau cagu dein cerin si scoase A-
dam intai omu dein rain si inch, dela IIs. si alti multi; de nu gice

ne izbitvesca noi de oameri hiclene, c ei nu n'ara face noao
nice im ram, ce hiclenolu vrajmasulu radica oamerii spre noi §i face
nevoe loru i noao, ca jdcii arpele i Intl.:I in elu si prilasti Ev-
va, §i Evva insela Adam, §i cagura de buinrAtaté lui Domneqeu i ei
si zmeul, si [se] ràdica spre insusi Hs. hiclenulti i intra in Farisei
§i inselara Iuda spre wiré sa si altii multi; derept ace nu de oa-
meH ne rugiimu se ne izblivesca, ce de hiclenu/ vrajmasulu ce too ne
zementesti, de se nu-lit fagaduimu elu intru nemica, se nu perimu
cu elu , ce se urimu elu intru nemica , i ni se cade se-lu
blastemamu elu cu cuvantulu lui Domneqeu. [Evanghelie :] Uca

a ta inste imparatil'a i sila si slava in veciia vecului
inralta noi acice in darnire, sa avemu upovainta tare, ca imparatul
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245. IMPATSA A TOTS IACTE TAT7A6 HOCTO mik 4Epto. WU I 118-

rkpWIKS W H CAZ BUTS. AE CE 8HOBAI1M6 KS KPEAH H TAPE HE-

l'ZHMIHAS-HE W11 CE LJJIIM Ich Atlig A8 RPEMS 1113E11'1E W11

BPZXMALIJSA KS CE1AA TATAASH HOCTPS. WH HE BEMS HPOCAZ.BH

KS EAS. A11014 MIAS BA BE4P11 4H CMBA CA EAS BA M KS11 W 11

AStris ASHp8AS ASH 4 HE'IT/A EitliSA811. MAIM : iluc HOUK Tp11-

ropiE Att II/Ny(44'o. BAT. p. K. WT POMO. FA. X. 4.1.

246. MCLIA. MA11. 1. An. AMI1HK

a totu Taste tata1ü nostru dein ceriu, §i putérnicu, §i shivitu, de se
upovitirnii cu credintA tare, neOndindu-ne, §i se §tim cI hiclénulu
vremu invence §i vriijma§ui, cu sila Tatälui nostru, §i ne vemu pro-
slgvi cu elu; apoi cilndu va veinri in slava sa, elu va da cui-§i dupii
lucrulu lui in vecila vécului, amin. (Scris'a) pope/ Grigorie di WI-
haclu (in anul) 7127, (dela Nascerea Jul Crist) 1619, (luna main)
10 (cJile), amirA

                     



NOTANDA

I. finalul 12 este intreg aprOpe t o t - d'a - u n a, afarrt
=nal' cAnd ultirna consOnti e aruncat5, d'asupra r1ndu1ul :
(1)8putu8 (233 de 2 or1), T8T8popS (233), Torr8 (236, 245),
XIIKAtHOAS (244), xmiirktoms (246), XVIKAENWSCS (233), 4Epins

(235), nzonwrs (240), FIAMHTS (240), IlZhIhriT8m3 (235), AS
(245), EAS (235 de 4 off, 236, 237 de 2 off, 238 de
2 ori, 241, 242, 243, 244, 245 de 4 oil, 246 de 2 orl),
AopS (234 de 2 oil), Awrs (235 de 3 orI, 236), ow (242)
AtAEPEArt8 (242), VMS (235), sops (234, 235), epEnns (241
de 3 oil, 242 de 2 oil, 246), BEMS (246), rzNAHHAs (234),
.rs'PEKATs (235), [A.13] (I)AnTs (235), (pplEAAS (240), (1).1K8 a 3-a

pers. (240), aims (242), ocurrg a 3-a pers. (240, 242), +mg
(241 de 2 or1, 242), tlifums (240), poyrzAAS (233, 242, 245).
AomrwEA8P8 (232), perishes (236), Kims (236), (P10418 (236),
IIECTIIHCS (236), Aluttortoo (237, 244), iimapS (237), zE8A8 (238),

ainarrs (239), (1)Epmns (239), litpEMS (239), 118TEMS (239),
c(IrIrrs (239), R80.' (239), Mtvpunops (239), (popTStuAro (237),
Ksms (240), KzHA8 (242, 246), AspEnT8 (242), BEilupHAop8 (242),

urrpEsSTS (242), HEMS (242, 243, 245), liSMEPEKSMS (241),

AMMS (241), rpEunwAsps (241), rpEaulAAS (241), npToc8(241),
1311110BAIIIIA803 (242), nomEriripEAAS (242), AECE474n1Jt1r8 (243),
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IJpIIIMUMS (243), 4riativrs (243), rnAs (243), 4Enop8 (243), iourrs
(243), wnns (243), my (240), KiymnmawSns (244), qyArv.48uM8

(245), IlEpHMS (245), oypions (245), EN'ACTEM'AMS (245), risrrtp-

IBMS (246), tnzsirrs (246), ni5Kons (246), 60wweriT8-M'als (238);
une-ori frase intregi cu u intreg : Ens As (pAnT8 mEpion8 mu

riznnziffsns (235), En8 AnTs 'rims (235), IEIO8 `IE A'AS

FORIITS Ens (245), 118 iiEpiinnS Ks Ens, CE oypiims EAS (245), CE

AS RAZCTEMZMS EAS (245), etc.;
numai noa casuri peste tot cu finalul h=8: rpEuninm (241),

rpiimi. (241), TATZAk (234, 235), A1,1IoTOPIOAk (234), MpEllTAMI.

(239), xiiirivkiisnk (244), [us-]nk (245), SulogAIIMh (246), 'I EAA-

pion (233), afarA de AEI) Erim Awk (242), unde ambele cuvinte
sint unite in AEpEr1TATk (245).

2. intrebuintat ca vocalit nasalit in interiorul cuvintului:
nit84isa (237), B14E (239 de 2 ori);

AE4 (236, 237, 243, 245), At4 (242), Aii4To (235), dar
§i AEN (233), ba chlar cu vocalisarea Ali [ilikviio] (246)
§i At [arirnirk] (237);

oy LiornS] (236, dar 238: sir TATII, 244: Sri prAs), nI1TE (234,
§i tot acolo: niirrrE);

pentru une-orl scris 411: 4rrrp8 (233), 4HKIIAE (233), 4iirtE-
AVE (234), JIMI{Z (234) etc., er o datri, prin acomoda0une 4nn:
4nnt17iirnT8A (245);

pentru grupul 41), very mal jos No. 12.

3. -Eli- = actualul -in-: mErimspocsn (237), KSMEp EKSAAS (241),
KSIIEHTE (233, 234), aMEIITE (232), 4KEFNE (243, 246),
(240), upErnitcim (238), ;Enworkijni (245) = actualul smin-
tesce.

4. confusiunea intre a si u :
o pentru u: naronTato (232), TpE6011 (234), 4Epwo.rsn (234),

110MEAE (234), CO(PAETSA (236), AOMIIHES (232, 233 etc.),
AomnuEnsps (232), KopKIE (237), (porsuAro (237), ANY/. (237,
241); ,xiiKItilons (244), dar si VIKAIISAS (246), Asim, (241)
etc.;

ION

4

totaill:

4

c(i)Elociu

NI
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pentru o: rpEuthutin8p8 (241), AOAMBIEM3pS (232), ellIMAI111-

ASO (242), nspzumwrn (236), HsH (238), dar i N011 etc.

5. oa pretutindeni conservat, afarA de 13WCTp5 (232) §i morrE
(236 de 2 ori);

oa de prisos : pwaraHAsgh (233);
Aoawpa, (241).doarci,

6. ow=lungul o: EavrrEmopE (241), Hovernpopt (236, 238),
How'rEzaTsm'ams (238), dar ROTEZMAIII (234);

TH=lungul [ca] jIiis (240, dar 241, 242: (jHans).

7. t pentru e : eivit la presinte (238, dar 236 etc.:
[1.111E] HoacTpt (238), At [wit] (236);

pentru -e- Rowrtylopt (238);
i pentru e : Hcnimi (242, dar tot acolo i FICMITE), WA-

ELICTI1 (242 de 2 ori, dar 243: Hanam), .sEMENTtlpH la a
3-a pers. (245);

e pentru : [Hs] 1395 [AORZNAll] (234), [wamEpli] ximatHE

(244), HETApE [CEMS Hon] (242);
e pentru BE.IppETZ (239), BE./19ETSA (239);

e pentra A mEE [4E] (235, dar 234, 235 etc. :
e pentru : TtrrpE [wit ramsoctipE] (237);
e, nu t sail Al in silaba accentath urmatA de o silabrt cu

finalul t sail A : .7flifiErk (239), A`15A (239), `MA (234 etc).

8. 8m pentru -am : KSMEpEKSAAS (241) ;

pentru sr: )(Mitill111113A (243)=XIIKAEM8P8 (233), cu
remarcabila contractiune : xatiti-.=)cHKA511.

9. i duprt r pentru I : mums (245).

10. e intre z m : ;EMEllr1np11 (245)=smintesee din slay.
CAMMTHT11.

11. alte particu1arit4 vocalice :
HvIE (236), AVIE (237);
AEPEI1TS (242), AEpErNE (237) etc.

12. n intre vocale trecut in r [4mTplapEana (233), .it
TplapEmilnE (239), lipEma (234, 235), liptim (235), [n]

9

e

(póte,.

£5114E),

t

1:
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inn);
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cEivappEto (234), 'ItIpE (234), JpIT8pEK 1T8 (235), 411T8pEK.miu

(235), JVILMEll'ISrk (235), Anzp8 [11111 mvioApE] (235), Rsps' (236,

239), sspE (238), RomprEytopt (236, 238), ROVOTEy1OpE (241),

MEINspocsA (237), [4wrp81 wr8p.hpEK8A (237), .impEoypr= (240 de

2 orl), ASAAIIptITSA (240), KpEquipiu (239) , K8MEN:K8m8 (21:1),

somfmops (242), %vamp"' (245), wAnnEra (242, 244), KspspA

(243);
n intre vocale trecut in nr : ss.Trarriarrt (244), 614pEn

(235), .7tpniuta (245), 4DAAmi (235), [u] mikim (246), sE4pETA
(239), BENETS'A (239), nz.rwk (240), nz.fDE (240), Anz.fpE (240,
241), na.w. (241), 4pEnx (233), ti.iTHAN (234);

n intre vocale conservat : 611HE (232), %MIMI (236) AtFlii

(237), F1OMEMEM8 (242), mosnimnsps (242).

13. z.ciz : AumhzEs (232, 233, 234, 235 etc.), zEsns

(238), Z1PIE (233, 234, 235, 236, 238), zwrk (238), ZIICE

(233, 241), zi1CA (243), /Ma (243), ICAZ911 (244), ROWTEZATS

(238), ROTES:44H (234), aCTZZII (240, 241), a CTIOM1 (240), zilAE

(236), EIZZsTEAe (235 de 2 oil), Aselmil (234), vumzu (233);
: ;MESA (244), 11;E'llgtCKli (245), ;EMEHT*4111 (245),

TpE1311T8M311 (240).

14. z=dz trecut In 1) =dj : 11 11'1 E (243) 1Ing ZI1'1E (233
etc.).

15. vioAELVA (239), yivropioA (240), etc., nicAinl intre
vocale sail urmat de vocalii.

16. o din va : ,wmun (232).

17. alte particularittiti consonantice :
ampniArk (237);

EME111111)11,1 (245);

AECE*NullT8 (243)=desevitqa.

18. dupla post-articulare in construct-jump, substantivului
cu adjectivul )(unions ripzmnatugns (244), xmcvlinsA Rpm-
MAIIIS'118 (245), rrA4pli tIOACTpZ CA4111V.ICA (240);

acelasi fenomen pnin alipirea post-positivall critrit substan-
tiv a articlului prepositiv al dela pronumele ce urmézit :

9=2
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C+ANTA [A811 11.111] KSIMTSA CANNEAE [M] (241), CAM liTSA

IISMEAE [1.zs] (238)=nEntuo a, czKyE lis'nnE AA-, cela-ce
nu se intimpl4 !mg atunci dud pronurnele e preces de ad-
jectiv : NSAAEAE C(1)ANTS TAS -(239), nu : NSMENE C(I)7NTS

TAS.

19. adjectivul pre-articulat §i post-articulat tot-o-datit: EA

411T8pEK.Il4i-11 (235), tIETA 011411114'1u (234).

20..1ntrebuintarea coreca a articluluI al: ngiviExE COWS

AA Tas (239), KSBENTE AAE Aops (231), A TAI1 KAlpHra (240),

AAE NOACTrk 6spE AS t<pspE (238) etc.

21. substantiv nearticulat dup5, tot: TOATE BrkM11 (241).

22. nearticulat: Aonntioy ICSC Xplicroc (233).

23. genitivo-dativul femeesc cu -eei : CAAHEEN (238 de 2 ori,
239);

cu -iei: nSnliEtt (233) ;
cu -ei deslipit §i pus de'naintea cuvintulul: HCMITEAE CANTS

AAE EH NOACTpE KpEAMilkE (242)=.AAE 110ACTPEEll KpEANINE=AAE

9E01111EE1I NOACTpE.

24. pluralul cu -ure: mEplopE (235), nsitpspE (238).

25. tematicul -u- din latinul manus conservat chiar la plu-
ral: nvnps [wit nimoapE] (235).

26. Lilo p E (234), farl amplificativul -a.

27. forma pronominalit enclitic fn loc de cea absolutA:
TAT7-11 [E ApaKsn] (237), [KS] BOANE (242) etc.

28. forma organidi a personei a 3-a sing. Oiz=lat. scit, In
loc de forma actuall analogicri, tie: 4111 TATA Ak (234), 11111

VANHEZES (234).

29. [Ens] as (paws (235).

30. organieul semu, seti, pentru analogicul sintem, sinteti:
crim 11011 WannEpin (242), BON CENII (234).

NEMO

./k

ROTOrilfill

AA,

AA
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31. forme arcaice ale conditionalului: CE `FE PSHCEpE AEAA

TATAA TA8 (237), CE nonAEHnpEaAS (242), cE AtAEPEAns (242),

unde cE=lat. si.

32. imperativ negativ cu -re-: H8 BK ACEAAApApE4H ups'
(234).

33. reduplicarea negatiunii (?): us' u'apa tim,IE (244), dad,
nu cum-va este pentru uS irkpz +pm.

34. ara=actualul ar apz, +LIME (244), Apz TpE6OH (234).

35. participie substantivate: [Awa ui-u] zucK [uumw] (242),
4Einucyrsn (234), nnEuaTtm (234), A AOAW BEJtpETA (239), BE.119ET8A

(239).

36. propaginatiunea pronumelui : (CAS 106HT8 E8 (243), c%
RA onto 13011 (234), EA8 HI-H HAnsa HocTpS (238), ASH XpucToc

icAns'A i E ZEsA8 (238), cz (f)xrzAsunas' EAU (245), HE AILIAS

non (242), CE a8 HA'ACTEM7M8 ENS (245), us liE AtNE HON (242),

Awa Hi-n inica HOAW (242);
pronume pleonastic: AOMFIES5E8 EA8 AS ()AHTS (235), AATE AHMR11

HapE-AE (233), nz.fp.h HOACTp7, CAIIHWACA AA-w (240).

37. vremu, vemu, veri in formarea viitorului:
(237), BEMs opocnsu (246), lipEMS 4REIPIE (246), ITEMS AMA

(241), HpEAls pzuoTopu CA ti/HMS (241), spEms (1).-elE (242),
spEMS Trk,IE (241), spEnnu KAAt (242).

38. pentru prepositiunea de:
AE=cdacal: AE H8 VINE (243);

'ca.) : AE CE 0, (236), A E cE nAll (236), A e CE AO-

MARIO, (236), AE CE HE p8rAtiA8 (242) etc.;
spEN03 Tirk9E AE ASME (241).

39. mai tot-d'a-una se confund6 in scriere conditionalul
reflexivul se §i conjunctiunea sa 'daca,, scriindu-se de o po-
triva. CE CE 118 JVH4111114 +HMS (242), CE usuum (234), CE TE

psncEpE (237), CE TE BpHMAffl8A )1111WrA1K (236), CE tIHIMS 0 tot
acolo CA imms (241), CE (P.M (240), CE SINE (233) etc.

us-Ah

A8`1E-TE-REpn

sd,
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40. conjuncOunea ci i pronumele relativ ce se scrift d'o
potrivh ME.

41. accusativ filfa pre : 4111EAZ ilAaNi (244), vuEniiill, Toy
Aa (244), oirpims EAs (245), ;two non (245), xliK,vhsns

smuts 4BEtim (246), its Azca non (238), A'As 10611T8 EM3 (243)
CKOACE YIAANt (243), FIE ASM E Hon (242), TOUpl NE ;EMENTtlpil

(245), usAK qiwrzAstlivis Ens (245).

42. dissimilaAiunea sintactidt : KEA .k 4 ilispnws wit
A H 4TE AAKE (233).

43. metatesa sintactia : a npocntrUKAcE (238), CE C4)E11

trkcKacE (238), a CAalltCWACE (238), CE TE Bp% MMAW8A JIM

W/AAll (236), A8NE--TE-11Epit (237), cz poyasisnE (233), HpEnA8

pgAzToini C 4milinS (241).

44. specimen de fraseologi/ : CE TE BpaiNMAIIN3A 4NIMitAb,

TOTSMEN'ispOCSA TATZN E ANIKSA, AVIE CE TE p8110EpE AEAlk TA
TaA TaS AE.It NEp10, E-TEREpN KS EAS 4 lmisn mellitus (236
237)=-_-'de te 'MOM, vrajmapl, ati tatAl lul e dracul
de tot mincitmos, deci, daea, te va fi rupt dela tattil tett din
cerlu, te vei duce cu el In focul nestins.)

45. tlimpit MaASAAp E Astt XplicToc (238).

46. netare=cslab de unde prin augmentativul actu-
alul ndtdrag cprost) : NETApE CEMS NON (242).

47. statut=cexisthitl), trezvit="susinere, : r1z4pE cr7r8-
TSASI1 NOCTPS mu TpgaNTSA811 HOCTp8 (240).

48. : E wnS u (240).

49. a invence= a binti) : EAA .1tNENIIE 11CIINTA (243), spENts

*BENNE (246).

50. fericat pentru fericit (I)ENIKAT8 imam NE ApE

(239).

51. pelitet cu sens de "corp) : KS nEntityk inn Ks coitmersA
(236), DEM1NA ASII XpncToc (240), NEMILIA ASH Wil Ksp,vrsA

1,IE1E A811 (241).

1 A
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52. celariu=ccgmartil .Frpz 491)8 NEAAplOAll Tzs (233).

53. intre=cde'nainte, : JilTpE EA8 CI% CTA11 (236).

54. ca cu sens de <cum, : KA WU HON nams (241), sa
spEms pzsAzTopll a 4minns (241), KA 14011 spEms Am (241), KA

spans 4/A`IE HOU (241), KA pZAIIK6 WApHEAE (244), KA 53110E EA8

(236).

55. E cu sens de : Ks HpEMA CE lisHE1411 AATE, E K8

Amu... (234), E NEAA `IE HA KANk (243), EA8 KA118A IIW

CTp8, E A811 XpHCTOC KAHSA I E zEsns (238).

56. zEsns (238).

57. hio=cunde, : 143w E ampmsArk AmupiAops (237).

58. omprk (245)=<aice,.

59. amu eu sensul <etiam, eniml: AATE AHAAR11 HApEAE AM8

KZ *raps M8ATE K8BeHTE (233), AWA AM8 CZ EZ p8raiiii (234).

60. (1)ZpliNEMlin (235)=<nemial.

61. ANTE, AMITE (234)=9naintel.

62. A ME UM, sat.: PIE I1111 (235)=?

63. plecat=laplicaOune, tendint11, fdtare=< simulAiune,
prefácgtoritt, : stAE TOATE CIALIZNIAE TAU WII HAEKATSA TzS

(234).

64. cdOigd in loc de c4tig : a TAII sztpuraii,E MZ4pE (240),

65. visArkrisn (243, 244, 245), visittioAS (244), xusivh8
A8 (246), )(11KAtHE (244), xminauusrs (233), pHsunifsA (243),
cf. maT sus p 112 No. 53.

66. slavisme maT insolite : flpHAZCTI1 (244), oynoszmflz (245),
811013Z11M11 (246), tizAzimAssE (239), TAZKORAME `IE CE ZWIE

4EntyipE (233), nzp (237)=s1. flk1)(A Csuperbial.

67. a gdmbosi : K8 I17KAT8A 411TpE WII MAAROCtIllE (237)=?

68. ddrnire ftpAmo I1011 Awyvk opmipE (245)=?

<érl,
HI-11

dik

:
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69. accentuatiunea e forte rarl, §i. generalmente cea nor-
mal& : C8AMET8A811 (235), o'nE (233, 236), To'nu (240), li'E-

pro (236) etc.;
accent urcat : ps'rznAs (241);
accent scrOut : NEIA (235), CZ CTAIl (236) , cz ii,,l'u (236),

110H (241, 242, 244), RELInl (237);
duet accente : T"t1 (233), BO"A (240);
mai des sint accentate monosilabele : C'E +HMS (241), CE

Ill gAii (236), c'e A.kA,EpErvls (242), w'u CE (FiE (239), amp 11111
Zulu (236) etc.

70. paieric: JiknEnEn'ork (235), pzcnsu'cs (236) psrecEpe (237),
81.11TATZ (238), AEpEnNE (241), ApEn'Ts (242), AEPE111Th (242,

245), CZII1T8 (242), KpEAmenE (242), Azp'uupE (245), 4u'cu
sa (246).

71. in privinta ortografica, cfr. sus p. 65 No. 58.
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LERMA SANTEI VINERI.

INTRODUCERE.

§ 1. Legenda sAntel Vineri, pe care o dm mai la vale,
este bucata cea mai lungh" din tOte lucrArile, originale i ne-
originale, ale neobositului preut dela Mnaciu.

Ea ocupl in manuscris pag. 180-195, fiind scris6, cu litere
mari i ingrijite, in §iruri drepte i ludesate, mai pqin elegant
ins& cleat Catechismul cel dela 1560, de§i titlul §i unele

sint aci de asemenea Pacute cu ro§u.

§ 2. Prototipul acestei legende e bizantin. Manuscrisul grec
al Bibliotecei Imperiale din Viena pOrta titlul: MaptUpEov -61;
cicita.4 MeycaovIcErupo4 flapacriteui14, se incepe intocmai ca
lucrarea lul popa Grigorie :

'Ev ixEivatc, 705

aArvti.o apop c7.). xorrampoc-

TOT:JVT0c, XaTC:SXEI, Ey Xti.y.Y1 TVA

etv1]p aEOCTE13-ilc, OVO(J.Cat 2.A.1&-

a(011 etc.1)

pme EpA oy WM6

vp'prk METATE, KpE1111Thkt 45,01(A-

KSP.17, WU poym-CE Vp8

ACK SEIC8 E MEAL,nTEM AnnuoyA,

WM KEMA-A iirATONh etc.

Cuvintele: T01.1 DaVG011.0i) Crp03p6); xx-compcc-coi.;v-coc, prin earl

pasagiul grec pare a se depArta de cel romtinesc, in realitate
corespund in acesta din urmA (rugei intru ascunsu7, aded
de frica ph'Onismului ce era la putere.

1) Nessel, op. cit., pars V, p. 128.

ini-
Vale

i

Ta tvipac4 ITPlil'itAA

NE HIFI
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Cu tote astea, traducgunea romank nu s'a %cut din gre-
cesce, ci din slavonesce, ba Inca anume dupa o redacgune
bulgara saA serba, precum resulta din insusl numele (CBETA
HETKal, carele se da santei Vineri nu numal hi titlu, caa-ce
ar fi putin important, de vreme ce un frontispiciii slavic, din
causa model, putea sa, figureze inteo opera curat romana, dar
se maI repeta necontenit chiar in text.

Dad, redacgunea serbo-bulgarg, s'a publicat unde-va sah ba,
acésta nu scim, si n'o cunóscem nici in manuscris.

§ 3. 0 alta, legenda a acelelasi sante Arinerl, cu mult maI pe
sena, se gasesce in Viegle Sanglor pe luna lui iuliii dupg, e-
digunea bucurescéna din 1836, unde ea se incepe in urma-
torul mod :

(Sfanta cuvicisa mucenica a lui: Hristos Paraskevi s'au na-
'scut intru un sat din cele ce era in hotarale Romei ceiI
'vechT, din paring hristiani, cu numele Agathon, etc.

Fara a urmaxi proveniqa acestui variant, tradus d'a-drep-
tul din Meneele grece , precum dovedesce Paraskevi §i hri
stiard, cata, sa observam ca hagiografia numerg, vr'o cinci sante
diferite cu numele de Ihpoccrxeui), slavonesce HATzKA, duprt fo-
netism serbo-bulgar Petka , romanesce Vinen : o sant& Vi-
nerI dela Iconia, serbata la 28 octobre, o santa Vinerl din
timpul lui Nerone, serbata la 20 martiii; santa Vineri 'fiica
ltii Agatonl, aceia ce ne interesa ad si care se serbOzg, la 26
iuliu; apoi o santa Vinerl rusésd, serbata in luna lui malu;
si'n fine, o sant& VinerI dela Tirnova, serbata la 14 octo-
bre.2)

Legenda celei dela Tirnova, care este fOrte popularg, peste
Milcov, ca patrOna a Iasului, s'a scris romanesce in secolul
XVII de catra, cei doi celebri mitropolig ai Moldova, Varlam
si Dosofteiu.

In cel de'ntaiu ea se incepe asa :

2) Martinv, Annus ecciesiasticus graeco-slavicus, Bruning, 1863, p. 263.
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1l`ILICT11 CEZNVI1 WH flpthKSBIWAGE (1)E40.1p/i1 11.1pACKEBA Ep.1 AE MO-

WYE MI* 6111113AT, Wi1CKSTift AH.11/4 114111110 KpEAMOLUH Wil KpE[JIH-

IIH 41Tp8 TOATA1 OW CA KS MHAOCTENYE WH KS 11411TE ESNE

etc.3).

In mitropolitul Dosofteiu, ace1asi legendg se terming cu ur-
matórea anecdotg

4,tu1rp2o HAAMiii L CSIIMPill CLUE UTE AA airENTA EHNCKOHIE AA

PWMANK W RSKElp, WU AA ESNKMEWII on AMIEM, AMC AMI 114

plirpAA AE iayshuiTp4u1KCI AONNIIETSAlt, ripEusm cnsc lwpAnti
cnzTapion Mau Nxgamiii sow& etc.4).

Ambele redactiuni, a Id Dosofteiu i mal cu sémg a Iu
Varlam, se intemelazg pe legenda cea bulgarg santei Viner
dela Tirnova, scrisa in secolul XIV de Mil patriarcul

si care se incepe prin :
GI s&O CBATAA nieknmoRlina HETK.1 WT`HATHO 111WkletWE g111114

TH, pOMITEAE E EAArolliCTHEIH7 pAEigiqz E6 BC`k(7 60411)(7 ;t1

noarkAEV. etc.3)

ne'ntórcem insa la santa Vinerl cfiica lui Agaton).

§ 4. Popa Grigorie n'a ficut alt ce-va decat a copiat o
lucrare straing, ca si mai sus cu Catechismul cel dela 1560.

El conservg cu staruintA limba si chiar ortografia origina-
luluI seu. Numai in trei locuri 11 scapg de a preface pe n
intre vocale In r : 4TgpEKATE=intunecate, AnElyE=mene i cspet

=suna; cat despfe Iiis, este mai pqin scrupulos, punêndu-1
adesea acolo unde originalul trebula sa fi avut pe ;, de unde
resulta scrierea neconsecinte : ;110E §i 53HCE, AOAANgES i OM

NEZES., Klgs i gza etc., ceia-ce nicI o data nu ne intimping
in lucrarile proprie ale lui popa Grigorie.

3) Varlam, Carte ronainesca de invdtelturd , Ia0, 1643, part. 2, f.
12-16.

4) Dosoftelu, A synaxarulul carte, Ia0, 1683, in-f., t. 1, f. 64-6. Cf. C.
Negruzzi, Pecatele tinFreplor, Bucuresd, 1872, p. 264.

5) TJarunnl Apy.xcTsa cp6cEe C.110BeclIOCTA, t. S (Bielgrad, 1856), p. 131
141.

6814117
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§ 5. Originalul, copiat de cAta preutul din Mtihaelu, cate,
sri fi fost scris anume in regiunea Bra§ovului.

Un indice Intre mai multe ni se pare a fi decisiv in a-
césta privinta.

Textul de mai jos intrebuintézti cuvintul boerésd in sells de
cfemeig, sail cnevastV, ceia-ce dadi nu me in§el -- este
o particularitate aprOpe exclusive, a graiului din partea cea
bir s en& a Transilvaniei, unde acestA vorbA s'a contras
astesli in borésd.

Se scie cri nemuritorul nostru Anton Pann, voind sri rip, de
Bra§oveni, le pune in gull urmatoriul dialog pr ovincial
despre fabricatiunea vinului:

sete, veizt'ai tu ghie?
Am veizt, rani gise s'o mie.
No da cum II? de'l veizt, spune!
Da aü ti, mai, v'o minune?

De n'al ?Jetzt, cred pot Bali para;
No, ma, sail' spun cum
II alba. si stenc1i4órd,
1?a'sciica'naki la sere...

No mini tu, cri n'ai vcizt ghine,
Sg IT spun io, cata la mine :
Ghia ael pi-un del pusa,
Tot cu tepl pin ea impun a,
§i cochile, voinici tuna'
Pima ei de 1-0 aduna,

supt chicidre imparcei,
Sa-1: cure zéma o calca,
Apoi pi-acea zéma, draga,
0 botez ghin o baga
In o scorbura intinsa,
Cu bete d'alun incinsa,
De-aci mere oborescl
Ce ii zice carjmaresn ..

Ceia ce putem afirma in cunoscintrt de cause., este ce, in
Moldova, in TeraRomiinescrt §i 'll mun01 apuseni ai Transil-

6) Palm, Poveshw rorba, Buenrese, 1852, t. 1, p 115-6.
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vaniei borései=boerósei cu sens de (rnuiere, nu exist& nick-
qi nu se vede a fi existat vre-o data.

§ 6. Popa Grigorie nu ne spune anul, child a transcris Le-
genda santei Vineri.

Din impregiurarea d ea se afla legatit In manuscris anume
intre .bucata cea slavonesce din 1583 §i. intre. Catecbismul cel
copiat la 1607, nu se 'mite conchide nernic, de vreme ce

volumului nu sint apqate intr'o ordine cronologid.
Ori-cum ar fi, dad, nu copia, totu§1 originalul trebui sk fie

anterior anului 1600.
Limba diferk putin de a lui Coresi, i mai curand s'ar puté

(lice c e mai veche deck acea din Omiliarul dela 1580.
Din punctul de vedere curat linguistic, este un text de

multa valOre, mai ales ca morfologp, §i ca sintaxl.
Nu e ftrá interes nici sub raportul sociologic.

§ 7. Legenda shntel VinerI presinth tote fantasticele per--
petie ale unui basm, i tome de acela era predestinatit a
deveni forte populark, d,c1 ori-care ar fi religiunea cea n o-
min a 1 A. a unui popor, religiunea sa real 6, va remitn6
tot-d'a-una mitologick.

Nu este dark de mirare, c dintre atatea §i mai atatea le-
gende ale sfinlilor, una din cele de'ntkiti traduse
nesce a fost anume aceia in care ni . se povestesce, bunk-Orii,
cum csfanta Veneri apropie-se la zmeu, i dick cu piOorul
"spre falca zmeului, i intrk intro elu, i trecu prin zgkul
9ui afad, §i lark stAtu inaintla zmeului.)

La acéstk popularitate a santeI Vineri a mai contribuit la
Romani reminiscin0 santei celei pagane cu acela§1 nurne, a
santel atkt de v ener ate la vechil Romani,7) a acelei
qe4e Venere, dela care s'a numit qiva Vinoi la tote pop&
rele neo-latine, i pentru care par'd, ar fi fácute intr'adins cu-

7) Cfr. Ackner, Die ilimischen Insrhrifien in Dacion, Wien, 1865, No. 32, 227,
353 §i maT ales 352 : Weneri victrici pro salute imperil...),

par-
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vintele din legenda mistrh : (mai frumósh fath de a6asta n'am
vhclut,.

Inainte de a fi cunoscut hagiografia gréch, poporul roman
avea deja In pove§tile sale pe santa Vineri cea transformath,
in prima epoch a cre§tinhrff din 460, Venere, duph cum avea

cu schimbarea sexului pe santa Miercuri din gleul Mer-.
curii sati pe sank Jot din qeul Jove.

Santa Vineri, de exemplu, din basmul (Fata mo§ului,,'Incun-
giurata, de (pui de balauri, §erpi, nevastuld, duhureI, §ophrle,
nhpArcI §i gu§teri, i phzith de o (chtelu§h cu dinti de fer
cu mäsele de otel,8), nu póte fi negre§it nici santa Vineri
dela Iconia, nic acea dela Tirnova sag de pe aiuri, ci este
curat antica 160 Venere, nascuth printre monstril oceanultg,
allitóre pe o brósch estOsh, amica tuturor animalilor, prin-
cipiti al procreafmni1...

8) Ispirescu, Legende qi Lame, t. 1, Bucuresci, 1872, p. 95.
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Grfil IffiT1111.

ilk.Tp'A`ItA/A ;HAE. Epa oy WMIx .rrp'amt 4ET1TE.

AOI(PIE LEH KSpAT. WH psracE. IvrpS acKstics. Kzapa Aomrloya.

E MEAli WM KEMA-A flraToH6. E RoEptCA ASH KEMA-W 11044.

WV ()8 BIALIA PWp. WH AIIK8196 EH. E. AE All (Paph AE ()Emvpii.

WH poyracE EH. .yrps aaismcs. J T0TI1 NACOyA. AWA %HA

Aa MIE XPCTOACE. .ittiapaTE K0TY WV cripE HON. WH AZ WI1

11W4W EIA0A CZ WH CZ HACK?i5. AE.TTPS HOH. (l)E4opEa. cas

()EmvpHqh. HOH C()H141E-TAAE. K8 T0AT6 ElapTt EH.

WV BEHHA 41,IEpWA AOMHSASH. CflpE EH 11111 ;PICE A01%. AS;H

WH ACKSAT/R AOMNEp8. p8rh4IoNE BOACTph. WIlE CZ NACKAS.

W CPE`lop'k. AlITTPS 8011 CZ (1)4. NOyMEAE Eli COT.% EENEKI.

180. Wit HAIVE-BA sEuEpts. WV KZNAll W BEIV I KoTga LIWA CZ-H

(SANTA ITINERI)

Inteacgia zile era u omt inteacé cetate, crestint du/ce i curat,
ruga-se intru ascunsu catrA Domnu/. E celt om chema-/ Agatont,

e boeresa mi chema-o Po/61a; i fu via-ca lor i lAcuirt, ei 35 de ai
MA, de feOori. i ruga-se ei intru ascunsu in tott éssul, asa qicé :

mie, Hristoase imptrate! caut A. spre noi, i dul i noao plod
st fie si sul nasca deintru noi: fe6orel sau feeorica; noi da-ram
sfintie-tale cu toatt, parte ei. i veniTa ingero/ Domnului spre ei
zise lort auzi i asculth Domnezeu ruga'ciune voastea, i e st nese&
o feOoré diintru voi; sa fie numele ei sfänta Veneri; i naste-va veneri;

candt o yeti boteza, asa sh'-i fie nomele ei. Asa zise ingeru/ Dom-
10

lip Rpm&
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NOMEAE EN. AW A p10E 4upoyn Aomnsnsit. 11114 a ASCE

AEAA EH. 111 it EH Atpait pgraCE K8 cppiiKh. KaTPla AOMNSA.

IN it HACKS ittEN0ApA C+11TA flE H EP . 4 A01(11A ASH spoyAnapto.

pnE Wti ROTESAPAi C(I)NTA BENEPII. Wittt noympt, NO
MEA E CMT flEUEpU. Wit W A8ME /ft TOATAi Bp&ML E

W JIMKUUA KaTM gEckpaset A0mn8A8u. Wil 117fill7 AA A NOP.

.14,EACE 4 TOATh AI,J1 AOMNOASH. 111 11 K7NAK EpA AE 1114

Nit AWL ZNA11C. 4Tps cluk. Wit ZHCE NS MU CE KA

AE 118MAH Itwk Ca (ploy WN CZ AZKSECKS. ME MH CI KAAE

Ca Ma ASICh CZ npon0REAsEcK8 Attik. AOMNEZESASII MIES. Wit

ft pH+ TOATE CATEAE. Wit 4 TOATE MINTZLINAE. Wit EWH 110411Tt.

114 ti8pTAl TaTiRtIECZ8. Wit Ca ASCE 4TP8 W `I ETATE MAp E

W KEMA. lHTIIWXIE. 41-p'apca A aKSHA. oy 'MflapAT MApE. IIE-1111

181. KIIM 1IHTUWX 4F1 WT. ME Epa rpm Wit 4Tph C+NTA GENEPH.

4 METLTE. `IE EpA .IVIEUIS A rirmt KTf)t WMU1I1I. Wit ;VICE

KP*AEtill ECU 4Tp8 CEUTA Tpomvic. ME E A TATZASII. wit a

c[iiton8n. wit Av181.1 C4)14Th IC. )(C. Ka AMEAA JUTE AtA EBhplx

AOMNEZES. A8MIINKTOp10. Wu 411l4Im-ow. Wit CUICHT0p10. Wil

AolvwEzEsn AolvmeEttnwp. 11111 41RZNA 11pE EH Wit moyAum A01(11 AN.

uni iirk,yk. W11 AANH WAMEhl H cnsp.k AATOpA. W II AA RECtpElih.

nului, §i s duse dela ei. i ei déacii ruga-se cu fricd catra Domnu/.
nascu feãoara sfinta Veneri in lunalui brumariu 15 zile, §i bo-

tedara sfanta Veneri, §i-i pusara nomele samta Veneri, §i o duce in
toattt vrémia de o inchina catrtt besereca Domnului; §i pita, la anu/
intelese In toata liage Domnolui. i calla. era de cinci ani, gandi-stt
intru sine §i dise : nu mi se cade numai acice srt fia §i sii 15,cuescu, ce
mi sä cade sa ma, ducü sii propoveduescu loge Domnedeului mien, §i
priin toate satele, §i in toate Catatile i e§i noapte diin curtia Wane-
situ, §i sa, duse intru o cetate mare ce o chema Antiohie. IntrInstt la-
cuiia u 'mparat mare chima Antioh inparat, ce era Grec. i intra
sfdnta Veneri in cetate ce era, incepu a grai &VIA oamini §i zise: ere-
deti voi intru svdnta tro4a ce e a Tatalui §i a Fiiului §i Duhului sfdnta.
Is. Ifs.? ca acela Taste dedevart Domnedeu, lumingtorin §i sfintitorin §i
spdsitoriu §i domnedeult domnedeilor. i invata pre ei, §i multi auzila
§i erode; §i a1i oarneni spune altora, §i la besereca §i priin cetate,

11
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WV flp11.1\ IIETAT E. hxriA AAI411 WAMEHH. cristrk AA 4itApaTi3m3. wit

;HIE AOAMHE JimpATE KEHHT-A8. W ROEptCh ilk ETATE. A,E

IVO 11013 EASEW E WV criEittE AE JIioiu RipIEEti. MEM NE (10y pz.

CTHrHIITh. flA4/11.1%1441 itfoi E. W14 AEKA AS;11 A`I En

EAll 11A7 11 11E-C11 CITE A. Wit ;110E CASI,IEMVP ASH. CZ

Mt() rk CZ W AASKh. JVI All iirk ASH. al 11 KZOyTA CUTE A. `IEAS.

182. 11/RIPAT. W AE litpzismEwinE Eli. WV 110E CASI,IHAWP

CAAE CZ-M11 41,110TE AOMHgESA MYS. MEA A KPE08 ES 4vrit8

EMI. HZ MAU 4VSMOACh 4AT1I AE ANACTA ll'AM EIZZST. W11

0110E laTpkt A MEAh 411ZPAT. ME, CAMh AE WA% EIJJV W 11 isoym

TE KEAMh. WV ZIICE A. KVITA EAS. ES CZAATh W KpEWIIIIPA 60-

TES3ATAi. HSMEAE MII-E CTA HETKA. WV P10E NEAh Jilt-114AT.

KIITP1x A HS rpm AW A 'IE MAH RIME TE FlAtKh AOAMI EZESASH

4K1111E-TE ASH. AE 4144E-TE-R010 MAnnai. Wu 4

nhphirkcil cripE TOATE KACEAE MEAE. E ctilliTA flEttitpli. paioyticE

WV sliCE ASH. AHATHMA . . . MEAE MIEASA. ME ;11'1E AW A WV

TE . . . WV ATSIPM. AIM] 11E-Ch /1"1 EA JilflZpAT . . . Cntiy limp ASH.

npEimEtiu-S AE W AErAtill . W11 pzcninittvotipENt. 4 tipS9E KA

111 II AOMHEZESAS EH. WV BEA*-KEM ME RA 4/0A0C11 . . . AT04-

183. 4it cipirra BEHEpll. pSrz-ch LEW I ZIICE AOAMHE AOMHEZESAS

aIi oameni spuné Ia inpkatulu i zice : doamne Inprirate! ve-
nit-au o boerés5, in cetate de popovedueste i spune de Multi Marieei
cela ce au ristignit priInii nostri in cruce; si deca auzi ace%
inpttratti, elil mrtnie-srt spre ia , i zise slugelor lui s mOrg5, srt o
aducA inaint6 lui, i &luta spre Ta celu pttrat, i mira-sil, de frrtm-
setile ei, i zise slugilor sale : agiute domnezeu/ miu, cela
ce crequ eu intru elq, el mai frumoasrl fatrt de akasta n'am vaclut!

4ise ditet Ia celit inprtrat : ce sang de omil esti si cum te chea-
mA? i gise In crttrrt elu : eu srtmtit o crestintt botezath in numele
mi-e (sttnta Vineri). i zise celti inparat eatrri, la : nu grAi asa, ce
mai bine te pleat domnecleului mieu i inchintt-te lui, de face-te-
voTu domntt si inpkrttesii spre toate casele mele. E sfünta Veniri
riispunse i zise lui : anatima rade aceluia ce zice asa, si te...

atunci m6nie-sh' ace/ inpkat [si slugilor lui : preindeti-u
de o legati, i rristigni-o-vrem in cruce ca c domnaleulu ei, i vedé-
vem ce va folosi.... Atoinci sfdnta Veneri rug5,-A, si clise : Doamne
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MIES. KASTI1 W 11 C11PE MEHE. CZ HO 1118AE-Ch. ApA'ali OPE MEUE

Wil TPEMATE TzS. KS ApATARA ClIAEAWP TAAE. 111 11

M11A8A1J1E C84/AETSM3 MIES. AWAMHE EA "IE 41031.1Sp 11H1

AArk1,1E "1 EA NE A811Th-Cli KS MENE. WU AA alophwlITSA. pSrZ-

'110H EE11 tAAWM. . . CK8AiZ-.Ch 111 11 $110E AMBH. W 11 AP11 inicE

nom Ch AASAE-Ch 11111 Eli K8 TW1E AOMIl E. W11 AT8114 411

A'IEAA '1.1C 1113 11-CE. 01[ HOWph llJ mEpto. wit kW 11 oy.ii RH-

xoph MARE 4\114 H0Wp6 111 11 ASA W fliATI/1% MAPE 4/OpTE 4

EAh W11 W 11SpT4Y4 HZHTSA. KA W 111p845311 wit CSRA. wit A-

T84411. 11511-CE 41.1EpSA AOMHSA814 411.1 WIT'k Eli. 11111 psine

AErZTSPEAE. A V14 MZ11SAE EH Ulli rpzit KATpl% A ;110E HS TE

TtME. 9E AlISAh CliAA A0m118nsit. AomtiEECE8A TZS. Wil ATS4-

morpurrophit NE W AErA. KZaph VOCII AA fiZMhliTS. W 11

CK8AApZ-Ch mu CTpli rAph T01411 KS flAC MARE. Wlf ;11-

184. CEph MAPE ACTE KpEA111114.1 KpElp 1/ WIICKA 111 11 ivrS4411 CiPHTA

11 Ell EN]. p7A11K13. MZ118AE CAAE K7T1H1 EPIO . Dill psra-CE ATSim.

WAMEIIII1 MSAlill Ell vrpitra wit ;11'1E 11S-11 AATS AomilE;IIS

MAll MAP E. (1)7iplx AOM11E;E8A alimiTEEtt GEHEpit. 11111 TOATE CA8-

1,111AE 4I1ZpAT. Kb'1)I 1,10Ch 411.1114TE MEW!

11111 ;11`1A T01111 Ml1M1SAIJ1 E-11 E CE11Eptl. W11 HO oyirra

Domnedeula mieu! cautil §i spre mene, sA no laude-sii dracii spre
mene, §i treiniate ingerul tan cu arAtaria silelor tale, §i miluia§te su-
fletulu mieu, Doamne! [de] cela co incug'ulit-mrt, i alége ceia ce

cu mene! i la sfAr§itul rugkinneei psalm sculArs'a §i
dise amin; §i larit dise apoi : sh" laude-sh. §i ei cu tine, Donme! i atunci
in acela Oas ivi-se u noor t. diin cerin, §i e§i uin vihoril mare diin
noort, §i lua o piatrI mare forte in elti §i o purta fantu/ ca o

§i sura ; §i atuinci ingerul domnului inainté ei,
rupse legàturele diin nanule ei, §i grgi cAtrl fa zise : nu te téme,
ce land6 sila Domnului Domnedeul Oa. i atuinci muncitorii ce o
lega adurA g'osü la pAmântu, §i scularg-sä §i strigarit toti cu glas
mare §i ziser5, : mare Taste credinta cre§tinésca! i atuinci sfeinta
Veneri rrulic6 milnule sale catr5, cerin I ruga-se. Atunci oamenii
multi, ei striga §i zice : nu-i altu domnizin mai mare , fear5, domne-
zeta sfinteei Veneri! i toate slugile acelui inpilrat cAzurä g'osIl in-
aiinte sfinteei Veneri, §i zicia toti : miluia§te-ne, sfeintti Veneri, §i no
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(IIAPhAE1.111AE HWACTpE... lE pwrk AEpEFIT6 H011 WA APATh WA

HOWA CtMHE CZ 4/11M WA 11011 KPEL11111111 KA WII TS. WH CZ

I1E 4K1111hM. TAThAg11. WII 4IIOAS11. 11111 AXSASH litiTh Wit ;IICEph

T01111 AMUR.. WA CKSAACE Wit BOTEZA E11. WA CE ASCE WA

AZSA 1 AOMHoyA AOMHESES. WA AE BI18 IlEAk 41111pAT. ApkAt

WA MZ1111E-Ch. WI4 ICEMZ AATE CA81,1H AAE M. WA ;ACE tlpEH

AELIIIW LIJA W AMAIN. WA A4:1AA1411 W KZAAApE. WA ApAE41t

185. FIETPA WA E ;AAIIKSpALIII WA I AE &MUM 4 KZAAApE WA EZrA1411

11A8MRS. WA CES WA cimmu, CZ Iliiapsac 4 IllAtITE ;HAE. WA

4 WAHTE mum. WA A 111AfITA ;11 EZrAHI1 AMA[C]TA KZAAApE.

WA AK0HEp11411 KS W nlaTpz. [yam B010 BEIM 11111 ES CZ BaSS.

WA AWA ;ACE viEn 4nzp.AT K8 MatlIE WA CE ASCE AE A'111/A.

WA CA81,111AE ASH 4r19Epk AWA. WA A WAtirk Ll BEHE VIN%

pATSA 11111 ;NCE AEcKonEinnin. Kanmpt. Wit W AECK011911p6.

Wit ainrra flEnEini CK8111RCE. WA CTZTS 4 nmoapE 4 KawipE.

WIt ;HCE M /UTE UTE ME.TpE. LUll MEAS .ilkflASpAT BZi3S.

1110AZ MApE. WA rpm' KZTINI COITA EEnEppi. WA ;110E... A8KpS-14

m TIME. IJ8 Ch flp114A6 AE TIME. NA'IE (1)0K848. NINE Ana.

uth 61T814411 rpall KZTpit ANEAS 4rizpaT.

Af1p0111ETE AE Snit ClIAA AtAEBapSAStI AOAAHE;ES. LIlA 118 Ch

uita fgrglegile noastre... ce rogg derepta noi, §i aratg §i nooa semne
sit fim §i noi cre§tini ca §i tu, §.1 sl ne inchingm Tatalui §i Filului
§i Duhului sfcintg ; i iserit toti aminri. i scula-se, i boteda ei, ci
se duse, §i nada Domnul Domnedeu. i do vtidu celt inpgrat acéle,
§i mgnie-sg, §i chem6 alte slugi ale lui, §i zise : prendeti-o §i o le-
gati, §i afiati o Oldare, §i ardeti petri §i le zmicurati, §i le brigati
in aldare, §i blgati plumbu §i seu §.1 smoalg sit fiarbtt in capte zile
§i in §apte nopti, §i a §aptia zi bggati aciastg in cgldare §i acoperiti
cu o piatrg, pAntt voiu veni §.1 eu sg, vgdu. §i a§a zise acelti inpgrat
cu nignie §i se duse de aciia. i slugile lui fecerg aca. i a §apté

vene inparatul §i zise : descoperiti chldare. i o descoperirg.
sfeinta Veneri scultt-se §i stgtu in piOoare in cgldare, §i zise : mare
Taste spre meinre. i acelu inpaxat vgdu ace dila, mare, §i grgi catrg
sfeinta Venerioi zise : [ce] lucru-i de tine? ce nu sg priinde de tine
nice foculu, nice apa ? i atunci griti sfeinta Veneri catfa acelu in-
pgrat apropie-te de vedi sila dédevgrului Domnezeu. i nu sg putia
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186. 118TA Anporifia AE AsroptAA 1:110K8ASH. Wit AE szz8 COTA

lftEHEpH. KZ 118 CE 110ATE Anporiida It8TAitilc A 118W AIM 148

=U. Att.f KzAAapE WII Aps4l<6. WPA;8A. 4EA811 4MpAT.

Wit 010%H AllEA8 4fl7T. 411 PlEAA MAC. E c+HTA fiEnEpH EWit

AH4 KzAppE K8pATI% WI1 (1)P8MWACh. Wit AT840111 LIMEA8 4117spAT

MEPCE. Wt1 CE AnponiE AE A WV IS7P3 4HAtt4TA EH. Wit p8
1',1CE MHA8AWEMZ LUAp6.1 ASu )(C A ASH AOMHEZE8. wit pwrb

A9E11Th MENE. MANI MU c'Apb, AELHKHAE WKIIII MIE C os
KpElpt1118. WV E8 WV TOATE CAS1.1 /JAE AA'RAE. 11 LW 118T8A

pkuIEEn ArkAE. Wit MHAOCTI1 COITA fiEHEpH. 11111 Kzv Ks

(hip AA nzAnzys Wit FlAZAKE. Wit RAATh AE AAKPZAAHAE CE

qyk9E. wu C118ACE mu AWA K8 =HA AEptilTlx. AE AAKPEAAHAE

EH. WV 84a WKhill. `1EA811 4u-mpAT. W11 ;110E 4 I1RMEAE TA

Thit8ti Wil (1)110001. Wit AX8A8I1 CI:1)11Th. CZ BESH. WV T811411

ANEA811 4itZpAT BZ)38. Wit AMtit WAMEHH. AN8AIIH HEKOMM`lit

187. BE.MEKh EH. Wit ANEA8t1 4r1kpT. A8MHIM Wit I BEAtpE MAH

RIME WV MAH EirATOCE. AEKZT MAIITE. WI1 KIAEKk-CE Wit MN/ clurra

fiEHEpn. AE AAKPAMIAE CAAE. Wit A8W Ailk Wit ROTEESE AMEA8

11ZpAT. WU TOATE CA81,111AE A81t. WIt W141 WAMEHiE AH4 Hz

pup ASH : WV I-APh C(1)11TA EEHEpH Th4An mil $3110E 48`1E-

apropila de dugorela focului. i de vildu sfanta Veneri a nu se poate
apropila, nice cutIada, la luo apa cu milna diin cilldare i aruinc6
in obrazu/ celui inpttrat. i urbi acelu inpilrat in acela tas. E sfanta
Veneri esi diin aldare curat i frumoasA. i atuinci acelu inpitrat
merse si se apropie, de Ia., i c6zu inaiintia ei, i ruga-se : miluIate-
mit, lui Hs. a lui Domnedeu, i rogit dereptil mene, doarl mi
s'arit deschide ochii mie, srt, fiu crestinu, i eu i toate slugile méle

tinutul inp`arittieei mele. i milostivi-se sfanta Veneri, i chzu cu
fata la prtmitintu i pRiinse, i baltri, de lacrilmile se fOce ;
se, si loa cu mitna dereptit de lacrrtmile ei, i uinse ochii celui in-
pitrat, i zise: in nmnele Tatitlui i Filului i Ditbului sfantri, sit vedi!

atunci acelui inparat vAdu. i aIi oameni multi nevolnici vein-
deca ei. i acelui inp5rat lumin si vedére mai Mae si mai vth-
tosil deal maite. i plecl-se i luo sfanta Venelli de lacriimile
sale , i luo ap5, i botede acelu inpitrat i toate slugile lui
toti oamenie thin pitritiia lui. i larit sfanta Veneri

NINE

sarba

i sculpt-

c si
gIudi si

4

*-

pi

dise:

                     



151

maeoio. rapkwu NET4TE. CZ 11P0110HEA8ECK8. KS8/111-

TSA ASH )cc. WH ca cn8to mph KA naraullc8. Hoym CZ CE

corkee. Wil CZ CE KSIISHE. AE Rolm. nEpH. 11.111 CA ASCE. WI!

MEpf MI AS flt EVE KAAE. ThMllhlHY AftTk wag'. K EMA.

IJTIIM 4111.PAT. W H VICE KaTpa NEM 4napAT. wornitrkch

ME WMI1 EW E. 111H Kora TE H8 TE 41{1111H AOM

FIEE11 MEAE. A rpan KaTptv VIEAA 4 II apAT. WU MIIPA-Crt AE

1.1/JAMCEWIAE EH. WU 4TpERII-W Wit ;WE AE 01/HAE EW E. 411TA

flEtIER1 PAU-101/Na [Sall% EMI Wit ;IICE. E01( CaMTS W KpE-
..

11111H1% ROTE;ATE. 41/4 IISMEAE MI-H CTA HETK W11 ;110E KZ-

'06 A 'HAS ArtflaDAT. MACK ASIla MEFIE. WU NptAE 4 Am-
18S. HES3E8A M1E8. Wit paHHNtaBolo 414,Harr1 AoNIHEEsEoyAgn

MIS. CZ VII AOAMIIR MIE Hill .iumparka. TOyT8p0p8 110AATE-

AWp M'kA E. E CZ Hoy ACKSATAP ET MEHE. Aft-TE-13010 cnpE MARE

N034Ka. Wit BIAlitx HS KEpE WH ATS.FRI C444ITA flEtI Ep11 .

rpail /MTN% EA8. Wit ;IICE. AIABOAE 4T8pEK ATE W11 LAASAE CASI'A

ramm3A8n (sic). LIM AT84`111 IIE-Cb AMEAli J1lf119AT. Wif ;IKE

CA811111AWP CIAE. npH4AEL1Hw ca w ASHEMII. 4HA114TA %MASH

;MIES. NETATE. AE Cit W MaHliC4M11. E Cit upthipE alpE

;MIES WH Ca HO nEpHpE. AE EAK flAEKA-HE-BpEMK W11 .111KH-

duce-md-voln Tard§i intealtd cetate sd propoveduescu cuvdntul lui
Hs. 0 sd, spuln lord cd pitgäni-su, cum O. se boteqe i sd se cu-
nune, de vord peri. i sIt duse i, mergdndu Ta pre cale, tdmpinit
altq inpdrat ce-1 chema Atizma-Inparat. i ise &Atli% Ta celu in-
pdrat : gTupilnésit! ce omd este i cumu te chemit? ce nu te in-
chini domneei mole? Ia grai cdtrd acela inpgrat, I mira-sd de &dm-
setile ei, i intrebd-o i zise: de unde ? Sfanta Veneri rdspunse
cdtrd elu §i zise: eu sruntu o cre§tintt botezate in numele mi-i (santa
Viner1). i zise cdtrd Ta celu inpdrat : pasd dupd mene 1 créde in
clomnegeu/ mieu, §i gTura-ti-md-voTu inainté donmeqeu/ui miu
doamnd mie i inptirititésd tuturoru polatelor rage; e sIt nu ascultaret
mene, da-te-voTu spre mare muincd, §i viTat,d, nu vere ave. i atuinci
skinta Veneri grai chtrd elu i zise: diavole inturecate §i iadule sluga
Tadolui! i atuinci mAnie-sd acelb. inpa'rat §i zise slugilor sale : priinde-

o ducenni inaiintIa celui zmieu diin cetate de a o manainci; e
sd biruire spre zmieu §.1 s no perire de eld, pleca-ne-vrem i indhina-

4Tp'clATh
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HAHE-6Am 11111 11011 EH. W11 AOMH E; ESASH EH. KZ 4Tp'eork

ETATE. 0y4 ;MES cpopTE M ApE AAcKSH A 4Tp8 E8 AIitsoA8n.

11111 TOATE ASXSPEAE uEK8pTE. WH EAA AZKSItia AA EH. Wit-A

pgra EEH KA W11 AOMHEZES. W11 riMEri8 411 hP AT KptAt /FPS

EAh. W 11 TOATE CASYHAE ASH. W 11 T0L1,11 WAMEHIE ASH. W11 A-

189. T011411 ASCEph C(I) HTA EEHEIN4 4 ETATE. 11111 AEWKHCEph flOp-

TAA. 11111 w AscEpE KaTP11 ;ME8 CZAATA fiEHEPH. liZ;8 ;MESAE.

11111W 4:1t9 E K8 MZHA Kp84E. 4 liSMEAE ASH IC XC Dill A
.

TO y11%111 4:081,1H ATABOASA. Att ;MES 111 H TOATE AX8PEAE NEKSp AT E.

W 11 AT 84411 CIIMTA fl EH EPH AllP 0114CE AA ;MES. Wit KZAKIA

1C8 11 HtIOPSA alpE (PAAKA ;ME8A8H. W11 4TpZ 4TPO EA8. W11

TP EKS npu ri8ri ASH eupapk. Dill rapk CTI1T8. 411A1111TA

;MESASH. Dill riT8II'lll cTimm AIAROASAh. W11 $3110E W MHW EH

AE HO it KSM HE P811111H AM HOH. /A. AE R6PRAIIH EAl ME EPAM

ETATE. AE W (1)ATII HE psumuut 11011. AKSM WH (j)8111111A

AttlApli A114 IIETAT E. TOATE ASX 8 p EAE. W11 AT811`111 VIEAh VMS-.

(MTh. W11 liZ;13 AMAAAl. W11 KPE;13. W11 HAEKAPhCE TOL111 4HA-

HUTA C+11 TE EE11 EP H . 11111 ZIICE pi En 4nhp arr. MHA8R41 :HE

C(1)11T11 fl EHEPH. CZ KrkAon um Noll 4 xc. 4 A0MHE;E8A TZ8.

W11 E0TE;6 VI En 4nzpaT. Wit TOATE CM:1y HAE ASH, W11 T0111

ne-vremA i noi, ei i domnezeului ei. CA intr'acé cetatO utn zmeu
forte mare lAcuia, intru elu diavolulti i toate duhurele necuratA,
acela lAcuila la ei, §i-1 ruga eei ca §i domneqeu, i acelu InpArat
crédê intru elü, i toate slugile lui i toti oamenie lui. Si atonci du-
sera sfanta Veneri in eetate, i dephiserA portaa, i o duserA ctrà
zmvu. Samta Veneri vAzu zmeulA féce cu mAna cruce in nu-
mele lui Is. Hs., i atunci fugi diavolu/ di zmeu i toate duhurele
uecurate, i atuinci sfanta Veneri apropie-se. la zmeu, i cA1c5, cu

pioorul spre fa/ea zmpului, i intrA intro elu, i trecu pri zeal
lui afarA, i ar& stAtu inaintIa zmeului. i atunci strigA diavolulti

clise : o, mi§ei de noi! cum ne ru§inAm noi 1000 de bArbati, ceIa
ce eram in cetate, de o fatd ne ru§inAm noi acum ! i fugirA afarA
dun cetate toate duhurele. i atunci acelü InpArat i vAzu acIalia
crezu, i plecarA-se toti inaintIa sfintei Veneri. i Ilse acelt inpArat:
miluia§te-ne, sfeint5. Veneri, sA crédem i noi in Hs. in Domnezeu/
tAu. i botezA acelA inpAratA, i toate slugile lui, i toti oamenii
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190. WAMENTN M5u. AMAIA 4 TOAT E. KpE;8131% W11 CZ ROTE;Aph

W11 ceroymn C(1)NTA RENEpli. ZI10E. Mph MN CE KAAE MiE CE

Mh Aoyg, 11111 CE ASCE 4Tp'8 4ETATE MARE A7KSI1A. ovik hh-

PAT MAPE 4E-A KEMA YIKAI1T 4nhpetT. tuu 4Tp1 C(1)11TA flENEP11.

4ETATE. W11 44E118 A rpau KZTplt WAME1111. KprkAE1411 BON 4

IISMEAE TAThA811. 11111 (1)110A811 W11 AXSA811 01/11T6 A ASH. IC. X.
KZ AMEAA ACTE AAEEhph. 11111 AqH NEA 411hPAT. E Ri. UM

KEMA-W W11 ;110E. ISZTp6 A. `IE WM RINI. W11 KOyM TE KtMh.

A ;I10E 117aph NEA 4nkpaT. ES CZMT11 W KPE111111111 ROTE;ATA

H8MEAE MI-41 HETKA. W11 Kpg8 4Tp8 C4:111TA Tp0111411. Hill .p10E

4EA 41/4mspirr. zz.Tph A. 118 S311`1E KZ RIM ROTE.gATh. `1E flACh

AE pork AOM1IgE8A MTS. NEAA KpE;8 ES. IB11 11,18pA-41111-Ma-

ROW. 411A1111T`k AOM1JEZE8AS11 WES. moym AA8NE-13010 11111 nouE-

R010 CAARA AA*. 11114 '11111Crk M'k CflpE KANSA Tat?. WI CZ 4)111

191. AOMIVIS MIE 11111 .irtraquIvlick. TOITSpOph 110AATEAWp MEAE. E CZ

118 ACKSATApE MHO.). ES 4A-TE-11010. OPE MAPE M84K11. wu pt
MOpTE WAtopH-TE-13010. E C+11T4 8E11911 ;110E. ASH At1.1TF1MA

010118 ATABOAOyAN811. HpaniTopio pag. W11 KZHE p78. ES xpEV

*) Aci eu o mftn posteridA adaus BEN d'asupra luI 118, ér pE dela AMA
TApE sters i inlocait cu AEI adea : a 118 BEN ACKSATA AE

lui aelaa in toate erezurá i s6 botezark i atunci skinta Veneri
4ise : lar5, mi se cade mie se raA due. Si se duse inteu cetate mare
ce racuila nm pare mare ce-/ chema Aclit-InpArat. i intrg sfanta
Veneri in cetate i incepu a grAi ctrlt oamcni : oredeti voi in nu-
mele Tat1ui i Fiiului i Duhuhn sfcintq a lui Is. Hs., a acela Taste
dédevara ? i auzi ce/ inpArat de Ta. i chema-o i zise ctiträ Ta: ce
om esti si cum te chémg, ? a zise ca,trtt ce/ inprtrat : eu sAmta o cre-

botezatk numele mi-i (Vinerl), i crezu intru &luta troi0. Si
zise ce/ Inpkat atth la : nu dice a esti botezatk ce pasä, de rog5,
domnezeul Lama cela cc crezu en, i g'ura-ti-mtt-voiu inainth domne-
4eu1ui mieu, cum aduce-volu i pone-voiu slava me si cinst6 me spre
capu/ thu, i s fii domntt mie inprintesit toturortt polatelor mele;
e s nu ascultare mene, eq da-te-volu spre mare muinck si rê morte
ornori-te-voitt. E sfeenta Veneri zise lui : anatima, filulu diavolu/lui,
vrtijitoriu ru i dme rlu! eu crezu in Domnezeu/ mien, de dereptu

:
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AOMNE;ESA mIEs. ,AE AEPEnTS AomnEvort MIES. Hs IISMH

Tpsnoyn. WH COy+AETSA AAAHOW. ORE MI:141<h. FIROKAEL4I1

CZ +YE M01/4411TORN TZH. Wit AOMH GEM TZH Koy TH H E. WH

ATSHNH MZHHECh (1'I EA 4H7RAT KOy AMAph. W 11 ATS4911 piCE

MS.FMTORHMVR ASH. CZ A ASKI1 W KZAAARE. WII CZ HIM EZE

WH CES DIII CE AASK6 6A0yMRS. W H CMOAAh WH*) RA E ANA

+AT6. 4 KZAAARE CZ OAR RI 4 TRU] ;11 AE WH 4 TREH HON VH.

H44') ASCERh C+HTA BEHEpH. KZTRE +On. W if KZTRIx KZAAARE.

WU CTA 4HAFINTIrk, TOLNI WH EWH W [Mph AH4 +OKh M IRE.

192 ii/rp'AM EA +OK I AA AWR. WH 4KONV8phH. AN EH mswinTopu.

WV ARCER6 TONH Ivrp'amEn 4ac. WH C+NTA EEHERH CTA

WV psraCE KS irAWM AHN czamipu. muA Espyrk MHASAWEMh

AOMHE KA CEIpE THHE OyflOghAW E COy+AETSA MIES. W 11 AA C+Rh
..

WIITSA IrAwmAsti. ;IKE AMH H. DM HZ;8 awn

1119AT. MS4NIITORIll ASH KZ nEiniph. WH CINZRHECh. WH (ppm

MARE +8 a-11)E EMI. Wit KEMZ CASV HAE ASH TOATE. WV 4TR ERh

EH. WH ZHCE criormiiiMII NE HOW (l1.14E viEgaus marEmit(It. WV

ZHCEph K7tTph EAS. CZ noy-17 ThERE IcMJSA. K8RSHAS H WAMENH

*) Cu o mita, posteriOrtt adaus d'asupra: Ca,
**) Idem: w,

Domnezeul mieu nu numai trupu/, ce i sufletu/ spre muinca
Procleti sa fie muincitorii tai i domnezeii tti cu tine ! Si atunci
manie-sa ace/ inparat cu amard, i atuinci zise muincitorilor lui sa
aduca o caldare i s piisege petri i seu, 0 se aduca blumbu §i
smoala, i bage ada fath in caldare st fiarba in trei zile i in trei
nopti. Si dusera sfanta Veneri c5,trA foc i catra caldare i ce sta
inaintr& toti, i e§i o park thin fwui mare diintr'acel foc al lor, §i
Incong'ura-i acei muncitori, §i arsera too intr'acel Oas. Si sfeinta Veneri
sta acii i ruga-se cu psalom din saltiri ; a§a gice : milula§te-natt,
Domne, ca spre tine upovilIa§te sufletu/ mieu! i la sfra§itul ruga-
cinniei psalomului zise : vdzu aceld inpärat muincitorii lui

perira, i spdrie-sa, 0 fried, mare fu spre eld, i chema slugile
lui toate i intreba el 0 clise spuneti-mi, ce volu face ce§tii ma-
ghenici ? i gisera catra elu sa nu-i there capu/, curundu ace§ti

NETP11.
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TOIM KZTph AOMNEOE0yA EH. (PAME-E-BA m HAEKA-CE1-13WP. WH

ATSIMH ONCE &MIT .Tinbp,AT. K7TP11 CASIMAE ASH. TZ/Alif -H

KanoyA***). LIM C(I)HTA EEHEpH. pSra-cE n4Emvp Alsit'INTOpti mu

33HCE MCMfl-MI mu wromi[1411]M14 CZ (PAK PFIls4KARI. CZ MZ

pors KZTPh xc. Aomugnop MIES. 1.11H ZNCEPh EH pwrh-TE KSPSHAS.

193. um ATSNNH C4MTA fiEHEIm. psrACE KS AAKphMH. Wu nranyt.

SIMA AOMNE AECDSETOTHOA. EIZNINTEAE A TOIrT LIHNOTOyA. 470Z-

KbT0INOA. IlEplOASH. WN AA IihMkHTOMM. Aoyzii-nn Wil CKSATh-Mh.

WApRA TA 4TpIAMECTA MAC porS-TE CZ (1)AMIl MECEptpt TA. WH CZ

MI =PTA T. MEA0p.1 ME Bop& (PIE. 110M1.UM M1E. WH npmio

CSA. WN AETSpriE. WIt ASAMAPE. WH 11Wp MWICT[11]. AMACTA Zit

gAlitWE-E ACIMHE KACEAE AWP. Hill (1)Imophi iNWp WH KOAAEAE

WH A0614TOMEAE MVp TOATE. UM (1)0yrh 4E EU TOATE AXSPHAE

p.LE 11tH 4)ZpAAIAKTOApEAE WH CallAETEAE mvp cz ASAAH-

NATE. E MEAA ME HS W BA MMICTN AMACTA t3H EEHErk MApE.

KS MNAOCTENfE WH Kb' raliMIONE. AA 6EC`kpEKh. Mph MEM NE

BA ASKpA 4Tp'7HCA ANEAA CZ VE RAZCTEMAT. E MEM\ ME W RA

MIIHCTU ant W BA HOCTH WAHTE SIM. CZ (I)IE ASH CZNhTATE.

***) Aci un semn, i apol adaos jos Ia margine cc acela§i K8PSUA0

Hilt AOCEPk CCEMTA ,GEHEpn TAE KAnoyA.

oameni tati domnecleul ei face-e-va de pleca-se-vor. i atunci
qise Aclit inpärat catrA slugile lui capu/ curundo. i doserl
sfeinta Veneri srt-i tae capu/. i sfanta Veneri ruga-se acelor muln-
citori i gise : lAsati-ind §1 ogoditi-mi stt fac rugkluni, s mit rogu
crttrrt Hs. Domneziu/ mien. §i cJiserit ei :.rogtt-te curundu. i atunci
sfeinta Veneri ruga- se cu lacrAani i plitng §1 gicIa Domne despu-
etorIul, prtrintele a tut tinotul, frtatorlul ce.riului i al p5nantolui !
au4i-m6 i ascultl-md, §arba ta, inteacesta eas ; rogu-te sA faci me-
seréré ta i srt dai mrtrila ta celora ce vorti fare pomentt mie i pri-
nosu/ i leturghie i lum6nare, i vor cinsti aOasta 4i, blagoslové§te-e,
Domne : casele Thr, §i fiOorii Mr, 0 holdele lor l dobitocele lor toate;

fugg de ei toate duhurile réle, §i frtrmacatoare/e ; i sufletele lor
s'a, fie luminate ; e cela ce nu va cinsti abasta 41 vener6 mare cu
milostenie 1 cu rugkiune la besérec6, IarA cela ce va lucra IntrInsa,
acela sl fie blastamat; e cela ce o va cinsti i o va 'posti §apte
4ile, s6 fie lui s6n5tate i ertadune pkatelor ; i cine nu o va cin-
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11111 EpTIOIIONE nzKATEnwp. WU `MILE NS W E WINCTH CIIMTA

fiENEpH. W BA CrISpKA AE BOE KS KapHE ca8 Kti Rpzikek

194. (-.1,pit m )(AKIN. CAS KS KSpBTE. CAS IP KS 'IE a8sp8

tz (1)8pE HETapE. E natinuncim ASH tz H8 cap6 HoKzH. ca

IICTSKAN. AMEAA ITSMAZS WU KS MACNSAE CAAE. ANEAA WAAL. CZ

NS RHp8ACKII. KZ ctinrra .EEHEpti. p7cTHrHHT8c'a8 X. AE BOE

Hp84E soy MINT. LIM KS IfIEpE L1111 toy csmito

4n8cEpzi 4 KOCTENE ASH. npurrps ca AACE NOW AVE. AOM-

NOVA toms Ic. xc LUll SHA clIE rp711 CRFITA fiEllEpH. WH

;HCE MS44HTOpHAWp 4WIENH KOyM BlAS ZHC BOA AOMNSA BO-

cTpS. WII flAEKI3, KANSA 1.10C. M8.1p1HT0... LIM TZE KS CI1ATA KA-

riSmi EH. LIN ASW AoanHoya s8paTK c84)arroya EH. 4 MZNSAE

CAAE. WH-A ASCE 4 MEMO. WH +OCT-AS TZApt KANOASH Ell

CSIITEH EENEpH. 4 ASNA ASH KoynTopto. KZ. AE ONAE WIL NOV...

Ammon CA-H npa;HHHOIra EH. AT041E... MiCb CE-H .4)TE.

KZNA a8 NZCKST. 4 ASNA ASH RpSMAp10 AI. &ME. ii,EpEirris PIA

on NE ACTE KACA. PIE/A 01/4AE-H C+FITEEH EE-

NEpu. cz BA METH wu Cb... CnSlIE WAMENHAWp : H

195. r_ puropig WT NIZIA`110. MCNA AINCICT. B. All 6, I

sti sfaUta veneri, ce o va spurca de voe cu came sau cu br5;1145,
färl de harti, sat cu curvie sat fie cu ce lucru rAu, s5, fare neta-
re, e pârinii lui 85. nu s'ar5, pocäi, s5, fie istucan acela [cu. '?] gru-
magu, §i cu miinule sale acela omit s5, nu birulasca.; c sfãnta ye-
neri r5stignitu-s'at. Hs. de voe in cruce, cu otit §i cu fere adApa-
r5,-1i, §i cu sulita inpuserl-/ in costele lui, prilutru s5, lase noao lOge
Domnu/ nostru Is. Hs. Si duptt ace gr5i. svdnta Veneri §i zise muln-
citorilor : faceti cum v'au is voa domnu/ vostru. Si plec6 capu/ g'os.
Muincito §i tae cu spata capult ei. i luo Domuu/ curatt sufle-
tul ei in mAnule sale §i-/ duse in cerlu. i fost-au thiarO capolui ei,
svintei Veneri, in luna lui cuptoriu 26 de cjile, §i. nu 16sA, Domnu/
s5.-i fie praznicu/ ei atoince, [ci] lAs5, se-i fie clad au nascut, in luna
lui brumariu 14 (pile; dereptt aba qi ce blagoslovi . . . laste casa a-
ces, uinde-i cetebte] sfintei Venexi, sa va ceti §i st [va] spune oa-
menilor. (Si a scris popa Grigorie din Mähaclu, in 2 gile ale luneI
lui august).

pg.

.rt AA hruph-n.
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NOT ANDA

1. finalul u intreg: PIEA8 (186, 187 de 2 oil, 188, 189),
NEA8 (182, 188 de 2 orl), nponogeA8EcKS (181, 188), AnEprhms
(188), Roym8, KSM8 (188, 190), MATS 1-a pers. (188), Toy-
TSpop8 (189), EAS (183, 189 de 2 or1, 190, 193), Ow (192),
KpG8 KpEz8 1-a pens. (183, 192), AEpenT8 (192), 6noynAgg,

nixsAnss (186, 192), tu3psup,8, K8p8NAO (193 de 3 orl), pors (193),
ACK811t8 (180 de 2 oil), nKSECK8 (181), 111117,plasA8 (182), AonmE-

snsix8 (183, 184), c84Lwrsils (184), fIZMhliT8, fIZNIZJIlT8 (184,

187), AMPS (185), (1)0H8A8 (186), KpElp11118 (187), Bifi$38, FizV a

3-a pers. (185, 186 de 2 orl), Rza 1-a pers. (186, 187).

2. ca vocal5, nasa15, In interiorul cuvintuluI: ruitAu (188),
tusluca, M841411 (189, 192), malm.ropu (193), Ans.rnyropumvp

(192, 195), moylourropi (192, 193), wrs.pu, wro.rm, ATOVIH
(183, 184 de 2 oil, 185, 187, 189 de 2 oil, 190, 192,
195), rumme (186), njui.Muut, ripE.imniu (183, 189), 411A11.1rE7
4HAILItT1I Jiklitlif41,1TA (185, 187, 189,) cor.tm (195), Anzuipu
(189), sp.iiveh (194), rimuLftfiu (182), cpps.ph (184), Apsvit
(187), n7wiz.r8 (187), rimiCE (187), 84cE (187), sENEKK (187),
dar §i: .tumarrA (190), wrsimi (190, 192 etc.), npEumuu (185),
M81PRITOpH (193), [wimp (195) etc.;

oydit [pus] (189), oy.it [nhparr] (191), oy4 Pilixoph] (184);

4)
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AN4 (181, 184, 187, 188, 189, 190, 192), AN4TP8 (180),
0po4, npn4N (181, 182), npH4Tp8 (195);

vocalisarea totalit a luT 4: oy WIVILt (180), oy [nAnhpATCI (181),

oy Nowp6 (184), 4nscEp7 , (195). Imo 1th (184), MAIITE (188),
bpsyN ALgonsi AN [pnEs] (190), npu gh8A (190).

3. -EN- = actualul -in-: MEHE (184 de 3 ori, 187, 188,
189, 192), nnE4pE (186)=mene, GENEpu, KENEDU (180, 181 etc.),

BENIVII (183), rvENAE4n, npE4AEun (183, 185), 11E4AEKE (187).

4. confusiunea intre o u:
o pentru u: NO (184, 185, 189), 4Tpo (190), nom (191),

ToTspopk (191), AonANgEsn (190 etc.), Aomonsu (181), ACC El%

(193), KspsuAo (193), .pcooysjth (193), Iptoo.royA (194), IlkM1111-

T011811 (194), KM10A811 (195), 4yEpwA (180), HOMEAE (181), ATOIPIH

(189), wro44E (195), 4To4NN (183);
pentru o: [4rrp']8 [4ETATE] (191), [ripE4AENNH8 [AE w AE-

nip] (183), ToyT (194), oypsii (187)=ora

5. e pentru A,Mh] EWE (188, dar 191: `IE VOMII EWI1),

[AE 01(11AE] EWE (188), [Ns] BEPE [zurk] (189), (1),1,1E-E-Ra (193)=

face-i-va, 6114rOCAOHEWE-E (194), [WWI] WAMEIIIE (188, 189);

e pentru AnnoEE11 (188)=clomniei;
i pentru -e: CZNT1911 (193).psaltire, Artzwiwpm a 3-a pers.

(189), nErrini (185);
i pentru -e-: 4)INopIN (194, dar 180: +Hopi, cpENopEA, (f)E-

Nopm4k), %ulna (195), WAMI11111 (182, i tot acolo: WAMEHII), Klima

(181, §i tot acolo: lama), IIENNINI (183, §i tot acolo : CENEpil),

A0MNEV18 (185), AoNmEpoyn (193);

e pentru [TE] KEM6 a 3-a pers. (188, dar 191 : KtMly
§i 183: NEannh), AEKA (182);

e pentru -t la imperfect: AsNE (181)=1ucea, VPIE (182,
185).=zicea;

e pentru -ie-: nrrith (185), (kin (195);
pentru -e- Np.kA* (182, 189), [4KNNA-NEHErknAk (189, §i

tot acolo: FIAEKA-IIE-spEM);

pentru -e: Pro] cork (181);

u

-t-:

i

Is
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ea pentru rk : KEAM6 (183);
k Amin (181)=de aci;

e intr'o silab& accentata urmat6 de o silab5, cu -e : 40E10-

flOREAsElrE (182), RAArOCAOBEWE (194), MEAE (183 de 2 ori, 188,
192), MEpCE (187), TkEpE (193), (1)EpE (195);

e pentru -d, probabilmente numai prin eróre graficil, : [KpE-
WiltiN] 6.0TgATE (188, dar 191: KpELIIIIIIK ROTGATA)1 [t1111] RO-

TESE (188)=R0TEzik.

6, confusiunea intre e, *, a dupl 4 : ri'M [noAa] (186),
[Asnaq vie (195), iri,A [en] (195), ANA {4MTEd (194 MEA (184);
A`IAA (190) etc.

7. hi pentru i numai in : wK6111 (187, 0 tot acolo : min);
i dupb, r pentru i : wmopn (192);
-i Intreg dup'a : rnphum (188), [um-3m [cfrkmE3 (1901.

8. contraqiunea lui MIE8 (183, 188, 191) In nriis (183,
189, 191).

9. oa adesea redus la o : Aomm (183, 191), AOMNE vocat.
(193, 194, 184), pwrh (185, 187, 191, 193), ArtopTE (193),
(popTE (189, 184), norracx (190), KOCTEAE (195)) A0611TONEAE

(194);
NOWA (185), ROW (195), dar BOA (195).

10. Aa=lungul a : nopTaa (190);
gE=lungul e : EEll (189)=illi, dr: mai jos No. 24;
in=lungul i : [ca] [111ICEZE (192).

11. alte particulari4 vocalice :
HIM (186).
CE8 (186, 192)=.-sebum;
ME (192) fill% -i-;
ncanwm (193);
;MEI; §i. ;MIES (189);
MIITZIVAE (181);
aferesa : [4En8] nty,pwr (182);
A EpEf1T8, AgpEnTh -(192, 195 etc.).

12. n Intre vocale trecut in r : VspEKATE (189), cspa (184);
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trecut in nr : ttimikin (186);

cfr. maT sus p. 141.

13. confusiune perpetul intre z §i
scris cu s : ['Tome (192), slims (191, 195), stiwk (180,

193), %rpm (194), sine (193 de 3 orT, 181, 183 de 2 ori,
190, 184 de 3 oil, 191), eliCEP6 (193 de 2 orl), stiC (195),
AmingsE8 (182, 185, 187, 189), AOMNEZEOYA (188, 189, 184,
193), AONtlifeE8A8 (183, 184), AOMIIHE8A8F1 (181, 183, 191),
AOMHEESE8Att ii3OMII03514AWp (182), 60TEZE (188), 6Orks3E (188), 60-

TES3Apiii (181), ROTESATA (183)., 401(5314 (194), 011 (186, 194,
195); f3HAE (194, 195 de 2 orl), swim, (194), rp8mAss (195),
xpEz8 (183), sAss, Ems a 3-a pers. (185, 186 de 2 oil),
BUS 1- apers. (186. 187), HEOVI (186, 187), szstkr (183), 04-
ell (184), Koxspis (184), K8TAON% (187);

en ; : tipgs 1-a pers. (191, 192), Kpg8 a 3-a pers. (190),
KpE;sph (191), AnnuE;E8, AohuiE;os (180, 185, 186), Annue-
;Eort, Annuglion (190, 191, 192 etc.), AOMHE;EIM (192),
Aonnue;EsAso (189), DICE (180, 181, 182, 183'de 3 oil, 184
etc.), ;HME (182, 183, 185), ;I10Ep6 (184, 185), ;11,141 (185),

11 (186), ;one (180, 181, 186, 192), sz;8 (190, 193), 60-

Tga (181), ROTE;k (190), ROTEpTIN, 60TE;ATNI, ROTGATE (188,
191 de 2 orl), goTE;aptt (191), asp (180, 182, 191), coy-
;HA (182), tcz;s (187 de 2 oil), nvin). (185);

cfr. mat sus p. 141.

14. predilectiunea pentru y : kispo, (191), cuop. (189), kuo-
nairkck (188), pat (184, 195), AyioTE (183).

15. o din va : nsw (187, 188, 195), nwa (187, dar 184 :

16. vocalisarea luT n : an (180), dar si anu (189);
vocalisarea luT r : [sEA]-sEnn (183), dar tot acolo : DrA-

CTHIIIH-Vd--BpEM etc.

17. -Int- pentru -nt- :
[ES] caivais (183, 188, 191);
CZAATA [flEmpli] (181, 190).

an).
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18. a1a.turI cu CZAATA (181, 190).saneta , formele: *Firm
(183, 187, 192) si MUT& (195), afar& de serbismul pur
CHETA (188 etc).

19. alte particularitgI consonantice:
AIAEOAOyAA811 (192);
siixopk (184);
snoymRs (192), dar i mums (186) ;
4HAIINTyk (192);

MAT1911 (193)=psaltire.

20. fOrte désh Intrebuintare a demonstrativu1u cel intr'un mod
apropiat de articlul prepositiv EU itnapaT (183, 186, 189,
190 de 3 oil 192, 193), A EA8 411hpAT (186 de 2 oil, 187
de 2 oil, 188, 189), 4EA8 4r1zpAT (188), MEM 4f1ZpAT (183
de 2 orl, 185, 191 de 3 oil), ANEAA 4nhpAT (182, 188 de 2
orI), clliEA811 itrikpam (187 de 2 orI), NEA811 4flapAT (187 de 2
oil), 4E101 ;MT E8 (189) etc., ceia-ce Insg. negresit prin in-
termediul slavicului T6 sail Ch pare a fi o reminiscintA din
originalul grec, cfr. maI sus p. 139: 4Tp' t A 11AE=iv Tai"

iv.ipatc ix.Eivcac.

21. substantiv articulat dupa adjectiv nearticulat K8pATk

C84)AETOyA (195).

22. articulare anorma1A: ATh AE AAKpaAAHAE CE tfrk4e

(187).

23. lipsa de articol : psrionoilE [soacTpid (180), EpTIOIKM E

[flaKATEAwp] (194).

24. intrebuinOrea corectI a articluluI al : (pots a imp
(193), cAskiii AAE A8I4 (185)1 41ZKKTOpIOA 9Epl0A8F1 WFI AA 116M614-

T0A811 (194) etc.

25. genitivo-dativul femeesc cu -eei psra4101-IE II (184),
COI N TEM (185 de 2 oil, 195), CBMITEEH (190), n api. *EH

(187), MApIEEll (182);
cu -iei : pigrawoHIEti (193);

11

:
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cu -ei : CB1111TEN (195) etc.

26. nich'irI n8, Ci numaI n8s.

27. TZTMECZI3 (181).

28. pluralul cu -ure AsxspEnE (189, 190, dar 194 : As
xspsAE).

29. conservatiunea tematicului u din lat. manus: mzusAE
(184, 185, 195), AliZifiSNE (195).

30. forma absoluth in loc de cea enclitica : IviiE (180).

31. su pentru sint : n-Artamcs (188).

32. conditional arcaic : cz Hoy acK8nrrnpET (189), cz 118 ac
KSATOE (192), cz glipSuDE cnpE ;niiES um a no tlEpilpE (189)7

u8--n ThEpE tianSn (193), cz (I)spE (194), unde cx==lat. si;
ca n8 enpk nom (195).

33. perfect arcaic : (frk,IE (181, 187, 190), (1).k4Eph (186),
RENE (186).venit.

34. imperfectul cu iea dela infinitivul cu dar cu -ea
dela infinitivul cu -e : o.oyui wu KfykA.k (182), Agi<su (189,
191) lingrt nsTda (186), BEtillA (180) lingrt Ectprk (180) etc.

35. ablativ prepositiune : p MOpTE WMOpil-TEB010

(192).

36. gerunelia cu -und- : KsoNAS (193 de 2 ori), K8p8nAo

(193).

37. propaginatiunea pronumeha : npENEni1-8 AE w AEramt
(183), npEsmulsw Wit W AErAttli (185), MN enith AEuninn,E

Kill MiE (187), r1pH4AE4Iiw cz W AsmEmb. (189), Mil CE KAAE MIE

CE MI oyK (191), 4n8cEpzA KOCTEAE A ' ti (195);
pronume pleonastic : 'IEAK WM KEMAA ArATOMI (180), 60E

Fkat A811 KENtaw (180), METATE MApE ME W KEMA (181), oy'AI
I1ZpATII MEAk KI1MA (181), coycimursA AAA-6010 (192), Jpon-
1,181%n VIEII Ansumwroith (193), uS w B `MIRTH AMACTA zit (194),
KAI1OASI1 EN CB1111TE11 flENEpH (195), WAMENII1 M8A1411 Eli CTplirA

(185), AASAIIII NEBOA1111411 BENEKK EN (187), w Ascopk KaTiph ;MES

Aifi

CA

fr

W-

ik

p
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calvvra (190), w RA 411IICTH C(i)6HTA CHIEN! (104), cfr. mai sus

nota '1°' dela pag. 154.

38. vrem, nem, in formarea viitorului : pz,cruruuwgpm
(183), REAt-REM (183), HA EKA-11EBpEM (189) etc.

39. subjonctiv pentru viitor : E CA HACKM (180)=va nasce,

CA OE (180)=va fi, cc JIii (191)=vd fi;
viitor pentru subjonctiv : solo (I)A4E (193)=ce sä fife.

40. pentru prepositinnea de :
de='decilt, : AAA II 4)p8nl0acb, 1:1)Lvrk AE A `I ACT A (183);

ele.<ca 'ca s E w AirAl411 (183), AE Cli W MA-

11M.Flil (189);

cle=ca§a C : AE flMB --CEswp (193), AE AEpEnTs AnnuqEort

nAlEs (192)=='asa c penfru . . ), AE (PAMETEB010 (183),

ripousEAsEIJIE (182);

de=cdacrt, : AE tugs (185, 186) ;
de cu sens partitiv : A8w AE AAITAMHAE CAAE (188), MV,1, EA

AL1196MHAE EH (187);

exclamatiunea W MIJIIJEII AE uou ! (190);
(I)kfu, AE ppuu (194), (lApz AE (1-)E4wpu (180);
nEplipE AE EALt (189);

(I)Oyrk AE EH (194);

Aggil M EA Jili1lsf/11T AE /A (191).

41. distinctiunea intre conditionalul sc, reflexivul se §i con-
junctiunea sa iiu e strict 'Alia : CA EvrEppk (191), CA RA ME-
TH (195), MANIIECli (188, 189, 192), A81-1ThCli (144), ass
AhCh (184) RHO, CKSA6CE (187) §i cs8A,Y,CE (186), CA AA8

AECh (184), CE MK Aopi (191), C b'Ki 1Iiig CE A Asia, etc.

42. conjunctiunea ci i pronumele relativ ce se scriii d'o
potriva ME.

43. accusativ fret pre : CA Hoy ACK8ATApET MEHE (189), cz

118 ACKSATAPE MEM (192), a0Tgl% AMEAK J1111ApAT (190), 6M) E AMA

(1)An. (192), ASCEint C(I)hHTA BruEpu (192), AOCE1/11 C(t)alTA (193),

4K0111,1Spli-H LIMO] MSHMIITOPH (193), JrpEgli Ell (193), 60TESA Ell

A E

(s5., :

:

55
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(185), BENEKK EH (187), fuma EE11 K WH AOMHEZES (189),

ASCEpt, KATph ;MES CAMTk flEuEpu (190).

44. spre cu sensul latinului `super, : .linhphrkch cripE TOATE

(183), KAAKk 1<8 111140p8A CEVE +/mu (190), 41111Crk Ark cupE KA-

rign Tzg (191), gtionpE lpE ;NiiE8 (189);
spre=cla,,, càtrl, : Al1TE-13010 cupE McIpE NISJFKA (189);

IDilKl MApE (118 CIVE En (193).

45. ce=Cin care, sail (uncle) : METATE MApE `IE AAKSHA CAMS

nhpAT (191).

46. compositiune incorporativ4 AATE-R010 (189, 192), w
AnolutTERoto (192), uspa-mimzgoto (191), knopALwAlzaoio
(189), (1)AmE-EBA (193), A89EMAROIO (188), flAEKA-11EspEM (189),

./room-nEgptiAn (189), puTuruuwgpiAti (183), AA-11/4-13010 (192)

etc., cfr. mai jos No. 50.

47. subjonctivul färA RAVE PIA (km (192), q)oriTh
Ell TOATE ArqsfulAE (194).

48. constructiune de observat: ROTEZATNI /ft IISMEAE MllE CBETA

TIETKA (183), 60TE;ATlic 118MEAE IIETKA (191), KOTE;ATE

118MEAE CRETA lIETKA (188), dr. de asemenea anormalul
in: ..filtEACE TOATA AA111.k (181).

49. dissimil4iune sintactid: npEnAEunw IJJII W (185),
11fa4u4II-8 E W AErALIII (183).

50. metates'a sintactich: C Ho AASAEck (184), CA AASAECh

(184), `IE anTkCk (184), CKFAApkCE (184), MAIIIIECk (183, 189,

192) §i ma la tot pasul, farti a mai vorbi de exemplele de mai
sus la No. 46.

51. pleonasticul clise : pcnoyucE wu ;IICE (183), 4TpE6h Eli
Lull ;I10E (193), rpm KATpk A ;110E (184), Ell crpurA WH ;IPIE
(185), rpA11 MM. C(1)111ITA fiEhlEPII WM ;llCE (186), cTpurl& Ix
VASA WU ZUCE (190), rpm CRIIHTA fiEllEpil Diii ;I10E (195), WA
CE MS4MUIT0p11 WI1 ZUCE (193).

52. construcciunea imperfectului cu perfectul: KEAAA-0 Wll

;HCE (191).

11111-(1

:

sc :

MI-II

MT-H

warm

VIEMVp

AC
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53. dativ pentru nominativ: nmensu 4nap.AT Baos (187).

54. fraseologil:
E CZ slips lipe cope ;Ages WII CZ HO IlEpHpE AE EAh, 11AEKAHE

spEnn wu JIKIMAIli-131AAAll WU H011 Ell (189)=.ciar dad, va birui
pe zmed i dac . va peri de el, ne vom pleca §i ne vom
inchina si noi ei);

Ca 118-Il TKpE IS81)8HA8 ,1ME11111 WAMEIIII TOWI KKTh AOM

IIEZEOVA Ell (I)\MEERA AE IINEK.1CE-43Wp (193)=(dad nu-i vet
tia capul, incurand pe to acesti ómeni Ii va face sh" se piece
carg, dumneleul ell;

EWII [Mph AH41 1:1)0Kli MApE, All*Tp'AMEA (1)0K AA nwp (192).

55. E C11 sens de clarl,: E ca nor ACKSATAp .T (189), e ca
ACKSATApE (192), E CZ RHp811pE (189), E CcIANTA (183, 187),

E mpFmniu ASH (195), E MEAA ME HS W (194), E

MEAA 'IE W BA (194), E WM (180), E 60ErkCA ASH

(180).

56. ocarg, : BPZ;NHTOPIO pas Hill WANE pm; ! (192).

57. AECn8ETOMOA (194).1 stapin, .

58. nnarenmo (193) = (fermecAtOrel , paleo-sl. MArECKHHKZ

cmagicus, (Miklosich).

59. METATE (180, 181, 182, 188, 189) tot-d'a-una cu sens
de 'ora§,.

60. polatd, 110AATEAWp (189 , 192)-='curte princiaril) , din
lat. palatium prin slay. nonnTa.

61. soeptch (180, 182).-='muierel, dela boier.slav. Romp,
alban. bujar i bujarqd, cfr. mai sus p. 142.

62. ,myrk (181).caice,,.

63. nno4 (180):=cposteritate2, cfr. mai sus p. 63, No. 54.

64. fector=ccopil in generel: ipa E (PENwpti (180), de
unde deminutive duprt sex: (tHow i 4pe9wpums (180) sail
4)Emopt (180).

nu

KAHSA,

HS

B 1 HCTH

`IIIIICT/I EMI
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65. dédeveir=t(adevgrat,: A.kAmkpb. AomEzEs (182), AtAE
sap8A8ii AumigES (186), AtIEM ACTE AtAEKIN1% (191).

66. numile lunelor : norm au 6popropto (181, 195)=.(octo-
bre), AMA nsy Koyrrropto (195)=ciulii1,.

67. meserére=cmilii, porsTE CZ (pom iviEcErkfrk Ta

(194).

68. w.ipgn (187, 194)='sc1ava).

69. IlETADE (195), cfr. mai sus p. 133, No. 43.

70. istucan=cpétra, bolovan) : c iE I1CT8KAil IIMEAA rp8maz8

(195), paleo-sl. IICTOyKAFIA 'statua, simulacrum).

71. spatei=csabia): TM KS cnwra (195).

72. harti=(silk +kph AE xmmoi (194), mtg. harc
resboiul.

73. cfudd=cmiracoll: 41ME mioAz Awe (186), slay. moyAo.

74. cppmcEquitE (183, 188)='beaut6,.

75. tinut cu sens de cspatiii, intindere): LII1NSTS1 nZphiciEEll

MtAE (187), i chiar dlume, univers): 11Zp 1111TEAE 1 TOyT WINO-

TOyA (194).

76. MAHTE (187)= 'nainte) .

77. nevolnic=cbolnav): Ammo HEROA1111`111 RE.TAEKI, (187), pa-

leo-sl. HEBoAra (necessitas), trecut la Slavii meridionali la sem-
nificatiunea .de (morbus) (Miklosich).

78. alte slavisme mai insolite: oynoskRapE (193), wroAimii

(193), Asrorkrta (186), etc.

79. MZ111.1EC6 Hoy AMtlph (192).

80. ME MIK AE WMK (183).

81. cuvintele sint f6rte rar accentate, §i mai tot-d'a-una cu
accentul normal;

de observat do6 accente pe BEHeA (180), Aoqii"A
(182), "At (182, 183 de 3 oil, 188, 191), (1%1"A (186), AXIKsit"4

(189) pentru rAKSH"A etc.;

grata,:

violenit,:
MuptI,

a=10,
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accentarea monosilabelor intre cuvinte neaccentate : NykAENt

111'14 11011 (190), a`LICTA KEHEpt (194), pCE (185), Ill'H
aarkkiE (184) etc.

82. paiericul este indicat rar, i anume :
dupa, r i 1: nap'rk (180), ap'om (185) ap'cEpit (193),

oyp'sti (187), nop'Taa (190), skp'saqu (190), unp'sa (194),
WMKKkT0t1PEAE (194), icspViE (194), t1A'TS (185), LA'Tki (188),

nit'ipi (182 de 2 oil), an'Topa (182) Ansa* (185), KZA'AapE
(185, 186, 192 de 2 ori), KZA'Aapt (186), RAVT6 (187), Kaelils
(190), 4E-11,' KEM1 (188), AI-IC-Bolo (192);

dupa, nasala: (181), /man (181), HpEAHN'tia (185),
AT011'411 (189), ATFOlti (190), J111,1M1OrA (190 de 2 ori), Ailli'-
CZATIV11 (193), czneTa (190) ;

dupa p: no.in'rk (181), lion* (192), umn'TE (186 de 2
ori, 194), a unn'rk (186), AEPEll'M (185, 187), asn'Th (184),
p8rrcE (184);

AEw'KucEpit (190);

;'anE8 (190).

83. sub raportul ortografic, cfr. mai sus p. 65, No. 59.

84. ar fi important de a constata , dad, partea finala, a
Legendei santei Vineri este tot a§a in prototipul grec satt in
textul slavic, caci ea presinta, in ori-ce cas, o coincidinta, Mae
semnificativa cu Legenda Duminicei, i anume :

LEGENDA DUMINICET (p. 46):

(Nu §titi, c veinreré mare
ceu ma, rastigniin priintru voi?
CCU sulita ni inpunsera, in
(coaste, cu trestie ma ucidé
(pre capu, e in maim §i in
(picivare ei mi baud ga,-
(voazde, e cu otat §icu flare
(ma adapara, dereptu sa," lasu
(voao lége...,

SANTA VINERI (p. 156):

Sfiluta veneni rastignitu-

cs'au Hs. de voe in cruce,
(cu ()tit i cu fere adapara-la,

(§i cu sulita inpusera-1 in

(costele lui, priintru sa lase
(noao lége...,

£511 W'll

ilOrtin

,

                     



168

de unde resultadupa nol ca Legenda Duminicel s'a scris
sub influin0 and próspete lecture a Legendei santeI Vineri,
astfel a s'a introdus in ea un pasagiu cu totul strain (du-
minicell, ba Inca §1 un altul : (Nu §t4i, neinOleMiloru, a in
vereré mare fe6u omu inthe Adamu..., (pag. 45), carl pa sage
lipsesc ambele in (Epistolial, unde vineria nu e considerata
cleat numal ca o cli de post de o potrivi cu miercurla.

                     



V I.

FRAGMENT DINTR'0 CONEIRATIUNE

ANTE 1583 -

                     



FRAGMENT DINTR'0 CONBRATIENE

ril\ITRODUCERE.

§ 1. A scOte pe dracul, safl chiar un numkr ctit de mare
de draci, din corpul bietului om, prin nesce rugkiunl ad-hoc
insotite de impunerea ramelor, a fost tot-d'a-una o specialitate
favorith' a preutulul cre§tin. Tertullian, in elocintea sa Apo-
logia, mustrk pe pAgani de a nu cunósce acest meste§ug; constatti,
ck ei alérga la exorcistul crestin, de ate orl vine dracului
gustul sk se lege de din§i1; amenin0 c cre§tinil eel per-
secut4 lesne §1-ar puté resbuna, dad, ar lasa pe persecutorI in
stkpinirea satanel. Pink si muierile crestine fEiceati sti tremure in-
fernul. Despre santa Eufrasia ni se povestesce, de exemplu,
ck, ea scotea pe dracul din om cu tol'agul starqe1 dela mk
nästirea unde petrecea: "Nam si sumo baculurn abbatissae,
cflagellabo te; caeterum resistente daemone et exire nolente,
csurnens Euphraxia abbatissae baculum, dixit ei : Exi !,1)

Cat& s mtirturim insk, eh' Did o data clericil occidentali,
nici chlar renum411 franciscani, n'ati fost in stare de a riva-
lisa in acéstk privin0 cu preuil din reskrit; §i nici o data

1) Martigni, Dietionnaire des antiquitAs ehrjtienlus, Paris, 1865, p. 265.
Cfr. art. Deimonisehe in Herzog, 1?eal-Encyklopiklic far protestantische Theologie,
t. 21, p. 218 sqq.

§i-I
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preutil din resdrit, la rindul lor, n'ati reusit de a se rddica
atdt de sus in opiniunea satanel, ca popil nostri de peste
Carpati. In Transilvania, cand i se nlizare unul Sas sad Un-
gur ca. a intrat dracul inteinsul, el nu trimite dupd, preutul
sea confesional, ci alérgd, in ruptul capului la popa rominesc,
ultAnd cd este de altd, lege, intocmai dupd cum fáceat pdgdnii
din anticitate. Venerabilul met amic d. G. Barit, inteo epi-
stold dela 13 aprile 1879, ne impArtasesce din Sibii urmAtórele

cdte-va fapte , f6rte instructive sub raportul sociologic, despre
acéstd, necontestabild autoritate a popel ardelén asupra dra-
cului :

'1. Pe la 1837, pe chid se tinea Dieta aid in Sibiiii ,
(preutul ortodox Climente Popovicin din comuna vecind ro-
finâno-sds6sca. Hristian, nemtesce Grossau, scosese draci din
'mai multi Sasi, cari veniad la el cu convictiunea cd, necu-
'ratul nu-1 lasd in pace, le lea puterile, sufere sl se a-
'propie de nevestele lor etc. etc. Popa stisesc se plânse la
'episcopul sed, carele din parte-i denuntd, casul la guvern.
'Guvernul trase la respundere d'a-dreptul pe episcopul no-
<stru Vasilie Moga, predecesorul mitropolitului Saguna. E-
(piscopul chidmd, pe popa Climente ;Use nachjit :
'ticglosule , ce mi-al facut cu sc6terea dracilor ? sa dal
'inscris, cd, nu vel mal cuteza sil scoti draci din Sao' !

'Bietul popd, Climente se ruga, de iertare i declard in scris
'en jurtimint, c de ar sci el ch all intrat o mie de draci in
'Sasi, nu va mai scOte nici unul din el. Episcopul Moga
'raise declaratiunea popei in original la guvern, unde se citi
'in consiliul de atunci, compus din 12 membri, intre cari
<trel erad Sasi. A fost un ris cu hohote, i guvernul avu a-
(tiita minte ca s pund declaratiunea ad acta.

'2. in Brasov era intre anil 1833-1842 paroc in cetate
"Vasilie Grecénu, socrul neultatului nostru poet Andrei' Mu-
'resénu. Sése ani, cdt am locuit ett cu acel venerabil preut in
'aceiasi cask aveam destule ocashmi de a ved6, cum veniad
'la el Sasi, i mal ales Sdsoice, chiar din burgesid, ca sit-1

tri-

pi-I Ve41,
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(vindece prin rugaciuni, pe e sag pe vre-un membru al fa
(miliei, cad nici un medic nu le p6te ajuta, bóla fiind dela
(diavolul. Aceia§i Sa§1 sag Sasoice dà §i liturgbil ; unil cereal
csa li se faca §i. maslu cu 5 sat! 7 popi ; firesce pe ascuns,
(ca sa nu afie preutil sasesci. Popa Vasilie se apara, refusa,
(dar nu putea sa scape.

'3. Aci in Sibiiti era un advocat rnaghiar, ale drill doa
(fete suferIati de o bola cumplita, Inca n'o putura vindeca
(nici chiar medicil din Viena. In fine parintil, audind ca ex-
(orcismele popilor romani oldh popak vindeca, se du-
(sera pe ascuns la parocul greco-catolic Antonie Vestem6nu
(ea s'a le citésca, ba dedera §i liturghii. Ambele domni§Ore s'ati
(vindecat perfect; una e deja maritata, cea-Paltia e voinicti Ca
(um grenadir.

(4. Parocul dela biserica ora§enilor din Blaj, Alimpiti Bla-
(§anu, ne spunea in august 1877, cu ocasiunea adunaril
(generale a Asociatiunil Literare Transilvane cumca Sa§il

acuma nu'l lasa in pace cu rugamintile lor pentru ex-
(orcisari. D-sa vrea scOta pe afartt, diandu-le :

<Mergeti la popa vostru, ca e om cu minte §i de tréba,
< 9)-geA ii asculta i pe el, numal vol sit aveti credinta.,

Sa§ii Msg., nacajitl sarmathl de bOla lor cea dela diavol,
nu-I slabesc, ci-i replica cam asa: (Bun e popa al nost,
(domnule porintie, da n'are ce-i trebui., <Bine, ce sa
(alba trebui? Vol srt aveti credinta!,(Nu a§a, domnule
<porintie ; popa al nost nu are cruce se sporie pe dracu,

C <nu are cu ce sa fad fum sit fuga dracul, nu scie ruga-
cclunile potriva de drac).

(5. Casul mai próspat a fost cu popa ortodox Moldovanu
(din comuna rurala romano-maghiara San-Mihaiu de ling, Turda.
(Axel preut a vindecat §i. mai vindeca pe multI bolnavi prin
(rughciunile sale. Vedênd Ungurii calvinl §i sociniani anti-
Ctrinitari atrttl Romani vindecati, aq inceput §i. dintre el a
<merge la popa Moldovanu. In 1876 Ore-cine denuntat.

u§a

ce-i

l'a

sa-1

'
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(Diarele magbiare din Cluj ail cerut contra lui actiune cri-
cminala prin procuror. Ea l'am luat in aparare energica prin

Gazeta Transilvaniei. Inteaceia fiiul seü, advocat la Abrud,
91 alerga in ajutor. Procesul cel proiectat nu s'a intentat.
cOri-cum insrt, efl creq ea de aci inainte popa Moldovanu va
((lice §i el, imitand pe popa Climente dela Hristian de sint
(acum 40 de ani, crt nu va mai sate draci din Unguri §i
9JngurOice,.

D. Barit mai adauga catr5 acéstrt interesanta notita :

cAcest exercitiu al scóterii dracilor din Omeni nu este la
cnoi ce-va nort. Chiar in legile Transilvaniei se afla urme mi
cnumai de exorcisare, dar si de sorocirea dracilor ca sr], intro
911 yrajmasii Romanilor. Legea dietala din gale lui Rakoczi
<opresce exorcismul prin cuvintele : az ola, popak ne afuri-
cszáljanok , adeca : popii romanesci s nu afurisesca. Boierii

velend ca se gramadesc multe nevoi peste familiele
9or i sciind, pe de altil parte , cam apasail ei pe preutii
(romani, incepusera a credo ca relele yin dela anatemele

§ 2. Nemultumirea, ba chiar temerea, cu care cei dela pu-
tere priviatt in Transilvania .1a exorcismele preutilor romani,
pare a fi singura causa, ca in asa numitul Molitthmia , pu-
blicat de catra pOpa Ioan din Vint in Balgrad la 1689, (suptii
ccrairia §i biruinta pré-luminatului i milostivului Domidi

Apafi cela mai mare din mila lui Dumneclau craiulli
CA.rdélului,, nu figuréz theY o rugaciune de saterea draci-
lor,, desi s'ar fi cuvenit macar una sail dou intre 'molitvele
la tote feliurite de trebi, , carT shit a§egate la finea yolu-
mului.

Tocmai de aceia tusk conjuratiunile de acOsta natura , si-
lite a circula pe furis, numai in manuscris sail din memoria,
cata sa fi fost mai numerOse , inmultindu-se ca ori-ce lucru
oprit, §i in acelas,1 timp catI s fi fost mai chidate , mai ex-
centrice, ca tot ce uu se teme de control.

Mi-

<hailn

po-
'pilor,.
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In cartea lui popa Grigorie din 111t1iaciu sint trei rugAciuni
diferite de scOterea dracilor.

Una din ele, scrist de o alit mânt dar tot in prima ju-
mttate a secolului XVII, e numai slavonesce i ocupt ultimele
pagine 247-250. Ea este combinatt de cart un 9ereti popt
Simeon, pOte tot din Mábaciu , din fragmentele mai multor
conjurqiuni separate, si are a erul de a fi servit Ia asigurarea
personalt a acestui preut contra dracului, 6r nici decum pen-
tru a aptra de Satana pe crestini.

Despre acestt rugt , in parte, vom mai vorbi mal jos.
Nefiind scrist romtnesce, ea ne interest intr'un mod indirect.

Ca prob ci popa Simeon , ca i popa Grigorieveqi mai
sus p.77si ca preuti români de pe atunci, scrieati o
slavonesct imposibilt, mai imposibill cleat latinesca preqilor
occidentall din evul mediil , fart a se fi inttrit binesor ma-
car in declinatiunea i conjugqiunea limbei pe care o torturad,
ét inceputul rugeI sale :

(BAKAII HMI (sic) TE (sic) AIIAROAE. T. III. DEMI' (Sic) CTI1

C(Si) %Mk (sic).
Cinci greseli la sése cuvinte!

Cele-l'alte doutt ruge de sckerea dracilor, cuprinse in ace-
lai ne privesc de aprOpe fiind scrise românesce,

anume :
1°. Un scurt fragment, pe pagina 152, esit din mama luI

insusi popa Grigorie;
20. 0 lunga bucatil pe paginele 114-126, scrist de un

anonim in a doua junnitate a secolului XVI.
Pe acesta din urmt o vorn publica intrega mai la vale, in-

tre monumentele literaturei bogomilice in Rombia.

§ 3. Din lucrarea liii popa Grigorie a remas numai
fiindca de 'nainte'l lipsesce o NA.

Cuprinsul parii celei perdute se póte cunósce, cad origina-
lul slavic, dupa care s'a tradus ruga, s'a conservat pe pag.
149-151, lipsindu-i hist, la rindul sett, chte-va siruri finale,

mauttscris,
§i

,

sfir-

pitul,
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carI se aflati pe acela§1 felin unde era inceputul traducOunil
romnne.

Este o conjuraiune pentru gonirea until demon special, ca
draculdi din ape, : WT ptich, BOAIMIX.

§ 4. AAA de limbn, care posedit tote pretiOsele particularitnti
ale vechiului grain dela Mithaciu, acest fragment, atilt de scurt
din nenorocire, ne mai presintg, interesul cronologic de a fi
cea maI veche din scrierile cunoscute ale lui popa Grigorie.

In josul rugeT, traducelorul adnotézn slavonesce : 'SA po-
(menesci , Winne, sufletul robuluI 1111 Dumneqeit Grigorie..,.

La 1583 dupn cum ne-am incredintat ma sus in intro-
ducerea generalnautorul nostru era deja preut in Maacin ;
§i de atunci incOce el nu uita nief o data de a precede nu-
mele sett cu epitetul de cpopit, sail de cpresbiter, .

Fragmentul nostru, in care ne intimpinn numai g Grigorie, ,

fn,r5, cpopti, §i far& cpresbiter, , este darn anterior anului
1583.

                     



FRAGMENT

XWM. Wil MHCAXWM. WII 1113EAHAr. WIlpECKSTE ALIBOA E.

KS 'MAE AWA &SMITH.. 'I E-8 (1)Z,K8T8 AOMH8A. CWApEAE %HAM.

HI II ASp.i HOINTEH. CZ H A II KH 11ST'kpE A CTpIIKA II EMI11411 .Ill

HpELJHTII. unTECHSTe Among CATAHS. KS XEpOB MTH. Hill KS

CEDA(I)HMin ASH IC. XC. Wit KANT Ark 11 ETZKST11. WH KS AA HOCTpS

mcS. Ch BE OE A E 111)0ASC8. W II AE Hain EAANTE. WII &Hop&

UM 118pSrk. W11 ./It RE`ITE A E lit KS AMI111.

110AA'kil It 111 AW E pARIs RitiiE rpnropiE RA WCTARAElliE rpt

152. pm. GA L4pCTII0 IIKCHI11. 1

...[Sedra]hom si Misahom si Avec/nag, oprescu-te, diavole, cu cele
doa lumiri ce-u facutu Domnut : soarele gileci si lura noptiei, sa n'aibi
putére a strica nemica in crestiri ; oprescu-te, diavole satanu, cu
herovimii si cu serafimii lui Is. Hs. si cantaré netacuta, si cu al nostru
glasu, sa ne fie de folusu si de ispovedanie, si acum §i. pururé §i in
vecio de vecu amin. (S5, pomenesci, Dómne, sutletul robultif lul D-(leu
Grigorie spre Tertarea pacatelor in iruparatia ceruhfi).

12

                     



NOTANDA

1. finalul u intreg: mac8, WINS, (PAKST8, cATang.

2. NEAE, flU TkAE.

3. u pentru o: (-frmscs.

4. Avoa.

5. contraqiunea: [(1)zacsT8].

6. n intre vocale trecut in r : nsAnnpn, Asp, KpE11111pli ;

n intre vocale conservat: cvms.

7. genitivo-dativ cu -eei: %HAM ;
CU -iei:

8. z=dz: MEM.

9. ablativul slavic remas intact : CaApapvm, AlIncaxwm=prin
Sidrahl, cprin Misah,.

10. AA liocTpli MKS.

pcaeric : AA'nourp8.

tpoAscs,

'1E-8

rioniciEn.

11. nornfisn,
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LEGENDA LUI AVRAM

(INTRODUCERE.

§ 1. Bucata de mai jos este una din numerOsele legende
biblice apocrife de fabricrt bizantina.

Prototipul grec se gill in manuscris in Biblioteca Imperiala
din Vienna, sub titlul de: Arinrrio-t4 Tc Epi aotv-Fic Tor) A-

PP"1.4.1)
Traductiunea romana insrt, fiind de popa Grigorie, s'a facut

nu din grecesce, ci din slavonesce.
Un exemplar slavon se gasesce in biblioteca Archivelor Sta-.

tului, intr'un manuscris fOrte remarcabil, care fusese al mama-
stirii Mihain-vodrt din Bucuresci §i asupra caruia, din causa
importantei sale, ne vom opri ce-va mai pe larg.

§ 2. Este un volum de 140 foi in-16, pe hartia grOsti, frit%
inceput i farg, sfir§it.

Dupla cuprins, apartine la acea interesanta categoria de
manuscrise, pe carl bibliografiI slay! le numesc Sbornik, adecrt

cadunare, de fel de fel de scrieri scurte, omogene saIi eterogene,
sincronice sail din epoce diverse.

Sbornikul nostru se compune din vr'o 30 bucatli anume

1) Nessel, op. cit. pars V, p. 175, MS. No. CXXVI.

cç

:
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1. 0 botanic& medical&, fár inceput, incheIat& prin doh' des-
chntece;

2. NoymulIKZ CEME ECM ornmEn, gackm CAORECEMIA rocn

HAWEr0 iC. x4 (I*leptul sail inv&torul tuturor cuvintelor
DomnuluI nostru Is. Hs.), in intrebad §i respunsuri ;

3. enogo w ilMiwk WT Ao !coup (Cuvint despre Adam
dela inceput pin& la sfirsit);

4. GA0130 Ig6pAHHOE CHATAPO fpuropia Horocnoga w KPECT`k MECT

WkMh H W ABM gpECT8 pa;somumo (Cuvint ales al santului Grigorie
Teologul despre crucea lul Grist §i despre cele do& crud ale
alharilor);

5. CO ApsztNui Arkgt HA HEMS ME pacnimru pg60111111KIA kpHIu

(Despre al doilea lemn, pe care fa restignit talharul cel cre-
dindos);

6. Cb TpETIEMS, AptIrk HA HEM ME pACHATCA pgs010111KIN HE

stpuhni (Despre al treilea lemn, pe care fu restignit alharul
cel necredindos);

'7. llogtcm w mat flAAnnost (Legenda despre capul lui
Adam);

8. lIcnpagAEIfiE w Agoio p.qgournocoy (Adaus despre eel dol

tamp;
9. Gxogo w nlykmacApocTH Coannotivat ii murk Ero (Cuvint

despre Iqelepciunea lig. Salomon §i despre nevésta lui);

10. Alt& legend& sub acela§i titlu;

11. GAOKO W AnnArk Lopu If npopolvk rocnomus KaK0 poAucst Ii

KAKO IiZI4ApnciA (Cuvint despre David, imptirat §i proroc al lul
Dumnegeti, cum s'a nascut §i cum a ajuns la domnil);

12. CAOKO KAKO KAFKA Aasup teatimph (Cuvint despre cum
a scris David psaltirea);

13. GAogo gem ucnuctIcA CBATOE EVFAIE (Cuvint despre cum s'a
scris santul evangeliti);

;puma

                     



183

14. CAOHO KAKO ElgABIlitiECA Brkawraa (Cuvint despre inhAarea

Pré-santei);

15. GAOBO HMCO WMAII 1111aph.o4 Marra iiptAk jjApEAAkt RECApEMk

(Cuvint despre cum a pilrit Marta pe Pilat de'naintea impa-
ratului Cesar);

16. CAOHO W AKpAAMt WT yiMAAA AO KOMIA (Cuvint despre

Avram dela inceput pinl la sfir§it);

17. fIcnpAsnEniE w Caprk (Indreptare despre Sarra);

18. CAOHO KAKO oloaum GApp,1 ARNIAMA (Cuvint despre cum

hivaIa Sarra pe Avram);

19. CAM KAKO rocTa ilKpaamb CHAT/HA Tponty6 (Cuvint despre

cum ospeta Avram pe Santa Treime);

20. CAM w HCMAIWk (Cuvint despre Ismail);

21. CAM W limuck (Cuvint despre fsac);

22. CAM W mirrIn n W CZAWATH ilKIMAMOIA Kato npioAE ap

xarrEn RApTif AISUM Ero (Cuvint despre vi4a i despre mOrtea
liii Avram, cum a venit arcangelul sA iea sufletul lift);

23. CAM W GIIRIWk i W Miuik uopo (Cuvint despre Sibilla
despre imparatul David)i

24. CAOHO nykNomparo Iwczna KAU ghICTIs MITTE Ero (Cuvintul

prd-iateleptului Iosnespre vié0 sa);

25. Anr11116 naph (lmpAratul Diogen);

26. GAOHO W BETX0M ilAoatimyk, KaKo oymi IWra tork ii Giwoek

[lark etc. (Cuvint despre btrInul Alexandru, cum a ucis pe
imparatul log §i pe impgratul Sion);

27. CAM w gawk (pwwk 11 w spaTIn Ero, KAKO norom nxk
EMMA KimAnzpoio 4}Eo(panA HZ EAMV6 1104Th (Cuvint despre irn-

proatul Foca §i fraiI sel, cum I-a omorit citr§märésa Teo-
fana inteo nópte);

28. CAOHO w csArkiuu, npopoirk IaIu KKO tMet WT 7KellbJ (Ca-

vint despre santul proroc Die, cum a fugit dela nevéstA);

§i

i
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29. Gun w GAncark ii W Mut Er0 (Cuvint despre Samson
despre neveSta lui), fad, sfirsit ;

30. 0 legendi, frid inceput, despre cum s'a vindut dracu-
lui Eladie, barbatul Corasiel, si cum l'a scapat sAntul Va
silie ;

31. Cumo cuTaro IWIHH 3AIITO8CT&I w 8WEBnwch papopth
(Cuvintul sautului Than Crisostom despre grijile sufletesci), nu-
mai cate-va siruri dela inceput.

§ 3. Manuscrisul e scris intreg de aceiasi mânA, nu mai
thritL dedt in prima jumatate a secolului XVI, dar prile
sale sint copiate dupii nesce originaluri mai vechi, din diverse
epoce i de diferite redactiuni.

Asa bucata No. 1, de exemplu, se deph'rtéz4 de cele-l'alte
in limbA prin nual4elp sale ruten e.

Iat un specimen :

TAME KTO MaETh pin!, CTOA-

(411 Kp0111113140E M1CTia ;MACAOMI%

CTAphIMIll pint 13KINIIWAET11 BZ-

Ct it OGA0p0HAAETN j TAKME

Koro orsoyarrh CKMEHAA KOTIO-

rn, Kponimmil itopEn, tflIFI
OYKAPHilum oy goA* inn

;WI% RAMET6 . .

Iaräsi eine are rane, sb,

piseze frump de urgid cu unt
vechiu: cur* tote ranele
insitnatoseza; érit1 pe eine
va musca un cane turbat, sA
racla raacina de
s'o be fern in apA, i va fi
sAnAtos

In acest pasaglu vom observa cuvintul Korriora cane), care
lipsesce atat in dicOonarul paleo-slavic al MY Miklosich, pre-

.
icum s 'n cel paleo-serbic al lui Danichich, si care nu este

dedt al nostru cotetu, analisat deja in t. 1, p. 274, No. 43.

Bucata No. 2 este una din cele mai vechi. Ea s'a compus
in secolul XII, salt cu puOn mai ardiu, i cuprinde in sine,
intre altele, acea interesanta caracteristid zoomorficl a pope-
relor, pe care, dup& un alt rnanuscris, a cunoscut'o deja

TAME

alma, sati
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Schaffarik, §i. care va fi aci la locul seri, de vreme ce ea n'a
uitat de a da un epitet §i Romanilor :

EZI1pOCII: KAM) MTh MkCTH Intrebare : spune-mi, cari
A;k1KOM11, noirkmAk Am? OT- sint particularitiltile limbilor ?
IrkT11. (ppArn ECT11 Auk. flu- Respuns: Italianul e leil, G-er-
MATIIIIk (sic)wpEnk, GApAK11111111k manul adui1, Arabul vier,

Toyritinh pAnia, Amu- Turcul balaur, Arménul gu-
HUNK K8111Epli, HIIMAHHtlk ro- §ter, Indul porumbel, Sirianul
AlicR11, Gipinium plx1RA, HBEpE pesce, Georgianul berbec, TA-

WRE116, TATAR11111 (Awl, tarul ogar §i cane, Cumanul
nEcii, H8MA1111116 mipAock, Ps- leopard, Rusul vidrg, Litvanul

clnht 1311ApA, 1111TRA Tspk, taur, MArca (?) urs, Grecul vul-
MEABEAK, rptKk MIcut, pe, Bulgarul boil, Ronitinul pi-

Hnrapithh RbJKk flap KOTKA, sicd, SArbul lup, Ungurul pan-
Gpstink BKk 0yrptin puck. tag., Germanul zimbru, RI-
11MMAH11116 pqn,, P1s1)(Z irksEpti- hul(?) veveritg, Osetinul cerb,

ACKINIA EAEHk GCHHK Kam Sasul armasar, Polonul so-
nacTsp, IFkXK nopEio, bol, Evreul vielure, Albane-
111111k IrGBELth, 11pKANAC111111 RE sul castor,, Egipténul tap,

BrvivrtritIlik KOpAll, X8 Hunavul (?) iepure, Srtcuiul

H AI% p/A1411., GAKOVAATHIlk Walt, cain, Circasianul bivol, Per-
ilapKACHH6 611B01111, HEpC11116 sul cocor, Croatul aspidg.

XOBATH116 ACI111AA.

Exemplarul lul Schaffarik presintá ore-cari variante. A§a

(MArca urs, lipsesce acolo ; in loc de PIIIXIt este Xi11116 (?);

In loc de llth este 9EXk (Bohan)) in loc de flummitinh ;ARK,
este Htniuilik maim (Némtul ciórA) ; §i se mai adauge :
BAKONK AM% (Taconulariciu).9 .

§ 4. Dup5, acésta caracteristicl a nOmurilor, bieil Slavi meri-
dionali: (Bulgarul boil, §i (SArbul lup,, se Ott' pu§i la mij-
loc intre Grecul vulpe, §i (Romanul pisic,, adecl intre a-
nimalele cele mai de§tepte §i cele mai norodise in viclenia
duprt antica credintg, vulgar& universahl.

2) Schaffarik, Slowanské starozitnosti, Praha, 1837, p. 996.

BEF1PZ,

slink

11/1pz
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Caracteristica RomAnului prin cpisicA, este mai cu séml
remarcabilA, cAci pisica ne apare in metafOrele poporane ea
personificarea abilittql de:

a surprinde pe adversarul sett pe nea§teptate: (guetter
comme un chat), 'qui gatta ci cova,, (feles quidem quo si-
lentio, quam levibus vestigiis obrepunt avibus, (Plin.);

a se preface mOrtk cand ac6sta ii vine la socotélA : 'fare
la gatta morta1;

a atrage printr'o pAruta desmerdare : ides manières chattes),
(pisicA blAndAl;

a scApa tot-d'a-una téfArl dintr'o Were: 9e chat retombe
toujours sur ses pattes), 'cadere in pie come il gatto, (eine
Katze hat neun Lebenl;

in fine, a sgAria reu, chilc1 se superA: 'buen amigo es el
gato, sino que rascuha,, 91e reveillez pas le chat qui dort)...

Nu mai adaugAm cA pisica, adevAratA antitesA a cAmelui,
Tubesce casa, cpatria de unde anevoe pith cine-va s'o scifrtA
sail s'o alunge, dar nu devine nici odatit sclava unul stA-
pin. 3)

§ 5. La parentesa de mai sus, mai deschidem aci o altA
parentesä.

RomAnii din Basarabia posed i e o caracteristich zoomor-
ficA a némurilor, intr'un proverb ritmic, de§i nerimat, pe ca-
re'l audisem in copilAriA dela bAtrinul boier Vasiie Cristea,
unul din cel mai de pe urmA glubelii de peste. Prut :

<<Léhu4 vulpea,
"Tureu-I lupul,

ursul,
'Dar siiracul
`Moldovanul
"Ctuadu-I
'Candu-T vac5.

De aceiasi categoriA sint la noi epitetele de dórci i lipi-
tore, ce se dart Tiganilor §i Evreilor.

3) Brinkmann, Die Metaphern, Bonn, 1878, t. 1, p. 392-427.

'Rusu-1
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Caracteristica cea analógg, din manuscrisul slavic ni se pare
darg a fi o simplg amplificare literarg a vre-unei vechi (lid-
tori poporane serbe sag bulgare, in care negre§it-- se men-
Vonag numai popórele invecinate.

Tot a§a Smil din Transilvania ag un proverb ritmic de-

spre vecinii lor, dar fgrg, zoomorfig §i tot-o-datil fill%

piper :

<Ter Eanger, Mich ocb der Zegun,
gDa°61 seny gor lastig legyt.
'Der jantschi fleacht den ga°Onzen dee*,
"Der Moi da°Onzt mat dem botu nôch,
cDer Kere der git naltig);

adecg:
cFratil nostri: Ungurul, RomAnul §i. Tiganul, sint Omeni

(cludaV! UngurulJancivagabundéza tart cliva ; Rominul
(meiijócg cu bgta lui; Tiganulkere--umblg despoiat,.4)

Proverbele zoomorfice de etnotipi A sint generalmente
de tot rare. Italianii, de exemplu, n'ag nici unul, de§i posedg, o
multime de qicatori forte mu§cgtOre, scurte §i lungi, in ver-
suri §i 'n prozg, despre top vecinil lor, externi §i interni.5)

Dar sg, ne 'ntórcem la Avram.

§ 6. Istoria acestui patriarc ocupg cel mai mutt loc in
Sbornik, anume NNo. 16-22, §épte bucgti egalmente apo-
crife, respandite pintre Slavil de peste Dungre, de'mpreung cu
alte sute de fabule teologice, de cgtrg fairmisa sectit a Bogo-
.mililor; cgrora vom consacra mai la vale o notitg a-parte.

In casul de fatg ne preocupg, numat No. 22, pe care a
crequt de cuviintit a'l traduce romgnesce laboriosul preut de-
la Mg'haciu.

Textul slavic al acestel lerfb ende
7

intru cAt scim noi
7

fiind
ping acum inedit, il publicAm fatit 'n fapt cu cel romg-
nese.

4) Borchgrave, Essai sur les colonies belg,s en Hongrie, La Haye, 1871, P. 110.
6) Giusti, Proverbi toscani, Firenze, 1873, p. 269-278.
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Ambele difera in eateva puncturi secundare.
Popa Grigorie §1-a permis §i aci, dup5, obiceiu, de a scurta

§i de a adhuga, cela-ce ce da% tuturor traducerilor sale, in
ocliii unui linguist roman, o vakire cu atat mai mare sub ra-
portul sintactic.

In ori-ce cas insi., textul slavic e mai complet, cad finalul
lui a remas netradus.

                     



(COM Wig vigta i mOrtea lui

Avram, cniil a unit arcauulul Si
lga suflatul

RA141,0 TDEMtCE. AOMIIOVA Ap-

xArrAk iV1IXU1M. KATIVR 11KPAM.

11111 Koy goKopiE. a IA COOE-

TOA. 10611TOPIOASH AA WACHE1.1111

ilspam. tun AElpifficE apxarrab

coynTs 'otos. 1B 11 +8 KA oy

KAAATOPIO. 41111 Alrk ilapam no-
nspt atyE (1).-Apk WCDE. CA 140

MApAt1'1E. Hill Jrrp7a,rk,A optanA.

RuAnianawoya. TOATE KA-

HAE. Ca 148 antprk vracnE. ALI

KACA A811 /hi/AM. 11111 4)8Na. E.

OHAE AE HO MAVIIK?A. HEMIIK/A.

wu rpm' (plioasn cz8. asu ICAK8

WI1 EILIHM8 Aoapx, sputa REAt.

154.01'1101A
I

sp's WM8. CA.-Ali A-

GAON W MHT.111 11 W CAMPTH

wawa& KAKO ripitiAE apxrrn
BAPTI1 AIM Fro.

fhpaam MAW E BA Amoy

MEM. 11 MEALIAWE EillAtT11 szck

crpoimpaucA Ha cstrk, 11 CTA

HA MAT6* KZ 60y, ii nocaa RA

apxarraa miixatiaa Aa KAPUT
Emoy Aum. ga TO riptant HE

Rt Ah ARPAAAlptg[t.T. ail 110-

HEME EPAP Rk oyApmaa RAU roc-

rk AA IIIIKTOIIEIIfI1IIAET. apxarrn

CATBOPHCA 111K EA111111 FINITHI1K. 11

etiAt Er aBpaaan 11AAAVIE 11 BA;.-

PAAOKACA H pEME 11P1IXOAHT KA

murk rum. xotpx, 60 H A CAIrkCTH

XAtn. 11WEA BA CTIrkTEHiE EPO

11 PE%I. AoRpt rpiwrapoy TII

TEM THOHM. WhliKE TAMAE EM01(

ando tremése Domnu/ arhaggheld Mihaiti catra Avram si cu bo-
corie s5, la sofieto/ lubitorfului la oaspeti Avram, i destinse arhag-
geld suptu codru, i fu ca u cM5,toriu ; i aye Avram poruré 16ge
fitr5, ospe s5, no mkänce; i intr'acéla vrOmia inchise vriljmasu/ toate
caile, s5, nu m6rgit oaspe la casa lui Avram, i huh' 5 dile de no
mtancii nemicti ; i grid fiiului su lui Isacu esimu, doarti,

vrem vedé unde-va vr'u omu, aducemu elu la casa noostrit, c.

JrtKIICE

11&

sd-ld

laD

:

i
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AsmEms Ea AA FUCA HOWCTpA.

KA AMS 1101411iINICE COLIMETOA

MIES Jik MEpE. Wu Eunipx. 111 11

RAZ8piii appiTAh M11)(11 I1Ah KA

8 KNIANIT0p10 WOE. WEI fitTpE

RAPA EAS. AE oytIAE EWE. iv-

prrn ZIICE AE Oa; cznATS. fl-
BpanA 53110E Knxons' ca ripx*Esiims.

APXAITMt ZHCE. MARE TpEEN AMS.

W11 OyCTEHIITS CAMTS. ZE10E

BPAM CA 106ElpH AOMI-10A TS. Ap

prrnk ZI10E CAAKS CAMTh 1111

'10IpEAE MY A0p8. WU ZHCE 11-

13pAM 11811 ICAKS 1.1;i10A811 CAS.

AOTE .1KaCh. L11 11 A8 KAASAS.

155. tz ASMEMS 4ECTS WICHE KO 11011.

Apprnh 0110E HO 01(CTEHII ILE

`10P811. 1E smung KaTimps. rp-

Iwo iwkpcEp6. KATNA ovik Ap-

RSpE. W11 41LIIPA-CE nzpA AA HMI

MXHTS. L11 II ITAII C(1)11Th.

*Th. rpamilE (IpAKEAliliKSA8H.

PEN. ABpAAM pE'l. gpATE ripIHAENtk

KA MM MOH AA CAAM11 XAtEk

Wilk PIE pEM Rpzp EC Nurk pA-

ROTA. AEpaanit MAAIIIECA ;0131141 11

Apprrith pEN ripulAtAnh c pap-

cTN. 11 LIOCAA AlipAAMh oyroTo-

RATH H pE9. 11PIIKEAtTE

MD KOHA AA DPIIIAENt. Apprrn

PE'l, AEI'KO CAW H r1p1IIAEM.

rptympunn mE wstMA.rIPIIIAoluE

KA AZROV annpIticKomoy. Amoy

AHCTKIE I'AAAWE. CTh. CTh. CTh

npm3EAntmonn 11 RtHE Amoy

110KM/1111CA AO ;EWA. AKpAAM

MAME Ero AAII ANIKh TAKO

HOHEKLE lIE BtAtHJE KTO

EC rrkAhm CA 11DM. 11 AOHAW-

CTA HA AOM. 11 11()LATh cApfm ILWAX%

WMKITI1 110e1 EN. LAMLE 6.11

ErAn WCAZA Hoot pE4.

w [LEI& %MAO 11 cEre `IAKA MTh

illipann )(1I Mirk KA MpELITS Hat, IAKONLE it Ttx. 1ILKE HO

EAS c ¼KIlh EMI1SA, Ill 11 ITAH royRiIWx COAOM El OMOph. A
11NlipA At111A HO OA %win nAtp- BpAAM RActiptipmuE cAppth CA

amu Inpotiml-se sofletol mieu in mere; §i e§irtt §i vhclurit arhaggheld
Mihailil ca u ddisttorin ospe, §i intrebartt elu : de uncle e§te? arhag-
ghelA (Ilse : de sosu sgmtu ; Avram dise: blâmu s'c't prtiinclirau ; ar-
haggelit : mare trebrt amu, §i ustenitu stuntu ; gise Avram :
Iube§ti domnol tu! arhagghelil gise : slabu soImtt, piéoarele m doru. ;
§i clise Avram lui Isacu fiTului sriu : do-te a-casit i adu calulu, sh' du-
cemu cestu ospe co noi; arhagghelb gise : no usteni fe6orul, ce bltLmu

Grrtindu, mérserrt d,trh uin arbure, §i inchirrt-se OA la
pttmantu §1 grrd : sfant6-sfcinta-sfeintugrlia§te ; pravednicului Avram
Ii pitrO c dereptu elu se inchirit lemnul §i ; pttnrtt aciia no

il

apirrk.

Tp-111gM,

W6111%111.

grai

9101)IITh.

se,

cltiliru.
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I)E. KS 11M.IlC8. uni .f.rpikpk 4.

KACA A8I1 iIBpM. TpEAVkCE

paw IcaK8 CA AAOlii6. oyik REp

s.k4E. uni SIRE. Wit ONCE CA-

pEE11. a8 AitiOyTOpIOA WV AA

WcrimE ANECTOA fill'10ApEAE. KA

ACTE OyCTEWITS. WEI ASA noy

ToplOA, WilH CIMAM 1111`10ApEAE.

HUI HAOS KA (I)APM HEAMIM Ri

CTE. Wit t3IICE aSh filipAM. Fi

NACTE flit'IOAPE NOcoy AE WM.

NE MATS AE MEN TpEll nEp-

156. Aopk CoAokuonS Wit rOM0p8A.

ATONNE ICAKS ONCE KS MMiltlE.

W KANE KS cpoKSA apCE WII KANE

WCHEAE. NE ACTE AEAA 4rvapa

Tga NEplOASII. ICAKS tirk`IE MilS

./kKApE. 4.p ANEAA apxarrn

CE AOCE 4. klEpOE p7ArK3c8n coa

pEnSil. Katmo CE

Wit CE irouiph AoimoiN8II. rpm

AonAtIE 1IIVAM BA CA A'k MIE

KANIE AE REpRt4E. AE ca nufi

rwkEoluh no4To npiplliTaEuni

rptwriiiKa K CThIMIi. ErAa )(0
TAXAS ACTH, gbip,E agrrn NE

HHAI1MO. U 13%111AE H. tIRC.1 oy

riptvrom ii pE4 rn BEAHWit All MN

rAATI1 nptA, CAAKONI. rk MN_
XAHAE rail. II pE4 nmixatin, A_
HpAAM uwk MACO tlirkAAAl'AET.

PEN, EME TOr0 1111AHWII AAMLIIA

H TEtt AMAh. BA TON flE NAC

CANHAE, II CtAWE tAAWWA. ErAA

RKIC BA;AELpli AKPAAMOy C. roc-

TEM. rmio Rk EMOy ORKINAll.

oppa flE HA atIOH

HCAAKh CA pEBEKOM. B non0y

H011111 ME BACT.A 1CFiFiKh REAM

11AANAWII It pkIALuaijlE. flpitilAAE

tirkA XDAMIIM Ka w145 cKoEtuoy

maim. um um, wrKpapi

CA TERE NARAIOAM. flOI1EflE IIE

BIIMAM T ERE 110 CEM. DPIIIAE

cappa H PEREKA, II CAMIAWWACA

stiia cire merge cu nMnsu. i intrani in casa lui Avram ; tremése
Avram lsacu sg, adocé, uIn berbece ; i 4ise i lse (sic) Sareei:
adu lttutoriul si Th. ospele acestoTa piCoarele, c Taste ustenitu ;
lua läutoriul si-i spalit picoarele, i vatju crt fret pelittt Taste ; i (Ilse
lui Avram aciaste pieoare no-su de om, ce sgantu de cei trei ce
perdorrt Sodomolu i Gomorul. Atonce Isacul (Ilse cu manic: o, eke
cu focul arse ! i dice ospele ce Taste dela infdratul ceriului? Isacu Ace
nAincare. Inr acela eas arhaggheld se dose in geroe eapusul soa-
relui, crtndo se adora Ingerii ; i se Incbirit" Domnolui, grAi: Domne!
Avram va sa. de mie came de berbece de s'a milrrtncu ; ce-mi ?

Iu textul slavic: Avram.

11

IE

./FvEpIn.

rAA.

_

pEN

;pawn&

Ann Aa

mac

AA01M.

si
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VAIIKS ME MN 1511`111. Aonwoyn

CE ASH NE 1411 BA 110pE 41)1W/1TE

AANIPA4Kilet. 1AP/M11 AEWILVE .f

yEp8n. WV n(pnif, MACA rATA. W11

Mni./rtKAc ThipaAA. KS JRIEP8n. WH

fhTiZ FIATS AE WCUELII. WH CE

KOAKAph. 11111 ip. MiAMHOAHTE

CKOAZ-CE ICAKS. HATSA CZOy.

W11 CTi6T8 JikpAWITt OyWHEI1 KA-

CEEH. ITZ11 KS I'AAC MApE. F17-.

157. pFIFITE f14/1111TE, AEWKHAE CZ

CAP8T8. (PpZNICE4IIAE (frkl4iE11 TA-

AE. 117 AE AKOMS HIM Atipinvm.

Ho TE 13010 BEAt. A'S11 MSM/6-

CA KSpCE WII AEWKI10E. WV AA

.rpz. U1 It AS CZpSTA wu

11AZI1ly1. sIICE CI1SpE-Mil

(I)ATSA MIES. ME FlA7111)11. ICAKS

OHCE. 117ip1HITE nApHHTE. 01/4

Rua; szcoho. Alrk H8p8p,y,

KA1113. KA COAPEAE. W11--M11 W ASA

Waal EAE ECTA. FiZoS FlAPIIHTE

ANECTA ACTE 4'0,1E0A. WI1 E TpE-

MECS CZ TE wil AS crpmwE

AAHOMTBO Al0Ai11. ABpAAM WT-

lipZ;E /1M. FICAAK6 npIEnnk A--

BpAAMA ;A DV& HAANA U phlAnas.

wsnoskgamth A11/tE Ero. BZ--

11pAUJAAWE Ero ABpAAM NTO TOMIKO

PHAAEL1111, IICAAKK PEN BIIA*A CZI111.

BtlIELth /HO CA1114E Rt HA rAABt

MOEH. H CZII rocTk BZPT MU

Ero. H WTHECE HA HECA. H TAKO

papynntx. IAKO T7I1 EC AP-_
xnrrn 11 XOWETh BZ;ATH AUVA

011A MO Ero. U HANAT FlAAKATII,

11 BZCH BACHAAKAAXN,. 'Form H

apxarrnk RZCHAAKA. H FlAAWWA

CA7;h1 MIIXAIIA0Bkl. 11 6111WA KA-

MENU M110r0011110E. 11 Flp1111AAE

apAAM FlOMAIICA PAA. 11013'bRAh

MN 1'11, KTO ECu ThI. %ITO AU

I1PHWEA ECH. H voTetwn Ennoy II

PEN. gh ECM APXAITAh MFIXAHM.

110CAAHh ECMEt WT RA

AXI% TB011. A/4).1AM OVROACA BEAI1KO.

11 HOMAHCA KZ RO II pE9. IIE

Do2nnul (lise lui : ce-# va pore inrainte, mitrtanca. farttst destiinse
ingerul i allit masa gata, i maInc Avram cu ingeru/; i gàt patu
de ospqi, si se colcarA. i in miaqtt-noapte scoll-se Isacu diin pa-
tu/ su i stftu inraintia usiei caseei, gri cu glas mare: pkinte !
pärinte! deschide, sA s4'rutu frgmsetile f&tiei tale, citi de acomu nice
diriortt no te voiu vedé! Auqi mumtt-sa, curse si derhise ; i la A-
vram Tara, i lu sitruta i ph'ingé. pise Avram: ,spure-mi, Eau/ mieu,
ce plängi? Isacu qise : prtrinte! printe! uin visu viicluTu ; ave cururtt
in capu ca soarele, i mi o Ina oaspele acesta; vqu, pririnte,
acesta Taste ingerul i e tremesu s te Ta. i lu stringe in brate,

AILik

IIKparsA

IIIIPAM

A.

11

11 ELPIATII

§i

MI
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HPALV. MI AS CapOTA. W11 A

imps 11AH1,1E. ilKpAnn 4K7 main-

yE. rrtypsn 4Ka FIAX1111,1E. CAPA

4KA F1AX.111,1E. AAIWMHAE

()SASH AAE CE +VIE IllETp11 (1)zpz

npno. ilepAnn UCE AOMHE. CHO-_
49E-Mn 411pE Ellin TS. Apprrn

1GON5ncE Eoy MATS AmorrAhl MHXAVIA.

W11 MATS TpEMECS. CA AS COchAE-

TSA TZS. 171Kpann ZI10E AOAMHE CZ

OS Asa KS Tpsnsn. Aa Aomni3A

AOANIFIE. ATO1PIE 4111EpSA CSH 4 4E-

No. W11 KS (11/PHKIx rpaH KATIA

AOMHOyA. WH-H nopamin AOMHOA,

CA A .illipAM KS Tpsn8A. WH AOCE

EAS. 41,IEpSA WI1 AntpcE

KATM (1ptcrons. W11 CE

psur, AOAAHOASII. wn 41)8 ASc m

nykroASA x9SsumnX0P13. AKSAS

eons impace. TOATE CHAEAE '1E

1EpIOASH. AE 1113pAM. W11 %IKE

MAMMA. liZTplA JRIEPS AOTE KS

11OHM11 AWliet MONt Hut, WCAAR11

MI1 RAAIIKO 11 AAMAN Mit 1311AtT11

'ITO THOpt1TCA no arkToy. Tory

WT1101[CTII EMOy H6 11 pE4 AP
prnoy. Alt BAVIIAET HA AEplx

CZ AlipAAMOMIx AA HOKAMET EMOy,

AA BHAIrr Hark CTpOrEWASACA no

HACEAEHHt11. H AACT EMS HAUTE%

AA UNE XOWET AA THONIT. 11

HOAT Ero worm, 11 EIA;6111AE

HA AEPI1. H WTHpa;E Fli aKpaamoy

cpA911tH W9H H 1311At Rath 11

pgoynk. II BIlAt HA EAHHOM

MtCrk HA `IETHpaTtMtt HUH

'1AKA BEAEAtIMA, U no nikaoy

AORAWACA A no rummy nAVIAAIllE.

H HANOCH Aspaannk ApprrAck H

KTO ECT C711 NAKIs, IITO All

CH TOAHKO THOpHX. Amorrn pEv

TOtt ECT nprigAANHEIll AVM. 11

11p0BA7tAAETN f1pAHEA11111A BA pA11

*) In manuseris s'a intervertit aci Ia legat ordinea foilor.

lu shrota, §1 amaru plange. Avram Inca plithge ; ingerul Inca. plange;
Sara incg plange. Lacriimile ingerului Yale se face pietri rara. pr4u.
Avram Vise : Domne, spo1nre-mi, cire e§ti tu? Arhagghela Vise :

eu samtu arhagghelu Mihaila, i sgmtu tremesu sg Yam sofletul
tau. Avram Vise : Doamne! sg fiu dusu cu trupul la Domnul,
Doanzne ! Atonce 'Inger& sui in cerlu, §i cu frich. grgi cttra Domnul.

portmci Domnol sit a Avram cu trupul. Si dose eln thgerul in
cerin. i mérse Avram catrg préstolu §i se .ruga Domnolui, §i fu dus
la préstolul heruvimiloru. Aculu amu mira-se toate silele ceriului de
Avram. i Vise Donmol cittra ingeru: do-te cu Iubitorin/ mieu cu

13

4HE--

4 4Epio.

ilspaan.

pA-.

pE4.

Si-i
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1061.1TOPIOA MIES K8 1113pAM CZ

RA£511 TOATE 4);EnT8pA. WV (PIE ASH

KA HA rpm' AWA. W11 nsprkcEpivi,

111 11 B7£58 oy WAng 4Tp'84 CKA

wing 4)AATS. Lutis3xHAS 4Tp8

6Aaw4BtipiA pat4m3H. K8 M8ATAY5

(1)p1Ymc.kgE. 4Tp8 oy `MC. Hoy-

161.Kopa-CE Aollift MOyATS NAACP-

WI1 4TpE6Pirt IIRpAnA 4yEPSA

5:5110E AO:MI.1E. NE4PE 1ACTE A

klECTA WM8 '1E AWA 1:15:11E. Ap

x.Arrikk £5HCE ANECTA-11 (I)AIKOT8A

./FTAN AAAS tanAS irkAE

CNIMETEAE. AErkfITE. TPEKZNAO

4 pmo ATorpiE CE BECE[At]1J1E.

KZN48 IrkAE COINETEAE rpEalli

Lonop8. TputzNAS 4 AA84K7fi.

AT011411 spa Toc8 HAACI11,1E. WH £5 11-

CE W +ELITE MIEN KSM8 HIAN11

158. CZKAAPHT8

A. rrykwribEa HA &MAL AA Erm

RUIITh HPAGEAHIslAt NAAiltlAiSt HA

pan. Torm pAAOVETCA. A Erm

(WANT rykainklA BA mum., Torm

11/METCH. H HAM Toy BHA*

Ematoro 4AKA CTApA. U 10 NOWA

CZ UM. 11 PACIIIICSET szchomoy
rptkr. 11 1311A* ma gpATA. NA

41,ECHOH REAMCOT'kCHAA. A HA AtE0

GEANKOWIIPOKAA. H NOME EMMA

MENA, 11 CTA NA Cptiyk OKOPIX

HpAT. II NH HA EMMA HPATA

HApmujill. H HZ11POCH Agf/AAMIs

EMOy. AKAAKAi N rOAIZRA A*11A.

BA;11106H aepaanA unix AA

11011MET. H flP*AACT AXE5 CHON

Roy. MI4A. WT. KE ROy NA

WEMOy CAAHA H RKbI.

Avram s vasp. toate Mptura, si fie liii ca va grAi asa. i purceseril.
viidu u omu intenin scaunu inraltu sidtmdu, Intru b1ilindirTa ra-

lului, cu mulitt, frhmse-ce; Intru u Oas bucura-se, dopa acia mu/tu
plAnge ; i intreba Avram ingeru/, dise : Doamne, ceinre l'aste acesta
omu, ce ass. face ? Arhaggheld dise : acesta-i fficotul inthi Adam; amu
eindu véde sofletele derépte trecilndo in raIu, atonce se vese1éste ;
andu véde sofletele gresitfloru treandu in muinck atonci vriltosa
phange. i dise : o, fetie miei ! cumu s'ablaznitu . .

I

17AAM.

ot.

I

v'ati

                     



NOTANDA.

1. finalul u intreg: KaM3A8 (155), ASMEMS (155), AA89EM8 (155),
A8c8 (161), [um] Aops (155], MKS (155), coyrrrs (154), ICAKS

(154. 155, 156, 157, 160), 4ECT8 (155), ISZTHM1p8 (156),
rpzum8 (156), EWHMS (154), wm8 (155, 161, 162), EA8 (155,
156, 161), n8 (160 de 3 orl), AMS (155 de 2 oil, 158,
161), flAcMacHTS (156), mums (156), rliNkcs (156), Go Aomon8
(156), cznAT8 a 3-a pers. (156), canirr8 1-a pers. (155 de 2
ori, 160, 161), coy a 3-a pers. (156), Emna8 (155, 156),
ripleatenn8 (155), OyCTENVITS (155, 156), nriA8 (158), 'caw
(154, 157), rpEununinops (158), TpEKZHAS (158), TpEKZNAO (158),
cuniEporr8 (158), ploinniumops (161), 41,1E1)8 (161)1 moyH8

(161), 4p..wr8 (161), memo (161), MOyATS (162), opwroc8
(158), !WAS (158), AKOMS (160), mxpr1Ic8 (157), nirrs (157),
czp8T8 (160), 'ma (160), KAn8 (160), na 1-a pers. (160),
TpEMECS (160, 161), maps (160), nputs (160), coc8 (155);

k=.-22 numal in 5 casuri: CZAATI1 (155), ApxarrEml (154, 155
etc.), [ca--]mi (155) almrris (156) , gar& de rapzu% (157),
unde

2. .t intrebuintat ca nasall vocal& in interiorul cuvintului:
I1Y4c8 (156), nimitic (154, 157), nroc.iroopE (157), Mpi)IKY

(157), ripzn4ilm8 (155), AELIntfcE (157), KneolumpA (161), An8-
4Knc (158);

h=i.
,

                     



196

Air* (157), alik [araoyos] (161), oy.* [Rocs] (160), oy* [aft-
EspE] (156), oy* [sEps.k4E] (156) ;

vocalisarea totalii a lul *: oy [Kzawroplo] (154), 8 [fMAilS-

Tow] (155), [BO [wans] (155), oy [waits] (161), oy [mac] (161);
nenasal: Jrirt [mitt] (156).

3. -en-=actualul -in-: MERE (155)=mene, NEJtpE (162)=
eine.

4. e pentru cintfiE [MIEN] (158), [AE 01(11AE] EVE (155);
e pentru Tf/E6/fi (155)

i pentru -e- dup5, (IMMO (161);
e la imperfect pentru -.ks=: flAZI11,1E (158, 160, 162)

=plängeai c.rporivE (160)=stringea, 04/iitNE (160)=fdeearl ;
diaemooanTE (157) , MrEs (155 etc.), MTN (158), flIETpIl

(160) etc.;
e pentru dupa, t: rivxmc.ktIE la singul. (161) ;
e pentru din grtibire: TOATE [41mrrrspa] (161).

5. confusiunea intre o u:
o pentru u: GoAomoas (156), AMECTO/A (156), Ao-TE (155,

161), AocE (157, 161), motsm (156), num (154, 157), so-
HopIE (154), COINETOA (154, 155)1 CO+AETSA (161), CO(hETEAE

(158), nopsyk (154) HO (154, 156, 160), *nowurm (155), cocs
(155), mama (155, 161), Acmtroastr (157, 161), go (155),
nEpAoph (156), TpoczorAo (158), nopE (157)=pune, cno*pE (160)
=spune, AT011`111, ATONE (157, 158 de 2 ori, 161), Aortm

(161), titmiropsa (158) Komcap6 (157), CKOAZ-CE (157), AKOM8

(160), czpoTa (160), mopa (157)=aduna;
pentru o: assaS (161).

6. oa scaclut la o: Ariptiwpm (160), AOMHE voc. (157, 160,
dar 161: mama), wcne (154, 155), wcnErtE (157, dar 154:
WACEIE, WACI1E4H) ;

ow pentru oa : Nowc.rpz (155).

7. alte particularitticl vocalice:
FUME (154);

KAI1AE (160), nu MAE.

-*= §i

-4

u

p:

-d

i
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8. n intre vocale trecut in r: MIN:1M8 (157), mapznmE (154),
nmpac4Koic (157), MERE (155), mnps (156, 160), EZTHM1R8 (156),
pulp (156), 4Knph (156, 157), nzp7R (156), ty,opa (157),
nopE (157), cnspe (160), K8p8pA (160), Anpnwpa (160), yEpoE
(157), pian8c84n apusul (157);

n intre vocale trecut in nr: 41RAMITE (157), 49ANFITA (157),
4p [pima] (157), 41LIAT8 (161), 'I E.rtRE (1 6 2), cno4pE (160),
nx,npifi (165), uncle este de observat i up pentru 4p;

n intre vocale conservat : ivizantE (157), cuoyn8 (161), 4-
notinnx (155);

r=n de mai multe on intr'o propositiune: Lin E4 nopE

4RAHFITE ArtApx,4im (157)='ce-g va pune inainte, meineincd,,
cno4pE-Ann `HIRE Eyin (160)=cspune-mi cine e§ti).

9. cs=d2: ZHAE (154), MICE (155, 156, 157, 160, 161),
ism (157), BUS 1-a §i a 3-a pers. (156, 160, 161), nem
(160), USA (161), HZECsim (155), npiptinns (155), gm4s3npA
(161), MiAMF10411TE (157), 48£511 (160), mmHg (161) ;

CZEAMM1T8 (158).

10. -int- pentru -nt-: czwrs 1-a pers. (155 de 2 ori),
czwrs a 3-a pers. (156), MATE (155).

11. propagina-ciunea nasalei: ilcS (156)=Insu, cfr. t. 1,
411 No. 5-a.P.

12. genitivo-dativ femeesc cu -eei: !CACHE (157), GAREEII

(1 5 6) ;

CU -iei : oywnEn (157), grkiliEn (160).

13. coy (156)=sint.

14. vrern la formarea [TEM BEArk (154).

15. avea pentru avearn: nst ii8p8pifi 4 KA118 RA COAREAE (160).=

in fextul slavic : EthIELO ri<o CAANUE 6t 1.14 rAnt moEn.

16. perfect arcaic : (IrkmE (157).

17. dissimila4iune sintacticl: ACTE /FY ERSA Kitt E 'ITEM EC8

(160).

sag:

viitorului:

ME

g=0:
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18. propaginatiunea pronumelul: M-A6 ai%84EM8 ENS (155), co-
("MEW& MIES * MERE (155) ;

pronume pleonastic: AAKRACAAHAE *IjERSASH AAE CE (IWIE (160).

19. reduplicarea conjunctiunil: K8 tomrropion AnIE8 x8 .ilxpAni

(161).

20. pleonasticul dice: *TREE/6 &pm .TyEp8A s3110E (162).

21. acusativ. fat% pre: CZ A ABRAM (161)1 AOCE EAS (161),
AAStIEMS EAS (155), /rpm& ilopAnA .irtvp8A (162), TpEAntcE AOAA-

Hcm(A AgarrEAk (154), BZZSRX ARKArrEAh (155), *TREKAR/i5 EICS

(155), HO 01(CTEHI4 (imop8A (156), TREMtCE ABRAM ICAKS (156).

22. subjonctiv sd : (piE ASH KA Ka rpm (161).

23. omisiunea lul MATS 4R1WITA OyWHEH KACEEH rpzil

(157), .ivrpEsm .ilspAAn 41,1ERSA ZHCE (162).

24. pentru de:
de=cca,: p cz macpzmcs (157);
de=cde dud,: cpspis 5 ZHAE AE HO M/A.*Kai (154).

25. pentru /a: loswrop1011814 AA WACHEHH (154).

26. fi pentru sd : mu MUMS (154).

27. concordarea acusativuluT cu dativul: Az WCHEAE A4ECTOA

(156).

28. pelit4=-(corp): CIARA HEAHIAIS ACTE (156).

29. a descinde=ca se pogoril: AEWHHCE ApprrEAk (154), AE
I.JIWIlCE 41,1ER8A (157).

30. a curd=ca alergal: xspcE mu muntAcE (160).

31. codru cu sens de cmuntel, Intocmal ca la Albanesi si
la tonfanil din Istria: AE1111114CE AmcarrEAh coyi1r8 moms (154),
liand mai jos : E Coc8 MATS (155);

cfr. din Omiliarul dela 1580 urmatórele pasage, in call find
vorba de (pogorirel, curcarel i nältime este necontesta-
bil c autorul 1i4elegea prin codru cmuntel , ér nu
durel:

fr
i:

%A-
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AELJ11447iHALt EM% AE4 KOAPS (XVI, 7);
COIN-a 4 sop,ps 4c8ult, A CE psra (XIX, .2);
C8H-CE AA KOAp8 Ch CE poakiE (XXXVIII, 3);
CE coya 4 sow AOMF18116 (XXXVIII, 4);
AEWHINEM6 AE4 KWApSAK ANECTA (XXXVIII, 5);
ApE A HE CSH WU lipE HOH AOMHSAli M KOApSAh NEM 4HAAT8Ah

(XXXVIII, 7)...

32. geroe, ve;11 mai. jos Excursul dela p. 201-9.

33. KAffiM8 (155, 156)=csa, mergem).

34. arbure tradus prin lemn: mtpcfpN svrpac or* apaspe
. .. CE 4101ph A EMHSA (156).

35. KZTHM1p8 (156)=(cu incetull, cu -r-=.--n- din Malin,
in loc de unica form& pin& acum cunoscutl edtinel, contras&

din deminutivul edtilinel (cfr. nipl=nwhicel, t. 1, P. 295
No. 129);

posteriorul eatinel ne intimpin4 deja in tiphriturele cele
vechi, de ex.: ripE KZTHHEA6 flpE KZTHHEAK CZ 41,Enpmic1ip,E lVLI

/AEON in Cazania mitropolitulul Varlam dela 1643, f. 188
retro;

primitivul eatilin distruge cu totul deriv4iunea cea Inchi-
puitli, de d. Cihac (Diet. étym. p. 123): cedtinel 6courte de
incetinel1, imposibil& si altmintrea prin eci->ce-<quie-;

etimologia cea veche, propusl in Lexiconul Budan (p. 106)
din ital. eatellon .eatellone, cap6t1 mai mult1 probabilitate prin
forma Malin, dar totus1 nu este %A, o dificultate öre-care din
causa lui -in.-on.

.

36. g 4 ar, 4gsapA patonsti (161).

37. ea pentru 'cum,: (NE ASH KA BA rpzu (161).

38. amu: As348 Ams Antipet-cE (161), 4w szliAs stm (158),
sz, AMS 4f1014HHM-CE (155), ve;11 t. 1, p. 268 No. 9.

39. ast Avg (154)=cavea obiceiul, 'era deprinsl.

40. cdce.cpentru ce): W, !ME K8 (1)0K8A OCE HA ME wamE
(157).
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41. exclamatiunea: c iLijJn AOMHOA TS! (155)=s6, fad
aasta, dug, Tubesd pe Domnul,.

42. cppznAcEivfnE (160), cf. mai sus p. 166 No. 74, dar
la singular : NsAwfb] c[whivictilE (161).

43. is,EpEllT8 EAS (156)='pentru ell.

44. slavisme rna insolite: czgAiguwrs (158), nptcTonS (161),
npAsEpthamili (156).

45. cfr. mai sus p. 61 No. 33, 34.
46. accentare anorman, scOuta: ACT'f (156), PIACT'E (156),

enee (155 de 3 oil, 157);
accentarea monosilabelor: 111 BZE58 (156), en cps (154), c's

AocE (157) etc.;
accentare tpria (156), cz TE "A (160), CA "A (161),

CA '10 (161).

47. paieric:
dupl nasalN,: mipmecE (154), mapmegE (154), nzpith'TE (157),

TpEntl'Ao (158), CTNII171,1E (160), cznA'Ts (155), cz&I'm (155);
dup6 nEp'Aoph (156), Kon'lapb. (157);

dup6, p : (pihn'TspA (161).

48. cfr. mai sus p. 65 No. 58.

§i

dupl&:

licuida:

                     



EXCURS
LA LEGENDA LEI AVRAM .

GENUNE. GENOE. GEOE.
ARADISUL LA IR,OMANI.

Urmatórele cuvinte din Legenda lul Avram, a§a dupg cum
a reflicufo popa Grigorie din Mghaclu: CE AOCE A i,i epoE

cwapEA1311, nu se pot explica prin originalul slavic, in
care arcangelul se duce de asernenea, dar nu Inteo geroe oc-
cidentalg, ci se urcg drept la cer: Bz;KIAE u HERECA.

Este darn un aclaus romgnesc, care meritg pe deplin de a
fi studiat de aprópe.

Vom aye aci treI intrebgrI de deslegat :
lb. Ce Insemnézg cuvintul geroe?
2°. Care este originea lui?
3° Cum trebui sg Intelegem intregirnea pasagiului, a Carta

insertiune catg sg fi avut un motiv in consciinta lui popa
Grigorie?

I.

Dupg fonetismul dela Mgliaciu, care preface regularmente pe
n intre vocale in r, cuvintele: yEpoE p'ar13c8A trebuese tran-
scrise prin: genoe in apusul.).

Dar ce sg, fie genoe?

p'Anscsn
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Textul nostru cyce mai cleparte, cg, acolo CE mop .ityEpiu,
adec6 6110 cu trecerea lui n in r, locul unde cse adu-
nail Ingeril,.

Este, prin urmare, un fel de paradis, co gur5 de raTul,
dupg, expresiunea canteculuT poporan.1)

Acésta formézti, primul pas la constatarea semnificatiuniT
cuvintuluT.

Genoe diferl numal dór6, prin sufix de genune, o vorba
desplrutl 0 ea din graTul poporulul , dar care ne intimpinA
forte des in psaltirea cea versificatI a mitropolituluT DosoiteTu,
unde lesne putem urmki diferitele sale nuante de semnifica-
tiune.

anume :

1. relpz nu.sALunirt sop Acell 1,IEN8t1E,

Upti11414 AE AOMNSA .fil riSTPEVSHE...,

acolo unde psaltirea cea In prozA tot a mitropolitului Dosofteiu
Vice : TS Mpz, Ans, n8rom-ii-seri flpE /Milk 41 Fl b' 4 8 A crpH
imiiri, adecttcompar'andu-se texturile grec 0 latin : genune.,
ppiap=puteus.

2. .a11130pgAll AMA CZ 118 nvic Timm,

Cz AAZ 'HMV% 1,1 E N 8 ir ra %It

unde psaltirea in proza.: cz 118 Miii .1lutavE goasSpa anui NIPIE CZ

mw coapsa A A lfi 11 K 8 n, adecA: genune=f31.4.profundum.

.3. NWT() M8q18 AE 1,1 ENSUE

TpEK !copal KS NINNSNE,

AKOACI AE PINE TOANA

AE IZPAK KNIIirf 1,10K 1.1111

In psaltirea in prozil : A4ACTL1 MApE NEA MapE UM AATA, ARO

A13.-C Mill'Ztfiri KZpOpA 118 ACTE 118N7p, BUTE MIMI lBli K8 MAO,

AKOAW KopAnute No.vr, adeclt : genune..-.--5caccacroc=mare.

1) Alexandri, Poesir poptaare, ed. 2, p. 1.

§i

MAIM,
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4. RApirl .11MRAZ 514 KOpARiii flpE MIA p E,

4E-1-u (PAK ASKp8A flpECTE 1,1 E H 8 II TapE,

IINEA ta MST AE MHHSHE

948 A8KpAT A8MHEZ78 ./tH 111 E H 8 II E...,

in psaltirea cea in prozl: twirl AUJII1HAk /It mapE .1% }copal,
(1)ZKHALI AsitpApE Jim' A fi E M8AT E, A`lEA BZ£58p/fi ASKp8pHAE

AOMH8A8r1 WU nnupwrEAE AO dirt 1,1 E 11 8 H E, adectt: genune.P.9'64,
iv acco-t 7co?0*=.-..profundum, in aquis multis.

5. Arki1 TpEKST flpHH 1,1 E ii 8 11 E

IIRAHA K8 MHH8HE . .

unde psaltirea in proz6 pune: Al/A powIs M p E. 2)

De aci resultä, c6, sensul general al cuvintului genune este:
(mare adincime,, ér sensul specificat : (vast& intindere de
apál, (ocean,.

In primul din aceste dog, sensurT 11 cumisce Inca, clfiar in
secolul nostru, dar póte numai din arti, falmosul Prale in
glosarul la comica sa psaltire: yEtisHE, Ronan, a A .a&

5418HAoc.8)
In acela§T sens, un punct la Dunare, unde se lua vama de-

la pescuit, se numIa Genune deja sub Mircea cel Mare, care
printr'un crisov din 28 martiii 1415harazesce venitul acelel
localit41 manastiril Cozia: Aa OCT TOMS C8ATOM8 XpAM8 RAMA

WT rEH8HE.4)
Intr'un sens metaforic, Cantemir intrebuintéza acésth vorbá

ca (mare mulcimel : /ICAffi8 KpA1OA StirSpECK nyealA, KZ K8 1E

CZ CT* 4HHOTpHBA ATZTA E 1 8 U E A5 TzTapri H8 BA 118TE .

ce-va dupa cum Shakspeare, intr'un celebru vers din Hamlef
I), pune co mare de grip, in loc de co multimel :

4. . a sea of troubles.,

2) Dosoftelu, Psaltire pre verfur; Uniew, 1681, ps. LIV,LXVII1, C111, CVI,
CXXXV.Psaltird de 'nfliles, 14', 1688, f. 685, 84 v , 133 v., 141 r., 173 V.

3) Prale, Psaltird, Brasov, 1827, f. 90 r.
4) Archive Statuld din ThicurescY, Docum. Cozis WI. A.Cf. ibid. Corulica MS

de Vasilie Ducal, 1757.
Chronicul, Itis1, 1835, t. 1, p. 155.

ri

H K

..5),

(III,
.

a

5)
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Mal pe scurt, pasagiul : ApprrEmi CE AOCE 41 klEpOE p'ans--
OA coapEAsu insemnézA : carcangelul se duse in adincul la
apusul sórehiT sall chiar mal d'a-dreptul : ca plecat in partile
oceanului atlantic).

II.

Am spus mai sus, ca geroe=genoe Merl de genune numal
dóra prin sufix.

AcOsta diferinta 'Ate sa nu fie cleat aparinte.
Lucrul s'ar limpedi forte lesne, dad, nol am sci, cum a-

nume pronunta popa Grigorie un alt cavint cu acela§i final :
minune, adeca daca'l clicea ArnipoE, off Amp8pE.

In casul de 'ntaiii, dad, pronunta miroe pentru mirure, a-
tunci finalul oe, mai corect ole, an fi §i 'n geroe din gerure=
genune un simplu resultat al mularil lui r, insotit de trece-
rea Iui u in o intocmai ca in AocE=duse §i appa=aduna din
acela§i pasagiu.

Daca insa, din contra, popa Grigorie pronunta mirure, nu
miroe, atunci nici geroe nu mai pcite fi pentru gerure, ci ar
trebui considerat, aprOpe nu siguranta, ca o contractiune dissimi-
lativa din augmentativul geruróe=genunoe c genune mare); uu
augmentativ fOrte potrivit pentru a exprime ideia de 'o-
cean) .

Pina la o proba contraria, noi am fi dispu§i a preferi ca-
sul al doilea : gen6e=genun6e.

0 contractiune dissimilativa analOga ne intimpina adesea in
Cazania mitropolitului Varlam in privinta cuvintului aseultolu
=aseulteitoilu, de ex.: npE }mica 4400M118A8II CTATSpffi ACK 8A-

1' 0 11 6). In ascuttOu s'aii dissimilat t±t=t; in geróe sail ge-
nóe s'aa dissimilat r+r=r sail n+nn ; in .aMbele casuri
contractiunea dissimilativa s'a intamplat intr'o positiune identic a
sub raportul accentului.

6) Varlam, Carte de invei(aturd, ID*, 1643, f. 311 r.
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0 a treia, posibilitate, care nu trebui nici ea exclusg, este
admiterea unel scgpgri din vedere curat grafice : 1;EpOE in loc
de igpopE=genune, cu -or- pentru -un ea in nopE=pune §i
mop=acluna in aceNT legendl a luT Avram (cfr. mai sus
Notanda No. 8). 0 literrt sag o silabg, uitatg,, nu este ce-va
rar in scrierile liii popa Grigorie. A§a, in Legenda Duminicei
el a pus din grabg, paoycE pentru panaoycE (p. 52) sag AEAesk
pentru AEAEBhph (ibid.), in Legenda sânteT Vineri: wroAu-mil
pentru wromum-mu (p. 155) sag %MKT pentru WIFICTH (ib.), in
Legenda lui Avram : HECEWE pentru eEcEnttim (p. 194) etc.

Nu cuteclam darg,' a ne rosti cu incredincare; dad geroe e
simplul genune sag augmentativul genunOe. In ori-ce cas
nu p6te a nu fi una din dog, 6r prin urmare cuprinde aceTasi
parte fundamentall.

Acuma, separând elementul formativ, fie -oe, fie -une, noi
citptitbn fondul gen-, rEu- in crisovul lui Mircea cel Mare,
care pOte fi radicalg, dar p6te fi nu mai pqin i o vorbg,
un cuvint gata de formaVune primar6, cu sufixul

AcestuT gen-, ér nu elementuluT seg formativ secundar, off-
care ar fi, iT apaqine semnificatiunea de (adincime, sag 'o-
cean,.

EI bine, la Elinl, intr'un mod dialectic, exista cuvintul
6*, edyilvo4, driav6q, intr'un manuscris al lul Hesychius
cu sensul precis de (ocean.7)

Apropiarea intre romanul vechlu gen-une cocean,, sub forma
mirciang nepalatalisatg rEuguE, §i intre elenicul 'o-
cean, este ademenitOre sub tOte puucturile de vedere.

Initialul 6 in Wyvk ar fi putut proveni la Greet' dintr'o
etinlologiá poporang, a cuvintului dela ameav64, cu care el n'are
a. face etimologicesce, de vreme ce x intre vocale nu alter-
nézg, cu y.

Chlar dacg, am recunOsce Insa cg, (.4- este organic, §i tot
fug, el n'ar puté sg, impedece comparaciunea metodicg a luT
thysv6.1 cu al nostru genune.

7) Cfr. Hesychius ed. M. Schmidt, t. 4, p. 317.

insa,

6.)-yev-64

fr(v,
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In adevkr, s admitem cu Pott derivatiunea lui Wybog din
radicala vagh, de unde i sanscritul vah4 (fluviti, 8). Atunci
vom aye pentru genune un prototip vagen. In acesta forml
silaba initialg, va se vocaliséza, la noi in o, ca in orcq=
város , o fi=va fi, ort=vare in vechile texturi romane etc.
0 data trecut va in o, acest o dispare apoi cu totul din
ogenune prin confusiune cu articlul ferninin nedefinit o, intocmai
dupg, cum a disphrut in strachinei=tostrachinci=_Ocrrgatv-ri.

Ipotesa adausului inorganic al lui (;)- este tusk mai proba-
bilk, nu numai din causa neregularitatii -i=gh, in loc de
gh, dupg, cum vedem chiar intr'un derivat al radicalei vagh:
65co4=scr. vahas, dar mai cu sémii din causa caracterului usa
qicend exotic al lin' dy1ev64 la Greet El nu ne intimpink ni-
ckiri in monumente literare, sag mitcar pintre arcaisme poeti-
ce, ci abia in veo glossá sag dog. Dad am presupune dark,
ca Grecii l'ag imprumutat dela vecini, buna-órk dela Traci,
atunci nemic n'ar fi mai natural deckt, o modificare dupii o
analogik indigenh', precum se intimpla mai tot- d'auna in a-
semeni casuri.

Cuvintul este el in adevAr tracic?
In limba albanesk actualk, intru ckt o cunóscem, el nu e-

xistrt.

AcCsta insk, negresit, nu este o probg, decisivg, contra ipo-
tesel tracice, de órk ce astk-di si la Romani vorba genune s'a
perdut de-mult, desi Ill secolil trecuti se intrebuinta in tote

.
provmciele Daciei lui Traian.

Este interesant, cg, o localitate dacicg, mentionatrt de Dione
Cassill i pus& tocmai ling& Dunkre, ca §i. Genunea mT Mircea
.cel Mare, se num% Genuela, FEVoialcc, ceia-ce ar puté Crksi
sk nu fie deckt genune, dar cu un alt sufix.

Ori-care ar fi acuma neajunsul datelor de mai sus pentru
obtinerea unel solutiuni positive, totust intre romAnul genune

8) Pott In Kahn's Zeitschrift f. vergl. Sprachf., t. 5 (1856), p. 262.cfr. Pictet,
Les origines indo-europiennes, Paris, 1878, t. 1, p. 138, t. 3, p. 383.

7.=
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si grecul drrev6; nu se póte contesta o coincidintg remarcabilg,
care nu se pare a fi datoritg numai azardului.

Dacg insg ar fi sg renuntam la etimologia tracicg, mai a-
les din causa lipseT cuvintului in albanesa, atundi ni s'ar pre-
sinta o analogiii celticg f6rte seri6sg.

OrI-unde ag locuit Celtil, gäsim din anticitate numirT locale
ca : Genabum, Genua, Geneva etc.

Tote aceste localitgtI se afig lingg, ape mall sag chiar pe
un term maritim.

Linguistii derivg cuvintul dela celticul genu gurii,, ceTa-

ce se potrivesce de minune in privinta unei adincimi,.9)
lin lac, o mare, un ocean, se infatisezg naturalmente ima-

ginatiunii poporane ca o cgurg, a pgmintulut
Romanul genune sg nu fie 6re un vestigiti al amesteculuT

Tracilor cu CeltiI pe teritoriul Dacier?
Intrebarea e forte legitimg.
Astfel genune stg sovgind la respAnte intre elenicul doycv64
celticul genu.

Ne grgbim a trece la un teren mal solid.

Am vequt maT sus, ca misteriOsa (genoe in apusul sOrelui,,
acolo unde c se &lima, ingeriI,, este un adaus propria din partea

Giigorie,lul popa farg nici o leggtml cu originalul slavic.
Paradisul crestin se afla la resgrit, dupg care --precum se

sciese ori ent ézg Insel bisericele nOstre.
Asa cred toti crestinii, tgrg deosebire de .rit sag clilar de

sectg.
'Des reglementsclice abatele Martignyremontant, pense-

(t-on, Porigine meme de l'Eglise, et qui furent fixes par la
'suite dans les Constitutions apostoliques (IL 57), prescrivaient

9) Glick, Die bei Caesar vorkommenden keltischen Namen, Munchen, 1857, IL
105.Cfr. Le Gonidec, Dice, breton-frattrat's, ed. Villemarqué, Saint-Brieuc, 1850,
P. 331.

§i
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cque les églises fussent disposées de facon que la porte re-

gard(Lt l'occident, et que l'abside présentat sa convexit6 a
(Porient: ainsi les fidèles, en priant, avaient le visage tourné
cvers l'orient ; et la principale des nombreures raisons my-
stiques qu'on a données de cette disposition, c'est que nous

cdevons diriger nos yeux vers le paradis terrestre, que Dieu
cavait place l'orient, afin d'entretenir en nous le regret de
9'avoir perdu, ainsi que le désir d'arriver au ciel, qui est le
cvCritable Eden., 10)

Cum dara popa din Mahaciu cutCza de a pune paradisul
la apus?

La apus era numal paradisul pagan.
Acolo, i anume in oceanul atlantic, (genoe in apusul so-

relul,, era dupa vechii Greci locuinta fericiilor, uncle se a-
duna Ingerii,, oi MixopE4; acolo ne intimpina Hesperidele, Ely-
siul, Atlantida, In Homer, in Hesiod, in Platone.11)

Este evidinte, ca, popa Grigorie nu s'a luat dupa clasicitatea
elena, ci dupa o credinta poporana curat romanesca.

Cre§tinismul, altoit abia pe d'asupra, n'a fost in stare, dupa
4ecimi de secoli, de a §terge din memoria strabunilor nostri
paradisul cel pagan.

acésta observati bine numai la Romani dintre tOte
popOrele neo-latine.

Tata .de ce la noi, la noi exclusivamente, apusul se numesce
8fintit, adeca cconsacratl, ceia-ce ar fi inexplicabil pa-
sagiul ml popa Grigorie.

In balada poporana Ine1ul i naframal, cei doi amanti
sint Ingropatl In directiuni opuse :

'n bisericri, i-ati dus,
'n do6 racle i-ati pus,

10) Martigny, Dict. des antiguitis chretiennes, Paris, 1865, p. 487.
11) Cfr. Vinet, Paradis profanes de r Occident, In Revue de Paris, 1856, 15 janv.

Die homerischen Phaeaken und die Inseln der Seligen, in Welcher, Kleine Schriften,
Bonn, 1845, t. 2.Th. Martin, Traditions sur le sijour des morts, In Annuaire de
rassociation pour rencouragenzent des etudes grecgues, Paris, 1878, t. 12.

fere
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glade nandre 'mpiirritescI
"Purt(lnd semne letinesel,

pe dinsul l'a zidit,
'In altar la resArit,
«Pe ea 'n tindrt la sfintit 5,12)

Oudatti contradicOune! Altarul, poqiunea cea mai sacra a
hisericei, se aflti 'la resarit,; §i totu§i nu restritul, ci tocmal
apusul, partea contrariti, uncle nu este declit modesta tindrt,
a templului, se numesce sfintit.

Este o eclecticA fusiune intre ,paganism i cre§tinism in con-
sciinta poporului . .

qicend acésta, noi nu avem in vedere paganismul grec
sail latin, ci paganismul in genere, careaprOpe pretutindeni,
in regiunile cele mai diverse §i la popOrele cele mai eterogene
sta, in diverginth cu tradiOunea cre§tinh specificti asupra
positiunii paradisului.

Selbatecul din Australia, intocmal ca btitrinul Homer, crede
cii edernul se an, pe o insuli in oceanul dela apus,

Si nu este greti de a ghici originea cea antropologich a a-
cestei crediace pagane generale. ImaginaOunea popOrelor pri-
mitive, in ori-ce epocti i 'n ori-ce .cérk vede un intim para-
lelism intre mort ea s or e I u 1, child se ispilivesce qiva,

intre apusul omulu T, dind se curniti viéta. Ochiul
privesce luminosul glob dispttrênd in undele oceanului. Tot in-
tr'acolo dark spre o bine-cuvintath insula din sinul dephrta-
tului occidinte, cAltitoresce i sufietul reposatului:

1.21 ro J.V vcdouatv .Sup.'ov YxovrE;

'Ev Faciptov vOt7t nap' 'Oxsavbv Pcf-au-divriv,

'Infitot ilipweg, Tally V.EXtli3iCC zcipmv

Tpl; Urea; acaXovra ?ip.st .slotopo; apoupa...

(Hesiod., Op. et dies 165)

12) Alexandri, Poesir populare, p. 21.
14

. .
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Tot asa la Romani, paradisul cin genoe in apusul sóreluil
este mi product indigen, un rest paganic, pe care crestinismul
l'a grtsit inpetrit pe piimintul Daciei, si pe care nu numai n'a
putut sa-I restórne, dar a mai fost silit de a Elsa occidintelui
caracteristicul nume de sfigit...
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FRAGMENT LITURGIC

(INTRODUCERE.

§ 1. Fragmentul, publicat mai la vale, nu este scris de popa
Grigorie, si nici de catrtt elevul sett de sub No. II, ci de un
al treilea Mghgcén, sail cel putin un Roman din vecingtatea
Mnaciului, ad in limba lui ne intirnping acelasi fenomen
dialectic al trecerii lui n intre vocale in r.

pie: (din vecingtatea Malaclului,, fiindcg rotacismul n=r
nu este aci atilt de consecinte ca in scrierile lui popa Grigorie;
s'apoi mai figurézg in acest text o altg particularitate fo-

netick de tot noug, asa qicênd ne-grigoriand, anume trecerea
grupului ft intre vocale in 0.

§ 2. La 1619 fragmentul apartinuse deja lui popa Grigorie,
cad pe pagina 221, unde el se terming, se incepe immediat o
altg bucatgveqi-o mai jos sub No. IX, care se sfirsesce pe
pagina 233, si apol din dosul acestei pagine urmézrt predica
cea scrisa la 1619 si reprodusg mal sus sub No. IV. De aci
resultg nu numal cg predica S'a scris mai trogiti deck frag-
mentul, dar mai decurge Inca consecinta, crt mai 'nainte de a
fi apartinut ha popa Grigorie, fragmentul in cestiune, incepênd
dela pagina 217, apartinuse until alt individ, aceluia ce scri-
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sese bucata cea intermediara §i care nu era MAhgcén , de
vreme ce nu preface nicairi pe n in r.

Este darn cu putinO, ca doxologia de mai jos, care dacl
ne-am informat bineface parte din serviciul de diminetti, in
duminicele päresimelorsa se fi scris chiar cu mult inainte de
1600.

                     



rtac. H. CA ABA.

CAABA TATKA811 WH 010ASH WH Ax8n8ti OrlIA AE

110KZIMLIK A ECK UWE- HE. AE BLit ATI AZTATWAPE. AAZPEK/fi itat8 coy-_
limETont3 M1E8. KZTPAi RECtpEKA COVEN TAAE. 6EC*4)EKA HWA-

TpsnopEpwph tc8piwipt. AE TWATE cuspuoitoptinE. .11kCZ

KZTh Fp 4111H h tigphwiTwpto. Hill A8PIE wrwmtivplo. wit MIP-
218. A wcitpAs : I wit mcwm wit rioypspE BEyfila AE Bbi8.

CINECKHIE KZPAPE AEirkc7--14 E. A ASH AOMUEZE8 HrECKAITWpE.

noypKamonE AM8 C1109KAMS-HE col/Am EToyn ['MATE. W II

rizpholpE AMS AZKOHTh. TWTh wrkpENt A TA poyrhwirk CZ NE

II1CK AE TWATZ NEKoypzilLa : mac fs. MHA8AITIE-14E

AohthE MOE MHAOCT* TA UJH ASIIY. MorkToyA ElpHHCOy-

r8m8il ThOy. AMIA8Rt E HOU :MOyATOyA mvp8 NtrhE AA Kpami.

KSUETAT-AM Jrpoy MEHTt. TPEMOPAIO (1)pil KA TA £514 AE

1,110AE48. .fCif. NE HiSSAZZAOH[M] MHAOCTHEH AOYVIE WrWAESI TAAE.

219 KA ABA8 cTpllrb. MHASAW E.-HE AolumE Amy, AnApE MHASCT E

TA Hill A8FhY MOyATOyA EIJJIM[C8]r8A811 Taoy. KOypilcIVALUE MOyA-

Gins 8, slava. Slava TatAlui Duhului sfeintd, usa de
pocdintd deschile-ne, de viiaatd dätdtoare; marecd amu sufletolu mieu
ear& beséreca sf4eei tale, beséreca noastrtt, truporerord curtttirO
de toate spurcacinrile ; insd cdtti efltind curdtitorin i ogoditoriu
milosirdu, i acorn i purure in veciia de vécu la spasdnie cdrare
deresd-ne a lui Domnegeu nitscatore ; in [s]purcttclune amu spurcd-
mu-ne sufletul, in pdcate si in pardsire amu ldcoitd, totd cérem a
ta rugaciune s ne izbilvesca de toatd necurdtila.Glas 6. MiluiaSe-
ne, Domne, duptt mare milosté ta i dupd multul estinsugului tdu ;
miluia§te noi , multu/ a loru Inge lacrtuni; cugetat'am intru mente;
tremoraTu in frica ta, de giudetu ; insd ne nttddjdoim milostiei du/-
ce-ogodeei tale; ca Davidu striga : milula§te-ne, Dornne, doptt mare
miluste ta §it duptt multul e§tinsugului tdu; curtttimte mu/tu/ grOsaleloru

COITh.

cTp.
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TOyA rp1wanEnop8 HOACTPE; CAABLI. MAC. B. EP Efl T8 Aritni
pwrxm Anoymroy Allt1AOCTURII OMHOyA. Koymirbin Anorvr8A

KATEA0p8 NowrpE: n 11 N k. p,EpEFITE: A A811 AOMNEZES. thliCKNt-

Twark wrion nitemoy MHAOCT11116 prop. KOMU,t111E TWATE

rpEllIAAEA0p8 110ACTpE. wu Mr1A8AWE NON Mi1A8AINE 110(1 Aom

E . 11,011N% wipe AWAA TA W11 A0111ft MOyATOA8 Elp1111C0yr8A811

220. T:58 KOyM14tINE TOATE ITEIBAAEAE NOACTpE. I 11111 NUIASA[111E]

HOU : IfOyC .11l1N10E*) AEF MOPMNAIT8. KOym £3110E MAIIIITE. Hill

221. Azptiu AMIE Koy MAPE MECErkPE : I

*) Aci la margine adaus: mac.

noastre!Slava, glas 2. Dereptu apostoli rogin multu-milostivti Dom-
nu/, curilto§to multul piicateloru noastre mint acuma?). Dereptu a
lui Donmegeu nascatoare, rogtim multu-milostivil Donul, curtité§te
toate grqaleloru noastre i miluIa0e noi; mi1uTa0e uoi, Doinne, doptt
mare mila ta i dopz1 mu/tolu e§tinsugului filo; curilte§te toate gre-
§alele noastre i milda§te noi! Isus invise dein mormlintu, cunt clise
mainte, i dkui lume cu mare mescrére .

1-1,6-

(si

                     



NOTANDA.

1. finalul u lutreg: NunkwaipAS (218), irliKs (219), coytimEToAS

(218), knoAE48 (219), AM8 [maim] (219), Ammo (220), riek
wiLum,p8 (220), rpEwamops (220), ti,Einn Ts (220), Moymrs (220),
111:KATEACT8 (220), moywons (220), MopmAcwrs (221), Awp8 (219).

2. confusiunea intre o
o pentru u: corimrron8 (218), AKWM (219), TREMOPM0 (219),

micommum (219), Aorm (220, §i tot acolo : AsnA)., MoyATOAS

(220), pwrxon (220 de 2 ori), Tp8nopEpwph (218), AZKOI1Th

(219).
pentru o: MHA8CTE (220).

3. 6 pentru AECKUJE[NE] (218);

pentru e: rirkwAnExops (220, §i tot acolo: rpEwan
/tops) ;

i pentru i dupl s: MI1Away8 (218) ;
pentru anocrow ;
pentru e :

4. oa redus la o : AOMHE voc. (219, 220), IMCIGRTUTE (219,
dar 220: 11;liCKAM,VAp'k).

5. aa=lungul a: sigtAin, (218)=viiaata.

6. alte particu1arit4 vocalice:

u

i:
rk

hi i:
el CMCZHIE.
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EJIl (221);
MEHrk (219) ;
AEI) Errrs (220) ;

Aerkcz (219);
MIES (218).

7. n intre vocale trecut in r : Artzpouls. (218), cn8pKviloptINE

(218) ;
22 conservat noypKvitoilE (219), poyrionoirk (219).

8. z=clz : AolvwEeEs (219, 220), en (219), 0110E (221) ;
: FGUAACKA5 (219).

9. ft trecut in eiptmcoyrsvn (219, 220)=ef1inptgu-
luX, unde in acela§i timp , prin dissirnilatiune cu din noul

anteriorul a trecut in s;
ft trecut in 40: equjmn6 (218) ;
cfr. trecerea lui n in r i tot-o-datit in nr, adedi:

n: r : nr : : f : :

aceste fenomene sint absolutamente de aceiasi naturii, cu

trecerea, la Moldoveni i 'n unele graiuri romAne din Tran-
silvania, a 1u pi in hi i 'n pki, precum si a lui bi In ghi
si 'n bghi, de ex.:

lupf=lula=lupki,
copil=cokil=copkil,
stupind.stukind=stupkina,
bine=ghine=bghine,
cerbt.cergia=cerbghi etc.;

d. Lambrior s'a silit a petrunde, dar n'a reu§it a intelege
acest interesant fenomen, pe care '1 explianu scim cum
prin trecerea laY (j) in guturall i apoi disparitiunea la-
bialel;')

causa fenomenului este pur i simplu co-existinta in localitilti
invecinate a formelor diverginti cepa i cokil, bine i ghine

1) Lambrior, .Du traitement des labiales p, b, a, f dans le roumain populaire, in
Romania, 1877, p. 445-6. cfr. Gaster, in Zeitschr. romanisehe Philologie, t.
2 (1878), p. 190.

;=2
it;

f.

f

I
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etc., de undeprin ineertitudinea de a sci, care din doa, s.
fie cea mai buntipoporul le impaca printr'o a treia forma
de compromis : copkil=copil±cokil, byhine=bine+ghine;

intinend darn propoqiunea de mai sus, noi putem iCe cu
o certitudine matematica:

n r : nr : f : : : p : k : pk b : g :
este absolutarnente unul si aeelasi fenomen,2)
cf. mai jos p. 223-4.

10. alte partieularitgi consonantice:
Tpsnopewpb (218);
moAEus (219) ;
Amyl% (220)=doninul, probabilmente printr'o scapare din

vedere grafiel ;
de asemenea In novpKVIMIE (21 9)=6puralciune.

11. omisiunea artielului postpositiv femeese: Ant1A8CTE [TA]

(220), [Azptm] ASME [Koy] (221).

12. artieulare de prisos : TA] poyrk,nowk (219), [A ASH

AOMHEZES] H7iSCIViCTVark (220).

13. antipatia artielului postpositiv pentru adjectiv: main
NmAA Ta (220), MHAOCTI11311 AOMHOyA (220 de 2 ori).

14. genitivo-dativ femeese eu eei-: 0)114EN (218), wrwmeti
(219);

eu -iei: MHAOCTHEH (219).

15. perfect areaic: .iunicE (221), AECKHWE (218).deschiO.

16. euvinte compuse: AoysviowrwAEEn (219), moynToymuto
min (220 de oil).

17. acusativ far& pre: MHASAUJE riou (219, 221).

18. genitiv Ilupa malt §i tot: movroyn Erpimcoyrsmin (219,
220), Movivrons EtpuHcoyrsAsu (220), MoynTsA nAiKATEAop8 (220),

2) Despre acest interesaut fenomen, pe care'l numese syllexi,y, eü vorbese pe
larg in a mea Enciclopedi ii guistk, actualmente sub presti.

bg....
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TWATE rpEw1aEaop8 HOACTPE (220, dar tot acolo §1: TOATE rpE
WAAEAE HOACTpE).

19. metatesa sintacticit: aloyaTort a awp8 /Au AAKpMit (219)
=a laeramilor méle.

20. ca peutru 'cum, : KA AAtitiA8 vrinfrh (219).

21. AM8 (218), cf. mai sus p. 199, No. 38.
22. MAHHTE (221)=crnai 'nainte,.

23. MEcEptpE (221), ve0 mai sus p. 166, No. 67.

24. slavisrne mai insolite : munwcupA8 (218), MHANCTE (220),
MHAOCTHEII (219), WroAER (219).

25. accent urcat: poy'rionorrk (219), pw'ram (220 de 2 oil);
accent scilqut: TAA'E (219):
accent duplu: z"ti (219), .fc"z (218), T''./.8 (220):
accent pe monosilabe: 'du aulawcup4N8 (218), et] mum (219).

26. paierie :
roma* (218), ElpIlleCOMA811 (219), cn8p3K,vonoptin (218),

numvoip'As (218), 41,EpEi1'T8 (220).
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giNTRODUCERE.

§ 1. Bucata de mat jos, fiind push in manuscris Intre doh
buciitt m Ilihcene i tot-o-dathduph cum ne-am Incredintat
mat sus la pag. 213fiind scrish la mijloc intre puncturile de
timp child scris ele insest, adech duph fragmentul liturgic de
pe la 1600 si inainte de predica dela 1619, este mat mult
deal, probabil ci s'a comps si ea in vre-un sat nu tocmai
departe de Mhhactu, chef altmintrea ar trebui sit presupunem
o cilbltori pré-lungh inainte si 'ndhrit pentru bietul caiet de
vr'o 15 fot, pc care popa Grigorie, umplênd paginele cele albe
dela sfirsit, l'a legat apot la un loc cu alte manuscrise ale
sale.

Iath de ce vorn publica anume aci, intre (Texturt mhhacene),
acésta bucath, desi prin limbh ea diferg, de ele cu deshvirsire :
nu preface nici o dath pe n Intre vocale in r ; nu cunósce
pe z=lz ci numal pe ; nu are preferinth pentru y, ci

mat mult pentru m; nu confundh pe o cu u etc.

Se va Intreba cine-va, dad, nesce asement deosebiri fonetice
puteati exista Intre dog localithtt apropiate ? Not credem cit
nu puteati, ci trebuiati sit existe. In adevhr, numat prin con-
tactul Mhhhcenilor cu sate romitne fro& r22, sail fitirh dz se
explich transitiunea de compromis n.nr sail conservarea lub

&at

g=x
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n in uncle cuvinte ca scaunul, manic etc., precum §i §ovairea
intre z §i pe care o vedem la elevul lui popa (irigorie de
sub No. IL

Mai pe scurt, regiunea Maaciului formk ca un fel de oasis
dialectic, apArat de suflul din afarit in curs de secoli prin po-
siOunea sa topograficrt, precum am constatat'o mai sus in
Introducerea general: dar care cu incetul, rhrindu-se prtdurile
de'npregiur, a fost adus pe nesimcite a se nivela §i el, din ce
in ce mai mult, cu cea-Paltti Romtinime dintre riurile Alio§ §i
Mure§.

Acést5, nivelare se pare a se fi inceput abia pe la finea
secolului XVI.

§ 2. Ori-unde s se fi scris, textul de mai jos este fOrtc
interesant.

Ca §i Catechismul dela 1560, el nu cunósce aprópe de loc
pe finalul u intreg ; dar altituri cu acéstil modernisare ne in-
timpinti pe nea§teptate arcaismele cele mai remarcabile, ca Pito
(uncle, §i

Apoi este de ajuns a arunca o catitturl asupra textului,
pentru a ne convinge, c11, avem de'naintea ochilor nu o simpia
traducere, ci o compunere originalr, o predicti im pr o vis at A,
in care autorul, nu indestul de dirturar, se repetri necontenit,
de§i pe ici-colea o observri, §i §terge ceia-ce scrisese.

Literele shit forte urite. Forma lui sémilnrt mai mult cu
francesul c.') Pentru it se pune pretutindeni latinul N, ca §i'n
uncle crisOve vechi din Moldova §i din Tera-Romrtnescrt, ba
une-ori §i paleografia curat slavicrt.

Despre alte1evecli mai la vale Notanda.

1) Intoemal ea al doilea lz dela 1143 in Episeopus Sabas , Specimina palaeo-
graphica codicum slavanicorum, Mosm, 1863, Supplem. tab. VIII.

el-insu§i
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ZISE DOMNUL...

BHCE AOMHWYA. 10114Ak BA BEIM (1)110A WMEHECKII. AHJITROY

CAARA CA. U111 TOW1 4114W. ./wErthi Key EAK. 4TP8 murk a
TOATE AHNIR HU. WU A TOATA5 A01/M`k. JilTPS ;SA AE MOVAELIK.

ATOIMIE Key TpsnoyA. mu Key coycimEToyA C611hiTO WEN CTA

ROph. 4HAltHrk Aoy xc. c k pAun84ch. EW A E nacKII

TEAE CAAE AE 'IktL ME AS AOINATh KOV TpsnoyA ch8. AVII1

MEA ME A8 tOWITK AsivmgES. ac8npm, AE TOM KL% FIONICH111TEAE

AOy AOYMHE;ES TARE AS 1411110yTh. WU BOA KAI ETEAOP h CAAE.

221. Rop811T8 I 41/4 CIME. Lull AS 1119/fiCHTh TOATE pkAEAE. Wu no

PAM IITEAE Aoy gE8 TARE AOy 1411110711 SHAW CA

.1rtTpS TOATN1 A.kyt AS A8A11gE8. um 48 Chliptilli 11Th KpEAMWAS

K8pa.m. WI1 HhAkflcAE AErknu& tHU Jr, HROCTE EChliphlMiTh.

TPEKSTAS Al1H AN ACTA ASME. AMEA BWP CTA T04H AkAErkriT4

Zise Domnu/: cndii va veni flint omenescil diintru slava sa i toti
sfinii ingert cu eu Intru §tire a toate limbile i a toattt lumé, in-
tru zua de judep., atunce Cn trupu/ i cu sufletul samilto§A sta-vorA
inainté lu Hs. s5, de rilspuinsii cine-§4 de pitcatele sale de cella ce
au lucratil cu trupu/ sAu. Deci ceTa ce au TubitA Dumnezeu asu-
pill de totA, c porancitele lu Dumnezeu tare leu .Vnutti, i vola
cugetelorii sale biruitu in sine, i au prtrhsitA toate rélele, i po-
rtincitele In Dumnezeu tare leu tinut in viTata sa intru toat lege
lu Dumnezeu, i au sAvrä§itii credinta curata i nil.dejde derepta,.
in iboste desAvril§itil trecut'au din adasta lume, aceTa vor sta toi
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A8 XC. AVM ;IN E Kb EW CTA 'HINE KSM AS KIIIIII1fATh. KSH

KA414 AAT6 KS nopacumwrx, .yrp8 Ap. AM EA0pA HA ;11'IE )(C.

HAM 6ACKHAIA TATiicASH MIES. AE AniichlA11A11 AAA 'IEC

IIITI1TE HAW. .impActfiA 4Eppom8ti. 4Kb A11.111 TOKMAAA AOyMIE11.

W11 AMIA WE% Jit Tpoy KAHAUTOYA WK10110y11. TWAH AEI) Entfifi Koy

222. CScimETOyAll. WA Tpoy[noy]n CTAB0Pk. .Frpoy Tinkpaup 4E

inoAoyl1. Tutu 13WPb. CTA. MAN EW1t Koy MECEAA CA. YE ACTE

rzTATI1 AWL) BEIIA trkKoymiu. WA AMWy Atqa Ks Royal&

NEC4)PIIWATIIi. gSKSPACE-130Ph. W11 AIM At'ITA rk4y E NH
MEHHAA NS 130Pb, AA. NVIE W mmHupE. 9E uoymaii AAA .TTPE

AAA &oyKSpIu W11 HECEAIII. .vrpoy HETPEKSAII1 Bt411 (1)km AE

AoyrkpE. HEME hulicw,Ap. ANY% TWAH YEA ME .Frp',1AcTa ASME

AE A8MHE;E8 noy Ct8 TEMOyTh. WA 110P/WIHTEAE AOy AOyM41E;ES

COKWTATIs. oypAcTE MB (oypAvr (E ?) (1)WCT11. WA A AE

ACKOyATA. W11 Atyrk M3 AoylvwgEoy !fay I4RATI1 411 ACTA

AMIE. +bpi& KPEAHNIVA KOyPATift. WA (1)Zpifi HA;AtmAE AErkrnw,

223. W11 TOATE FlOXTEAE TpoyriSnori H748 11ZNECATIs. I ANEA TWA11

Koy CS4/AETOyA. W14 Koy TpoyFISMI CTA.--BWP Aturavra AS XC.

tlYEA ;45AKOph MWCk. .Frpoy AOKOyA NEM AE 11M41,19E. 4

liwoKoynk MEM MAPEAE YEAA ME BA AP/3,E AACTI AOyME. KOY

dederepta lu Hs.; deci zice crt vor sta cine cum au ca,§tigata; cui cati
(?) data cu porancitit intru duha, acelora va zice Hs.: veniti, blayos-
lovitii tathlui mieu, de dobanditi cella ce-s gatite voao, inprtriti,Pia

Inc a. diin tocmIala lumiei. i acii§a intru clipitu/ ockinlui
toti dereptii cu sufletula i trupula sta-vorti, intru InparEttila ceriu-
lui toti vora sta cine-§a cu mesereré sa, ce iaste gatita lor in vecia
vécului, i amu décia en bucurie nesfrith bucura-se-vora, i amu
dCcia gretit de nimenflia nu vora ave, nece o manire, ce numai c6-
ha intre cella bucurii i veselii intru netrecutii vCci, fara de clurCre
nece dantwaril. Tara, toti cela ce intr'acOsta lume de Dumnezeu nu
sCu temuta i poriincitele lu Dumnezeu n'au socotita , urate l'au (u-
rat le-au ?) fosta §i a le ascu/ta, §i lOge lu Dumnezeu l'au abitti
in c'esta lume, ftirft credintil curatil i fruit nadejde derepta, i toate
pohtele trupului n'au pa'rttsita, acela toti cii sufletu/ §i cu trupulti sta-
vor de -stitinga lu Hs., aceia zAcC-vora josa intru load cela de plit-
ingere, in focula cela marele, cela ce va arde acCsta lume cu toga,

4
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TOW/A KSIlifiTATt EH NtA AEtuArrA. EAORA BA ;FINE TONI'S-.

pvvph xc. KS rAACk MARE AE oypyIE 41)kp;& A E AvitcSm.

EN% AEAA AMINE EIVACTEMANHAWR. A E TATitSAk MIES. 4 4/OKOVA

AE Stn. NEM ME /UTE 11THT6 ARAKSASH. Wit 4vEptimvp Ash].

AS Es (poKoyA AOARKA6 rkTHCE ROAW. 6A NOVA rkTHCE BMW.

EAll rbTHCE ARAKSASH WU 4yEPHAWp Aoyfi. fiR114CETk HiY-

224. RAKSAN ARAKSAill. Wit 4TR8 I EAk 111ANH AwAIEPAATk. Ara, AAE

MtAE IIIIRABOVRE oypAvroyAttp. WU A1t411 AEFIAMATII. ME Atilt

4A01AN VITh NA9ABSA ARAKSASH. 11111 4TR8 EM Cato AE.smiEpAwrk

'IE ACTE IlficRAKOVA Apaiism3II.*) MkRIHAE Wit ChATAcTOVRHAE. WH

;RIARXTEAE W H AamioypEAE. Wit RENTHAE. Whl nypETHAE. W

AAcICOMYHA E. W11 OrItIAERHAE. WH BRAMEAE. Wit FIIIRASA E. W H

MHNNIONHAE. WI1 (P114iFtp [ME. WH HECUSHEpHAE. Wit 1,1 EMHAEA E. Kb

TOTK WAASM% NEAA NE A WA (1)AM E. KtAllfiCE CWNk Wit kruoyck

APAKsAcr. Wit 4yEl)HAoph ASH. ANECTA KSIMITL% AtKAA KA ;HU

AMEAl Togit AninnvApAi. KS TpoynSAk. WU KS CaPAETOVA

225. AEnhmamvp AmpEorm. 4 It oKoyA EAA AnapEAE. I 4 AkoyrrrpS

4.rps AAk. AE FlfiSEIRACIlift. KIxTh IACTE KAIIIAAA WKIOASH. AKOAO

AttOyillITROV. 4TRS A4\6 4.rstrkpoioy1 AA EC (1)11-13A Kit k KOVAMIAIITh

*) Ad urroézX do5. OrurY, pe earl autorul le-a qters apoT cu

bunataté ei cgs, desarta. Acelora va zice tuturord 11s. cu glasd mare
de urgie fruit de masuril : duceti-vil dela mine, blAsternatilor de ta-
ttdd mieu, in focul de vécil cela ce Taste gtitü dracului i ingeri-
lor lui. Au eu focu/ doarit-Ri gatise voao ? ba nu-/ gatise voao,
gtise dracului i ingerilor lui ; ce priinsetd naravuld dracului si
intru eld v'ati dezmierdatd, Tara ale méle nAravure uratu-léti leti
lepadatd, ce ati Indulcitti naravul dracului i intru dü v'ati dezmier-

Ce Taste naravul dracului ? mriile, i salttiturile, i zbiTaratele,
danturele, ci betiile, i curviile, i ltcomille, i uciderile, i vrajbele,

partde, i mincTunile, i f4ârile, I nespunerile, i nemilele; c total omuld
cela ce asa face, chémit-se sotil i rapausd dracului i ingerilord lui.
Acesta cuvantu aca-1 va zice 11s., acela toti dinioartt cu trupuld.
cu sufletul lepada-se-vor depreuna in focu/ cela marele, in launtru intru

de naprasna &tit Taste clipela ochTului ; deci acolo in launAtru
intru add, intunerecue ales fi-va, chind cumplitd si durére nespusa;

ASMEN11--
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WH ASPrkpE HECHSCIA. Kh AKOAW BapENE Bepn CHM1111. WH KAPE

ISEP14 aoypt. Twr8-141 E 0911iT11. U111 AE TOTS TE dikrpo

;Ellin. mU HApE'1E BEPH ATI1Hly. CAS CE BA AT11111,1E AE TIME

AE TOATE TE BAThM11. Kh AAOyA 1ACTE HAM& AE AMAph (PEP-

RH NTE. W11 A8ApE 4bpX. dm& Kh AKOAO C611Tk TOATE M8H

%MAE MS114111Wp 111 11 JikTSFrkpEKoyn MApE HEA8MHH1T NEME H-

117110011 WH 11EPHPE HETpEKSTAc Jrt ISENTia R1KOVA814 AKOAO 1ACTE

yEpa SnE*) Wit 118T0ApE 11EplySAA'1%. W11 ifiEpxiin NEAA8p-

Num wn .likTSAp[E]m rpwc ME TE nonn piwpivta AE En.

226. 11111 1111BAEITE. W11 111111ETE AE WM111111 A.k Hoy AE 118Trkpt Cfl8HE

ATSIPIE KA flpIlliA,E A 1411114 COrimETSAh. A/14, MWy,TKA npE

Tpoyn8Ah CESum. tun HA ;11k1E ISZTPAS EMS. 71111 Amoy ACT1gH

10W-1.46 ChNTO IJ,1E MZHAPTHAE TAAE. 11111 AgnifiEginAE TAAE.

RHiI AMOy 10W 111E ANIKOMiAk. CKOyMHIA. KOy MACJIUSAVHAE AAA

./I1TPE TkAAl. KS ROyKspilNE. WU RECEAIHAE. `ItAgt MAPHAE. mu

TOATE HOAWAREAE TAKE. 111 11 KOMW(HIAE-M11. WH CWIliA TA %ICA

[MITA AE awkvra, AoyME. AA .11E TOy KOy 118111111. 4/0ApTE TE

AgAnIEPAan AE FIPE ;ES TE nbpActiple, TIME TOLU1 U111 TpEKSph

ISA SAWA WH AAEKh AMS AKM0y 114EA A,E CI1HEWI CTA01( E TUNE

*) Un cuvint nedescifrabil.

cd, acolo vare-ce veri simti §i vare-ce veri auzi, totuli e uratil §i de totu
te ingrozesti, §i. vare-ce veri atinge sau se va atinge de tine, de
toate te vatdmi ; a adu/ Taste plind de amard fierbinte §i durére
fdra senatt; c acolo sdntti toate muncile muncilor, §i intunérecu/
mare neluminat nece dindoard, §i. perire netrecutil in vecila vecului ;
acolo Taste gerd rece i putoare nerbdat i viermii neadur-
mifi §1 intunêrecu grosd ce te poti rdzima de eld, §i tivlete §i ti-
pete de omini dé nu le putéré spune. Atunce va prinde a -cipa su-
fletuld dfin muincl pre trupuld seu-§d, i va zice &art', eld : Tani

amu astitizi luo-td sh'ntu ie mândriile tale §i dezmierziile tale ? lath
amu luo lâcomila §i scumpila cu mhinchrile célé intre cella, cu
bucuriile §i veseliile cella marile, §i toate podoabele tale, i Como-

§i sotia ta cOla lubita de acOsta lume, cOla ce tu cu nusii foarte
te dezmierdai ? de pre zeu! te pArttsirtt tine toti §i trecurd ca um-
bra , §i adecd amu acmu aceia de sine§d stau, e tine pdrilsirit

-A1E

pt4E...

111I1

rile-ti,

toti,

ti-e
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nhpcupiA WW1. 11111 T111 4f1A8TIt 11M1111% A E AMAPSA imoyASH.

227. wu LAEKY oyn2K AgKpSPEAE TAAE 11ANa'klilE-1411CE. W11 BA

;WI E COri/AETOyA KkTpx Ton EAffiCTEMATNI 414 tIptiwk vta
`1E 11011 4Tp8 A Ht MK ./lnpESMATK RA2VCTEMA1111 at ()1E 11111

11/4111111111 How M EA ME AS 11?ACK0yTli ISSANOy E[1l] CF1P E 6811A5-

TArk ASH AoymugEs' HS HtS 4131.11AT11. RIMCTEMATE 1:11IE TOATE

11AEAE TkAqi HE 11011 TITS A AE AMh BUCK çIEApE0yN. ATOIH E

BA p1ME TpoynoyA KkTflac CS(PAETOyA cloy. RAAiCTEMATh

um TS C84METE AEPEHT6 ME Toy MIE Jr/BASH 111H A (PANE pkoy

1114111A11 TOY MINE CTP11611 110 W If noyTpEmoyuE. RAX

CTEMATE TOATE ;HAEAE WkAA ME 11011 41TP8 AAE AM6 1311Ch

228. AEnpEloyuiR. Kh AS 4:110CTII Ch 118M11 TrhpyELpil. ME AS (1/WCTII

AEcnoyu Kormswu A ECHOVH E W AonNum, pORA CA. Kg

(1)putu. WH AWA 11011 AEnpEorm BpOrli HEIM. ATI3.111ME

Appfin Af18KAH--130ph <MA ME AS 46MTh piA8 Atg 11 EPHT 11 KS

mapE. W11 KS mum% MEAA ME E muck MAWITE tun

Koy muoyn AAS'A0y11. K11 TOTII p1KhflAS-AE Kg M0VATI1 AMAph

Ch-11 EATN% W11 At`1 EA-11 BOph roun. cnxpriF,HASn Koy mom

NI EA Map EAE. Or111171111A0yH KS OyM MEP !ME TkAt ME H1AS

MOApTE. W /1 agail9,8Fi K8' npuriti R1II AE tpoKK. 11E-

téi inpluttl pad de amaru/ adului; i adeca dupa lucrurele tale
plate§te-O-se. i va zice sufletul catra trupd : blastemata fie vrêmé
céla ce noi intru a némil inpreunatd ! blastemati sit fie §i
no§tri ceia ce néu nascutd, cumu ei spre bunkaté lui Dumnezeu nu
néu invatatti! blastemate fie toate zilele cOle ce noi intru Tale amil
visd depreuna! Atunce va zice trupu/ catra sufletul sau : blastematd
fii i tu, sufiete, dereptd ce tu mie ingadui§i a face ran, §tiindu tu
mine stravd InpuitI1 i putrejune! blastemate fie toate zilele cella
ce noi intru Yale amti visit depreuna! ca au fostii sa nu-mi ingadu-
qti, ce au fostd s ma despui, cumuli despune o doamna roba sa:
cu frica; i a§a noi depreuna n'aind vrutd peri! Atuince dracii apu-
ca-i-vord aceia ce ati inblatu rad, dOu peritii cu klotd mare §i cu
kinuld cela ce e scrisd mainte i cu kinu/ adului, a totii zicandu-
le cu multti amarti bata, §1 deceia-i vord goni, spargandu-i cu
chinuld cela marele, ucigandu-i cu ucklerile Cele ce n'au moarte,
arzandu-i cu carbuni vii de food nestin§i, mestecandu-i in ra§intt cu
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229. CTIIIILIM MECTEKIBLIASH 4 PIKWHILAC KS nIATF6 noyimwAm. wit

TOEIHHASH 4 Apyifirni WH 4 Aoyph WV * 'MAIL WH .* A
pAME. AAhMtIA0yH Koy A'IkM 4 AWKI1 AE ErkpE 4 KHHOyAk

NEAA MApEAE. (IphpA MILANI moytimilmoyH Kk flhHAS AS (PWCTI1

* BOA CA Ll'AS BpOy Th Ch MOCK/6 AOyMligES. WH Irk ASH

(PocroyCAS oyphTY CI Bh *T0ApNEWI Ulli Ck ALW Bp Olin BYE

/IL BENTA BkK8ASH flpE TkcTi& ASME. 4K Ll'ALLH Bpoym nbpaccii

HAwAsorpum Tp 8noy\8H. wkAA ptAEAE. KApHAE ILTh Hhp Asoy-

PIM TpSLISACIy[H] WkA[Al] PtAEAE. MhpILIAE TpOy(19EAE

OrIHAEPHAE. KoypEIHAE. *KOypEAE. CACATNITOypIIAE. KKLITENEAE.

230. KOy mii400H. rAACSpHAE. gEuEHAE. omaHAE. KAERETEAE. I WV

TOATE EPECOVPHAE. AAA VkAEAE. AECK1EHTE9EAE. OpMEMEAE. BpiY-

MAE. MNILM101111AE. WII (PoypToyumrspiinE WII 4W11AVIIONHAE.

WV LPhpTift`11011HAE HEAEptrITE. ANIE/h KAAEAkCE. Ch CE moy-

4Actua KOy MARE KWh * IIETREicoro. WV HECAW6WW41I.

NENE Atitimam AEPEI1T11 AM`k/A TWLIH KpEWLIFIN Ck

KOyBhILTS11811 AS XC. NEAA CE VINE 4Tp8 COITA EVTAIE

231. AA fiSAASph HEKOAA AS AATk MA K

pilatrtt pueoastt, i topindu-i in argintil §i in aurii §i in cluai §i in
arame, adgpttridu-i cu acelia in loca de here in chinulti cela marele;
Axil mi1 muncindu-i, c Omit au katl in vola sa n'au vrutA
cunosdi Dumnezeu, i lege lui fostu-v'au urntt s vt intoarceti,
s ai vrut5 vie in vecila vécului pre cestl lume, inca n'a0 vruttl
parttsi naravurile trupului cella relele. Carile s'antU nAravurile tru-
pului cella rélele ? mrii1e, trufele, mnii1e, uciderile, curviile, incu-
rele, st1thturile, citntecele cu ciinpoi, glasurile, betiile, urgiile, clove-
tele i toate eresurile cella rélele, deschntecele, farmecele, 7rAji1e,
minciunile i furtusagurile i in§MttcIunile i flixthclunile nederepte, a-
cela cade-11-se sg, se muincesca cu mare kinil in véci netrecuti
nesloboziti nece dinioartt; derepta acéla toti cre§tinii 0, se preceptt
cuviintului lu Hs. cela ce se zice intru sfanta evanghelie.

La Buldurb. Necola au (lath. 9

auRrawkE.
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NOTANDA

1. finalul u nu e Intreg nicitiri, afar& de: K8Moy (228),
TOT8 (226), chnrroy (227), supsurrs (221).

2. finalul h.=.4 usurpézg locul lul dupg ClalliCTOW11

(221), N1111E1116 (221, 223), AmYnun, (222), CHHEIlIb (227), CE8-Wlx

(227);
dupg : [iow-]46 [curroy] (227);
in patru casurl lipsesce chiar 11=21, de0 ultima consenig nu

e scrisg d'asupra rindului: NkKa-A [KA ;n4E] (225), [y141'4E-
KOIA LIAEC (226) , [Main] HEASMIIHAT (226), K8An [a8 mipurivrh]
(222).

3. 4 Intrebuintat ca vocalg nasali n interiorul cuvintuIul:
MacikKxpunE (227), nnawiknEpE (228) An.rooy (221), pAcn84cti

(221), CTACTFA (228), flfH4CETli (224), moy4gal (227), moyit-

wkno (231), ATOWIE (229), ,llyiknou (230);
A14 (222, 227), dar i Atui (222).

4. hI pentru 4yEpKi (221), KhIWTk (229), KhIUh (231),

talmoym (229 de 2 ori, i tot acolo: Knnoymi).

5. -YE-, -IA- din -e-: MIEs (222), ;KIRtpNrEAE (225), 4)TEp-
RIIHTE (226), nfierpai (229), AgmfEpf\an (225 de 2 or0, ki,E;-
MIEgi14/1E (227), AgpitEpAan (227).

-0 s:
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6. confusiunea Intre e-- §i *: NE/A NE (221) §i. Tkia NE

(227) etc.;
i pentru e: WM111111 (227).

7. oa redus la o: WIVIHNII (227), K8NOCIGR (230), pna (229).

8. forme diverging: Akuamapx, (223), AHHHVJAph't (225, 231),
..41,HHifizapk (226) ;

tmI4 (223) §i AtNEA (229) etc.

9. alte particularitlg vocalice:
MIKA (225) ;
NENE (223, 225 etc.);
ct8 [TEmoym] (223);
AErkrrrx (222, 223), Atmptivra (222), piEperqo (222), AE

pEtrl'h (228) etc.;
KAAEA6--CE (231)='cade-li-se,;
;sa (221).

10. predileqiune pentru m , nu y : moymith (221), MWCh

(224), norrpEmoytiz (228).

11. nidirI z, ci numaI ;, cfr. mai sus p. 223.

12. vare pentru actualul ori: eap5-4E (226 de 3 off)=
ori-ce.

13. r nemulat in REpH (226 de 3 ori)=vel.

14. Hoy Hsuiati (227)=cu 1411, cfr. t. 1, p. 411.
15. sint redus la s : viEc rhTHTE (222).

16. dupla articulare in construcgunea substantivului cu ad-
jectivul : EpEC8p11AE TkIVA ptAEAE (231), 4)V41Hoph NEM AVM (224,

225), KstaTaTt EU rkA AELLIApTA (224), RECEAWE situ MaptIAE

(227), cwiria Tit TkAk MITA (227), mop', %IBA MAPEAE (229,
230), Hacpaszyptiaz Tp8n opt; II wkaA ptam (230 de 2 or1).

17. pentru articlul al: ME LAU Hkpazoypz (225).

18. articularea luI Cnemo3: HIIMEHIIIIAl (223).

19. genitivo-dativ femeesc cu iei: Aoymieu (222).
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20. noy AoynnHgE8 (221, 222 de 2 oil), noy Xptivroc (221,
222, 224), i numai odat5, : ns'n AOyMHgES (228).

21. pluralul cu ure: HkpaHoypE (225), AnHHoypEnE (225),
AsHpoypEnE (227).

22. dela infinitivul arcaic A OE (230)=9at. viverel, per-
fectul : AAAK BHCK (228 de 2 sari).

23. infinitivul cu ere: Ark Hoy AE 118 Ttpt cuSHE (227).

24. imperfectul compus cu vrut : Ch LLFI sporrk BYE 4 RE`IIA

RtK8A811 ripE Tkcwic ASME, 4KK 11'M gporn IlkpAcCH 11A71pABOIOMAE

(230)=-(clacA trdiati (sal: art fi trait) o eternitate in acést6
lume, totu§1 nu pardsiati n'act fi petrasit) naravurilel,
unde tot o-datg, ck.cdac6, ;

BpOyTh Fl (229)=`nu periam, sari Cn'am fi pe
rit, ;

cf. t. 1, p. 428 No. 79.
25. perfect arcaic: npH4cErrk (224)=.(4 prins,.

26. rzTHCE la 1-a pers. (224 de 3 ori)=gatisem.

27. conjunctivul sd bine distins pretutindeni de reflexivul
se: Ch CE nnoyerrliam (231), Ck CE flpE`ItIlili (231) etc.

28. cfr. mal p. 61 No. 38.
29. omisiunea verbului ajuator: BOA K8VETE4Oph CAAE 6110F1T8

(221).

30. propaginqiunea pronumelui personal : TE npnctipal TUNE

(227), Hoyn18wH AECF101/11E W AonnlHa pm CA (229), tovvtik

CMIT01( uriE (227), cfr. mai jos No. 32;
mai remarcabil decat tote: Tpoynsn cE8-1116 (227)corpus

suum-suuml, cu care cfr. CH VI E-Wh (227), lat. sese.

31. pronumele personal pleonastic : 14ECTA KtinliTk AtHan
BA ;FPI E (225), AnsKA-11-13oph LINEA (229), (poop A0Aph-All rk
THCE (224), a`lEia KAAE-Ah-CE (231) etc., cfr. mai jos No. 35.

32. pronumele relativ pleonastic: (1)WKOyAll MEAA MAPEAE 'UM

NE BA ANNE (224), 4wHoyn AE RtKh MEAA ACTE 111TVITh (224),YE

(sail:

n'ASA5
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WMSAh `IEAA ME AWA 4)AME (225), AE FIIKKATEAE CAAE E TkAA ME

AS AoppetTis (221), KKIHOyAk IIEAA ME E CKNICh (229), rificpuniciu

Holm %/EA ME tits IMCKOyTh (228), unde este tot o data pro-
paginatiunea pronumelui personal;

cfr. ma jos No. 35.

33. preposiOunea pkonastica .T Ahemps AAh (226
de 2 off), AE FURKATEAE CAAE AE wkArik (221).

34. acusativ fr pre: C11 K5NOCKA5 Aoprtr1gE8 (230), nhpaccu-

px TIME (227), TIME ruiplficupx (227), Viumi, Toy NatIE (228),
AD8KA-11ROPII Al EA (229), As lOWITh AMIN qE8 (221).

35. ce...cin carey: Birkiwk WkA ME NOVI ATpg A (228), ;14AEAE

NtiVk ME NO11 JilTPS AAE (228 de 2 oil);

cfr. wkra ME Toy uoy usiniu (227)=caceia cu carl tuy, §i:
TSIAPEKk rpWCK ME TE flQLH pa,Gimut AE EAK (226)=9:ntunerec
a§a de gros

36. constructiunea incorporativa: m18uausoph (229), KA
AEAhCE (231), s8KspetcEHoph (223), AMAACERwp (225), RANI-

TtITIE-UW-CE (228), (FocToys'a (230) etc.

37. singularul seü pentru pluralul Mr: gilAqa ca (222), ROA
ca (230).

38. cele intre cele servind a exprime ideia de ce-va super-
lativ ; WkAA 4TpE TkAA Rop(801 (223) AvviciympuxE Thia .yrpE

wkAA (227).

39. constructiunea nominativului cu dativul : ,PIEA KAAEn
CE (231).

40. dissimilgiune sintactica oypxToyAuu mu Alp AEFINt
pm (225).

41. fraseologia : ruck MapE AE oypyTE (impx AE MMSfat (224),
KIlilk KOyMDMITh Wit AsIrlipE HEcnscift (226), annaph qiiEpsmiTE mu

A8irkpE +WY% AIMS (226), mkt, mu MIAOyCh A pauoynoyil (225),

4TstrkpEKIN rpwct, ME TE 1101.0 pgium AE EAh (226), acésta din
urma, frasa cuprindênd o admirabila metafora.

: .rrp8

T-

inekt...,
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42. OirrAmonnAE NEAEptnTE (23:1)=cassociatiuni perniciósel,
cu fartaciune dela fartat, cfr. t. 1, p. 280 No. 63.

43. MAIIHTE (229)='mai nainte,.

44. e cu sens de '&11: E TIME nEpaunpfi (227).

45. a despune=ca AECHOYII (229), Koynt8

Wil AECIlOyllE W puma; pogo, CA (229), cfr. mal sus p. 87 No.
36 i p. 165 No. 57.

46. organicul ApamE (230)=lat. aeramen, nu analogicul a-
rapid.

47. 910All (230)='bronz,, cfr. t. 1, p. 273 No. 36.

48. exclarngiunea: AE npE ;E8! (227), cfr. mai sus p. 62
No. 40.

49. ac8npih AE TOM (221)=Imal pe sus de tot,.

50_ mEcEptp.k (223), cfr. mai sus p. 166 No. 67.

51. AAEISIt Am8 Annoy (227)=literalmente: 'enim-vero nunc,,
cfr. mai sus p. 134 No. 59 i p. 199 No. 38.

mt8 ArkmIA (223 de 2 or1)="érg, d'aci, ;
41111 Amoy (227 de 2 or1)=-9atg, dara,, cfr. mal sus p. 112

No. 48.

52. derept='pentru,: Mr/EHT11 IE (228), ApEnn AAA (231).

53. HAMMTOyA Imam (222) §i nAnwkAA winoA8n (226).

54. fatare=cipocrisil,: MIIIPHOHHAE wu limovicpfiAE (225).

55. HECH811EpHAE wu HEAAHAEAE (225)='nesinceritate i cru-

?

56. au=interogativul 'lire,: n8 E8 cpcnoyA Aoapa-Ah rruc

(224).

67. a princie narav='a contracta o deprinderel: ITILIVETk

1.106pcoi8A ApAK8A8n (224);

a prinde='a incepe: BA npnnAE A illma (227).

Ch ArtASalina,:

dime,
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58. WU:METE 111 11 14FIFIETE (227).

59. itco=7.(unde,: iowt CIATOy tfiE AmtlApIttAE (227), tow

AmonATA1/4 (227), cfr. mal sus p. 134 No. 57.

60. glas cu sens de cc&ntare din gull,: KKINTEMEAE soy

`1114p011, rA.t6p1111E1 RELPAE (230).

61. incurd=cintrecere la joc): KOypEIHAE, 41/4soypEAE, c.rx,

ToypHAE (230).

62. vrphsh (228)==starv, paleosl. cTparn, 'cadaver,.

63. fost=trebtaa,: As 4)0CTI1 4UNOVEL1111, `IE

A8 (POCTE C6 AvA AEcrioytt (229)=ctrebui,a s& nu-mI ing4duesci,
ci trelnga s me st&pänesci,.

64. judet=cjudecat&,: ;SA AE ttioyAEtn, (221).

65. gréta=cgreutatel : rptukv, AE stousHAA BOR. Ast
(223).

66. slavisme: IIROCTE (222), norrEAE (223) etc.

67. cuvintele nu sint niciri accentate.

68. paiericul figuréz& numai in AEptn'Tx, (223), dar 11 in-
locuesce vocala irrational& in Alioymmoy (226)=ldundtru.

aft at us-mit

118
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DOA FRADIENTE DIN AMES

,INTRODUCERE.

§ 1. Distinsul men elev (I. I. Diann Imi comunicrt
fragmente fOrte interesante, scrise rornAnesce pe Evangeliarul
slavic manuscris de sub No. 258 al Bibliotecei Centrale din
Bucuresci.

Ele tI vor grtsi aci locul cel mai potiivit, de Orl-ce ne
presinta, un noti fenomen de syllexis, pe lingrt cele constatate
mai sus sub No. IX.

§ 2. Primul fragment e scris chiar pe scOrta manuscrisu
lui; cel-l'alt este intercalat in intru duprt evangeliul lui Matein.

Ambele sint de aceiasi nning, adedi tot de cpopa Stan
clulu ot Negrasii,.

§ 3. Satul Negras se afirt in plasa Glthisesci din districtul
Arges la cóstele Muscelulni.

Nu e dark de mirare, c6, in aceste fragmente noi tntlnim
pe acelasi parasitic h, pe care In tomul I il vegusem deja in
mai multe texturi de provenintrt muscelart 1).

Comunicatiunea d-lui Bianu, prin urmare, intaresce i 'n
acéstrt privin0 conclusiunile nOstre de mai 'nainte.

4) t. 1, p. 98, 99, 230.

dor),

                     



240

§ 4. Datul fragmentelor nu póte fi pus la indoéla, cel pu-
tin al cella cai.e indica nu numai anul 7134
(.1626), dar mai adaug i un eveniment istoric bine cuno-
scut, anume caducerea trupului lui Radu-voda din Moldova de
catra, filu-seti Alexandru,. 2)

§ 5. Ne vom opri acum un moment asupra feuomenului syl-
lexei, pe care l'am mentionat mai sus in §-ful I si 'n care se
cuprinde principalul interes al celor do5, fragmente.

Popa Stanciul preface pe ithialuI fi In hvi: pH, xem.
Pe initialul fo, f i ft, el preface in fv-, §i odata in hv-:

cpsENOph, 4111961 +BUM, )(ROM

In limba romana in genere, fi- nu trece directarnente in vi-,
dar forte des in hi-, ér hi- 'Ate s trécti in vi-, ca in vidén
din hielén 3), adecit fi=hi=vi.

Trecerea initialului f in v de'naintea vocalelor dure este la
poi tot asa frä exemplu, ca si a MI fi- in vi-, dar i aci

6110 trecerea ml f in h de'naintea vocalelor dure nu este a-
normal, intimpinandu-ne in hid=lat. foedus, horn=lat. fur-
nus etc., ér h in acésta positiune lesne se confunda in gura
poporului cu v, ca in hulpe=vulpe, hultóre=vultóre, hotru=
voiru, holbura.volbura etc., adeca fo,fa=ho,ha=vo,va.

Mai pe scurt, fi- prin hi- póte s. trécii in vi-; fo- sail fa-
prin ho- saü ha- pot trece In vo- saü va-; aceiasi transiti-
une devine admisibila pentru fe-, dad -e- va fi pronuntat in-
tr'un mod dur, aprópe ca dupa cum 11 i pronunta d e
sigur popa Stanciul, de vreme ce scrie 44)sEph=fara.

Sciindu-se acuma c syllexa presupune neaparat co-existinta
formelor fonetice diverginti in nesce localit54i invecinate ve;11
mai sus pag. 218, noi putem afirma c 'n Arges, in timpul
lui popa Standul, se clicea d'o potriva pentru (fie, hie §i

ie, de unde forma syllectica hvie ; apoi se auclia érasi fost,
vost §i host, de unde formele syllectice fvost §i hvost; de aci
faéor §i vador, de unde fvaeor ; fara §i vara, de nude fvara.

2) Cfr. §incai, Cronica, t. 3, p. 16, ann. 1626.
3) Cfr. t. 1, p. 436 No. 92.

de 'ntaig,

-a-,
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Forme le intermediare baoor §i hard, prin carl singure se
explicit vdeor §i yard, dac ele nu vor fi perit cum-va mai
'nainte de a se fi putut desfa§ura din ele hvdéor i hydra,
totql nu ni le-a transmis popa Stanciul.

Revenind acum asupra celor constatate la pagina 219, noi
capatam urmatorul lant de forme syllectice :

n: r : nr:: f: : p: k: pk:: g: bg: : h: v:
In acest Iaii un póte s intre numai fv, care este o syl-

lexa sarita:

fv.

§ 6. Daca noi insistam atata asupra syllexel, causa este ca
acest important fenomen a scapat plat aci cu desavirOre din
vederea linguistilor.

El constitue o varietate forte originala a reduplicarii fo
netice :

nr (r=n)=nn;
pk(k=p).pp ;
hv(v=h)=hh etc.

Ceia-ce noi am verificat prin §ése casuri sigure asupra
limbei romane, s'ar puté descoperi, negreW, §i 'n alte iimbe,
mai mult sag mai putin, implendu-se astfel o insemnata lacu-
na in fonologia generalii.

Ne vom margini a da un singur exemplu.
Teranii din Mehedinti intrebuintéza cuvintul cpétra, sub

trei forme: piatrd, tiatrit §i ptiatrd, dintre cart' trépta cea
intermediara tiatrd a inceput sa dispara. Ptiatrd este o in
vederata syllexa din piatra±tiatrd. ET bine, in limba elena ne
intimpina formele omerice Tc-c6)y.o4 ItTatc linga cele obici-
nuite it6Aev.o i Tr6At64), De ce Ore n'ar fi i aci o syllexa

4) Cfr. Curtius, Grundzdge d. griech. Etymol. 3, p. 453 455, uncle se afl i alte
exemple analoge, tote n e exp ii c a t e.

16

i
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din t6 ,-+-*76-At.-, §i 7:6-A8u.c4-1-*Tay.o4 ? Niel' in limba roman&
trecerea cea prea1abil5. a Ini p in t nu este ce va normal, dar
forma inehedinthA cea derivath ptiaträ este un fapt positiv,
o r ealit at e. Tot tip, in elena 7:1-6- lingA 7:6- nu ne
indemnh 6re de a recunOsce perderea unui :6---7-76-?

                     



1.

11C1111CAX6 110117 CT-altlIOAS WT HEITAW11 I CA C11 14111E11 Kh C1.18

flphICTMIIITh flPEWT*CA I mApitix A. nwkainAli. ./t ;SWAA AE Kph
CTOIHOKAOHEH1E. W11 Avo ptonacs' 11011A CApAKS I W11 KOKOHH CAP-

! 7:
pA AE $31 MIllt 11111 AORptl AE I Fl AA1111 W11 MIKA AE AA1111 11111

ACM% AE 11 AM1 11111 Anrk A Al1 W11 MApIlliA A11 11111 ;AXAP11.111

AE TP11 A01111 woro 1AA'111T HA CVO I BptAnt ,GpAA I licniicetx WH

A (PBOCTh AOM110 AMISAI1M/S 13011140]AE W11 AS MOpliTO W It PAAOAO

ROHROAE ATM I . . . OS mock mop.ro AEAA MOAAORA 1411] XROCT . .

OCTI1 paq (I)REph CAME.

cKplic-.Ini ES 11011.1 CTM1'1[10]A8 AE PhAOYAS ANE11111 KphLli Owe,

MopTA M'kXh Ch XR11 AS AIT11AS C XRHE HOMAHTic Kh-A111 ACTE (1)BE-

`10ph Ch ;HU& RE'llIA EMS 11AMAT.

I.

± (am scris) popri StancTula (dela) Negrasü, sri si §tiei cri s'au
prIsthvitil preotêsa MariTa la pitresimi in zuoaa de (inchinarea cruciI),

ao rrtmasu popa sitracu ,0 7 coconi: Sabira de 16 aaii §i Dobra
de 13 aaii i Voica de 9 aaii i AgghelA de 8 aai i Dobré 4 ea
Marina 6 ai §i Zahariii de tri loni (mult plistnge pentru acésta).
Vrémé 7134 (am scris), 0 a fvostil domno Alixandru voivode ; §i au
morito i Radolo voivode atoce [de 11 ou adosa morto dela Moldova,
§i hvost . [hv]ostö rrtuh fvera, same.

Scris'am eu popa Stanciulu de rrtdulu ace§ti crAi : dupA moraa
méhil ssa, hvi lu Agghilu sri hvie pomIanct c6-mi Taste fveOorti,

(fie'T memoria eternrt).

;

£5

si

sä gi-
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NOTANDA.

1. finalul u intreg: CTArpitoAs (de 2 off), piatus, aspaKs, pm-
no, MOpliTO, MOpTO, PAA0A0, phisioyn8.

2. o pentru u: AW [p6MAC8], A01111, AOMNO, MOpUTO, MOpTO,

NOM), ATOME, Aom ;

o pentru a prin acomodatiune cu a [mock].

3. AA §i ffl pentru a §i ;81Vaa, acom=ani de 3 ori, o

(lath, MN, de 2 off: au, cfr. t. 1, p. 34-6.
4. -ei pentru -e: [cz C11] WHEN ;

pentru -e : ;appall;
pentru ei: TpIl, AIIEITIN [Kphtm];

pentru ie: [C7] )(RN ;
pentru -e dupti s: [cs] Cii [limn];

-e pentru -a: 13011110AE (de 2 011), CAME ;

-e- pentru -4-: 4),REph
11p1sICTItHNTk.

5. n vocalisat: AA11111 ALM, rus=ani, PhAcya.

6. metatesa lui r: tcphtm=ceirri.

7 . parasiticul pzgx=reiu, witxh=me, cfr. mai sus p. 239.

8. tiecerea lui f- in fv- §i weqi mai sus p. 240.

9. a Arnim
10. distinctiunea intre conjunctivul sa §i reflexivul se: cz

C11 [1i111E11].

11. saracvaduv,: ittv Kama norm mpaKS.

12. cocon="copil,: 7 xononti.

13. nurni proprie: GT(1144108, Gaxiipa=Safira, Anpa (fem.),
flaKa, Aospt (masc.). . .

14. amestec de locutiuni intregi slavice : ucnncap (de 2 ori),
Kp6CTOFIOKA011ENIE, mom FIAA411T iia cEro, ROMA EMS NAMAT.

firma,

u:

i :

61=i:
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PARMA II.

TEZTIM11 2DZOMIII,C11

1550-1580-

                     



TEXTURI BOGOMILICE.

(INTRODUCEREA GENE1V\LA.

§ 1. 0 mare parte din pretiosul volum, care apartinuse 1111
popa Grigorie, amine intervalul dela pag. 21 pinrt la pag.
126, cuprinde biicii4l scrise eu 0 altrt ina,nrt §i 'ntr'o aIt lo-

calitate.
La 1600 acest manuseris strain se Ma deja in manile

priutului din Mithaciu, cki pe paginit 126 el a inseris
atunci in códrt tithd propriei sale luerari: 01)1IIITEE

AOyMnpVII11.1)

Manuscrisul in etstiune dat6zrt dark, in tótil puterea cuvin-
tului, din secolul XVI; ba chiarduprt cum ne vom incredinta
treptat mai la vale--el s'ar putt' considera ca eel mai vechiu
text cunoscut in Ihnba romilnit, cam de pe la 1550, daca nu

mai de'nainte, eel putin in uncle parti ale sale.
In adevrtr, acest manuseris este omogen numal in privinta

grafica §i a tendintei generale, nu lima §i sub raportul coin-
puneril. Diferi,tele bucati, earl s'ati transeris inteinsul de catrtt
until §i acelas,i individ inainte de 1600, sint copiate duprt nesee
originaluri compuse in diverse timpuri §iprobabilmentein

1) Ctr. maT sus p. 4 3 uota.

9loidirr,a
ultimal
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diverse locust', desi tote provenind dela o singura, directiune
religiOsa.

§ 2. Intre lucrgrile proprie ale lui popa Grigorie, am vegut
mai sus figurand in frunte `Legenda DuminiceI,, care nu este
alt ce-va cleat un apocrif favorit, un fel de stindart al sectei
Flagellantilor din secolul XIII.

De asta data vom av6 a face nu cu ereticii pribegi din
Occidinte, ci cu un eres mai apropiat de noI, de o origine carat
orientala, nascut in Persia, renascut in Bulgaria, crescut pOte
chlar in Romania, respandit apoi din BalcanI si Carp Ai ping
la pOlele Pireneilor.

Este manicheo-pavlicianismul asiatic, devenit
b o g o milism linga Dunarea de jos si transformat de aci,
in lungal calatoria spre Proventa, in Cat a r1, in P a t a-
rent, in Albigensi etc.2)

Romanii avusesera a face numal cu forma Loyomilica pro-
priti ;tisk care insa diferia atat de putin de formele cele oc-
cidentale, incat episcopil eretici din Bulgaria trhniteaii carp
dogmatice celor din Italia si din Francia 3).

§. 3. In secolul XIII toti sectarii neo-manicheici din intréga
Europa ere' cunoscu0 sub numele de (Bulgari.

Deja Du Cange adunase in acésta privinta mai multe tex-
turi decisive.

Asa calugarul Mateiu Paris gice sub anul 1238: 'Ipsos
(autem nomine vulgari Bugaros appellavit, sive essent. Pate-
(rini, sive Joviniani, vel Albigenses, vel aliis haeresibus ma

Un alt croilicar din aceiasi epoca sub anul 1207 : (Per i-
(dem tempus Bulgarorum haeresis execranda, errorum omni-

faex extrema, multis serpebat in locis, tanto nocentius,

2) Despre istoria generalrt a sectel dualistice in Europa, en diferitele eI sub-
secte, vetif maT cu sémA pe Hahn, Geschichte der neu-manichiiischen Ketzer, Stutt-
gart, 1845, in-8, i pe adversarul set' Schmidt, Histoire et doctrine de la secte
des Cathares, Paris, 1848-9, 2 vol. in-8.

3) Schmidt, op. cit. t. 2, p. 275.

'culati,.

(urn
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(quanto latentius, sed invaluerat maxime in terra Comitis To-
9osani et Principum vicinorum,.

Guile lm de Nangis dice sub anul 1223 despre regele Fi-
lipAugust: (Envoia son fils en Albigeois pour destruire l'he-
(resie des Bougres du pays,.

IJn episcop catolic afirma chiar atunci, Albigensii erait
supusi unul papa din Bulgaria: (quern haeretici Albigenses
Papam suum appellant, habitantem in finibus Bulgarorum,.4)

Printeo schdere semasiologick, forte obicinuitk in istoria tu-
turor limbelor5), cuvintul Bulgarus ceretici, a ajuns in Occi-
dinte, sub forma francesk contrask' de bougre i bougresse, a
insemna viiele cele mai rusinOse 6).

Dar o sewn', analóg1 a avut tot acolo i numele de Vlachus,
achus 'Roman).
Spaniolesce, incepend din secolul XIV, cuvintul vellaco, vella-

cho, bellaco insemnézk (maraud, coquin, fourbe,; la Francesi
acelasi termen este blaische, blesche, bléchectrompeur, homme
de mauvaise foie,. Deja biltrinul Huet recunoscuse, c6, acésth
vorbk nu este alt ce-va deck, o formk medievalk a numelui
Valague, ceia-ce constatk de asemenea Francisque Michel, mai
adlogand ck 'n argotul frances pink astadi bldche vrea s di-
ck (vagabond, gueux,.7)

Dad hougre=Bulgarus datézk din epoca Albigensilor, de ce
Ore sk nu fie tot de atunci bléche=Blachus, cu atht mai mult
ck cuvintul este popular numai iu Francia i 'n Spania, de
ambele laturi ale Proventei?

De aci ar resulta, c Itomânii, In secolii XIIXIII, vor
fi luat o parte aprOpe egalk cu Bulgarii la respkndirea bo-
gomilismului in Europa.

Dar mai este ce-va.

4) Du Cange, Gloss. med. Latin., e(1. Firmin Didot, t. 1, p. 800-1, v. Bulgari.
5) Cfr. Marsh, Lectures on the owlish language, New-York, 1862, p. 180, 255.
6) Cf. Littré, Dictionn., ad voe.
7) Fr. Michel, Etudcs de philologie compar4 sur l'argot, Paris, 1856, p. 52-4.

cit

                     



250

§ 4. Am spus lual S118, cA ductrina bogomilic5 este u trans-
formaOune a manicheo-pavlicianismulut

Insusi Schmidt, care se inarcii, din res-puteri a separa du-
alismul european de cel asiatic, este sifit a nu ascunde ca 'n
secolul IX Paulicianii din Armenia fitceail o activ5, propagan-
Q. in Bulgaria 8), c5, mauicheismul a exercitat de timpuriti o
durabill influint5, asupra mgnitstirilor grecesci 9, si c 'n Tra-
cia, in fine, tArimul bogomilismului fusese bine preparat mai
cu séml printr'o colonia armén5 pavlicianA, pc care imparatul
Ion Tzimisces Armen o stabilise pe la 970 in
prejmetele FilipopoliT.10)

Teologul rus Golubinskii se rostesce fruit sovilire, c5 ere-
sul bogomililor nu este cleat o ccontinuare modificatl, (upoilo.4-
:conic ii Bilik0H3M1illeflie) a eresului Armenilor pavliciani, a ca-
ror asedare in Bulgaria se incepuse, cu mult inainte de Tzi-
misces, deja sub impAratul Constantin Copronim intre anii
741-775. 11)

Istoricul cel mai recinte al vecinilor nostri de peste Pu
ntire, d. Jirecsek, nu vede de asemenea in bogomilism deck
eel mult co reforma a acelui pavlicianism armén), care de
pe la secolul X era deja atitt de inradAcinat in Tracia, th-
at poseda acolo sése centruri bisericesci in diferite

12)

Nu mai putin Categoric se pronunVi, in acelasi sens, cel mai
noti istoric al bogomilismului, d. Korolev.13)

Mai pe scurt, acést5 provenin0 armenésc 5, a doc-
trinei bogonnlice iii se pare a fi mai pe sus de controvers51
resultand dinteo inlant,uire firéscg a unor fapte istorice ne-
contestabile.

8) Schmidt, op. cit. t I, p. 3.
9) Ibid. p. 8.

10) lb. p. 12.cfr. ib. p. 113.
11) GolubinskiT, ucTopill wproul 60arapcsoit, cermicsoit ppunfernt,

Moscva, 1871. p. 155.
12) Jiredek, Gtaehidde der Magaren, Prag, 1876, p. 155, 174, 175.
13) 3a Boroanacrao-To, in 1EeNio,-Inaeca9 almanac, Braila, 1871, t. 4, p. 56

61, 66.
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Dar propaganda pavlicianti, mitrginitu-s'a ea numaii d'a-drépta
Dundrii ? Nu se glisesc 6re, dad', nu probe, cel putin uncle
indicT, Ore-carT motive de btinuélit, despre trecerea ci in Da-
cia Jut Traian?

Nu punem mult temeTu pe faptul, c pe la 1355 se men-
tionezil in Transilvania un cepiscopus Ar menor um de

14'1,Tulmacliyy ) ccI el nu era erotic, ci catolic, vicar al ar-
chiepiscopului unguresc dela Strigonia.

Exist6 alt ce-va mai semnificativ.
Se scie c pavlicianiT aveati o veneratiune spcciaI pentru

apostolul Paul, considerandu-se ca urmasT direcp aT cehii maT
liberal dintre discipolil luT Crist. ET pretindeag a fi ccrestini
de ai sttntuluT Paull, de unde pOte insusi numele de P a-
ulicianT.18)

ET bine, intocmaT aceTa-si pretensiune aveati ItomâniT pina 'n
secolul XVI si maT incOce, desi altmintrea pAreaii a Ii fOrte
corecp in credint,ele lor religiOse.

La 1527, venind in Moldova Sasul Georgin lleicherstorffer,
ca ambasador din partea regeluT unguresc Ferdinand,18) a a-
flat aci ct Românii se cred a fi conservat intactrt religiunea
anume a stintuluT Paul: 'gens ista Moldayica S. Pauli, ut
'ipsi vohint, religionem hactenus iam hide ab initio non sine
"summa veneratione et pietate coluit,.")

Tot asa un boier moldovenesc incrediiqa pe la 1536 pe
un diplomat german, crt Petru-voda Rare§ este crestin de le-
gea 'Sancti Pauli,.18)

14) Eder, Evereitationes diplontaticae, Hermaunstadt, 1802, MS. in Biblioteca
Evange1ie5 din DraT3v, No. 26 b, in-4, copil dup5 uu document antor in ori-
ginal in Archivul Siisese National din Sibilu, No. 12.

15) Gieseler, Untersuchungen aber die Gesehiehte der Paulkianer, in Th(ologi-
8f...he Studien and Kritiken, Hamburg, 1829. cfr. articlul Paalkiantr in Her-
zog, Real-LwykliVidie fdr protestaatische Theoloyie, t. XI, p. 225 etv.

16) Adele oliciale ale acestel ambasade, ve(IT iu Aretin, Beitrage zar Ge,sehich-
un t Lit(ratur, München, 1806, t. 6, p. 629-68. Acdst5 fiintiurt, din int5m-

plare, a remas necunosout5 tuturor istoricilor nostri.
17) Reiehersdorf, Chorographia Mold«ciae, 1341, in Papiii, Ilzaur de MOIM-

mente, t. 3, p. 137.
18) Nonumenta Hungariae hi8torka, Diplomataria t. 1, Pest, 1857, p. 368.
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Ping pe la 1699 existaii in Transilvania Romani, coal pu-
neat' pe apostolul Paul mai pe sus de top sfinti1,19) ér un
proverb sAsesc lice pinA astAdI in Mai:A de joc: cer hat sie
verlassen, wie Sanct-Paul die Bloch, (el I-a pOrAsit, ca san-
t-id .Paul pe Romani).

AOst5, extremg, preferintO pentru marele apostol al ginp-
lor, preferinta care la adea s'ar puté explica in multe
feluri, s nu fie Ore o reminiscin0 a pavlicianismului in Dacia
lui Traian?

Ori-cum ar fi fost, sal c ideele dualistice se vor fi intro-
dus la RomOni deja in cursul evului media, off nu,sO arun-
cm acum o privire asupra fondului doctrinel bogomilice.

§ 5. Asa numitele eresuri ne sint cunoscute, in genere,
numal dupl apreciarile adversarilor lor, cOci biserica domnitóre
avea tot-d'a-una grip, de a nimici carp eterodoxe, mai
ales pe cele dogmatice.

Cam tot asa a pApt'o i bogomilismul.
Principalele doh' fOntine contimpurane despre fondul acestui

eres, a puté slice chlar unicele fäntine, sint Grecul Eutimiti
Zygadenos, care trhise pe la inceputul secolului XII"), si pre-
utul bulgOresc Cosma de pe la finea secolului X.")

Dup5, acestiia, bogomilii credeati cO, Dumnedet% avusese doi
pe cel mai mare, Satanail, carele s'a resculat contra Ta-

thlui si a devenit astfel elementul cel ret, i pe un flu mai mic,
arcangelul Mihail, pe care dinsil Ii identificati cu Crist. Satanail,
in urma cOderil sale, a zidit pAmintul i intréga naturO ye-

Numal omul represintrt in lume un fel de compromis intre
Dunmeqen i Satanail, datorind celul sufletul, ér cc-

corpul.

19) Illia, Ortu.s et progressus variarum in Dada gentium et religionum, Klau-
senburg, 1764, p. 15.

20) Narratio de Bogomilis, ed. Gieseler, Gottiugae, 1812.
21) CII0II0 ensTaro Kona na epentna, in Kukuljevié Salwinski, Arkiv za porjest-

nicu jugoslavensku, t. 4, Zagreb, 1857, IL 69-97.
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Predomnirea corpului asupra sufletului, adeca a lig Sata
nail asupra lui Dumnelea, a durat pin& la intruparea arcan-
gehilui Mihail sub numele de Crist. Cea mai mare parte a
Vechiului Testament nu e decat apoteosa lui Satanail. Satanail,
ér nu Dumneleti, este acela pe care'l adora Moise.

Prins de catra Crist, Satanail a fost aruncat in tartar si de-
spuiat de finalul -i/, remanênd de aci inainte nurnai Satana.
Puterea Satanei n'a incetat insa prin acésta victoria momen-
tana a fratelui seii mai mic. lnsI restignirea lul Crist a fost
o machinatiune a dracilor. Mai mult cleat atata, intr6ga bi-
serica ortodoxa, cu ickele sale, cu nuistele sfintilor, cu sacra-
mentele, cu ierarchia, cu totalitatea institutiunilor, este opera
Satanei.

Provocand nesupunere contra oil-aril autoritati, eclesia-
stice sail civile, bogomilii se priviaii numai pe sine ca a-
devarati crestini. Afara de (Tatalnostru,, pe care'l tineati in
mare onóre, el respingeaA cele-Palte rugaciunl crestine, inlo-
cuindu-le prin ale lor proprie. Nesocotiati liturgia i serbato-
rile ortodoxe, dar postiail lunia, miercuria i vineria. Fie-care
biserica se compunea dintr'un invatator cu 12 c apostoli),
tot-o-data fie-care membru al sectei, chiar cei de sexul femeiesc,
se consideraa ca preuti saa diaconi.

Ca urmare morala rigurósa a dogmaticei lor, bogomilii con-
damnaii tot ce place corpului sati serva a intari acest element
diabolic: citsatoria, vin, came, avutia.

AprOpe top purtat haine caluga'resci, i craft in fapt mai
papi cleat papa.")

Ceia-ce deosebia mai cu sdnia, pe bogomili de catra fratii
lor din Occidinte, era dreptul de a minti la trebuinta, pe cand
ramura albigensa, din contra, era celebra prin ura
Ei atribuiail lui Crist monstruósa autorisatiune de a insela pe
inamic.1 prin viclenia: c-cpi6Tcy crj).9-tice, TOUTi6Tt., tat« Faccvii4

22) Ca resumat f6rte consciintios al doctrine Bogomilice, vedI AormaTimeczo-To
ytielije na Boromnan-Tli, in Hem:I/kimono cinicanne, Braila, 1873, t. 7-8, P.
75-106.
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xoa ei7r-c-re;,.22) Acésta maxima se unia la dinsil cu cea mai
nestamparatil patima de propaganda, de proselitism, fie-care
bogomil voind cu ori-ce pret sa fie daschl, predicator, 4apo-
stol,: (tle KO COCTOIATCA irk9u up 'NSA, HO p4HOHAEK8TCA, AKH

(num CRIIT Apsra ApsrA rimuTrArru 9'BON1WECIA II CHOHMA Ko--

Msn;Ao OyMIIIWAEHiEMZ HMA TROpIATA (invataturele lor nu se im-,
pacti impreunti, ci se risipesc ca -o hainti putreda, unul pe al-
tul dorind a intrece, si fie-care sa-si facrt un nume prin pro-
pria sa nascocire)24).

De aci a izvorit acea multime de carp bogomilice apocrife,
dintre carT unele eat de dibace, ant de mascate, incat
reusit a scapa de obicinuita nemicire a literature! eretice,
a deveni cigar cu timpul, precum vom vedé mai jos, cea mai
favorita lectura a crestinului.

D. Jireisek observil forte bine, a bogomilii se siliati in ge-
nem a se apropia in aparinta de ortodoxi, pentru ca astfel
sa-I pOtit atrage mai cu inlesnire. UniT dintre ci primlail chiar
Testamentul Vechiti intreg saf faceaa alte concesiuni, mai mult
sati mai putin importante.25)

§ (3. Literatura apocrifa a bogomililor nu este tocmai origi-
nala.

Ei s'ati marginit, In cea mai mare parte, a preface dupti,
clilpill kir din grecesce diferite apocrifuri de fabrica bizantina.
alegi3nd mai de preferinta pe acelea, in car! pe de o parte
figuréza arcangelul Mihail, Tubitul sectei, Or pe de alta se
cuprinfle antagonismul intre suflet i corp, sati lupta intro bi-
ne si reti, saii contrastul intre paradis i infern, mai in sfir-
sit ce-va in spiritul doctrine! dualistice.

Pe unul din asemeni apocrifuri bogomilice greco-slavice, a-
nume dLegelida lui Avraml, noi am studiat deja mai sus
sub No. VII intre Texturi mabacene, unde am indicat tot-

in Introducere, dupli Sbornikul paleo-slavic manuscris

23) Zygadenos, Narr. de Bogondlis, p. 30.
24) Kozma, ed. cit. p. 86.
25) Jire6ek. op. cit. p. 214.
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al Archivelor StatuluI din Bucuresci, mai multe alte bucAti

probabilmente de acela§1 proveninta.

D. Golubinskii, (land o lista a scrierilor apocrife de nuanta
bogomilica, a scapat din vedere o enumeratiune mult mai
completa, cuprinsa intr'un Sbornik din secolul XVI al Bib lio-
tecei Sinodale dela Moscva, sub titlul de: 'Carti de ale Ire-
chiului si Nou lui Testament, pe carl ortodoxii nu trebui sit le
citésca.,

Iat'o Intréga:

'Nu trebui sa le citésca ortodoxii, cad ereticii le-au scris
(din mintea lor, ér nu din Dubul sfint, dupa cum slut:

'Povestea despre Enos, cum a fost in al cincilea cer §i a
`scris 300 de chili:

'Carti Lamech:
'Rugachmile liii Seth ;
'Testamentul Jul Moise:
CPsalmii lui Salomon:
Tovestea lig Jacob:
qm,blarea Maieei Domnnlu pe la mance:
"Despre fruntea Adam cu cele 7 biserice intr'insa;
'Despre liturgia. la care a intarqiat preutul ;
`Despre judecatile Salomon §i enigme:
Mespre sórele, pe care'l invartese 300 de ingeri. §i cocosul

4ce sta in mare ;
Mespre Chitovras (Centaur):
'Ruficiaiuni de frigurt i de buba cea rea (? w nunomp);
'Despre cele 7 friguri;
`Apol alte rugacluni mincIumise de friguri, pe earl le scriii

'pe nafure i pe mere (m IARAMEXA), ca sa scape de Ma;

'Si fel de fel de nascociri eretice de ale filosofilor, lecture.
'camine, rugaciuni mincIumise, pentru a seduce pe simpli.

'dintre carl multI, necunosand bine Santa Scriptura, pier din
"nosciinta, pastrand in casele lor din parintl si din mos! nesce
'senior! eretice, furisate In eirp ile predice si de rugaciuni,

lul

lui

lul
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'pe carl trebuia s5, le aci ele dephrtézii, dela Dumneqeil
aduc victime dracilor, precum slut:

(Vriljiri de noroc §i altele multe;
(Despre li1e1e lunei, §i 'n qiva de'ntrtiii a lintel fusese

'creat Adam ;
'Despre norkele §i césurile bune i rele ;
'Citirea in stele, in care cred 6menii cei fLr minte, dm-

'tând in ele qiva nascerii, §i cilpittarea slujbelor, si despre

'train §i mOrte, §i despre semne de pe corp, §i despre cum-
'prtrilture §i vincirtri, §i altele urite lui Dunmegeil §1 blitstemate
'de sfintii apostoli §i sfintil prtrinti.

'Eresul este a doua idolatria, semenatb,' in dauna sufietelor;
acela ce tine la sine scrieri eretice §i crede in vriijile lor,

cs5, fie blh'stemat cu tog ereticil, ér csartile acelea sA se argrt
Ipe fruntea lor.

Fdptuitorii ceirtilor eretice aü fost zn tera bulgdréscd popa
Ieremia i popa Bogomil, i Isidor Italianul, §i

9acov Tzentzal (?) §i alp multi, insemnati in marele Nomo-
'canon, earl aü falsificat regulele santilor parinti §i ati scris
clucruri eretice, canOne, lecture §i 2 9

Din lunga list5, de mai sus, cam confusrt pe a-locuri, dort

anume cele indicate prin cursivrt, se regiisesc mai jos
romrtnesce intre 'Texturi bogomilice,.

0 ala enumeratiune analógg, a scrierilor eretice, in mare
parte bogomilice, sub titlul: 'Despre arti adevIrate §i false
§i despre superstitiuni,, se afl5, intr'un codice slavic, publicat
deja in secolul XVII"), unde se mentionkrt, mai pe d'asupra:
Visiunea lui Isaia, Intrebärile lul Ion Teologul, Dialog intre
sAntul Bartólemett §i Maica Domnului, Nomeuclatura ingerilor
etc. etc., §i se atribue personalmente lui 'popa bulgrtresc Iere-
mia, (gpEnniA non% Nonrnpkociri) o legendit a Crucil §imai cu

26) Goren et Nevostruev, Onacanie c.zrasaliCAIML pylcomtceti, t. 2, sect. 3,
Moseys., 1862, p. 640-1, No. 322, f. 265.

27) C6opmrul nmenyeanift Num Itnpn.a.xona, Moscva, 1644, in-f.cf. Kalaydo-
vicz, Ioann% essapra Boxrapotill, Moscva, 1824, in-f., p. 208-12.
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.sémaacea rugg,ciune de friguri, pe care o vom publica mai
la vale. 2 8)

§ 7. 0 imagine fOrte poeticrt, dar nu mult exageratrt, a
totalit4ii literaturei bogornilice, religiOse i nereligiOse,

d. Lombard in cartea cea mai prOspat6 despre sectele dualiste
din evul-mediii :

(De ce mouvement religieux naquit toute une littérature.
(A l'origine elle revêt un caractere religieux, nail' et popu-
(Mire. Peu h peu ce qu'elle a de spécialement bogomile s'efface,
(les couleurs riches et variées, les fantaisies merveilleuses et
(bizarres de l'Orient font irruption dans son sein; elle perd
(de plus en plus les contours précis et nettement terminés des
(récits bibliques. La littérature profane , ainsi graduellement
(préparée et annoncée, paraft flnalement sous la forme de tra-
(ductions des romans byzantins du moyen-Age et d'oeuvres
(originales telles que chroniques, lois expliquées par des exem-
(ples, etc. C'est a ce moment que la littérature atteint l'apogée
(de son développement ; elle s'émancipe a, la fois de l'ancienne
(langue slovaque et de l'influence grecque; par la Bosnie, elle
(se répand chez les Croates, par la Roumanie chez les Russes;
'elle devient ainsi le canal par lequel l'antique culture de
(l'Orient et le monde fabuleux de l'Arabie et de l'Inde péne-
(trent chez les Slaves du sud et du nord ; tandis que la
'doctrine des Bulgares remuait toute l'Europe occidentale, leurs
(livres faisalent luire quelques rayons de lumiere dans l'Europe
orientale, . 2 9)

Vom constata mai jos, in Apendice, cá una din cele mai
frumóse balade poporane ale Romrtniel a strithatut la noi tocmai
din Persia pe calea bogomilismului.

28) Cfr. despre literatura bogomilicli: Jagió, Historija knjizeonosti naroda hrvat-
skoga, Zagreb, 1867, t 1, p. 82-93: Jeremija pop bugarski i tako zvane lazne
knjige.

29) Lombard, Pauliciens, Bulgares et Bons-konnnes, Genève, 1879, p. 78.cfr.
Franzos, In Beiloge zur Allgemeinen Zeitung, 1877, No. 297, 298, 299.

1?
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Ac6sta confirmg, ping la un punct entuziasticul tabel, scbitat
de d. Lombard.

Cela-ce se póte (lice Part cea mai micit exageratiune, este
ci nici o sectg, nici .un eres din vécul de mijloc, nu impinsese
kat de departe ca bogomilii fusiunea in fond i 'n formg,
teorielor teologice cu credintele vulgulul. De aci literatura bo-
gomilicit se apropirt in tOte de literatura poporana, si 'n unele
puncturi ambele se confundrt chlar, se identifid intr'un mod
indissolubil, astfel ca ar fi peste putintrt a decide, dad, lucrul
cutare sag cutare va fi trecut dela popor la bogomill oil vice-
versa.

Acuma Insit maI intilig de tOte, sit ne intrebam : eine Ore
sit fi fost cel dol (fgptuitori at cgrtilor eretice in éra bulga-
réscrt2, popa Jeremia i popa Bogomil ?

§ 8. Fitntinele grece mentionOzg numal pe popa Bogomil ;
unele fitntine slavice atribue hit popa Jeremia cela-ce in altele
se dg, lul popa Bogomil, pe dud lista de mai sus a cgrtilor
eretice face din Jeremia i Bogomil, dupri cum am ve(ut, dog,
individualitati separate ; presbiterul Kozma iiisit, fiintina cea
mat importantg, dintre tOte, nu cunOsce de loc pe popa Jeremia,
ci numat pe popa Bogomil: (13Z ATA npallOCAAgtiAr0 ppm HOW
REICTh norm unnEuEnnz llornnun, (in anil ortodoxulut impgrat
Petru trgia tut popg numit Bogomil).")

Criticil aü ajuns de aci la conclusiunea, cg Jeremia i Bo-
gomil nu silt dead unul i acelasi personaglu, numit Bogomil
ca mirén i Jeremia ca monac. Pentru a inlgtura orl-ce obiec-
tiune, vom adriuga cg, slavonesce (popg, se clicea i chluggri-
lor, dap, cam romAnesce de asemenea a popi, insemnézg in
cronice (a cglugari). Vornicul Ureche, vorbind despre Domnul
moldovenesc Alexandra Lhpusnénul, 'on c'et8 TpgIIT WII

eA8 137;13T KusrAp, C7 xiE .;uc, K AE CE BA CK8ALI, BA II 0 II II

11111 npE 801).31)

30) Kozma, op. cit. p. 72.
31) Letopiaple Moldova', t. 1, p. 189.

EA
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Acest eresiarc trkia dark sub implratul bulgtiresc Petru,
intre anii 927-968. Un manuscris paleo-slavic dela 1210,
a§a clisul (Sinodic al tzarulul Borisl, ne spune anume, cri, popa
Bogomil 'a respkndit in Bulgaria eresul manicheic, (amnpIEnn-
waro MAHHXEHCKAU a% EpECh H HZ gAZIWCT`kH ;EMAH pgcthaswaro),

si ne mai da §i numile primior sel elevi sal 'apostoll,: Mi-
hail, Todur, Dobri , Stefan, Vasilie §i Petru, cari vor fi im-
multit §i ei, neapkrat, literatura cea apocrifk a secta

§ 9. Intemeiat in secolul X, bogomilismul a durat peste
Dunkre mai pink 'n Vele mistre. Clerul bulgar nu poseda nici
dibticia grécii, nici inquisiOunea romank, pentru a sci sk punk,
capkt eterodoxiei. Guvernul turc, mai cu deosebire, nu avea
nici o raOune de a o persecuta. Abia pe la 1650 un mare
numiir de bogomili, call 41 dedeal ei-insisi numele de Pauli-
ciani, ati fost convertiti la catolicism. El ocupal Nicopolea §i
14 sate de'mpregiur, adeck locuial tocmai la cOstele nOstre.39

Dela 950 pink la 1650, in curs de §ése secoli, bogomili-
smul a putut sit exercite o influintk Ore-care, mal mare sal
mai mica, dar tot-d'a-una directk, asupra invecinqilor Romani.
Dack acésta nu s'a resimtit la noi intr'un mod sgomotos, causa
principalk este cunoscuta toleranVi a clerului roman, carele se
prefacea eh nu vede abaterile cele mkrunte, ér In parte §i igno-
ranta dogmatologick a acestui der, carea nu-I permitea a stabili
o distinqiune precisti, intre eres §i ortodoxik, Intre 'credendum,
§i 'non credendum,.

Popa Grigorie din Mkhaciu, care totu§i nu era om prost
§i nu era nici eretic, cad n'ar fi copiat cu atitta Ingrijire un
catechism forte ortodox, propaga tot felul de apocrifuri eretice,
numai §i numai din lipsa unei solide instruqiuni teologice.

Cu atkt §i mai lesne trebuial sk se alunece preu0i cei de
rind.

In acest mod, in cursul secolului XVI, s'ail tradus romk-
nesce o multime de scrieri bogomilice.

32) Jire6ek, op. cit. p. 464.
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Pe la 1580 un amator de lucruri miracuhise, probabilmente
cleric, s'a apucat a le aduna , a le transcrie §i a le grupa
intr'o singurti colectiune, din care o parte a nimerit apol In
mamile lul popa Grigorie.

NicI traducnorii, nicI colectorul, nicl preutul din Mnaclu,
nici unul din el null inchipula, de sigur, ca, respAndesce cu
tot dinadinsul pintre al sel afurisitul eres al lul Bogomil!

§ 10. Dup6 cum am %tut in privinta (Texturilor mallcene,,
de asemenea §i aci vom indica la marginea textului paginele
dupti manuscris, prevenind pe lectorl di la ele se referg. cifrele
cele intre parentesl din Notanda.
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RUGACIUNE DE SCOATEREA RAUH

rINTRODUCERE.

§ 1. In cTexturi maliacene,, sub No. VI, am vorbit pe
larg despre exorcismul in genere, i mai' ales la Romani.

Ceia ce fragmentul de conjuratiune, publicat acolo, en
intréga conjuratiune, pe care o dam aice, este nu numal ca
ambele de o potriva sint menite a goni pe dracul, dar inca
anume pe dracul cel mai periculos in Romania, cel maT destru-
gator: frigurile.

Acolo, bietul cre§tin afurisesce pe cdracul din ape, (p.
176), adeca in limbagiu maT prozaic alunga dela sine mi-
amele palustre, nesecata sorginte a frigurilor i chiar daca
ar fi sa credem pe d. dr. Obedenaru izvor aprópe al tutu-
ror bólelor din Romania. Aice, vom aye a face érasi cu fri-
guff, ba Inca cu vr'o doa-decl de varietati febrile, demonisate
sub fel de fel de numi, care de care maT fantastic.

Intr'un studia a-parte, noT ne -am incercat a demonstra, ca
Romanii din Teme§iana, deja in epoca Gepidilor, considerag febra
ca cea mai teribila cdracoical, pe care de atund i pia a-
stitch eT o personifica cu grOza sub numele gotic de F.ilma.0
Cantemir ne spune, pe de alta parte, cadupa credinta Mol-
dovenilor dracul locues6e in balti, sail cel putin o specia

1) Ved.1 studiul pina Gofit i Gepip n Dacia, Bucuresd, 1877,

,lega
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dracéscA' : 'elracul in valle, daemones appellant, quos aquas'
habitare credunt, 2). .

Campia Bulgariei sufera insa de friguri tot a§a de mult ca
si campia Romaniei. Este o prerogativa a ambelor laturi ale
Dunarii de jos. SA nu ne miram dara, 0, marele reformator
bulgar din secolul X, popa Bogomil, s'a socotit dator a in-
zestra el-insu§1 pe sectarii seI cu o rugaciune speciala contra
acestui puternic demon ; si acea rugaciune, prefAcuta apoi §i.
reprefacuta, a trecut mal tarliii la Romani, ca un fel de re-
cetti febrifugL

§ 2. A doua din cele dog liste ale scrierilor slavice ere-.
tice, despre cari am vorbit mai sus in Introducerea generala
(pag. 256-7), cuprinde, dupa unul din manuscrise, urmatorul
pasagiu :

(.. . Sint fabule ale blastematului Jeremia, pop& bulgaresc,
(care spune cum §edea santul Sisinie pe muntele Sinaia, §i

(mentionéza §i pe ingerul Mihail, ca s§, in§ele mai bine mul-
(timea, §i barfesce di frigurile sint §épte flee ale lui Irod,
(GO evangelistii §i sfintii parinV nu le pun §épte, ci numai
(pe una, care ceruse capul Botezatorului, ba nici aceia nu
(era fiica lul Irod, ci a lul Filip. Despre tOte acestea, marele
(Sisinie, patriarcul de Constantinopole, ne spune in scrierile
(sale: sa nu crede0 a eti a§ fi Sisinie cel mincTunos, de-
'scris de nebunul popa Jeremia spre amagirea Omenilor...13)

Pasagiul e cam obscur. Este evidinte tusk ca popa Jere-
mia, adeck eresiarcul Bogomilveli mai sus p. 258recur-
gea in acea %bull, la un sant Sisinie pentru a goni win
el frigurile, personificate in cele pretinse §Opte flee ale lul
Irod.

Strabatônd in Rusia, acésta opera a luT Bogomil a luat
forma urmatorului descantec, dupa un manuscris din secolul
XVII:

2) Descriptio Moldaviae, ed. Bucur. 1872, p. 141.
8) Kalaydovicz, op. cit., p. 210, nota 8.
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`Lingl Marea-ro§ig st un stilp de pétra. Pe stilp Ode
csintul apostol Sisinie, §i privesce cum se turburl marea ping,
cla norl, e§ind din ea dol-spre-ged muierT pletóse. Muierile
cqiceail NoT sintem frigurile, fetele impAratuluT Trod. Intrebi
catunci sântul Sisinie: DracT blAstematI, de ce atl venit aice?
cRespunserl ele: Am venit s. muncim némul omenesc, pe a-
(eel ce se scOli, tiircliti, nu se inchinO luT Dumnelefi, nu pA-
czesc serbOtorile, bét §i mitnincO de diminéta. Se rugi atund
csintul Sisinie Dumnegeti: Winne! Thimne! mOntuesce né-
mu1 omenesc de ace§t1 blästemati draci! i I-a trimis Crist

`doT ingerT, pe Sihail §i Anos, §i pe cel patru evangeli§t1; §i
(eat apucat eT a bate frigurile cu patru vergi de fer, ittcên-
cdu-le cite 4000 de rane pe qi. i aü inceput a se ruga fri-
cgurile: Nu ne caci ori-unde vom atuji noT sfintele
cnumi ale vOstre §i ori-unde se cinstesce numele vostru, de

cacolo noT vom fugi cale de trei poste. §i le-a intrebat san-
ctul Sisinie: Carl sint numile vcistre cele driicescI? Cea

lise: Me chIama, Tremurice (TracEm). pise a doua: Me
Foc Os& (Orma), acT ard corpul omenesc, ca §i dnd

car arde lemne smolite. vise a treTa: Me chiaml GhietósO,
c(llEAEm), cad inghiet némul omenesc, de riicT focul nu-I mai
`Inca *see. pise a patra: Me chIamli Aphsättire (rurrEra),
(del me las pe om la cOste §i la stomah etc.,4)

Din acest vechTu descântec s'a nrtscut in Rusia un deschn-
tec nofl, cu mult mai lung, in care ins& a despOrut la ince-
put cstilpul de petr1).9

Intre prototipul lul Bogomil §i redactiunea rusescA cea ve-
che, deosebirea in fond §i 'n forma trebuT si fie cel putin
tot a§a de mare ca §1 deosebirea intre cele do6 redactiuni
rusescl.

4) Buslaiev apud Jagié, Historija knjizevnosti, t. 1, p. 85-6.
5) V&A Maykov, Bearsopyrotia samnania, in 3anneun Pyroxaro reorpaqi.

Oman, seg. etnograf., t. 2, Petersburg, 1869, No. 103, p. 462-64, unde
citéz1 i alto textuff rusesd ale acestuT descantec: Merinos reorpwinpremaro
ekuecTsa, 1869, t. XXVI, sect. V, p. 155; Elf6111(ITC.Ea AM Teffis. 1848, t. XC,
sect. III, p. 51-2; llepMciit c6opnara, t. 2, spend. p. XXXVI etc.

luT

chinui1,

den-
'tail
cchTamg
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Nu este de mirare de a ggsi o deosebire i mai pronun-

atä redactiunile cele slavice i intre redactiunea roma-
nésca sail mai bine redactiunile romanesci.

Nu avem trebuin0 de a mai repeta aice ceia-ce am des-
voltat la inceputul volumului de facrt: biblioteca poporang se
modificg necontenit sub péna fie-cgrui nog redactor, intocmai
dupg cum literatura poporang se modificg necontenit in gura
fie-carui non c'antarq sail povestitor, astfel c une-ori, dupg
un sir de generqiuni, abia se mai 'Hite recumisce prototipul.

§ 3. Textul, pe care'l dam mai la vale, couservg patru par-
ticularitgti caracteristica ale originalului bogomilic :

1. Pe santul Sisinie ;

2. Stilpul de pétrg sail (de marmure, pe malul marii ;

3. Alungarea dracului ;

4. Prornissiunea dracului cit: (ori-unde vom auii not sfinte-
'le numi ale vóstre i ori-unde se cinstesce numele vostru,
(de acolo noi vom fugi...,

'Rite cele-l'alte elemente ail perit, ping si inentiunea febrei,
inlocuindu-se cu alte amgrunte, Mae poetice.

Lunga nomenclaturg a frigurilor : Tremurice, Focósa. Ghie-
Nsa etc., n'a despgrut insg cu desgvirsire, ci numal s'a des-
lipit tulpina'i primitivg pentru a forma un corp separat,
dupg cum vom .vedO mai jos in §-fii 10-12.

Aci ne vom mgrgini d'o cam data numai cu textul cel cu-
pins pe pag. 114-126, in volumul lul popa Grigorie.

§ 4. Am spus c acésta redactiune este romgnéscg.
Cu tOte acestea, ea s'a tradus din slavonesce, i textul sla-

vic figuréza in manuscris algturi cu_ cel romgnesc, dupl fie-
care frazg slavOng urmand fraza romang corespundinte, intoc-
mai ca in Psaltirea lul Coresi, sati in bucata cea publicatg
sub No. II intre (Texturi

Va ()ice darg cine-va, cu drept cuvint la prima vedere
redactiunea nu este romWsc6,

intre

mahacene,.

'lie
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Ba este, si Tat& cum.
Textul slavon, dupi care s'a fácut traducerea roma* fu-

sese compus si el de curl un Roman, si anume de cátrA un
Roman care nu sciea slay onesc e, de unde a pro-
venit ck numai vorbele sint slavóne, numaT lexiologia, 6r Biel
decum morfologia si sintaxa.

Slavistil ail constatat de-mult existinca unor texturT slavi-
ce scrise de catrk RomanT contra regulelor celor maT elemen-
tare ale gramaticel slavice, dar in deplink conformitate cu
spiritul Umbel romane.

Cel maT celebru din asemenT texturT este o parte din asa
numitul (Texte du Sacrel dela Reims, ckruTa nu ne desplace
de a-I consacra aci o notita, a-parte.

§ 5. Un monument, a ckruT istorik este un romant intreg,
plin de complicatiunT, de peripetie, de epizóde, de elemente
patetice si cornice, si presintand, in fine, un desnodamint atat
de neasteptat, inckt ar crede cine-va a citi pe Peter Schlemil
al luT Charnisseau!

In catedrala dela Reims se glisTa un evangeliar, d'asupra
ckruTa regil FrancieT depuneati jurkmintul Ion la cerernonia
incoronkriT, si care de aceia apktase numele de Textul Sa-
cruluT, Texte du S a cr el desi nemine nu sciea, nid de
unde provine acea carte, nici epoca apariOuniT sale, nici macar
limba in care este scrisk.

Tzarul Petru cel Mare, cklatorind prin Francia, se ()ice a
fi declarat cel de'ntaiA pe la 1717, cum-crt monumentul este
slavic. De atunci twice s'aii scris sute de diferite monografie
asupra cestiuniT, dintre earl insk, tocmaT pink la 1836, nid
una nu era basatk, pe inspecOunea oculark a manuscrisului, cazI
in turburgrile revolutiuniT francese el despkruse din catedrala
dela Reims, si ati trebuit apol lecimi de aril pentru ca sk. se
redescopere tot acolo in fundul biblioteceT municipale.

La 1843 o superbk ediciune in fac-simile, executatk din
ordinea CurOl Imperiale Ruse, permise filologilor a'l studia maT
de aprópe.
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Kopitar, Berednikov , Hanka, Kunik, Miklosich Paplonski,
afarti de Germani, se aruncart cu aviditate asupra unet prade
attt de seduatóre, adreshndu'§I fie-care o serit de intrebtri :
and, uncle, in ce dialect st fie scris pretiosul evangeliar, pe
care jurati Burbonit?....

0 impregiurare mat cu deosebire servi a ingreuia Ore-cum
perspicacitatea speciali§tilor.

Manuscrisul iutreg se conipune din dok portiuni diferite, dar
legate la un loc: o portiune cu litere cirilice, §i o altt scrist
cu alfabetul proprit dalmatin, cunoscut sub numele de glago-
litic, pe care nu Fag intrebuintat nid odata deat-numat Slava
de nit catolic de pe litoralul Mtrit Adriatice.

In acdstt ultimit portiune, intre altele, se vede urmItórea
curicist indicatiune, tot cu litere glagolitice, dar in dialectul
boem :

<Anul Domnului 1390. Evangeliele §i epistolele de fatt
c(adect partea glagolitica) , scrise in limba slavia, se cAntt
cla serliatort mart de peste an, and egurnenul servesce liturgia
<in mita, er cea-l'altt parte a acestut volurn (adea portiunea

, scrish dupt credinta legit rutene, a scris'o Antul
<Procopiti egumen cu inst§1 mhna sa, §i pe acest manuscris
<ruten reposatul Carol IV, imptratul roman, 11 dede spre gloria
<acestet mAntstirt §i celebrarea fericitulut Ieronim §i a santului
<Procopiti. Mune, acOrdt-I o pace eternt! Amin.,

In presinta acestet inscriptiunt, attt de dare, slavistil s'atr
desbinat in dot tabere antagoniste.

Unit, cu Hanka in frunte, it dedert increderea cea mai ab-
solutt, afirmAnd cit portiunea cirilia a monumentului este scrish
de etta stntul Procopitr, egurnenul monastirii de Sazawa in
Boemia inainte de anul 1053, ér la 1347 a fost dtruith de
d'art imptratul german Carol IV mtnitstiril Emmaus in Praga,
incat este o proprietate boemt in tOtt puterea cuvintului: un
evangeliar sazawo-emmausian.

Altit, sub conducerea but Kopitar §i a but Kunik, respunsea
prin 0 multime de obiatiunt, §i anume:

,
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1. Adnotatorul din 1390 nu este o autoritate pentru cele
petrecute inainte de 1053, adec& cu trei secoli §i jurnatate
inainte;

2. El nu presintA nici o probri, despre adevArul asertiuniT
sale, afaa nurnai de o gOlá afirmare, care putea sti, fi fost o

consecint& a patriotismulul seri local boem;
3. Imparatul Carol IV , dhruind in 1347 acest manuscris

m1tn1stiriT dela Emmaus, in credintg, c ar fi o reliquil pro-
copiank putea sg, fi fost victirna unui in§e16.,tor;

4. Semnele paleografice §i filologice ale evangeliarului in
cestiune nu sint nici de cum din secolul XI, ci posteriOre cu
trei sall cel putin cu dol secoli;

5. Limbagiul portiunii cirilice nu infati§ézA nici o umbra
de dialectul boem, in care este scrisii numai §i numai adnota-
tiunea cea din 1390, cad chiar portiunea glagoliticit este

Lupta a remas nedecisl pink la 1848, cand un filolog rus,
Petra Biliarski , scóse la lumina o disertatiune speciala de
300 pagine despre portiunea cirilicit a evangeliarului dela
Reims.

Academia din Petersburg o crequ demnti de un premiii, ér
ilustrul Vostokov, cea mai mare autoritate slavistit de atuncT,
recunoscu justeta conclusiunilor autoruluT.6)

Confruntand cu amAnuntime ortografia §i stilul fragmentului
cirilic dela Reims cu ortografia §i stilul tuturor monumentelor
analOge de prin alte regiuni, pe unde va fi tost vre-o data in
us oficial limba paleo-slavicii, r in privinta Romanilor con-
sultând mai in specil crisóvele moldovene i muntene din co-
lectiunea lui Venelin, Biliarski a ajuns la conclusiunea cg,
manuscrisul in cestiune este indoit romanesc, aded, o copil
facutg de cittrA un 1VIuntén pe la inceputul secoluluT XIV dupit
un exemplar scrip de cAta un Moldovén.

6) CemoamaToe limeyomenie mammoth% Aelliqoaburs Harp" Petersburg,
1848, p. 103-106.

simpla

ilia...
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gesciind romitnesce el n'a fost hist in stare de a arata
d'a-dreptul romlnismele textului slavic.

Completand acéstt lacunt, nol vom indica aci vr'o doi-trel
mal remarcabile.

Biliarski citéza, pasagele : HAMATh CTMA EgMgAHHKOMA KO-

VOW H EMLflNt i nata,m CTMA 014MA Alt)AHACHA Ii Kypgna, ob-

servand crt ele manifest& o invederatrt nesciintti ,a scriitorulul
de a distinge casurile dativ i genitiv, precum si de a intre-
buinta numrtrul dual.

El bine, confusiunea dativulul cu genitivul este proprit gra-
iulul roman, in care ambele se finesc egalmente prin -luf sag
prin casa omulu da omulu I, haina mam el, spu-
ne mame I... La Slav! genitivul i dativul nu se confundg,
nici o-datt, avend nesce desinin0 cu totul diferite.

In at se atinge de numarul dual, este lucrul si mai firesc
crt Romanul, scriind slavonesce, nu'l putea intelege, de Orrt-ce
nu'l are nici in limba sa propria, nici in limbele surorl, nici
in limba latina...

Biliarski reproduce apoI urmttórele pasage , nu maa pu-
curiOse : ChHhM6 CTXII grAk 111111)(AHAy ii PABNIAy . . . CTpACTN

owl( HCTpATH/A . . . CTX6 r OTEIOKK AHANHA Applita H MI1CAHM/

H pigmy..., in car! numile proprie liCTpATHA, ilgoamA, 11;apgA,

Mgxagny, rapHAy, Nimminy, Aamtny, sint puse la nominativ
in loc de a fi la genitiv, Inst nu la nominativ slavic, ci cu-
rat romtnesce, adict -u i -ie: Mihail-u, Gavril-u, Misail-u,
Daniil-u , Azar-ie, Anan-ie, Istrat-ie , cela-ce filologului ru-
sesc i se 'Area a fi o galimatig, inexplicabill, fiindcl nu cu-
noscea limba romant.

In dialectele slavice, ca i grecesce sag litinesce, tOte cu-
vintele concordate se decling de o potriva, ér nu numal cu-
vintul cel de'ntaitt al fie-ctril serie, ca in graiul nostru i in
cele-l'alte romanice. Asa dart, frasele de mai sus trebulat
st fie slavonesce cam asa : chorus sanctorum angel o-
rum MichaelisetGabrielis... sanctorum tri-

,

-ef: T,

ifi
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um adolescentium Ananiae Azariae Misa-
elis et Danielis...passio sanctiEustratii, pe and
scriitorul poqiunil cirilice a evangeliarului dela Reims, stgpinit
de spiritul limbei sale n4ionale, (lice : chorus sanctorum ange-
lorum Michael et Gabriel,passio sancto(sic)Eus-
tratius, sanctorum trium adolescentium Ananias A-
z ar ias Misael et Danie 1, fiindcg romgmesce el nu
putea s c1ic decgt numai: chorul sAntilor ingeri Michail

Gavrii 1, patima santuluI Eustrati g, a sanOlor trel
adolescintl Ananie, Azarie, Misail i Daniil...

Biliarski observg, cá fragmentul cirilic dela Reims pune my,
Hoy, acolo unde regula cere : io, mo, intrebgndu-se apoi, daca
acésta n'ar fi cum-va un fonetism serb.

Iarg§1 un pur rorngnism , ba inca anume din Moldova sag
din TeraRornânescg , ér nu de peste CarpAl sag de peste
Dungre!

Rom(Lnul de ambe laturile Milcovului nu pcite suferi sonurile
§i nu, pe earl le mOig, tot-d'a-una in u, ant in cuvin-

tele de origine latini, precum i in cele slavice: I u b i, m u I e-
r e, c u I u, I u t e, fi i It, a i g, Intaig etc. din moA, mulier,
mums, morr, filius, allium §i altele, in earl, de pildg , Ban--
Ong conserv6. pe n : ntdnIu., ér Macedonenil pe 1: hiltu.

Astfel nu este de mirare , dacg scriitorul pogiunii cirilice
a evangeliarului dela Reims, nrtscut in Romgnia dungréng, nu
putea Amite nici mgcar inteun text slavie sonurile nelocale
n10, too, preferind a le preface in io i in Hoy,, ceia-ce se
pgrea atgt de curios lig Biliarski.

0 asemenea fonetictt este cu totul imposibilg la Slavi, dupg
cum a argtat'o deja Dobrowski.7)

Pe lingg cele de mai sus, am mai puté indica in Textul
Sacrului unele 'contraqiuni, neobicinuite in limbele slavice, pre-
curn mgrturesce insu§1 Biliarski; de exemplu: atHEAHHoro in loc

de AWE EAHHoro sag HipmAnhHhum In loc de 011411M11 MhlThWfl ca

7) Inetitutionte linguae slavicae, p. 30.

§i
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romanesce prin din p r e-i n, n' a m din n ua m, c' u n din
c u-u n etc. etc.

Lasam insa tote acestea la o parte, cad chlar frog, argu-
mentele nOstre, basate pe limba romana, tot Inca era de ajuns
demonstratiunea luT Insu§I Biliarski8) , interneiata pe studiul
intrensec al filologieT slavice.

§ 6. TOte romanismele, constatate mai sus in Textul Sa-
cruluT, doll de casul contractiuniT, nu se afla In corpul evan-
geliarului, uncle copistul s'a tinut destul de strict, eel putin
sub raportul morfologic, de vechiul original slavic ce'l avea
de'naintea ochilor, ci ne Intimpina exclusivamente in partea
cea suplementark in a§a numitul sinaxar, pe care el-insu§T
se vede a'l fi tradus din grecesce.

Romanismele dark in tesA, generala, nu caracteriskii copi-
ele facute de dtra Romanl de pe manuscrise slavice anteri-
Ore, ci numai lucrarile proprie ale Românilor In slavonesce,
fie atunci dud ei traduc ce-va slavonesce dintr'o alta limbk
fie atuncl---a, fortioricbd se alma a compune, a pr el u-
c r a slavonesce.

Redactiunea rugacTunil santului Sisinie, pe care o publicam
maT la vale, nu 'Ate fi o traducere, de vreme ce ea ampli-
fica slavonesce un prototip de asemenea slavic ; §i 'n acela§T

timp, nu este o copia de pe lucrarea unui Slav, de Ora-ce se
distinge nu numaT printr'o nesocotire extrema a regulelor or-
tografice §i gramaticale ale limbeT slavice, dar Inca prin o sé-
ma de romanisme cu totul imposibile din partea ori-caruT ne-
Roman.

ErOrile ordinare contra limbei slavice le trecem cu vederea,
cad ele ne isbesc in fie-care fraza , astfel a am fl siliti a
reproduce aci textul intreg. Ne multumim dara a indica nu-
ma! romanismele, §i anume pe cele maT pronuntate.

Confusiunea cea specifica romanésca a dativulul cu geniti-
vul ocupa §i aci primul loc, ca §i 'n evangeliarul dela Reims.

8) CyAL614 Ixepsositaro aslaa, No. 2, Petersburg, 1848, p. 194-288.
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.A§a citim de trei MABOAS Toro (1l6118)=diabolo il-
lins, in loc de : AIAsom Toro-=((diaboli illius,, i o data vice-
versa : AIAROM TOMS (117)=cdiaboli illi, in loc de: AiagoAS TO-
MS=cdiabolo

Inteun alt pasagiu: uvrgiutp CTAW1h (118)= caperuit ii-
lius columnam, in loc de: WTRp6p1 EMS rmnk=caperuit illi
columnam,.

Inteun al treilea: HEKH BEKOM (126)=csaecula saeculis, In

loc de: stica stKosz=csaecula saeculoruml.
Apoi fiindcit romanesce se intrebuiWzA adverbial nomina-

tivul 'diva §i nOptea,, autorul pune §i slavonesce la nornina-
tiv adverbele: MINK 11 toy (125)=cdies et nox, in loc de ab-
lativul Ak11111iA II umpiwic=cdie et noctu,, RZ AMIE 11 BA

uotini=cin die et in nocte,.
romilnesce se prefer`a (soru-sa, pentru csóra

yedem §i aci MEAWITTAHA flE CECTpA CHO A (116)=(soror
sua, in loc de : CECTILI Ero=soror illius).

Fiindea romAnesce a trela persOna a presintelui indicativ are
aceia-§i formit in prima conjugqiune la singular i la plural:
el stricd §i ei stricti, autorul (lice §i slavonesce: mum WU
WECTONTE H TB0p119'6 (125)=cparentum qui circumstat
et creat, in loc de: WKCT0INIT11 ii Teopiffin(circumstant et
creant,.

Fiindca romtinesce din latinul currere s'a format in limba
veche a curd en duplul sens de calergit, §i ccurge, cfr.

mai sus pag. 198 No. 30 autorul intrebuintéza pe slavi-
cul TE1M CU sensul de calerg,, de§i el nu insemnOzit cleat
ccurg,: n 0 T E I E 14 BHAE (119, 120)=x8pcE Wli Bk0S2 AAEpria W11

Ne oprim aci, mai atragênd. MO, atenVunea asupra N-lor
1 §1 12 din .Notanda de mai jos.

§ 7. 0 data, constatat cit textul slavic s'a scris de cittrA
un Roman, s'ar putd nasce intrebarea : dad nu cum-va ace-
NO Roman lb va fi tradus §i romAnesce?

18

:

Ero

sag :

Fiincica 120,,

axes...

:

                     



274

o asemenea ipotesa ar simplifica succesiunea celor treT mo-
mente cronologice: compunere, traducere §i copiare,redudm-
du-le nume la dog..

o inspectiune atentiva, a ambelor texturi, celui slavic

celui roman, probéza twit imposibilitatea identificitrii autoru-
luI cu traducatorul.

Vom da un singur exemplu.
Textul slavic (lice : HV1ET Ero 8 6 11 T n=romhnesce: .101E118

a-J R 0 T E (122). Slavonesce oyanTn insemnézrt numaI a o-
morl,, nicl o data 'a bate,. Unirea sensurilor (ornori, §i (ba-
te, se gasesce insa in vechlul roman ucide=lat. occidere.

Chiar in texturile cele publicate de catra nol am vegut: TpE-
arkcE HOW1114111 TOW] WA sorapIn CZ CE 8 '1 ii r AS KS T8r141 (t. 1,

p. 379), sail: KS TpECTTE MS 0 y 11 l npE Kans (t. 2, p.

46). Autorul daril da cuvintului slavic 01(611T11 un sens ne-sla-
vic, ci curat romanesc. Dar atuncI este invederat c i 'n
traducerea romariésca, dad, ar fi %cut' o tot dinsul dupa, pro-
priul sell original slavic, n'ar fi pus : RATE, ci ar fi litsat

TrebuT sa admitem, prin urmare, ca autorul §i traducato-
rul air fost doh individualitaV distinse, remanênd astfel in-
tacte cele trel momente cronologice de mai sus :

1. Pe la- 1580 minimum, s'a facut copia cea ajuns6, ma-
inte de 1600, in manile lul pop, Grigorie din Mahaciu;

2. Pe la 1550, plus-minus, s'a fAcut traducerea roman&
sca din slavonesce;

3. Redaqiunea, scrisTi slavonesce de chtra un Roman §1 pe
care de aceIa noT o numim romanéscrt, ar puté sa fie chlar
de pe la 1500.

§ 8. In prototipul lui Bogornil santul Sisinie este un pus-
nic, ba Inca cstylites,, petrecend viata pe un stilp de pétrA,
ca santul Simeon, cu care póte l'a §i confundat eresiarcul
bulgar din causa nascerif lth Simeon intr'o localitate numita Si-
san. Santul Sisinie din redaqiunea romanésca, din contra, este

§i

ey-

919,E.
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un voinic, un arma§ ca santil Georgiti saA Demetrin, ceia-ce se
potrivesce mai bine cu datele hagiografice, ccI s'ântul Sisi-
nie cel adevtirat, nascut in Armenia, fusese osta§ In armata
imptiratului Liciniil la 320. 9) Numele lui se serbéz1 la 10
martiti. Sil observAm insit, cg mai existg, In calendarul cre-
§tin a1T veo cinci sail §ése sfinti cu acela§i nume, dug, de
cei dot sfinti Sisoe, despre earl vom vorbi mai jos.

In redactiunea romknéscg, stilpul de pétr6 capattt o an&
destinatiune. El serv g. de locuintA nu santului Sisinie, ci su-
rorei sale Melantia, despre care prototipul mT Bogomil nu scie
nemic. Sttntul Sisinie, cavaler in tót puterea cuvintului: KA
ASA A811 HUM AHXHIA 11111 ARE .111 MZHIK W C8MILIZ pE 410K8,

merge a alunga pe dracul din casa suroril sale.
Nu este mai putin caracteristic In redactiunea rom/nésa

epizodul celor trei arbori: salce, rug §i maslin, cei
(1oi afurisiti, cel al treilea bine-cuvintat de cAtrti, s'antul Si-
sinie.

BlAstemuri i bine-cuvintari analóge se ggsesc la tot pa-
sul In legendarul paganic §i eretic al tuturor popórelor. Ne
vom mhrgini aci de a cita, avêndu-1 mai la indamana, in mo-
mentul de fatzt, urmätorul pasagiii din legenda medievala a
santei Barbare :

. . . duo pastores erant pascentes oyes suas, et illi con-
(sideraverunt, quod beata Barbara a facie patris extra petram
(fugeret. Pater autem ejus quaeritando discurrens venit ad
Cpraedictos pastores inquirendo, utrum vidissent Barbaram

suam ; unus autem eorum cousiderans iram patris ju-
(ravit, se nescire, alter vero digito eam prodidit. Beata au-
c tem Barbara proditori suo maledixit, et subito ipse versus
rest in statuam marmoream etc.1").

9) Pétin, Dictionnaire hagiographigue, Paris, 1850, t. 2, p. 1033, in Migne, Envy-
clopédie thdologique, t. 41.

10) Kehler In Wolf, Zeitschrift far deutsche Mythologie, t. 3, Glittingen, 1855,
p. 299.

fi-

(ham
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Inteun cantec poporan bulgar, Maica Dommilui" afurisesce
plopul cm sit n'aibil umbra), bradul "ca sit nu inflorésch
iedera Cca sa faca roduri negre11); ér amicul meg Angelo de
Gubernatis ne spune, ca inteo legenda poporana italiank Fe-
dora Maria , din contra, bine-cuvinteza mai multe plante
'Pour soustraire son fils aux sicaires d'Herode, la Vierge le
'cache sous des plantes et des arbrisseaux que, naturellement,
Celle benit... 121

)

§ 9. Mai pe scurt, redacOunea románésca se afla intr'o
legatura necontestabila cu prototipul liii BogomilveglI rna
sus §-ful 3, dar in ace1a§1 timp este Rode independinte.

Dela acea Veche redactiune din secolul XVI trebui sit fa-
cem acum o saritura, peste trel vécurI, ping, la o redactiune
de tot noul, care cam intre anil 1860-70 s'a tiparit pen-
tru prima Ora in Iasi, i apoi dela 1870 incOce s'a re-
produs in Bucuresd mai de multe od de catra tipograful Te-
odor Mihaescu.

No posedain numal ultima editiune bucurescéna, 1878, in-16,
pagine 16, sub titlul : Minunile sfintului Sisoe.

Afara de text, ea cuprinde la capgt o grosolanit gravurk
represintand pe (Sft. Sisoe,, Imbracat calugaresce,. razimat
de o stanca i aratand cu maim drepta la 'Satana), sub for-
ma traditionala de Op, pe care SArh. Mihail, il tine cu o
mama de chick ér cu cea-l'alta IT implant& in git vlrful sable)",
curgend din gura dracului voluminOse picature de sange.

Intre cele-Palte particularitati ale acestei none redactiuni,
sa constatam mai intaiti de tOte schimbarea intamplata chIar
In numele santuluI: din Sisinie s'a fgcut Sisoe.

Calendarul cre§tin cunósce dol sfinti Sisoes, ambiI Egipteni
de nascere i ambil" serbatI in luna luI

Despre cel dela 6 iulig, Sisoe supranumit cel mare, Me-

11) Miladinovtzi, Emarapan napoAng litchi', Zagreb, 1861, p. 36, No. XXXVI.
12) Gubernatis, La mythologic des plantes, Paris, 1868, t. 1, p. 216.
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neele ne spun anume 'puternicA era rugiciunea lui spre
gonir6 dracilor, .")

Iat a. de ce, prin asemenare de numi i prin asociatiune de
idei tot-o-dattl, sAntului Sisoe cgonitorul de draci, i-a fost
lesne de a inlocui in noua redactiune romhnesd pe santul
Sisinie gonitorul de draci, din redactiunea cea veche.

Intre cele doI redactiuni mai exist i alte diferinte se-

cundare, precum disparitiunea cstilpului de marmure, i ada-
usul cpaltenului, pe ling& c rug, §i cmaslin, ; in
totalitate insh, identitatea ambelor este atat de invederatä, in-
cat noi neam credut datori a reproduce pe cea nou'a in jo-
sul celei vechi, intocmal dup6, cum am facut in Texturi
Beene, la No. I in privinta celor dog, redactiuni romane a-
le Legendel Duminicei.

§ 10. Dar dirticica, intitulatA (Minunile sfintului Sisoe,,
cuprinde nu numai textul cel modernisat al vechii redactiuni
romanesci. DupP6 acest text unnézil in ea : Visu1 Maicel Dom-
nului, asupra citruia vom reveui mai jos la No. II ; de aci

o sentintii, a lui Pontin Pilat contra Mlutuitorului; i 'n fine,
o fantasticg enumeratiune a suspinelor, lacrimelor etc. etc. a-
le lui Crist ; earl tOte ar merita de a fi studiate mai de a-
pr6pe, ca nesce apocrifuri forte populare in tOth Europa, dad,
ar fi in vre-o legAturA cu texturile ce ne preocup4.

In casul de fatA, fitril comparatiune mai importanth este

bucata cea pus ii. in dirticicrt chiar la inceput, inainte de ce-
ia-ce noi am numit redactiunea romrinOscl cea noug.

Iat'o intregA :

tEn, robul lui Dumnedeiti sfintul Sisoe, pogorindu-m6 din muntele
"Sionulul, adech din mhgura Eleonulul, vedul pe Arhanghelul Mi-
'hail, voevod ingerese, intimpinitind pe Avestita, aripa Satanel, §i e-
"ra perul capului el lung pinh la cMche, §i ochil eratti ea fowl, §i

'din gurh-1 e§la foc §i din tot trupul ci, i mergea fOrte stralucith
cu trupul sehimonosit. i o inthini Arhanghelul Mihail i o in-

13) Vieik ginlitur din, hum lul Julie, Bueuresel, 1836, in-f.,

el:

(sake),

m5.-

f. O.
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"trebil: de unde vii tu, Satano, duh necurat, si unde te duel, si
'cum 41 este numele ? far ea Clise : eu sint duh necurat, aripa Sa-
gami. Atunci Arhanghelul o luil de per si o biitu cumplit ; er ea
' striga cu glas mare, si clicea ca sA maT inceteze ingerul de biltae,
tea i le va spune tOte pe rind ; si incetand ingerul de hatae, ea
' incepu a i le spune : Au4it'am de o feciOri Maria, fata Jul* boa-
' chim si a AneT, pe care a vestit'o Arhangliehil Mihail prin t6te
' ceatile, vrind Maria s'a nasA, pe Isus Nazarinenul ; si eil merg
"Cu ale mele diavolesci mestesuguri ca s'o smintese pe diusa. Iar
eArhanghelul a ilis : pinI 'n qiva de astagi, aceste mestesuguri ale
"tale sl mi le spui. Si o lutt de perul capuluT, incepu a o bate reti,
40 o junghia ; er ea ilise ingerului : las5,-me ca ti le voiu spune
gOte pe rind : EA me fac musa, eA me fac paTanjene, ea me
'file ogar, si tote nilucirile veclute si nevegute, si merg de smin-
gesc femeile, si IeaA copii, si smintesc fetile (fetele ?) lor prin
"somn greA dormind ; si ell am 19 numi ale mele : Avestita, Navo-
' dar, Salomnia, Zurina, Nicara, Aveziha, Scarbola, Miha, Puha, CH-
'pa, Zlia, Nevata, Pesia, Cilipina, Igra, Fosfor, Lutifer, Avie, Ber-
`zebuti ; dar unde se vor gAsi numile mele scrise, eli acolo nu me
<cvolu apropia de 7 mile de loc de acea casil, nici de nimeni ati
' vor fi intru acea casA, pink va fi cerul si pamintul, in ved a-
4 Min. ,

Noi scim vecli pag. 254 § 6 ca, bogomila aveati o de-
osebitg. venerqiune pentru arcangelul Mihail, §i avem tot-o-
dat5, o marturia, positiva mal sus § 2 cumca acest cvoe-
vod al ingerilorl figura anume in rugaciunea MI Bogomil cea
cu santul Sisinie. Cu Vote astea nici in redactiunile rusescl
pe cke le cuascem, nici in cele doa romanesci despre can'
am vorbit pinA aci, arcangelul Mihail nu se afla ; §i iatil ca,

pe nea§teptate nol il gAsim acum alituri cu sAntul Sisinie
devenit Sisoe, §i alb..turf cu nomenclatura cea lungt diu pro-
totipul lui Bogomil §i din redactiunile rusesci.

Din acésta ar trebui st, conchidem una din do6, :
Sat a Bogomil va fi scri§ diferite rugAciunl contra frigu-

rilor, 'Vote cu santul Sisinie , dar numai una cu arcangelul
Mihail;

OM cii din prototipul luT Bogomil se vor fi desa§urat maT
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tgrclig dog sag mai multe varianturi, din call numai intr'unul
s'a conservat arcangelul Mihail.

Prima ipotesg pare a fi illaria prin acea impregiurare, crt
in lista scrierilor bogomilice--mai sus pag. 255figurezg a-
lgturi : (ruggciuni de friguri, si (despre cele 7 friguri ca
dog sag mai multe buc4i deosebite; cea-l'altg ipotes6, este totusi
nu mai pucin probabilg , de Org-ce in redaqiunea romgnésdi
cea veche noi nu vedem nomenclatura cea diabolicg, care ar fi
trebuif sg figureze si acolo, dupg cum figurezg in redaqiunea cea
veche ruséscg, ambele redacOuni fiind legate prin punctul co-
mun al cstilpului de pétrg,.

Ori-cum ar fi, mgrginindu-ne in sfera variantelor romgnesci,
cSisinie cu Mihail,, adecg redaqiunea cea scurtg, este tot atat
de bogomilic ca si cSisinie cu stilpul adecg redactiunea cea
lungg.

§ 11. Dupg cum in Rusia opera lui Bogomil a ajuns la
trépta until simplu descantec poporan, tot asa si 'n Romgnia,
cel putin unul din cele dog varianturi.

D. S. F. Marian a publicat de-mult urmgtorul descântec
din Bucovina:

0Pogorindu-se arhanghelul Mihail din muntele Eleonulul, a intim-
"pinat pe Avezuha, aripa SataneI, 0 era fOrte grozavg. Perul capuluT
"eI era ping 'n calette, 0 ochii el erah ca stelele, 0 nagnile de fer,
00 unghile la manI 0 la piciOre erah ea secerea, 0 din gura ei e§la
'park de foc. Si i-a clis arhanghelul Mihail, mai marele voevod pu-
0terilor ceresci :

"De unde vii tu, duh necurat, 0 unde te dud ?
.-Eti merg in Vffleemul Iudeei, eg am auclit cg are sg se naseg

'Isus Hristos din Maria feclOrg, §i merg ea s'o smintesc pe ea.
"Atund o lug arhanghelul Mihail de perul capuluI, 0 o leg& en

`larrcuff de fer, 0 'I puse palo§ul in cOste, 0 incepu a o bate fOrte
'tare, ca sg spung tOte me§te§ugurile sale.

<gar& ea incepu a spune:
'E4 me fac ogar, mitg, museg, pgingän, clerk fate, greznica,

00 a§a intru in casele Omenilor de le smintesc femeile, 0 le smintese
'pruncii, 0 le adue pripa,iI, 0 eh am 19 numI: I. Vestita; II. No-
"vadaria ; III. Valnomia; IV. Sina; V. Nicozda; VI. Avezuha ; VII.
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eScorcoila; VIII. Tilia; IX. Milia; X. Grompa; XI. Slall5; XII. Ne-
gcausa; XIII. Hatay; XIV. Hu lila; XV. Huva; XVI. Ghiana; XVII.
"Gluviana; XVIII. Prava; XIX. Samoa. i unde sint aceste numl serise,
'di acolo de casa aceia nu me pot apropia de 3000 de past

"Atunei II dise arhanghelul Mihail, mai marele voevod puterilor
'eeresel:

"Iatil. 11 qic tie si te jur, se, n'al putere a te apropia de casa
qrobului lui Dumnedee N. N., thei de averea lui, niel de clobitticele
qui, nici de tOte (Ate sint ale lui, ci sI te duel in muntii cci pustil,
'uncle nime nu locuesce, acolo sil 't'f fie locuinta ta. Amin.),')

Nu avem nevoe de a iusista asupra perfectel identiati a
acestui descantec cu bucata cea introductivri la cMinunile sfin-
tului Sisoe,, ea acea deosebire fundamentalrt insa,, cii, aci s'a
perdut deja ori-ce urinti, directit sail indirectrt, de Auttil
Sisinie din prototipul lui Bogornil.

§ 12. Ace lasif variant, érlisi forte modificat si erasi Mr&
s'antul Sisiuie, se art slavonesce intre exorcismele lui popa
Simeon, pe cele dort foi adause la finea volumului lui pupa
Grigorie din Mithaciu, despre earl noi am vorbit in tr6crtt intro
(Texturi m'alikene, la pag. 175.

Iatg'l literalmente, cu lipsuri
la margine:

il.;k Ap)(Arrith 1N11XAHn X041,11X

110 Opt EAEWFICTthi1 11 Waptrox
Irkli111 1.1z HMEHHM Asg010 11 PEKOX

EH 'Ili ECH POHAEMEH H IIPOKAETOE

Bt... WHA RO R*WE nporrirkm
MICH MOH AO MTS. It pEME EH

Apxarrn M11)0114% HE HMAM 110y-

CT11TH. All1E MI1 CA 11E KIVAIIEWH

H 1101ANII MH p0A8 MEW. 11

din causk" cit hartia e rósri pe

Di, arcangelul Mihail, im-
blat'arn pe muntele Eleonului
si am aflat pe Vestita, nu-
mitrt Avizoe, si i-am gis: tu
esti nóm reti si blristOmat...

caci ea isl intinsese pletele
pinri, la crilcae. ,i-l gise ar-
cangelul Mihail : nu te voiu
lasa, clack nu te vei jura si

12) Marian, Deseantece din Bucovina, In Trann, 1869, No. 87, p. 252.
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IIME... ME PM EMS HAW20AMO

(siC) HME (?). Norm. B

r Axop. A HAAAHINA.

E AEKTA. Z fFILi. ;
HOAOHOlpHHIAA. H [BERM. A At...

HWALIBAXITIA. I uEpapcTuil. iU

HIll'AE AA HE CAM BHA

KAMIOyTHCA. ApprrnE MHXMIAE.

HAEME CTOHT MATER CIE It

Aoh^8...

nu-mi vet spune némul tett
numile; Ora dinsa a qis :

numile némulta meit sint: 1.
Mora; 2. Véstita; 3. Ahoha;
4. De-mIali-qi; 5. Luta; 6.
A-omulul... 7. De-mIaqi-ncipte;
8. Svevela; 9 10. Ne-
bucurósa; 11. Négra
arcangele , unde in
cAit va Ii acestA,

E peste putin tg. de a nu vedé. dela cea arunaturii
de ochI, intima leg:Unlit a acestel pretinse ruglicIuni cu redac-
tiunea cea din (Minunile sfintulul Sisoe cu desdintecul ro-
mrtnesc din Bucovina pe de o parte, er pe de alta cu cele
doit descLitece rusesci, tote acestea izvorite, pe diverse pogo-
risuri, din unul fi acelasi prototip al lul Bogomil.

§ 13. Redactiunea cea scurtit i cele dolt rusescI conserva
cu persistintA nomenclatura dracilor, pe care a perdut'o redac-
tiunea cea 1ung, veche i noua.

ClLtlL desbinare lush,' in numl i cigar in uumere!
In Bogomil slut numal 7 draci, in redactiunile rusescl-1 2;

tot 12 in exemplarul slavic al lul popa Simeon; apol 19 in
redactiunea romAnOscrt cea scurtri, descantecul din Buco-
vina.

Diverginta numilor se pete constata mat bine priu urmittorul
tabel:

Malin
roghg: Doschloc : Pon Simon:

Rodactiullilc

rusG:

Avestita Vestita litlintiVA Tpicei
Aveziha Avezuha ARII;OIA OrneN
Salomnia Valnomia hlopA de,a,cg
NAvodar Navadaria MA4\111110 rums
Scarbola Scorcoila 110AOHOlpHIIP Xplinywa

111111.0.

`IAKOy...

§i

§i

a tily-

I

venue....

pi

oughelune

I
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Miha
Puha
Cripa
Zlia
Nicara
Zurina
Nevata
Fosfor
Lutifer
Berzebuti
A vie
Cilipina
Igra
Pesia

Miha
Tiha
Grompa
Slal6
Nicozda
Sina
Necauza
Hatay
Hu lila
Ghiana
Huva
Gluviana
Prava
Samca

IIEKTA

GREBEAL1

IlEpAAOCTHA

Pnyxast
Amen
Yllefl
IlteJ1Tell
Itopicyma
rAeAe
1-1013011.

AfarA de Avestita (=.Yestitd=nipialz) §i Avezuhd (=Ave-
zi1ta=l1g1Gora), cari figurézA in trel liste; afarA de Salomnia
(=Valnomia?), Miha, Tiha (=Puha?), Scarbola (=Scorcoila),
Navodar (=Navadaria), Grompa (=Cripa) i Zlia (=Slalo?)
din cele doh' liste romAnesci; afarA de o apropiare posibilA in-
tre romknul .Nevata i rusul Henn ; t6te cele-l'alte numi sint
in disarmonia cea mai infernala., astfel cli, nomenclatura dri-
céscrt se urd, nu la 7, nu la 12, nu la 19, ci la un mini-
mdm de 50!

SA nu ne inchipuim insl, cli numai RomAnii i Slavii ar fi
nesce na§1 atAt de darnici in privinta Satanei.

In dosarele faimOselor procese de fermecAtoria, din Germania,
dracul *CA mai multe clecimi de numi: Bickelhut, Breittkop,
Bolomolo, Federbusch, FrOhlich, Gerlach, Granwald, Bands-
hop!, Kehrauss, LimAr, Lucifer, Moritz, Pompernickel, Sel-
tenfroh, &rule etc. etc. AprOpe fie-care fermeatordsä cuno-
scea pe acest gentleman sub un altfel de nume, dind sem
nificativ, cAnd cabalistic, cand far& nici un ca,pahlu 13).

In Francia, o demonologi6, din secolul XVI ne spune de a-
semenea, cA statul major al infernului se compune din : Lu-
cifer, Belzebut, Astarot, Lucifagé, Satanachia, Eleuretty, Ne-

13) Wolf, Zeitschr. f. deutsche Mythol., t. 2, p. 64.

lixop

                     



biros, Bael, Agares, Marbas, Pruslas, Amnon, Barbatos, Buer,
Gusoyn, Botis, Bathim, Pursan, Abigar etc. etc.")

IncA o probg, c. bogomilismul auta s6, se identifice in tote
cu pornirile cele instinctive, asa qicênd antropologice, fie bu-
ne sag rele, ale poporuliA.

§ 14. Desvolthrile de mal sus ne permit a stabili un pa-
ralelism fOrte instructiv intre apocriful eretio, cu care ince-
pusem Texturile mJicene,, i apocriful cesta-Talt, tot asa de
eretic, cu care incepem acuma Texturile bogomilice,, adeca
intre (Legenda Duminicei, i intre ceia-ce am puté numi :
(Legenda

Aci, ca i acolo, un singur prototip se bifurc a. din capul
1oeu1u1 in doit redaqiun1, diferite nu numal prin scurtimea
saA lungimea lor relativä, dar Inca prin punctul de plecare,
prin orecari amarunte i pina la un chiar priu
intentiune.

Aci, ca i acolo, ambele redacciuni, ntiscute printr'o tim-
puritt bifurcare dintr'una i aceIas1 sorginte, incep apoi a se
incrucisa la a se amesteca, a se impleteci, dar färb,
a se identifica, %lit a perde fie-care propria sa existinVt se
parath, astfel c une-orI ele figurézA impreunit in aceias1 bro-
sura, ca i cAnd ar fi doá legende deosebite.

In fine, aci ca i acolo, dupg secoli de adincA uitare, a-
pocriful redistigl d'o data vechia'l popularitate, re'noindu-se
in limb& sub raportul formei, i adaptandu-se in privin0
fonduld--- la situaOunea momentului. . . .

14) Le grand grimoire ou Part de commander aux esprits, sur un manuscrit
de 1522, Paris, 1845, in-12, passim.

o-l'altrt,
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Irrigurilor,.

punt

                     



Raga cTro GIcriii WT Ili
HOU Hp0KAETA :

KTO BOHHII 611CT tAKOM CTH

GfiC11111t.

IfiKE M110111M15 HOEMZ

A EATZ.

[Ipso GitputuionnA, H RTOpA

IICMAIIATEHOMI H rpii TapTa-

pomz.

114. Erm mws8 TKOPALHE cp-
Tfi Ch CTfi WT KI5CTOKA HA

H fipItfAE K HEMS arrAh,

rcriAti Kix CANE H pE9E EMS.

HAII GHCIIHE KA CECTNI CEOE

MEAHNTHIO.

(Rilacillnea salltuIlli Sisill con-

tra afurisithlui drac),

KApEAE 0IIt1IIKk (1)8 KA CTII

`IE MSATE 01.1111 E11p811.

.Ttraio CIpurmaii. All A01111

TzTapzii.

E AEKAal (I)kliCE p81'A, I

rroapcEck CTH GiicIiic AE WA-

CAplIT M PABIA.

WH 611HE ICATP1Y EAS 41,1E-

1)8 AOMFI8M3H BI1C W11 ZIICE

ASH.

ASTE CHOW E WW1 C01)8

TA MEAHIITIE.

Garde voinicti fu ca seeti Sisinti, ce multe o,?ti birui? inteith. Si-
rilauii, ai doii Turcii, ai treii Tttari. E deca-1 fépse rugit, intoar-
sesé seeti Sisinil de ritsarit la Raviia; si vine dttril elu ingerul Dom-
nului in vis lui: Du-te, Sisine, ciltth soru-ta Melintie, ct 'au

MINUNILE SFINTITLUI SISOE.

Attila:ea in Nremea SfinttiIu Sisoe,. plecar1i, eu un imprtrat vintóre si dim-
preuni en fratil mu1t,1; iar rand fit hiteci pridure mare, cu voia 1M Dummied
dete o furtunit mare, si se risipirrt toti pe tata prumutului, ne-seiind nimeM rare
in ear() a apneat. lar Stintul Sisoe, eu voia liii Dumuedeil, nemeri drept In ebilia
sori-set Meletia, in margiuea Manit. Si stand la togi, striga en glas mare ea clo-

seting up. IitrA Meletia ii intrelia: eine qti tu, ert en nu te enclose pc tine? El 6rii,#
desehide-mT ua, soru-mea Meletia, erc u'am nude srt seap de furtuna Mail; iar
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GIC11116
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HMI ECT E

H KA;EA !IX ECT ALIKOAA. H X0'-

IJIETk BZ;ETII.

HE CATB0pHTH A01348 ALUMS

TOMS.

113. IAKO TEKt I paAli WTMEHET

AI,Ason8 Toro.

MEMIHT1IIA ECECT pA CBOA

poAn CTBOH CTAIlk, mpAnno

p Mt.
H pKOBAA1.1 rsgAIEnna.) W-

AOBOMZ AAHIAHA WO.
,

II HO ET, B, WTpOKOHAU,E HA

CASACES CEKE RPAWHO p A ETh.

116. 11 1101,1AE CTI1 Gicn[Ha] , Ha

CTAM18 H PS E.

CECTp0 MEMINTiE WTKPZ;11

MII CTAH6 M

WHA ME pEIE.) N E CMEAIO TA

WTRPACTI4, tAKOM gOACE EWA

EApAXA.

Kh Lll'AS HaCKST 'ilitl`111 uo-

KOUII. Wit i8 ASATk ApAKSAA

W II AAh UJOICEE HA CE KN.

CZ HS +ANA BANAT MEM:3[M]

AP4Ka

KA nENTp8 TARE rONEIIIE ASM-

[ISA npt Apan.

COJh 8ii, HACKS

AE 111)AISS CTAKFIS AE mnpnnspE.

W II-A ()EPEKA 1<8 nupoANE

(I)iEp8, WA KOFIENIT KS DASMKS.

ASW AOW (1)ETE CAS-'

MACKA KS )(PAHA 4Tp8

WA MEPCA CTI4 CHUM I KA-

Tfa CTAk118 WA VICE.

cow MEAMITIE AEWhIMAE-MII

CTAh ASA CZ ./kTpS.

A ;ACE HS KSTE.; CZ-14/1 AEW-.

KA. MA TEAS AE APAKSA

)IUJIEAkT0PIQA.

nriscut cinci coconi, i i-au luath draculti, i alit asele va se ha,

sh nu faci vhnat acelula drac; cit pentru tine goneste Dunmul pré a-
cola dracii. Melintia, sora lui, nascu de Men stllipu de marrnure, §i-1
fermi cu piroane de fieru, i coperit cu plumbu, i luo doo fete sh-i
slujasch cu hranit intru anti. i mersia sveti Sisin ,,ctitrh stlttpu,
zise : soro Melintie, desachide-mi stlhpul intru. Ia zise: nu cutez
sh-ti deschiz, ch ma temu de drcau/ in§elAtoriul. E/ zise: soro Me-

soru-sa Meletia respunse dicend: nu-t1 voiu deschide usa, ch me tern de Diavolul
ca sli iea si pe copilul acesta, ea inch n'ati implinit 40 de dile. far Sfintul
dise: deschide usa, cit pe mine m'a orinduit Dumtiedeil duph viniltorii de diavolt
Audind s'oru-sa, indath I-a deschis ua, i intrand Sfiutul cu calul in cash, iar
Diavolul se facu grauute de Diehl si se lipi supt copita calului, si intra si el cu
Sfintul in cash,. 'far Meletia soru-sa, siuguril flinch fhrl de ajutor, cu o manh bu-
cote facet+, §i cu alth mad, copilul tinea ; apoI cinarh si se culcarii; iar and fu
pe la miedul nopp, se scula Diavolul si fug copilul din Mein i fugi cu eL far
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WITh 1E pE4E WTHp11111 MH

cTnriti AtI ButIA8 EAK BEM ECT

II

pIAAA.

BEAL% EIZAAFIVA (sic), HECT

rAAH8 nopporiwrii.

117. gh ECMZ AWNS AIAROAA TOM8,1

MBE pAAI WTMEI1ET rk AIABOAS

TO10.

`Form WANA (Sic) WI3pIG11

(Sic) ECO

II Klx1111AE AiAROA flE 110AMII-

4ECA 1-1pOCEHOIO AOCF1010 VOA KO-

111ITOM KOHIO CIICFMA.

11 Bh.CXIITI1 WTpOK F1 110REME

KZ mow.

MIA ME pEME, W EPATE M010

Efl TII pEX CE M11 RhICT.

TOrAA CTII CHM R6CEAFI

KOH CB010 , U IIOTVIE Bk CAEA

MAROS Toro.

EA ;IICE, copo MEMINTHE AEW-

KIIAEM11 CTAM18 A 4TpS, KY

mpArvic MApE (NMI'S ACTE.

W11 MApE !DIXON H'AM KAIISA

OYHAEMH 410111A.

ES CIIIITS BlIFIMTOpSA PIEASA

ApaK, flEHTp8 MEIIE I'ONEVIE A0M-

118Alx IVA ANEAA ADAK.

ATSIPIE AEWKI10E ASF1 CTAlx

EISA.

11111 4TpM ApAKSA

KA W rph8utiE AE MEIO CSHTS

KOIIIITA KAASASII AS C110111.

11111 pzmi KOKOH8 WI, (1)8VII

KZ`Tp7. impE.

R. ZIICE W 4:1VATEAE MES, K8AA

1411 %VW AWA +S.

ATSIPIE CTFI CI1C1111 4KMAEK7

FIP`k KAASA A811 W11 AAEprZ (IA

8pma ANEASIA APAK.

lintie, deschide-mi stIrtpul srt, intru, câ afartt mare frigu iaste si mare
vihor: n'am capul unde-mi inchina; eu sintu vrtniltorul acelusla drac:
pentru mene gones,te Domnuhl pr(1 acela drar. Atunce ia deschise
lui sthIpul. i intra dracu/ pitu1i ca o grrtunte de melu suptu co-
pita calului lu Sisin , i rApi coconu/, i fugi crttlit mare. la (Ilse:
o, fratele meu! cum ti 44, asa fu. Atunce sveti Sisin incttled, pre
calu/ lui i alergrt pre urma aceluia drac. Calu/ lui vpti dihniia ;

copilul Opand tare, Meletia ii audi prin somn si se destepta, si puse macs in
légan, si gasi léglinul gol i incepu a plange en glas mare, si cc multi% jale stri-
ga : sc011i, fratele meü Sfinte Sisoe, ca §i pre acest copil mi l'a furat Diavolul !
Jar Sfintul se destepta ce este acésta? iar soru-sa 1-a spus Int pricina.
DecT el indatii se scula si incaleca pe cal si'sl lua palosul in mama, si plea, du-
pa Diavolul ca gasésca. i mergénd pe drum, afla pe marginea MariI o sal-
ce, si stritu in loc i descaleca de pe cal jos, si se ruga luT Dumne(leil cu lacrimT
ca srt'l graésca salcea, si incepu a o intreba: sfinta salce a luT Dumnegell, n'aY

R11118

crAnk.
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118. ion 1E Ero I HAAMENOM A11

XAWA HMEE11 RN pop HAA
MEHO KonIE.

ii norna KA HpARE.

11 pVIE APEKO nciii spzko.

KHAtAH Ewa REMAIIIA H wrp0tc8

NOCEINA.

H REWE BpARA 1111AEM U pviE

HE 1311AEX.

H pE4E CTI- 1 CHM, ALI 10E-

TEW A HAM AA HE C7THOR1W.

HAKH HOTHE H RIIAE 11 HOE

ApEBO 1{811 11 NO.

119. H pEmE CTI- I CI1C1111:6 APEHO

MOE K811 IMO, HUMAN 13pArA RE

AIEWA H WTME NOCEWA.

H KSMIHO REWE BHAEA U pE4E

HE BHAEX.

pHE IlM WO CHUM, M

KAASA n8n 131111All U1 11

HE 4 MIlY1 W CSAHNA A E

11/OKS.

WHA f01111 nrk M W CAANE.

WII ZHCE AEMIISA AS ASMNEZES

CAP1E, BIAZ8111 APAK81 (1181,11111A8

W11 48 MONS ASKAHAS.

I1111 CAVIEA II)SCECA Bb..ZST 111 11

elICE HS A'AM

WH %IKE CTI- 1 Gnain, cz

(1)A8pEtpn rap% HOAME CA 118111.1,1 H.

InpAWII K8pCE WII 13 1038 AATA

AEMNS psfh.

111 II I ZIICE CTH GlICH 1167 AEM

NSA AS A8AnngE8 pFr8nE. M-
96111 ApAKSA 4/8y [I HAS,

KOKON A8KIINA8.

W11 p8r8n 4/8CECA 131038T 11111

HCE 118 A'AM

111 11 pICE ASII CV. +Ill RAiR-

ave in mAnA o sulitA de focu. goni pre la o salce, i

lemnu/ lu Dumnegeu sake! vow dracu/ fugindu i inu coconu du-
cAndu ? i sa/ce-/ fusesia vOut, i clise: nu l'am vAdut. i 4ise sveti
Sisin sA influresti, iarA poame sA nu faci. tarei§i curse, §i vilqu
altil lemnu, rugq ; i qise sveti : lemnul lu Dumnezeu rugule!
vAqrq dracu/ fugindu i "fin cocon ducAndu? i rugu/ fusesia
§i clise: nu l'am vAgut. i ise lui: st fii blitstemat! unde-# e rAdA-

'Oda pe Diavohil fugiml cu copil In brate? iar sakea vhduse, i dise c n'a
dut; ded Sfintul, cunoscênd viclesugul dintr'Insa, T-a dis: srt fiT blestemath de
Dumnedeh, ce veT Mori sh nu legT; si fu asa. i Maul tot alergh, duph Dia-
volul, i vedênd In cale un rug, IT dise: rugule al hit Dumnedeil, n'aT vhdut pe
Diavolul fugind cu un copil in brate 2 Tarh rugul vëduse, i ise ch n'a Odut;
decT i pe acesta, ca i pe sake, Pa blestemat qicênd.: unde IT este rhdhcina, shIT
fie si virful, i B. fiT impedecarea 45menilor; i In asa. Iar Sfintul tot alergh duph.
Diavolul, i v6du In nmrginea MhriT un paltin, i 4ise: sfinte paltine al hif Dum-

'MST.
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1111138T.

vaduf,

711711141
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CII 11POKAETA. rot: ECT KOpEHA

TROH. TS.R?&AETk II KM TR011.

KTO X01JJET MI1M0 IITII K TE-

R'k, A TM 110TNKHET1 E. A CERE

HA flpOKAETTE.

II 110TVIE H EiHAE MACMIIIS

110 MOpA CTOELJIA.

120. II PE`IE CTII GIICHHZ ApE130

Kiti111 MACA11110. RHAEAII Bp AM

REMALIIA, It WTpOIE HOCElp.

It pEllE MACMIHS, RHAtX Bk

MONO flOpIIHOWACE.

II pEME CTH GHCH11. AA HCH

RACHEMIO U WailEH- HO Awe RttaH

MACAIII18.

RSAEWE MICEM 11pKBAM HA

11pOCIJIEUIEI A NAKOM IIA CHACEHIE.

RIACT.

CTEMAT, SHAE 11I-E pZA/VIYHA T'A

AKOAE C7-1111 BpZXSA T8.

'OWE KA TpE`IE 1-1Pt mom&

TIME. TS CZ-II .1(tHEAAVIII, Mph

EH CZ TE RMCTEAA*.

WII MAH AAErk WH ns38 oyfi

MACA11117 CTIMAS AkIIrk wpE.
Ill 11 elICE CTII CHCHH AEM-

tISA A8 ASAMIEZES MACMHIS, 13h-

ZSWH APAKSA (1)81111HA8, ill 11 8

KOKOH ASKktIAS.

111 II SMICE MACMINSA, BZCSIO-A

MApE 4811kAZHA8-CE.

W11 ZHCE CTI1 CHUN. Ck (1)111

RACRIITS H WCHETHT. AEMIISA AS

ASAANgES MACAIIHZ.

WH CZ OH AA TOATE RECt-

pE9l1nt AE ASMIIHAt, 11111 WAME-

unwp AE CFICEHIE.

AWA 4)8.

cina ta, acole sii-0 fie vrtthul thu! eine va trece pre ilinga tinc, tu
srt-i Inpeadeci, 1arri ei sit ie blastemé. Si mai aleret, §i vhdu uin
maslinti sttindu ltingti Mare, §i qise sveti Sisin : lemnul lu Dumnecleu
maslinu! Vi4Ui dracu/ fugindu §i u cocon ductmdu? i gise m isli-
nu/ : viiquTu-/ in Mare afuniidtindu-se. Si gise sveti Sisin : s fii

blagos/ovitu §i osvetit, lemnu/ lit Dunmezeu maslinil ! i sit fii la toate
bes6reci1é de lumintt, §i oamenilor de spasenie. .A.§a fu. Si vine la

neqeii, &al viidut pe Diavolul fugind cu un copil in Unto ? iar el spuse drept,
vedut, darit a si audit copilul tipAnd pe cale ; decT Sfintul IT dise s fil

blagoslovit de Damneder], si se. stiff Inaintea bisericel cu pticittosil la pocitin0
en dreptiT la spesenie; i fu asa. lar Sfintul tot alerga dupe. Diavolul, i vedu
in marginea MeriT un maslin i ise : sfinte masline al luT Damneder], n'aT vedut
pe Diavolul fugind en un copil in brqe P Tar maslinul spuse drept: l'am vedut,
s'a afundat in Mare, si se juca cu pescil MAriT si cu copilul impreune; iar Sfintul
disc: se fiT blagoslovit de Dumnedert, dirt tine sit fie mind, i farti de tine se, nu
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121. npium KZ MONO H NAME 811-

A1148 CHOIO Bk MORE, HpAEME

impEma BpArA HA csxo.

H NVIET EN) SEHTII, WE. HA-,

num MEAE;NO10.

H rt EmS AamAh mu. 53. 4E-

CECTpE MOH.

pE4E AIABOA, NE NM ,IECO

AATH H;EAk U ECMK.

H pE`IE GHOUL t1;68 Fix

flpOKAETE AIABOAE.

AIABOA flE pE4E, 116A10 II Til

MNEKO MATEPHO HA MAIM, Ea;

ECU CZCAA MAAA.

TO1AA CTH GIICHN CZTKOpH

122. MATHS KZ 68.

H ;KASHA MAEKO MATEptIO NA

TOIAA *Bon HWIOBA., Z.

AtT11 1111EAHHTHtAHIII,

WU RIME AA mapEi uni-1117 A-

Win SuAutia miu 4 mot, Ill
CKOCE ApaKSA AA SCKAT.

um 44EnS A-A RATE KS. WK AE

RqA8rAHE AE

uni rpm' ASH, Ak-Nui (1)E-

upti AH C8popH-ME IMAHHTIEH.

Wil SIICE ApAKSA, HAM ME-1411

AA KA A'AM MZHKAT.

LUI-11 %VICE ASH GFICHNZ.) RO-

rapE-H flpOKAETE ApA4E.

ApAK8A.6 OHCE. sopatilE-to Ulu

TS AMITEAE M71111-TA /ft HAAAAN%

NEM NE-11 CSEIT8 4 THHEFIEHEAE.

ATSHHE CTH GHCHH, EAS-WH

4:1E4 E psrat iikTph. ASMHEZES.

HJH KOpli AAHTEAE MZ1111-CA

4 flAAMNt.

ATSHNE tHU ApAKSA sopu, 0-

%wit AU MEAHHTiEH.

mare si-sti arunca" undita lui in mare, si scose dracu/ la uscat, si in-
cepu a-/ bate cu 802 (82?) de buzdugane de fieru ; i grAi. lui :
(15.-mi 6 feeori ai surori-me MOlintiei. i dise dracul: n'am ce-ti da,
ci l'am m'ancat. dise lui boreste-i, proclete drace! Dra-
m% clise: boraste-ti i tu laptele mlini-ta in paimil, cela ce-i suptu
in tinerete/e. Atunce sveti Sisin fece ruga eatril Dumnedeu,
bori laptele mAni-sa in palruil,. Atunce i dracul bori 6 feOori ai Me-

se boteze omul, Si fu ma. Atuncea sfintul Sisoe desclilecil de pe cal in marginea
mara i IngenuncIiiC en fata la plmint 0 se ruga luT Dumnedeii ea sA-T dea pe
Diavolul in mAn. i rugAndu-se sfintul cu lacrimT de foe luT Dumnedeil, a a-
runcat cArligul in Mare, 0 indatil a prins pe Diavolul. §i apucAndu-I de WA l'a
sem afarl din Mare, si l'a bAtut cu bittra de usturime eu palosul de foe in
lungul trupulul. i icea Diavolul sfintuluT: ce aT cu mine, sfinte Sisoe, de

iar sfintul (lise daT, Diavole, copiiT soru-me Meletia cari luat; jar
el dise: n'am de unde sit daii, c i-am Inghitit ; iar sfiutul dise: dacA i-aT

borasce-T; Tar Diavolul dise borasce i tu laptele, care l'aT
supt dela maTcli-ta. lar sfiutul se rue), luT Dumuedeii cu lacriml, i indatii 01.-

19
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II PENE UM CHCHH, aingk rk
B1% HAW FIRM H HA ;EMAE, LIE

HMAMII FISCTIITH (sic) AIABOAE AO-

KU MR CA HE KAL1414W14.

14 HAtIETI4 AHLABOA KAETH

CE TAKO MI1 CHA crpaw HAM

123. npcTo.u.

HAVRE MALI CIHIA rAETCA LIME

MOE ( ?) BACHOMHNALliE TE T8

AiABOA HE HACTLIMET.

RilIBIs rEt Ett HAL116 H MIN Ii

HA ;EMAE, HE HMAM TERE

AIABOAE. AWE IIE KAMM

MI1 C.

II WET AlLABOAA CA CAZAAAH

KAETIICA.

TARO MH CHA maumaro nyk-

124. CTOAA H MHWLLA BHCOKAVO.

WI-41 EL VICE ASH CHUM. B18

A8nAHEsE8 AortulSa NOCTPS AA

EplOASH Wit AA LIZAVAHTSA811,

HIAM 4 TE AhCA ApPIE 11;KHA

103 TE BEPH y8pa.

WH 44E118 ApAKSA A CE ytipa

CA MA IlAPAE AE TA* 4114plIK4-

T84811 CKAIOYHh.

lOw pSra AtIACTA 1'ive,H-CE-B41

Wit LISMEAE TAS HOMEHH-CE-BA,

AKOAE ApAKSA CA 118-A AKOHEPE.

BIS ASAAHE;ES AOAANSA HOCTpS

AA 4EPIOASII W11 AA namxtrr8a8ti,

H'AM A TE MCA AppiE CA HS

TE BEpH 1,18pA.

W11 JVIELLS ApaKS'n KS AAKILAMI1

cffi y8pa.

CA MK flaw AE TApla 4(1)phi--

KaTtiatilti cKagutia 111 11 AE RpALLEAE

lintiei. Si-i clise lui Sisin: viu Dumnecleu, Domnu/ nostru a/ cerfului
alli pamantului! n'am a te Elsa, drace, prima nu te veH g'ura.

incepu dracu/ a se g'ura : st ma parde de taria Infricatului scaunt,
Tuo ruga a6asta grai-se-va §i numele tau pomeni-se-va, acole dracu/
sa nu-/ acopere. Viu Dumnezeu, Domnu/ nostru a/ ceffului si a/ pa-
mantului ! n'am a te lasa, drace, sa nu te veH g'ura. i incepu dra-
cu/ cu lacrami a ea g'ura : sa mei parde de taria infriicatului scamml

sIL laptele care l'a supt dela malci-sa. Atuncea Diavolul se speritt forte reit,
si de frich bori si el copiil soru-seT pe cite sese, fiind neviitamatl. Atuncea Dia-
volul s'a rugat stintulul Sisoe ca lase, iar sfintul i ise: ha, Diavole, pini
nu te veT jura ea sa nu maT aibi putere asupra crestinilor, sh, le facT vre-o re-
utate. Atuncea Diavolul neputind schpa intr'alt chip din mAinele sfintuluT, i-a
dat zapis la mink ci nude se vor ghsi aceste foite orl in ce cash, la off-ce om
si in ori-ce loc, si nu se apropie Diavolul de septe mile de loc. Atuncea sfintul
inch tot il latea si '1 chinuia i '1 tävIlTa, si l'a apueat eu ehrligul de grumaz

cu mina de phr, bktea si'l chsula. i dicea sfintul: sit te ducY in mum de
yea si in pustili, nude e dat tie ; i i-a thiat capul, i i-a spintecat pieptul de-
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H tioptppa

ript4cm HPhX.

H CHA TX,X, M, notion timE

WKCT011TK B11111111111 lEpocAnion.

11 MATHS TBOPHT ANZ U NOW.

HAM MATHA CIA rAlicl4E (s2C)

IIME TBOE B6CHOMHNAll1E TE.

125. CTOE TH IIIIKOTOPH ALI BOAlx

E NACTI1MAT 1111 A ASMS

(sic) Raab), Alf).

ARIE 110CIA Ero 110A MpAKOM.

A ;AE CAAKIITCA HME WI4A

CIIA, Ap II titrk it npato

H 136 BEKH GEKOM

126.

WV tII1NCTHT8 A BELLIhMMITSA

'1E AKO11EpE IIINCT1ITSA KM1SA ASH.

11111 AE TZpIAA `1EA0p. M. AE

1101111 'IEOp ME 141111Z 4NAATSA

IEpCANI8A811.

11111 pSra (hU wit Es8 o, wit

NOAHTE.

low p8rA ANACTA rpZ11CZBA

W11 HSMEAE ThS F1OMEN11CEBA.

CHAMITSA PIEAA NS' COKOTH

11(/* APAKSA 11H4EA AMZNAS. MINE

KrATPAi KACA AS AgmtIgE8.

441tEtmlA TpEMECE EAS C811T5

JpITSNEpEK.

Mph '11.1k1A cmitivt NSMEAE TA

THASII CHNT8A7I1 AX- Iv 1B11 ARMS

U111 riSp8pE U111 4 RE`11111 BEK8

A811. AAZI1ZpAT AMI111. I

si de brate/e Ina/te, i cinstitu/ ves5,m(intu/ ce acopere cinstitu/ capu/
lui, si de tAriati celor 40 de popi celora ce tint. ina/tu/ Ierusalimu-
lui i rugit Lac si qua si noapte, Tuoe ruga aOasta nume/e
titu pomeni-se-va. Svantu/ acela nu socoti pré dracul, nice-/ am5.nti,
nice cAtrA casa lu Dumnezeu, aciesi-/ tremese elu suptu intuneree;
farl cicia slitvim numele Tattdui, Sveintulrti duha si acmu i purure
si in vecii vecului adAvilrat, amin.

la grumaz pint Ia burie. Si atuncea l'a aruneat In Mare, si l'a hltstemat ea sh
nu maT iast de acolo. Atuncea sfintul Sisoe a luat copiff sori-seT pe elite she si
i-a this la chilia nude sedea Meletia. Si disc sfintul: tine, sorn-mea Meletio, co-
piiT earl furat Diavolul; iar ea cu multt bucurili s't en mare dragoste ii pri-
mi, i pc Dumnedeil

Deel unde se va glisi acóstil carte, fratilor, sit nu albit putere Diavolul i vrits-
masiT nic't o silt asupra crestinilor acelora; la earl se va gitsi acéstii carte, sa nu
se atingli, nieT a, se apropie de easa aceTa, aid de femela omuluT acela, nieT de
copiii lor, sit nu se aprvie de nimica ale crestinilor acelora ; si mila luT Dum-
nedefi sfi, fie en dumné-v6strt in vecT, amin

WcznEllyni

Ero

ii

II mr.
MiIH.

ti-a

41111010

,

I

grai-sa-va si
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NOTANDA.

1. finalul u intreg: E8 (115), AEMI18 (119), Ontin As (119,
120, 121), AsishriA8 (119, 120, 121), CTIAA8 (120), =mins
(121), RAtIrOCAOBIITS (121), crAhns (116, 117), C811T8 prepos.
(118, 126), c8urr8 particip. (122), qiEps (116, 122), [mac] TEAAS
(117), ippiirs (117), [E81 CIINTS (118), (PO Ks (119), mons (119),
nA8AAR8 (116) ;

finalul u intreg, brtgat iii textul slavic: Anus (115, 117)
-_.7.paleo-sl. AMMO Cvenator) i AAACAnn8 (120, 121 de 2 ori)=
paleo-sl. .MACM1HA Coliva), cf. mai sus p. 273, § 6;

finalul u jun-atgit in z sail k B011111.1KK (114), ASATh (115),

ANum (115, 116), APAK8n, ApatisAz (115, 122), An [IILICEAE]
(115), [11-]Aa [in] (115), Auk (116), ci3OAAnsAk (118), 1n3rk

(119), Malin (120, 121), CKAOyNk (124), itNI a 3 pers. plur.
(125).

2. -en- pentru actualul mare (118).

3. ./k ea vocalii, nasalit numai in 8.1k [KOKON] (120), oirri [mAc-

Aim] (120), intr'un loc prin metated, grafid, 48z-_-84k [mons]
(119), §i .ntr'un alt loc prin vocalisare totalrt: 8 [Koicon] (121).

4. k 0. A pentru -e: nyk [spmA] (118), nyk [ApAK8A] (126),
nyk [A4EAA] i1 16, 118). nyk [KAA8AJ (118), nyk [AA w CAVIE]

-ist-:
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(119), rirk [num] (120), rikroocEct (115), MEpCA (116), LCA

TE] RAACTEMt (120), REctponint (121), [4] mot (122), (1)SCECA

(119, 120).

5. e pentru vechiul t acolo unde i ast64i se pronunVa
-e-: rouEtJIE (116, 118), (I)E9E (122), TIMEpEllEAE (122)=TIIHE-

rh4n, EOpELJ1E (122, i tot acolo : ROpMpE), ()ETE (116), MEpCA

(116), TPEMECE (126), TpE`IE (120), .THTSNEpEK (126);
[cspopH-]ME (122);

AEKA (114), BEK8/1811 (126)=Btlismili.

6. descompunerea lui t in ea: .11thEAAVIII (120)=.111111AE`1111

a... mai sus p. 159 No. 65, §i t. 1, P. 40.

7. hi pentru .11401KATS/1811 (124, dar 123: 44imKAT8A811).

. 8. a pentru i dup6, r: TzTozu (114), dar i i pentru
dup r: Ropti (123 de 2 ori) ;

a pentru e dup6 r: KompE thigh' 60pElpE (122).

9: z=g pentru i dupA (unt]wz [ostum] (122), dar si
larAtun (119), ghssum (121).

10. i pentru z safl c dup, s : [ES] CHHTS (118).

11. e pentru dup5, : [w] rp6smtE (118).

12. oa generahnente bine prait : ToarrE (121), wamEmmwp

(121), .rftTOApcEcrk (115), nomm (119), mipomiE (116) etc., a-
farri de : CKOCE (122) ;

oa pus pentru o in textul slavic: W.111/1 (118)=wml, cfr. mai
sus p. 273 § 6.

13. contracOunea 4E11A 4E-11 C8EITS(122)=CCe ai suptl.

14. alte particu1arit4I vocalice :
Apilzp,IT (126);
CBMIT8AZI1 (126), probabilmente numai prin scrtpare din ve-

dere grafia pentru CRZHTSASII

ASAAHSA (116)=AOMNSA

(FiEps (116, 122), dar mES (118), nu MIES;
TrApItim (125)=TrApia ;

-1-:

:

&

.
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(125)=_-clioa.

15. predilectiune pentru y, nu m: ygpa (123 de 2 ori, 124
de 2 ori).

16. confusiune perpetua intre ; (=z) §i (=dz): £5110E,

.EIH (115, 118 de 2 oil, 119 de 3 ori, 120, 121 de 3 ori,
122 de 3 oil, 123) §i VICE (11.7 de 2 ori, 120 de 2 ori),
ASMHESES (119, 121, 123 de 2 ori) §i ASAAH E.; ES (119, 121,
124, 126), BhZ810, SZC5S, BkCISIB WIMP etc. (119 de 4 ori,
120 de 3 ori, 121) §i sh;sT (120), adeca, totu§i cu marea
preponderinta a lui 53;

numai cu ;: AEUIPG (117), K8TE; (117), 64',OrauE (122),
§i numal cu s: zsa (125), dar fie-care din aceste cuvinte se
intrebuidgéza o singura data.

17. o din v: Asw (116).

18, metatesa: CTAW-18 (116, 117), Bpzon (120).

19. alte particularitati COnsonantice:

g yxop (117).vifor §i EpzxSA (120)=virAl ;
sEpu (123, 124)=vei;
AEWISH; (117).

20. dupla post-articulare In constructiupea substantivului
cu adjectivul: ppm% IllEnTODIOA (117), #pInKaTsAsy aususn
(125 dar 123 : quI)pinc1T8A8y Mor111), NiltICTHTSA HEWhAielcNTSA

(125), cfr. mai sus p. 130 No, 18;
: %1IMCTHT8A KAHSA ASH (125) prin contactiune din:

criirS un An Asti, reduplicarea articlului postpositiv este nu-
mai aparinte.

21. nearticulare anormala la feminin: [5:98A WH] HOMITE (125)7

CAPIEPA (I/SCECA Bhzsql (119).

22. pentru articlul al: AOMN8A Focus `1EptoA8u wil AAY n7-
NVAHT8A811 (123, 124), An WACEAE (115), (inmopy AH MEMIHTIEH

(123), (I)Evopy u cspopyAnE (122), mi Am' (114), Ay TpEM
(114).

z8a

`11111

an

o
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23. ordinalul fttrá amplificativul -a : [an] WACEAE (115), ca
adverbul mipspE (126).

24. ns AsnAugES (120, 126), As 48MHEZE8 (119, 121), A8

Guam (118).

25. genitivo-dativ femeiesc contras §i apocopat : cSpopti-mE

(122), MANHTA (122), MANHCA (123);
COp8-TA (115), dar cop ntiu (126).

26. duplul perfect dela a face; (1)N,K8 (116) §i (1)EME (122);
mai-mult-ca-perfect : ()11110E (114)=actualul facuse.

27. alte perfecturi arcaice: MINE (115, 121).-_in textul
slavic njaum Cveni, ;

elm (118).

28. maI-mult-ca-perfect: 4:18CECA BIG8T 4)8CECA BES8T (119,
12.0).

29. -e pentru -rk la imperfect: ABE Pik ivauffi] (119).

30. imperfectul cu -iea dela infinitivul cu Atixu4 (119).

31. viitorul cu chabeo, N'AM A TE MCA (123, 124)=dilit
te volu lasa

32. ga CE 11-AZ IA (115)=9-1 va lua,.

33. propaginatiunea pronumelui personal : ONCE A811

(122, 123), A4HEWH-A TpEMECE EA8 (126), CA-1411 4HE spZ)(8A

WAS (120)2 8FIAE 41E pZA,A541NA TA (120), WHWZ nom Sti-
pp ASH (122).

34. pronumele personal pleonastic: CBETH GHCHH EA8-11111 (PE-

ME (122).

35. propaginatiunea lui eel: 4EAop 40 AE NOM 4EA0pA 4E 14HNA

(125).

36. acusatival faa pre: CKOCE ApaK8A (122), picnIt KOKONNA

(118).

37. infinitival fartt, a: N'AM KAH8A 01(NAEMH JrtKIINA (117)
N'AM 4E-1411 AA (122).

§i

inI-11

-1:

:
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38. omisiunea verbului ajutgtor: (1)EpEIGY KS nopOAKE AE (1)1Ep8

um [A] ion EpKT K8 rin8ms8 (116), cfr. mai sus p. 233 No. 29.

39. compositiunea incorporativl: rpzii-cz-Ka, rpm-ce-Bn (124,
125), flOMEMI-CE-BA (124, 125).

40. metatesI sintactic6,: Khz8K)-A (121).

41. conditionalul sei se confundit grafic cu reflexivul se :

I'MU-CE-RA (124) si rpm-cA-KA (125), A CE 1,18p.1 (123) si a Uri

y8pa (124), BA CE 11-AZ ra (115) etc.

42. fedor cu small general de 4copill: (1)E4opo all MEA111.1
TIEll (123), (1)E4opH All c8poponriE (122), cfr. mai sus p. 165
No. 64.

43. cocon cu acelas inteles: Ufa IIKCKST WPM KOKOMI (115,
cfr. 118, 119).

44. nEnnu8A='arburel, In textul slavic APEFO (119).

45. norrmow (118), adverb carul'a in textul slavic ii co-
respunde nomirpfEctw, forma corupta dela nopmEmac "subjicio.

46. KSpcE (119) ca sinonim cu aAEprk (120), efr. Taal sus
p. 273.

47. mapnapE (116).

48. sa cu sensul II-AZ FA, CZ Hs (1/A411 BANAT (115),

CZ IIS TE BEIM ospa (124).

49. de pentru din sari dela : AE pzmpuT AA PARIA (115).

50. iuo tow Om ANACTA rpi5511-CE-KA (124, 125),
dr. mai sus p. 134 No. 57 §i p. 236 No. 59.

51. AKNIS (12 6)==acum.

52. NINA (126)='aicel, cfr. mal sus p. 165 No. 62, §i
t. 1, p. 221.

53. infricat cteribil): .Kpil1caT8A8H (124)-=in textul slavic
rrpaumAro.

54. irrp8 ANI1 (116)=cpe fie-care an,.

55. exclamatiunea: KI8 AmiNEE5E8! (123, 124).

(Clad):

<uncle,:
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56. a acoperi cu sensul ca ajunge, a apnea): CA IIS-N AK0-
11EpE (124)=in textul slavic: ti Hamm ET7 diferit de coperi :
KOnEpHT KS nAsms (116, dar 125 : mconEpE tilICTHTSA WM\

ASO.

57. slavism mai insolit: WCHETUT (121).

58. s m parde=? CA AA.A napAE T'ApiA (123, 124), uncle
in ambele locuri lui sii-md-parde ii corespunde in textul slavic
adverbul TLiKO 'ma,.

59. E cu sensul E AEKA-111 frIrIcE psrA (114).

60. sub raportul accentuatiunii, este de observat duplul
accent:

pe diftongi: TZ"PO (114), "ta (115), "A (117, 118), rnpz.

(119, 120, 126), "wrtAnEunnwp (121), "io"w, (124);
pe vocale grafieesce lungi: "w WU (119), "WCRETIVC (121),

io"w (125);
mai tot-d'a-una pe JTtIfl, isolat sat' in compositiune;
pe vocale finale: (1)"8 (114, 121), en (123), urn (123)1

Qsp"a (124), A8nAuu"1A (121), snAuu,"A (122), AK0119"E (124).

61. poaeric:

dup'6, n: steAmp (122), MEAHWTIE (115, 116, 117), AsKao
(120, 121), luarac, Alartt (120), CMHIAS (120), A.rstiNE (122),
irAmAn'TsAsn (123), ,nufmrrSA (125);

dup5, p (Hin'a (114), AAfeTEAE (123), HOLIfeTE (125);
dupli r: 411Ep'rk (120).

62. vocala irrationala:
dupil n: mpsnhAxnAs-cE (121);
dup5, REWhMMTSA (125)1 MW kKI1M (117 , si tot acolo :

uninm).

63. find posibil ca epizodul celor trei arbori (patru in
redactiunea modernti) s fi existat deja in vre-un variant
bogomilic bulgar al rugruciunii santului Sisinie, fftrA a fi nea-
p'erat o innovatiune curat romiinéscii, este interesant de a pune

E

:

cea

pp
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aci fa0 'n fata pasagele corespunc,16thre din textul de mal sus
§i din chutecul bulgar citat in trécat la pag. 276 § 8:

AA LtRETEW [Br0], A flA0A

AA HE CATROPRH...

AA CH 11pOKAETA [APERO KS

[WHO], rAEM ECT KOPEHA T6011,

Tb' giliAETh H HPZX

TOHKA EEM TOHKA AA &HAW,

iii 48T AA IASTUT, [I" pO M
TOHKA AMA TOHKA AA SMUT,
TOHKA M &HAUT, CEHKA AA HEMAT...

BEAEHH 6iicfHHAEH ;EAEH AA NWT,

3E41E11 AA &HAHT pME H UTE,
11ST AA MU U,STHT., (WA AA AAH POAIrr,

P0A AA ^AH POAHT I4èYHU ArAEHIA...,

unde e fOrte caracteristic, din ambele parp, c negqiunea, adeca
blastemul propriti cJis, este precésa de o introducere afirmativa,
care constat i confirma o calitate positiva a arboreluI in
cestiune: sd infloresei, dar...,, (sct fi verde, dar...,, csd flu
subfire, dar..., ;

sa se observe, ca un variant al cAnteculuT bulgar blastema
anume salcea, ca §i 'n textul nostru al rugaciunii sAntulu1
Sisinie:

KNIKAHA &196/1 KPHBA AA &HAUT...

TEM..

Pow_
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CALATORIA MA10E1 DOMNIILIJI LA IAD

                     



CRLRTORIA MRiCEi DOMEILCI LA IAD

,INTRODUCERE.

§ 1. Vom indica aluri, sub No. III, cu ocasiunea a§a nu-
mitului Apocalips al apostolului Paul,, multimea legendelor
antice i medievale despre fel de fel de excursiuni In impgrgtia
iadului, dintre carl cea mai fairmisg, farg indoélg, este 911-
fernul, lui Dante.

Aci ne vom mgrgini strict la ceia-ce se atribue SAntei Fe-
cióre.

§ 2. (Cuvantu de inblare pre la munci, ocupg in volumul
lui popg Crigorie din Mgliaciu paginele 31-73.

Este scris cu aceia§1 mAng ca i cele-l'alte texturi bogomi-
lice, adecg copiat tot pe la 1580 clupg un original mai vechlu,
de pe la 1550 sag §i mai de'nainte.

§ 3. Sorgintea acestui apocrif este bizanting.
Sint cunoscute ping acum patru exemplare grece: unul la

Oxford, al doilea in biblioteca imperialg din Viena, al treilea
in biblioteca San-Marco la Venetia, al patrulea la Paris in
biblioteca nationahi, fie-care difctind mai mult sag mai putin
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de cele-l'alte, astfel ch d. Gidel are tot dreptul de a vice in
privinta lor :

était difficile que des ouvrages de cette nature demeu-
'rassent dans une forme rigoureusement la même. L'idée tine
'fois trouvée, chacun s'en servait h son gre, selon l'intention
'presente qui le dirigeait. C'était un cadre commode oil l'auteur
cinsinuait les conseils, les reproches, les paroles d'édification
'clue lui inspirait la necessite du moment. C'est ainsi qu'au
"moyen-hge toutes les nombreuses descentes aux enfers inven-
'tees par les moines avaient toujours , au milieu d'incidents
'forcement semblables, quelques traits particuliers qui s'appli-
'quaient d'une maniere plus precise. C'est ainsi que Dante, qui
'resume et eclipse toutes ces Clucubrations monacales, se ser-
"vait do cette machine commode pour satisfaire sa colere;
c'est ainsi que, de nos jours même , Lammenais, dans les

'Paroles d'un Croyant, foudroyait le pape et les rois,.

Ne-am convins adesea, in cursul operei de fata, ch acestit
indefinith v aria bilit a t e a fondului primitiv este propria
tuturor eartilor poporane., cari se modifich necontenit, din copih
In copih §i mai ales din limbh in limbh, intocmai ca §i pro-
ductiunile cele nescrise ale poporului.

§ 4. Afarh de exemplarele bizantine, cunoscute d-lui Gidel
chrora prototip se urch cam pinh la secolul VIII, mai

existrt o redactiune gréch de tot moderna, in privinta chrii
lath ce ne spune d.

'Acesth cirticich este lectura cea mai favorith a poporului
"grec i a exercitat o influinth nespush asupra cOnceptiunii
(poporane despre viata dupit mirte. Când aud citindu-se cir-
(tecica Maicei Domnului, mi se rumpe inima in patru,imi
'qicea o femee din popor. Noi nu cuthiscem prima editiune
'a acestui apocalips al &Intel' Fecióre, pe care nu-1 mentio-

1) Gidel, Etude sur une apocalypse de la Vferge Marie, in Annua0e de l'assoc.
pour l'encouragement des etudes grecques, t. 6, 1871, p. 99.cfr. Tischendorf A-
pocalypses apocryphae, Leipzig, 1866, p. XXVII-XXX.

(II

si al

Polites:

I)

.
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<n6za de loc Papadopulos-Vretos in bibliografia sa neo-eleni-
<di ; schn Ins, ct el s'a tiparit intr'o multime de editiunI
<de ate 16 pagine in formatul 24,.2)

§ 5. Exemplarul romilnesc nu s'a tradus din grecesce, ci

din slavonesce, dupa cumla s'ar puté recumisce chiar
dupil titlu:

TgiupE npE na nn 8 n=pmEnIE 110 MSKAMA.

Apocriful .bizantin a fost din cele de'ntrda carp traduse sla-
vonesce : pinit astaqi s'a conservat lin manuscris tocmai din se-
colul XII, reprodus intreg de 6-aril Sreznevskii fata 'n fata
cu textul grec dela Viena, pe care l'a revegut cunoscutul e-

lenist Destunis.3)
Intre exemplarul slavic i traducerea romana se observa

Insil nesce deosebiri marl, cel p%in tot atilt de sinicite ca §i
deosebirile intre traducerea slavica i originalul bizantin.

§ 6. Una din particu1arit4ile cele mat remarcabile ale tex,
tului slavic, este urmatorIul pasagiu mitologic :

. . Tpormia X'ApCc% .GEAECA

IlEpoynn. HA 661 WRNITHWA°Rt-

COMA, ;AhlIMAZ Apositwa . . .

. p Trolan, Mrs, Ve-
les, Perun, facut ger, in
dracii cei reT credeaii . . .

Hiirs sati Hors, Veles sail Volos §i Perun sint
slavice cunoscute, mentionate nu o data in strilvechea cronica
a luI Nestor.4)

Ce cauta insti pintre ace§tila, ba Inca maT pe sus de cei-
l'alp trei, numele lul Troiart, pe care nu'l descrie i nn-1 scie
nici un mitograf al Slavilor?5)

Un alt monument paleo-slavic, filcênd parte de asernenea
din literatura teologica apocrifa: <Cuvintul i revelaOunea

2) 110,1r%, NEocUlvotil Mu.ao),o-rta, t. 2, Athenis, 1874, p. 374.
3) 113steTia AttaAeatilt Hays% no onlmenito pyenaro astaa, t. 10, Petersburg-

1863, p. 551-574.
4) Ved1 texturile reproduse in Saharov, Cxasania pycesaro napop, t. 1, Peters,

burg, 1841, part. 1, p. 11-12.
b) Cfr. ibid. p. 10-11 lista diviniatilor slaviee ennoseute,

. .

§1-aft

divinitaV

admit

.
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sfigilor apostoli,, dup nii manuscris din secolul XVI, asNa
pe acelasi Troian, desi nu la primul loc, intre diferite divi-
nitAtT slavice:

MHAIVE 601'W MOM, HE- . . . Inchipuindu-si multi gel':
poyua H Xopc4 AhliA H TporanA Perun si Hors, Dilu i Tro-
ll WITH A/1110p . . . ian, i alp multi ...

si mai adaug:

...HEpoym, HA gAHNtp . . . Perun la Elini, Hors
XODC6 c Rvnçth, Tporm RA- la Cipru, Tar Troian fusese
WE up, sz Pont ... imparat la Roma . .6)

Aci este deja de tot invAerata identitatea sail eel pu-
identificarea qeului slavic TroMn cu marele imparat Tra-

fan, (Trajanus intemeiatorul Daciei romane.
Archeologul rus Kotliarevskii combina tote acestea cu urma-

WI-0e patru puncturi:

1. numele lui Troian figuréza de mai multe ori in vestita
poem& rush medieval& despre Expeditiunea luT Igor qa Du-
nare,, diutre carT o data ca (drumul Jul TroTan, (az Tpons

Tporamo) i o data ca Cra lul Troian, (az ;Emu) Tporamo) ;

2. Serbil i Bulgaril conservh pint), astaqi in legendele lor
poporane memoria unui cimparat Troian, (qaph Tpojnu);

3. asa numitul val sail sant Cal Jul Trolan,, care se in-
cepe la noT in Romania, se prelungesce apoi departe in Rusia
sudica, unde poporul IT conserva acelasl nume, mai existand
acolo chiar o traditiune ch fundatorul acestei immense construe-
tiuni ar fi fost un CTrolan imparat rimlenesc, (Tporann ppm
gp/NAHMHCKAro=PIIMAraucuro).

Kotliarevskii trage de aci conclusiunea, ca leul Troktn p 0 t e

6) Vostokov, Camp. lteprcomo-c.rauaneLaro sratarca, Petersburg, 1861, t. 2,
p. 232.

7) Mairept.a.ua apxeo.TiornItecicaro c.loaapn, p. 13-14, in Apemocmn, t. 1,

Moscva, 1865-7.

. . .

A

tin
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sit nu fie in realitate decht divinisarea de chtril Slayil men--
dionali a impkratului roman Tralan.7)

0 divinisarecredern noT din parte-ne--, pe care Slavii o
vor fi imprumutat, in cursul evuluT mediii, anume dela Ro-

In ori-ce cm.. este romanésck de origine urmktórea traditi-
une din Bosnia, pe care a reprodus'o Vuk Kara,g16:

(Craiul Troian in fie-care mipte pleca in Sirmia, unde se
9uhia cu o nevéstk sag fath, i se intorcea de acolo inainte
'de zori, ckci qiva el se temea a esi la lumina, ca s nu-1

ctopésck sórele. Cum sosia la lubita sa, Indath dedea cailor
(ov5s, i apoi petrecea dragostindu-se, pink ce caii isprkyiail
'nutretul si pink ce cocosil incepeail a cAnta. Inteo nópte

fratele sati. bkrbatul acelei muieri a legat limbile tu-
'turor cocosilor, ca sk nu pOtit canta, si a dat cailor nksip
9n loc de ovás. Mid dark cralul, simtind vremea de plecare,
cintrebk clack caii all isprkvit oyasul, sluga 1-a respuns c nu.
'Mai MOM, intelegênd cursa in care a ckqut, craiul a Ina-
9ocat in pripk ca sk fugit spre orasul sell, dar in cale l'a a-
(juns sórele. Ca sk scape de rale, el s'a ascuns sub un stog
'de fin ; insk yitele, din nenorocire, all imprWiat finul,
" astfel sOrele a topit pe Troian,.8)

Peste Olt, in districtul Romanati, existk la noi pink astilqi
aceiasi traditiune. Imptiratul cel topit de raqele sOrelui se nu-
mesce aci (Domnul-de-roul i poporul asigurk ct drumul cel
roman de park care duce dela Dunilre la Olt prin Caracal,
fusese facut anume de atilt dinsul, Cca s p6t5, merge mai
lute la amanta sa, .9)

Se scie reposatul Bolintinénu a transformat acéstk tra-
ditiune olténk inteo frum6sk baladk :

8) Karag'ié, Lexicon, p. 750 v. Tpojan. cfr. idem, HCanoT napop cpncEaro,
Viena, 1867, p. 244, uncle dup5, Traan urmkrt o legendrt serbrt despre un alt
1mprtrat roman: AyEarrit----=Diocletianus.

9) Bolintindnu. Poesiile vecht i none, Bucurescl, 1855, p. 80 nota.

2 0

mani.

'insit,
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Cam se face nópte, dela Istrul mare
C1itrii Olt te duel,

Ca O. stergl de lacrimi, en o sArnts:re.
Ochii ei ceI (Inlet!

Afirt c o (lath sórele pe eale
te va east,

Intr'o rouli. dulce cn qilele tale
Te va rii.sipi I

Tot aa ctmoscutul scriitor mils Weltmanll a compus din
traditiunea serbA o poem5, intr6git sub titlul d Trolan §i
Angelita . 10)

In ce mod legenda romilia a putut sI straatli in Bosnia,
liimuresc ultimele cercetarI ale d-lui C. Jire('ek, earl de-

monstrA, cii. acea rii poseda In vécul de mijloc o nurnerOsil
populatlune curat rom scii, slavisan mai in urmit"); pe chnd
nemic nu dovedesce, din contra, existinta colonielor serbe in
Oltenia.

Numele Tro'ion, in care bogata imaginatiune a poporuha se
va fi legat de silaba -ro-, pare a fi dat nascere mitulul intreg
despre (Domnul-de-roud: sórele sOrbe roua; deci Domnul-de-
rouri, putea sit triléscrt mimai wiptea, desmierandu-se pe 'n-
tunerec---amant fericitpe sinul fraged al flórii, §i trebilia sit
p6rrt vrend-nevrad la cele de raqe ale diminetei.

Ori-cine a luat ostenéla de a se familiariza cu noua sciinta
mitologiei comparative, scie bine cit tot a§a, prin profusiu-

nea sensurilor unui singur cuvint sail a unui grup de sunete,
Med, prin homonymici i poljscinasid, s'ati desfit§nrat cele mai
multe i cele mai frumóse mituri poporane....

§ 7. Ca §i (Legenda Duminiceil ca i llugri,ciunea de
scOterea dracului a Santului Sisinie, tot ma 'Calittoria Maicei
Domnului la Tad, ni se presintl in dort exemplare romlinescl:

10) Beitaimain, Twit% it Airre.tuma, Moseva, 1840.
11) Jireóek, Die Wlachen und Maurondaehen in den Denbniilern von Ragusa.

Prag, 1879, p. 7-8.
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irnul vechiu, din secolul XVI, cuprins in volumul Int popa Gri-
gorie din Mithaciu ; cel-alt nou, chiar din qilele nOstre.

Acesta din urmrt se publicit tot-d'a-una in acelasi brosurh cu
redactiunea moderna cea lungii a Legendei Duminicei, fign-

rand pe planul al doilea in tOte editiunile ci, incepênd dela
cea transilvanti din 1862.

In acest chip, s'a invrednicit si el de a aye pinit mum vr'o
20 de editiuni!

In forma sa cea nouit, Ciihitoria Maicei Domnului este cu-
sutii, la un locca sit (icem asasi cusutil anume intr'un
mod f6rte sangaciu, cu redactiunea cea scurta, a Legendei
Duminicei, pe care nol am reprodus'o si am analisat'o pe larg

(Texturi MithAcene, sub No. I, si cu Visul Maicei Domnu-
vom consacra mai la vale un Excurs a-parte. TOte

acestea pOrta impreuna, un singur titlu de Epistolia Maicei
Donmuha,, printeun fel de paralelism cu redactiunea cea lungt
a Legendel Duminicel, care se intitul6zii: (Epistoliii a Dom-
nulur nostru Isus Hristos). Sint doit Epist olie: dela
Mum g. si dela FRU.

Separandu-se fix& nici o dificultate de cele dolt bud* ete-
rogene, cu cari l'a inlantuit bunul plac al noului seii redac-

tor, textul modern al Ciilittoriei Maicei Domnului se deosebesce
de redacOunea cea veche, sub raportul fondului, mai mult nu-
mai dOrli prin aceia ct este fOrte prescurtat, mai ales la in-
ceput si la sfirsit, desi nu flir6, Ore-cari adaosul la mijloc.

Asa, ca s nu dam decat un singur exemplu, lungul sir de
(bucurA-te, (=paAsum=xocipE), prin care se incepe conver-
satiunea Santei FeciOre cu arcangelul Mihail in tOte redactiu-
nile grece i slavice i pe care d. Gidel ii numesce : c6change
de politesses graves et saintes, a despiirut cu desiivirsire
in noua redactiune romanii.

§ 8. Pentru ca reproducerea de mai jos sti, pótit intruni
tOte conditiunile unei editiuni critice, noi publicam textul ro-
miinesc modern dedesuptul celui vechiu, dupit cum am mai A,-
cut'o deja in privinta Legendei Duminicel si a Rug'aciunii

carui Ii
in

,
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SAntului Sisinie; dar tot-o-datrt punem in fata lor textul sla--
vic cel din secolul XII, in care lipsurile slut completate
catrit Sreznevskii dupi-t un manuscris mai non,12) apoi textul bi-
zantin din recensinnea Jul Destunis, §i'n fine pe eel neo-grec
duprt editiunea lui Polites.

§ 9. Sit nu ne inchipuhn insI, ct ideia calltoriei Maicei Dom-
nului la lad a lost prelueratrt numai in prozrt si numai din
condeiu.

Prin iiitima legitturrt a cArtilor poporane cu literatura po-
poranii, o legitturrt asupra criT noi am insistat nu o data in
cursul acestor studie, pogorirea Sntei Fecitire in Infern s'a
transformat la Serbil, pOte i pe aiuri, lute() curikrt baladit,
uncle arcangelul Mihail, favoritul bogomililor, este inlocuit prin
apostolul Petru.

lat'o intrégtt, dup1t cum o gsim in colectiunea lui Karag'ié

gPe Durnnedeg rOgg lumintisa Mara: Dtemi, DOmne, cheile ra-
iulul, ca sg deschid ale rainlui portl prin rain sg, ajung Ia
((Tad, ve'd pe biltrina mea maTcg, dOrg voiu put6 sg,-1
gscap sufletul. Asa rugg pe Dumneqeti, si-I In ascultatg ruga:
gi-a inchinat Dumnedet cheile raTuluT si a trimis en dinsa pe a-
'postolul Petru, ca deschic g. ale raTuldi porti. Astlel prin
*raTu eT at sosit Ia Tad. In lad se plimbh trel tovarilsT: unuia
gdin eT ardea picTorul, érit celuT-Palt maim, ping la umgr,
gceluT al treilea IT ardea capul. intrati. Maria pe apostol :
'Cu ce, Petre, pgciltuit-ag ci lui Dumnedegde se chinuesc cu munce
gatht de cumplite ? spuTu eg, luminOsg Marig ! Dad u-
"nuTa II arde billanul cap, este ca. n'a dgruit pe nasg-sa,pe aceia
(ce-T dede pe santul Ion, Tar el nu T-a dat nici o parg, nici un
"ban; dacg celuT-Palt IT arde man.% cea dr6ptil, este cg täla cu
ea oile de pripas ; daca. celuT al treilea IT arde picTorul, este
tett, a isbit cu el in tatg si'n mumg. Art trecut pe lingg eel treT,
"si s'ati dus Inainte. fatg sed doi mosi lAtrinT, cgrora le ard
(si bgrbile i capetele; Tar Maria intrébg pe Petru : Spune'mi,
'Petre, cu ce ati pgcgtuit acestiTa? tti voin spune, dragg suritirg!
1 AcestiTa fuseserg, judeciltori pgmintescl, impacat resbuugrile

12) Necompletat, acest text s'a pablicat iu Tirlionravov, ThMaTHHJU orpolieu-
noR pyec1zo11 mrrEparyptl. Moseva 1863, t. 2, g. 23-30, uncle este reprodus5. tot-

p. 30-39, o redactitme serbil din secolul XV.
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'pentru morV i rani, dar judecat cu strAmbátate luaA
"stemath mith,incht tot inch nu sint pedeps41 cuin s'ar chdOunor
"calm5tari , surioro, i celor ce se vind, cad sint, o Dumnegeule,
'doi marl blastemati ! Apoi trecura ce-va inainte, acolo gtisira
`o nevestich, canT IT ardeah i mnile i piclOrele, Tar limba
oil' era esith pintre Mei i atitirnah serpi de tAele el. Chnd
'o v&Ju luminOsa Mara, intrêla cu necaz pe apostol: Cu
"ce a pachtuit lui Dumneqeh acéstrt cWa de se chinuesce cu mun-
'ce asa de cumplite ? /VI \Tin spune, dragh suriOrl ! Acésta
(<prixititósa a fost carsmitresh, si tot amesteca aph in vin de lua
'WAIT pentru ap5; ea avea un bhrbat cu cununih, dar trtia
ocu a1ii pe d'alaturi; chnd dinsa cu el s'a cununat, fhcuse
"asupril-si fermece ca sh nu aibh copiT, dar Dumnecleh i-a scris
'sa fach septe feciori de-i veli, soro, atärnati de titele sale ,

dinsii are sa merga inaintea Domnulul. Apol al mai
"mers ce-va inainte de ati ghsit o babh batrink care era mu-
oma luminOsei Marie : acesteTa II ardeat i mhinele i piciOrele,o mal ardea i ptirul in virful eapului. stat Maria lingh
omumh-sa, i iutrêbh p batrina sa mumh: Spune'mY, maich,

ce al phchtuit? Ore n'as put(i eh sh-V scap sulletul ? Ii re-
"gpuude Mariei maich-sa : Nu e nici uu folos, daati volu spline !
Thud ajunsel eli fath de inhritat, inteo diminèth in qi de pasci
4< muua -Inca s'a dus Ia biserich, acash sa ghtese
'prainjul ; child muna-mea s'a intors dela biserich, m'a ghsit golit

haine, lovi cu mhna cu inelul, Tar eh am isbit'o
ode zidul turlei ! Atunci m'a blastemat mumh-mea de m5ritis
"sh n'am parte. M'arn naritat cii de trei-patru dar n'am
ofost cinstith de'naintea lui Dumneqeti, the]: de un barbat n'ain
oavut parte; apoi chnd m'am mAritat, fh, d'al patrulea, am gh.-
"sit la bhrbat doi copii vitregi, unul era ca de dol ani, cel-Palt,
'fh, implinise patru ant Acesti copii m luar5, drept maica lor in

Chnd venirh copiii dela joc, eatrh mine amindol s'ati
"plans;plangêncl cel mai mare, mi-a gis : fh-mi, malco, o chmash

i-am eroit'o sh nu mai cresca; cel mai mic mi-a dh-mi,
"malco, o bucath de phine,iar cii i-am dat o bucath de phmint negru...
"Inca baba voia., sa se mai phIngh, dar n'a lasat'o apostolul
'Petru, ci a apucafo Petru do mni si a impins'o pintre draci :

Iat'o, diavole! dracilor! Asa s'a Inthmplat, i acum
'Dumnecleti sh ne ajute 4,3)

13) Karagió, Cpnese napoxte Weenie, Viena, 1845, t. 2, p. 11-14.
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§ 10. Este imederat, ca. balada de mal sus a confundat, nu fitra
crilltoria Ma feel Domnului la lad, remasg ca fond al

naratiunii, cu alte motive poporane, mai ales cu acela din co-
linda fLoc in raiu, , unde dupti, cum se cântti in Ard6l
apostolul Petra qice mumei sale:

"Loc in ran:,
"Matcuta, n'at,
"Ott saracit lucrat,
"Sera plata nu 1T-al dat,
"Far' neghina grauluT
"De pe fundul clurulul;
"Birtafiita child oral',
"Cupa miclt mitsuraT,
"Vin ea apa at vindut,
"Niel un bine n'aT facut etc.14)

Acésta colindä nu este necunoseutk" Slavilor de peste Du-
nare. lnteo redactiune bulgar4,, ceva mai scurtit decAt cea

apostolul Petru respunde mamei sale:

namaA, cTapa
TII us moixemr, y pa ,'itgenhi.:
'1'son junta rpinconwra,
qe cit 6iana idexaligaciitga,
EECHS nirno npoilana.ia
11 BoAnna npnAanamt...15)

Amestecul cCáratoriei Maicel Domuului, en 'Local in raiu, ,

pe trtriaml Iiteraturei poporane celeY nescrise, este paralel a-
mestecului aceluIasi apocrif cu cLegenda Duminicei, en

sul MaIcel Domnului,, in sfera cartilor poporane: intr'o parte
ea si'n poporul procede pe acelasi cale a fusiunii
mal mult sati mai putin intime a elementelor eterogene, ingre-
uind astfel peste mAsuri1 sarcina criticului, caredacA nu-1
vor ajuta nesce cunoscinte prealabile tot atAt de eterogene

este amenintat a rrttrici scitpare ill complicatiunile
abirintului.

14) Marieuescu, Collude, Posta, 1859, p. 74-6.
15) Iloaasos, Bvirapcaut napolken ceopnnii, Bolgrad, 1872, p. 341 No. 90.
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Aci se aplic pe deplin admirabila comparatiune a lui Oza
nam:

(Comic des plantes tontines ne peuvent croitre ensemble
sans se meler, s'envelopper., se nuire pent-etre; de même, dam
cette forte végétation poétique, chaque fable pousse des bran-
ches qui vont s'entrelacer avec les rameaux voisins, .16)

§ 11. Terminând, atragem tOtti, atentiunea asupra marei
importante linguistice a vechiului text ronninesc al (CAlatoriei
Maicei Domnului,.

Observitim aci tot-o-datil, c copistul cel de pe la 1580
l'a transcris inteun mod mai ne'ngrijit deat pe Rugitclunea
situtului Sisinie, omitend une-ori, din graire, litere §i silabe
intregi, pe cari noi le restabilim in reproducerea
tre [ ].

Semnele §i A, A §i k, slut scrise astfel, inat de mite
ori este a-nevoe de a le put6 deosebi una de alta.

Ozauam Lts purges franeiscains en Italie, Paris, 1859, p. 370.
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11.01IBZHTS AE JFAApE flpE AA

MS11411 COTA MARIA NU CZ

13\Y KOVM CE MSWIECKS pwonk
KPEIJIHNECKS UNE KACBII.

GOITA Hill flptCAAMITAA

AWAMHA poAtrroot HS AN MH-

THEME A AS ASMIlgES MAIIKA AS

XpLICTOC Wit MEPCE Ct EWA TOATE

M8F14/1AA. WH MEPCE Mzrs'pa

EAEWHSASU WU Ch p8rk Aoy mom-

KBES. (1)I1OASH CES AS IC XC. mu

BlICE /It NSMEAE TATniASU

AIN Wu AA C4/11T8A811 Ax8. cz

AElififirAi KZTPZ MIME APKAPEAli

MHXAIIAZ CZ MN CEISE Aflhl qtp8*)

Hill AE flPE flifMMITS. WII EPA

PIEAA MAC AELIMHCZ ApprrnE (sic)

31. wpm% KS flATPS CSTA AE

J111,IEpT cs EAS. V41 CSTAi pEcnpE

PACWITS. AATZ C8Thi**) AECITE

CUVINTU DE INBLARE PRE LA MUNCI:

SFCINTA MARIA .-VRIA Si VABO

CUM SE MUnCESCU ROdULtr CRESTI-

NEM'. (PARINTE BINE-CUV1NTEZA !)

Sfanta i pré-slAvitaa doam-
na roditoaré uu-ai-mitrece
lu Dumnezeu, maica lu Hri-
stosu [se seta:P] i merse
vaei, toate merse
in mgura Eleonului
rug lu Dumneqeu fithlui seu
lu Is. Hs. si qise: in numele
Tatalui i Fiu1ui i a/ Skin-
tu/ui duhu! sit destinga cittni
mine arhaghelti Miliailü, s.
mi spue din Iru si de pre
panittntu. i era acela éas:
destins6, arhagghele Mihail cu
patru sutia de iugeri cu elu:
o suta, despre rsciritu. altA,
suta despre apusu, alta, suth
despre aiuiacci , attA suO,
despre meaqiluoapte. i shru-

4') D'asupra luT 8 e pus 10, ca f;i eitud seriitorul ar fi vrut s arate., di se OW

dice (I'o potriv5.: 'ups i %Iwo.
**) Dula aeésta a rual fost seris: AAkrs c[8.ra], dar s'a qters Cu acehtv.

mit&

Acêstil, carte aratil muncile ere§tiniler, ce le-a arittat arhaughelul
Mihail Pró-sfintel NAsciltOrei de Dumneqcti, ca sit vecj undo se num-
cesc cre§tiniT cii sutiete. i gise Maica Doinnului: Spune'ini, Mihaile,
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An8c8 AATA\ C8T7A AECI1PE

mimic C8TX. AECHPE AnEa-

S3ASHOMITE. 11111 Chp8TAP6

ammo MAIIKA AS XC 111H )3110EJVA

68K8NR-TA `IHNCTHTA ASMIE11.

68K8p-TA Hi MIA (1)I1C,A8H. 68-

K8P11-TA KZ A 1101)7111KA CE11193

ASH AX8. R8K8paTA TaptiE 4E-

pron8n. WI, MEp10/1 CZ .111{1111/1\ 114.

ESK8p/A-TA HPOPOMECTE1E11 ME CE-8

iipopotitiTh. 68K:if/Z.-TA KZ A iNEW-

KIK 111A 11ZNA\ AA CKA8H811 AS

A81411;03E8. 11114 531ICE WA-CI:WT.1

MAI1KA ASH XC Krp1y APXAITAh

MHXAHA. 68KSPZ.-TE APXAIIAE AAH-

XAIIAE. KZ E HOBEAE111A C4H1TSASH

32. AX8. 68K8PZ-TE APX.111TAE KZ A11111

AZ8AAT8 K8 MEM KZTE WACE opti

ma. KS ppSetiAmati Wu KS CE-

pagnmuni. K8K8PZ-TE ApxorEAE

KIIAKZTOPIO AASHMHAOP8. 11111 CTAII

HAN 1111AHTE AECII8ETOP8A1011

TA\41811 CTAH. RSKSpzTE opprrAE

MHXAHAE KY E1jIi i1Sp8rk A8MHIVA

HECTIMCAi. 68K81/16.-TA ApprEAE.

KA TS BENI 68911111 AA 1,18AEUIS,

W11 REIM AEIJJEHTA AASpothiffit

JJII EEK8. ESKSpisTE ApprEAE.

KE AE TOP WI T8 MAI1 C8Ch

tar pré-sväntaa maica lu Hs.
bucuri-tia, cinstita

lumiei! bucura-tia, viata fliu-
lui! bucura-tia, c Ia portmca
sviintului duhu! bucura-tia ,
tärie cerlului, i ceriul sä in-
china tie! bucurà-ta proro-
cestviei ce se-u prorocitil !

bucurä-tia, c 'fa de§chis liia
pAnA la scaunu/ lu durnnedeu!

pré-sfanta maica lui
Hs. cAtrh arhagghelil Mihai/:
bucura-te, arhaghele Mihaile,

e povelenia skintului duhul
bucurl-te, arhagghele, ci Ta§ti
ltiudatu cu ceia elite §a se a-
ripi, cu heruvirnfi §i cu se-
rafimii! bucurä-te, arhaghele
calcAtoriu munciloru i [care'd
stai nai[te], inaite despueto-
ruliui Tatalui stai! bucurii-te,
arhagghele Mihaile , Ca e§ti

pururé luniinà nestinsa! bu-
arhaghele, ci tu veri

bucina la g'udetu i \red de-
§tepta adurmitii din vecu!
bucura-te , arhaghele , cá de
toti e§ti tu mai susti la sea-
unul lu Dunmedeu! toti

\A CKASHSA 8 sMuEsEs. AWA ingerii litudara pré maica lu
roma Ah84Nap1 opt AlAti Hs. *1 se ruga maica lu Hs.

ate munce sint? larA Mihail dise: ce voiu spune, fttriti num6r slut!
Atuneea desehisca ingerii ladul, §i veduri% acolo multime dc sullete
muncindu-se, norOde inulte, lArbati i nmierl, i cra plansuri i chiote

ALMA-
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KA AS XC. 11111 CE out ;mum
A8 XC APEIIT8 flartKXTOWTH. WH

33. SHCE npE-cJ)NT K7iTI pxalrEn.

MHXAHAZ. C11811E.-MH ME E 4 NEMO

WH flPE DZAAAHTS. 11111 ZHCE A1A-.

xarrnsit EIO LIS 11010 CHSHE TOT.

WH 6110E Ilpt-411TA. HATE msn'in

czwr8. low cz iv8'lEcK8 kintrrs

WMEHECKS. WH ZHCE Apprrn
MIIXAHAZ M811411AE WAS 118MZP8.

ml MWKIICA apprrn CURE A-.

Mk MASA WI1 nog npE--c(pwra

MAHHA AS XC MSATE M8HMU kum-

T8A811 WMEHECHS Ezpseam unt

m8Epu. W11 EPA 4 rap,8 niutnyqui

MAPE BIATOACE. W11 4TpERNI 141E--

COITA MAPIAE up* apx.wEn

ourrs A EWE W 1,1 E 111v-

AS. 11111 SIICE eipxarrn. A-

34. '1E1I1E CAIHTS `1E1A ME WAS KpE-

4 TATM 1111 4 (.11110Ah. LULl

4 45,)(8A. almm. A,EpEnT8 AMEA

CE MSIP1ECK8 ALBA. U111 skz8 npE-

MITA MAPINI. AMIT8 4TOrIEPE--

Koy inn Nom; toApE. WII SLICE

APXAME. ME 4T811EPEK8

ECTE AMECTA. W11 41111E CE MSH-

4E0{15 LI1IME. Wli eltCE Apprrius

m8ATE z.uitt *T811E11E10341 PIECTA.

11111 $110E nrk-ourra MAI& A
T8HiP WM% AUCTA CA pEAINE Cls

dereptu pttato§ii, §i cilise pre-
&luta atrl. arhagheld Mi-
hail*: Spune-mi ce e in cerlu
§i pre pAmitntu. i gise a-
rdhagghelul : Eiu u voiu spu-
ue tot. Si vise pré-sidnta:
Otte muuci s6utu, iuo s'a mu-
cescu gintu omenescu? Si
se arhagghelti Mihail*: Mun-

n'au numaru. Si de§-

chisla arhagghelii spre apus
ladul, §i va,clu pre-skinta maica
lu Hs. multe munci gintului
omeuescu, lArbati §i mueri :
§i era in l'adu plangeri ma-
re vrdtoase. i intrebA, pre-
skinta Mariae pré arhaghelil:
eine sintu ace§te §i ce Ocate
au? Si dise arhagghel*: Ace§te
shntu ceia ce n'au crezut in
Tatta §i in Pfiulti §i in Du-
hul sfant*, dereptu acela
se muncescu aa. Si vAdu
pre-sveinta Mari& a1itu iutu-
nerecu §i munch, mare, §i

(Ilse ciitr arhagghele: Ce
tunerecu este acesta §i eine
se muncesca aice? i lise

arhagghelii: Malte dam [In]
intunerecul acesta. Si 4i9e pre,-
svdnta Mari1a: Ia intunere-

marl; §i dise Maim Domnului: ee le sint pleatele acestora? i diso
ace§tila sint faeltoriI de rele, §.1 earl n'aii eredut in Duni-

nedet, §i u§a se von munei in veci; 6ra, malea Domnului plhuse cu

;13T

tivrm

4-

ji-

Iii-

411111

elle

Mihail:
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BBB, XOTA ita6b1 mutt-
/la. Han cq Apia myqaTb.
H peqe 1.1(1mca/my apxucTpaTH-

ry. I4cHoH1imAb NH. 1Ke Cyn
Ha semAH HcatrecaaH.

14 peqe Ki Heii 111lixaH.in.

51Ko Hte peqemH 6naro,4aTHasr.

it31BontleolittH Te6.11 HcHowlinn.

14 peqe iti Hemy CB. 6Ha.

Rom ecTb IUKTI Hivii me my-
1111Ten poivb xpncTiaubcaiii.

171 peqe itli Heff apxHcTpa-

THrl. HeaapeHommH cym myEbi.

Pm me in Hen 6naro-
AaTHaH. Hoot:6mo Tor Ha B6-
CH H Ha aemml.

Tor4a HoHent apxHeTpa-

aHrenon OTT,
Hanylme. H OTHep3ec51 ain. 14

111dAli aAh myqamaRcH B
()Hum Ty NHOMBCTBO Myatt) H

Zen. 11 BOTL/11 Milan 6Hme.

14 HoupocH dnaroitaTHasi a)-

ximpaTura. ItTo CH cyTb.
II peqe apxHcTpaTnn. CiH

zta-rOmE, 6 iliAAwv cralisicat

il)firvicat TOUC, the itLywv

XEXOLFIT.11%001../4' "Lep AIVAA
ipztcruni-rriyE, 6 Tcp6rro4 TC&V-

TOP.) TCLV i-aoupm ;UN/ 41.MV

Til)%) 2.p6vwv Tor/ aeol
6p.oicor; xd TC&VTa,;

eciyEX0u4 expro:ilaxax (thp-

TQ

14-11crac) 11 xexapvtmlivri,
3ta Tok ip.vccoAa.); xal

evrrEv isp6; t6,) eyxtc-rpi-riTrov.

civ&yyEt,A6v v.ot, IT&N/Ta

xxl Jr:Ey 6 etpxtatpCcrlyor-.

croc ivocyyDato Tr&v-rot.

%xi E.11rev Tj 7.Excepttwv.ivri.

76acet xoMaug (xoActacit) Etc:14N,

Onou xoXrgovrat r6 iivo4 Ty
dif.J.apTGACO.%).

%Oa etitv, 6 cipzto-cpAr1ly0

ivapiail1c0Lx0M6-Etr,- OtoMcpx0

Etaiv, ITIVOCT[CC.

Y. &SET et%) 7'(El.A6V [LW.

T Y oUpavii3 Xd bd.

M.7et Hava-tia 7.pb; 'ApztaTpirirro,r aXaipot; MtzaVA, ' kmaTpci-

Tri-rz, 6 s.pEc.13.:66,v 61* 7:45 X6T,./476) Y. 7.ir,r,; 777; 7.7,:crE64. zai 7:ap& Tbv ,F;p6

VC4 7;i5 asoiri eiit'co; v.al E1 7C. ((a.su 6Xouc TeJ; eq.A.C(p74)-

ACIY; 8=5 zo),gosnat 747.(0) EL; ^thy P^i`r» zit 6 apxtvpirriic; 7E «Me7(34

ZtXpi; ett. V.i EpCtrrii:M; Ilavaita p.ou, i^tio cro5 .;3/4 6),a.» zal

Ilavoc-fict tha ((w6sat; y.6Azt v &t.I.apvoMv;» 6 'Apxtc-cpci-rtrro;

«7.o),X21.; zal gym. apm d 0ov 76;:ov 6p;4Et; v cacivov.svp

7.11 Ilooccrta ETZE: «el.; 'th G0117:0') p.po al 6a Liptcz.,, 6 clpxt=pi-rre-fo;

Tot); erryaou;, Havz(Cco Ci; Tb autly.,SV 14Ep0;.. v.d diV005..EV 6

7:b or6i. ru i?dvrrilay di9Bpi; zal -ruva",:ze; 77.),.77.9.oc -zo),

urn. SUMACH

wr

gO.R.;

i-

111C.

iyW

74v-ca.

161C.

7iXtv .11 ,thv

.:cpto-rip.evo;,» p.ou

that
ap.i7pr,-;.s;

me: i'.F.per, 1=r,7
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xal
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RA08 M8HKA WIACTA. WU 0110E np culti acesta sh redice
)(A1TAh u8 nolo BEAE M8NKA AMA. (111 minim aeasta. i dise
CTA. 11111 CHICE 4 VEPSA `1EAA '1E CITE-

moyliA M811KA 'lEht. wnpIT'A 8

TATZAh 14 ERZES8T cc 118 RAM

PIA1J1E ASMINAL utoik MIAS CE

RA A8MHNA 010A 'MS 4 4E00.

RPKTOCS MAil A8M1111008 41,E wail
TE WpI AEKZTZ COApEAE. UM

HiEA811 flpE-411TA mApIE,y, 1BH PZ-

AIIKAc WKI11 Eli ISZTPAi WH

0110E 4 118MEAE TAT1fiA811 WIl

10A1011 WU A COITSVII AXh CZ

R1YI08 ANACTA MS11K/ii. WU CE ASU?

4T8NEPEK8A M flpt M8uKA 11111

A KOHEIH1 WAHTE `1910pE. WH 0ZI1E

A'11111 utYpwA WATS ghpRA1411 W11

Uth HAM' 1,10E mApE AMA

An4' Eli. W 11 AZ KPMMZ nrk
C(t)IITA MApLA W11 15110E '1E A 1411

36. ASKpATh MHWEHAWp WV EH N8

A8.647A nac8n EH. WU ZHCE 4 -

yEP8A mcnet CTPER811h1 MOyN

KA. KrZ%1 E US rPtY1111411 KATNZ

COITA MAIIKA AS )CC. K6 A114 REKS

CE M8lI'Iii Elt. WV 118 118TE

REM A8M1111A W11 NS n8T8ith Kh

arhaggheld : Nu NO .vede
munca aeasta. i dise inge-
ru/ cela ce strejuiia munca
aceia : Oprit-au
dut sh nu vada adaste lu-
mina prima chndu se va

fiitil thu in ceriu vrh-
tosu, mai luminosu de sapte
ori death soarele. i jehii
pre-sfeinta Mariek §i
ochii ei chtra ceriu, si disc:
in numele Tatalui
§i a sfantului Duhti, sh va-
du aOasta munca! i se luo
intunerecul de pre munch §i
acoperi sapte ceriure ; §i dhce

acii ndrod multu, barbati §i
mueri, si plangere mare ia§ila
diIn ei. i lacramh pre-sfdnta
Manila; si disc : Ce

miseilor ? i ei mi au-
(lira glasu/ ei. §i (Jisc Inge-

ru/ cela ce strejuil'a munca :
Cace nu graiti ctrt sfdnta
maica lu Hs.? Ci dim veal

jale mare. i veclurà in tartar intunerec mare, 0 4ise maica DomnuluI :
Mihaile , ce le sint pkatele acestora, de se muncesc inteatht intu-
nerec? Mihail qise : ace§tia nu temut de Durnnedeil, i pilcate
au fkut, i trupul liii au rttstignit; i Ilse Mihail: nu e inviltittura

. la acésta munch sii se ridice intunerecul si vegi, cmt sint de TatAl
nevNuti (sic), 0 i.a. bAgat aicea ca sit nu ve0 lumina lumil.
se milostivi maica Domnului, §i ciluttt la cer, 0 se ruga Filnle
Duhulul dint; atuncea se ridich intunerecul, i vNurA acolo multime

sit
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STA 4 CSCS KA zwrk CMOAAA

[lig EH. WH IIcEpY AHH M811-

W AECHSHTOAPE 000111 TAS

MEAA RAArOCAORIITSA. AE AASHKA

A4ACTA HVIE HE-S cnsc aRpAnn

MOWS-HOCT03. HVIE IWAHI% ito

TEpTCTSMO. HVIE AHOCTOA6 IJ-

BEM. TE-H HUTS TS HWA

Hrk-COITh KSAAS HE 4ME6111.

EIHCE firk-CIIMTA mapliA KY-

37. TV6 ApprEN AAHKAHAZ 411HE

CIIIITS A4ELJIE NiH HE-S rpEIBITS.

W 11 MICE afq.UTAL ctMEIJIE WAS

KpEZSTS Jrt UINTA.) Tp0M1E. WH

THHE HACIVATOApE AOMHS-

AOyH. WAS KpgST KA AHwrpg

THHE H7CK8T8-CE-8. IC KC. WU

AS riphinma DEMI& WH

MA flpt-COITA MApliA WH OH-

CE MS1IMIIIjIIAWp AS WWI W-

ag' ASZIITS KA

TrIS H8MEAE MES IVI8IPI1I-CE-BA1

TOTS 4EAA HS KPEAE. LOH

SHCE flpE-COITA MApitA CA KA-

*) hainte era seris:

se muncila ei, i nu pute ve -
de lumina, si nu puturit crt-
uta in susu, c Océ snloalrL
pre ei. i qisertt din muncii
0, despuitoare fiiului tiUi cela
blagoslovitul! de nmnca a6a-
sta neee ne-u spus Avram me-
§u-nostru, nece Ioanü Botezit-
torulin, neee apostobi Pave10!
ce te-i ivitu tu noa, pré-sfäntrt?
cumn ne Intrebi? i gise pre,-
sfeinta Marila câtra arhaghei
Mihailü: Cine sintu ace§te
§i ce-u gre§itu ? i qise ar-
hagghelfi :Ace§te n'au creclutu
in swinta Troite i intru tine
nitscatoare Domnului, n'au ere-
(Jut c dintru tine Miscutu-
se-u Is. Hs. si an priimit pc-

pré-sfdnta
Mari% i clise munciOlor : au
n'ati crequt i n'a0 auclitu,

printru numele men munci-
se-va totu cela ce nu va crede?

de suflete muncindu-se §i tiptind; Iart maTca DomnuluT planse §i ipso
eT : oh ! silracilor, ce aI stricat de v'aA bilgat aicea? fruit in-.

gerii, earl pilziag acéstrt muncrt, diserit : crld nu respundeti maicei
DomnuluT? lath a diseril atra. maica DomnuluT Dómng, nam veclut
de chnd am venit aicea, §i nu putem cAuta in sus, cä fierbe riiina
§i seul pre noT ; i lacrilmarit §i diserti ctr. maica DomnuluT : oh ,
mica Domnului milostivg cum ne-a venit ! cum n'ail venit Avram,
nicT apostolul Pavel, nici IOn Boteziltorul, sit gràéscit cu noi! Atun-
cea dise maTca DomnuluT catril Mihail : acestora ce le sint pacatele

`1E

11111

I

4TpS
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mu 11p1111-
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M81141113E1111.
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meg Sgoy. noprieuo ti leen.
ja Be Bumf], cutTa. ,40111-

Ante IABHTbC GilL TBOH 6A-

rum nage. CAR% CBliTb-

gpueuvlbga 6ble GTaI. Eva.
aurn- om, gmueAe OUT

CBOH. H B130 ga HOBHAHNhat

uptcToirb ()AA micro xt
HT) umia ogA u cna II cTro Axa.

[Aa OTIHMOTLCA Tb111a CH. Aa

6mx1 guitlina [cum Ntifts].
H WTIACH nom. ;. B6C1

WHICH g [Ts npAlleame MHO-

ZIATBO gapoo moymb H EOM,

H BIZAb mon, Gic. H man
geAmb ucxozame.

H EA gin= 6gA.
u pege R nimi. H.Ilaq1011(HCA

C1) CAb3a111H. TO CITB0pHeTe

6hAbIIH1kI OKRHIAHH geiAocTog-

AIM Itago BT) cemh HOCTHITC-

:cat any o cipxurcOrtrroc,-

Cam auvaTOv ).)ct yç (A-

3Etc) 'di)) xacartv Tdmiv.
circexptic av ot eiyyaot, oi

puAtio-aovrE; ceuTok X EILTLOV'

-accperyiat'av Zzop.av i-A. ao-
gaol) 7caTp6g, `ivoc cocrtv

OUTOE CpC6C; g(t)c OTJ xati.41,1 6 tiik
cm & COapw.ivoc, Trapa LT:Tx-

TCMMOV iNoto Acy.Tcp6TEpo4.

xxi iv Ainsil yevollin -11 7CM-

vaiix etvio-rtIcre TC ONJA mint-

Et; TON7 oi.)pocvO' )(cV. tt\r LV
v6i.cr TOU .TrocTpOc xd T01.5 U(05

Ma T01.! ay[OU ITVEUV.Gcro;, ip

Ircco mc6.ro4, OT:w4 taw Tiiv

xacartv TaUTYp.

VAL thaiw; rrpv 6 crx6To;

ixErivo md, Tok i7L-Ta cUpavok

iXDOSJEV tct Oavpv.64 Ri-rac

iTiv.sTo XXL po-ii ti.vrayi civAp-

ze-co.

acu, s.C5 Kupicu 'friao5 XptaT.o5.» 7.ai 76:e Ilavccrfa iavly.coae 'sac; zei-

0; 711; e?; T'ov o'Jpacvbv rat eiTzer «'Ev 6v6v.cat TO5 11=0; 7.(it TOU 11)15 xast

T0f5 'Ay(ou IlveUv.cco;, va4 b azó-co; cercb.» 7:4CCUTCC TO9 )6iov

licocorict; th y.6To; certh (oaacv a.:Pove?ov i. icri.iwccae oUpco'ov,

xct: iiTOV axe: Tc)o; fivBpc7.)v "CZ zit Tuvaw.Giv- fjpze7o TcoV); etvccaTevcor

p.b; arth Tob; c`qAccp-cOsck zcci PVT:OTC:4 TOU; Ilccvay(a ei17e- «7( .r.cteTre,

Ci.9Xtot, gzETE, TaXce:Taopot;» xiviva; ot ay-
7EXot Ai-couatv cineic «?,txzi (Z7.ev.p.'veaas e?; orth 67.c5 aic xe
zaptuovivr,;» xxl -:67.e earrd,c.ri,..5-riaav cl ctp.apT.40,c1 xcel «fiv.ei; a?'
EiTou aiv eraavz, ?Coq, a'AMc viace Eig T'riv ithiaCC9 6745

Ppiet zczXget. iilkipco xx V.r/.72» 7.21 Xiyoint T;p1-.*; rv Ifavccytav. «6

acu 6 EZ)Xo-rty.ivo; -7,4),az 7.21 Biv ç i),urig.5-117.E cke 6 'APicx&t,,, oe
AhoUc-'r',;, c5te 6 'Iwcivvra; 6 parstar4ç c57e itUot rvç &Teo 'sob; itpereltac

dcriouc :cad ic-1) Oecz6y.e fo v Xptcrtatviiiv, Tat); 17.pb; "0.01;;»

si
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4TSHEpEKSA6 KA KA (sic) MI

AEHATE Wit tuos npE iMI tun

38. £5110E ApprrAll. ,TISZTpSW BEpAl CZ

Amp riptCCIMTk MANKA AS NC.

CflpE AAR AS MIA AMEAM311.

IAA WM:410E C(10,1TA M \OA WA

BIKE. RANAti CArk AMTAZZiAl.

WA HAW DATpS CSTE AE 4

y Epi ppsHicuiti

WA A8Ap2I Apt COW nipip,

wi w AscEph CAPE AMIasEiTh.

01(11AE EpA Sta pffis*) AE (1)0Kb.

WA RAU flApN, AE (POKS Wit EpA

4rp'ZI1Ch WATS Ifhp0A, gb.pgAAI

Wit MSEpli. oyiiiii pAE [MAX 4

AA1101 ApAE AM?. 4 iiI

EATS. AALVA [MIMS KpEWETS AA-

1.01 EpA AK011EpALIA 4 (I) K . Wit

39. CRUM/A Apt CCINITA MA1KA AS

NC. UM 4TpER?& 4111-1E CHATS A

MElpE Wli tIE filIKATE AS

YEA ME A pA8 AMU& 4 pkg. uni
EWE Apprnk =NAHA. ANEIVE

CHATS KApilf HIAS ACKSAII[TATh

Inainte era aeris: 8 u8u/p8.

e pre-svanta Mariia sg,
cap, intunereculti ca i de'inte,

cklu pre iai. i qise
Inatruo yen st mergi,

pré-sfeintii maica In Hs.: spre
apus au spre ameasplili ?

raspunse sfcinta Manila si
Blaniu spré amia44i. i ye-
nirei patru sute de ingeri, he-
ruvimii i särafimii ; i luarg,
pré-sfeinta Manila i o dusera
spre amialegi, uncle era unft
rail (sail u nuoru) de focii,
esiia park de focu, si era in-
termsil multu Mrod, bArbMi
si mueri : unii arde Oat -in
bran, allqii arde Ora in pi-
eptu, allii p MIA [in] crestetu, al

Oi era acoperiti in foe. §i sus6,-
pint pre-sfanta maica lu Hs.

intrebii : eine sintu aceste,
ce 'Ante au facut ceia ce

ardu 'Ana, in ? i gise
arhagghelil Miliail : Aceste

de sint intru atrita munch de ritsing si de smOlg, cu foc ? i respunse
Mihail : acestia n'ag creclut in stmts. Troitg, i cuvintele proorocilor
n'ag ascultat cg vei nasce pre Hristos din tine. k5i lgcritmri maka
Doninului i gise : oh ! sgracilor, cum v'aV inselat de n'ap erequt
cTi voig nasce pre Hristos din mine ! i atuncea erg. cärju intunere-
cul pre dinsil. i gise Mihail : Dewing, merge-vom la reshrit sag la
me4g-nOpte, uncle IT este voia ? i o luarg IngeriT si o dusern spre

velu esind rlul de foc, i sta in el norOde multe, Mr-
baV i muierT, unil pIng la grumaz in foe, érg altil ping la brrig,

£5AC

um CZ PAI:PHMIII.

Rpits.

14M118T.

si arhag-
ghelri :

gise:

si

si

si

miadi-di. i

All

*i

                     



825

TOGA (=Ka Ho Bbl ceimo HpH-

AOCTe).

He 661. rnaca WT flux1). EH
wTHITa.

H peaoma wino cTptrytHeH
HOIITO HevneTe.

H peaoma moymameHca****

Bnr- oAaTbHam. wT rim }dumb

cHida MIA.L.11a. ,Aa He imonteimi,

nabpliTH ropt.
H HI)311pliBla11 Ha H1A cT- ara

6u,A. a wbcfmaaacA HeithMH. H

BIlitilB1)1He 10 DiOrialaaaChl pe-

Roma In 'flea. iao Hhi lea
upHcHTH.da cTara °He. HI) CHI)

THOR 6/1110,3,aTb111)111. Ha aeauno
HpHxoAn a He wmpocH Han,.
TO Ha AHpaimi, npa,41.40, H11

Mona ['ppm, nil HwaHl Hpb-
cuaTenb. TO Hli awn Hamm

XOCI ok thT06q "Yj

yia iaaxpuo-Ev xast etITEV Trp64

aino64. r Tcotthe, (1.9'Atot, xai

TS); ivtailaa SOp
met pwv-h oUx

-71v axp6aatc.

EITZ0v oE etyrEXot oi tpli-

XiCFCTOVTE4 airroUg AOLXETTE

xqapvrwilivriv ;
xai eimoy OE x0),a6f.t.Evot- (ZITO

Tor:, aicliv0 4 CUY. ii3of.LEv 964 xai

uveitcr.E.9oc dvilXV6CTCCC. xx't

YATixELTO itiCgM Y.CXXcioUCTI

al:rroUc.

Z3o1.;ca v'cAocu-
(&.t et:my 7rp64 ot

xoAa5p.E.voL. Tcik xarri-
pW-rtio-ac, isavayEa U.C77COLWX; 6

ui6; aou o el'Aoyralivo;
xoti ot)x imep6rrlo-EN J., oU.re

tzi iipWrquev fIrniCa «7.6,:ot etvz To5Tot, xxi ap.iprrip4 TOU;;» v.oti

6 'Apzto-rpo'crirroc (VCOTJ'Tct EIVat CIT.G5 i7.':7TEUGC0 112142 nv v.
Av IlvEry.IX %Ai iciva eov.0).6yr,ccv OEoT6mv, 7.6; iievvid.9-r, 6 Xpt
c-cbg (17.o xxi at& ro zo),gov-cat» v..21 i ITIvay(ct itve 1:0; -ccbg 64
p.ocprco)sok. 1rr 70opot ; Oiv i,xot5g17e 7.6g iievvi,51 6 KUptog

'Iricot5; Xptcr.b; timb ip.iva, 6),o; 6 K6ov.o; -cbv Ty4 xca TO') p.axce
get pi at 7rcatv kr.ece. 'CO 7/.6TO; ile.6.90 7.21 iaxi-r.ccai -CO'J; WC:5,20 ccd '77,p6TCX.

Kit 6 'Apztc.cpcirtryoc se. «7:05 6F:Etc, Hxv(( u, v3c 57.coiroilev ;» xd
flavayia Ei7C.S.9 67:ivolAvi e?; 7'0 p6petvo 1.hipo;. xcci 77.apEt1.9i); ix(vricre

civ.X5,.; xspouPtzbv, me: o TE.T.por/.6=t eireXot zeci ilttpav rv Illvaytocv
s:c -cb p6pEtov 670..) EUicave.v 6 7c6ptvo; 7.072[Abc XIX). rov iZET 1:0)a)

7c)Ipao; Cc/aptly Y. 7uvatz6v, 7i.ro1 ixsz az Tbv -;z5pwov 7coTap.bv

zwap.ivot ilXot .7& 76vccr.oc, daaot 4): Tz, erAxOt eta; Av
Eco; "C%xl Xacy.by v.cd eCiaot gwq Tip xopUp. 7.21 6; :6g -2LEV is, 1104

V/1(2 aVGC7Tivr4E, 7.21 ((i7olot Elva: TO5Tot 677.05 EiVat E(.0; T& yOvccra zw
av.ivot, v.cc Acc7ro, Y.G Elva: Tb civ.iprr,v4 Touqi)) xic 6 ant al-pirerro; st

tava-

ol'ix XX

xai

o

CTEV, a6ripi
ti.64

Tr. TO

siwe. a?;

7.21

igiva,
donut

4.Cov 7.21

«X;

v.4o; EXE.:

7.21 Ei;

c-57.acc, p.icrtiv,

T(

-;iv

it nIt
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TATZCES W11 E MSMAcCA. '1E-8

inifamaTS 6A71CTEMSA 117p1111411

ACTS. AE[pE]flT8 A'l VA CZ M811

ECKS A W A. Wit almTA AnApiA

IvrpEsiv, AApa 4Eia E ApAS

+ORS flkI1 4 [HIE]rrrs. zliCE

A PXAr EAZ A9 pz8 As rfamrs
KIN Bops Kspsu Hill AS (TWIST

[KS]p B 11 E. ACPEI1TS A`I E CE M811.

'WKS: W11 CHIC E 1IrkC(1)11TA

AnapIA . AAp;V, YEA ME APAS

40. (1)OKS [mud% 4 KpEuIETS, um I

ZI10E AKAI" EA. A'IE CIINTS

WAME11111 EA 'I E M71114KA KAP-

11E AE WMS. AEpEHTS MN% CZ

MSIPIECKS. W 11 53110E nrkC(I)11TA

MAVE. As' Awpx, nOATE MZIIKA

wAns lApv. Kapu E AE WM. W11

C5110E AnArrAk ES TOTS 411 H010

C11S11E. KZ OUTS (1) ET EA E 1.1111

AASEp IIAE 'I'kAE E 1.117A8 11EKAT

Wit W'AAS A E ZAAT (f)E4001 KZ-

1111AWI) AY EA E C11HTS. W11 YEA

[YE] 11711AS *ATE nUE cpp[AT]E

sintu carii n'au asculltatii de
tath-seu si de mumi-sa, ce-u
priimitu blästernul pArinOloru,
dereptu acea s muncescu asa.

sfeinta Marna intreba. : Da-
r& cel'a ce ardu in focu pg,-
na. in pieptu ? pise arhaghelit:
acela ru an gthitu cum voru
curvi si au fficut curvie, de-
reptu ace se muncescu.
glise pré-sfanta Marna: Dath
ceia ce ardu in focu pitna in
crestetu ? i (ise arhaghel :
AceTa sintu oamenii ceia ce
ingnrLinth came de omu, de-
reptu aéa sâ muncescu.
lise pré-sfeinta Marie : Au
doth poate mitnca omu lath
came de cm? i clise arlmg-
gbelti : Eu totu i volu spu-
ne ; c sintu fetele i mue
rile céle ce s'au necat i 'aau
lep6dat fe6orii cAnilor, acele
sintu; i ceia ce vAndu fra-

*) Aci din eróre copistul repetase frasa precedinte incepad dela: WII ZIICE,
apol a sters'o.

érg altil ping la crescet. i pltmse maica DomnuluT, i dise dArg
Mihail: ce sint acestia, carl sint in foc ping la bra.? Mihail dise :
acestia sint ceia ce sT-ati blestemat pgrintiT, i asa se vor munci in
veci. Dar acestia ping la grumaz ? Dise Mihail: acestia slut curvaril,

asa se vor munci in vecT. Dar acestia ping' la crescet? Acestia
shit carT ad. mtmcat came de om. Dise maTca Domnultil : cum atl
mgncat came de om ? Mihail disc: muierea cand isT omtirg pruncul
in pantece Fag dactt 'I face, si cel ce paresce pre altul de'l perde,

4

EiA

4

*)

11

§i

si
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BI3J1106./11OH11n 63ti11. lli Thl

'Tema 6Ae H 3a0Toy11mume.

Thl iecH poiwy upboTbrAubCuoy

wrtHa. mi 310.41111H 6a. Ramo

iecH Han HpHornina 61iAb-

Hb1X1.

rbrAa pene cis= 6AA. ap-
ximpaTHrs [Mxxanny]. tyro

100Tb nrplinsemile
if [pm MHxall.al :] cH corb

Hme He HiipoHania B1 [ono,
H Cb1Ha CITO PCB. TO EH

B'b TA CTara 6ga. Rile xoriawa
upolloBtAaTH HMOBH THolero.

autome WT re6e poAHcA rb Hain

IC XI. HAIM HpHugl, OCTH
031/110 apbutememb. Aa Toro

Mijir TOIMb Mi3CTI3 11103nIaTbCA.

H Haim upoc.inutHHCA eTarA

6ge. H pege El MIMI. House.
n6j1a3HlicTecA. HO BIiCTO .1111

'Appcdp. ô Irpo-x&Twp, oUTE

plyoc4 IN1w6o*, o5TE 0

6-ToXog 1Iataog, xat a, Trava-
-riot, TO Tax0C, TCtiv ZptcrtLOCV&P,

(Tfizog TOV xptcrClAVON)) ITCC-

paxxXoriax TOv aE0v ;La 'rap)
iflapTWMV, 176.); xaTTI-

pdmIcrac ;

-;) 7C0C9cxyil 7tpc14

TCliv purcpciTyryow TivEc eiaiv

oinot xal, Ti TO Cp.jcpTrip.cc aU-

TCOvj

xai erav, cipxtcrTEXT-riToc.

obTot dalv oi (EL.0÷1 Etc)

7raTipa xat ui0v TctaTeUcrav-

TEY XMI C E aEOT67.0V 01.11.0-

X0yligINTEC, OTL &X COI')

o x6ptoc Jv 'fricrok Xpta-T0c
xxi cipx% ii:pocTEX&Pc-co, xoc ata

70.070 OUTWc ZOXgOVTME.

xat ei.rsev Tcocvayia. xaTi

wzoi5Tot 3-,To5 Eivoa gto; 'TX ^(OvaTa -/pag-iot, C.LVat ixebot 6.zor..1 wapijxviaotv TO

aikriv.1 T6iv yovilov -air) act: Tob; r.)(3ptav xoc: Tob; eivTtAoyotiaaw x cd xElvot

L76'05 aIvat CZ; Tiv p.i7/19, o7to5 az);ripOv6macri ci:Ov .yovicov

I'JTCLV, Tac ga-fav v.i aopEt'at; .21 deROTE(X; YZ41 B 63 Wittr/ &)ET,V.CoUvriv Eic;

Tob; TCTIOZOb; t& 'ere/ tpuz'riv Troy yovakr, ei-ce TOZ); ev.vriv.6veutnev >oft Bta

To5TO Y.0).40v7.1!: Y. i7.-.Sivot 6705 iivott gco; TO CSToC.:, Ely= LtETVOL 61705 143pt

or) -cob; airrciavou; Tou; a Tob; eovEetaar %al axiivot 6;45 eivat gco;
),2'11;:`), Et'at Boot :',[3pta:cv Tob; 3:30(77.0,01.); Toy;, %Ca Tob; Bettor), 37,:o5 Tob;

io-r,o2ocaav , Ai-(() T3c aElcc az: ispX "rp4.:J.2TX, .X1 3v.stiouv T'0`) 'r,poB6Tre,

10219, 7.21 BtX To5-co xAgonow xEl ixsIvot 3.70u eivat Eco; r're, xopupv, Ova:
ixEtvot 65z0u TpCoyouv v.ET& etit(a-aoy v.ocyaptalliva payrira, Y.Gd 3aot iscayaatv

,E7p()7cou xpia;.» xit '4p-ztaTEZTr,-ro; «Xxoyaov Havayia. ixolvot 6ao5
GLOT6V7JV t& 7T2'.3ti Tou; y.2). (Si7:TOUV %XI Tptirrouv axuMot xal aaot
r.apat.,louv Tob; dtBs),?o5; Tou; T(3c zipta Tv ecasPiri :cal -cob; Ttv.wpobv xEl

-cob; Pao-a4ouv, ixer.vot gvat OlToi) ,Tpeirrouctv evoapeoctvov xoti 3aot xpa

H]

o

Cc76-

ET.TrEv
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uth nzpmrrE npE 4)E4opS. wu

c0148 npE cup CES MAZ Ih
AECK8 411AHTE AOM1111M9. W

41. HAUTE in81AEIVAWp. EiA M7iI1

[01%1{6 KNHIE AE WM. AEPEDT8

A`lE CE M8119ECK8. U111 S3 HCE flpE

MApl E. Mph YEA E C7NT8

401/81hILIII flAN AE TOW (1)0

ii8 Nun E CHM'S AM Eia. wi ZHCE

apxArEA E c8 N EA '1E-8 1,18

paTS npth WTI E. WIt

Z11148 A WAMH .11,18TE 48MHEZ78

WU CI1M Kp8`111E AT8IPIE .11

y Epin TpENtSpA, 4IIAIITE 198%f1En.

A frA WMEHW W 411117 A AMAIN%

um 11416 opt fit CTPZMR8. AE

pEIIT8 A'1E CZ M811'1 ECK& WU 13ZZ8

II ptCOITA MAI1KA A8 XC. 8.11

WM. CIMOZSPAT AE [DIMON/ E. WIl-

AZ I MI1K BEpMIU. I11I1 ZHCE

flptC4/HTA MUNE i. `IECTA WU

nzKivrth ape. um Es IICE Ap

xArrnh AN EAA A8 liOyADIZP AT A

crpzms8. AEP HITS 'IEX CZ

42.

M8114 EIJI E. 11111 rapz B708 npth
W M8EPE crrans8paT,v, AE

8P EMI. MI .[IVTPERZ C4/11

TA 4E DZKATE A8 (PIIKST. WH

$110E APX.If EA. AMACTA ACTE 'I EiIk

'1 E E(SiC)-8 A cKSATAT8 (1)8p11n8

te pre frate, i pitrinte pre
feéoru, i sotu pre sotul seu,
de-lti vadescu inaite domni-
lor i naite judetelor,, aceia
mitnaincl came de om, de-
reptu ace se muncescu.
4ise pre-sfanta Marie : Dark
ceia ce srmtu ingrupati 'Auk
de toat (sic) in focu , eine

sintu ace% ? i ;lise arhaghel:
AceTa su ceia ce-u &raft
pré cinstita cruce ,
casa-mi ag'ute Dumnegiiu
sila cruciei, atunce ingerii
tremura inaite cruciei , arei

omenii o tinti a-mana,
pré ia strAmbu, dereptu ace
st muncescu. i väqu pé-
sftinta maica lu Hs. uin ont
spAndurat de Woare,
intinca vermii, i qise pré-sfdn-
ta: Cine Ia acesta i ce pticaté
are? i ;Use arhagglicla : A-
cela au cumparat aur striimbu,
dereptu ace sit munceste.
larit vtlqu pré-shinta o me
re splmjurata% de urechi,
intrebrt pré-sfeinta : Ce pAcate
au facut? i clise arhaghet :
Aimsta Taste cel'a ce-u a

aceTa aa se vor munci in veci. i &it vequ maica Domnului o mu-
iere splindurata de unghil, i qise maica DomnuluT : acéstit ce a fA-
cut ? AcOsta a ascultat pe la ferestrele altora, §i a invriljbit pre
alt1 de s'a4 omorit, i a§a se va munci in ved. i pliMse malca

_
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AA EVIIIIISA CES 11111 tI8 118PTAT KAE-

SETEAE (1/ENOP8ASH AEpEl1T8

AME CE M81484E41E. W II /171Kp7MZ

np*--C4HITA. W II ZIICE RIME AS

8PST 4/.1 CZ HS titlE WACK8T8

43. `IECTA WM. W II ZIICE Ap)(ArEA

nprkapti.m. IkHICA H1 All elg8T

MSIPIHAE %InNAE MAO di sIICE Ap

WEA I1rk-C4)11T76 4KN1TPSW BENI

Ch WI1M8. wit IICE nrk-9mi
CTUTA. CZ EMMA UWE MISC. Wit

a Anporuirap pp8011M111 Wit

ampunntiii iIATp8 CSTE AE 41,IEpi.

ASApZ iipt IffiCTIITA MAIIKA

A8 )(C. WH w AREpz UWE anb'c. mu

13Z08 OV.Til rit3wph

AE 4pos8 THIICS. Wit nrk MIIM

AOKSA II8WP8A8H EPA HATSPE Jik

nitpx AE 4)0103 Wit Opt dikAE

ZZ'IE 11KW WAT8 EZpgA411 U111

44. m8Epi. mu I1ZZ8 I lipt-COITA

mu CSCHHIIN. W II ./erpERIA npE

ApprEA Nuixann. NWIE CIIIITS

'UWE WU ME IVAKATE AS (.IAKST.

wI ZHCE APXAVEA. MIEWE CUITS

YEA ME 118 CE-8 CKSAAT C4111-

TA A8wHEK/6 M AHAAHHEI4Z tE

scultatu furi§u la vecinta
seu §i au purtat clevetele fe-
6oru1ui srtu , dereptu ace se
munuce§te. i 1Itcrtmt pré-
sfanta §i qise: Bine au vrut
fi sa. nu fie nascutu acesta
om. i qise arhaghel : pré-
sfanta! Inc n'ai vtizut mun-
de dale marl. §i gise ar-
haghe/ : pré-sfanta. ! incâtruo
yen s ia§imu ? i clise pré-
ciustita : S e§im spre apus.
§i s apropiTark heruviimii
§i sarafimii patru-sute de in-
geri, §i luarl pré-cinstita maica
lu Hs. §i o duseri spre apus.
§i vtiqu pre-sfanta uin nuorti
de focu tinsu, §i pr4 mijlo-
cu/ nuorului era pature in
pail de focu, §i spré Tale
(lace niirod mu/tu, bilrbati §i
mueri. §i vägu pré-sfanta,
§i suspink §i intreba pre ar-
haghel Mihai/ : Cine sintu a-
ce§te §i ce plate au facut?
§i cpse arhaghe/ : ace§te sgntu
ceia ce nu se-u sculat sfanta

DomnuluT i clise : mai bine de nu s'ar fi atscut s vecg asa !
4ise Mihail: Ind nu al vagut muncele cele marl i amare ! i se
duserä la apus; i vequ maica Domnulul un nor alb d luminat
mare, si in mijloc §i pre laturl Acea multime de timenl i muierT,

umbla serpi peste eT, i focul ardea peste el ; i Intrebil maTca
Domnulul : dar acestora ce le sint pkatele ? Dise Mihail: acestia
n'aii vrut et se scôle duminica st, se dud la biserid, i asa se vor
munci in yea i 4ise maica Domnulul : dar de vor fi bolnavl
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CZ AIEPrrY1 'AA K ECEp ERZ '1E-8 SZSAV

K8T8 W 11 MOKIH. AErlifITS

4'1E CZ WW1 ECKS. WV ZI10E E
CIF FITA AOAIYA AS 14:10CT8 RETEVI

ANEUI WAME1II1 AE 11%18 AB8T E

(PA"IE. W WICE appriA. ca C'ENZ

A E KACA EAWPA AE TSTE

MITI/8 KM 1101/EA E. W 11 C7 W

K8111,18pE (kK8A8 Ill 11 ll'APZ 118TE

EW A(PAPZ ApAE A'111,N.

E1A 118MM1 NE WAWA AKE fl

KAT. rap; Hsn,1 ckpac TPA E AE

C811T8 4/0K8 Ck IACNI All/AfhZ. A WA

CZ CIA TpArk LH 11 AA K ECiAp

LU 11 BZZ8 OPE-C(1)111'A .yrp'awrz
Amis. IIEIJIE CKA811E AE (1)01N.

W EA E 11 Pt EAE lizpwAm m8ATE.

hp6A1411 WV WW1. Ill 11 11APZ

AE (POKS .DEAA IkTp'zwIn AE-41

apAE wu 111811411A. WFI JrtTNA Rh

uptcOrrA nrk Appra Amp-.
11A. `11111E C7HT8 ANEIJIE 111 11 ME

46. nzKATE a8. W 11 110E APXAFTAk.

AMELJJE C1WT8 ErA E 118 CE-8

CK8AAT8 Ithmu're 11 PEWT8A811.

KZ 11A8 BMIE AEAA K ECEPEKA AWM-

118A8n A8A111 EZE8. A EP Ef1T8 IYIME

CE WIN ECK8. wu BAC38 npk

dumined dla diminetti de sa
mergi la beserecti, ce-u
cutu ca §.1 morçii, deréptu ace
sit muncescu. i gise pre-
sfeinta : Doarci an fostu betegi
aceia oameni, de n'au avut
ce face ? i Vise arhaghe/ :
Sit s'era, apriude casa acelora
de tute patru iunglaurele §i
si o incung'ure foculu §i Want
pute e§i afark ce «rt arde
acifa, acela numai ce, n'arit
ave pleat; Tara cunt, s'erA,

trage de suptu focu sit ask
afará, a§a sit st tragg, §i la
besiarea §i viqu pre-sfanta

locu ne§te scaune de
focu, §i §ede pré ele nitroade
multe, blirbati §i mtteri,
part de focu inbla
de-i arde §i muncila ; §i intria-
bit pre-sfanta pré arbaghel
Mihail : Cinc situtu ace§te §i
ce pacate au? i Vise arhag-
ghela : Ace§te shitu ceTa ce
nu se-u sculatu inaiute pre-
otului (Alicia vine dela be-

sereca Domnalui Duinueleu,

n'or putó esi ? Mihail qisc : de va fi bolnav cat sa se ap1in0 Ca-
sa pe el si de nu va puté eqi, ci-1 vor scOte a1iY, acel om va fi
iertat. i 6111 vegu =Ica Domuulul intr'alt loc scaune de roc, si se-
deag pre cle OmenT muT, barbaV i muieri; i gise maica Domnultil :
ce le shit pricatele acelora ? El disc : acestia nu s'ab sculat inaintea
preotilor cand 8,4 venit dela hiserect i aq slujit liturghirt, i asa se
vor munci in ved. i intealt loc v6lu maIca Domnului un copadu
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H pege in Hell aar.ril co

Com, HZe aliwca mum .q.nm- a.
Aa 3a To TH cite NoytiaTbcA
Tau).

ii petie cTa- ta a CH Ao sbpxa

COrb BIBbpZeHH 131 nameHR
KOTOplill coyn co.

petie apnicTpaTørl. coyn
CH rat- e MAO HpbcTI 1e111)114

1lbeTbHb1H) itbpzadge H./lbHOrb-

.4iataam. THHO NH CH.11b1

ticTbnaro KpbcTa. iero ace au-
3bpArRe TpeiteultoTb. 11 CI

cTpann) HOKAaHIMOTbCH lemoy.

TON Ze 11/1BAN Abpzame Itilb-

HOynCia Bb Hb. He BtAoyate

Hamm wpm OZHAaleTb HX:b.
Toro pag Taal) MslaTbc,A.

H opmAii eTara 6gia moy-

ata 13FICA!Ha. 3a BOA H lIbpBble

IA/W{0y iero.

EigiV OE Y.E4LEvoi. 4 Tpay-FiAou

EiC T6

mit Ei-izvi 6 apzunp &T-fiy0

OUTOL eiaiv xpia iv.apc'oTaov

cpay6vrEc.

;cal EILITEV ITIVC0141. Xast itC04

3criccrly ivapormo.; avapoii-

TCOU zpia payeiv;

"Met EITLEV 6 ap/ La-rparriyoc
aXOU5O9 Tcavria , v.ay(;) cro;.

avayyDaco 7:Ept Toirrou. OtJTOI

Eigiv o7tvz; za-c4Epov (xxvii-
Fepov n) TX i;La -chty% als6

T:fiC XOLMXC IUTG.P1 X;(1

aka Pp6p.a-ra TO1C XUVCCpiOtC,

7.0Ci 04TLV EC 7Capiv3como eciy.coc

TO6.; c8a1,064 a.;./TCOV ZilitposN

P%01,V.O.M? ap76VT(')V, OTITOL
I

xpEa v.pw7twv Aat OE/

TO"6TO 06TOR: X0AgOVTML.

EZTC EV T N TiV EC

Y.(Xi 67.765 Ipp:(GUY eclEip67J'a, Y.d 771t'iC2 smb

Twv, za: aaDlt, & 01); i6E)4,06; x ct Y.Z1.0.7.44:9 defA2p7(1'0 iè

G'Jr(E.Vir.; .i.)76:r1 Bta< 1.6570 7.0X4OVTly) XII 17i)sty E.1V H2Va`tr.2 diV.5p6)-
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COM oyn MANIC/ E dfiEpS.

11111 CTAZ 118p EA E A8I1 A E qiEp8.

LH II AE CTAZ118p11AE APA cn7its8
pAtfin nApwA WATS. skpRaci Viii

M8EpIn AE AIIMK11. W II AZ KNISMA

npE-411TA U111 4MEBN Ap
prEA AnqatiA, `111 HE CIIIITZ

`1E141E W It ME naKArk A8. Wit

47. ZIICE Appl'EA. 'uEIJJE CHM'S w

KpiYTOpnhl. Viii RAZCTEM7TOPIL1.

Ul 11 KAEBETIIII`litl. Wit MEIN 1J110

W 11 TAzppIn. EA NE

A ECIlApT8 tiipAH11 AE +pimp. W it

ZIICE nykCTIITA. MIllIE non
T E AEctrA[p]tin tinhyrE E (.1)pix-

rk. wit ZHCE Ap)(AVEA. ACKSATZ

AE BA HMI OylIZ

WM8 HEIOTET8 W If CI18pKATS

11111 BA BEHH KTY KpElpH1111.

In II ApIN Brk CZ rk ROT EZE.

lApl& KPE4111 1101(Mt BA Z114 E KZ

HIM Cf181/1CAT8. AE411 M EA HERO-

TtSAT8 118 BA hlpIiIMlI ROTEZ8A

`IEA BA .1TOArIE 11111 148A BA

48. EOTEZA. EM EC1IN7TE I +pa
TE A E (PpATE. AEI/HITS 1.11E CZ

dereptu ace se muncescu.
viiqu pré-sfanta un copaciu
de fieru i stlrtpurele lui de
fieru, §i de stillpurile iara
spitnquratii ntirod mu/tu, bar-
bati i muerii, de limbi ;

pre-sfanta §i intrebti
pre arhaghe/ Mihail: Chie sintit
ace§te i ce pAcaté ?

se arhaghe/ : Ace§te sintu o-
ctirtitorii §i blAstematorii
clevetnicii §i menciuno§ii

tiliharii §i ceia ce despartu
frati de frati. i gise pre-
sfanta : Chic poate despilrti
frate de fraté ? i clise arha-
ghe/ : AscultA, pré-sfantá ! de
va veni uufl omu nebotezatu
spurcatu, i va veni citr
cre§tini §i ara vré sIsé boteqe,
Tara cre§tinula va qice ca e§ti
spurcatu, deci ce/ nebotéclatu
nu va priimi boteclul, ce-/ va
intoarce i nu-1 v botecla,

acela desparate frate de fro,-
te, dereptu ace s5, muncescu.

mare, §i avea dinti de fier, §i de dinti erati bkbati §i muieri spu-
juraI de limbi; §i läcrrtintt malca DoumuluI §i intrebii, pre Mihail :
acestora ce le sint pAcatele ? Ace§tia a fost volnici de s'aii sfildit
frate cu frate §i vecin cu vecin, §i a§a se vor munci in veci. §i
vedu maTca Domnuhil intealt loc ()meta spAndurati de unghii §i de
limbi, §i eral toti legatT, §i k e0a foc din gure §i nu puteati dice:
cDóinne, miluesce-ne,; §i dise maica Domnului : ce le slut pitcatele
acestora? §i dise Mihail : Ace§tia nu s'aii Inchinat icOnelor, ci ati
ris de ele, §i de biserica n'at gAndit; §i cum ail fAcut, a§a §i p1at5, 10
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H HInpocH aHr.- aa HTO Cb

lecTh. irro JUL rpiab cITHopiLin

lecn.
H pe4e amen apnicTpaTHrl.

Cb leen Hme upHn.naiug rinlaure

Ha 3./laTO now H Ha cpe6po. Aa

aa TO na nfiui MOyillabenl.
H BH411 zenoy BHCARTO Ho

3oy6m. if p3MhUhIft WHIM

Hmozaxoy H3 um, ler&
tIVACiOy 111310 eta.

H B114i131)11111 upcTa- l-A

CH anr.na leCTb zena CII
.11 H rpial

H WTHlinla apxnclpaTHrl

pe4e. Ta lecTb nne ieze xo-
ZaIlle 110 6311131IIHIAIA CHM H

HO coycivion Homoymarotan

gTo r./1Tb. H c.naraloum c.noBeca

HellpHramna. clHazarolltH Ha

eloiv gcoq (dr:T(v gc.o4 n) elvw

xExpollivot. Ei4 TO 76.5p;

dasEv 6 cipzto-Tp&Tylioc.

OUT% Oi TOV TfILLOV

ci.)OITOEO," o-TaupOv xpaToijolv xai

oUx olaato-tv ilapTupotiam,

dyyaot rp4i.ouatv, oE &v.apwiTot

xpaTotiatv xat 6f.i.vUouo-tv,, xai
Eta -cori-co air(O; xoArrat.

Xt ElOEV ITMVayix e6-

.apunrov xpefAt.i.viov X TeoV It0-

;COV xoci, 07A-ATIY.Ec YATEmaioli01.11

ce)TOV.

met tp&r-t-icrev TO%) etpxtoTp&-

-rimy i)7cov)ayEa, Tig iaTtv 0LTO4

xd TE TO civIcpriltx.a ceuTOri;

EL7CE' 0 iwo-Tparrjyoc,-

arm; io-Tiv & TOxov ),a1.43civcov

ix Tor.) z.puo-iou

028Ev Tivaaa xpEp.atLi-

5p6vo.; TO5 ()Ear:, ica?,E6e-co, tcd -cb i.nt.c7.76atov ca'ito5 kpap.E 2it& TO:170 %a-

Acgvcatt.» 'ma 7.dastv El'oev i licorr(a davo civ,apbYTCCA EZ; veic'az Piaava,
i'pdrmaEv «7zoio; evict,. ma -ct 'Ca &p.dp-cw.ci -coup y.ca 6 'Ap

zta-;pci-cwo; ercev. «carcb; .17o `Otiy.ovog xd L'Actaxev aXou; v.ca T.bv iccut6v
T.OU aiv iiy.aCZGXEY, iicavaika -er,v p)sapitipico ma at& T0570 ZOACICer.at.

Izcatv MEV Havoc-rim ma eiaoug Eig dra 'i Y& parve .zolog eTvat,
T( TO delldp71W4 TO ma 6 'AP-kat pcinlyo; ETITE* car,b; etvat ficycoi,tocknig
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MSWIECKS. WII EZE58 lipEKSpATA

11111 AnTE !MATE M811411 WMEM1

amospAifi AE ovini WV AE

K8pA CAIIVEAE oriru. WH
AI1MEA AOpS Ept AEl'ATAC 4 flAfa

AE (POKS. WII NS FISTE rpza

Aoamlu MI1A0y/AWE-11E. W11 ripE

cOrra cAc psrb As A8AA1IEOE8 ca

CA: AEpEy E AIIMRIIAE mvp. um

rk AEpErApz Allm[RidAA Awp.

WU .11TpER7 4111IE CIIIITS 14E.WE

11111 9E fl'AHATE Aoy. Wit liCE

11/XU'EA A4EW E CIIIITS MEA 4E

1P1SKST8 HOE AS ASMIIEZES.

lull MSAT As' vmvrs npt cAs
aiivropIn KtapvitiAwps. lap Alm-

49. 'rpk, IICE CtS AAAJIATS CAS1.111AE

ASMIlgES. U111 ZUCE. ripE-

CeIMITA KSM AS (1)1+103T8 AMA CI%

AE 11/11E. U111 Wit CZ AEM AIIM-

RA MVI). WU ZHU ApXACEN RAZ-

MS FIDE-V1)11TX. CZ-1111 APNTS

IOW CE MSHIECKS IIPEWL011. U111

liZeS 11()E-411TA ripmubi C11:511-

8Sp411 AE WU +OHS EU&

KpElpET8A.A Aops ApAE

I/4u pre-curata i &de
multe munci : omeni spitnqu-
rati de unghi, si le cura stm-
gele dun unghi, si limba loru
era 1egat In pail de focu,
si nu pate : (Doamnia,
miluiaste-ne!, i pre-sfiinta stt
rugl lu Dumneqeu sit s dez -

lege liinbile lor, i sé dezle-
garrt limbilla lor ; ii intrehil :
eine sintu aceste i ce phcate
au ? Fi qie arhaghel : aceste

sintu ceTa ce Watt facutu
voe lu Durnnecleu, §i mult
au hulitu pre slujitorli Use-
reciloru, Tara dideause sett
adapatu slugile In Dumnezeu.

qise pre-sfa.nta: cum au
fAcutu, asa sa le fie ! i ara
sit lee( !intia bor. i gise

arhaghel: Blrunu, pre-sfant A,
srt-ti arittu Tuo se tuncescu
preotii. i vriqupre-sfanta pre-
oii sprtnclurMii de unghi,
focu esiTa din crestetulfi lora

arde. i intrelA pré-sfdn-

ieau. §i qise Mihail chtril maTca Domnulul : Sã mergem sit vedem uncle
se muncesc preotiT. §i merserh, si vequrh preotiT spinquratT de limbI
si de degete, si dedesupt IT ardea focul. i qise maTca DamnuluT:
ce au fault ace§tI preop Mihail dise: acestia all spurcat liturghia,
si chdut freunituri .printre degete pe phmInt, si as,a se vor
munci in veci. §i vedu =Ica DomnuluT intr'alt loc un oin de-I mhn-
ca o gadinh mare, cu aripT i cu noit capete ; cu doh capete era pre
ochil lul, era cu patru era pre gura hiT, §i cu treT capete II sugea de tit5.
§i intrebh maTca Doinnului: Tar acestula ce slut phcatele? Mihail gise:
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mU E flpek-C(INITA 'I VI E

CIINTS ANEW E Hill 'I E IVA KATE AS

(4)11K8T. Wit iota ApprEA ME
W. CANTS non'in 'I ERt 'ii-8 CTTh

TS[T] VIM( lirk 4(1/1/YKATSASII

CKASIISAOrl [AS] XC. 41MT/A TA-

50. TZA8I1 II ERZEST. 1 KANAS ;1)06f-

CKS*) TpsnsA ASII XC. WY 'INN

CTIIT8A CNN 1,1EAE ASh 11111 Was

nzeiTs '1E-8 KA£58T (1/Z fthME

111008 KA CTEA EAE ASAMMATE. W II

AE (km I Pi EN% EWA CX% 411AA-

NA OW13 11111`10ApEAE ASh XC

11111 CX KsTpEAAQ.pa. rixpA Ell 1.19A[S]

411EAEC8. AEfrEllTS PIEN1 CE

'I ECKS AWA. 11IU BASS npE
NEW E WAMEUII WAII KZ-

AS211 ((EWE (1)EpT KS ApE1111 wti

TpEll KAN ETE W It KS ACIAW NA-

1117-11 MZIIKA AE WKU KS

AA TpEllAE AE nApx, AE

+WKS. tun 4:5110E ApprEn. E-

11.1t1 CZelITS ETE 14f II MEA '1E-8

METIITS Hill WAS 4NEAEC8. W II

(I)ZKST KSM CNN E C(1/FITA

ta : eine sintu aceste si ce
Vacate au facut? i gise ar-
haghel: Aceste siintu popii
cela ce-u staut inainté In-
fricatului scaunului lu Us., in-
aitia Tattilui nevklut, cruidu
zrobescu trupu/ lui Hs. si
cinstitu/ singele lui , §i n'au

ce-u calut färrune
g'osu ca stelele luminate ; si

de frica acel ceriul s Wal-

t& suptu phénarele lui Hs. si
set cutremura, lad+, ei n'au in-
telesu, dereptu aceh se mun-
cescu asa. §i vilAju pre-skinta
ne§te oameni mg,ncAdu-i neste
feri cu arepi si trei capete,
ea doao capete §i-i manca
de ochi, cu al treile de gu-
rii cu para de focu. i ose
arhagbel : Acesté säntu cete-
tii ceia ce-u cetitu si n'au in-
telesu, si n'au facut cum ep-
ee sfanta evanghelie.
pré-sfanta neste oameni spitn-

*) Iuainie era saris din grAbire: ;p0MIT8.

acestia sint ciirturariT, carT ati cetit la evanghelie, i cuvintele luT Hri-
stos n'ati ascultat cum a spus la dull, 04 va mänca gadina aceTa in
ye& §i Tar vcJu maTca Domnulul un arturar muncindu-se,
dar acesta ce a gresit ? Acesta n'a spus cum este. scris in cit4T,
ci a spus alte minciunT, i asa se va munci in yea. i dim Mihail:
sA mergera, maTca Domnului, uncle se muncesc fratiT apostolilor. §i
esi intr'alt loc, i vequ maTca DomnuluT multime de Omeni, man-

MS11-

11 ET E.

rs'par,

pilqitu,

§i

i vilqu

i qise:
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EvrAYE. 11111 gze8 npE-C(I)IITA FIE-

1.11 E WAME1111 CI1Z1113131/411. 11111

.FrpERN, npt. APXArEA "NINE CHHT8

A'IElp E. 11111 ZI10E apxArEA AMELNE

C111179'8 EtA '1E-8 .1103xalivr npt

itAztritt, rApz qtwinui 1101eANKA

AS XC 111A8 FIZENTA. AEpEnT8

EAi CA M811"1 ECKEL U111 ZIICE

APXArEA 4RAacmg nirk-cOrrte, AE

REZI1 low CZ WWI ECKS KzA8rz-

52. pill. lUll MEp CE [liii ne8 WAN

K/MIA8-11 REplIANI EAA4MIINN. Nth

TTP ERZ npE-C@ITA '1E Ilk KATE

AS (1-)NtIC8T. 11111 stICE ApxarEn.

CA NTS NEM ES ri8pTAT8 ripE

nzmAuTS wRpA98 41)EpEcKS Wit

AncAtcKS. fl.TpII IAJWIII. cmR11

tc111, Wul CA8MITOIi111 `I Ep10A811

C)AS A813111'8. will teas (ImKsTs

quilEpEllIE 11111 A FICAE141 E.

guratii, i intrebh pré arha-

ghe/ : Cine sintu aceste?

qi.se arhaghe/ : Aceste sinktu

ceia ce-u 'InvAtat pre alktii,

lark inii porknca In Hs.

n'au VORA, dereptu acek sit

muncescu. i qise arhaghe/ :

tnbleimu, pre-sfanta, de vegi

Yip) srt muncescu c1ugrii. §i

nmrse, §i vitqu mancAndu-i

vermii neadurmi0, i intrebk

pre-sfeinta : Ce pkate au fit-

cut ? i ise arhaghe/ : Stintu

ceia ce-u purtatu pre pitmAntu

obraqu ingerescu §i aposto-

lésen , patriiarsii slitvilii i

slujitorii ceriuhui, s'au auqitu

§i n'au fkutu curnu-i Inge-

re§te §i apostole§te, dereptu

ace srt muncescu. i vrtqu pre-

ca vermiT cel neadormitl, i qise maTca PomnuluT : dar aveia ce tat
gre§it ? i qise Mihail : ace§tia sint potriarhiT, earl purtat ca a-
pestoliT, si in cinn1 lor mi s'att chernat preoti pe pimint, i n'ati
purtat cinurile lor al ci1lugrtrier[?1, §i art filcut cum n'a fost 1a legea
lor, pentru aceTa a§a so vor munci in vecT. veclu maTca Dom-
nului intealt loc muieri multe, §i le mAnca viermiT cci neadormitT,

le e§1a vApae din guff, i strigat: miluesce-ne, maTca DomnuluT,
cit ne muncim mai reti (leen tOte sufletele planse maTca Dom-
nuluT ciltrA Mihail §i'l dar acestora ce le slut pitcatele ? El

li8A18-11

s'aU
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impllatie BiiTBHIA TON. WA-
MHO obi 11i0/11313bI. 11 6A1110

Toy BHCA11111X1 111H031.11CTBO.

1110yEb K zeHT, 3a rA.313IRM.

H BH11,11BDIH cTaftl llpOCJlb-

.3IfCI. H nupocia ETO

Cif COyT1). 11TO Alf cmplime-
mile inn.

H pege apxlicTpaTm. ce
COTI 1L1eBeTHHI111 mum-
Hu. If lute panorama 6paTa
WT 6par:raj H 1110y/1111 WT atm,
CB011X1.

II pelie MHxallJm uocnoy-
mar" upcTora. 11,a TH a3b dm-
IMO 0 CHX1). ame HTO XOTA-
Tile ItpCTHTHCA. 11./113 HOHOIATIICA

CB011X1). TO TH pa3max8

(=.pa3rnarnaxs) H He Hoopla-_
xoy micemo. 4a TON paffli
Tam) CA MC/7111Tb CA (=c140)
Ha which'.

H BHAli cTara Ha Apoy-
315111) Budama moyza
3a ilenepo. 3a BCA qua HO-

lero. Hcxoatame Rpm,
110.11bNif 3IMO. H 1A3b1E1 lero
Bloomed?, WT HAameHe 01111bHa-
PO. 11 He Mozame 131)34TAHOy-

TH Hi! pemli. PH 110MH110yH DIA.

11 BH,0131)11111 iero HpcTora,

6HA H incualtacA. H pew rH
1101)111/10yil J. If CTB0p1JD1J1TBOy.

crxapia 76ptva xai ire airr4.

ixaavao evi46v met
yuvatx6iv xai ixatov-ro. xai-'ripeo-

TriGE9 Tr.avnix TO9 cipxta-Tp&-

TTNGT TiVEg ev oirrot Ti.

c`ttL&p-L--11.Lcc ce;j7CT.P);

Met evrmy. OTJTOL diTEVE4

Tel) 7:pEo-3uT4cp ilieyetp6-

f-LEvot (ii-c-r,yeLp6v.evot) 6TE El-

cripzov-cat EV 771 TOb

27E6 Xli e;La TOI-JT,) OriT(.0g XO-

A&CoN,T1t.

zcd EI;EV "1) 7:cvnia agv-
8pov 01,-rip6v xai -xpit.,tovTo

celt4 ) Tcvflaoc ecv3po)v xd yu-
vatx6n x Tilc TXWo-crraç.

irs`Joria-a. 1-ccocc1k i3Z-

zpuaEv %at 7V T TO a

rya cth-r6.iv ;

y../1 EZITEV 6 dcpzta-cpck-rtryo4.

oTiror. dab) PXagpro.ot, xaT6c-
AaAot, rcopxo x. ohtveg i,7(;)-

p-ricrav a3EA0`) co aaExpo5.
-.411 EIrcEv -11 7Cavni.ct- X0.t 7tea4

iTCLV 81.1Vca6V c8EApOc ear6

)LporJ zwptaailvat;

x. EI1TEV 0 pzto-Tpirtryoc

axolia0v, ITavocyia, 7rEpi Toinou.

i60 r altO eavOU4 -7pEy @cam-

7sAtv ciao i; HIv2.7(a 7.21. X2(..6.:0 6% Tip (,.117.14* yx iF,Unr,oe (Vr:CCI

Tvt TS:rrri 7.21 T( T.71.;,» 'Apztoaper,yo; 077.Ey. ((2)741 iaiTo

7.%),c7pt& Y. aev &?:;),11e ti 1:2p.acv(ov, Tri; cl)V4 iTccpve6Eso Ypu((i) Y.l ta:

TO570 Y.O.AC;.(ETat")) y.cd .11 cia.),cv Tar:ov, 7,TOV eY.E1.
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ApEnT8 A4E c M8114ECK8. mu I sfanta neste mueri splinluraté

saeS flpE-C(ITHTA HEWE won de unghi, §i pail de focu e-

cnzussp.vrt m oyurn. wu na i1a dimn rostul loru, si le

53. pa; m Vous Eutha. Auir, pOCTSA mAnka neste fierii, Tale stri-

AopS. mu AE M;AHAKA HEW (ME- ga : cmilueste-ne, Doamne, ctt

AAE crpura AwAsEwEHE noi ne muncim mai vrAtosu

AOAMHE. KA H011 HE M811411M MAH de toW, §i v4u sfanta. Ma-

spzTocs AE ToLil. 11111Ezz8 cOrrac He, i intreba, : Cine sAntu

MOE. W11 .IrrpEK 41111E WITS acelé ? 3i Vise arhaghe/ : A-

AMEA

CIIHT8

M0pTE

WI1 45110E ApprEn AIECTA

f1pE8TECEAE %HA 4E A8r1 a

noninwp, AAE eA8 MA

puTATS. ApEnT8 A4EA CA M811

4ECK8. 11111 FrisEss npEC(1)1fril

11111 AWE m8elii sEKAHAS J (poKS.

1.11 11 AE M7I1KA BEpAiII11. W11 OlICE

54. ApprEA. AvEcrt cuuT8 I KI6A8-

r?ApH4EAE. 4E-8 tuit8 4 MiSHA-

CTITE WI4 4 K8pliHE CE-8 AAT8

111)E CH11E. AEPE11T8 A4EA CA M811-

cestla sintu preutesele celé

ce dup-a morte popilor Tale

s'au maritatu, dereptu aceIa

sit muncescu. i viiVu pre-

sfanta i alte muerrVechndu

in focu si le mAnca vermii;

si Vise arhaghel: Acesté sintu

calugAr4e1e ce-u visu in mh-

nitstire, i in curvie se-u data

pre sine, dereptu aceTa sit

muncescu. i Vise arhaghe/ :

gise: acestea sint preotesele carT, cand le mor preotil, ele Tara, se
maxi* pentru aceTa aqa se vor munci in ved. i Tara, vOu maTca
Domnulul intealt loc muierT multe, 0 le manca vermiT eel neador-
mitT 0 se mundati fOrte cumplit; i clise catra, Mihail: dar acestea
ce atL greqit ? Mihail dise : acestea sint calugaritele, earl all facut
curvi a. pe pamint, §1 pentru aceTa aqa se vor munci in ved, amin.

Tara valu maTca DomnuluT o para. de foc, 0 era OmenT multT
spanduratT; i intreba maTca Domnulut dar acestora ce le sint paca-
tele? Mihail gise: acectia sint curvariT qi cel ce jurit strimb, i totl

I
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npnAe 1t1 Bleu &MA- I.

MAO o6.4a4ame 110y1K)111. OT-
plimat[Tgl 1/1311t1 (=MUM)
moymena Tomoy.

II 13111pOCH upcTara KTO Ch.

leen 613,41,11h1H 111111KI npntem-

.1rAn ClilO nioynoy.
H peqe annal Cla lecTi) JI-

KOHa1Th 11 Amon caoyatirre.m.
ii ne Tnopia B0311/1 6ontnra. HI

lipoiAnuune citopiht
mile Aplinnole II rAme irate

Ennpa6oTalem. TO WT Apue
nirraiencA. H TOPO mot Moy-
tiffTbCA cAe.

peqe upcTam mato ate lecTb
CITB0p11/11 Tann H npmeamien.

if nalthi iemoy anrin CIBA3R
iemoy

II petie apxncTpwriirl). Ho-
rcze. nonalnio, loom

moyqan nrepen.
II MIMI 1101161 BHCAIIMI. WT

xpan HOPITHH nclomanie OPEL
WT Ttn-ene IPTh II onamenie ra.

npecTam H peqe.
KTO CH coy[Tbf 'ITO 31H clrpii-
1110/11110

H peue MHxaH./I'b. ce cop%
31HTOyprEll CAOpICHTiCillf. H Ape-

cTormAe npecTo.noy 6E11- 10. H

AOCT0111111 Gi TB0pATI1,e. Aft ier-

xai airccii.

TV, fltapOplyot i'avoc cZTacrtov,

i8taAth-..-mc A4E-cat -ci\jv

xxi 1T<XV av-

xpiv.4tivov Tiov

xcei. ix TC6V 6v6x.cov airro;:)

alux gpoSpai; xxi ix
-,,,Xiogo-r-ic aoT0',/ irtip xxi

I.486va-co E3.7-ceTv. xUpte, iAi-

Ticr6v

xd 7:01.4,1%; A1110

wryia.

-4,5ev 6 4-,,,TE-Ao; 6 rIç
i'zwv iE:ourAccv
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cippc-,--:p&-t-r,Tow Tk ETrtv otrroc

Ti OC6TOi.) 6

6 TI{jrfrO
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xx: ELT:EV 6 it6/2.7-cp&T.T,Toc.

66-c6; rtv oixov6p.oc -clic ix-
xX.rit-fiocc, xxi -r4

1.11-ca rc ixx)cyiocc

6 `ouAiin.ov vI69 ix VOW6
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4ECK3. U111 C5110E ApprEA flCiT

(11)E-C4H4Thr% AE 4EE,11 OYHAE C3

M814`1ECKS 1:1134) AE usAnzp3 lir3-

p011AE 113KACTOW11. 11111 AlEpC3 11111

133E8 11bPOAAE 6N,f)6A1411 11111 M8-

Ef/11. W11 p38 AE linK8 WII MI-

N% EWI1A li4 Ell. W11 ApAE W11

npE (PMAA 113AV7IITSM3 WI1

flpE-C4/11TA. W11 EIKE

111111E C1111913 a`lECrk W11 ME MS-

HATE t18. W11 53110E ApprEA.

55. tIELIJE CIIICIHITS CHETUIPIII1

W11 X8M1TOPI11. WI1 WuzpNroplin.

WH KAERETVITOpill. W11 CEZAHT0-

01. WIl 103 KAERETEAE CAINE AS

CILVT8 KAM WH C014I1 AE COL1,11

AECIMpLIHT8. 1111/18 auipT8

nocrspHAE. Wil REtweit. U111 CKSM-

fall. UJU 11EMMOCTIIBIll. WU 1,110-

AE`1111. WU EMICK8I1111. WU ILI-

Pasti, pre-sfanta, de vedi unde

sa muncescu ar de numtiru

iihroade päckosi. i mersh,

si vAdu niiroade, beirbati si

mu,eri, si riiu de focu si pa-

râ esila diin ei, i arde si
pre fata ; si hi-

crama pre-sfanta i disc : Clue

sintu acesté si ce prwate au?

qise arhaghel: Aceste sintu

svetnicii i hulitorii

torii si clevetitorii i svadi-

tali §i CU clevetele sale

au spartu case, si soti de

sop au despArtitu, s'au spartu

posturile; §i beivii, i scumpii,

nemilostivii ;

episcupii, si patriarsii : si

inpitratii cela ce n'au %tut

vod, hi Hs.; si curvarii, si

carl n'ad vrut st fact voTa luT Dumnedeil, sat stracul sat bogatul
sat. Tubitorul de argint si care n'a vrut sit fact milt. i dise maTca
DomnuluT: oh, vaT de voT, cum v'a inselat lumea cea desartit i tre-
crttóre! i Tart ve'du maTca DomnuluT intr'alt loc, uncle se muncTat
Domnil i ardeat in foc qioa i noptea; i ltcrilmtt maica DomuuluT
pentru crestinl, i dise cart arhaughelul Mihail: dar acestora ce le
shit ptcatele ? Mihail dise : Acestia slut DomniT i judecrttorih pt-
m'intuluT Gel nernilost4 earl at judecat in faanicil, i asa se vor
munci Iii vecil vecior, amin.
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Aa Hpocitopilicaxoy Hpocitoy-
poy. H He xpallAX0y. 11 poHA-
xoy upoymth Ha aeimmo. rMo

3B113,461 GERM. TorAa CTpaffl-
tiI 1C0.111-idamecA.

HojoHomme 61KH1e TpeueTame.
Aa TON paitH TaR0 DieytiaTbcA.

H BHAt cTara moyata
3)111H apHaaTImutiontb TpH

le/AHHa age 6ii rAaHa KT,

min moystro. a B. Irb .0y-
CT01111

H pege [HpcTa- rad apxHcTpa-
Tlirl[=oy. HTO] Cb leen
6t/AbH1)1H MHO He mo-

aeTb voTxbx.HoyTH cero.
pege apxficTpaTHrl.

lecTb rate H[ate] GTh1rIl B.HE/111

(=ICH111111) upaurrame U eya-
cawb He Xociloymame.

atom oyqame a comb He T130-
pirdne Hum GatHra. 6)10371:101b

11011)1b 6e3aHonI1emb.

pege apxHcTpaTHrl C11/111

PHIL HoHAH npecTaA Aa T11

nonatio HAe CA 1110r111Tb

11H111 alfrAbCE11111 If aucabcEm.H.

H oymmt wrad- a RILO Ae-
ataxoy Ha H.iiameHH orneHemb.
H BAHme Hvb new% HeycbtHaH.

II pege cTam. ItTo CH rTrb.
ll onsiiiHa MHX1111/11. CH

yETfraqIC(1) (7VArti.c.1.4,-

T(0) Seirq) (airc6).

xai 7.-Cktv f'..3gfi.V.10-Ey

EX0 Tiv
-

xai Xi;EL cth-rfi cippa-cp&-

-c-r,yoc. 8E0po, .navayia, ma 6-
7co3ei4o 701, 1101J xoAgov-cca oi

ivc:Iridny xa: El8Ev

rrpzafiutipouc xpep.aptivou;, xx

ix Tilly iixoovi 6v6yoiv ar:roi-a

Tcp ETO VATEX=EV Mt1-

TOUC.

navaTia tpc'o -

TT, a EV T6'0 ipzt,o7pCc-rriyov xxi

TINE; EL0-111 Crt,ITCA,

al:a6v;

xai ...g.T.:ev ipyyrrp&-rriyoc.

oTrcot eigiv tEpet; oi T) cpo-

c3EF,6? 2,-p6vo? -aapto--r&v.evot, TOrJ

e3C0p61.701.1 'pc, v.d 6TE &Fa-
AC(ov T6 76iti.ct xl T?
TOO xupiou 1ELWV Jou \PC-
s--c6 iE,i7tEuTov oi iatipec x&-cw

xal. 6 rpociEp6c, :::;-p6voc ro

0.776TOU icra'AEUETO xai TO 670-

7c6atov TOO gorciipoc iTpEtLE xai

akoi C,67. io-uyilxouo-av 7.00. ati

7.0AgOVVXL.

c7:.; ay:v. 'ArriXot zz XE:7:-...)p-rd: 70"..j Ozo:5 i;pAirt oi

Thozyla TO; 7,:Co;
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TIM %pwiit. WI1 41ap.ruia 4Ela HE I Iubitorii de argiutu, §i ceia ce-u

n'48] +MST BOEJA AS XC. Wit

88paapTH. tun koauTopia p,E

WH 4E/A 4E-8 KSMI1Z

pn8 Annpve, cTpzmzsffi. WH

HEKSpAllulf. WH A8011 nfrk-K8paTA.

56. WH AZKVIIMA% WU BIKE. W BAH

AE BO[H] 11ZKIfiTOLIDIAWp. wI BHCE

ApprEA ACKSAVii flpt-C+HTN% 411

KAi [MST MSHKA MEA MApE.

WH ZHCE npEcOvra. smcnA8

XAHAE VIOAEKZTOp10 CZ BEAEMS

MSIPIHAE NEAE MApHAE. Wit CO

CHpZ XEpODIMMI Wit CZpA+HMHH,

flATp8 CSTE AE 41,1EpTH. WH pZ-

AHKAIM npE nirk-4uucrwrA A n8

XC MAHN& W ASCIINZ 411A

CTZHCA. Wii BZESS ABOA0 SIM pb.8

(Foss Wit 4HT8HEpEK MApE.

WH BHEIAMHH HEAANMHIAI.

CMOAM1 KAOKOTHHAS KA +0

cumpitratu marldt striimhba,

§i necuratii. i aucli pre-cu-

rata §i 1itcrtmâ, i clise :

vai de voi, p6eato§i1or!

clise arhaghel: Asculti, pré-
sfautd! 1uc n'ai vltclut mun-

ca ceIa mare. i ise pre-

sfeinta : B1mu, Mihaile glu-

declitoriu, sit vedemu muucile

cek marile. i sosia herovi-

§i stirafimii, patru sute

de ingerii, §i radicara pre pré-

ciustita a lu Hs. mai* §i
o dustira, ln-a-stauga §i va-

clu acolo watt rau de focu §i

Intunerec mare, §i vieritmii

neadurmi0, §i smoala cloco-

tindu ca focul §i ca

mare sfrArgila. i era acii

nhroade §i strigare, ci se a-

Tou;p) 7c.11. 6 'Apxtc--,-.07r(o; «T:LTG: 67cou ao-rc6pur;c4,1 Tbv
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ern. HAW o6pam aHrAcau 110-
CHM II ftlIOCT041bCHZ Ha 3051-
1111. Bennuarouin(cn) HaTpHapxis

is enema CA ftBilb1if rueHm. H

'my 6Aar0CA0BISTII OTHIA CB ft-
Tiff. BO Ha ne6ecH He 3Hamacri

HO C0TB01:1111ila GO IARO

6o arirAbeniii if ancAbcniti 0-
6pan, Houma. Aa TON pax!
THEO mygamon.

H At Inman aneini B11-
CRUM, 3a BCH flOPTIL if lIJla-
iuenii 1131; yOTI 11X1

ouajmuse BCH. 11 jji He-
xoinanie 11313 trAmieHH Toro.
121 upwrinsuoy svb

Houiaxy. rnarom(n)ine. uouu-
JlyiiTe RHO DIbl

mygioicii nage BC.11X1
H pege ciman upocAmin-

Hama. 11To eem corpinuenie

pege apxneTpanin. To
Cyl`b llOffilAbli use HoHoHl CB0-
fin) HO Hoglaoina. is 110 CNOTII
11x1 BAoma ua 3iymb. Aa TON
pun ImplaTbeir.

H B114 Apyria aliO1161 BO

OMB ezatRa. u
niff RAHXy 11X1.

peue CBRTHIL TITO corpt-
nienie

H oTrhina Maxa1L41. To
CyTb DionacTbipH gepuisubi. size
Tonto, CBOH upo,3,a1na Ha 6ny41.
Aa Toro pail's 34 3iygaTc1T.

H pege apsucTpaTurl. ilo-
MI npecHirraii u Houanty TH
wit (on) Nylon ruHozecTuo

H B114i C13.11Tall pincy or-

Et4 kepov TOrcov

dNapoyns) v.11. 2-ripiov 7z-zepurOv

i'xorta -cpac xEpx-Aac cloc ??,6;cc

1:up6;. xE LLV ati.ro xes7aAai rp6;

T01.); 6?..c.taXp.oti; thro xat

xepl)o) Trpbc 7T6p.cc

ocU-co:).

xxt i-ip4yrricro i T;.:11

cip/ta-cpt-c-rinv. -roino, 613 01/

Ttc Xt i.rt.bv

Opc,c7.0vT04;

Xiya 6 ipztarpirriyo;.
otrro; ivaiveou-rr,;, 6 TV.;

vIA) Xx6v iM10-4ev, 8i.

Ti; iwcoXic TCAi .5EO.6 oUx.

7.0:116E.V.

YAI O.:MEV appo-cpirfiyoc
o'Esipo. 71VM71:1. x 03E:40

7:0D zo?.4cv,ostrat cip-

zayyEArx6v xd ioXsz6v
yi);

171.1-pt4yi.t. im0,oc5Yro xxi

6vov.% cerco5 OUY. i3eaacy,

Tc ffic; ktot 1041.97i7M cd

EV oVx xA-
.5-ricrxv. dcp 7.:OC:riaco, wç

iyyeXtx6v ?opoWrEc,

atol TOF)TO o6Tto; xoAecov-

Tat.
Met el-6a9 ,,,uvalkac xpet.tx-

plvar; X Te:OV Ov6ZOP) CdrAV,

a67,1c.

ri-rev&oualt ip6otrd. Aeir
(MT V.6`i

ciy.d; v.6v7-1) xoX1c6v.e.F.rx 67:4

7ritvra; Tob4 xp4attavo0c
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K8A WU KA mapE,

57. apph pau. INN EpA AMHII ii

PWAAE Wil cTpurApE. Wil CE A-

(PSNALI rrAKAiTOWIN. LOH NS ns-

TE ;FVIE MA8E41ENE AWAMNE.

1,18AEWATOPIO AiipENTS. ArAN-

KA HIEpNaH NEAASPMHUIH. UJIl

CK(AWKA KS sto3S-

pa rlkwrowill Alm AIStipit. wit

vrpnrApz KS rAAC. Wu ZHCEpai

AWANHIE MHAOCTHE E TA

WASH. tem Ezz8T8 nyAmum

Ell REFS& ME AK8M BEAEM8 TH-

HE poiNigroAPE AmiSA8n. nm crpn-

rap Tam iujEpIll Ks rAtic s8-

K8ptliTE flpEEACAOKIITAI POAH

TOAPE AOMNSA01111. liSp8pE

ESK8p1ATE ASMHtlifi NE-

58. CTIIHM, ES KSPTE WU T8 Ap-

XArEAE MHXANAE. pbrATOplOA6

PEWS C84mETEAE TSTSPOPS. Ulu

funda pacato§ii §i nu pute zi-

ce 'milueste-ne Doamne

deciitoriu direptu,, §i-i mama

viermii neadurmiti, i scr4ca

cu dintii §i vadura pacato§ii

din uuiuuici i strigarit cu glas

Doamne milostive,

Iliulil Tatalui! n'am vadutu

lumina, dein vecu, ce acum

vedemu tine ) roditoare Dom-

nuluU i strigara to0 Inge-

rii cu glas : Bucura-te, pre-

blagoslovita roditoare Dom-

nului, purure feeiur4e! ba-

cura-te, lumina nestinsa! bu-

cura-te i tu, arhaghele Mi-
haile, rugatorTult1 dereptu su-

fletele tuturoru! §i vldura

pticato§ii §i pluira; i va;lu

pré-cinstita jelanila ingerfloru

printru pticato§ii, i 1Iicrii,m64

.7677.:N.» ":;72`i `J7.12V F....),(:) :.,,stva:; Loci F.1.7.09 iSp6
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7,7.1;4 7.21 g.7.E."1 'A pyt 7CJ i.7.211`6V ip,zp7;.ri

:Li 71; Eazis;i; tou;, ./.21 1:21.; Asz; %xi IL:: 1:21; 7..s.v2;zpat4 TCouç, 7.21

V.I. :it; :AT,17pt2r.; TOU; 7.041 V.L. 721; CoVnizvtgaxr.; cax, 3:70!

.yuviixeg, 7.21 7zLiov qtr;p2ov gzougc- zal ZCirit EC7.o6wat

cnOundiu.
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if BHeiBie OHM TOR
iit OTHb Te Km!. 11 nofrAa

BCIO senulto. if flocpo,nst B01111141

TOR DIHOZOCTBO rpii11115HHItl.

14 BR/0B= 6ga Hp0C/le3HCR
peqe. tITo ecTh corptmeuie

ItXTv.

Pelle apxweTpaTurb. TO Cy Th
d.ay,ataqii ii mo6o03lighi. TaTie.
1171tO nocnyma(ma) H o Tali. iiTo

tiumaiff TTb. csaAmil. H icae-
BeTramu. mite qyzie BrIBM. y-
zlillaxy H1111 ypofay. Hate 6peut
CH OCTHHIT loHcHaLoTb. 112CO

IMJITb TpY,AbI IlyhtH H Illa(.71)-
ZOHbl H pamytiaion IDAH1111b1.
1105111.7100THBH 111111311. ennaon

HaTpiapcn. H AapH. Hate HO
C0TB0pHIIIa BOAR 602Itig. cpe6-
1.10.3.1.061k1I. HIE0 fumy el31.71I0Tb.
6e33altollbHHIP.

CablmaBrae TO Email thka
upoc.nenc /I II petie. 0 moll'
rptmoutoml,

II peue HO apxlicTpaTHry.
THERO COPFLIII&EOTH11Ii11) (Mint

661 6buio) .4a6m. CR He paza.au.
14 pege iti neff MBxa-

iiii,. HORT() CH 11Aa1CfflL CBE-
Hto AH BH,11,iiAa BeJnflcb

myn.
14 pege iipecuTa]m, llose,roi

Aa BHEIO BCA M0yR61.
if peve HI Elea MIIMLIIA1).

x0IHOIIIII 6.marmara la
H311OMI Ha BICTOICI IIH.
Ha 3anaxb. lull BI) pan. Ha
Am:to All BAH Ha .OB0. 1f40
Jae cam, BeJIHKIaLl nroynt.

petie npaTara H32705II
Ha .113Boy crpanoy....

'hc Z;Oij 70C t TCOCVayil 1-8&-

XpU7EV X EITCEV. Ti T6

r(L cthtiiiv;

X0d "AlyEt 6 apyta-rp&-criToc. ot-

ct 0.rsiv TcpEcrPu-cepto-crat, (7.pecr-

Pu-c4Fricrg/t;), r.pE7-

PuT4CUC:.: airrGiv 06x i-cil.,:ricrav,

ca)4 met. wr .a&vocrov U-

3c' opç, xoci sta TO5TO 06T(1);

X0X&OVT11..

EgE`1 T6V cuT6') Tp67170V

cipp.8MX6vtg7CO, Z-Yiptov &-

xi.?0ov x-cpor[v) To6;
6,;

-hcci E.T.Lv eteisov T67cov

xpEti.cylvccc Eic TO -arip.

xorci-cpw'm

ITaVITiCC T6V

api.f..GTIATTiyOT TbrEc.; EITIV

v.o0. T'1 iV.&p-criticc ce.)-

TCJV ;

%Ca X6^(Et 6 dc pzto p rr, o .

xT.rTat Eick1 11CiA1-Tptott, c(T.TWE;

EZ.; Tie) pVEC.IV a0)X1`) E7,UTd;

i.OWTCd6C,) -hat 8ta TOriTG OUTCO;

X0AgOVTOCt.

xxt A&-fEL 6 ipzto-cp&vriyor;;..

L'Opo, ITIVOL)4(; XCd int 08d5m

TC05 x0AgGVTal. T6 it'Aila0c:

TC0`) il.kapTwA6)10.

xoct el8ev

(eC8iccl T 7%-

1/45 ixEiVOU (;); cdp/OC; XXt

TOIY; %EL-

V.i.5)01.4 1576 TthV Ut.L&TWV c6-

TOrl.

B OBy10.

H

14

Du.

KoyAli

BAH

H

41.4p-

oCiTtvEr; -cc:6c

7.11.

VA'S-

16Tilc.

vcTx%C

7.2;.

7.71 1.1pc'orfp'EV

T71: Ti

got,

-.ToTa.p.6v 7:up6.;

-Tv + if3ix
I

xx-ri..-rpcoTE.,)
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Bise8p/K flAIGISTOWTH. Wit ASiKA8

upz. Wit iths8 flptMHHCTIITA

MEMHiA 4kiEpuaop8. nplirrpi3 112,-

KNaoluTH WH AZKIAMZ. WA CTpH-

si strigard pacitosii

lit: Bine ai venit printru noi,

ci sem [In] intunerecul dein

vecu : i qise pre-curata: 0,

rapz ilawroufim wit oucip,t vai de voi, piicktoiloru! §i in-

NHHE MAT. niiiirrp8 uoii. trebk pre arhaghel: Ce räu e

HZ CEM 47.811EpEK8It AE4 sm. acesta i eine este intru elu?

wts zliCE npEK8pAT w 4101 i qise arhaghel : Aeasta Ia-

AE 8011 nzuwoLutujnop8. mu ste smoalk cu unde de focu,

.1kTpE6R, ripe ApprEn. pz8 ki se inuncescu inteinsu Ji-

PIECTA. WH 'MAE ECTE 4rp8 Eatz. I dovii ceTa Ce-11 rastignit pre

WA DACE ApprEh. tl'hICTA ACTE Doninulti nostru Is. Hs. si

mean KS oyme AE ()us. uut toi cel'a ce lean crelut ill
CE 11181NECK8 .Frp%/fcs mumufitt. IMO,/ i in Filul i Dichui

59, um 4E-8 pacritrifiT Inpk Ant- sfüntu si s'au lephdat de

H8All IlOCTpS ic XC. WA Two

4EA `IE WAS spEz8T. 4 TAT11;11

WA 4 4/110A hut AX8A

WA C1.18 AEHAWT M VIACTATA

KoNE WA ptE a4ltiTt3t1 KOTESSA.

cinstita cruce si de sfantul

botequl, i au facut curtivaa

cu ciuuâtrk-sa vecinii sei

cu apropele seu, i otri-

vitorii, i talkharii , ne-

WU A8 +/UST KtipmIA MS I cat feeorii niici. i gise pré-

ipx?&r.; zai yenotiv, 67ordt tleEuop.acpTupo5v. za: Bcrot dcyanoiiv giva, ZOO.

'411p.t6vouv Tell; 17C(1)ZOtec %Ca 7.11p2c, xal aaot emo,5x(vouv iiv.ezawkroc v.

6'iv 'Co Bc7.1t,s7:61.0, v.cci 3iv 6A.so5v J rvozok Y.21 'rob;
vo:P; To:no zoi.iCN-:It. lice,. -11 112v4a ti "c&; crpcest&;

Ttliv 'Arracov v. 7Giv .41; 8)6r) ,r(7)v &v ZVI r.apar.cOsivoinv

Othv Bt& Tob; tif,hotp-cw)sobc» me: etz.ev i; nava-142 Ta51-cc 7r.p'o; Tbv 'Apzt-

7:pirr,yov. 6 Ci 'Apzto-rpZrr,yo; eTwev. Iheicry(x lAou, C7av T'cp. 'Apy,xy-

yeAcxbv wototy.e9 "Ufiviov ivacpipop.ov Y.o t& 'cob; cip.apuliXobc &rt.& epopaic rv

i ise-

A[x]

ME E

C4AT8.

§i

x8

'rat

Tig

ecTaav GOV. V-
Zei cu9i6.)
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MacTPffiCA. WIl RENIM1111 CEll. 11I11

K8 AnponEM CE8. 11111 WTpAi611

Topill WII TzaAppIII. wii-8 NE

KAT IN'IO1)II1 MI1`111. Wfi £5fiCE

CIFIVTA. A8FIA KpEAtiuga acp3 CZ

AE 4/11/7t AIDA. VIII CE AUDEN]

4T811EpEKSAZ rApM.1. W H ECHCE

, ,

km)ApprEA Kvrra, c(i)iTimn M-

pflN. PIACTA MSH-

KM ll'APE AHEAA a REAE A8M1111Z

60. REK8, Hifi $110E flp`k-CHTNA (sic)

W BA[II] AE 13011 11AKNITOWIlhOP8

KA Ow, AE CAW/MUTE RE BO

Al8t1`111. 11111 EsIICE ApXM'EA KAZMS

flpE-411CTIITM C7-411 ApMT8. oviz

lap18. AE (1)0K8.01014\E CE M811`1ECK8

1,11111T8AZ WMIINECK8.

W fi ZIICE IIPEVPHTA. 4RAAM8

AM8 CZ REAEMS. WV liZny 0101

AE ApAE WII CE M811`111/7t (friqz

CAMht WWI. U111 C5 IICE ript

sfanta : Duph credinta loru

sh, le fiYa a§a ; fi se acoperi

Intunerecula lar4. §i qise

arhaghel chtrti skintam Maria:

Clue infra, In nasta munch,

n'are acela a vede luminh

In vecu. §i clise pré-svdtna :

o, vai de voi, phcato01oru,

ch fAxtt de shvrh0re ye yeti

munci. §i disc arhaghel : Bth-

mu, pre-cistith , sa-0 arfttu

unit iazeru de focu, unde se

muncescu gintulfi ominescu

cre0inescu. §i (Ike pre- sfanta:

Inblhmu. amu sh vedemu. §i

vhclu undo arde §i se mun-

ciia Vet samit mu/ti, §i cr,lise

pre-sfanta : U'au gre0tu a-
ce§te ? §i qise arhaghel: A-

ce§te sintu cela ce s'au bo-

tecjat i séu fiighduitu cruel-

pav, &XXI iv.st:ret.» Havaytx ET it 'Oa
VEV ENthir.:09 Tf.)5.) eV:5'11 7.11 77.2pau.ab; IV ET:i;p2v. .7.7.ew

T.str; civ.x.FatOvi.);, t6 )). T. SI); EXV774212:1 E.7.; & Ocavx C-,u 022 Y.21
Ei; y.;;Xacv.v.» 7.21 linUTZ ttrii-j`1 37:Cou E),EIEV S:r7GY ((Aiv 93t

1-6; as.4,6), aton zAbv d; -?r,9

Tol); iaapok Tcov, tTcozol); 6,19 a)a& 067E si; accp.xv 7. -
Aomisrr,v at& 73c; aprrtaCI; V.OV, i7.41T175V1

opt

'11111E 4T1a% H

;.-',:sv xczi .11 67:iro-
7.21. ((i).610":0"), Ai177.1:r1,

zou9 .1tV Shin
7:!).; i7ip.racrav

FAF:ri.729-

7b vi4 1 i7p27:571V

4

I

pl; rtrtiphe

El-, Inx,ton aai

Vv.;
ono, On
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H immatula BCH 1e4u11i3Mb

PAamb rmome. Ao6pii Imre
HpHWAH B1) TbM0y CHEO. ita
BHAHTb Halo BEA ieeTb M8Ka.

H HOMO/111CA HpcTarN el) ap-

XaHr.11101b. H cAbulla Haaqb
IptIllbH6111X1).

H alaHliroma man C13011 BIM-

IOIRO H rmonlo.rH Hoi.1HAO37H Hu.

Aa tAKO oupomma imirrHoy.
OyCTaBHCA 6oypA ptqbnara H
BI)/1H61. 0111bribItA. H raHmacA
rpimbHHHH. talt0 H 3bpHa TO-

I BH41)B1)111H cTara HpocAb-

SHCA H pee. TTO lecTb plata
CH H B1)/11161 lora.

H polio lap 1110If apxuTpa-
Tun. CH plixa BCA CM011bHa.
a BI)31111)1 lora BCA OT1113111.1. a

rime CA NoplaTb. TO TO COyTb

1EHAoHe. 11E0 DioriHma ra Ha-

THero Tr Xa CRIL 6E111-A. H BCH
1-A:31)1111. Hze HpbcTamacA BI)
11MA 01AA H cHa H aro Axa.
nute KpbcTonne COy1110 TH Bt-
poymb B1) At1110IIIII. H wTHep-

romaciA 6a I cTro HpuleHura.

H lute 6AoyAl cITHopuma 0
CTt111 Rpb1ROHHH. CI) 11.03TIMbI

CBOHMH H CI) MIOpbMH CBOHMH

H CI) outopbrim CB011111H. H 0-
TpasbmagH (H)Ee imiano oy-

mop/awn 11.4BK61. H opoyaulearb
o376HHam(rb). HEE AaBATb At-
TR CBOra. H TON paAH NopaTb-
CA UpOTHB0YXJlONi. C13011MI).

YE pogo cTata. Ho Akriom,
Hx.b 6o3TAH TaHo.

aixEK ecEA-

.iv, 7tl civo:ToXa; iTet

51164,

&)-

dç ti aptaTepi, kou
1.,I.Ey&Aart xoA&o-E.; do-iv;

;cat EITCEV T.:aV:Cy6 ITpGC

TG`) eciszto-cp&-rriyov.

!LEV, ;.;17:0tJ OCE ILE`,faXIC xrd?laTEG

E1.71.V.

ap.a rj ?,60,;(9 drcob'cra

Tmpec.o-Tri zepouPip.

Ta 7Epapiti. TETpx-

x6o-tot draw. ;cat eurilyayov

TTV xEy.Ipticovivriv It

ptcrcep1C, kou oci ti.ET&Acct xo-

Aio-Etc doi».
xxl E.2EV iXE1 170TalcA.611 7D-

pG4 (d3L) Tcij
1T.CTaf.LCZ EXEGVOU GXOTELVOTipa

Xca XaTbtetto

av3pCov TE Xat 1UVat-

xitiv, ix64Axtev 1-cljp -eoc

zlAxiov xd Wc; CL.,(pta .9.0oco-gx

.706; 6ip.a.,07.0.x0,.); v.u-

pia; (sic) ITY1XELG %at -
8(.111%1JTO EiTceiv. ab160),

;ixato:, xptTilc. i!Tpur(Ev 'yap

cerco6; tJ x(U)crig ixoim-
TOC xx ó Ppuyti.6; Tv 636v-
-adv.

erz(t io'6vte; -aocvayia.v oE

ir(eXot oi ?uMO-(70,PCE:, CdIT064,

aVEP6-riGav 1,1j.a`) popriiv, Xkyov-

Tec- 6 cnr.Xxyzytc51.ECo; (Co;

7:Xccizvt61.1.Evo;) 3L4

ai;crov
Tv-) otiCovo; 0JX 0ELEV ?Coc.

111,1
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-
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x ot
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xai tv
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C41t1TA 4.18 rpEWITS ANEWE. Wif

ZFICE apprEA. t14ElpE clorra 4E.1

4E C'AS KoTEztvr uirt cts tri)a

ra\8nvr8 apS4TEll. ftlims En As

(pAK8T8 ASKpSA Aiasottsmoi. wit

niEpAsTs KpEME AE flOKZ-

61. IIIHN476 WO. AEpEflTS A4EA a

M8114ECKg. Wit ZI10E DpE-41111CTI1TA

ei, Yu& ei au fttcutu lucrul

diavolului §i s'au pierdutu

vreme de pocitin, dereptu

aceTa st muncescu. i vise

pre-cinstita maica lu Hs. dt-

trti, arhaghe/ : Face-voin o

cereré dela tine, s n i

eu muncescu, cu

MAI1K.% AS XC n.prp,v, ApprEA. se-u gresitu fiii In Dum-

+A4E-Imo w 4EpErk AEAA ninE CA necleu. i Wit grtti pre-sfan-

M% W11 ES M8114ECKS K8 KpEWI-

11011 K. CE-S l'pEWliTS (PIM AS

ASMIIESES, W11 rap, rp,ydi uipk

nal.pffi ApxarEA. ()PAM-

TE Wit In 4nAm47 411 AA MA11-

TEAE 9Epto. tun Ks .ronn R011-

11H4HH AE TE po,trA

AEpEnTS IIMIMTOW11. AOApZ ilE

BA ACKSATA A0MI1SA HOCTpS 1C

XC. CZ itumb'runi6 flaKiSTOW111.

W11 0110E ApXAVEA Ifit0 A8AAHEZE4

ta chtra, arhaghe/ : roagi-te

te inal0, in al saptele

cu toci voinicii Inge-

resti, de te roag dereptu

pAcittosi ; doara ne va ascu/-

ta Domnu/ nostru Is. Ils. stt,

miluiasett phcalosii. §i (Ilse

arhaghe/ : vim Dumnegeu Hs.

a/ huniei mare intrude lui,
laudu de slapte on in i

si de septe ori In nopté ;

Tiro c'ey(xv Kuptaxip, è.v ittp.o5cm 7&; iopTi; TGiv de-tC6r, p.ou &X).64 iBoAcuo,

eig Tip ixx.kerf.ay /IOU E174y2L92,V, 11.6V0V Et; TiiC XCCIT7r1),E1.2, Y. Et; 'SOU;

X0p0t); .zatTatz xxi at& Tto 8:ev 'rob; iXei,crw.» xal
TziXtv elm.) Ilxvayfa «airicrov, liTrctrx, Tex; cip.ap-aoXob; :so r-AX/R.a fi');
xstp6; co, et xal cip.ap-ai)Xol et11, cuixiopr,ai tou t& Xóyou 3.r.t ai." 66-
vavat v8c Tob.; fiX61:6) cilIMV,ZGYJTC10., Zt6rt i im-
xaXel.rm xal Aiyei th 11vy 0.5076Y.E 13042'E: ot xal reatv 0.cuas ?brio

uf.A8

ctinrra.

41,1 EPEW 11.

ce-

Be')

XII Wile
1')

Aptcr:tx6;

crestiinii, eii

pi

si

pi

I.,pEZSI, oi

is.
06 I.Psi izsu
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62. xc An I Aldo mapE HS'ME-

AE ASH. W11 WAS AE WAHTE

Wpn .11 ESN. thu E WHITE mil

/It HOHTt, KZHA8-11 AA8K8 nu-

TEA ASMIIESEAW por8-nn mu

4\EpEnT8 F1ZKZTOWH * * * W11

HS MZ ACKSATZ ASMHEZES. W11

SHCE Ilfirk-CLIMTA KhTf/ft ApxarEn

II 4wEpnopt3 cz MA flt CZ Anz

[ISE *HAUT* TATACA1011 HEEZZSTS.

W11 ECHCE ApxArrEA .ItkiEpiAwp mu

compz nnAS xEpoRIOn 111 11 CE-

puptinnth. 111 11 nSapat npt npE

CLIMITA MAIAA AE W IlSCEpie% Jrt-

HA11HTE TATAiA1011 HEE{ZetiTS. mu-

63. WH Th1HCAi MAIHNHAE CAAE KZ-

Tp6 CIS/18118A JillIVIIKAT. 111 11-W11

pnAntsx. WIL1111 CH liZTIMI

ItioA8 CE8 AcinAn8n viEpion8n Wil

AAZ 117AA7HT8A811. 111 11 CX p8176

M1111811EtilE AWAMHE

candu-i aducu cantecé dam-

neqeiasti, rogu-m i dereptu

pgcgtosi, si nu ma asculta

Dumneleu. i clise pré-sfan-

ta catra, arhaghe/ : pi Inge-

riloru sg, ma la s m pue

inaité Tatallui nevägutu.

clise arhagghe/ ingerilor,,

sosirg, amu herovimii si se-

rafimii, i Mara pré pre-sfeinta

Maria de o pusera inainte

TatalTui nevgclutu ;

sa mainile sale cAtra scaunu/

infricat, ridica ochii si

ctri fiilulu seu Domnul ce-

riului i alti pgmantului, si

sa ruga i grai : Miluieste,

Doamne despuiatoare, cresti-

nii I ca *lulu munca de nu

o poéu rabda,--si eu mg volu

C7cou g),Eyav orrr «d'a.cuacr, Havayta Mr(cipi p.011* 6to c Ttp.Z xal cth

i.7axaXEITca 'eV/ Tya xai i74) 6zou cAcc,c, Tbv ekapcircov scat -thv g

xap.a Tot; IlapaaElacu, xai CeUTO; 17.2pilY.PUGE "6`,# iwroAi,v p.ou xal 'rely

ihaXa ,a7fo -fov liapdactscv. 7.21 Be ainbv ixaT6PrIxa EiG xa:
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AECH8ATOAPE KpEiplitati. Ka Bra

ZSIO M8HKA5 AE H8 W noms pg-

M. Es Anz, Roo M8H4H Ks

EH. WH BEIM rAnc WH rphH.

K8M8H HOW MHA8H. WH ZHCE

nirk-c+HT,I. 0i8 riS CE-8 EOTE-

4 H8MEAE T13,8. H8 Ma

pors AEcnSA Topio AEPEFITS HE

KpEAHHNOWYH MHAOBIH. mu pz-

cnsucx, KC WH ZHCE. KSM CE

64. m1s8 ES AH MFIA8II. MIAS +pal

cppetuTu (sic) CU WH MHWEI1

MEH H'A8 MHA8HTS. mu rap

ZHCE mph. MHAS

EWE AOAMHE KpEWHHN. WH KA

grx% nyk (PAFITSA MiVIHHAWP

TAAE. K 4 TOATA5 HpEME C'AS

MapHT8 HSMEAE T138 npt na-

AntiT8. am rap Pfau npt-

41111CTUTAtl. AySTacNto AOAAANE.

WH %IKE A8MHEZE8 K7Tpif3

munci cu ei! i veni glas

grhi: Cumu-i volu milui?

clise pré-sfanta : Au nu se-u

boteqatu in numele tau? nu

mA rogu, despulatoriu, dereptu

necredin6osii Jidovii.

punsa Hs. si gise: Cum se

aibu eu a-i milui, cAndu fra-

Vi sai si misei mei n'au mi-

luitu ? i iar clise pre-sfanta

Marie: Milueste, Doamne,

cauta pré faptu/

miinilor tale, c5, in tooth',

vreme s'au mAritu numele ttin

pré pAmAntu. Asa Tarit grki

pré-cinstitaa: Doam-

ne ! i lise Dumnegeu cltra

ia : Nu Taste om pre pAramtu

cela ce m va chema, sa, nu-/

eu ascu/tu ; Tara ei n'au vrutu

-4ov-rapt. r.at [LE zoX.'r,v %Ca go; ol 17.7.pcivollot `E13poact %al Eaill/CCGI

E?; v :40v, Y. 170av, e rptc Ap.ipa; Ivan-Aar,7.1 7.21 CI9CiTCY] %at

/1Aou; vmpob; d 50-copov 7:catv emb Zwroc tp.ipot; ay:43v EZ; Te.); cp-
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u8 ACT E WM ripE 11 AM,E11T 4. NE-

M NE MAC BA KEMA Cli 118-A ES

ACKSATS. LAVA Eli 11711[8] Bp8T8

CE KEME FISMEA E MIES. W11 CE .11l-

TOAr)CA firk-MIIIICTIITA 11111 ZIICE.

65. oyuAE ECTE npopo9ECTEIn I n8

nvglicili npopoKS. oriAE c8 npo-

wilt] um rrApminfin MAE ME WAS

rpELL111T8 11 E`l E A1111WpIA 11 EMUS._
C(I)11TSA()rim A AllOCTOAk El A.-

BEA. 106HT8A A8 A8nt1IEzE8. ori

AE /A 411T11 ASMEI1EKA AASAA

KpEL41111111AWP. OrIAE A inkrEpt

41111CTHTEEI1 Kp8)111. N EA NE MA-

INS L1111 EU 1161i1B11 ALI% BM-

CTEMS. co.:3114E ApprEn nnlixnun_
al 11 TOLLH C(1)1114111 4yElni cTfm

rnpz um rptipffi. nmin8ELAIE poem-

11 E KpElp Mall. W 11 (3110E ASM-

II EL) ES. 111A8 4\ RUTS nirk AEyE

66. n8 numcyll LIPOPOKI1 MI [Irk
I

EvrmiA MA. WU [WE 4muzT8-

pa A8 LIAR EAZ AllOCTOAli. W11

AM EA 1,110AEKA-CE-1301)8. Elf 118_
C(1)1114111.ABSpZ, NE MA11 pZCnStIAE

118MAI1 NE ;110EPli MI1A8ELJJE KfLE-

LIM HIFI LI7IVATOWII1 AOAMI1E KZ

AEVE TA W-8 11Z.£511T8 ME LIZKAi-

se cheme numele )3-lieu! §i

se intoarsia pré-cinstita §i qise:

Unde este prorocestvia lu Mu-

isii prorocu? unde su proro-

cii si phrintii cIae ce n'au

gresitu nece dinora, nemica?

unde fa sfdntul aposiolh Pa-

ve/, Tubitul lu Dumnedeu ?

uncle Ta sfdnta Dumenech, la-

ada crestinilor ? unde Ia pu-

teré cinstiteei cruci, ceTa ce

Adamu si Eva izbavi dein

blastemu ? Atunce arhaghe/

Mihail si toti sfintii ingeri

strigarg, si grAirA: Milueste ,

Doamne, crestinii! i disc

Dumnedeu : N'au inblata pré

lege lu Moisyi proroch si pré

evangheliia mia si pre invA-

Otura lu Pavelti apostolii. si

aceTa giudeca-se-voru. Ei nu

avurh, ce mai raspunde sfin-

tii, numai ce ziserh : Milue-

ste crestinii pAcatosii, Doamue,

ch lege ta o-u pAditu, ce ph-

cAtosi sintu. i disc Dumne-

qeu : Asculta, pre-cinstita, !
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P/11A. HOM/1/10p1 BAAKO. Hatto
raHo) a3lleuucTcMlI,a THOM

npHnecorb HpH,Haall.

H petie rb 1UOCAOYJIIHTO

BCH B11. ai4e [leen] no eyn-
Ludo aroiemoy. HMI no sarto-
Hoy NO1OMS. it IMO iecTb no
leynr.abcHoluoy uponoBtaanHro.
ieza nponontAa Roam, [If no]
1O11110TOAHIAM1. raze upHnece
ILB1).111. TO Tam, coyAl upH-
aroymb.

it OpPlifflb (= He oprtma)
Imo pam peum &UAL TO/111-
KO. Hoff/lop( ripaBbAblEb tear FL

H pege npe- rrakw 6HA. HOMH-

Aopt 13/1,4E0 rpturbntra. farm

TH eynAHle TBOth npHranta. H
saHoHl TEGil napaHnura.

T-brAa petre Ifb meH rb. no-

c.aoynlarr npo- rara. tune ETU

Tim% CITHopH 3/10 HO nortara-
CA. RI WT padoTbi. Aa

mem. rarto ze Haxons TBO-
temoy nooparnacA. Irani
CITHopHma 3110 ierip, He WT-
Awn maro. a3.6 x1TO ita pe-
Hoy !An lecTb petreno. Aacm
Tint]) npoTHHoy 3.71o611 HX1.

rbrAa H BCH OTHII mum-

xto-TpTYryo4 xai "Ttlpg-c-ricsav

ZE.p011 111/. xai of. TeTpaxOo-tot c'iy-

TeXot xat -71pav tip xEzaptTo)- -
flgv-tv zi4 TO 6444 To5 oUpavori

xal eaTroav MöTip 0.7:p07.5'Ev
Tot; aop&tou na-cp6c.

xlst 'CL:ETEVIEv Ta; yeipac; 06-

Tijc Eic; T.Ov oUpav6v xai EltiTET

Abicrov, aCTITOTa, TOUC dEl./.1p-

TEOXOUC), o'f:TENOEC; Tip CYppayi8x

eXaf3ov To5 dociou PoorTiap.aTo4

xai ;ito itt Ta; xo-
Xko-etc,

6TL TCiaa xTiat4 6VOtAgETIL

.8Eet TOti 6\7611%76C [LOU, OTE 6TSEV

,i,apc.o7ro4 yzwitat, Ayt to-
.oc POisaEt 110E. MEE

IT2VT6C, itpaytLaTo; Aiyouv

(sic) x{iptE poilaCt. V.ot.

xai Xiyet x6pco4.

xoucrov, 6o-Ttr, TO Ovo0

o-OU C7C1:4%)1EITIE. (C7,:txxXistrac),
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TOWN CIIIIT8. IJJII 53110E A8MNEOE8.

ACK8AT/K flPE-`11INCTIITZ. C18 +AS-

K8T8 P/R8 fain DINTS. n8 ith cep/A

AA A8n/A npoTtnia A01/8. IE EWE

AI1pENT8 AE ACTE KZ FIAKZTOWN

KZ ITZIINI Kz, 4 AEVE

A8 Af loynci CA1/48 4gAcnAT. tun K8

13611T811 EVrATE-MEAA N'AOy N7-

67. snT8. 'IE CZ AN Ck AE pz8 AEI

pEnT8 p78. AWA CAS rpaAcK8 KZ

FlZKASTOWN CHNT8. AKM8 MI CZ

AAS ARIN% A8K1/8AZ A0p8. WII

C4/14441 ACK8M1TAphi K813611T8A

A8 )(C. WII HIIMUKA5 118 K8TE-

sapa rpAqt. WV B7S:58 NA-

C4MI'rA MAPIE KATA5 p8m410HE

(I)8 A or141nA0p8. WV SIICE raw?,

fizz8 AEc118ETopio KZ CE vonpn

p8rhmlowk. WIL CE 4T0pCA KZ-

TNA ninnyn. U111 /MICE

68.

OYHAE

ACTE ApprEA raepnnA. MEAA

CI18CE R8K8pIE inn A8VIE RECTE.

KZ CE BA NAWE 41)110A8 TATACA811.

AKM8 118 CE poArta AEPENT8 na

KACTOWN. 11111 EIKE BEWIWI T0141

I 4nEpIn 'NIA suia 4 4E-.

piopE. WII TONII AEPENNIII MEA

NE C8 AEpEntfin A8 XC.

séu fâcutu riu, rad sintu :

nu li se'ra da dupa, protiva

loru, ce pre direptu le Taste,

c6, phato§i sintu ;

a in lege lu Muisi sl-au in-

v4at §i manta/ evanghe-
lie-melia n'au päitu, ce

li s5, de rAu dereptu rAu ,

aa sh', gralascu, ct pitchto§i

sintu; am-nu Ii sa, d dup&

lucrula loru. §i sfinii ascull-

tarl cuvIntul lu Hs. §i. ni-

mid, nu cute;lara grad. §i

vhslu pré-sfeinta 1Vlarie, cat&

rugaciune fu a sfintiiloru,

clise: Tat a. despuetoriu,

cá se opri rugkiunel §i se
intorsia cAtrg sfinii i ;Esc:

Unde iaste arhaghe/ Gavrii/,

cela ce-mi spuse bucurie

duke veste, a se va na§te
fiiulu Tatalui? acmu nu se

roagâ dereptu pilcAto§i.

ingerii, ceia

ce vila in ceriure, i tqi de-
repfil, ceTa, ce su derept,ii lu

Hs. [in] inpgracia lui §i au

indriiznire a se ruga dereptu

CIIIITS.

ME-M11

ME

411zfinc-

c grliti

§i

vaclu,

k4i

;Use: Venii toci

sa

pi
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14HA A811. WH 8 JikApZ;11111PE A

CE p8rA AEPEHT8 fIZKAiTOW11. WI

ONCE BI1HO W11 T8 ApXArEAE Mil

XAHAE. tlEAA tIE HMI M[H] C8C8

TOATE CHAEAE 4EP8A811. wsi £511

T8T8pop8 CE KAcAEM8 411AIITE A8

XC. WH CE 118 HE CK8AACM 11ZHAi 118

CE BA MFUOCTHBFI A8M11E3E8. LUll CE

ACKSATE ript HOH. LUll PPrEAh

ZHU& T8T8POP8. wit KZS58 40411 11

npt (I)ALIA CA. 11114 K8 TO141

BM K8 TOATE `111118pEAE C41 11411A0p8

C(IIHTE Wil K8 MHAZ MAPE. WH ZIICE

f1pt-A8M1HATA (Fthic,A811 c68. 4111010A

69. ME8 OPE-10E11T8. AEijmnyE

tun Bed p8rvtionE A EpEnT8 nzxffi-

TOWII. WI1 AE11111 11CN

11011 AOM118AZ )C. AEU C4111T8Ah

(sic) IIPECTOAZ. 111 11 Bh£58P6

M8114/1 Will AII4 M811Keit. 11111 CTpH

rApZ, K8 rAAC wu rpZI1PZ. MU

A8E1pE-11E110Ala AS A8MHESE8 MI1-

A8AWEHE 411iYpATK BEIIHHIMK8

(sic). LIM ZHCE A8MHE£5E8 AWA.

CK8[A]r4tlii T01411 WAMEHN. KZ 41E-

410 AAAM .Tt KI1118A ME8 WH-A 118111

4 pato. 111 11-H AEA8 BMW AE BEK8.

1A4)7 EAk KZAIIKA 1110pZHKA MEI 4

pacitosi! i ise: Vino si tu

arliaghele Mihaile, cela ce

esti mai susu de toate silele

cerului, si i tuturoru se ca-

demu inaite lu Hs. si se nu

ne sculam pana nu se va

milostivi Dumnecjeu si se a-

scu/te pré noi. §i arhaghelii

04isa tuturoru, i c4u insusi

pré face, sa si cu toti ingerii

si cu toate cinurele sfinOloru,

sfinte si cu mil& mare. §i

;Use pré-luminata &dui seu:

meu cela pre-iubitul!

destinge si vegi rugklune

dereptu pAcátosi. §i &sting

fiiulA Tatillui Domnulti Hs.

dela sfeintul prestolit §i vá-

ur si muncitli diin mum*

si strigarl cu glas

Milueste-ne, filulü lu Dum-

neleu! milulaste-ne, inpâratil

veónicu! i gise Dumnegeu

Ascultati, toti oarnenii!

ca, fedu Adam in chipu/ meu

si-/ pw in rail', si-i dedu

viTa0 de vecu, 1ari elq
laca porrinca me in plcatele

41,1EPTH.

mEIM

TATi&-

WH

FiIuIul

crt-

91

4111006

4-

si grairl:

a4a:
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IIbB&1H 6eCtUrbrbEbIBMI. 40

H p.hcrona 6,21tHUN. HOBOAH H BC'IiM'b

a nplina,a,ewb npeo HeB114H-

MUM 0113111b. H He noplazHnit..
cede. 4oH4eate nomoymaien
Had 6b. H HOMH.710y1eTb

naitecA Paxam1111Hb
3111H1011) CBOHMb npeo npecTo-
.41Mb H BCA J11111b1 (_.= CHAU)

H6Cb11611A. H BCH 11HHH tlecnin-

TbnlitX1).

11 BH413 B.714- 1ca mandoy

Hrb.
CTbI-

H 0pfiA0cbp4HcA1/4 CHa paAll

cHolero 1e4HHoin4aro. H peme:
CIAIHAH cloy MOH BM/HAM-

11b1H. H 13Hatb M0/11168 MUM.
11 IABH J1IIIJe cHole Ha rpt-
MbHHIMI.

H CID1141 rb. WT HIOBHAE"
Maro npecrona. H 0y13110111a

H 131 TbMii COTERHH. H 13131-

mama BCH 104HHIIMb Lamm.

1../HOIHO. H0MH.710yH HbI cHe datHH

nommoyH Hbl nbcapio Beirb

11 petie H.341- ta. CJIMIIIIITO BCH.

pa Hacamm H 'lima Cl3b-
4ar') no dpuoy CB0101110y.
H0CTaBHX1 H ma palm. H

yatov, 8 EUccrteXiaccro fica04

ma mad: ta,; .rcto-To?vicc ,

oUTcoc, xc Ec;

OUX gp.OV Tr, thCEN,

Fir aimaoq V. 66, Y.Upt.E.

TOTE 18(;),) 6 ecriT6Ty14

8iTICYLV T()11 aliCOV xca TT .5E0-

T6xou x&-cax.ae flou

cZ1c7T-11Ti xxi 18E Tip 8iTiolv TCOv

Ocykov xd ripocvov TO isp6o-to-

7c6v aou 7tL T0U4 ap.ocpTcoAo6c.

TOTE xotTilkaev ó 8eo-76Tri;

Tor) ec7p6cvT0U CCUTOti .apovou

XOCI EITCET eC/46C7=E 7ZaVTEc TT

CpWviic 7C0Cp6c8acrov iptirceuccx

xcd tivapurrcov 670\OCO-GC xocs' Ei-

x6voc 1lf.LET6pOn), CeUTOg TCOpik

Tac i8iotc

v&Tcp 7cc9e,363-11, ir.4 8i oUx

Bta4 lat 'rob; iy:Xsy...rok ay(oug v.ou v& zapri.» K wupsuabg ixivrice
T:o zEpo.43tx:;,, %al oi tstpax6atot "i((E),ot, xcx iwirrovi rv Havcg(co

) Hapiastaor EIBEv &T Ilocrptcipxoc.; xc M7poltosAiT.ac, lEpef.; xoc:

7.6voug, xcaopouc zcc: xtx)voyptasc, i9ocritho-raq Eiwou EAap.wav

5774 TOv .P.to'r E pCCGONEA'c %Cid cthavnaEC, 7.21 dipzonac, Ecu 4E'rylv
?6ir..; Flp6vicsv Ilava^;(a. «Tolot ET/ /G T apetaL; gxav.av 6.7:c5 &Lowy.

TiTOLCAV kiptv;» xca 0 pztotpimo; eivsy. «aotoi 67:o5 ixo'cv.aat 7.03:

111bHb1IA.

rbuta

BtKI.

H

(papa'] OTYCOL, xpt-

.917)cm.

XML

ing

xal etilotpTilfIcart .9A-

v&

;cal

0.?0,.7.2; x2).

v.al

gni. &

rp10-

Pc

et

Aftst.

ix

61L6(1t

Om-
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ITZKATEAE CAAE. Wil M0p1441 cffi

AEArkpx 1AA8M011. Mph: ES Bk.0810

W11 118 riSTSto pzsAa 4)A11T8A

MA:11 11 11AWP MEAE CZH M8H-

70. I4aicsa A1Ason8A8. HEWN), 11111

ASAIO HEA111111 4II npt 411NCTIITA

4) E`18p1114E mApIA. WI, AA IWp

mai8 MZ ROTE0A10. 111 11 H;EX

HY10 AAAM.) UJ M811KA: W14 MZ

racTurtuno npt sp89A. soh*

CA Bk CAOKO;ECK8 AE RAA:CTE

wink ANN 4T1110. AF1Nt 4Ep8to

W111MH AEAEPZ WhETS. K8 +EPE

MECTEKAT8. K8 MA:HA MA pip°

Wm8. E 13011 rpoan M/6 ns
CETS. rapzuni., CS nitEptu8 AA Fa

ASA BPZMhMALU8A K6AKA10. WU

AAEW 11 11 ME11 JUUW8. AEA8AE

Ck CA: ROTE0E. W11 J11 sSszHTS

71. Ci 4/kriZA8ACKA H8MA11 I Mph

ASsp8 118 4)AK8. AIIEA CZ TOPZI1A:

Jft MSNKA A`IACTA. AEPEUTS AYEA

HIAM A Bk MI1A1041. AEPEHT8

MilAA MA1PIEFI MtAE. WU AEpEnT8

A .7tippl1nopS p8171:41011E Kh MSATS

MA: pSram 11 11 HTPS f1ZKA:T0111 11.

1ATA: AAB010 BOAW W11 AATOpA

M8/1 1411. AEAA 48IIEE Mt. A11.111/4

EsSa AE DAIJJH 11ZHA: AA A8M11

sale, §i morcii sa dedéra Ia-

duliui ; Tara eu vacluIu §i nu

putuiu rabda faptu/ mainilor

mele sti-i munéasca diavolulu,

ce veniiu §i lualu pelica' di

pré-cinstita feéuri0 Mariia,

§i la Iordanu ma botegaiu ,

§i izbaviiu Adam diin munca,

§i m rastigniiu pré crucia :

vrulu s v, slobozescu de

blastemuld din intaiu. Apa

cerulu, §i-mi dedera qetu en

fere mestecatu ; cu maw mia

zidiiu omu, e voi in groapet

pusetu ; Iara§i eu mer§u
la ladul, vrajammul calcaiu §i

ale§ii mei invi§u ; dedu-le sa

botege, §i in euvantu sa

fagaduIasca numai, Tara lucru

nu facu. AceIa 0, tortilla in
munca aéasta. Dereptu aceIa

n'am a va minui; ce dereptu

mila maicei méle §i dereptu a

ingerioru rugaciune, ea mu/tu

ma rugara pintru pacato§i, Tata

da-volu voao §i altora a mu10:

dela inviere me diin clua de pa-

§ti pana la dumineca mare, du-

E

ma

sa

4

1E

a
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HEKA mirk A8nmi En. A TO4V1

C0114111. CZ A68881411 4 pm.

A8FfA4E tapz CE MEprk 4 M811-

Kift. UM *LOH TOLVI CA111311pli

AsNmEoEs. wil WE[n]TA-

72. pac 41fiEffh I A8 )(C, CAABA TA-

TAiA811 W If A qiionoyn um a AX8

A8I1 Wil AKM01( 11111 110y-

p8pA REK8A811 AAE-

73. Ilhpz I

mineca a toti sfinii, srt 16,cuiti

in rain; dup'ace larg, se mer-

g In mund. Si sfinOi to0

sltivirg, in Dumnedeu

teptar a. invieré lu Hs. Slava

Tathlui §i a Fliului si a Du-

hului sfcintu, i acinu i. pu-

ruria in veciiia vecului, a-

devarii.

II

_

C(1)11T8.

4 13

i a§-
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Ban. B sa Msxam As apmf-
cTpaTHra. 3astToy. H sa MHO-
ZICTBO MTIHE1 MAXI. tAKO
MHOTO Tpoymimacia 3a Ban.
I ce plo BMM1 (=Baal).
MOrlaIREHMICAl IHB H 110111b.

WT Bennaro qembinnta
CTIUA HAHTIIKOCTIIA 1110TH BbI

HOKOH. if ITOCAKBIITH OAA H

on If cTaro Axa.
H wTstutama BCH. MB&

nonplus TBolemoy. mu, 13-
gs) H CH0 I wromoy
HUM If Ives() it 731 B.:.

TOTE oi. arm, IT&10TEg prLv

ptiav poprip Vyov-ce4. 3got -c:71

PoccrtXE4 crou, 8gcc lir)" oixovo

p.4 (It.; oixovop.iccc) crou, 8gcc

TCP ircerpi xoci cj Lc)

&iicp 7L-VELIJ.CaL7 VriV Y.CeL et a met

0,4 -cok ccijavccc Te;AO ccic6cov.

vouaeoiccv tv p.ag- %tit zocVecuzot axavot &io t& emoimucrt cd puXcEyowcoct

zcilAvouatv c'tp.apTCce; xcet ecTux(ac ci; Tiv Greiv 'Mug, Cam, xai ixetvot
6roti gxouatv airrsqv -Ay clytav 'ArocciAuti)w, xcd riv ivaytvdicncouat p.er2c Of3ou

xca Tp6vou, aiXouv rcipet eitov vta.abv ev BEvripa cpocrii .zapoucria Torl

Kup(ou fiv.61v Tqcro-15 Xptcnot5, Itpket 7ca'coc aga Tqlh) Tcpocrylpgatc, air/

Tirp dvdpxcp arro H, r.ai llvzyü xo ayotaii; mei toos.otii, akcol ilvet5
pzect, v5v scal CcEl mei ei; -cob; aZGivac TGiv .cd4rowv.

AO

111I-

7 AX8.

xca

xal v

r

xai

Agv.

seii

xal

Tqi

                     



NOTANDA

1. finalul u1ntreg: An8c8 (32), etsowrs (38, 53), Anus (64), Apo
(40 de 3 oil), ACK8AT8 (65), ACK8ATAT8 (43), ammmT8 (50), Apaws (50

61), AfloCTOAtCK8 (53), alum:ITS (56), Apann8 (66), AA8K8 (63), 6thCE-

psnop8 (49), MAAS, 6AkAAS, unieons (50, 57, 61), likKAAM8 (52, 61),
.ikunzvrs (66), 6AIICTEM8(66), 601'EZAT8 (64), 11E60Tg1T8, NEROr1i3AT8

(48 de 2 oil), A8x8 (31, 32 de 2 oil), AEPE1IT8, AopEnTS, Auptrvr8,

adv. §i. adj. (33, 35, 40, 41 etc.) AECILIpT8 (48), 4Ecr16pqwr8 (56)
An.rs (55), AMBOMMS (71), Ens (32, 59), nops (49, 50, 54, 60, 67,
68), Alums (44), (1)oK8, +WKS (39, 40 de 2 orI, 44, 46 de 3
oil etc.), 4oKsA8 (45), cpEvopS (41), ()8puw8 (43) (pocTS (45)
clifEps (47 de 2 off), (1)4K8 (72), (1)?mi8T8, cpbxsTS (49, 50, 53,
61, 67), clifionS, Onons (64, 68), 4)7rzA8HT8 (61), rpEwiTs,

rpEuorr8 (38, 62, 66), rpzAcK8 (68), rmivrs (40), y8AE148 (33),
1,111t1T8 (34), yspaTS (42), yoc8 (51), Xpovrocs (31), xsnwrs (49)

retA8 (34)1 Iwpmus (71), AgEps (61), HUM; (37), 40'01(HEpEK8

(35 de 2 or1), .NonEcs (51, 52), .1FC8 (59), Jr, yEpEcK8 (53), Jr,-
yEpunops (59, 63, 72), K8nHT8, KoyR7IIT8 (31, 71), Imo (36,
47, 51, 64), KpElpHHECK8 (31, 61), xpezsT8 (38), K8m8 (37),
KinlilET8 (39, 40), K8M11ZpAT8 (56), KAOKOTIINA8 (57) KNAEms (69)
9ETI1T8 (52), AA8A8 (63), n8m913 (33), A8M1-111008 (36), AWK8

(46), monswrs (65), M4HT8 (65), MECTEKAT8 (71), niumEcKs

(31, 34, 35, 40 de 2 oil, 41, 42 de 2 ori etc.), AA8114H-
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nope (33), menTe (36, 39, 44, 72), MWITATS (54), usuipg

(39), uthInpe (34, 55), IMCK8T8 (43), WAAS (41 de 2 oil,
44, 48, 71),* WMENECKS WMIINECKS (34 de 2 oil, 61),
%NETS (71), wKpaze (53), noge (64), IMMANTS 'MIN/ANTS,

HiAM/ANT8 (31, 34, 53, 65 de 2 ori), npopoK8 (66) , nzEsITS,

nzowrs (51, 67 de 2 ori), rizia,Towtotops (59, 61), ifiEpAsTS

(61), raEnTS (39, 40), npiiimirrs (40), ozpusunnops (40), riSpTaTS
(53), pore (64), pzczpirrs (32), CZNT8, WITS, OWN, CIIIMTS (34 de
3 ori, 41 de 3 oil, 42 de 2 oil, 67 de 3 oil etc.), CCIANTS

(60, 73), alnaninAope (69), almulinope (68), cnoKogcKe (71),
c8c8 (37, 69), coils (41), cTimAss (42, 43), CSF1TS (46, 51),
aisnaTs (47), cnspicaTs (48 de 2 ori), cnapT8 (56 de 2 oil),
Tors (38, 41), T8T8pop8 (59, 69 de 2 011), THNCS (44), Rope

(40, 67), spsTs (65), BENS (58, 59, 60, 70), BMW'S (70), gffiss8,

Rao (35, 36), KAo8T8 (58), NEIMESSTS (63 de 2 ori), BEAEms (57,
58, 61), ezAECKs (41), BMOCS, 13p6TOCS (36, 54), szuAs (41),
Ems (55), wigs (42), ;posEcKs (51),. EsAss (35), zffiKsTs (45),
ESEKNAIAS (54);

adesea finalul e privit ca gat de esen0a1, Meat scriitorul
ii adauge d'asupra iru1uT, anume in: sucTEnne (66), 4g/um
(66), CHWTS (67), JIMMMS (61), nasAs (63), ArterpiEcKe (62 de 2

(poKs (39), AWIIMS (44), EtcEpviunwps (49), wme (48) etc.,
unde - dupa pronunci4iunea actua1a--ajunge consOna finala :
WA, .Illsnun etc.;

une-ori o frasa intréga presinta mai de multe ori pe finalul
u intreg, de ex. : stam-s npE-mucTirm C11-10 iv/fa-8 oytiz

AE 01(NAE CE MSWIECK-8 VIINTSAZ WMHHECH-8 WH

KpElpHIIECK-.8 (61), : n8pTAT-8 npE nunznT-8 Wspitic-8 4i1,1EpECK-8

mu 11110CT0ACK-8 (53) etc. ;

ne 1ntimpina totu§1 i u jumat4it, expres prin k §1 :

(64), HAREM 11110CT0M (67), m8ip8n% (68), 4)itonz, qiion (35,
58, 70), Aomtisnz, AohuiSAk (59, 70), flpECTOIM (70), itnoapetTk

(70), EMI (70), RIVACTEMSA (71), oyuz (39, 48, 57, 61), yini-
T8Az (61), pwAsikk (31), ApprEn (31, 32 etc.), flpOPO'InTh (32),
03th (33), (kHz (39), TATZAK (36), AEitzTz (36), Asp (36),

2 4

*
u

orT),

AgEp-8 4)0K-8

sail

Z Ana
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[09AM (36), 4T811EpEK8AZ, 4lT8I1EpEK8All (35, 38, 60), .rrp'zna
(39), c(i)zimk (35), M8NMECKZ (35), yin (42), AE-nz (41), unt-Az
(42), Nsvopt, (44), CIIHTZ (47), KpElp111101(AK (48), KpELJIET8AZ (50),

fIZECHTZ (52), psrarroppon (59), AAERIIPZ (73), ceia-ce tns revine
la fOrte putin fa0 cu profusiunea finalului u intreg, care ne
apare, buna &It, de 19 oil in (polis lingti, un singur
de 22 de ori in M811MECK8 lingA un singur M8H9ECKZ, de 41 de
ori. in CHNT8 sail czwrs 1ing un singur UINTA, de unde result&
OA la ultima evidinta , scriitorul nu pronun0 intreg sail
chiar de loc pe finalul u numal intr'un mod exceptional ;

finalul u perk, fr ca ultima consOnA sh" fie scrish" d'asu-
pra 01110 : K8AA [A8 Cl)hK8T8] (50).

2. .Ti intrebuinOt ca vocalii, nasalli : AA714114R/6 (41, 42), 84

[wArt] (42), oy4 [nsvopid (44), dar §i. (nen (47), oriz (48) ;
AE4 (58, 59, 66), A114 (36, 37, 49, 54, 55, 70, 71, 72),

dar §i. Ann (31, 37, 50, 58, 71);
mums (38), npnirrp8 (38), npiwrps (59 de 2 ori), nifirro (72);
vocalisarea totalg a nasaleI: .inimirk (63, §i tot acolo :

MITE), 411AIITA (50, §i tot acolo : 4nai1irk), 4NAFITE (33, 41,
42, 69), NAHTE (41), mannzA8-11 (51, dar 53 : MAMMA8-11),
M8MECK8 (34, pe Ming: MA9ECK8), 4Tp'AUITH (46), MliCTIITAS (61),

AH (71);
dupl de'naintea vocalei §i. de'naintea consOnel tenue, ada-

os : 411 AA [WAF1TE1E] (62), 4macrznra (57), 411 AMACTA (60),

./FIIKZ (44, 57), 4HT8t1EpEK (57)...

3.-En-=actualul -in- : A8MEHEIM (66, dar 72: A8M11FIEKA,

45: ASMNIEKAS, §1 tot acolo : AumnnEto), nnErmoiminIn (48).

4. nicliri nu se confundrt o cu u, afara, de EMICK8nill (56),
ppoRTivini (63)=XEN8BYHMIn (44) §i. numele propriii lasinin (66),
Moncyn (66), Morici (67);

oa e pretutindeni bine p5,zit, dal% de: norrrt (63), MEAS14--
HODTE (32), [a] .Fropca (68), ii,Wp76 (41), WMEI1111 (42), WMENI4

(49), mom (54) ;
T8TE (45)=Joate, dar oa de prisos : E TOAT (42) ;

c

/it HA,-

4+,

411KX,

(Pon,
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nwa cnobiss, (37), dar goaw cvobisl (72), cfr. paw (51).

5. forte adesea se pune -e- in grupul e-f-

cons.-1-t, dupa Oum se pronun0 astaclI, dar uncle carOle vechl
pun generalmente gECTE (68), AElilE (66, 67 de 2 oil), nsTE-
pt (66), AAEAE (70), MEAA (67), MIIA8EWE (54, 58, 65, 66, 67,
70 i tot acolo : MIIA8);S1JJE), MHASLIElpE (64), gOTEZE (48, 71),
gpEAAE (61, 65), Eure (35, 59 §i tot acolo: UTE, 65 §i tot
acolo : ACTE), WHITE (63, §i tot acolo: W/M1TE, Or 36 : WAI1TE,

cfr. 33: WACE), KEME (65), Ampa (31 de 2 ori, 52, Or 55:
MEpCa), KPEAE (38), 4nT8nEpEg, 4ToynEpeg8 (35 de 2 orl, 57),
41T8114EKSA (35, 36, 38, 60), MSFINEWE, M8118`1EWE (43 de 2 orl),
AE&ANE (49), npE8TECEAE (54), AflOCTOAEWE (53), 4yEpur (53),
CTEAEAE (51), 4EAE (57), 4EA.k (54), ,t9EAE (41), RECEpEKZ (45,
dar 46: gEC,NPEIVA), RECEpEKA (47), stcEppinups (49), 4dEpt (72),
41311Ep (72), (PETEAE (41), EAE (46, dar 44 : AAE), (I)EpE 71) etc.;

anormal pentru -t- : [a] AAEprh, [ca] AAEpm (45, 72),
Lugs (33, 37, 58, 59, 60 =vée/t, grgcasn (73), AnAnnuE0(54);

[c..6. An cid AE (67)=csa li se (lea);
[nowt( ,] ME (70) linga: [egrAnA] AAA (67), 4[BnEpE] Ant (72);
la superlativ npE npe-pogirrsA (70), npE-cinmTa (33, 34 de

2 ori, 35 etc.), dar maT adesea npt.

6. t saa A pentru -e: nrk [maga] (33), npt [AEvE] (66),
nirk [EgrAL1/4] (66), Dirk [non] (69), npt [Jap] (69), npt [Nom] (71),
npt [cAsamrropin] (49), npt [nzAnnTs] (65, §i tot acolo : npE nz-
Anaurrs), npt 11pE-C4ANTA (63), npt [anzifin] (52), npt [cparrrsa] (65),
npt [AA8nga] (36), wiz [apxaremi] (34), cnpt [aAAIaszs3n] (39),
cnpt [AAE] (44), [4] nonTt (63), KZFITE4'k (63), [w] 9EpErk
(62), puncticA (34), [Acingnc] ifiA, (32), MEAA (67, dar 70 : MEAE,

72 : MtAE), KsKt3pZ-TA (32 de 5 orl, 33 §i tot acolo : gggg-

pa-TE), [Tom] AnswinAA (31), [nATp8] CSTA (31), nzgaTt (43, 47),
[gEgi 4E] BHA (69), AFIAANHAA (49), MAMA vocat. (49), [(NATE

AE] 4:ppaTt (48, dar 49 : (I)ATE AE (i/pATE, Cu doa accente
grave pe -E), [ca AE] Om (60), [CE] 4T0pChk (68, dar 65: 4-
ToApm), [AASEpn] en61 spaTt (53), [4Era 4E] Lilh1 [Ill MEplOPE] (69);

e-i-cons.±e sag

-*

-

                     



mai rar k saa A pentru -e- AEA.km (70, dar 71 : AEAEja,),

AEP.kn.r8 (45, pe a:furl AEPEnTs AtIpEnT8) A8MHECCEAWN (63,
unde ins& se pOte citi §1 : ASAmonaupu), k1cEpvnimvp8 (49),

mcnsATopto, AECHSATOApE (64, dar 37: AECF1811T0ApE, 68: pc-
nseropto, 33 : AECEI8ET0p8M011), rpzAcKs (67), HEROTAZAT8 (48, §i
tot acolo : NEZOTEpT8), ANOCTOA1CK8 (53);

A pentru e- AIMIA (36, dar 53, 55: EufiA, ENNA), Ailltim8

(44, §i tot acolo: ELIIHM), qiu EAZ8,4,4T8] (33, §i tot acolo :
Egii, elm), [NpE] AN (38), Arm [cnbaz8pAuIld (47, pe aluri EpA);

A=e din este: A [AE111KHC] (32), A [NopZIIKA] (32), [`HINE] A

[PIECTA] (43), [(VIM] A [cjallT8A] (66), [MAE] A [cOa.rd
(66), [oyHAE] A [nSTErk] (66);

rk=se: c ck ROTHE (48), wit rk AEpErApZ (49), pe aiuri
pretutindeni: CE, Ch, CZ, C/A, cfr. mai jos No. 45;

NAE ME (66) pe pagina cu : %HA me;

AA [AtimmiE10] (45).

7. rriEnTS (39), 4iip8 (47 de 2 ori, o data cu I adaos d'a-
supra), WES (65), MENNST8 (61), Annias3mH, AWAsnat (32, 39
de 2 ori), 0E01 (54), siEpAniu, IIHEpZMITh (57, 68), dar §i :
ME8 (38, 69, 70), Nisi (65, 71), KEME (65), to EpE=lat. fel (71),
4)Eini=lat. ferae (51), REpAnill (43, 53, 54).

8. reduplicarea vocalelor :
a) -aa : CAUNTAA (31)1 CHANTAII (32), 41INCTNTAA (65);
b)

fluiViCoApEAE (51), unde numai prin acest -41- se 'Rite explica
forma poporana kiciórele=piictórele , cfr. mai sus p. 159
No. 10;

KpEmIntaii" (62), unde -TH-=ia din christianus, dar §i contras
xpEtinafin (67), KpainmoyAll (48);

REYNA (73), Cliimon8 (64, cfr. 69: +mon), ppgsimATH (44), cfr.
M1111814ElpE (64);

c) la pluralul nearticulat: Dwrpg CSTE ,±1,E] 41,197H (57),

[NELJ1E WMENN] crmaspauiu (51), [Arm] clizazspauciu [azpw,i, nA8ATS]

(47), [Eapsaui 11111] No3Ep114 (47), HEIJJE (FiEpin (54), [npEw4TH]

criztiespauiu (50);

acela-§1

-hi-:

-Yu
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cfr. lungirea vocalei finale flrä reduplicare Map1c4E (34),
IVIapiEx (36), BOEX (56), cfr. mai sus p. 293 No. 14;

pentru -EE- ve1 mai jos No. 29.

9. pluralul masculin acefti sag acetia scris tot-d'a-una cu
-E: MIEWE (34 de 2 oil, 38 de 2 on, 40 de 2 ori, 45 de
2 ori, 46, 47 de 2 oil, 48, .49 de 2 ori, 50 de 2 ori, 52
de 2 ori, 55, 61), 11,1A1J1E (35), afar& de amirk (51, 55),
ceia-ce pare a proba c finalul i din acqti se pronuMa in-
treg, nu ca 1.

10. z trecut in i dup5, s :
ourr8, CflHF, CHNAT8 (34, 38, 40 de 2 oil, 41 de 3 ori,

42, 45, 47 de 2 oil, 48, 49 de 2 oil, 50, 52 de 2 oil,
54 de 2 oil, 55 de 2 oil, 61, 67 de 3 ori, 68), dar §i :

CZNT8, ChtITS (34 de 2 ori, 42, 45, 46, 50, 52, 53, 54);
CI1HMEAE (51), dar §i CR111,1EAE (49).

11. trecut in e duph Tp01114E (38), 4/E,18p11ME (71) sad
(1)E4topin4E (58), unde este de observat tot-o-dat& -`18-,-`110-

pentru -do-, cfr. mai sus p. 293 No. 11.

12. z trecut in e dupti, z : zEnoAs (54), annittoEsH (39, §1

tot acolo : amEamon).

13. ea pentru ia: MEAR7R11011TE (32), Anneazam (39), ling&

AMinit914 (32), AMLIZRZH (39), cfr. mai sus p. 393 No. 6.

14. EIO 1.18 R010 cn8HE (34, dar 41 : TOTS 1411 13010 CIISHE), CU

ciudata metates1 a vocalelor: EIO de§i inteun mod iso-
lat us s'ar puté explica prin tia din lat. tib-i, en4 EIO prin a-
comodaciune vocalia, ana1Og5, cu acea din do (62)=viii.

15. Ap:=Mret prin dissimi1aiune cu finalul i din cuvintul
precedinte: WM npz cz AEra AHMRA nwp (50), 41)EpTu TpEM81)/6

.THAIITE lipslieti, Ara wmEHTH w iimiz (42).

16. -e-au se contrage prin aferesa lui a- in -e-u `1E-8

pzvrtinaT (59), CE-8 aisAnTs (45, 47), 4E-8 ZNIKST8 (45), mc-8

KliniumpaT8 (56), 4E-8 n8pTaT8 (53), 4E-tigisc8 (55) CE-8 AATs (55

Lt8=E8 411,

:

a
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4E-8 CTNITST (50), CE-8 rpEwirrs (62), 4E-8 rpELIIIT8 (38), CE-8

goTEzAT8 (64), mE- 8 npinnnnTS (40), HaCKSTS-CE-8 (38), CE-8

nporimiTi% (32), 4E-8 ACK8ATAT8 (43), 4E-8 I,I8pAT8 (42), ME-8

ilB;KLIAT (52), 4E-8 4ETIIT8 (52), 4E-8 Ka£58T (51), HE-S cnSc

(37);
de asemenea -e-i din -e-ai : IMIT8 (37), AMITE (38)

contras din AE AMITE;

tOt aa o-u din o-au : vo--8 nwenTS (67) ;
tot asa i-u din i-au : HEKAT (60) ;
cfr. se'rei=se ard=actualul (s'ar, : uS u CEIVA

npoTnn nop8 (67), cEra, AfIliMAE KACA (45);
mai rar contraqiunea se face prin apocop6 sat cu conser-

varea ambelor elemente : c.476 TpayE (46), c'as ROTEzAT Wil

cks 4araA8HT8 (61), 4'45 rpEwiTs (61), cias .viifivaT (67), cks
(PAKSTS (67), Vas co 41'8 (56), CIA8 A8sniT8 (53), c.k8

naTS (50);
cfr. mai sus p. 85 No. 7, p. 109 No. 10.

17. alte particularW vocalice:
1011r1OpEAE (45);
AtipEnT8 (58), AEPEnTS (33, etc.);
minumE (63), mummy!) (65, 70), dar KaIIIIAWp (41);

Ca pEAH4E (35)., famum (36, cfr. 57: poop), pilAthm
(64);

BE [BELO M811414] (61);
%Him i viEpS (31), 4EpSn8n .(69) si 4EpICIA811 (31 etc.);
yloAEKaTopto (57) §i v8Anivropro (58), cfr. mal jos No. 20;
NENE (37);
1%81189E4a (43), cfr. mai jos No. 81;
hswpk, tiswps (39, 44), liswpsnsti (44)==din punt in punct

itaL nuvolo, de unde prin contractiune actualul norz=noor=
nuor, ér prin metatesä moldovenescul noun singurl formsa

cunoscutg, d-lui Cihac, Dict. p. 181;
pentru i : ThIFICR, (63, dar 44 : who), .TTpERKI (37);

issa (7 2)=;lioa;
WMIMECKS (61) si WMEIIECK8 (34);

Asm

TE-I1

LID1-8

AA

ap,ffi-

til
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p,EpErIT8 AMAA (41), p,EpEnT8 AMEA (35, 40, 43, 51, 52, 61),
REpEHTS AMEM (51, 52, cfr. 51 : 4vHHA AMOS), AEpECITS AME (40,
42 de 2 ori, 43, 47, 49, 53, 54 etc.), tOte=cpentru acela).

18. -MOH pentru -ASH : TATX1410/1 (63 de 2 oil, 70), la-
onion (70), (phomou (36), mcnsvropsnion (33), [i'anit Rh] =-
MOH (72);

-A10 pentru : ROTEZZTOpSMO (37) ;
fenomen curios, anormal in fonetica romântt -cfr. mai sus

p. 271- dar prin care se explic a. forma enclitick pentru
lu prin intermediul

19. distinqiunea intre 0 (=c1z) i (=z) nu este tot-d'a-una
pzitit:

; pentru : KpgsT (35, 38, §i tot acolo de 2 ori: KpEOSTs'),
sz;sT (44), up. (31, §i tot acolo : RAM.), ;11`1E (58), ;HCEpk.
(67), cnzu;grhuilo (49), A8nAugE8 (50), tlEROTEpT8 (48, i tot acolo
HEROT*04T8), ROTgAT0p8M0 (37), in cele-l'alte locuri pretutin-
deni se intrebuintéz5, corect ;

o pentru ; : oRpaos (53), [mini (51, 67);
intrebuintat corect numal ; : .impK;uupE (69), 11;RfUll (66),

II;Rmilo (71), CA060;ECKS (71), ;iiMio (71), ;pORECK8 (51), A-

;Eps (61), AE;AEVE (49), AgAErapa (49).

20. predilecOune pentru y=lat. j: Ay8T,Y, (65), 41,18TE (42),
knoAEnTopio, ysAum.ropto (57, 58), ussTs (42), yspas (42),
vgAnis (33), knommiu (56), voc8 (51), cuop,Eto (67), dar intr'un
loc : msEgEnvop (41).

21. metatesa licuidei : TA:wpIu (48, dr. 60 : TZAZX4011),

CTAZI1SpEAE, CAZIlspHAE (47), 191ATOACE (34), gryprocg (36, 54).

22. alto particu1arit41. consonantice:

REPII [RsmunA] (33), HEIM [AEITIEHTA (33), REV, [CZ MEN,111] (38);
.7pKavrp8w, JikKATptiw (38, 44), aw (36), cfr. mai sus p. 59 No. 17;

vimprow MapIai (60);
nom8 (64).

A

;
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23. su=lat. sunt: ANEA CS NEA NE-8 y8pAT8 (42), MEM 4E

CS piEpEntriii (69), (Tim CS npopotiiii (66).

24. pentru articlul a/ : AcqvuisA 49/0ASH W11 AAZ Fl73AAMIT8A811

(64), A 41)EPHAOps p8rwtoNE (72), p0ANTOApt 118-1111-MHTME A

AS ,48MHEE1E8 (31), ISZTA7t p8ram4ue 4)8 A a4)mucitinop8 (68), A
A8 Xpl1CTOC MANK/ft (57)...

cfr. mai jos No. 54.

25. ordinalele AA TpEHAE (51), AA WANTEAE (62), fárl ampli-
ficativul -a ;

de asemenea ospspE (58, dar 73 : noyp8pA).

26. adjectivul post- .§i pre-articulat in constructiune cu sub-
stantivul post-articulat : ANSIPIHAE `MAE AnivinIAE (57, dar pe a-
ceia§1 paginl la singular : AASHKA MEA AnapE, ér 44: M811111AE

%MAE MAO), giitoAsH Tzs MEAA RAArOCAOHNTSA (37), Von MES NEM

1111E-1001T8A (70).

27. dupla post-articulare in constructiunea substantivului
cu adjectivul: C4)Z1IT8A ROTEZSA (60), HEKpEAMPIOLUill M1,4,0011(64),

41/44)piHAT8A8H CKASH8A01[11 (50), KpEtputaH nzuvrowili (67), cfr. rna
sus p. 130 No. 18, p. 294 No. 20;

in ASAAHHEKA MAPth (72) §i AWAMHA pmwroark (31), finalul

ar put6 s5, nu fie datorit articlului, cfr. mai sus No. 6;
pentru 411HCTI1TS11 C11111,1EAE ASH (41), vegi p. 131 No. 18.

28. AS wirroc (31 de 2 oil, 32, 33 etc.), As p,8MHEZE8

(31 de 2 ori, 32, 33 etc.), AS NISKI (66 de 2 oil, 67), dar
§i ASH wirroc (32, 51 de 2 oil).

29. genitivo-dativul femeesc cu -eei: 41111CTHTEEH (66), cu
unul din cei doi e pus d'asupra §irului;

cu -iei: KINNIEll (42, 61), OWEN (32, 63).

30. pluralul cu -ure: I1ATSpE (44), `111118pEAE (69), iounopEAE (45),
4EplopE (36), CTAZI1SpEAE (47, i tot acolo : CTAZI1SpilAE), dar
flOCTSpNAE (56).

31. nearticulare :

-t
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a) cu sem partitiv : cr,f, M84ECH8 WINTS VOMENECKS (34)=..(se
muncesc multi' din némul omenescl, dar intr'un alt Ioc CE

MSIPIECKS pWASAZ KpEllINNECKS (31)) CE AASMECKS yntrr8itz WMEHECIN

(61);
b) dup& tot: Towrffi tipEME (65), cfr. mal sus p. 111 No.

30, p. 131 No. 21.
c) in constructiunea substantivuluI cu genitivul, prin analo-

gi& cii dativul : TZpHE 4EplOA8N (31), AWE AS MOINCI (67), MOpTE

NONIMVp (54) ;
d) in constructiunea substantivuluI cu posesivul : .tsIlEPE

wk (72), AEVE TA (67) MNUIEN MEN (65), prin analogiA cu
mow8nocrp8 (37)., KsAwrmca (60) ;

e) In constructiunea genitivuluI cu posesivul ; EBAITEAIE-MEAA

(67), prin analogiA cu; cdomnie-tale, etc.;
sa observ&m ins& trei casuri de moI sus: WHITS) MHWEN §i

EurrEniEl ar puté sA fie o simpl& ultare curat material& din
partea copistulul de a pune un tt §1 un ii d'asupra ultimelor
litere.

32. propaginatiunea pronurneluI personal ; cE-8 MTS npE

CLINE (55).

33. pronume personal pleonastic : 4EAt 4E ASNA mopTE no

amp A A E 68 maptiTaTs (54), EH N8 ABSp 4E MAN pcnSum

cOlut(iit (67).

34. perfectul simplu arcaic :
a) prima pers. sing. : (1)E1I o (70), n8w (70), AEAs (70), AE-

AsnE (71), JI1HNLIJ8 (71), mEpws (71);
b) a doua pers. plur. : FISCETS (71);
c) a treIa pers. plur. : AEA.kpx (70), AEMpa (71).

35. perfectul compus arcaiz : a vis=actualul 'a vietuit, :
lainsmplinEAE 4E-8 mic8 ivatinwrupE (55), cfr. 4EIA 4E HIM rik

gEplopE (69) ;
perfectul compus arcaic a fapt, ci : AS (pactiSTS, AS

(InossTs (49, 50 etc.), fapt fiind conservat numal in partici-
piul substantivat : (I)AFITSA MAiHNHAWp (65, 70).

,

4

niciliri
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36. la imperfect se pbesce o stricta deosebire intre -ila la
verbele cu -ire §i -6 din- rk=-ea la verbele cu -ere:

imperfectul cu -ira HUTA, AMA, EWI1A (36, 39, 50 etc.),
M81141141 (37), crpEmoynA (35, 37), 0.1)1H9zHA1/4 (58) ;

imperfectul CU -e: nSTE (37, 49, 58 etc.), `ApAE (39 de 2
orl, 50 etc.), zzME (36, 44, dar 37: EsAwk), mem (46), intoc-
maT dupl cum se pronunt6 astNT in Moldova ;

ambele forme faWn fata: AEH APAE U111 M811`111A (46),

cE NitintnIA (61).

37. imperfectul compus cu vrut: RIME A8 BpST (1)1 ca NS OE
WACK8T8 AMECTA WM (43), cfr. mai sus p. 233 No. 24.

38. infinitivul verbelor cu -ere, ca §i imperfectul lor, are
-6 In the de --.k : HS noun BEM .(35), HS 118TE BEAE (37), A REm

(60) ;
n'tipz 118TE EW11 (45), n'apz ABE 11ZICAT (46).

39. infinitivul fitr5, a: 118 K8TEZAP rpm (68), Ell 118 asSpz

ME MAll PC11811AE (67).

APAE

40. acusativ frtrii, pre: 1g6M6/110 fiAAM (71), %MA ME AMM

11111 BRA ii;Rxim (66), 11/E`110 limm (70), REAEM8 TIME (58), ;H-
ATio WM8 (71), cppAH,TH CZ11 11111 M11111E11 MEI] N1A8 M11A8HT8 (64-5).

41. organicul sem=actualul analogic sintem: CEM IlT8t1EpEK8A
(59), cfr. mai sus p. 131 No. 30.

42. ard=actualul ar: Apz, nSTE (45), AN& App,E (45), Apz
ARE (46), CEpM iNa (67), CEpM ADPIIIAE (45), c.kpiR TpAkIE (46)

etc., unde ortografia cu -ac nu lasA lid o indoéth, asupra va
lorii fonetice cfr. mai sus p. 132 No. 34.

43. CE A1168 (64)==actua1u1 'ea aml.

44. ad: ROAW 11111 AnTopA a M8M411 (72), w iuiw A
MAiliM (42).

45. condiVonalul sd, reflexivul se §i conjunetiunea sd
se confund5, tot-d'a-una graficesce, fie-care scriindu-se in tOte

:

Hill

a=lat.

'duck'
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modurile posibile, astfel, de exemplu, cl se vede alatuti: CE

AASIPIECKS (40, 42 etc.), Ca M811`1E-CK8 (40, 42 etc.) §i

NEcKS (41, 52 etc.), CE psr?& (33) si ci psr6 (31) etc.

46. omislunea dissimilativA a prepositiunii in de'naintea cu-
vIntului incepittor cu in : CEM JikT8119EKSA (59)=Isintem in
intunerecul), ApEnnIII As xpuvroc JimpA,ApiA Asu (6Q)=''dreptii
lui Hristos in inpAr64ia 1.11%, MSATE %ARS 111T811EpEKSA VIECTA (35)
=cmulte glac in intunerecul acesta

47. pleonasticul ;Hee : P7CI1SFICE cjauT lVLpY mu ElICE (39),

CTINIrAp% 117.1MTOWIN W11 53[ICENK (59), CTpHr ArA Ks rAAC mu 53110E-

par, (58, iar 70 crintrapa KS nu mu rpAnie,A), cfr. mai sus p.
164 No. 51, p. 198 No. 20.

48. sd cu sensul ea8 ASS511T8 mu u'as' +m69-8 (5 3),
4v6K8T8 pm, ram currrs (67), CE-8 rpE111 NTS (MIDI AS ASMUE-

53E8 (62), cz cEpiA AripINAE KACA (45) etc.

49. EL=ciarAl : E K011 4l rpoax M NSCETS (71).

.50. verbul la plural concordat cu numele colectiv la sin-
gular : CE AASIDIECKS pWASAA KpETIIIIECKS (31), ca AASINECKS 1,1 11HTS

WMENECKS (34), CE MSNIECKS 1)1111TSA7 WMENECKS (61), 1,03 nSTSio

imp (1)ATIT8A MAUI M1AWp MEAE CZ41 AASIVI 1CK7 AIAROASA8 (70).

51. neirode cu sensul de 'multi) : lifl)0A41,E 117KAWOWN (55),
11111)0AAE RASpRA1411 111 11 AA8411 (55).

5 2. mare Intrebuintat ca adverb? rumuyEp11 nnApE RpKTOACE (34).

53. dissimilatiunea sintactid poArx,--TE WU TE .funAnz (62),
WANTS MNAA MAINEN MtAE Wil ii,EpENTS A .111 1,1Eptinop8 p8ramovE

(72), NE was E ANECTA 111 11 41111E ECTE JikTp8- EAS (59), cfr. mai
sus p. 197 No. 17.

54. constructiune CE-8 rpE11111T8(1)T1111 AS ASMIlf E8

(62)=csi dac au gresit, totusi stilt fiii lui Dumnedeil,
contextul slavic: 110111EME MAAA 11APEKOWACA CANA mouro), uncle
totusi mai curind s'ar puté admite omisitulea curat materiala,
a vre-unui cuvint la mijloc, ca i 'a frasa nu mai putin ob-

C/A no3u-

(=in

:

`dach,:
its

eliptict:
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scure pe ace14 paging,: iaio A8amiEs3E8 xperoc AA ASMIEH MARE

HSMEAE ASH=SIalr. MHZ rocnoA6 FOTZ, HMA lEro sEiwno=gr.

xóptoc 6 aE6c, 6vof.kcc TO

65. pentra fraseologig, : -

ca CEX (= dad. s'ar) AnfilHAE KACA AM EAOpA A E TSTE riATp8

IOU rIOPEAE WH CZ w .tn8ny8pE IPOK8A8 wu reap 118TE RUH A4)ApZ,

`IE ApA APAE /MA, E FA HSAAAH HE IllApZ ABE HZKAT, rApZ

ckpm (=s'ar) TPA!)E A E CUTS 11)0K8 C6 IACAS L4Apac, AW A CZ c.f.

TpArk um AA BECipEK7 (45-6);
KS MiRHA MA ;HAIM WMS, E (=Yark) KOH rioArm MX nSCETS

(=puser641), lapilli! ES mEpws (=mersel) AA raA8A, spzmisttnaw8A

W IAKA10 wii AAEWII1I MEH 4miuu3 (=am Invilat), AmsAE (=le
deduI) C6 CI& KOTEZE (71);

(I) VI 10 (fAcuI) (pe). flAAm munin ME8 UMA n8w (=pusei)
Jrt pAlo W HH AEAs (=dedui) HMO (70);

rk8 (=dacg, ail) (I1ISK8T8 5)XS8, pii01 CHHT8, 118 All CEM (=s'ar)
AA Astiia ilpwrim (=in contra) A0p8, E ripE AtipEnTS A E ACTE,

flKT0WIl CHHT8 (67);
KSM CE Aims (=am) ES AII MASH priA8 (pe) gipaum

(=lor) tim (pe) MULUEII MEH WAS miimhirrs? (64-5);
n8 ACTE WM 11 PE rIZMAcHT8 `I EAA MN% BA KEMA Ch. 118A E8

ACKSATS (65);
smsio M8H105 AE H8 w no48 PARAA (64);
HAM, AE BENI (55);
nos FIPEClIMITA HEWE WAM EH 11 MZHK7A8H HEwE q)EpH (51);
AS &Alin Kp EMT ? (38). AS Awm MATE AAZ H K A ? (41);
AoApz AS POCT8 BETE yi (45) pap HE HA ACKSATA (6 2) ;

A W AMH AySTE A8AntinE8 ff11 ainA icp8,111E14! (42).

56. constructiunea incorporativl: 1,110AEISACEHops (67), HZ
CK8T8CE.-8 (38).

67. compositiune lexid forte remarcabilti: popyroApt. H 8
A HMHTpEME a A8 ASmilEzE8 (31), care la prima vedere s'ar
Ord a fi literalmente: cgenitrix nonhabesmatriceml, unde
MIITPEM E=lat. matricem=it. matrice (uterus) .

won

JIL

Ka

mit

flpECIA HT?&,

si ply...

4
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sa se observe insa, cit MHTpEtIE presupune accentul pe prima
silaba., cad altfel ar fi 11/1ZTpI1ME., dupa cum se si gasesce in
vechile nOstre tipariture, de exemplu in Psaltirea cea versifi-
cata a mitropolitului Dosofteiu, ps. XXI:

AHH MATME 41111 ANN CKZI1AZTOApE

11111 ANN 4:41111E WAN Mk npE nnvoapE...
,

§i in t6te limbele romanice de asemenea, ca si 'n prototipul
latin matricem, accentul cade tot pe a doua silaba;

dad, dara, in adevar, WM/VIE este=matricem, atunci schim-
barea intOnqiunii si chiar a vocalismului (tvm=ma) nu s'ar
put6 datori cleat numai (lora influii4e1 sinonimuluT mitrd=gr.
prpcc, adeca MVITI/VIE=MTp11`1E-1-MHTpa.

58. gintu_,Iat. gentem : knurri3 N/MENECKS (34) , 1,11111T8A811 %V-

MEI1ECKS (34), yarr8n7 WMHHECKS (6 1), adeca din punct in pullet
'gens hurnana,, in contextul slavic: poo xplirriancKirt.ygvoc
v.7iv Cipmfyr(AGiv;

gintu nu ne intimpina nicairi in vechile tipariture romane,
si a desparut cu desavirsire din gralul poporului ;

d. Cihac (Dict. p. 109) aduce ghintd, gintd, fail a ne spune
de unde a scos aceste dog, forme, din earl ghintd este un ma-
cedo-romanism, ér gintd un neologism din Vele nOstre, datorit
pare-ni-se--reposatului Asaky, nicT una din amindol nefiind
o vorba poporana in Dacia lui Traian;

arcaicul gintu, pe care '1 vom mai gasi mal jos cu o all&
nuanp, de semnificatiune in textul No. IV, nu deriva lush di-
rect din lat. gentem, de unde nol am aye femininul ginte, ci
trebili sa-1 presupunem vre-un intermediii,* buna-ora:

1°. sail masculinisarea latinl rustica a lui gentem sub in-
fluin0 sinonimulul genus=ygvoc, trecut ca masculin in tOte
limbile romanice, adeca gintu=gentem±genus;

20. saii existinta ante-romana la Traci a unui sinonim ma-
sculin, prin reactiunea caru'la se va fi masculinisat termenul
latin, ceia-ce convergesce, pina la un punct, cu acea impre-
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&rare c albanesul gMind (ginte) este de asemenea ma-
sculin ;

3°. sati, in fine, inriurirea posteriórá specifica daco-romana
a sinonimilor Ca: popor, norod, rod, ném etc.,
ceia-ce ni se pare a fi mai probabil dealt Mote.

59. itto=cundel: KATE MS11411 CANTS low CA MMECKS 'purrs
WMEVECKS (34), cz--to Apayr8 IOW CE MSFNECK8 flpEAV1011 (50), BES314

low CA M8IPIECKS KAA8rApill (52), cfr. mai sus p. 296 No. 50.

60. a .descinde=lat. descendere: ca AELpitim sarrp... MUNE

(31), AEWIINCA Ap)(AITEAE (31,) AEL111411,1E Wit BEd (7 0); AELtallICAG

010A6 TATACM011 (70), cfr. mai sus p. 198 No 29.

611 pelitd='corp) : ASAK) nEMILik (71), A npiannwr ['Eno (38),
dr. mai sus p. 198 No. 28.

'62. 41En`ptillE (71), (1)v1lopailE (58)='virgo,, cfr. p. 1.65 No. 64.

6.3. a sfrarai, expresiune onomatopoetica pentru "qgomotul
valurilor niMii, cpXoTh-Poc, K. MApE C(I)pbpAHA .(5 7 :

batrinul Aristia care, in traducerile sale liornerice, a intre-
buintat dad, ne aducem bine a-minte grecismal 'marea

ar fi spus curat romanesce i mult mai energic :
'inarea sfrarclindd).

64. .sA,EnAS (39, 57), anhAA8 (61), snms (50)=.imperatiyul
(sti mergem), dar i Mra aferesa 1111 in-: .iksnms (61), JtsAmn8
(52).

65. Wit EpA PlEAA NAC (31).'si cbiar in acel moment) .

66. itz in loc de sianse: A JilT811EpEKSAk ANECTA CA pEAINE (35).

67. despuetoriu.'stapAn, : "AECI18ET0p10 (68), AEcnsATopio (64),

Aoamak AEcogirroapE (64), AscrisErroapE (37), AECHSET0p8M014 (33),
cfr. mai sus p. 235 No. 45.

68. &mono, (33)=actualul budumet.

69. alms (61, 63), vecil mai sus p. 220 No. 21.

latini i ne-latini

flisvdinddl,

:
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70. AKM8 (68 de 2 oil, 73), dar §i. am% (58).

71. ineigurd=cmunte, : ma1'8pa gAEW1-18A811 (31).

72: ;posEcK8 (51)=sdrobescu? cfr. Miklosich V. czApnnTn:
p.kR6, cy.Apountiz, Ch ApORMEHA

73. KrICtIE (37)=(pentru ce), cfr. mai sus p. 199 No. 40.

74. marha=actualul marfei: NE-8 K8MFIApAT8 maga', urprAnrau&

(56), invederat ung. marha ceia-ce probaza ca comer-
ciul de dtpetenil al Romanilor consista in vite.

75. k1om4i11 [11114 EntIciseniu], unde in contextul slavic: Pic
Ennciconn=gr. tipxwacc met adia giudece=cprincipe,.

76. judet=lat. judicium en sens de 'tribunal): /111-1411TE A0M-
ramp 11111 11MITE MSAELIEMVP (41), cfr. mai sus p. 236 No. 64.

77. seump=(avar, sgarcit, : anonnin wu HEMHAOCTllifill (56),

slay. cKffinz (Miklosich).

78. slavisme mai insolite: npopomEcTBTA (65), flOREAEIliA (32),

locqiunea intrégl: WINE KA/women (31)=(ptirinte bine-cuvin-
téztt,.

79. sub raportul accentuqiunii, mai cu glut", se observa.
duplul accent:

pe diftongi: OVAMIIA (31), "I4RI1TOPIll (56), mEp"to (36 de 2
mEriopE (69), NEp"1011814 (32), ME"IA, ME"Rt, :,IE"A (33, 35, 41

etc.), MEiv1"10110(1.1711 (48), icznuArrop"to (33), RoTEpTop8A"to (37),

Ellth"A (39), "dgEps (61), crown (36), y"toAEICZTOP"10 (67), 1,I"10-

AEKLI (67,) CA MiT1 "A (63), MIMS "A (65), ECI-18AT"OMA (64),

mcn8Arrop"pp (64, 68) etc.;

pe vocale gtaficesce lungi; C8T"if5 (32), I-18"wph (44), "w-

Kill (36, 64), npE"wtfin (n50), npE"wT8n8n (47), "wm8 (48), iew
(50), "wichwropin (56) etc.;

pe "./wEpi (32), ".tnEpiu (42), ".it 4910 (34), './it (1)0118 (42),
An".ik (36), "JilKATDS"W (38), ".ritrrpEsiy, (50), "JIMAPME (48) etc.;

pe vocala finalit, mai ales IleaCCelltatti: EAS3`M (31), tt.ftepc"E

muse,.

zigy..07coL,

ori),

"w

.viti,,
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(31 de 2 ori), A8MHEZE"8 (31, 62, 66), Au Iffur"A (31), FINIMM-

T"8 (31), R8K8pni-T"A, 68K8p11-T"E (32, 33 de 2 oni), nan"A (32),
PIEW"E (45, 46, 50), ANAcT"A (35), ECT"E, ACT"E, (35, 43), AS-

MI111"ffi (36), ArtaHLIlK"li (41), akpgml"a (36), msEp"ti (36), nEmi-
tChr, (38), mEpr"Ac (45), (IIIAN"E (45), upparr"E (49), AnstplEces (49),

()yeti (49), sAnET"E (51), p8r-h (49), TpElIANNE (51), BOE"i6 (56),
48Clip"Nt (57) etc. ;

ate dog, accente duple pe ace1as1 cuvint: EAEw118/11311 (31),
"ANIE"A (35), 1V1.9"ii"ia (60);

ate clog accente duple i unul simplu : mt (72);
cgte un accent duplu i unul simplu: AttfiiaRs'aw-u (32), PIE'lrE

(34), ALIVE (35), T"ATIfin'toil (63), CO'clpEA"E (36) ;
ate do5, accente simple : T'AwaAsNii (31), AAsipl'IfiA (61),

ME'CTsA (35), ./11TpE'R'n5 (40), A-MNffill'AIL (42), 4:1E,i't0p'miE (58), NA-

Lpstammvp (66) etc.

80. paleric:
dupa : mEp'cE, mEp'ca (31, 55), mEp'rk (72), Ap'xar-

rEAz (31, 32, 33 etc.), Rap'sAula (34, 39, 44, 47, 55), Ap'AE
(39 de 2 ori, 46, 50, 55), Ap'As (40 de 3 oni), s8p'sn (40),
Rqp'saE (40), sEp'mfv, dEp'min (43, 53, 58), rfiEp'AsT8 (61), nA-
Tpurap'ufiv (53, 56), 4trroap'cAi (65), mAp)R, (56), AAsp'AnImI (57),
KkA'KAto (71), szAkaTopio (33), An'TE (54), AA'ropo, (72), An'tfin
(39 de 2 off), AVA'TE (49), 41,4111'1VA (51), AA'TpEIME (51) ;

dupti, Rasa% : (47), C111,14113 (34, 38, 40, 41, 45, 49,
61, 68), totertoprAE (45), Antaim (36, 71), M8WKA (57, 72),
MSOIHA (37, 46), AA8FNEcs8 (40 de 2 ori, 49, 52, 61, 62),
mstiNEmE (43), MS11'411 (64), mEsNicmoulia (48), cnatev3pALiiI (49),
cnau'eSpawa (43), cnat-OzSpaciu (52), C7H'1,1EAE (49), AVIIINpELI1ET8AZ

(50), AmesEss (33), Atamsmua (37, 58), Ame.rrkio (71), maWKA
(43, 51, 54, 58), m1'madA8 (53), AELifis'rx, (31), AEyndyE
(70), flOpZIAA (32, 52, 70), NECTIIII'C?& (33, 58), [Parrs (34),
kum'cr8Aa (61), rinveyEpE (36), naparrE (41), napaup (66), na-
pus'ilimopS (40), TIIIAS (44), ThIFI'M (63), open,' (53), OEKZ148
(54), Apyinfrs (56), 4Fes;A (57), crarera (57), cnpmeuila (57),
npIs'Tps (59 de 2 oni), KpEAHH'Wt (60), orl'AE (61, 66), COON%

".7tenErE

CIIN'TA

il-

lieuidI
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(61), nzman'T8n8Il (64), A.r8W9E (66), 4ini'cTuTa (67), 41111'CTHTA

(42, 44, 57, 60, 62, 65, 71), Anifici II (58), tulisti'M (58):
dupit p: LIIAn'TEAE (62), AEpEn'TS (54);
dup5, : noc'Tspu E (56);
(Imp, malilIC (32), ArlICKlif Al (34).

81. In loc de paieric:
vocala irrationall z sail 6 : ACKSAIITAPiE (68), ACKSANTATZ (40),

IMAIIIM (70), TOPZIM (72), epanat ,w8A (71, cfr. t. 1, p. 17:
eirAniamoanIO, Kspzia.a (60)., TAivAppIu (60), AA itTA (32), AMA'S

(35), AA wr (49), ilAhufiii, (39, 52), MMIZKA (54), rrpz-
=gilt (56), ainvrti: (52), lilsEpzmmi (57), AfahlpZTE (48), API3P1r-

rEA8A (34), cFchnnu,E (39);

vocala irrationalá AtiellSMNIE (43).

25

;

F-

An Oh,

u:
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CALATORI MAiCEI NEU! LA IAD",

&hi ..VEZoT Intitrunirettm.

§ 1. Nu de-mult, profesorul A. Wesselofsky dela Peters-
burg, unul din cei mai agerI scrutatori contimpuranI aT cre-
dintelor poporane, t publicat, in Tiarul ministeriuluI Instruc-
funii Publice,. din Rusia, un sir de articoll sub titlul comun
de : (IncerdtrI despre istoria desvoltririI legendel crestine,.

GratiA amabiliUitii d-luI profesor A. Potebnia dela Kharkov,
la care am recurs in acésa privincA; de vreme ce pe calm
librrtrieI n'am reusit de a ne procura ate-va volume isolate
dintr'o colectiune de vr'o 200 tomuri, no avem astitcy de'naintea
ochilor o parte din acea interesanta lucrare, i atume aceia
care se refeil la 'Legenda DuminiceI, si la Visul MaIceI
Domnului, .

Regretam de a nu fi avut la indemariA mai' de timpuriti, a-
tunci clind studiam cLegenda Durninicei,, monogra-
fia d-luI Wesselofsky asupra acelui apocrif. 0 regretilm, desi
d-sa n'a cunoscut afarA de Fabricius, Closener, Jerbcz

poi

91I

insi-ne
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Hanka pe nici una din cele-ralte fantine ale nóstre : pia
redacVunife orientale, nici redactiunea. din Gerlach, nici redac-
tiunea maghiara, nici pe cea francesa etc. E §i mal curios, ca
i-a scapat cu totul din vedere antica redactinne slavich, care
mentionóza pe Pecciiegi; nu mai putin re(lactiunca cea din
biblioteca SocietatiT Archeologice dela Moscva; ba pina §i

antecul bulgar cel cu Cdoa foi din cer,.
Ori-CUM ar Ii insa, d. Wesselofsky completéza intru cat- va

datele nóstre prin uncle puncturi secundare, mai ales printeo
séma de redactiuni germane, intro cari prin vechime ocupa
prinml loc cele anglo-saxone.1)

Mai multe ant putut invata din monografia d-lui Wesselofsky
despre Yisul Maicei Domnului 2),; o alta mistificatiune reli
giósa forte respandita , cArii sintem datori cu tot dinadinsul
de a-i consacra aci o notita a parte, cad :

1. FOrte scurt prin sine§1, acest apocrif figuróza tot-d'a-una
la un loc cu ate bucati omogene, mai cu s6.ma cu "Legenda
Duminicei, si mai mult Inca at C1atoria Maicei Domnului
la Tad, ;

2. Rare-ori se arata pc ainri mai la lumina intima legatu-
ra intre cartile poporane i literatura cea nescrisa a poporu-
lui, o legatura une-orT fiira nici o stricta linia de demarcati-
une, o legatura a§a elicend indissolubila, care ne-a preocupat
mereti §i nu va inceta de a no preocupa Iii cursul vohumilni
de fata.

Sintem veseli daril de a profita, cel putin acum, de cerce-
d-IuT Wesselofsky, completAndu-le la rindul nostru prin

ccia-ce le lipsesce,

§ 2. cVisul Maicei Domnului,, asa dupa cum este inter-
calat In redactittnea romana cea moderna a (CMiitoriel Maicel
Domnului,, suna in urmatorul mod :

1) Wesselofsky, DiuuTivtiff 0 iu "altypua.31 MIMI T. Ilamivaro Upend-
meilhr, 1876 marti5, 114 50 116.

2) Idem, Cij Boropop,uwt IL eaodisuin perkanikin Dint.vo.iiff, ibid., 1876 aprile,
p. 341-363.

tarila

11 eit,1;_a,

                     



388

oVisul pré-curateT N6sattirel, cand a adormit in muntele Mas11-
`nilor §i când veni cUtrg, dinsa Domnul Hristos In vedeniti §i
'Oh, maTca mea Tubith ! DormI? i dad, s'a de§teptat sfinta ,- a
orespuns luT Isus Hristos si a dis : Adormii, fiTul mat Tubite, §i
"Or5, me desteptaT ; i pe tine te-am vedut insuti legat §i vindut
osi la stilp legat, bitut i pe cruce ristignit, §i din pre-curat §i
"sfintul teU trup ca un lemn cojit, §i stmgele curgend. Respunse
olsus Hristos §i qise : Oh, maica mea Tubit5,! Adeviirat ct visul,
ocare PaY visat, voTu sill pa ei pentru nemul omeuesc pentru
'Oeritvlo noroduldi acestuia . . . Cine o va arta sati o va scrie
oacestA carte, acel orn va ave milli, dela Dumnedet §i privintrt dela

grotoci Ornenil, i la cesul mortiT lul me volt' artita ell singuril §i me
ovoiu ruga cu to t? ingerii d'art!, fin! mefl, pentru sufietul acelui om
'care va scrie sati o va ariita si altora, sall o va purta la sine a-
`cestiti sfintrt carte, si-1 voin duce intru ImparAtia cerului, amin.,

Prin cmimtele Maslinilor,, acest apocrif se aprOpiii de In-
ceputul redactiunii celei scurte a Legendel Duminicei; prin

rugàcTunea pentru pacittosi a &Intel FeciOre cu toti
se aprOPiti, pe de altA parte, de portiunea finalit a CAliitoriel
Maicei Domnului. Dad, Legenda Duminicei este A-1Z ; dad.
Citliitoria Maicel Domnului este G-f-D ; atunci Visul s'ar putO
formula prin Astfel se explicit de ce poporul, care
nu face nemic fiirit a ave un pretext Ore-care, un fel de ra-
tiune a sa obscuril pentru noi ate o datit, cilci este a sa,
Or nu a miStra ft litsat sii, se lege pe tOte intr'un singur
mrtnucbiu.

§ 3. Am observat pinit acum adesea, poporane
circulOzit mai tot-d'a-una in citte doit redactirmi: una lungit

una smart.
Redactiunea de mai sus a Visului Maicei Domnului este cea

scurtrt.

Pe cea lungit o aflitm:
1°. In brosurica ce se publicit chiar sub 0111 do Visul

Thiscdtorel de Dumnedeii, uncle o insotesc mai multe rugitcluni
'gilsite la sfintul mormint al PrO-sfintei, si din care irni 5-
yem doA editiuni bucurescene din 1878, mm editatit de L.

qise:

ingerii

i
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Alcalay, cea-l'alta Wit numele editorului, ambele de pagine 64
in-32 ;

20. In bro§urica intitulata Carte de inehinde'lane edtrd .Na-
scatórea de Dumnedezl, care nu este cleat o travestire de spe-
cula a celei de'lltaia §i din care noi avem o editiune craiovéna
tot din 1878, editata de Ph. Lazar, 44 mine in-16.

Ambele cartecele all avut o multime de editiuni de cate
5000 de exemplare in cursul ultimilor gece aul, ate do i trei
pe an, pe linga can' mai adbgandu-se cele veo 80,000 de
exemplare din Epistolia, ar resulta ea ciudatul apocrif, Iii cele
doa redactiuni ale sale, s'a respandit in poporul roman in nu
mai putin de veo 300,000 exemplare !

Prima editiune bucurescóna se facuse la 1846; a dona la
18473) ; cele mai multe dela 1862 innice.

Nu exist& §i nu va exista póte nici o data o carte
romanOsca mal poporana, de§i in fond este tocmai cea mai
saracaciosa din tOte, cea mai lipsitit de interes §i de invata-
mint, fara un graunte de hrana pentru mike san pentru inia-
gillatiune.

Cat s constatarn insa, ca poporul nu atat o citesce, pe
cat o t i ii e, femeile mai en sóma purtand'o la sin sail pu-
nênd'o sub perina.

Am fost nu putin surprins, at-land intr'o ii c fetita mea,
de noa ant §i cate-va lune, dar deja eleva in a treia clasa
gimnasiala, nu se culca fara a ave linga dinsa Visul Maicel
Domnului, MUM in acCsta pe .amicele sale de aceia§1 vrista;
§i marturisesc fara sfiala, ea nici ea, nici sotia mea, n'am
voit a o desamagi asupra puterii pretinsului talisman, caci
copilul-individ, ca §i popond-copil, are trebuinta de a trece
prin credinta pentru a aiunge la sciinta. Din acest punct de
vedere a§a qicênd pegagogic, clerul nostru n'a facut reu de a
lasa pe Romani sa se desfete in pace en o nevinovata

3) Iareu, op. cit., p. 62, 65.

mitt-
china.
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§ 4. Mt acum redacOunea romAnéscrt cea lungh:

tDermind Pre-sfinta FecIOrh Nriscaóre de Dumneqeit in muntele
gEleonuluI, cttnd a fest in cetatea uncle ar fi venit
gsfintia sa Domnul nostru Isus IIristos si a iutrebat'o : Maica mea
'prO-slintrt, dormI? IarA ea a cps : Fiiul me5 pré-dulce, prO-frumOso
'Isuse, am fost adormitrt, i iatrt d, am vequt strasnic vis pentru
'tine ! Si a dis Domnul : Spune, maIca mea, visul ce veclut.

q.Si ea a dis : Filul rne prO-dulce ! Am v&lut pc Petru in Roma
'O. pa Pavel in Damasc, &It pe tine te-am feclut in cetatea Ieru-
'salimulta, fiistignit pa cruce intro doi tttlhart CrirturariT i Fariseii
"si necredinciosil Jidovi defrtimiludu-te, fOrte te-at batjocorit, I cu
fiere te-ati hrunit, i cu eta adapat, cu trestirt cu toiag

'paste cap te-ail brttut, si in sttntul obraz te-ati sculpat, i cununti
"do spini pe capur tett att pus, si unul din ostasI cu sulita in cOstrt
"te-a impuns, din care indatil a esit sttnge i aprt. &Rale s'a intu-
"necat, luna in roset5, s'a schimbat, catapetézma BisericeT de sus pinä
<(jos in deb, s'a despicat, intunerec mare s'a, fltcut peste tot prtmintul
"dela a aselea pinrt la al nourtlea ces. Iosif i cu Nicodim mi se
"prtrea c te pogórii, do pe cruce, si cu gIulgiu curat infitsurat,
"si in mormint nott te-ati pus. Si In Tad te-aI pogorit, i usele cola
"de aram'a le-al saramat , si eivOrele cola de fer le-aI zdrobit, pe
'Adam si pe Eva scotendul afar5. Si inviind a treia cji, te-aI intatat
'la cerurT i te7ai pus d'a-drepta Tatillta. lay Domnul a (-Ps : MaIca
'Inca adevIrat vis aI NOut ! i aceste tOte eti volt' s le
'patimesc pentru némul omenesc. Si de va scrie cine-va visul tett
gsi-1 va iné, i la sine il va purta, si in casa sa II va aye, de acea
gcasrt dracul nu se va apropia, i pe duhul eel necurat Ii va goni,

ingerul luT Dumnecjet va sta tot-d'a-una lingrt dinsul d'a-drépta,
csi de nbilirile despre OmeniT cci rel va fi m6ntuit ; i la drum de

cratori i va aye acest vis pe lingN, sine, acel om nu se va
<<teme de grindinii, de tunet, do fulger, i de OM mOrtea grabnicrt

fi knit ; arhanghelul Mihail va fi ling6 dinsul, indreptttud calea
'MI oil in cotro va merge ; la drOpta judecatil va afla miii, . si la
"esirea sa din viet5, me voiA arilta lul om de'npreuntt cu tine, maica
'Inca ; i ingerul met va lua sufletul luT,, ducOndu'l intru imprtriitia
'cerurilor, veselindu-se acolo cu totI dreptiT, call din véc bine ail
cpliicut mie, amin.,

§ 5. D. Wesselorsky cumisce o mulOme de redaetiuni ru-
sescI ale Visului MAO Domnului, in proza §i'n versuri; apoT

la

al

te-ati §i

te-ati

pre-sfintrt,

(0.

va

"va
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o redactiune polona iii proza; o redactiune italiana i una por-
tugesa, =bele versificate; in fine, o imitatiune serba.

Pe linga acestea, afara de cele doit redactiuni romane §i

afara de o imitatiune spamola, noi mai cumiscem una ma-
ghiara in proza, una rutena tot in proza, una proventala in

-versuri.
Sa incepem dela celc_prozaice,

§ 6. Nu vom reproduce aci redactiunea polona, cki ea nu
difera de cea roman6sca scurta decatnumai thira prin aceia ca
adauga CBritania, (=_Bethania) pe linga cmuntele Maslinilor,
(w Brytanii na górze Oliwn4j), ceia ce am mai veclut mai sus

(Texturi mahacenel No. I in redactiunea cea scurta
maghiaro-ruteno-polona a Legendel Duminicel ; apoi mention&a
ca judecatori ai lui Crist pe (Anna, Caiafa, Pilat §i Erod); in
sfir§it, mai anina pe ici pe colea cate un cuvintel fara con-
secinta.4)

Nu este totu0 far& interes datul cronologic, cu care se in-
cheia acésta redactiune polona: cS'a scris in anul 1545...).

De aceia§1 natura este §i redactiunea rutena, pe care insa
o termina urmatorul adaos eterogen :

(Aceste sfinte cuvinte, insus1 Domuul nostrulsus Hristos le a tri-
Imis in lumea aeesta 10' Leone, patriarcului dela Ierusalim; iar Leone,
qsfintindu-le, trimis frateIu se regeluT, care era atunci in
Iresbolu i, cu ajutorul lor, a isbutit a birui pe dusmani; awl
acestti carte area atiita putei e, 'then bat se afla Intr'o cast, ac-a

'casa nu' se temea de foc, nici de fermece, nid de vorbele cele rein;
oomul care o va purta pe sine, va dvedi pe totl vrAjmasiT se): si
<<va avO iertare de päcate pentru patru-deci de dile; iar femeia, de
4va fi insilrcinata i va purta acesa carte, va ave facere uOrt, di-
"cend urmatorele cuvinte : Hristos cu mine, Hristos d'asupra mea,
'llristos mö pazesce i i mipte si'u tot ciasul de ori-ce ret. Rogu-

Dumnedeule met-i, prin patima ta. pe care al indurat'o pentru
"noI pacatoii, apitrit-m6 de ori-ce nitpaste i ispit thitcescr.t. Sfinte
°I6ne Botezatorule, apara-me" de bite relele!6)

4) Jorlicz, op. cit., t. 2, p. 41-5.
Dragomanov, op. cit., p. 168.

le-a

"to,
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Acest adaos, asupra drift nu credem de trebunq á a ne
opri mai mult, este un fel de mixtum-compositum din Legenda
Duminicd, dinteun descantec §i din alte motive anabige.

E mai originalk redactiunea maghiark, , publicatk, , impre-
nal, cu. redactiunea cea scurtk a Legendd Duminicei, in : A
het mennyei sz. zdrok, broprick despre care noi am vor-
bit mai sus la No. I intre Texturi nilthacene).

Ea sunk in urmátorul mod:

'A boIdogstigos szdz Anyanak alma: Hogy a kegyetlen zsidOk megfog-
tak és megkiitözta, Jeruzsalem varosaban utczarôl utczara Annashoz,
KaifastOl Pilatushoz meglibtözve kegyetlendl hurczolták szent testedet,
Pilatusnal mezitelen oszlophoz kiitdzték, kegyetlenill megostoroztak, CO-
viskoronat szent fejedre tevén, kezedbe nadat adtak, mint király ugy
csufoltak; hogy szent testedbea b6ven vért vertek s folyattak ki, s iszonyu
halalra iteltek ; hogy szent valladra nehéz keresztrat adtak, a varosból
egy nagy magas hegyre kisértek; hogy a te szent testedet a keresztfara
sziirnytikepen kétfelé hOztak, vas szegekkel hozza szegezta, és hogy
szent szadat epével, eczettel s mereggel itattak, szent oldaladat al-
talverték, hogy abbe)l szdrnyd és iszonyu vér és viz csurgott, és te-
rOlad mind énream cseppegett ; annakutana hogy teged koporsOba
tettek és az en kezeimb6l kivettek, a min az en szivem igen meg-
szomorodott, és szegény lelkern, testetn ellankadott. A mi Urunk Jézus
Szdz Malianak igy felele, mondvan : Kedves szerelmcs Anyam, iga-
zan vale, lamot ; inert valaki arrea az alomrea zondolkozik,
vagy magaval hordozza, vagy hazánal tartja, megszabadul minden
gonosztOl, es valamire tegedet vagy engemet kér, mindenben meg-
ballgattatik, hirtelen halallal meg nem hal, és semmi fogyatkozas
tazanal nem lészen, szent gyOnas es aldozat nólkill meg nem hal ;
es en es te, szerelmes Anyam! készek leszilnk a lelket halala Orajan
mennyorszagba vinni, hcgy örvendezzen az angyalokkal s megdicsalt
szentekkel mindiirökön örokké. Amen,.

Adick :

`Visul bine-cuvintatd FeciOre NAsclitOre: Nemilosi1 Jidovi te-ad
prins i te-aa legat in ormul Ierusalim, sfintul ted corp legat Pad

'purtat rar d. mild dela Ana la Caiafa i Pilat ; la Pilat te-ad legat gol
'de stilp, te-ad bicluit ir mili, punend pe sfintull cap cunund de
'spinI, V-ad dat in mand o bucatá de trestid §i te-ati batjocorit de

latal
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"rege ; din sfintull corp a stors prin bataig de a curs cu imbel-
'§ugare stmge; o4,ndindu-te la m6rte grOznica, pe urniirul tett sfint
"ag pus o cruce grea, i te-ag scos din ora§ pe un deal mare 0
'inalt; sfintul tea corp l'ag intins pe cruce in dolt OW, ca pe

monstru; pironit acolo cu pirOne de fer, Tar sfinta ta gura
laa adgpaeo cu &re, cOt i venin ; ti-ad strapuns sfinta cOstg,

ca din ea a curs grozav de mult shnge i apg, care do
'pe tine a picurat pe mine, dupa ce te-aii ardat in coring, luandu-
'te din bratele mele, ceia-ce a intristat forte initna mea, 'tar oar-
'manul meg corp i suflet §1-ag perdut sitntirea. Domnul nostru
Isus a respuns Feciórei Maria ast-fel : Draga §1 iubita mama, Ea

'avut un vis adevarat, §i dad, se va gandi eine- va la acel vis, sag
va plata cu sine, sag II va tine in casa sa, va scapa de tot r6ul,

'0 daca s'ar ruga de ce-va la miue sag la tine, va fi ascultat intru
`tOte; nu va muri de mOrte grabnicg, 0 nu va suferi nici o scadere
'in casa sa ; nu va muri farg, sfinta spovedanig, qi comunicare, iar
'eg qi tu, iubita mea mama, vom sta gata in ciasul mortil a-i duce
Isufletul in raig', ca sa' se bucure cu ingeril i cu sfintil glorificati
"in Necii vecilor, amin,.

§ 7. Trecem la redactiunile in versuri.
Din cele rusescl, lungi §i scurte, alegem pe cea urmAtOre,

pe care d. Wesselofsky o citézui mnnal in tréat :

tlTO 130 IfelllIBII, 110 co6opt,
_Ha npanog pylcl , Ha HpecTo.4.1i

CT011rb Aloa Mapin,
M0411TCH l3ory co c.zte3a11n

11 npocnrb cimero china :
Oate

auxbila 11110 Ta CORI,
Grpainew.b, yiNaceirb ;
Homan, TA IC6 BOIT, ICI BM-

nepaTopy,
C'ratlyrb ppm If Horu pacnimara,
roam Epecrobil OusaTu,
HOTC,IeT1 TB011 IL13013b, 6111-

cTpaa
3allege.rco TBOe T13.o, Tro C.40-

naa nava.
Oate Tht, Man,

Iatrt in biserica, in catedralg,
La maifla dreptg, pe altar,
Sta FeciOra Maria,
Se'nchina lift Dumnedeg cu

lacrime
Si se rOgrt filului seg :
0 tu, fiiule !
Eti te-am vedut in vis,
Infricoat, groznic :
Te vor duce la Dumnedeg, la

impgrat ;
vor rastigni manele i piciOrele;

Cu crucea te vor ucide ht cap;
Va curge sangele tett, ca riul

cel repede ;
Se va inchega corpul tea, ca

scOrta de brad...

'un l'aA

4i1

Tr.], Chin,

JI

11TO

plica,

ast.fel

                     



fl cub npo TO :31nuo,

11 caul npo TO irbAy,

(1To noneAyT1 Mem ih Bory...
HTO BrOn COM, 131 Aellb Tpn

pasa nporonopnT1,
CI rtArl) qUOBIKOMI 6yAeT1

anrealy X04UTk.

0, 1OCII0A11, mama Tea!
BoropoAnna, mama Te61
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0 tu, mama !
Insuml o eunesc ,
Insumi o
Cit mo vor duce la Dumnegeq !
Cine va rosti acest vis de trei

or pe
Cu acel om va umbla ingerul.
0, DOmne I gloria tie !
0, Fe ciOrit nasciltOre! gloria tie!

IatA acum redactimma cea itahant, descoperitil de d. Wes-
selofsky inteun manuscris tocmai din secolul XIV, i 'n care
'para de marmuril, amintesce 'stilpul de marmuril, din Textul
nostru bogomilic No. I, p. 266, § 3.

'Questa seguente orazione O una visione ehe fecie la Nostra Don-
'nu del
`grande

suo figliuolo Gesii Cristo, ed c di grande vei tulle a dirla e
perdonanza :

Siedesi, siedesi ma dre Maria
In su pietra marmoria;
Ii su'bel figlio di lit si venia
E dicie : che fate voi qui, madre ini a,
Madonna Santa Y aria ?
1'6 dormito e so isvegliato
D'un foite songnio che i'6 songniato :
In sul monte Chalvano che io ti vedea a menare,
Lo Mani e i piedi ti vedea inehiavellare,
Corone di spine ti vedea ineoronare,
D'acieto e di fiele ti vedea abeverare,
Ii tuo bel fianco vedieti lanciare,
Latte e sangue vedie versare.
Madre mia, cotesto nonn'O songnio,
Anzi 6 ben verith.

Di l'oggi e di lo sempre. Che sappia tutta giente, chi per lo mio
'amore tre volte il die il dira, le pene dello'nferno giamai non vedrà,
'le sedoria del paradiso mecho lc riempierh, n6 in acqua chorrente,
"n6 in fuoco arezente, n6 in podesta potente non perirà. Amen, amen,
'amen, amen, amen.,

6) Maykov, op. cit. p. 616, No. 216.
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E mult mai poeticA urmAtOrea redactiune portugeA de pe
insulele Acore, uncle Maica Domnului ne apare <Cu per de aur,

uncle ea (nici veghlazti, nici dOrme, ci sperl in venirea
lui Crist dup5, ce visase despre el un vis <cum mai bine
sit nu'l fi visat, :

Senhora Santa Maria,
Seu cabello de ouro fino !
Perguntou seu bento filho,
Se velava ou dormia ?
Respoirleu Nossa Senhora :

perguntas se velo ?
Eu no velo e no durmo,
Pela vossa vinda espero !
Sonhei. esta noite urn sonho,
Mais valera nab sonhal'o :
Que o meu filho era morto,
N'uma cruz crucificado !
Seus sagrados pes e inios
Yuma cruz esti() pregados !
A sua sagrada bocca
Cheia do fel e vinagre !
Cake vos, oh minim rmie,
Senhora Santa Maria,
Nab valera ncio sonhar,
Que isso verdade seria !
Quern esta oragfio souber,
Quando este mundo largar,
As portas de ceo abertas
De par em par acharh,
Pelas portas do inferno
Nunca por lii passarit.

IaCt, in fine, i redactiunea proventalit, In care conversatiunea
intro Crist §i Siinta Fecióra se face prin intermediul arcan-
gelului Gabriele i uncle nu shit ffira frumsetil csaspinele ste-
lelor, i pictiturele de sange ale sórelui,, puse In locul pro-
zaicei relatiuni despre crucificarea Mitntuiterului:

Au bouesc doou mount des Ouliviers
Ounte Jesus a fach soun liech,

Filho,

.

si
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Jesus un tant grand cris a gitat,
Que Gabriel s'est reveillat.

Gabriel, veilletz ou dourmetz ?
Iou ni n'en douerme ni n'en veille.
Anetz au bouesc de Jerusio
Li trouvaretz ma Mero Mario,
Li diretz : Diou vous douno lou bonen jour.
Mero, boueno Mero, n'en siatz tristo,
Que marri pantai n'avetz -vous fach?
Ai fach un pantai quo les estellos
S'en ananavoun en souspirant,
Qne lou soureou doou cel saunaao
Et n'en (legoutavo de sang.
Ah ! Moro, boueno Mero,
N'es pas un pantai qu'avetz fach,
Es la puro realita.
Qu aouest ouresoun saura
Tous les divendres lou dira,
Jamai soun amo pelira,
Dion de l'Infer la tirara . . .7)

§ 8. Ceia-ce Ili se pare a fi semnificativ in redactiunea
proventala, este prescriptiunea de a se recita Wisul Maicei
Domnului, nu in tote Vele, ci anurne (in tOte vino de,.

nu fie ore ac6sta, in reminiscinta Latinilor din Provelqa,
o remasita a cultului paganic al Venera, confundat cu adoratiunea
crestina a Santa FeciOre?

Pe linga cele ce am spus deja inteun alt locveqi mai sus
pag. 143 § 7asupra persistintei Venerei iii panteonul crestin,
vom mai adttoga urmatOrea observaOune generala a unul cu-
getator engles :

'Crestinismul a devenit in lume o putere intelectuala cep.-
'trala nu atat prin invingerea si inlocuirea religiunilor rivale,
'cat prin absorbirea j transformarea lor. Vechile sisteme, ve-
'chile rituri, vechile imagini s'aa altoit catra noul creq, re-
(Onend mult din anticul lor caracter, dar luhnd alte numi

7) Arbaud, Chants populaires de la Provence, Aix, 1862 t 1, p. 13-14.
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saü alta nuantit. in Santa Fecióra se mai recunósce ce-va
c§i din simbolismul gnosticilor, §i din Isis a Egiptenilor, §i
'din Cibela . . 8).

De ce nu §i din Venere?
D. Wesselofsky, caruia 1-a scapat din vedere redactiunea

proventala ar fi in asta privinta credem nol de o alta
opiniune. Vinerea era o ji de predilectiune a faimOsel secte
a Flagellantilor, carora din acésta causit savantul Rus
le atribue intercalarea el in Legenda Duminicel. De aci insa
ar resulta, pc acela§1 temein, amestecul Flagellantilor §i in re-
dactiunea proventala a Visului Make! Domnului.

Ambele ipotese gut de o potriva ademenitóre. E mai pro-
babil totu§i cit Proventalil aveaü in vedere nu atat pe
antica Venere, dar nici calendarul flagellantic, pe cat pur
§i simplu acea impregiurare ca rastignirea Crist s'a lntitm-

plat intr'o qi de vineri, de uncle consecinta naturala ca nici
o alta qi nu se potrivesce mai bine cu aducerea a-minte a
Patimel Mantuitorulul la cre§tini de orl-ce rit §i de ori-ce ginte.

Acésta nu exclude irisit cu desavir§ire pe cele-l'alte doa
ipotese. Tote impremla au putut concurge in casul de fao,
mai mult sail ma! putin, la preferinta Proventalilor pentru
qiva de vinerI. In privinta credintelor poporane in genere,
trebui sa ne ferim cu st6ruiata de a le atribui inteun mod
exclusiv cate unci singure cause, caci studiul mai profund ni
le arata, aprOpe tot-d'a-una, desfa§urandu-se dinteo causalitate
fOrte multipla, din impletecirea influintelor celor mai eterogene
§i adesea anacronistice.

§ 9. Rite redactiunile de mai sus se aprópia mai mult de
redactiunea romiinésca cea scurta, cu care uncle din ele se
chlar identifica. Redactiunea romilnOsca cea lunga remane &e-
mit singurateca, cuprinend in sine citte ce-va din alte
apocrifurI, buna-óra mentiuuea Petra la Roma §i Pavel la
Damasc.

8) Lecky, History of the rise and influence of the spirit of r«tionalism, Lcndou,
1865, t. 1, p. 231.
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Care din doa sa fie cea mai veche?
Ne marginim a pune inainte acéstit intrebare, fir sh ne

incerctun a 0 resolve.

Desi nu avem Ia ruhnil din cele doa redactiuni romane Mel
un text anterior secolului XIX, totusi mi ne indoim, ct stra-
bunii nostri aa cunoscut Visul Maicei Domnului intre null

1 5 0 0-1 6 0 0, pOte chiar maT de'nainte.
Este nu mai putin probabil, ca Romanil, Slavii, Ungurii,

Italianii, Portugesil i Proventalii nu sint singurele popOre in
Europa la earl a circulat vre-o data sail maT circuléza acest
apocrif ; ba inch eine scie daca, asemenea Legendei Duminicel,
el nu va fi strabatut cum-va pina si in crestinii din Asia si
din Africa.

Este curios totusi, In ori-ce cas, ca nici d. Wesselofsky,
nici noi n'am putut gasi o redactiune grécti, desi mai
tOte cartile poporane religiOse ale Slavilor si ale Romanilor,
dupa cum am constatat'o adesea in cursul acestui volum, se
datoresc fabricei bizantine.

N'ar trebui Ore sa banuim de aci, ca Visul Maicel Dont-
priuteo exceptiune din regula, va fi fost un itc XE.-

-(611Evoy nascut in Occidinte ?
fata Inca o intrebare, pe care Ortisi o lasam fitrit solutiune.

§ 10. Ori-care ar fi originea primitiva i respandirea rela-
tiva a misteriosului Vis, el a reusit a prinde cele mai adanci
radacine in consciinta poporului roman ; radacine mai adanci

pOte cleat ori-unde aiuri, cad numal la noi intru cat
am putut afla pina acum acest apocrif a isbutit din sfera
ccartilor poporane) a trece cu desavirsire, printr'o transfigu-
ratiune totala, in sfera cliteraturei poporane nescrisel .

TOte redactiunile, mentionate saa reproduse mai sus, cele
in proza ca i cele versificate, sint de. proveninta car t U-
r a r it, sail mai bine pop0sc a. TOte au fost compuse pentru
popor, dan nu de catra popor , macar-ca dupil gustul

nului,

po-
1)01L11111.

insi-ne,
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tTnica prelucrare pe jumritate poporana. a Visului, pe care
o aduce d. Wesselofsky, este urmnorul frumos dintec serbese:

cPe santul munte st o stnt bisericrt, ingrAdita cu mir, afumatil
"cu tmIe. In siluta biserecrt stintul Ilie i stintul Penteleti cantil li-
`turgia, chIamg, pe feclora Maria: Veghezi tu Ore, sat dorm)? sail
cpe Domnul Hristos Ii iI pe brate ? Nic veghez oil, nici dorm,
cci tin In brace pc Domnul Hristos. Ail ntIvnt Jidovii , I-aA

(rtipit pc Hristos, Pau rastignit pe cruce, sub unghl. I-au biltut cuIe,
"uncle aA bidut cube acolo a tisnit stogele, undo a Visnit stinge-
"le acolo nil restait florl : sburati ingeriI, culegeau florile, le le-
'gall in miinuchiu.I, le impletinu in cunune, le duceau de'naint a NI
"Dumnedett.,

apol adaos in prozri, :

'Dumnedoil a dis : eine va ceti acOstit rugAdune de trel orl dimi
"nOta i séra, eti ii voln fi in ajutor voIn ierta ptLeatele.

Acest dintec Inst, duprt cum am spus, este abia pe jumt-
tate poporan, nu numai din eausa adaosului celui prozaic dela
sfirsit, dar pinrt §i prin amaruntele sale pré-bisericesci, carl
par'cit nu se impact', pe deplin cu admirabila metamorfosit a
so,ngelui n Hurl.

Mai poporan este urmittorul desciintec spaniol, pe care nu
l'a cunoscut d. Wesselofsky :

A la puerta del Cielo
Polonia estaha ;
Y la Virgen Maria
Alli pasaba :

Diz, Polonia, que haces ?
Duermes o velas ?

Sehora mia, iii duermo ni velo,
9ue de un dolor de muelas
Me estoy muriendo.

Por in estrella de Venus
Y el sol poniente,
Por ci santisimo sacramento
Que tuve en mi vientre,
Quo no te duela mas ni muela iii diente.°)

9) Nisard, Hest. des lbws populains, t. 2, p. 95.
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Aci totul s'a schimbat. Crist s'a prefiicut in Po Ionia, adeck
sonta Apollonia, care se plange de durerea de mitsele.
pilstrat numai tenul general, forma dialogului i tipica expre-
shine :

Duermes- o velas...,

pe care net am vechit'e deja mat sus in redaqiunile portugesa
si preventalk ale Visului Maicei Demnulut i chiar in cantecul
serbesc.

Nu e fftrà interes tot e data de a ved6 pe Santa FecT6rk
jurand pe (st6ua Venus), cela-ce confirmk pink la tin punct
observaciunile n6stre de mai suspag. 143 si 396despre désa
amalgamare a credinteler crestine cu cele paganice.

Nu se p6te indoi cine-va, c descantecul spaniel precede
directamente din Visul 111aicei Domnulul.10) Ca descantec, el este
tot ce póte fi mat poporan. In privinta estetick insk, nu s'a
fault nici un pas inainte, nu s'a adaos nemic roditor cark
originalul eel arid. Este curat poporan, i totusi mutt mat pe
jos de cantecul serbesc eel pe jumittate poporan.

Numai Remanii ail isbutit a pllismui din prozaicul Vis o
creaOune pe deplin peporank, nict un amestec arturar,
si forte poeticil in acelasi timp, desi ea a remas mai credincI6sk
ideei prototipului deckt descantecul spaniel si decät cantecul
serbesc.

Iata o ba1adhi romank din Oltenia:

Tudor, Tudor, Tudorel,
Dragul mamet votnicel!
Dectmd mama Vi-ai hisat

adunat
Pe eiocoi prindi In ghlaa

s'alungI GreeiT din WA,
Mu lt la fatit te-ai schimbat

10) Indireetamente se Iega en acelaiT apocrif un deseantec sasese din Transil-
vania, citat de d. Wesselofsky dup. Schuster, Sicbenbiirgisch-slIchsische Vo &girder,
p. 307-8, unde Crist ile pe o 'pétra de marmura ca Ma Tea Domnului in
redactiuuea italiaua, 6r rnglicInnea trehnT citita in tote vinerile,, ea in redae-
Onnea proventala ; dar idea visultft i dialogul aO desparut aeolo en desavirsire.

&at
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mi-te-al intunecat!
Spune, rnalcA, ce te dOre ?

m'oTu face vrtjitóre,
De alén sit te descant:
St cald vesel pe prunInt !

AleT, mkt I aleT, dragt!
Curând visul mi-1 deslegt!
Ca scil, mkt, ? am visat
Bumluganu-m1 farimat,
Sabia-ml cea bunt non&
Am visat'o rupa 'n dont,
Pu§ca mea cea ghintuitt
Am visat'o ruginità ;
MaYet ! pistOlele mele
Le-am visat 'ftr' de otele ;
ApoT inc'am ma v8(;lut
SOrpe galben prefacut,
Ce purta cOrne de Op

créstt ro§ia 'n cap ;
El avea ochTu vingator,
Avea gralu lingu§itor,

m6 tot ruga meret
S. m6 due la cuIbul set !

Ba, ferescrt Dumneged !
St, nu te ducT, atul met,
C'acel §Orpe veninos
E vr'un du§rnan tieMos,
Vre-un ho volintira§
Si la inima vrtjma§.

MaTca, mticulica mea!
Cum st scap de curst. rea?
Ctcl un glas prevestitor
ImT tot spune c'am sa mor...

D'aT st mori, dragutul met,
Faca ce-a vrea Dumnedet !
Dar sa sch tu dela mine,
C'un RomAn voTnle ca tine,
Pin'ce cade, pin'ce more
Cala §erpiT In picTOre,

2 6

C11.

Si

                     



4M

aid d'un serpe 'nveninat
I se Iêrtil un pAcat ! ")

Crist, (mitntuitorur, omeniril, a devenit aci Tudor Vladi-
mirescu, (mitntuitorull Romania Dialogul intre mum& §i filu,
ideth, visului profetic, fatala luI realisare, t6te astea ad remas
intacte. S'a conservat la sfilit pira §i caracteristica ciertare
a pacatelor,. Deosebirea esential-tt este numai cti visézit fiTul,

I iar nu murna. Imitatiunea sad maT bine 1 o c alisar ea
c Visului Maicei Domnulull e invederatl; §i totu§l cittA distanttt,
sub raportul poetic, dela sarbedul original pinil la stalucita
lig resfrangere!

Se scie ca. August Comte, parintele a§a numituluT Positivism,
propunea introducerea unui nod calendar, in care numile cele
obscure din Menee s5, fie inlocuite prin illustratiunile me-
niriT, prin Dante, prin Shakspeare, prin Guttemberg, prin Cesar
etc., remanênd insli neatin§i gigantiT cre§tinismului: un Paul
sad un Augustin.") Itornanul, in acest sens, a fost mai' de mult
posit ivis t, Mil a inceta totu§i un singur moment de a
respecta religiunea. El n'a renegat pe Crist, dar 1-a fitcut cu
propriele sale mijlóce o icOnit, o imagine , o representatiune
locall, un tip maT familiar din ritstignitul .erott national. Nu
Crist s'a pogorit pin6, la Tudor Vladimirescu, ci Tudor Vladi-
mirescu s'a rAdicat pinrt la Crist...

11) Alexandri, Poesii popnlare, ed. 2, p. 216.Renista Ronalnd, 1863, p. 308,
unde sint varianturi.

12) Caro, La religion positiviste, in Etudes morales stir le temps present, Paris,
1855, p. 83.
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AROCRLIP3111. RPOSTOLI1L111 1111L.

,INTRObUCERE.

§ 1. NeuTtatul Ozanam, intr'un studid (Despre fAntinele
poetice ale Comediel Divine), a analisat un lung Or de call-
torie la Tad), antice i medievale , incepénd dela un pasaglu
din XahAbhârata Oa la Infernul lul Dante.1)

Lista, desi forte lungh, este totusl departe de a fi Wit la-
cline; si nu noT vom lua asuprtt-ne sarcina de a o completa,
ba nid mgcar de a o reproduce.

Cele maT celebre visiuni antice de acést a. natu4 sint a lul
Ulisse in Homer si a luT Enea in Virgiliti, pe ling& carl ar fi
pAcat de a uita parodia muscAtoruluT Lucian, unde ne aratl
pe marele rege redus in Tad la modestul rol de a-si cttrpi
nesce vechl papuci.

La RomanT imaginile muncelor din Infern era4 atttt de co-
mmie, atht de respandite in popor,. Inctit Plaut vice unde-va:

Vidi ego multo saepe quae Acheranti fiereut
Cruciamenta.... ;

Tar la Greci Aristotele ne spume ca, din cele patru felurl de
tragedie, unul este anume acela In care actiunea Se petrece in
Tartar.

1) Ozanam, Des sources patiques de la Divine Comedie, in Les pates frauds-
wins, p. 351-469. Cfr. Alfred Maury, Enter, in Encyclopedie moderne, t. 14
(1851), p. 76-115.
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Cu tote astea, nici o data capitala Satanei n'a fost mai
frecuentatk, ca in cursul vécului de mijloc. In literaturit cel

acea epock ne-a lksat rnal multe pelerinagiuri la lad
deckt la Ierusalirn ; i 'n ori-ce cas, nesce pelerinagiuri cu mult
mai citite. SI Tea cine-va Vieele Sanplor, cele grece sati cele
latine, i o sk se sperie de mulprnea visiunilor infernale. Altele,
tot pe atat de nurnerOse, nu s'aii cu'prins in Hagiografitt. Cele
mai renumite sint : a lui Patrick, a lui Guerino Meschino, a
Jul Tindal, a lui Wettin, a WI Bernold, a lui Alberic, a lui
Owen, a lui 'Winfred, a skntului Ansgar, a santei Terese, a
regelui Carol Plesuvul, a marchesului Hugo de Brandeburg,
a landgrafului Ludovic de Turingia etc.2), Tar la Bizantini: a
lui Timarion si a lul Mazari. Se gAsesc printre ele pink si

buckp cornice, ca : (Jongleur qui va en enfer, i altele, earl
ne amintesc, prin lipsk de respect pentru cele ne-sfinte, pogorirea
in Infern a ha Bacchus in Aristofan.

Nu mai mentionam daciele ne-crestine, bunk-Ork calktoria
la Tad a poetului evreesc Immanuel ben Salomo pe la 1330,
pe care'l calkuzia profetul Daniele, intocmai ca Virgilid pe
Dante.3)

§ 2. Multe i diferite cause, unele generale , altele proprie
evului mediti, al concurs la producerea acestui fenomen.

Pe de o parte, don-quichotismul era la ordinea Vet Top,
pink si sfinii, doriati a fi cavaleri. Pe apostolul Paul vedi
mai jos §-ful 4 trubaduril ii numiati cbaronul Paul,: Pol
le ber ; Tar pictoril i sculptorii bisericesci Ii inarman ca pe uu
vitOz mergend la bAtklik.4) Erk spiritul timpului. Pe cind unii
provocati la duel pe falnicii paladini, alçil charnel la trinta

2) Cfr. Delepierre, L'Enfer, essai philosophique et historique sur les ldgendes de
la vie future, Londres, 1876, passim.

3) Steinschneider, Apocalypsen mit polemischer Tendenz, in Zeitschr. d. d. mor-
genl. Gesellschaft, t. 28 (1874), p. 628.

4) St. Laurent, Iconographie de St. Pierre et St. Paul, in Didron nine, Annales
areldologiques, t. 25, p. 217: 40r saint Paul n'était, assurément, revetu d'aucun
caractere militaire, sa mission était purement civile; et cependant, des le Moyen-
Age, l'usage avait prévalu de l'armer de pied en cap, comme un guerrier.. ,

putin,
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pe insu§i dracul, ba inca mergeail chlar la el a-casa, pentru
a-I arunca manua drept intre cOrne.

Pe de alta parte, teribilul e frumos: (fair is foul and foul
is fair) , duph expresiunea fermectitoreselor lul Shakspeare.
Poporul alOrga .nebun duph ceia ce'l ingrozesce : aci, la arena
gladiatorilor ; cliucolo, la auto-da-fe ; dincOce, la lupta taurilor;
pretutindeni, la guillotina sail la spinduratore, negre§it nu
pentru a fi victima, dar pentru a privi 'in siguranta suferin-
tele altora, pentru a versa o lacrimä, pentru a simti o bAtaia
de inima. i ce 6re p6te fi mai teribil ca Interim], construit
ad-hoc prin fantasia omuluT din tot ce insufla ter6re?

Nu mai vorbim de alte cause mai secundare, Frica iadulul
inlesnia stapinului tinerea in frau a celor sttipIuil, dar i pe
cel stApiniti 11 ap6ra adesea de desfraul stapinului ; frica iadu-
lul umplea pina'n virf punga clerului, dar impedeca in acelasl
timp abusurile elericale ; frica iadului functiona ca un fel de
lege penala preventiva in sinul superstitiOsei barbaric a vécului
de mijloc; mai in sfir§it, frica Tadulul era buna atuncl pentru
toti §i pentru fie-care.

§ 3. Crist, Maica Domnului i Apostolii stall in capul re-
ligiunil cre§tine, conduatori vCduti Met cele neveduteiela-
stic5;trasura de unire intre om i Divinitate.

Calatoriele lor la lad trebuiati sa serve de model pentru
excursiunile posteriOre mai marunte.

Cca mai putin poporana a fost pogorirea in Infern a lul
insu§i Crist, descrisa, nu fara sclintei de adevárata poesia,

dar prO pe scurt, mai mult ca o aparitiune dectit ca o rum-
blare), in pretinsul evangelifi al lui Nicodem, de unde a tre-.
cut pe de'ntregul in Messiada luT KlopstOck.

Dad, acest apocrif a fost sail n'a fost cunoscut Romanilor,
nu scim. Intre cartile bogomilice, in ori-ce cas, el nu figurOza.
Mult. gustat nu era nici in Occidinte. Putinatatea amAruntelor
internale se pare a-I fi stricat in opilliunea publica a Omeni-
lor din vOcul de mijloc, carora le placeail grozaviele gramit-
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dite una peste alta intr'o panoramA pe cht . se pOte mat pre-
lungitA.

SA nu uttArn totu§T, ca, din evangeliul lul Nicodem epizodul
lul Crist in Infern a fost intercalat intr'un alt apocrif mat
norocos, mat poporan, certamente familiar Bogomililor vegt
mat sus p. 256 , anume in ma numitele "IntrebArt ale a
postolulut BartolemeA cAtrA Maim Domnului., de care existA
manuscrise slavice fOrte vecht.5)

Despre pogorirea Matcet Domnulut, de tot lung6, pliult cu
fel de fel de cquae Acherunti fierent cruciamenta,, §i tocmat
de aceta fOrte poporanA in tOte terele cre§tine medievale, not
am vorbit pe larg in introducerea la textul precedinte.

Dintre Apostolt, pogorirea in tad a fost reservatA cella mat
de frunte, celul mat vorbitor i mat umblAtor tot-o-datA: Paul,
a drub, cMAtoril, in adeviir, dacA n'a intrecut in populari-
tate pe a Mated Domnulut, dar cel putin n'a remas nici de-
cum in urmA.

Este remarcabil, cA insu§1 Dante o citOzA intr'un mod in-
direct in cAntul II din 'Intern, :

Andbyvi poi lo vas d'elezione . .

unde o glossA adauge: 'Paolo apostolo, lo quale fu vaso d'e-
lettione, andb. al inferno,.6)

§ 4. Textul grec al acestut apocrif, publicat intreg de cAtrA
Tischendorf, de'mpreunA cu variante dinteo redactiune siriacA,

a cAruta compunere nu este cu mult posteri6r1 epocet Int
Teodosiii cel Mare, pOrtl titlul de: ATCTICOl4K To5 ay;.011
Hoc4Aou.7)

El a fost prelucrat in evul mediti, in prozA §i'n versurt, in
mat t6te limbele europeane, incepend dela cea latinA.

Reproducênd un fragment dintr'o redactiune versificatA frau-
cesk, d. Paul Meyer il precede de urmAtórea notith :

5) Tichonravoy, op. cit., t. 2, p. 18-22.
6) Ozanam, op. cit. p. 375.
7) Tischendorf, Apocalypses., p. 34-69,

.
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'Je ne m'étendrai pas sur ce poeme, ayant l'intention de
l'étudier, avec d'autres sur le méme sujet, dans un mémoire
sur les légendes pieuses dans la litterature francaise, dont
'je rassemble les matériaux depuis bien des années. Je me
'bornerai a, dire qu'il est fonde sur un apocryphe dont nous
(possedons deux redactions latines. .

apoi adauge ;
connais en francais cinq redactions rimees de cette

légende . . . )8)
acesta mi e Inca tot,

0 a rsea redacriune francesd rinotet, compusl in 334 ver-
sun de WI% dilugarul anglo-normand Adam de Ros in seco-
lul XIII, a publicat'o intréga, Ozanam:

Seignors freres, ore ecoutez,
Vos qui estes h Deu nummez,
Et aidez-moi h translater
La visiun saint Pol le ber . . . 9)

Tot in versurl, mai este cunoscutit o veche traductiune en-
gles6,,18) dr iii prozituna proventall") §i una italiang.52)

N'am avut ocasiunea de a da poste redactiunile medievale
spanióll sati portuges i peste cele germane ; dar M-ar fi
grea a ne indoui despre existinta lor ; ba inca nu ne sfiim

a bitnui, ct fericitul apocrif va fi fost tradus óre-dind piná
§i unguresce.

Din cele orientale, afarPt de redactiunea siriacit, Du Pin citézit
una copticl, dr Assemani una arabit.18)

Pe noi inst, duprt ce am indicat respAndirea a§a numitului
Apocalips al luT Paul, in cursul evului media, pina, la margi-
nile extreme ale cre§tinrtta,tii spre apus §i spre resitrit , ne

8) P. Meyer, Descente de St. Paul on Enfer, in Romania, t. 6 (1677), p. 11-16.
9) Ozanam, Dante et la philosophie catholique, Paris, 1869, p. 413-423.
10) Warton, History of poetry, I, 19, rip. Ozanam, Les pates franciscains, p.

375.
11) Gidel, Apocalypse de Marie, in Annuaire des etudes grecques, t. 5 (1871),

p. 102.
121 Villari, Antiche legende e tradiziobi che illustrano la Divina Comedia, ap.

Wesselofsky, Berra, AnacTacia ii &Timm, in Xypna.irr. Mum Hap. lIpocatigenia,
1877 februariii, p. 188.

13) Tischendorf, op. cit. Proleg. p. XVI.

cJe
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interes& mai cu sémh, lit casul de fatl, anume redactiunile
cele slavice.

Apostolul Ginplor bueurandu-se, de'mpreun& cu areangelul
.Mihail, de cea mai deosebitä favóre din partea Bogomililor,

este invederat c& ace§tiia, mai mult ca altul, nu pu-
teat s nu-§1 insu§éscg, cu grabri un apocrif care, din tote
puncturile de vedere, se potrivia de minute cu propria lor
doctrinit.

S. observim ch. .Apocalipsul lui Paul, chiar fn evul
era considerat de Mr& ortodoxii cel riguro§i ca o opera ere-
tick a Paulicianilor,14) Tar prin urmare ea ce-va fOrte bogomi-
lic, din causa intimei legAture intre ambele aceste secte de
nuancl manicheicrt.

Dela Bogornili apoi, el a trecut la Romini.

§ 5. Apocalipsul lui Paul a avut sOrtea tuturor chr(ilor
poporane: redactiunile sale , une-ori chiar copiele aceleia-§11

redacpuni, difer& una de alta.
Un exemplu.
Biblioteca Imperial& din Viena posed& trel redacpuni latine

manuscrise ale acestui apocrif (NNo: Rec. 3129, Theol. 745
Lunael. F. 11), dintre earl :
cea de'ntaiu se incepe cu : (Paulus vero cum erat in carne,;
cea a doua :. (Dies dominicus dies est electus,;
cea a treia: (Oportet nos timere,....19
Generalmente insl, lrtsindu-se la o parte deosebirile speci-

fice din limb& in limb& §i din timp in timp, prototipul s'a
diferenpat intr'o redacpune lung i o redacpune scurtg.

Vechia redacpune slavicit cea lung&, cu variante dupit dort
copie, s'a reprodus de cfitr& profesorul Tichonravov dela Moscva

14) Bekker, Anecdota graeca, t. 3, p. 1165, ap. Tiachendorf, op. cit. p. XV:
.coa& xca +Euaii Eicstv, olov 75 Xvroliim cinozcautk so5
Maw. o 142 '2M ro &yio 112.4Aou, ciAX' iripou, atto, ro5 Zxv.to7aritoc, 6.5ev ot
IlauXtxtcool xarciyovTat,.

15) Tabulae codicton MS-rnm in Bibliotheca Vindobonensi asservatorum, t. 1, p.
147, 265, t. 3, p. 110.

orT-cine

Jodie,

W'.) auTypcivimai itytor,
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sub titlul de : GAoRo 0 RU41111611 CHATAr0 AHOCTOAA HARAA (Cuvint
despre visiunea sintului apostol Paul).16)

Ea difera pré-putin de textul grec publicat. de Tischen-
dorf :

EKICT6 CA0110 r0C11041,11E KO MA

rnAromA. P111 MOAEMZ CHM. Ao
Ko COVVIIIHAETE 11 111/11A4r4ETE

rptxm I1.% rptX61. ii fli/OrtItEAETE

rocnom sora CT1301/111Aro HERO H

;EMMO. H BH nairkwdoTec4 60
311s1A %IAAA. 4 Atm A*It1 110/111

cur& A.kA

'Eybeto A6yo; xupiou irpO;
eing 'Ce;:) Ta.vrcp.

gcoc 7c6TE OciiMpT&VETE xoci irpoo.-

Tiaeo-2:e r ectizeprig xca nap-

opitZETE TOV 7z0til-

crwrza Aiy0VTE; evica

va T( l 'APpacip., r si oy.

De aci ins'a' nu urnAza c redaqiunea slavicti, cea lungi este
mai veche. Si la Bizantini putea s. fi existat o redactiune scurti,
alUuri cu cea 1ung, dintr'o epocit medieval& cit de depurtati.
Slavil, chip& tótu probabilitatea, aü tradus ambele din gre-
cesce.

Redactiunea slavicg, cea scurtl, reprodusu de curind de pro-
fesorul Stoian Novakovié dela Bielgrad, dupa ce fusese publi-
caM pentru prima Orl deja la 1520 in Venetia de clitrii Bo-
jidar Vukovió, se intitulezu: Cita() CRETAN HABAA MlOCTOAA W

ncxojvh AoymEtorkm (Cuvintul santului apostol Paul despre e-
§irea sufletelor). 17)

§ 6. Deosebirea intre ambele redactiuni este mare.
Redaqiunea cea lung& cuprinde intréga istoria, po stum

a sufletului uman, consisand din trel mornente:
10 Judecarea sufletului de cititru Dunme4e6;
20 Resplutirea sulletului celui bun in Paradis ;
30- Pedépsa sufletului celui reit in Intern.
Seqiunea Paradisului eSte mai mid, decItt a Infernulul, nu

nurnai pentru cu 'n ralu nemeresc mai putini, dar mai cu sé-

16) Tichonravov, O. cit., t 2. p 40-58.
17) Novakovió, 11pRmepit inijamaitocrn 11 *Rita mapora R cpitoto-caontitestora,

Bielgrad, 1877, p. 437-40.

ELE
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mnratiane retoricitpentru ct fericirea se descrie mai cu a
nevoe deck durerea.

Din cele treI momente, in redactiunea cea &man gnsim a-
bia pe cel de'nthiti. Paradisul i maI ales Infernal, attit de
voluminos prin natura sa, sint ltisate la o parte. Total se
reduce la portiunea cea introductivä, la (judecarea sufletulul
de chtrn Dumnedeti) saiidupg titlul putin orect ce §i-l'a
ales acésth redactiunela ce§irea sufletelor, .

Nu maY este darn o caltitoria, la Yad, ci numaI, ca sn
qicem a§a, stringerea giamantanuluT, aplarea saculuf cu care
sufletul se pregtitesce a pleca in lumea cea-Paltti.

Dacti, redactiuuea cea scurt ai fi cronologicesce posteriOrn
CAltitorid MaTcel Doinnulta la lad, atunci ea s'ar putO con-
sidera ca resultatul uneY d i s SOC i a t i un i de ide Y, in pu-
terea cnrila din Apocalipsul lui Paul s'a §ters tot ce sémentt
pré-mult cu cuprinsul apocrif.

§ 7. Redactiunea cea lungn a fost cunoscutti §i ea strtimo-
§ilor no§tri In secolul XVI.

0 traducere romann nu descoperit ; dar in textul,
pe care'l von) publica mai la vale sub No. IV, se aflit o in-
dicatiune forte precisn in astit privinta, i anume :

CURE 4yEp8A M 11AREA AILOCTOAA, nopTIA APZTh TOATE

MS11411AE, KZ Arm (1)11 mink 130111111103 AE TpEN-ZE'111 AC ANN AE E1J)7-

RAM1 W flIATJA L1111 W Ap4 CA0R0CS11 4 1,10C CZ ;ROApE 4 TpEll AN11

CZ KAM. AKOAO, AK0A0 ECTE M811KA 11AKNIT011111A0p8.

Acest pasagfu corespunde celta urmtitor din redactiunea
slavicti cea lungn:

AWE KW 13ZpAETtt KA

MEllh 11 RREPiRETIN 13 KAAA/AV

rA8ROKA 013110, 11 110 M110;41 AO-

HAETIA ANA TARO ECM rug
glINA...

dad va lua cine-va
o pétrn §i o va svirli intr'un
put Mae adinc, luck a-
jungn la fund dupit mult timp .

a§a este acéstn adincime .

incA

. AE-n

P7

.

§'s.

. na-sb

,

ch
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Intre redaqiunea slavich cea 1ung i redactiunea corespun-
ptere romMesca, pe care nt-o indicl pasagiul de mat sus,
exista, prin urmare, o Insemnath diferin0 In anntrunte; fon-
dul ins6 era identic. In redaqiunea cea scurt6., fie slavicii, fie
romilnesch, pe care n dtun intrég ti. mai jos, nu ne intimpina
nicAirt, din contra, co piatrA 6v5litii, safl ce-va analog.

§ 8. NO redaqiunea romilnesca cea scura n'a ajuns pinA
la not completh.

In volumul liii popa Grigorie din Mrthactu, ea cuprinde pa
ginele 21-30.; dar intre paginele 24-25 lipsesce o MIA infrégh,
adecti, 1/6 .din totalitate.

GratiA contextului slavic, pe care, dupit editiunea d-lut No-
vakovid, not 11 reproducem In josul textului romrtnesc, am putut
completa, sub_ raportul sensului, acest6, regretabilrt lacunrt.

§ 9. Textul de fatá ne procura o indicaOune cronologicrt
forte prqiesA, deqi indireca.

Ca §i contextul slavic, el cuprinde inceputul Jut Tatal-nostru
pipit la c§i pe phmintl .

Not cunescem deja acesta rugrtciune veql mat sus pg.
118-19 dupl patru exemplare dintre alit 1560-1619, in
cart pasagiul in cestiune stunt In urmrttorul mod.:

1560 :

TAThAh Humpy
ElpH 41

Cli.MHOCK/R-

CE HOyMEAE T7.oy,

CA BYE 4H7pN%

lciE TA, (PE ROA

TA Hoym 4 NE
lO AWA npE

n,yauyian. . .

1580 :

TATN1Ah HOCTP8

NE EWII 4 IE
C(I)lMOCKAi-

CE HOyMEAE

Ca OE 4nzsp-
TA, (PE BOA

TA KOI(Mh ft '1E-

psi AWA WIS HPE

HAM/MITh.

1593 :

parintele nos-
tru ce. esti in ce-

swincaske-
se numele teu,
se vie inperecia
ta, se fie voia
ta, komu ie in
ceru assa ssi
pre pemintu

1619 :

TATAA6 HOCTP8

MEA NE Eljffi

4EplopE, CE 4611-

LI*CKA-CE [OWE-

AE CA 1314E

/NW/ALP TA Wil
CE ()iE BOA TA
KA 4 Elm WH

HPE IlifAAAHTS. .

Prin urmare, intre texturile din 1560 §i 1580 nu este nici
o deosebire, iar texturile din 1593 §i 1619 se deptirtézA pre-

'1E 4E-
NO,

11111

`MK,

LOA

'PAS,

:

910, riu,
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putin de ace1a0 tip comun al lui Tatrtl-nostru, tip ce se vede
a se fi respiindit la top Românil in a doua jumatate a seco-
lulul XVI.

Cu totul altfel, mult mai imperfect, mai rudimentar, mai
dibuitor, mai primitiv, .este pasagiul corespunptor in textul de
mai jos, §i anume

TATI1A HOCTP8 NEM NE AUJII1 4. 4Epio., CBHT8 118MEAE T78, W-
O REIM BM (\loam; 4rizpmpiE TA, OE HOU TA KIN Jli NEF119

npt npe nontiT8..

te aci este legitim de a conchide, cti traducerea romrtne-
sd a Apocalipsului lul Paul s'a &cut in prima jumittate a se-
colulul XVI, pina a nu se fi nascut tipul cel cu sfintéscl-
se, §i csa, viel, pe care'l gItsim a§a qicend stereotipat dela
1560 incóce,

SI se allture cu acésta cele spuse deja de noi la pag. 247
despre epoca genera% a cTexturilor bogomilicel "din volumul
lui popa Grigorie.

tuna

                     



118K7IIT8A CHTSASH RHEA_
AIM% At Mirk C84/AETEAWp.

(1)7,P% AE CTAPE. HZ psrium_
qveummvp twerp xc. 4 Tont
ucspunc. um s38.1 WII HWMITE.

WII RACK11411 ASMHEZES. KZ 4
TWTE eTAE AEKA AngnE mapEAE

To[14u] 41,I cps tuNtEuumvp8. A

SZpKAIAIIAWp WH A Anscpnwp.

MEprs AA ASAAHEZES CZ CE 41{IIIIE.

WII ASKS 48Kp8pEAE TWATE 41-

HAUNT* A8 XC. AEAA Toto WA-_ _
MEHIII. E AXSA CENTS ACE AEAA

XC. 4 TzmnIumpt nops. WH

CIIviNTII7 SAPIVLIII PArkt

APOStOlt DA Equvf suFLETELor.

Fail de stare vit rugati,fra-
tilor, Writ Hs. in toaté éasu-
rile, §i qua §i noapte, §i bla-
gosloviti Dumnecleu. Ca in tote

qile, deca apune soarele, toti
ingerii omeniloru, a biirbati-
lor 0 a muerilor,, mergu la

Dumneleu sg, se inchine, §i
ducu lucrurele toate Inainté
lu Hs. dela toti oamenii ; e

Duhu/ svcintu Tase dela Hs.

eilOW MUM IIIICAll ilflOCTOilil Ca IICX041
py1119filit141b,

CkIHOHE 4AOR`blha4iiII .) RAM'OCAORIITE FOCIIOAA K E;h n ptcrati ii HA

KhCE NACII ALI% II 110416 ; HA KhCE RO AhHII ;AvAnpoy cntantoy II

not arrEnbt ntowtfitt, MOkCW1 'ittE H 7KEH'Cl4iI1, BhC)(0AETh Kk GOr8

If flOKAMItAIOTh CE. Irl IlpIIHOCETh moromiko Athittl EgiE ChAtRAIOTh %1A0.

Bt1.411 WTh IOTpA H AO ItPlEpA, MORO AORpAA, MORO ;AAA. 6CTIt KO

ArrEn6 Aospnro %mato, It 1lAET6 pAAOVE CC Kk HON ; ECM TKE

AITEAh gnnro imostiu, II HAETK HAVIE CE Kit Hors; it shot qoAETI1
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rimatilE AE oyme sEumtI 41,1E

pill MEN AE A ASULW L'OltNE cai)
NMI E 101110ADE WII p8r7v1l4Mni KS

AATE AAPSPE ASPIN WII `IIINCTHTE

21. talpat Ell pzcriguAg nwa. um"
BMW AEAA 'HA C'A8 AitCATS.

AE Asmintin AEpErrrs CEN

T8A IISMEAE TZ8. 1111I CZ pwarh

AWA. TAThA NOCTp8 MEM 'IF AWN

4Epto CENTS IISMEAE WS.

BEJ)11 SEMI AIINTP8

ph1411E TA. OE BOAA TA KSM

NEPIO A WA opt OPE PhAlatITS.

AE Ch WWI ECKS 4 n8CTIE, WII

mrspu uni 4 F1EIJIEpH. IJIII Ch

ASKS WPAW'k 114 4EThtpl. AE-H

rONECKS 'PECKS. Ulli-11 8

WN CKSEFIECKS CIWE AN. EN.

TOATE ,Inc8ptinE naktirS,

Ch (PAIINIUG ECK8. WI) CZ 4CE

TO WAES/R. Inpac Ell /HAIEN*?

`IET141. AEptfITS *TS K8B6N-

TSA T78. W II CZAIT8 S'inUl II, Wu

i38A W II 110411TE. INA IIIIHMA

tamapinarg loru §i grahste:
De unde venii, ingerii mei,
de aduceti acéle sarcine Iu-
pare §i rugaduni cu alte da-
rure dulci si cinstite? Tara, ei
raspundu asa : Noi venimu
dela ceIa ce s'au lasatu de
du/Cata lumiei dereptu sveln-
tul numele tau si st roaga
asa : 'tan./ nostru cela ce
Iasti- in ceriu, svantu nume-

) le tau candu veri veni din-
,tru inpar4ie ta, fie voala ta
cum in ceriu asa pré pre pa-
manta> de sa muncescu in

*pustie §i in maguri §i in pe§teri,

§i ducu in ora§é §i in cetati,
de-i gonescu si-i hulescu si-i u-

cigu si scuepescu spre Iai; ei in

toate éasurile plängu §i sa flit-

mnzescu si st insetosala; Tara
ei inblandu in cettti deréptu
sfantu.cuvantul tau §i santu

IVTATk AMOWE lgor8 w Atath 1110EttlhCKWXh, 141.14E. HIE AOUlt

tI CptTEINE HAI% WTI% llOrA II ENE IIMh : WT6 KOYAS npimocTE,

AITEA61 MON, tIOCEINE kptnnErin RAAMIXII AtAls II MOMITRIA

(ThWI RE WTIAINWE : MhI WTh MAXI% wrra KWIIX7 CE

CAACTIII nalip'cKkixh NMENI1 pnAii CRETAN THOU%) II rAaromotifiuxh :

W`IE lIWh, FORE I ECII II IIERECKI, CRETINITh CE IIME TROIE II Aa

npIuArkTK NAphCTRO TROE, II ALI KOlf AEI% ROMA TROIA, IAKO IIA lIE
KEN II IhA ;EMAII", acirralowinx' CE Rh rpaAth, qrominall LI xoy
nuaahi, ll11EMItl II WrIAMIEMIII fib RtyCE %ICU, flAANIOWE CE U MEMA011.111E,

`IE

ASMIEn.

41

KhlIAS .Tnz
4

4
lia--/f

nirS.

fit WII

in

46CTIIWIE?

npInAomin

AA

sh
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22. AWP ACTE MHAWACIfi. 11011 CEM I

JIVEPI 4111KA 11E MINVAMS AE

iyARAAPE Aop. 111 11 rpm! rAAct..3

KhTph Ell. Ul 11 £511Ct A51 EA

CA-11 wino. KA R011 All'lE CERN

KS MIME. 1ApA ASA`lAltA ME ACTE

AKOAO KS Ell. Kh CANTS 114 EA

ME11 MEA runty
TOATE NAC8P11AE AE CAFMI11411,

AWN NNE All II 11WPA HS AACApE

11E Ell. KA (tWK AE BECEATE

114A ACTE PlEAOPA TSTSPOPS.*)

IAPA CE ASKS 41,1EpH11. LUll CASMECKS

AWOL, W11 11911 41,1Eptill WME1111

nop %1EAWN1 %1E ll'AS 4/ANTE RINE.

ANEprg CA Ch 41011111 AA CKASNSA

TATAAS11. Ell ANEprS TatirStiNAS-

CE Kk ASKS NSMA11, CTpAMRATZWI

AEAA WMENI11 CA11. Ax8A CUITS

ACE THMAWINAPE AwpS. wI

rpzu mac KATPfft Ell. W11 ZIICE

ucisi i qua i noapte, Tare/ ini-
ma lor iaste miloasit ; noi sem
ingeri, inch ne*mirtimu de 1.0-
dare lor ! i griti glasu cittrrt
ei AceIa sri-i

cit voi aice seti cu mine, larit
duleata me laste acolo cu ei,
cit srmtu aceia fii mei ceTa

stati in toate ea-
surile de slujiti lor; nece di-
niorg, Du lasare pre ei, cit loc

de veselie aicia iaste acelora
tuturoru. Tart se ducu ingerii

slujescu toru. i TarA in-
aerii omenilor celora ce n'au
fapte bune mergu sit sit in-
chine la scaunu/ Tathlui ; ei

mergu tiinguindu-se, cit ducu
numai strAmbrailti dela ome-
nii sta. Duhu/ sveintu lase in
timapinare loru, i griti glas

*) Era scris: TSTSpSpS, apcif s'a adaus de ace1a§1 intuA un o d'asupra 10 p.

nptom[j1E rpAiNta Rh rpAAk ;A CAORO TRH CRETO1E 11 flPtilOIACA 1111

Alin 11 11011111, Rh porcap 11M0rp E MIIAOCTI11110 ; M61 ME, AITEAK1 11X11,

m wpm' CE, ;pEITIE TpurkuTa up. H CE Rh1CTI% l'AACh Kh HI1Mh ['INA

TOME : CE lECTE 1AK0 AA trkAoyij,E, tAKO ;At RAMA CTOEWIF1Mh MOM

RAAr0AtTh Ck UhiMli 1ECT1s, LAKO ChM b. M011 8A;MORA1EN711111 rwhAcToIrrh

110 MICE %1ACI1 CAOyME HM11, HIIKOrAA ME WCTABALAIO 11X6, IAKO MtCTO

ii RECEAYE IiXh ;At 1ECTh RCth,, H NARK! NAME ArrEMA CA01fMlITII

Mk. H CE Apor;KI AITEAhl IipiIlAowE WTh !filth optAk nrykrroAk
60.411. Thl ME 110K AAIIIAX01/ CE 11 wpm, Ii A0r(k ROnall 11;hIAE

27

(pi npEloILill.

Tt

§i diso §titi,

11

pre-lubilii;

11;'
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AE SNAE 41,1EpIN MEll ctrt ei si gise : De unde ve-
23. AE A41,81E411 PIEIE I Earmark rpE- niti, ingerii mei, de aduceti

AE. 111 II HOMAN H011001411. EH acele sarciné grele i veniti

24.

pZCIISIIAS II011 REHM AEAA W-

MENU ROTEplIII 4 IISMEAE

EAPZ EU FAKS ROE TPSFISASII cEs.

UPEMZAECKS ['SKATE HpE fl

KATE. AE 'CZ cflspKx KS pEAE AS-

KPSPE. 11Prk--10611pE. WII KAEBE.

TECKS. LUll MMITS

AM1 147. KS 4)8PTSWArSpE. wu KS

KSPBIE. UM KS ;ARIICT1l1. 11111--

WE B)C CtlIlEAE. 111 II -CZ rim,

&Irma 4 limpZAEAEI,IFI. LH II

KAAKE 110P8IIKA TA. W/1 TOATE

ASKPSPEAA CZ cn8pKm. ap84E W

MZIMAE CAAE rapz liIl

PWCTSA Aops rphElphl AIABOASA.

tApz, CHIrrsn ROTEZSA NSA az-
;ECKS. 111 II flPgIIIINEAE CHUTE AAE

TAAE. W II A W ANTE .33I CHITA AS--

MINI/AKE Ell 115 W IIA;ECKS.

ponositi? Ei rtispundu
venim dela omeni botezati in
numele Mu, iari. ei facu voe
trapalui sea de griimiidesca
pkate pre pkate, de sd spur-
Ca cu rele lucrure : pre-iabi
re, §i clevetescu, §i rn4ntu unii

6,70, MAO, en furtu§agure §i
cu curvie §i cu zavistii, i-§ti

varsa stidtgele, grAbitori

in fArli-de-legi, §i calci poranca

ta, i toate lucrurelia siti spurcA,;

cruce o Ong in milmile sale,
lax& din rostu/ lora grk§tia
diavolul, iara svdntu/ kit*/
nu-/ plizescu i praznicele sviii-

te ale tale, §i a §apte i svdnta

Daminiad ei nu o ptizesca.

NA CptTENIE NME, II REICTE rAACE KZ IIEIME AArOME : WTh 'cowl(
DpilimurE, ArrEni MOH, NOCEWE TEW7KA EptmEuA? Chu niE rukro-

MWE: MEl npThAnon WTh unith liAptwAtowIlip IIME TRO1E, onTu

oyroAwa THOPEWE It NPIIKAAAAIOWE ISXE Rh rpts H HHEAIIHOE

MOAIITRKI IICTIIME CpEALIEME II E. ChTROP'WE ; 'ITO RO noTrkg.t NAME

CAOrliIITE TAKOREIME rplian ? II ()ENE rOCIIOAE : uNkTE, liE

urkmuolpE, cAoyailmi HM1t Aou'AtiriE WRpATETE CE II IIOKAIOTE CE,

II upimoym KZ MA, II AK Tam coyams NM.

nUAIITE OVNO, CEMOKE '11101dinhCi4ilf IAKO RECA AtA A 'IAOR'k'IIICKAA

NA ;EMU RIGNOCETE N IliLiECt flptAh .11OrA, MORO AORPAA,

Bt1111411

TZS.

AE

01(1111H KZTP6

14111Ih 4

11111

AITEA61

I

: Nei

i

F,li

I
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Nise Durnnecleil: Duceti-vit, fár. incetare, de le slujiti lor
pin6, ee se vor intórce si se vor poci i vor veni la mine,

atunci etl ii volu judeca.Vedeti darii, flu omenesci, e tote
faptele Omenilor de pe ptunint ingerii le du iii cer denaintea
lui Dumnegett, fie cele bune, fie cele rele ; si sciind acesta,
nu incetati de a hluda pe Dumneleii. Cud iatit eti, Pavel,
am fost in Duhul sftht i am veclut acestea. Si la intrebarea
mea, ingerul co me purta imi gise Urmezu dupl mine, Pa-
vele, deli voiu ariita locasul sfintilor si veT cunOsce locasul
celor drepti, undo sint duse sufletele celor drepti. Si veguI
acolo buniititT nepovestite. Si apoi ne-am pogorit sub pumint,
unde este intunerecul i iadul, si aci mi-a arutat sufletele pil-
cutosilor si locasul unde ole sint duse. Si larasi am mers sus
la tura, unde 1,equram pe Satana cu ingeril lui, cu puterile
si cu maT muff lui ; i eraii aci lupte §i rescóle, vrênd reil
unul altula ; si erati sufletele cele pizmase, clevetitóre, des-
frgnate si mitnióse; si'n fruntea lor erail sufletele cele viclene,
earl intrA in inimele puternicilor del atilA la mórtea unul al-
tuia. Si am intrebat eu pe Inger : Cine sint acestiIa?

clise ingerul: Sint stApinii pamintesci i domnii lumii
acesteia; shit eel ce se trimit asupra sufletelor Omenilor ne-
credinciosl in ciasul mortil , avut credintA In
Dumnecleii, n'ati avut nAdejde in Dumneleil , nici in numele
ha. Si clutai spre cer, si vequi acolo ali ingeri, ale dirora
fete luminaii ca sOrele, si erati incinsl cii brAne de aur,
si eraii fOrte cinstesi In hainele lor, si era scris numele]

MORO ;AAA j AA 13'11M1(41E CIII IIbC RECI1ffkCTIIII RMrOCAORIITE roC110-.

M. 111 HU nmeAh, RLIBIi Rk AOydi Corr* II CIA imAt)(6. 1EAK6I flu

WTIALJJARk AITEAk ROAEII ME, II pVIE 110CAtA01(II Mil, flARAE,

IIOKAfllO TII MtCTO CRETKIX6, II 110PAEIffli M*CTO flpAREA51.11qh, DAME

IIOCIIMIII Orris AONIE H imAtxoNt6 Toy HEIG'pvi 0111611E

AORPOTII, II IIAKM CkIIIIAOXORt Ilk EIWA;EMAkIlhIlE IIAkalE TAM ECTk

AAk. H TOy [imp MU Aoyme rptummp, U Rk KOlE MtCTO HOCET6

Si-m1

MU

IIPABEAlIklp.

del

11

o
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AS XC. IIPE Ell. WII EpA ./F TOA

TA (f)PIISMCE14E WII MIIAOWII. W11

4TPERAIO 41,191311. %1E

MEIN. WIIMui pAcnSum 4yE
pSA 11111 eIICE. ANEIJIE CIIIITS Jrt

tvaNtEnnmvp At IpEntill. 111H

EIHW IMP Ph 41,1EpS. T011I AEpE111011

WV FlZKZTOWIll. 4111SCE KkHAS

MOPS. WII-Mil ZfiCE 41,1EPSA KAS

Th flpE 11hM7,HkTS. 111I IMSTAIO

wI Ilh£38/0 T0AT,T ASME. WV (103

KA W H UMIIKA. W11 53110E 4yEpSA

NEM 'IE Mh IMF)TA. AKOAO ECTE

MZPIAE. WI1 tosllpt WMEHHAOP

'1E1A AEIllApTA. WU B1153810 milk

ntAvpS AE (1)oKs npEcnirk TOTS

IlhAAWITSA. WV BILIJS E ACT E

25. AOAMHE ANEAA. wu wli(sic)-nnuf

S3 IICE JryEp8A. AmEM HINT AE

(1-)0118 ACTt A WMEHIIAWP HERS1111.

lu Hs. pre ei, §i era in toatA

&finis* i milo0. i intrebaiu

ingerd: cc ingeri sintu ace§te?
rAspunsi, ingeru/ §i

A ce§te sintu tngerii oameni-
lor direpti. i qi critrit

geru: Toti dereptii i pa-
to0i §tiu-se candu moru?

qise ingerul: Cautli pre
diutalu, i vit.-

toatit lume, i fu ca o
nimica. i ise ingerul cela
ce met purta : Acolo este mti-
rim i Tubiré omenilor ceTa

de§arta. i vrquiu uin nuoru
de focu prespre totu

§i qi§u: Ce Taste, Doam-
ne, acela? gise Inge-
rid : Acela nuor de focu Taste

CE. H I1ARKI FIAOXORt 1311 11WAHERECHAA HA TBp6Ah, H TOy Oy;ptX0Irk

COTONS, 11 ArrEAhl Ero, H BAACTI1 II CTAptHWHHIll RtIAX0y RPA11111

II WHAPIEHIA, Apoyrh Apoyr8 ARuIAEIJJE, ii EtX8 TOy Aoycn ;ASK
TAFIBI1 KAEHETMIBIll 11 6A0yA1112.1 11 uanpacint13111, 11 Toy wkx8 ANN
MATEAll AOyKAB111 AOyCH, BhAA;ElpEBh CP1sAIAA BAACTEMb., AA 0yRIl1ETh

Apoyrk ApoyrA, H 131411POCI1Xh AITEAA ; KTO Cill COyTh ? H pVIE MU

AITEAK ; CE COyTh BMCTEME ;EMA1111111 11 KFIEP.1 Milo cEro, ciii orb
110CAAIEMIAIH 110 AOYIDE IJE8thPHKIIIX '1A0Btlih Bh sptmE CTMphT11,

FIE 1E11IE KO stinsi Hor8, 1111 oynosaum HA bora, HI1 lit LIME um
II BptxL, HA HEEO., 11 BIlAtXh Itlilit ArrEAm, 7KE MII4A CRIIT*XS

CE taKo CAhlI4E, H normarm noracti ;AATI1MH, HmoyipE 110`11%CTIt liEMIKOy

NA P11;AX6 CB011Xh, II HAMICA110 RtLIIE IIME KOIKIE HA Ilhlxh, FICHALUM

yEpin

gise:

mi

pWinittu. i
qu'iu

tui,

ER). H

ux'

--

.tvFpi EMITS

j

in-

Minoan-

,
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MA CE MECTEKIN WII Ch 4
npEstifx 4 p8rionork nompim.
E8 riAx,m8 LIM ZIIW8 titorpa

.THEpoy. 13010 CA RIOS CSOETEAE

111AMEIIHAWp, Aitigintwop8 Wit

A natufautminop8. 4 ME KI1118

ACS A1111 AMACTA ASME. WIMII
pzoi8iim .111v ED8n ZHCE.

KagTz 4 1)06 11111 icztknio

1.1008 IlpE flhMMITS. 11111 R11£5810

8 1VM8 MSP MIAS. W 0110E

4wEP8A. AlEAA ACTrk All AEpErITS.

WM KIASTAIO E'AZ810 (PAHTEAE

ASH NE-8 ilizio3T8 4 NSMEAE A8

A8MIIEZE8*) 4 TOATN BIAHA CA

vlEA ME-8 BIKE? flpE HASMiENTS.

26. WI TOATE (PAIFITEAE CTA 4HAHH

TE ASH 414 1,1EAA 4AC. Wt1 B11-

.0810 KiE 4 +Arm ESHE KS CZ

BpKUJIITS. Wit w'at3 tploc8T8 w-

mil/mu c84MET8ABH ch8. Wil KS

toslpE WU K8 ASPIALve,. 4iratiN-

a omenilor nebuni, cela ce se
mestea §i st inpreunii in
rugaciuné peritilor. Eu plitin§u

§i qi§u ata ingeru : Volu

nt vriqu sufletele oamenilor,
direpMiloru §i a p6cAto§i1oru,

In ce cldpu Tasu din aéasta
lume. §i-mi aspunsa, ingerul
§i-mi qise : Cautrt in g'osu.

chuteu in dosu pre ph-
mtuitu, §i vilqusiu 11 0111U MU-

gise ingerul: A-
cela iastd di dereptu. i crt-

utaiu, §i vtiquiu faptele lui
ce-u facutu in numele lu Dum-

negeu, in toatA, viata sa ceia
ce-u visa pre phiniintu; §i

toate faptele sta inainte lui
in acela éas, §i vliJuiu cA, in
fapte bune cu avrä§itu, §i
§'au fitcutu odihnIale sufletu-

Aci rnal era scris o datti : +MITE, §i apoI §ters.

E'CEIE KpACOTH II MIIAOCTII. H 11101pOCHX6 ArrEAA: KOTOpfli C61 COI(Th?

II WTIAWARK pVIE MU : Chi COI/Th AITEA61 11pABEAH111)(1%

ptit EMO : BkCI1 All ripAKEAmIL411 11 rptwH111411 ;HAM% CE, EM

oympAink? II V1E MI1 AITEAh: spit HA ;EMAIO ! H BliAtk tech
Ampk, Ii RtratuE nptAk wow 1111 BK ,1TO iNE. II fek)ci, ArrEnoy so

b
AEtponnoy ME : CE All ECTh KEAII,IhCTEO HAOHVIE BKCOVE METSIVE CE?

H oyptk WEAAKL, Wrtitok, pAalpOCTplak HAM BL,Clutk Anipartk

H ;Axil : %ITO CE ECTI1 rOCHOAll ? H pV1E M11 CE ECTI1 EgAKOHTE

CAAtWEII0 C7 MOAHTKAMI1 rPkWHhIXh MAOR411%. .1/1;' flE RIACHAAK AXE%

CE tl pEKOXI. Kt% ArrEA8: xorkA' nip 13 11AtTli A01/111 E EVA BEA711111)Ch

W 11-M11

Hill riudu.

`111Orkich. II

44

4

.)
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TE-I1 CTA 41,1EP8A1 AS A8MHEZE8.

WII 4\EHPE8IIIR K8 4VEPIIII Ap7

Kk8T1%P/A TOATE (1/AII-

TEAE WM811811. W II AE `1EAS PE-

118 A(PAAPA IIEMHKX1 AA EA8.

WH BEIO WM8A KA K8 .T0A-

TN. 4N8p1.u4 JUlEpIU COKOTHA

U111 HA;IE C811/AETSA A8I1 HAHN.

KA 11A8A Asox, Tpsmi. WII

AE TPEH wpI rp,vinpac on. Cs
thE[TE] K8uomE-ifi Ton8A TAs

AE A H E11111T. AOCTOIIIIKK

W11 IANY, TE REPII 4tTWIE

TP8118A Tk8 AA ZSA AE irtRIEPE.

AE Ck nputimEtpti IE Ull E rK-
27. TWA K8 I TOLOI AipEFILITH. 11111

A8APA CS(PAET8A AY Tons. 11111A

CAPSTANS'. U111 CA KSHOCKSpA. W II

SiCEPtli C8(1)AETSA811 P8fAT8

A8n'14EiTt All (11)kKST8 Roia AS

A8Nui EzE8 Ilfrk FIASMANTS. U111

41,IEP8A W II II AZIIA IIPE

116M4IIT8 dit TOATE ZHAE. W

lui sau ; si cu cu

duNatA inainte-i sta ingerul
lu Dumneqeu i depreuna cu
ingerii dracesti ; §i ckutarit

toate faptele omului, si de cele

relia nu dal% nernica, la elu.
vttquiu mu/ ei cu tot&

didéata ingerii socotila §i p6-
zie sutletul lui, prima cAnda-/
luarA di trupu; si de trei ori
graira lui cunoste-ti

trupul till de ai esit, dosto-
nicil esti si Tart', te yeti in-
torce iii trupu/ ttlu la qua
de inviere, de sit priimesti

ce i c gittith cu totii
luarit sutletul di trupu,

si-/ siirataril ;;;i sa cunoscura,

§i (lisera sulletului : Rugatu
ne-i, dup'aceia ai fficutu voia
lu llumne(leu pro pilmälitu,
§i veniiia ingeru/ i p5,(JiTa pre

ii rptunnixti %1A0RtKls, Kb1Mk WRpA;0AA6 IICX0AETIs WTk MIlpA C Ero ?

H WTirkipak ArrEnk, ii E4E MI1 : agpii Amy! H Egptv, Anoy.
H [mAtxk mioebia orvuipcooma. H E Aim AITEAls CE FlpABEAHIIKk

H sgptsk, Ii imAtxk Atm Er0, E7KE ChTHOPII ;.1 IIME KOMIE

Rls leCtMk MIITIII CROEMK, lEME 110iKIITIII II 131sCA flPtACTAW E IlptAk

IIHMIs Bk Tk NACIs. H KIIAth 10iKE CK0HNAB7WA CE, U vesiekTE 110K011

II Aph;110BEHIE. II IiptACTAWE KAA;11 arrEnd Kovno flE II ;AM, II

1111AtWE 11 INK02KE II [ME `1A01AKhl : ;Ahl itiE HE WRptTOWE MtCTA

Bk MEM. H 011AlsW E 1E MAOR'liKls BkCE. HAA;11 flE MTEAKI Lik;EWE

4\0y1110y Ero, H KtX01( XPAH EWE 10, AOH'A'kin 11;h1AE WTh TtAECE,

4Eijill. 11111

AA

All

.111

HE 11i11A.

thbire si

Suilete,

direp-

Kt.

EV. :

tii. i
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SIICE 41,1Ep8A. R8K8p-TE CS(I/AETE

KiR ES MA 681{98 AE TIIIIE KiA

All HOA AS ASMIIEZE8 HA-

FIX 4111 BIIC Ilf/E nz[mz]tiT8.

AMS ASNE (PARTE K81IE 4
TOWTE ZIAE KIATIVA XC. AMA 1A

EW1 Ax8A i1)NT8 Tzmnit-

tlApE C84/AET8ASII WII 0110E ASH

csgmETE cA 118 TE `110AE11111 11E-

`IE CA TE C1311E14111. KA Bpi MEp

VE 4 AOKSAh `1EAA 'IE M UI

""Th IIE'IE Alill"WAVA AWA. WI
28. (I) 11-1411-8010 ES 4.rp'ays.ropto, tcc

AMA MI/AAT E$ 41'p8 TIIIIE W

AIXAFIENA KATZ AMA li/OCTS 4-

Tp8 T1111 E. Ax8A cOrrA mEpuE

THAIITE coyOET8A8li. 4 498.
ram; 4.rp8 Ax8n CCh Ell crA

Await AE AEIlArrrE 11111 CA rltII

r8ii, wit rpAIIA. W t KATiA

CAA TEIl C1101\ORIrr8 CSII/AFTE

K8 AAEKA1/8 Kk +8%1411 AE 11011.

1111 AEKA 4Tpac c8ETSA FlpE

llopTA mEpsAlon. 4 Ah8Tp8 K8

pamiintu in toate qile. i lise
ingerul: Bucura-te, suflete,
eu int bucurm de tine, ca
ai facut voia lu Dumnedeu
pawl ai viv pre panantu : eu
am duce (?) fapte bune in
toote c1i1e cAtra Hs. Asa iarli,
esi Duhul sfetntu iu tAmpi-
nare sufletului i pse lui :

Suflete, sa nu te ciudesti, nev
te sviesti, crt veri merge

in loculn cela ce n'ai mai
\IOW nece dinioara asa,
fi-ti-voitt eu inteag'utoriu, ca
ainil aflat eu intru tine (Ai-
hiicI cart fund fostu infra
tine. Dulnd sfantti merge Ina-
ite sufletului in ceru, lara intrn
Dahut susd ei sta dracii de de-
parte, si sit tangula i graha :
0, cu cata slava te-i spodobitu,
sudete ! cu adevaru c fugiiai
de noi. i deca intra sufletul
pre porta ceruliui in lliutru,

II Tpll KPATill pEKOWE 1E11 : AoywE, TtAO CROE, WTHOYA8 ME

!DOE AOCT011Th RO Til 11KhI BA TtAo THO1E BkWATIITI1 CE Bl

AhHh KhcKplaEHIA, AA BhCflpilIMEW11 oyroToKatena cz micknAn firm-

13EAHKIA111. H IthalpH1EMIWE A01(1118 Toy WT6 TtAA, Ii 11EAOHAWE 10 MK()

;HAEMA coytpA II ptuJE Ell : flOWEIRE IECII ChTB0pHAA

HOMO 60410 coyylin HA ;EMAIL H AITEAL patina to HA ;EMAH

no tea Ann, U pE'lE 1E11: PAA0y11 CE, AoyinE, g' 60 PAA0y10 CE W

TER`k, !ARO ChTBOpill BOMO goflU0, utKomill HA ;EMA11, A g5 RO no

61xCE NOM BIGHOLHAX6 Atu THOM RAM'A Kh HON. TAKOMAE ME H

A01(Xlt 11;LIAE HA CrkTEHIE 1EE H iwrou Ell : AornE, IIE CEMOrpAH

(ISMK8Til

p .1%

sti

MOMIM1 Til CE

18

11'011

eh

31

no;nan

,

Ilpin4E
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`MOE ;FICE Wu K8 rAAC MARE

pkosticE nop8 unt s3110E AWA. AE

WK19/IcAE BOACTRE 4)SI,11110 ES. Wil

K8 F1STERE Wit CHM AS XC MA

*rphA1110. MA MA 1-18RTh 41,1A-

w8n unimit MATZ. AE CA W111111

TOtill KA 1I8 MCA A8M1IEZE8 WER-

KIM, 11111 CAINHAE CAAE 4. 110

HOCA8A FIEKSRAWIAWR. MEAA

CASMAWE AS A8MAqE8 (sic) AE-

29. pEInT8 0341AETSA CE8 4. TOATE

ifilAEAE BIEL1IEH CAAE. PIE/A CFISIO

UAW cppAtots MEH ript 10E11411.

AWA WI BON CA apwatri ASKRSRE

6811E. AECT01111 011411 *

nffipatfiE mEpSASH*) 11811 EL1,H 4

TR7AtIHMHAE BOACTRE FIFRIIKA AS

A8mHE;E8. 118 E HErAHAIIRE 11111

AE AEHE BOACTM C. DERAEWI

ASPIALIA 4E-8 r6THT BOAW AonA

cu thrie zise si cu glas mare
riispunse loru si dise aca :
De ocaritle voutre fugiiu en
ci cu putere §i sila lu Hs.
mg, ingrAdiTu.Asa miii purta
ingiarul §i-mi arkii, de set

stiti to0 cti, nu lase/ Dumne-
deu cerbii si slugile sale in
ponoslul necuratilor, cela ce
slujaste lu Dumlezeu dereptu
sufletul seu in toate dilele

vietiei sale. Aceia spuIu voao,
fratii mei pré-itibi0; asa si
voi sa arata# lucrure bune,
destoinici sit fçi inpArgie ce-
rului. Puneti voa-

stre frica lu Dumnezeu, nu
de negiindire si de lene voa-
str sit perdeci duMata ce-u

*) D'asupra lui p8 scris cu aceTa§T mann io pentru a se puté citi
4EpPoASH.

CE NH 01(C0YM1111 CE, Nb FlpIHAFI HA MtCTO., ErOFKE HE 1311Ark 11FIK0AHME,

KOyA8 TH II 4;6 flOMOWHIIKII, WRIATOX' RO H &b 1111 TERt 1101t011,

EMIKO NAME 661X1% Bk TERt. H Aorch nAtinE riptAk F11E10 N. HE

RECA. fiz;AoyintIll 1iE RtC1111 AAAEIIE CTOIEWE, pkipxoy maromotpE :

W KMC0Ett11 CAAIrk crommina CE lECII, A0V111E, 110 hICTIttrk sts'stacE

WTlx HAM ! IE rAA uE RbJCTk 1110101111/11 BRATh HERECtilx1Xk orkn'NAss

WIIMII rAACOMII wrrkipatii pENE : ligH111 UWE g'Rtl'Ak EcnAk., Xpit

CTA MOE1'0 CHA010 WITAMAAEMA.

CIE CKAp MH A11'EAk BOAEH ME. 43,A IACTE IAKO HE WCTABFITI1

r0(1100 pARE CBOHX11 B6 110HOWEHIE 1IE`IhCTHB0AA01r, FIME hicKpktio pA

NE

CFI
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H8A NOCTP8 1C. XC. EASA E &it voao Domini/ nostru Is.
CAABA W II 4nacp7o4TE Litsn8- Hs., acelufa e slava si inpit-
TSA8 K8 'MI% A8 11111 K8 AX8A Onutulu cu Tat51u
cqurrtt AE AK8M. wu n8p8pt Jr% cu Mu/ sfantu de acum

30, BEK8 api,EBAPS pururé In vecu, adevitru.

KOTAIOWIIIXh EMS BhCE AhHII MIIKOTA alum GI CKAp)ch HAM, 9E4t

MOM Kk AIORME H'HAA, AA II BM DOKAMETE HAJAII AOCTOIIIIhI IIEEECIhfl)

4ApCTBTA, H likAOMIITh Rom CTPAXh Bk CPkAIIIA HAW M HE HERA

MEIIIREMX H AtHOCT*110 noroysnmh oyroTosan'na HAM& swan WTh

FOCHOM wunEro Iyc. XpIICTA, lEMOyME CAABA II Ap [IMAM Ch WIAEANK

II CB ETKIMh Aorxwm ii nwnra Ii npncno H g ABM BtKWMk A
Mliii K.

-
mu

: :,--

rAie i
si

si

                     



NOTANDA

1. finalul u intreg: MSIINECKS (22), rouEcK8 (22), riArCKS (22),
8411r8 (22), CKSEFIECKS (22), lin r8 (22), 1:11AhMZII;ECK8 (22), Tt-
RAmA8 (22), mEprs (21, 23 de 2 oni), 4vzii8 (21, 22, 23 de 2 on),
c(ImuT8, CHANTS, (21, 22, 23, 30), Aops, nwp8 (21, 23 de 2 on,
24, 29), pxcusu1\8 (22, 24), nAcATS (22), AEpEuT8 (22, 30),
KAHA8, nuA8 (22, 25), imup,y,ms (23), ToT8 (25), T8Tspop8 (23),
CAgiNECKS (23), rpxat7iAEcK8 (24), littEHETECKS (24), n!gECIO3 (24 de
2 on), .TyEp8 (25, 26), mop8 (25), 'Ups (29), m8puti48 (26), tom8
(26), AEpommAops (26), nzi<avrowtmop8 (26), B6538 (26), (FoK8

(25, 26), uswp8 (25), cnoAosirrs (29), yoc8 (26 de 2 on), itAE-
Baps (29, 30), wm8 (26), wmEnumvps (21), (1)111a3T8, (I)ZIISTS

(26, 27, 28), Bucs (26), chgpkwuT8 (27) , FAS (27), zuw8
(25, 26), ntmum8 (26), BEKS (30), Tp8u8 (27, 28), (pocT8 (29),
mzuT8 (24), TATIIAS (30), uuu8T8A8 (30), 116=1-IT8, nzmanTs,
IldRINZHTSI flricArtriiHTS IMMAHhTS (22, 25, 26 de 2 on, 28 de
2 ori), Acs (26), cairns, CIIHTS (22, 23, 25 de 2 on);

finalul u scnis d'asupra §irului: ll/AKS (24), (PaKSTS (26),

rAnc8 (23), R8K8p8 (28), REHIIMS (22), cfn. mai sus p. 369 No 1 ;
frasa cu u intreg mai de multe off : ES niuuw8 mu zmn8

mTpx, iyEpoy BOW CZ nes (26), KIISTAIO .11% yoc8 ripE MIMZIITS

I1111 86$SIO 8 wmg mspimA8 (26) etc. ;
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dar i zt jumfttatit in z. saii h : BZA8TK (28), AoK8nh (28), c8ck

(29), KATZ (29)=cdta, *arra (29).-sfantii AMA (29 de 2
ori), Fmk (24), AOCTOMIKk (27).

2. qt intrebuintat ca vocall nasalti: oy.lk [H14p8] (25);
vocalisat cu desavir§ire: 8 [wm8] (26), IMMITE (29), AkttiTps

(29), Au [Tons] (27, 28);
trecut in : Anti [IACTA] (26), 411 [PUNA] (27), Affil [pW-

cT8A] (24)...

3. confusiunea intre o §i a: T8T8p8p8 i T8T8pop8 (23);
o pentru oa: Aunmvph (23, dar 28: AmmwapA), norm (29),

88uomE (27), TWTE (21), WME11111wp8, WMEImAop (21, 23, 25, 26,

dar 25, 26: watomump), wmEniu (23), .T.ropiE (27);
oa pentru o: BOAA (22, dar 28 de 2 oil: BOA);
oo pentru oa: TOWTE (28).

4. ECTE (25, §i tot acolo : AcrE), OVAMCELIE (24), `I EAE (27),
A9EE (23, dar 21: A'rliAE), rphEwA (24, dar 21: ITAAIIIE),

rpEAE (24), pEAE (24), pEAA (27), nEHE (30), .vaEpE (27), AlEpkiE

(28, 29), u8TEpe (29);
wAIrAuEnA (29, dal. 27: WAHAAE), tH8 (30), MICA (21, 29);
[AKA`IMIA] ME (23);
cfr. pentru tOte aceste mai sus p. 371 No. 5.

5. quanrk (23, dar 21: 4tomE), cwmirk (24, dal. 21: cap-
tumE), inrk (26 de 2 oil, dar 25: ACTE), zuct (23, §i tot acolo:
zucE), rphupla (24, thr 21: rpzimpE), A:3194mA (24, dar 21:
A898pEAE), A.k [Eunirk] (21), To.trk [4,1c8pum] (21, dar 22, 23:
'MITE `IACSKIAE), WPMIlli (22), npt [rix,mzuT8] (28, §i tot acolo:
upE FIZMANTS), pEAA (27, dar 24: pEAE), npECnrk (25) ;

A14111 (22), [copE] Ail (22, §i tot acolo: EH);
AEirkrvr8 (22, pc aTuri: mums), Amunhan (24), Btuntin (23,

pc aiuri: mum), 41,1,Apt'n (29)...
cfr. mai sus p. 371 No. 6.

6. z trecut in e dupii q: [ToivrA] (1)1MiMCERE (25), cfr. p.
373 No. 11, P. 200 No. 42.

,

o
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7. CE-8 clAphallITS (27), 4E-8 0,K8T8 (26), 4E-8 rz.rirr (30),
4E-8 silo; (26), TE-Ii C1104\061IT8 (29), p8ra.r8-nE-u (28), cfr. p
373 No. 16.

8. alte particularitgi vocalice :
avairr8 (24)=ntintesc;
4EP8Asii i `1Einom311 (30);
flEPAELII1 (30), MEI! (21, 23 etc.) farit ic ;
0111T8 (25 de 2 ori) i cmiTs (22, 23), cfr. p. 373 No. 10;
CKSHIECKS (22);
Aflinrum (25) si AEPEruchi (25);
MZIIIIAE (24) fret i-;
uswps (25), tomp (26), cfr. p. 374 No. 17 ;
Plain (25 de 2 ori)_,accOi, cfr. p. 373 No. 9;
11111-1116 [Rapcz] (24);
anzpInE (25)=Inciria, cfr. p. 373 No. 8 ;
CASMAITE (29) ;
WKIIIVAAE (29);
KnnoapE (21);
esa (21, 22, 27).

9. mu peutru -A811 : mEptimou (29), cfr. ma sus p. 375
No. 18,

10. confuSiune perpetu6 intre z (=dz) i ; (=z), fiind
scris a1AturI: ;HCE §i ZHCE (29), nz;iE (27) si rrAznA (28), RO

i ROTgA411 (24) etc., cfr. p. 375 No. 19.

11. alte particularit4f consonantice:
AsanagE8 (29), probabilmente numai prin erOre graticti;
yoc8 (26 de 2 orl), ay8Topio (28), cfr. p. 375 No. 20 ;
zEfHt [13E11H] (22), REpi Nov] (28), BEAU [4vroipIE] (27):
84nr8 (22).

12. sa=lat. sunt : mua rpkurropu (24).

13. articolul a/ : FlpAplIPIEAE CRIDITE AAE TAM (24), dar numai
a pentru at: 41,1E00 a skpRaimawp wn A m8Epunwp (21), pentru

TESSA
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a/ : Ilswp AE (poics ACT'k A WAIN mvp (26), pentru ale: [MIME-.

TEAE] AupEntisnop8 W II A HZ KACTOW imps (26) ;
n MOTE {ei] (24), fitrA amplificativul -a.

14. adjectivul post- §i pre-articulat In construqiune cu
substantivul post-articulat: wRrIpt vemEmmop AELIJAPT I (25);

pentru 011 MEll EtA nwoRigill (23), cfr. mai jos No. 20.

15. dupla post-articulare in constructiunea substautivului cu
adjectivul CRAtiTSA RoTEi3sA (24), TOO! AIpEinfiti (28), cfr. mai
sus p. 376 No. 27:

pentru CRMITSA IISMEAE TZS, cfr. p. 131 No. 18, p. 376
No. 27.

16. adjectiv nearticulat de'naintea substantivului articulat :
IITS K5KttIT8tt [Ttts] (22), unde Ms t. scriitorul a putut sit

uite de a pune un r d'asupra lui 8.

17. genitivo-dativ femeese cu -iei ASMTEil (22), shiliEti (30).

18. n8 wirroc (25, 29), AS AsmNEZES (26, 27, 28 etc).

19. pluralul cu -ure : (1)8pTStuar8ps (24), ,A,AD8pE (21), As-
Kpt31)E (24, 30), A8198pEAE (21), A8tcp8DEAA (24), dar macspilAE

(21, 22, 23).

20. nearticulare:
dup6., tot: TOM'. ASME (25), TOATA 4)plfiMCE4E (25), TWTE ZIAE,

TOWTE ZIA E, TOATE SHAE (21, 28 de 2 off), dar TOATE MACSIMAE

(21, 22, 23), TOATE ZHAEAE BYEIIIEll (30) etc.;
in constructiuuea substantivului cu genitivul §i cu posesivul:

pA &AA E Aop (23), 1ll MEII (23), TIIMZ fl II NAP E AWPS (23), 'FM-
11111,1,9 E CS(I)AETSASFI (28), s OE TP8118ASH (24), 411%1%411E TA (22),
AEUE BOACTPAI (30), cfr. mai sus p. 377 No. 31;

{AECTOIIMPIII Ck 4)111111] ./knifipzifiE mEp8nSii (30) ;
SSA Wil IIWAFITE (21, 22).

21. pronume personal pleonastic: ell cm Appall (29), sp84E

Ilk (24), KOTEZSA I18-A HA; EMS (24) etc.

melA

CIIVA

;

W

:
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22. perfectul simplu arcaic: ES flAAVIRIS Wii £5111118 (26), emu,
ems (25 de 2 of).

23. perfectul compus arcaic: [`HA 10-8 filICS (26), nit RUC

(28), cfr. p. 377 No. 35.

24. imperativul negativ arcaic: AkCApE [EWE EH] (23).

25. -iia la imperfectul verbelor cu -ire: COKOTIIA (27), new&
(28), Thursim (29), rim/A (29), (1)80Au (29);

cfr. p. 372 No. 8 ;
-ie: nzeIE (27).

26. 110H CEM (22), KOH CEUll (23), cfr. p. 378 No. 41.

. 27. pleonasticul dise: phal8HCE /tops IBM Z1ICE (29), pzcn8no%

4yEp8n inn-mn ZHCE (26), pun8nch JI,IEp8 Wit ZI10E (25), cfr. p.
379 No. 47.

28. E=-IarA) E ASXSA OMITS ACE (21)=in contextul sla-
vic 11;6IAE 1E Aoyxk, adecil

29. nu cu sensul lat. ne : m ugratiAtIPE wit AE AEI1E ROA-

crpx c nEPAEtuf (30)=in contextul slavic : M IIE . . .

30. de cu sens partitiv: AE 9EAE PEAA (27);
tPIEAA ACTE Au. C?) AEPEHTS (26)=ln contextul slavic : CE

IVAREAHIIK11 h.

31. de=cca,: AE CEt npInmEinn (27)...

32. construcOunea incorporativii: 01t1ti-Roto Es (28), p8r,t
T8-11E-Ii (28).

33. construgiuuea metateticit: InnSCE [KkuA8 mops] (25)...

34. ES AM8 WIE (28)=?
AMA lurk npE 116MAIIT8 (22). ?

35. pentru fraseologiii: IHIESSIO WMSA KA KS TOATA; ASpimin

4wEpin COKWTIIA U111 IMO CSIIIAETSA A s II (27)=17011111 a In-
genii cu that dulceta socotia i pazia sufletul

118

REUIFIA,

:

E=ME.

itS

:

omelet.,
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36. a se svii=actualul siii §i chiar sii: CA TE CHIIE91 II (28)=
in contextul slavic: oycoymuu CE, cfr. t. 1, p. 303 No. 171.

37. a se Oudi.'a se miral : CA us TE 'I 10Aeljill (28)=
paleo-sl. 4oyAI1ru-cA cmirari,, totu§1 in contextul slavic: IIE

ChMoylpAll ce=cnu te turbural.

38. npEcnyk=actualul peste, cfr. t. 1, p. 111 nota 2, p.
114, p. 296 No. 136.

39. meigurd: Jrt IIRTiE WII Jil AlArtipil Ill 11 irt ImillEpli (22),
cfr. t. 1, p. 288 No. 105.

40. q11118T8A8 (30)= `puterel=literalmente din contextul
slavic Apusetsa ctenere,, cfr. totu§i p. 166 No. 75.

41. nouocuttu (24)...-cru§inati,, ncutocAsA (29)==cru§ine pa-
leo-sl. 11011001T/1, mum, iar pentru -A- cfr. paleo-sl. nonocrourA.

42. tit Epsuu Wu cAskumE (29)=1n contextul slavic numai
pARk.

43. wAlrAuEnz (29), wAixtuanE (27), paleo-sl. (yrzAaxlmTu.

44. (frApz Ae CTApE (21)=<ne'ncetatl, literalmente dupit con-
textul slavic: sgh nptcrAnu.

45. pentru accentuMiunea, cfr. mai sus p. 383 No. 79,
nefiind de adaus ce-va nofi.

46. paieric :
duprt nasalA: pAcriste,v3 (22, 24), prAcnsu'oc (26), stag (22),

AIIII'TPS (22), 4,A6MZIl';ECK8 (22), CAN'Ts, CIlleT8 (22, 23, 25),
./p7K1s (23), 116MilaT8A (25, 26, 28), imm'w8 (26), napmeAS
(26), 41/4111 IlleTE (27), Tbu'r8u,a (29), rzu'AnpE (30), TAAA'r111-

IlApE (28);
dupit licuidl: crisp'Kx. (24), (1)Sp'TstuArtipE (24), nmp'VE (28),

uop'TA (29), nEp'Anni (30);

duprt labialri, : uhtrerre (24), AupEn'to (25), ArpEn'T8 (26, 30),
(1)AI1'TE (26).
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47. vocala irrationall z sari h WAIXZHEAZ (29), AEpEnnu

Aops (26), MINIMUM? (25), Ailktfi (24), 1-Aftriznimnrk (21) si T11-
mrimiapE (23), numai intr'un loc din treI simplul paieric:
TztvenunApE (28).

48. ca specimen de ortografik un singur cuvint din trei
silabe scris in cinci rnodurI: nhAVAIITS nzmanTs 1176/VIZ4T8,

§i 116MZ146T8 (22, 25, 26, 28).

:

rIx1MuTs
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Cagffiri Iii Ora mortii.

,INTRODUCERE.

§ 1. Textul, pe care'l publicam mai la vale, ocupil in vo-
lumul In! popa Grigorie paghiele 73-114, terminându-se pe
pagina unde se incepe Rugliciunea Sntului Sisinie §i incephi-
du-se pe pagina unde se termina, Caliitoria Make! Domnului
la Tad.

Neavênd nici un titlu separat, el pare, la prima vedere, ca
cand ar fi simplit continuare a celora preced.
Acésta este cu atAt mai semnificativ, cu c tote cele-l'alte

Texturi Bogomilice, silt intitulat e.
E ce-va neispeavit, nerevequt, la care nu s'a pus la derniere

main.

§ 2. Unele bucgi din acest text pot fi copiate, altele slut
certamente traduse ; unele i altele insl, de'mpreuml cu pasa-
gcle proprie ale autorului formOza, o compilaciune Ore-cum
original; originalit negre§it IIU prin tOte pilrtile sale
constitutive, ci prin distribuirea lor, prin combinarea elemen-
telor celor disparate, a ciirora grupare, dm& s'ar mai fi nete-
qit intru dit-va puncturile unde ele sint intrecusute, ar presinta
un corp compact §i armonios.

o eel
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Scriitorul se pare a fi cunoscut imperfectiunea operel
sale. Une-ori el 1§1 indreptéza stilul. Asa la pag. 75 al ma-
nuscriptului, dupa ce scrisese: BA Ep..., adeca inceputul din:
EpT.1, II terge si pune sinonimul: =Asti. La pag. 76 suprima
pe K8AAS ANt E7 punênd in loc IlETpEK WAMEtall KS WA n8

A8MIIEZE8. La pag. 78, dupit ce pusese : cn8pKATE alias, a §ters
aceste cuvinte, inlocuindu-le d'asupra prin: TpEKsfix KA SM6pA7
din earl* apoi a §ters: KA smgpiN, remanênd numai: TpEKSpx,. Si
ma mai incolo. Aceste coreqiuni totmi nu s'ail atins de cusu-
tura diverselor fragmente, din earl se compune intregul.

Insusi compilatorul indica ping, la un punct, p6te numai
pina la o redaqiune ulterióra definitiva, independin0 diferitelor
sale materialuri , punend dupa fie-care din de nesce stelqe
§i incepend pe fie-care cu cate o Meru majuscula scrisu cu
ro§u. Wenn loc, la pag. 90, noua bucata 'Arta chiar un fel
de titlu deosebit : poplin Intl (1)pamck1 E AEDElltiIIAOPIN AA ES8A

AE VOAE148-

§ 3. Din cele de mai sus resulta, ca textul nostru, in to-
talitatea sa, nu este o copirt dupa o opera anteriora a until*
alt autor, §i nu este iara§1 o traducere dinteo limbrt straina,
ci trebui considerat ca o lucrare proprirt a necunoscutului
curturar roman de pe la .1550, caruia II datorfin interesanta
colectiune de apocrifuri bogomflice din volumul lui popa Gri-
gorie.

Citind mereii §i transcriind la carp' poporane, se vede ca
s'a incercat o data a croi §i el, bine-reh, o nourt carte po-
porana, tot ma cum s'aii croit attitea altele mai 'nainte sau
mai in urma: printeo amalgamare, mai mult set mai puOn
dibace, a unor rapsodie eterogene.

Este o adevèratit fericire pentru noi, ca autorul n'a remit
pe deplin in acésta dorinV1, pacatuind nu numal prin lipsa
de ciment intre pailile constitutive ale intregului, day inca mai
cu séma prin cit aOun T. 0 carte akinsa a fi poporanit itu
citéza mai nici o data. Tocmai de aceia este mai anevohisa
descurcarea fantinelor sale. Textul nostru, din contra, ne spune

K8M
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el-insu§i, de uncle a luat cutare sag cutare pasagiu, de§i nu
tot-d'a-una.

§ 4. Ca §i generalitatea literaturel bogomilice, lucrarea ce
lie preocupii, are in vedere, mai pe sus de tote , eternul an-
tagonism intre principiul binelui i principiul reului, intre Pa-
radis §i Infern, intre Dumneqeg i Satana. Dar §ovgirile su-
fletului omenesc intre aceste doA, extreme nu se desfil§urg aci
o bi e c t iv amen t e, ca in Apocalipsul lui Paul sag in C-
lttoria Domnului, uncle drama se pert de'nahitea unui
spectator pus in gall', ci intr'un mod sub ie cti v: sutletul
in agonia cugetii cu ingrijire la ceia-ce i se pOte Intitrnpla lui
insu§i.

Literatura medievalg num6r6, o multime de opere i opuscale
analOge, ortodoxe i eretice, in proz5, §1 'n versuri, dintre Carl
cea mai frumOsA, p6te, este o poemtt francesii din secolul XIV,
compusl din 60 strofe, terminate Ike prin desperatul: (Je
vois morir) :

(gJe vois morir. Venez avant
'Tuft eil qu'eneore estez vivant.
"Et jeune et viel et feble et fort,
'Vous estez tous jugez a mort.
"S'en poves dire sanz mentir
(Cbascun de vous : je vois morir . . .

Strabunii nostri all cunoscut dolt lucari de acest fel, asu-
pra cArora catA sit ne oprim un moment.

§ 5. Homilia santului Ciril de Alexandria 'despre e§irea
sufietului,: irp 6ou tpyki14,2) a fost adesea tradusl slavonesce
sub titlul, de : GAON 0 ucxoAt Astuu WT rkna (CuNint despre
esirea sufietului din corp)..8)

Grecesce Marl de ediciuni separate, ea s'a intercalat in
`npoMitov, publicat in Vene0a la 1535 §i 1553,4) unde s'a
pus la sfir§it, ca un fel de apendice la rugriciuni.

1) Varnhagen, in Zeitschr. f. romanische Philologie, t. 1 (1877), p. 549.
2) S. Cyrillus, Opera omnia, Lutetiae, 1638, t 1, part. 2, p. 404.
3) Cfr. Kalaydoviez-Streev, Oirne. pysonneed rp. Toaepoaa, p. 107, 396.
4) Vabricius, Biblioth, graeca, ed. Ifarles, t. 9, p. 485.

Make!

9
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Tot a§a noT o gAsim rorngnesce in Molitvennicul episcopu-
luI Mitrofan dela BuzAti din 1701 sub hungul titlu de:

MI:MTh FIEHTp8 E11111p.k C8(1)AET8A8fi AEII Tp8riI 11111 IIEIrrpS

NOW ITA A p.m sErmfyk ASI xc. AA 'KASH AEHTp8 0111111111

TEAE NOCTp8 Hypo.% AKiErilicKonsn (poafrrE AE (I)(mc,c

KApEnE aA84E M ymnininA 11111 M noniniu,rA ; CKOACA

411'M1,1 4E11 EAAltliE 11pE ANIMA co1<EirIicK7, 11111 1-ApA 11pE A 11M6A

flp0ACTA p8CtCH'A, WH asSM HpE AHMNA p8mirkom.5)

Iat6. inceputul:

TEAmgnaz AE MOApTE, KA amapK MIE vim ACTE. 4rpgEc1<8Ma
eAF (l)oK8k INAFA8117 KA 11)Ap' AE c(I),y,inulrrh ACTE. GlrmimmITE.s8

cmA AE cwApunulyk Amnion!), KA`111 riS ACT E 411ApTA111111/

rp(vcs8Anz AE 4T81113PEn7 KA HS ApE 11 ApTE 1<8 A8M1111A. TEM8
(MA AE KIApMEAE MEA 13E111111M y etc.

Se póte ca anonimul nostru sá fi cunoscut acest opuscol al
sttntuluI Ciril; dar nol unil nu sintem in stare de a da vre-o
probg, iii asta privintA, eacl alaturarea ambelor texturI nu ne
presint5, nici un indice sigur, nicI un paralelism destul de con-
vingtor.

Nu se plite contesta, negre§it, o mare asemenare in urma-
torul §ir de intrebarI:

Anonimul: Ciril :

OVIIAE-141 A AT811`111 A11811,IA

11111 Korx4ra run cKSMIIIA?

Oy1AE-41 A yiiirr8A .rx,8

TAill W11 frAplunciu TAU

Ill 11 CW14ill TA 11 ?...

OINAE CI% MECAA K8

st8T8pHAE inia KS wi,ss,1911

AE . . . ?

.111.Tp8 EAk AM OylIAE
11111 AA8AA A8Aari E ipIA?

OviAE Mmnipt A ElllApTA ?

OVIAE AEpATEpAmiorninE?

W611`1118111114EAE rhAE ?

OlorAE wark4EAE 'MAE .71lA7,
CTSAHTE ? OrIAE 117.A8911p11AE ?

OyHAE WAI1X11EAE? OyHAE 110A0A-

EAE ? 0yHAE A /1801A E ? oirriAE

AMSA NEA MOE ...?

5) Eucholoyhionu (faced molitrennicii aewn tipdrilii al doilé ránclit, Buzim, 1701,
in-4, foile 246-262. Regretám de a nu cun6sce prima editiune, care cat . fi
fost din secolul

40 Not

11AP1111

flAESAHAPIE111

C84mETSA8A,

tvAnAspin.

(l)pnifin

HA

oyum

sit

ok

0111
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Acésta asemènare insa, fie cAt de isbitóre in aparinta, 'Ate
sa nu fie resultatul unei cunoscinte directe cu Homilia lui Ciril,
de vreme ce pasage analóge ne intinpiiiit adesea pe aiurI,
§i mai ales inteo alta scriere despre ce§irea sufletului, pe
care dupa cum vom vede indata este aprOpe sigur
o citise anonimul nostru.

§ 6. Nu e aci locul de a schith biografia lui Négoe Basarab,
acest Marc-Aurelia al Terel-Romanesci, principe artist §i filo-
sof, care ne face a privi cu uimire, ca o epoca exceptionala de
pace §i de cultura in mijlocul unei intunecóse furtune de mai
multi -secoli, scurtul interval dintre anii 1512-1521.

Se (lice, ca el insu§i i-ar fi descris viéfa; dar manuscrisul
acestel pretiose auto-biografie, depus in vechia naitropolia din
Tirgovisce, cine mai scie de dud nu se mai pomenesce.6)

S'a conservat totu§i infro copia cu mult posterióra, Tar
prin urmare forte desfigurata, o alta opera a lui Négoe Ba-
sarab, asupra crii atrasese Ore-cAnd atentiunea d. Cogalnicénu,
pe care o citase in trécat reposatul Balcescu, §i care s'a §i
reprodus in Bucuresci la 1843 sub titlul de: .inviitaturile
bunalul credinciosulia Donut al TeriiRomanesei .Negoe
Basamb Vv. eatre fiul seit Teodosie Vv., pagine II, 336 in-8,
cu portretul autorului.

Acésta editiune s'a executat dupa un manuscris din 1654,
care intre 1714-1716 fusese in posesiunea lui Stefan-voda
Cantacuzino §i pe care in clilele nOstre spMarul Antonie Sion
l'a daruit Bibliotecei Centrale din Bucuresci, unde l'am ye-
(jut noi §i'n parte l'am §1 utilisat la 1865.7) Editiunea
s'a facut sub ingrijirea 'Sfintiei sale Parintelui Ioan Eclisiar-
hul Curtii, care se lauda in prefata ca: (a indreptat'o. In
realitate insa, acest pretins (indreptator §1-a dat
posibila de a strica editiunea, schimband fár mila limba o-

6) Engel, Gesch. d. Walachey,
Archivel

p. 199.
7) Ireq't a mea Istoricd a Romelnia, t. 1 part. 2, p. 111 sqq.

in§i-ne

tOt sill*

ce
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riginalului ; un vandalism cu atat mai de regretat, cu cat
manuscrisul a perit de vr'o caT-va mil, nu se scie cum, din
Biblioteca Centrala.

Ultimul capitol din aceste cInvAture, este intitulat: Bu
gteiunea luZ loan Negoe Basarab care a feicut la e ea s u
fletului seü. In editiunea din 1843, dupit care l'am con-
sultat noi, el ocuprt paginele 320-336.

aci Tamsl ne intimpina un fel de c es tion a r,
ca acela pe care l'am vedut mai sus in opuscolul santului
Civil.

Buna-órit :

(Spune-mi acum, ticUOse suflete, uncle este domnia nóstrii? Unde
'este muma nOstrA ? Undo, sint fecIoriI i fetele nOstre? Unde este
'slava cea desart5, a lumii acestiTa i bucuria ei? etc. etc. ,

Pe acésta, coincidinta tusk daca -ea ar fi singurit, noi n'am
pune mult pret nefiind ceva caracteristic, deci nu trebue
refusam o insemnatate 6re-care.

Dupit tOta probabilitatea, Nógoe Basarab va fi cunoscut
opuscolul TcEpt 'g68cu ,,I)ux*, la care pare a face allusiune in doti
pasage, uncle vorbesce despre trecerea sufletului prin vitmile
cele infricocate, §i cprin vitmile cele nefittarnice); ceia-ce se
explicit din Homilia santului Civil :

c8thursAs cOumitt 4yErm TPEKASIIAli AA K A M II A E 'MAW

C'1E 11AMCK6 MAE L1111 WIIPECKh 1.1111 US AACA CS()AETEAE CA CA CSE,

(KA (1)1E111E-KAPE K A M 4\ A AWIE ASA 4111A1111TE 'MATE (frkA10p11AE

WAKATE OyClf KATE, etc.

In acest cas, cestionarul de mai sus, imitat de Négoe dupit
Civil, va fi fost imitat apoi dupa Négoe de catil anonimul
roman de pe la 1550.

Este mult mai semnificativ, ca insuci inceputul textului nostru,
sati mal bine dicend intregul Main fragment are aerul de a
fi inspir a t d'a-dreptul din ultima invatAturit a lui
N6goe Basarab ; §i anume :

. Wink

sast

4Ae
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Anonimul:

(a) Vedeti-mrt fere, glas i fe-

re sufletu decendu. Plengeti du-

pe mine, fratilor i sotii miei

gintul i cunoscutii mei, (b) cà

pene a-sera al-alta sera cu

voi greiTa, 0 de neprasna-mi

vine 0-mi sosi easul de mortTa.

(c). Ce veniti sa ne ertainu, ct

dacu inaite voastre. Sexutati-ma

serutare de apoi, eh cu voi de

acmu nu voTu mai 'labia. (d)

ma ducu eu unde acolo fli-

.terie nu este : slugile amu cu

domnii inpreuna stau, inperatii

cu voinicii, mirii cu bogatii ;

§i toti asemene vor sta,

cu ale sale prtcate vor sta : unii

se vor preslevi, altii s vor ru-

§ina. (e) Ce ve rugati dereptu

mine ; rugati-va dike Domnul

Dumnedeu, (f) se nu mrt jude-

ce inprotiva lucrului meu in lo -

cul cela de muncii, co se me

duce, unde este luminata viate

de yea.

Negoe:

(a). late, acum mi se apropie
césul mortil ; ci pesati de che-
matl pre Tuhitii meT coconi §i
pre dragele mele cocene §i pre
dragiT mel boleri i slue. hurt
ei venire toti la mine 0 stature,
inaintca ochilor meT, 0 le disel:

iubitii meT . . .

1)). . Astadi limba mea, cu
care cl'a-purure ve indult:Tam 0
de'npreunit cu voT petreceam §i
ne veseliam, acum se ameri §i
se incuia, 0 de acum nici o
vorbe dulce nu ve pete respun-
de 0 se ve greesce.

(c) . ..§i de acum nu maT pot
lungi cuvinte cetre voT, C. s'a
apropiat cesul i vremea sfirci-
tului met., ci numal veniti de

iertatI cu iertarea cea de
apoT

d) . . . Merg la judecetorul
cel nefetarnic, unde vor sta totT
intr'o potrive §i intocmai : impe-
ratiT i domnil, boieriT i slugile,
bogatii i seracii, totT vor fi in-
tr'un chip ; i sae se vor osindi,
sae se vor proslevi, fiesce-care
dupe, lucrul sett

e) . Bucurati-vrt i vol, bo-
ierii meT i slugile rade cele
credinciese , slujit
bine ; bucurati-ve top 0 rugatl
pre Dumnedee pentru mine .

39... Dupe' prtcatele nide nu
me voiu puté izbevi, ci acum
t6a nAciejdea mea spre tine pun,
Dumnedeul ince ...

FaVt cu un asemenea paralelism, maT ales la litera d, ar
fi, credem noT, maT cuted'ator de a tilgadui 1egatura intre am-
bele texturi, cleat de a recuthisce c6, compilatorul de pe la
1550 consultase 9nvr4tura la e§irea sufletuluT) cea curat

§i

§i

cine-si

v.

earl

Oh

Venip,

nal-ayl
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romknésck, scrisk numai cu vr'o 30 de ani inainte. Sk nu se
uite mai pe d'asupra, ck opera lui Negoe a ajuns pink la noi
inteun manitscris abia de pe la 1654 si intr'o editiune fOrte
coruptl. Un text al ei din secolul XVI s'ar apropia si mai
mult de textul nostru anonim.

Vom mai adSoga, ch fragmentul al doilea, mai lung cleat
cel de mai sus, aduce si el a Négoe dacS nu in trksAturele
isolate, cel putin in fisionomia sa totals.

Mai pe scurt, cunoscinta anonimului nostru cu (InvAtau-
rele, lui Négoe trece poste marginile unei simple probabili-
tAti.

Pentru noi hi parte, ea este mai pe sus de indoélk.

§ 7. Ultima invktilturk a lui Négoe Basarab, ca si cele-
Palte ale sale, tie oferk unele trasure de cea mai inalta poe-
sik, pe cari nu pntem a nu le atinge aci macar in tréckt.

Ce póte fi mai frumos, buna-Ora, ca urmlitOrea comparatiune:
' . .. astAdT, fiii mei, va departa0 de mine 0 so' rire dela inima

' mea ea o scintee ctind sare pre fqa apei in adincurile eels "intune-
ccate qi in valurile eels cumplite.D

§i mai remarcabil este pasagiul :
. . . 'Ca turturêua ceia ce se desparte si-i pere sotia ; multa jale

`§i dor are pentru dinsa, §i. nici o data pre copaciu verde nu se pune,
4 el tot pre uscat ; l cand va sd M apd, intahi o turburd cu piciórele
'qi, atunci bea; §i nici o datit inima el' nu dobilndesce veselia ..

Este invederat, ca Négoe Basarab nu face ad deal a re-
duce in proza vechiul nostru cautec poporan:

AmAritrt turturicii,
Cilt remilne singurich,
Sbórit trista pin pustie,
Mal mult mOrtii, cleat lie!
CU traesce, tot jelesce ;
Cu alta nu se 'nsotesce!
Trece pin pAdurea verde,
Dar ea pare ca n'o vede.
Sboil, sbeal pin' ce cade,
,?i pe lemn verde nu Ode,

. ,
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far ccInd stc2 celle o datd,
Stet pe ramurit uscatcl,
OA se pune pe o stinca,

bea, nici nu maninca!
Uncle cede apei rece,
Ea o turbarei i trece!
Uncle vede-un vinator,
Ultra, el se duce 'n sbor...8)

Acest cantec, prin urmare, cata, fi fost la noi fOrte Tubit
pe la inceputul secolului XVI.

Cat despre filiMiunile sale externe, me voitt maxgini de a
reproduce ceia-ce'mi scriea neuitatul meei pitrinte, sint acum
20 de aril, inteo epistoll din 10 februariti 1859 :

(Bagt bine de sena , c doina mistra erii,nescg despre
(Xurturica IV are surori gemene in multe alte tett Ian ce
qice, de pildA, sArmana turturica inteo romantA spaniM din

(vécul al XIV-lea, pe care veqi-o in Cancionero de Romances,
cAntverpia, 1550, P. 245:

Que ni poso en ramo verde,
Ni en prado que tenga flor,
Que si hallo el agua Clara
Turbia la bevio yo...

Apoi o haladri, danesit cu ace1a§1 inteles a pus'o vestitul
(Oelensclilager iii tragedia sa Axel und Wu Thor, dupa, cum
(ni-o spune §i Ampere in Littérature et voyages. In sfir§it,
(imi aduc aminte ct Serbii au i ei o doinA fOrte asemenata,
'ex a mistrti.,

In secolul trecut, pe timpul Banulul IanAchitti. Vaciirescu,
acest cântec poporan se canto, ce-va altfel, cu Ore-cari va-

rianturf ce'l aprOpie i mai mult de romaMa .spanió15, §i de
textul lui Négoe .Basarab:

Aingrita turturea
and rernttne singurea,

8) Alexandri, Poesit populare, ed. 2, p 364.

nici

s

8i

1
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Cad sotia §1-a repus,
Jalea el nu e de spus.
Ct traesce, tot jelesce
§i nu se mal insotesce!
Trece prin flori, prig livede;
Nu se uitcl, nici nu vede.

cdnd écle ceite-o data,
Tot pe ramurd meat&
Umbliti prin dumbrav'adina;
Niel nu bea, nici nu mananch.
Unde vede apt]," rece,
Ea o turbur i trece ;
Thule e apa mai rea,
0 mai turbur i bea.
Trece prin padurea verde
§i se duce de se perde;
SbOra pina de tot cade,
Dar pe lemn verde nu sede.
Uncle vede vinatorul,
Acolo o duce dorul,
Ca s'o ve(ia, s'o lovésca,
S. nu se mal pedepsesca,...

Remanend vaduv, Vacareseu II aplicase acest frumos can-
tee poporan, mai adaogand dela sine urmathrele doa strofe :

Când o Meta pasarica
Atilt inima I strick,
Incat doresce sa mint
Pentru a sa sotiora ;
Dar eh, om de nalta fire,
Decat ea mal cu simtire,
Cum Fite st'inl fie bine?
Oh! amar i vaI de mine !

Din causa acestui adaus, canteen] nostru poporan, unul din
cele mai vechi, a ajuns mai targiti a fi atribuit lui Vactreseu9),
de§i cele doa strofe e§ite in adevar din péna lui se deosebesc

9) Ri vista Romand, 1861, p. 510-11,
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cu desavir§ire prin artificialitate, prin (a sa soti6r1,, prin
(nalta fire, etc., de mersul nemWe§ugit al operei poporului,
care la rindul seü diferA 6r1 tot pe atata de felul celor-l'alte
poesie ale nemuritorului Ban Ianachita...

§ 8. Primul fragment din textul de mai la vale, ba i frag-
mentul al doilea, se par a fi dat nascere compilatiunii intregi
prin adaosul succesiv al until §i de alte bucati omogene.

Daca darim acest lnceput este imitat dup1 N6goe Basarab,
atunci totalitatea póte fi privita ea un reflex prelungit al
scrierii nemuritorului principe roman, pe care totql compila-
torul nu-1 citéza.

Citatiunile sale, afar& de Noul Testament §i afara de Cri-
sostom se reduc la doh' apocrifuri bogomilice: Apocalipsul
apostolului Paul in redactiunea cea lunga §i Pseudo apoca-
lipsul evangelistului Joan.

Iata pasagiul in cestiune :

. . KA cnscy, Ducroc ASH I EVA ITEMICTOIC EVA HA KOrOCAORA W H

CHSCE 4yp 11 As HAREA AHOCTOAA, KA-Ah FlOpTi6 ApATh TOATE

MSIPHIA E, KA Apz (i)FI oyta Romu1c8 AE Tf) EZE'M AE AHH AE APA

HPARiftAll W fliATP11 WH W ANA CAOKOZH .711 1,10C CA ;ROAPE 41/4 T)EII

AIM C7 Kaz,E nom), AKOAO ECTE MSHKA . . .

Acésta naratiune, a§a cum este scrisa: (spuse ingerul lu
Pavel apostolu ca..,, se refer& mult, daca nu unicamente,
la Apocalipsul lui Paul, in care insa, precum ne-am incredintat
mai sus la pag. 412 § 7, exista numai (svirlirea petrel inteun
put fOrte adinc, Watt sa ajunga la fund dupa mult timp,,
dar nici o vorba despre cel (voinic de trei-ileci de an!, §i
despre intervalul de (treT

Nemic de acésta natura, ba nici macar (svirlirea petrei,,
nu se gasesce In numenisele redactiuni slavice ale Pseudo-apo-
calipsului Joan, din care Tichonravov a publicat un text din
secolul XV si unul din secolul XVI, cel de'ntaiii intitulat :
GA0130 CEUTA ro IWAHHA ROFOCAOHIAA W IIpIIWECTiH focnoAHH, KAKO

AEII

ma

an1,.

liii

,
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)(011IETZ npuirru ii EMMO (Cuvintul sAntuluT Than Teologul de-
spre venirea DoninuluT, and va veni pe parnint).19

Ce se intAmp15, lush? Tischendorf a dat la lumina textul
grecesc al acestuT apocrif: 'ATcox«AulAc Tot) ilk!) 'liaMOU TO5
.5E0A6you duph vr'o opt mauuscrise, earl la un loc ne procurA
din punct in punct pasagTul romAnesc de maT sus, cad unele
din ele

fi unit voinicii de
tre-geci de ani de ail pra-
vAli o piatra i o arA sloboqi
in

Tar altele adaugh:

zboare in trei ani sA

Eova-rat aviiptpmcov-

Tocky)c xuXicrou xod dc-

noVjacct xitto Eig T6v

Tp ri cpaio-ct...")

De aci se Invedereza, c RomAnil cunosceati in secolul XVI
o redactiune lungh a Apocalipsului lul Paul, diferith de cele
slavice existinti, cel pucin intru atata eA se furi§arh in ea
elemente din Pseudo-apocalipsul luT Ioan ; i tot-o-data, pe de
altA parte, cunosceati Pseudo-apocalipsul luT Ioan intr'o re-
dactiune deosebita, maT apropiath de cele grecesci decht de
cele slavice.

§ 9. S'ar putO nasce Intrebarea De ce Ore laboriosul a-
dunator roman de Texturi bogomilice, n'a copiat in coleqi-
unea sa aceste doa apocrifuri, alaturi cu. CalAtoria Maicei
DomnuluT §i cu cele-l'alte?

La nevoe, ar fi lesne de a respuude, ca manuscrisul bogo-
milic cel intercalat in volumul lui popa Grigorie pOte sa nu
fi fost &cat o mica parte dintr'o colectiune maT intinsa. NoT
preferim totql de a cauta o solutiune maT puOn expeditiva.
SA se observe, ca 'n textul de maT jos anonimul nostru nu
citOzA nici unul din apocrifurile copiate de Mil el insu§1; o

10) Tichonravov, op. cit. t. 2, p. 174-192.Despre alte maunscrise ale acestuT
apocdf, cfr. Novakovié, op. cit. p 433, mule este si inceputul uneT redactiunI serbe.

11) Tisehendorf, op. cit. p. 88-9.

4ic:

...c arl
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impregiurare, care ne-ar face deja ea singurt a banui per
contrarium, et pe cele citate nu le copiase.

Ne mai intrebtm dart incit o de ce nu le-a copiat?
Redactiunea cea lungrt a Apocalipsului lui Paul nu putea

st figureze RITA cea scurta, pe care o cuprinde in sine in-
trégt, astfel cit ar fi fost o repetitiune. Cat despre Pseudo-
apocalipsul lul Ioan, el se deptrt6z6 pré-mult de caracterul
specific al celor-l'alte Texturi bogomilice, din volumul lui
pupa Grigorie, "cari tOte ail in vedere exclusivamente sufletul
omenesc la e§irea din corp §i dupt acést5, e§ire. Colectorul a
voit sit codifice, ca sit icem a§a, acOstt §i numal acOstt pre-
ocupatiune. In Pseudo-apocalipsul lul Ioan, din contra, sufre-
tul jOct un rol de tot secundar. Evangelistul se urct pe mun-
tele Tabor, §i de aci apoi se incepe intre el §i Mantuitorul
un dialog asupra celor Opte peceti, cari se vor deschide la
sfir§itul lumii, ca §i 'n Apocalipsul cel admis de Bisericit. Este
dart ce-va cu totul in afarrt de programa cea psichic it a
colectiunii intregi.

§ 10. Duprt Tischendorf,12) prima mentiune a Pseudo-apo-
calipsului lui Ioan ar fi din secolul IX. In cursul vkului de
mijloc, el se respAndise chiar afart din Europa, precum pro-
1)&6, existinta unor redactiuni arabe.

La Bogomill acest apocrif era attit de poporan, Inca anu-
me din Bulgaria, nu de aiuri, Pati cryttat Albigensii din Oe-
cidinte. Redactiunea latint manuscrist din archivul inquisiiunil
dela Carcassone pórtti notita: 'Hoc est secretum Haereticorum
(de Concorezio, portatum de Bulgaria Nazario suo Episcopo,
'plenum erroribus.,13)

§ 11. Ultimul fragment din textul de mai jos, in care se
sltvesc 'cAlugarii ceia ce se-au poctitu fiind amenintati tot-
o-datt din ccinulti ctlugarescu, eel ccrtquti iii pacate,, pe
când nictiri nu se vorbesce despre preutil de mir, pare a ne
spune cit insu§i autorul era ctilugar.

12) up. cit. Proleg. p. XVIII.
13) Schmidt, Hist. de la seete des Cathares, t. 2, p. 275.

dad:
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Acésta result& nu mai puOn din descrierea paradisulul, unde
shit pusl numal falugári placure alature cu ingerii inpréunA,,
far& nici un alt amestec.

SA nu uita'm ins* ci Bogomilii In genere, dup nemerita
expresiune a profesorulul Golubinsky, formatt: co tagmit chlu-
ghrsca, crestin4 cu o doctrinit dogmatic& necresting, .") Dup&
cum am mai spus'o intr'un alt loc, el maT top se imbracail
calugAresce, nu beau yin, nu mancati came i condamnafi ra-
dicalmente c&satoria.

un acéstit din urmg, privintl, mar este de observat, crt in

primul fragment, uncle Négoe Basarab pune C0C0fl i cocOne,,
adedi copii de ambele sexe, anonimul nostru nu are deck, cfrap
csoti,, cgintul i cunoscutii,; lar in fragmentul al doilea,
mentionAnd de asemenea numai cgintul,, fraii, ptirinVi,

vorbesce cu mustrare despre sufletul care se In-

grijesce in vie0 de cfeciori, si de muere,...
Mai pe scurt, autorul era Bogomil In tort puterea cuvin-

tului ; Bogomil pin& i prin aceia c nu-I place a cita Vechlul
Testament, pentru care acést& sect& manifest& o pronuntath
aversiune.

Despre tote astea, aliitura cele spuse mai sus la pag.
2 5 2-4 § 5.

§ 1 2. Terminâm.
Dad, textul nostru n'ar aye alt merit cleat acela de a ne

aduce indirectamente la Negoe Basarab si de a constata ca.
Rombil din secolul XVI mai cunosceaü alte apocrifuri afar&
de cele cuprinse in volumul lab popa Grigorie, si tot ind, ar
fi mult.

SA se mai adauge atilt acésta, a el este unica composi-
Oune b ogomili cunoscuta, de fabric& curat romanCsch.

Cat despre insemnatatea sa linguistic* vegi Notanda.

14) Golubinsky, op. cit. p. 162.

5i so1.11
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I.

CEAEumntm (i)Xph rAnc Wit

(I)sph c8ImET8*) zuztiA8. mum-

1,1EltH MHHE (1:pea4Iirtop WH

C04101 MIEN. WH yitia8n K8110-

CKSIAIH MEH. KZ FIZHIFI A-CEPIR AA-

AATA ctpx, KS BOH rpifiltA 111H AE

riztipncHat-Mit BHHE COCH

MUSA AE MOPTA. 'IE REMO CE

HE EPTIIMS. K.Z SAKS 4HAHTE

BOACTpla. czp8Tatitiwh clip8T,ApE

AE ANIL KZ KS HOU AE AKM8

HS B010 MAH 46AA. KZ Mai ASKS

ES SHAE I AKOAO (phy,E0E HS ECTE.

CASI)HAE AMS UM KS AOMHHH

npES'Im rra8 Jimpatfitt Bs' BO

MHWEHH KS ROrAtiTH.

`PUN KS THHEPIH. Wit TOlpf

ACEMEHE BOP CTA `111HE-Wil KS AAE

CAAE 'MATE ROP CTA: OVIITH CE

Bop HPECAlsEll. AAI4III CZ BOP p8

WHIM. tlE Bk p8reuci AEpEnT8

Vedeti-ma, fâri glas §i fit-
nit 41cAndu! Plgngeti
dupa mine , fratilor §i so
ii rniei §i gintu/ §i cuno-

scutii mei! cit pgna a-sera
al-alta sérd cu voi grgiia, §i
de ngprasna-rni vine §i-mi

sosi éasul de mortia. Ce ye-
niti se ne ertamu, cg, acu

inaite voastrg. Sgrutati-ma
sgrutare de apoi, cit cu voi
de acmu nu volu mai inbla,
ca ma ducu eu unde acolo
faterie nu este : slugile amu
§i cu domnii inpreuna stau,
inpgratii cu voinicii, iiiieii
cu bogatii, bittritflui cu tine-
rii, §i toti asemeue vor sta,
cine-§i cu ale sale plicate vor
sta: unii se vor preslavi, altii
sit vor ru§ina. Ce vg, rugati

4`) Intult era fiats : 416ph cS . . apd s'a sters. Se vede csa autorul se o-
prise, crtutand, peutru ideia de (respiratiune,, un alt cuvint decät suf let, care este
ambiguti ; dar negitsindu-1, a scris : (1)hph

2 9

A80m

WII

4 -

11H1191H. KZ

sufletu

cs(pAETS.
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MIME, p8rann-m KATpZ AOMIISA

ASMNEOES. CA NS MA MSAVIE 4
flpOTINA A8IVA811 Ma 4 AOKSA

'JEM AE m8nx. CE MA OKA

oynAE ECTE ASMUNATA RIAIAA AE

Ugh.

CE poarz CS4J\ET8n8 148

nn.tpE p8rioncluE. MicaquArm 41,1E-

74. pIn*) AS A8MHE£5E8 CE flOKAIECKS.

MEIAS111411MA Ab.C41111MA 4TpS

A118. CK n7.nr8 AE IIKKATEAE MEAE

'IEAE pEA*AE `IE AMA (.1)hK8T A0ApA

MA RA MHA811**) ii,8mnEzE8.

4'1E MA REIVI ASA KIN 13418 pc8

43,8NuiEZE8. ATSWIE rpAECKS 4

1,1EpTA (1)111M MIIAA. LIM £5 111(8 MBA

ANN TAU CtS C1:1)phalliT8. EW14

Tp811 101 FIE-8 53E16 AnapE

nt knogt48. 44)plmaT8n cz

TE MSTAMA A1114 4'IACTA ASME.

KZ T0411 A111111 TAU AU RUCS 4
1.4Er7AIIpE TA. AE MEASIbali CZ

EEII 11111 CE MAHN4411, 1Ap7 AE

MOpTE NS TE TEMEII. AIMS AEKA

REZH l TE ASWMZ TS noME-

11ElpH AE 110KAHIILIE. A8£511A111 TO4-

TA 4sAnaT8pa, aynnTSpliEll.

WU KSM 1411 RA (IMI AEKA sEpn

75. m8pm. RENEICHIPIE WME I KA

dereptu mine, ruga0-va catra
Domnul Dumnedeu sa nu ma
judece inprotiva lucrului meu
in locul cela de munca, ce se
ma duck nude este luminata
viata de vect.

A§a se roagh sufletulu cu
mare rugaclune Lasati-miti,

ingerii lu Dumnedeu, se pocii-
escu ! lasatima
intru anu sA pliingu de pa-
catele nide cele reléle ce amti
facut , doara ma va milui
Dumneden ; dupa ace ma yeti
lua, cum v'au zisu Dumne-
deu. Atunce graescu ingerii

§i 4iCu a§a Anil
tai seu sfra§itu ; e§i, sufle-
te , din trup, cA EC-11 disa
marelé gindqu, cela infrica-

sa te mutarnii din aka-
sta lume; cA tori anii tai
visu in negadire ta, de jelui-
Tai sa bei §i se manainci, Ya-
na de morte nu te temei;
acmu, deca vedi ca te
tu pomene§ti de pocainte! Au-
1iiai toata invatatura Scrip-

turiei i cum 0 va fi deca

*) Ad era scris: MEII, apoT s'a Oers.
**) Inainte scriitoral incepuse: Ep.. . adecrg Ern, apdi l'a §ters si a scris:

MASH.

/1111.1

A8na

41114

4

Milui0ma!

fara mill

i-ai

Moron,

,11,58
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TOATE 5:MAE BEAEH KSM HETpEK

WAMENI11 KS p8ra AS. A. 49 [nu

szTpmaii 11111 TIIIIEP1II. KSM HS

TE 110K1311111H BPEAA`k TA. AK

MS EAZMS Klirap ;ft ASMNSA **)

TAS 111 11 AOMI1SA NOCTIH:3. ATI:311

%1E CE BA TpAcIE C84METSA

TOATE ./lICEETSPHAE. 111 11A BOPS

Asa 4yEpt1. ciAmETE

AT814411 NS BEIM rpm,' 11 11911

AE 1:1)E%10p11 1111911 AE MSEPE. 'HE

FISMA11 %1E TE EEO TEME AE

(I)PIIKATSAS y8AE4S. WII TE BEPH

KSTPEMSPA KSM8-1411 BA f1AZT11

ASMHEZES npi 41/411TEAt TAAE.

OVIAE 141-A ATS11%111 AHINIA 111 11

60rAcUITIA. W11 CKSMHIA. oriAE

rti-A 11111HTSA TM; 111 11 (1/pAi4Iii

TAiH WIl nzpimiii[i TM!. 11111

CW11111 T7 ii. COy(PAETE WME 1111Ark

76. AE 11EIA H8-14H 1101T8 A1,ISTA.

01(114E 1111C6 MECIAAt KS BtS
TSPHAE. W/1 KS MilHKACPHAE. WH

1060CTE T. WH ASAMA4A TA WH

IORIVE TpSF1SASH T7.8. A`IEAE TOA-

TE CEISpKATE CIINTS.***) KA sRpei

AS TpEKSTS. KA (1/SMSA CtI3

CHApTS. KA ripaxtin AE BZHTS

AS IlEpl1T. CIAMETE WME `1E (1)0

MKS 141-E AE ASVIA[LIA] TpSnSASH.

NEA `1E TA 4'IIIHAE11 Wil ZSA Ill 11

veri muri, becisnice orne, ca
in toate ;tile vedei cum pe-
tree oamepii cu ruga lu Dum-
nedeu, §i btrinii i tinerii;
cunt nu te pocai§i in vremé
ta ? Acmu bramu catra Dum-
nu/ tau §i Dornnu/ nostril.
Atunce se va trage sufletu/
dein toate incheetuffle, §i-/

voru lua infricatii ingeri. Su-
flete! atunci nu veri griji nici
de fe6ori, nici de muere, ce
numai ce te veri teme de
infricatulu g'udetu, §i te veri
cutremura cumu-0 va plati
Dumneleu pré faptelé tale.
Unde atunci avu0a §i
bogatiIa §i scumpiTa? Unde

gintu/ tau §i fra0i tai
§1 parin0i ti i so0i W.?
Sufiete-ome! nimé de ceia
nu-0 potu ag'uta! Unde
mesialé cu béuturile §i cu

mancarile, §i Diboste ta, §i

duléata ta, §i iubire trupului
tau? Acele toate spurcate sin-
tu: ca ubra au trecutu, ca
fumu/ séu spartu, ca prahu/
de vantu au pal/. Suflete-ome!
ce folosu 0-e de du/Nu tru-
pului, ceIa ce tia incindei §i

Dupil BEAE era scris: KSMS AN, E, apoT s'a riters.

**) D'asupra InT A e pus cu aceTa:}1 mail 0 pentru a indrepta pe ASAINSA,
fr MA a fi Qters 8.

***) Cfr. maY sus p. 436 § J.

A Ell

*)

41

41imunimill

41

                     



4,52

HOWHTE. 4 KSKIE W11 4 W411X

HAM5. L1111 Tk MZ11H1M1. WU KS

AHMMI KLIAI)OKOpHiMi. WH AOCZ-

AHEHI WH ACKSATAH. WH 106HAH

XHTAAHWgrgpE. Kg Mr1WHAE 01(411-

MU C7pAt1H11111111 CZWIEA*. tap

KS 111110ApEAA ligpEll 111H CZpilAli)

Urn 1,110KAH 4 TAACSpE AE WM-

78111011 I W BAH M TIME COAETE.

MgATE fORHAII 4 warm AKAIS

11A7111,111 U111 TE li8TpEM81111. KIN

Tp81113A 1411A ROp MhHKA RIEPK-

M1111 /ft rp0AHZ. Nfl AMS CIRPAETt.

111HE ApZ HSTE CHSHE (1)pl1KA

W11 KSTpEMOSA ILM MSHKA `1A

CSA811 E MOApTE. KA MOApTE

1111pli't 4E RECTE BMIE. KA SH AES

prZ1448 11111 KS TSATE ApMEA/A.

KS OLIVA. WH KS K81414T8. WH KS

CENEpE. WU Kti [MANI. WH KS CaKS-

PE. WH ICS lpfla. Wit KS C61.1ETE.

UM KS TEMA. 11111 Kg Rapp UM

ClipEMA. 11111 KS rpOp't 10TE 4
'TOATE KlifISpHAE. WU KS TOATE-Ah

MSWIEIVE AEAZ 1,1811rE U111-A TAE.

79. liE CE 1104TE C118111E MSHKA M0p

WHEN. AWA KSM ApZ OtirttlE rot?

4 FiapM E 4/0K8 CE CE ffprinc.

ATSH11H AA8KI1 4E EE 11ZXApSA

NEM 4E MOApTE AMAJA. ATS11`111H

ACE COVIMETSA Aft1.1ph. 4T8111111

ApAtIN CE 41413H/ii Allp0AHE (NE

TIME.") AE CTAS WH AASKS

qUa §i noopte, in curvie si
in odihnIall? i té

cu limba badg'ocorilai ,
dosadiei, i ascu/tai, i lubi-
lai hithansugure! Cu mânile
ucidei sh'racii i saracelé, iart
cu piéoarella curei si siriai
si &cal in glasure de cin-
poi! 0, vai de tine, suflete!
Mu/te Iubhai in desertu; ac-
mu plängi i te cutrernuri,

trupu/ vor manta vie-
ramii in groap6,. Ni amu,
sufleté, cine ará pute spune
frica i cutremurn/ i munca
éasului de moarte? Cii rnoar-
te ftità de veste vine ca

un leu ragitindu i cu tuate
armella: cu spatft, si cu cu-
ftu, i cu secere, i cu

cu genre, i cu tapk
cu sagete, cu teslk i cu
bardd si svrede/, i cu gro
za lute in toate chipurile ;

cu munceste de-16
g'unghe tae. Ce se poate
spune munca morVei ? asa
cum ar5, (Ike golu in pari
de focu se se friga,. Atunci-i
aducti de be piiharul cela de
moarte amarA; atunci-i lase
sufletu/ dart; atunci dracii
se adun ii. aproape de tine de

Paginatinnea pusa In manuscris din gre014 : 78 in loc de 77.
**) Seris : 'PIMA; apoY E pus d'asupra luT H.

Wailed,

c.
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CKpliCE TOATE 117KATEAE TAAE %IE

All (I)N.K8T. AIM TilliEpElir na-

tal AA MOpTE,, AE AE 118ITh

IS8M71111111it. AS A0ApA All WR11

AliTA Rp'S.f WAA mulUEAll. CAS

All 010110%. CAS All 1403pATA. CAS

Aoma, Ul KIIHAST flpt v11111EKA.

HIAll AIIKSHITA RUNE KS 13E-

411118A TAN. CAS Alf 4)AiK8T flpE-

10611pE Tp8nSASii. cA[s] AoApz

All fpAliTA ME11,110HAi. CAS &Ail

10M1TA rips Tote) %%mural,' 8

80. uSA KA AATSA I TOATE KATE-11

PEIlJilTL AE KANO All 111ACKST.

UJII 8681111A8 Wit 11E8h01111A8. MN

KS HOE W ti +hr.& 80E. TOATE

CAHT8 CKpliCE Wil AE AASKS AE

W AATSpll MSALM 4pA,111 HERS

VI ill. 11111 ZliKh ALBA Hil

WHIM C11-117, ASWM. AE AAATA

AATSpli llop8 CTA AOH EII AN

AS XC. AE BO AMEN'I'A AEAA

T1111E, MN BOO AWIE TOATE

41AIITEAE RSHE AE AE sop 118HE

Jr X8MflNY1. tATA AATSpll

s0p8 KASTA 41,1E011 AS XC. as

A0ApA Ali MIIA8IITI1 Bp1814 CEpAKS

cAS All MT MANKApE 1:11AAMA11

lump. CAS All AAIIHATS

CETOCS. CAS All .7tRpEtKAT Bp'S

WArt NulinEAS CA8 Ali AulASHTS

stau i aducu scrise toate
pacatele tale ce ai facut din
tinerece pautt la morte, de
le pima in cumapana : au
doara ai obidita vr'uin on/

san ai ucisa , sau ai
furata, sau doara ai vandut
pré cine-va, sau n'ai lacuita
bine cu vecinu/ tau , sau ai

facut pre-Yubire trupului, sa
doara ai graita rnenduna, sau
n'ai Iubita pre toti omenii unu/
ca a/tu/. Toate cate-i gresita
(le candu ai nascut , i va-
qindu .si nevaqindu, si cu voe

tara voe, toate santu scrise,
si le aducu de o laturi mu4i
draci nevazuti, i qicti asa :
Ni sa-la rapim sa-la luoni!
De alata laturi voru sta doi
ingeri ai lu Hs. de vorti a-
stepta dela tine si voru a-
duce toate faptele bune de le
vor pune iii cumpana.. Delta
laturi voru chute, ingerii lu
Hs.: au doara ai miluita vr'un
seracu, sau ai dat mancare
flamAnclilor,, sau ai adapatu
vr'un setosu, san ai inbracat
vr'u om miieIu, sau ai mi-
luitu vr'oin ornu In priinsoare,

*) Scris: upEi41, admit scriitorul citise de'ntliiii in original: LWAII FORIITA]

npsma, i apoT vedend din urmarea frasel a a gresit, a adaus un T d'asupra
1M w ; probli, In orT-ce cas, cit acest pasaglu este o copia dupli un exemplar
romAnese maT vechlu.
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K8 (I)AfITEAE CAA**). WH AE S311

11111 AE HOAHTE. WII AE41 TOATE

`1ACSPHAE W11 TOATE ACKSFICSNIAE

CE BOP Mill. NENE 84 rikp8 mut

KANSA AopS HS BA 4111 nEpliT8.

0111M1 BOp (1)11 ASMHIIAM1. AALIO

W11 MA11 ASMIINALIII. AAH*111 Bap

83. (hrn 4T8NEKA4II. ATSIME HOP BEAEI

TONH I1AKMT0W1111. MAyk AE 4/0K8

KAOKOTHFIZAk. 11111 appzimAS. Dill

Antfi lut AS A8MNESES 4111-13A A-

TSIP111. W11 BA AnpuHAE ASME

AE BA ApAE TOTS H7i/AIM/T8A. W11

TONH M8HU,IU Dill TOATE ArtacrSpHAE.

W11 TOATM cospuolloot. ME CE-8

(1)7KST ripE rimA,ENTS. ATSIME

mark AE AIM BA CEKA. 1.1111

TOATE frA8PEAE. DIN TOATE ll
BOApEAE ATSIME. KIN PPIE XC

EVIA1E, CTEAAE ROp8 KII
ArA. W11 CWApEAE BA 41TSHEKA.

9EploA A gop8 4BkA11 APXAITAIII

KA C4141TOK8. L1111 CE BA 111311

MEp10 NOS KA COApEAE. ATSHMH

CE HA 11B11 AIM 4Epto p/ACTI/K1111-

84. TSA A8 XC. 41111CTIITA KpSME

AE BA A8M1INA HPECFlpt TOATE

KAHETEAE IIMMAMTSA811. OH Bop

KZHTA lipEytorth /A `11111SPE AE

./wEpti ApXAITAhl W11 XEpOBIAAM.

WH czpaqiNum 11111 TOATIA ns
TEPHAE, W11 B0p6 IVATA CKA8118A

AE yloAEtiS. AT811411 CE BA AEW^

§i. de noapte, §i dein toate
easurile §i toate ascunsurile
se vor ivi : nue tin pani thin

capu/ lora nu va fi peritu.
Unii vor fi 1urninai, abii §i
mai luminqi, alii vor fi in-
tunecati. Atunce vor vede toi
pacato§ii mare de focu do-
cotinada §i sfraindu, §i manilla
lu Duronegeu fi-va atunci, §i
va aprinde lume de va arde
totu pamantul §i too munot
§i toate magurile , §i toatii
spurcaciune ce se-u facut pre
parnantu. Atunce mare de apa
va seca, §i toate raurele, §i

toate izvoarele atunce; cum
zice Hs. in evanghelie : ste-
lele voru cadia, §i soarele va
intuneca, cerlul 1 voru
arhagghelii ca u sfitocu, §i se
va ivi ceriu nou ca soarele.
Atunci se va ivi din cerlu
rästicnitul lu Hs. cinstita cru-
ce de va lumina prespre toate
capetele pamantului, §i vor
canta preglura la cinure de
ingeri, arhaggheli §i herovimii

§i sarafimii §i toatia puterile,
§i vorg gata scaunu/ de giu-
detu. Atunci se va .de§chide
poarata cerlului despre rasa-

*) Inainte era scris CAAA, apoI s'a Indreptat CAAt.
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KUM noapaw 4EpioN8II AEcripE

laciAptITZ. 11111 CE BA FISH .ims,pA-

TSAI% XC. KSM rpnetEtpE npopoK8A.

W11 K. gormiLl WI1 KA AllPII1AE

+0103 KS MAVE 6011ePAi 11111 KS

MApE TpECHETS. AT811%111 sOpS

KffiSTA AE-.11 HOPS KEAE TOW!

WAME11111 W11 TOATE 4EA101/11AE.

KOyM rp/ftiaglE XC. KZ

RA WEAt CI1pE CKA8118A CAA.-

CAAt. AT811`111 ROI% CTA

AECSEIPA .)11 CZI111118 IIM1116 AE

85. .1WEpn. WI1 IIZMINTSA EA +11

.THAECATS ei,E WME1111 11A11118.

T8WIH-W11 BOP BEAE T01111 WA

ME11111 4/411TEAA CAAE. AS SOVIE

AS pEAA. W11 TOATE ASCKSIICSNIAE

JralAHhIrk 11/ELVEll WA. wrsmil

BA TPEMHTE XC APXArrA11 KOy

+058 W11 TPECIIETs W11 11)sAyEp.

W11 KS 11ATPS BZIITSPE. AE KOpS

AAEYE T01411 AEpE11101. AE-I1 ROO

nsnE*) AE. AtPEnTA ASII XC.

tapas cTr.onsIn AE

KOyM AAEVE OyIlk 11ACTOp10 W-

IIAE Ati.f**) KaupE. ATSIPIE 11A.-

KATOWII1 130p8 F1Ah111,1E WI1 CE

ElOp T7111'1311. W11 ROM 53 W

K8M 118 11EMS 110K1UIT8. W KOyM

11E-M7 nIEpAST sp.kmE AE 110-

Kffil1114E. AE-MZ KAA1,10IK8PI1Tk.

WI1 AMZ kISKATS,

rita, si se va ivi inp'iratula
Hs., cum griteste prorocul,
va bucina i va aprinde fo-
cu cu mare biir i cu mare
tresnetu. Atunci voru cfmta
de-/ voru vede toti oamenii

toate fellurile. Atunce, cum

gralaste Hs. cg, va sedé spre
scaunu/ slavei sale. Atunci

volt sta desupra in s6ninu
plinti de ingeri, i prtmAntul

va fi indesatu de omeni plinu.

Atunci-si vora vede toti oa-
menfi faptelTa sale, au bum,
au rele, i toate auscunsurile
inainte fet,eei salla. Atunci

va tremite Hs. arhaggheli cu
focu tresnetu i fu/ger,
cu patru vanture, de voru
alege toti dereptii, de-i voru
pane de derepta lui Hs., Tara
strilmilbii de stAnga, cum a-
lege unit pristoriu oile diin
capre. Atunce pAcAtosii voru
plbge §i se vor tgngui, §i
vor (lice : o, cum nu ne-mu
pocaltu! o, Cum ne-mii pier-
dut vreme de pociiinte, de-ma
badg'ocurita i mit g'ucatu
si-ma sriritu In hetliaqug !

De'ntititi era scris: riSpE, apol s'a adaus HE, scriitorul Maud MA a
Iterge pE.

**) s'a scris: Allills) apol s'a adaus d'asupra 41/4.

ATSIPI E.

ME11

A

[SWIM.

W H-MA Naomi.

§i

§i

§i §i
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.1\ XETAAH W Sr. W FUME II'AM HOC.

T tint W HIOIE II'AM MHASIITZ

MIIWEI1II. W MOH HS HEM flO-

ROM. AE CE 4)iIE AKIN Ep

TATE IVAKATEAda. ME AMS pzcS

Wit AA% R ESTS. Wil AMI1 MASH

RATS (I) kpl& AE AEVE. Wit HE--AA

HECEMITS AtIpErvr8. WU A.

`I EA HP EM E AS TpEKSTS. W A
MA p HOW Wit Kirk. ATSIDIE BA

EWII mot AE 410tc8 411.11111TE

knoAEtigAtitt. tuu sop HEAE Z.
KACTOWIH 4E-8 ASKpAT. W +PURA

Wit K8TpEM8p8A AnapE. 4yEpTit

curat? H EMU] MO JK CE Hop8

to3TpEnnSpa AE (1)ptiKA ytoAE148A8n.

AT8144 E HA IVICSTA 411/6PATSAls

1,18AELtS XC opt pmEnTA.

Ulli HA BEA E C44114111 ASMHHAttli

87. um CE HA SEC EMI AE dMI. W II HA

rpm itt3 rAAC ASAVIE. HEH 1111

RACE 411 AE TATNA pE

AosanAmpt .fimpzifia Wit imp
AE BEKS. HEIM WI HOCTIIINIII ME II

HEN MO ASAAHHIEH. HE 11H 141

MHAOCTIIIIIII MEV. 13 EH H 411

11.411 TATFRASH MIES. BEUtlIhI

EA E Atilt AkCAT ASME WH

Atii1 HEM' AS1111 MUNE. REUHLH

EA E A1411 PRAAT6 Jrt IISMEAE

MIES. HEHHHII AE JUhiYpXl4hhIIhl KS

MIME ATSH4 E

HA KZSTA 4111ZpATSA XC HiqTpAA

ME 4k crmrA CA. WH HA £3 E

AWA. AASti ASKpSA. Wit

0, eke n'am postai? o, ace
n'am miluitd o, citce
nu ne-m pocrtitii, de se ne fie
acum ertate piticatelIa? ce arnu

rAsu, si atnü beutu , si amü
miincatu fara de /ege, §i ne-m
veselitu fr direptu, si acefa
vreme au trecutu! 0, amar
noo si Ida Atunce ya esi
mare de focu inainte

vor vede piteitosii
ce-u lucrat. 0, frica si cutre-
muru/ mare ! lngerii sintu

negresiti, incll se voru cutre-
mura de frica gludetului ! A-
tunce ya canto, inpitratulti

g'udetu Hs. spre direpta,
va vede sfiirii luminati, si
se va veseli de iai, si va grâi
cu glas du/ce : Veiiii, blagos-
/ovitii de tattd mieu, de do-
bAnditi inprirgtia §i via4a de
vecu ; venii, pustnicii mei;
veniti, fii luminiei ; veniti,

milostivii mei ; veuiçi, lumi-
natii tatalui mieu; venii, co%
ce ati Irtsat lime si ati ye
nit duprt mine; veniti, ceia
ce ati rrtbdatti in numele mieu;

veniti de Inphratiti cu mine,
pre-lubitii mii! Atunce va

crtuta inptiratul Hs. catrd ceia
dC-stanga sa, si va (lice asa:

lIE

quips

H

MIES.

ASM11-

IIPt-1061101 MIII.

E411

mi§eii?

glade-
uui,

I

+111

si
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RX npiummuni uptuSA. A.rorPth

R. BEAE xc nwiwrowili nErpti

WV cnSpiscup. Wil JitTSHEKALIH.

88. WH BA rpzu KS rnac AE Sp

(MN% AE MCSpX. AS9E1.1111.-RAS

AEAA MIME HEMIIAOCTHBHAWp. Kh

H7AL111 MIIASHT M1SWEII1I. HINE

ES 8010 MASH KOH, IHNH A1411

ACKSATAT. IEVrAIE 11111 cKpunT8pA.

FIVIE 4(J)EpEicauu oriEnipum Nam

NENE ES B010 ACKSA[TA]

!APE WH TZHNIIPE KOACTM.

Al4 H M./MATS WH ALIi REST

WH B'AHH KECEAHTS 4 A8AMA4 A

BOACTNR 4/M4) Z AE AS`IE-

WI-BM AEAA MHHE FIZKMTOWIl-

nopS. K8ps4punwp WV HEKSpA -

ilumvp. Kb drool/ ASCKSuc xu
TAM A1411 (POCTS. WV PZ8

(1)1AKST. A81EI1H-Be) AEAA

M1111.k KAACCTEMALWAOP. 4 (1)0K8A

BEKSASH. OVHAE E rATIIT MHO-

89. ASAtm. WH 411yEptilnop ASH. KZ

AL111 4)11K8T ROE ASH. KZ Luiu

Kamm Spivra Wil miu KAEHETHTZ

WH leALtH AEHHTS AE ISMTpA p8--

rxmonu. AS4E4H-1376 4 win elk

K8HTOPSAIO AE 4)0KS. OVHAE BOP

41H WIFIETEAE WH nmiumninE.

WH cispzumark Autitonopg. 4-

TSH'IE XC BA ;scam KS Torar8A

(POKS AE-H BA MAE WH-1.1 BA

WH BA Tpuivurrt

Aducqi-vii lucrul §i va prii-
miiti prét,u1 ! Atunci va vedc
Hs. peicatosii negri si spur-
cati si intunecati, i va grai
cu glas de urgie fail de mrt-
surA : Duceti-vi dela mine,
nemilostivilor, ca n'ati miluit
rnieii nice eu voiu milui
voi, Ilici ati ascu/tat ievan -

ghelie i scriptura, nece in-
ferecati =midi miei nece
eu vohi ascu/ta plangere
titnguire voastrA ; ce ati ram-
catu çi ai bent i v'ati
selitu In chileata voastra fara
de lege! duceti-va dela mine,
pitcatosiloru, curvarilor i ne-
curatilor, cit intru auscuns
hitleni ati fostu i riiu ati
facut ! duceti-va dela mine
blastematilor, in focu/ vecti
lui, nude e gatit diavolului

ingerilor lui, ca ati facut
voe lui , ca ati badg'ocuritii

ati clevetitti i v'ati leiiitu
de catra rugacIuni! duceti-vzi
in Iadu in cuptoruliu de focu,
uncle vor fi tipetele i plAn-
gerile i scriisacare dintiloru!
Atunce Hs. va zvrali cu to-
Tagil/ de focu de-i va ucide
§i-i va rumpe, i va trimité
ingerii de-i voru arunca in

Aei maT repetat ultimele do4 silabe : 411-136.
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AE-11 sop8 ApSHKa 4 KAOKOTEAt

4 mark AE (1)0K8*). AT81111E AE

pEnifin Ell E0p8 Mirtruma KA copm

4Tpo Tzi,M3H. tAPZ

11A5KATOWI11 4 MSIIKA REKSASH,

clocotelé In mare de focu.

Atunce dereptii, ei se voru
lumina ca sorele intro OH,-

Tateilui ; Iarh, phcito§ii
in ntunca vecului.

IV-V.**)

AAP8puxE 11111 4/p/iSMC1LIE AEPEn-

90. ulmoph AA 2'81 AE 1.10AEIIIS.

ASM1111A-RA +MIA AOPS KA CTE--

AEAE 4 `1Epto. OyHilI sops 4111

A8AAHNM111, 11411 11111 MA11 AS--

MliNA1111. KSM 1'P1sElpE A11CAA8A

(sic). oynopet AE RA 4/11 44114A KA

A8M1111A ASIMEFf, Ml41H KA OSMIUM

ECHAEE11. anIf111 KA (PEp8A Anphics

Itz riA8 CAp CKNINTEHAE A/111Tp8 EAS.

AMIN KA 011pEA811. AMf1t1 R0p8 4111

AAR11 KA W X1xPTIE. AMP! KA AZI1A.

AM1111 Rops ()I1 PSMEHH. AMIN Bop

(1)11 %IKE KSM BA (1)11 (1)WCTS

11111 EAA. lipk T0411 [BA] (pH

CKp1111T9A `11111E KS %IE AS CAS

MTh AS ASMFIERES. CTAgop8

AAECJA 4rirl8pE ASMIMATE AE At

pEllTA A01/ XC, M8AL111 1.1)hpx, Ae

91. usimpz. I ANEAOPA TSTS[Po]pli M

BA AEWKI1AE XC KOMOpZAE 4111a-

4EP8A811. DIII AE RA All.

Darurile §i framséte derepti-
lor(t la qua de g'odetu.

Lumina-va fata loru ca ste-
lele In cerIu. Uuii voru fi
luminati, altii §i mai luminati,
cum grae§te apostollul: unora
le va fi fata ca lumina lu-
niei, altii ca lumina
ca fieru/ aprinsu aDdu sar
santeile dintru elu, altii ca
[ragele?] sorelui, aIii voru fi
albi ca o Mrtie, altii ca Ihna,
alii voru fi rumeni, abii vor
fi eine cum va fi fostu i elii.

Pré toti va fi scripture/ : ci-

ne cu ce au slujith lu Dum-
neleu. Sta-voru alesia cinure
luminate de dérepta lu Hs.
multi fitra de numhrii. Acelora
tuturorit le va de§cliide Hs.
comorhle inpAratiei cerului, §i
le va dh'rui veminte luminate

*) S'a s tris de'ntMu prin asimilatiune graficil: (I)o(1)13 ; apoi observAnd gre-
fléla, scriitornl a adans : KS uTtand 'WA a qterge 4)8.

**) Ambele fragmente IV i V, separate In manuscris prin stelute i prin iuiiaIa
ro§irt, fiind string legate unul cu altul, n'am creclut de cuviingt a le isola.

11%PN1411A ia

pkifiED

lileei, alii
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P5I1 BEWMMITE A8MMIATE. W11

KS1181111 411a4)KTEM11. ATINNE SOO

JVIEHE A '<MITA 4I1IEpiU AP-

)(Armin. pposinviM WII

pAiimMN Wli HOP A/ASAA [irk XC.

WU 13 OP iNEWKHAE 11OPTA MaTa-

LPL WU BOPS 11 HU KOMOAPME.

11111 AAP8pEAE 4fliiipatflE/1 NEPIOASH.

XC HA WEAE cflPt CKASIISA CA.1-

8E11 CAAE. 41 II BA KEMA XC TOM!

COILITH. AE HOp8 ninnimn AE4

Man A8 XC BEWkMENTEAE, 11111

AAp8p114E T0411 4/111E-UM KS WIN-.

CTE 11111 KS &AIM CaS. MA-

92. MITE BA MEK1E

MANKA AS' XC. W AE4 TAAarlt

EU flApiR M INKS BA AaCA. mu

mm8 R CAMP& HECIMCk (1)/1-13A

W11 (1)4144 Eli Ck BA At:WHIM KA

COpEAE W BA MEN,' E M CE KA

4101NA AOMIISAS11 X. err,6 PIEJA

111 H-BA 11AEKA*) XC KAUSA KkTphi

MAI1KA CA. WU BA ASA CO1TA

KSH811/h AE W BA 11811E 4 'MC-

TIITSA KAUSA EH. W KA $11[4E]

IIpIFIMEIJJE MAI1KA ME AMACTA CAA-.

I1EA mE-8 43,198HT8 TA-

'Mika MIS. KZ K6 (Sic) KS ANACTA

AAAZ KkAKATS npk AM-MASA& KZ

ES AHNTO TIME CMITS mu M'AM

IlaCKSTZ, WU AM ASATZ f1EA114E.

1111-11 HA AA Oyll KEWZMENTS MO-

X0pAtT8 4f1aprETECK5. OEM A-

cununi inparatesti. Atunce
voru incepe a canta ingerii

arhagghelii i herovimii
sarafimii, i vor lauda pré Hs.;

vor deschide porta 6atrt-
tiei i voru ivi comoarale
darurele inpâratiei ceriului.
Hs. va sea spré scaumi/ sla-
vei sale, si va chema Hs. toti
sfintii de voru priimi dein
mrina lu Hs. vesamentele
daruri/e, cu cin-

ste i cu daru/ sau. §i ma-
inte va merge pré-cinstita
maica lu Hs. ; si dein talapé
ei park de focu va hisa, i

dintru ia slava nespusa fi-va,
fa4a ei sa va lumina ea

sorele: va merge de se

va inchina Domnului Hs. ;

dupa ace% si-va pleca Hs.
capul crttra maica sa, i va
lua sfanta cununa de o va
pune in cistitu/ capu/ ei, i va
epee : priimeste, maim me, a-
éasta slava, ceTa ce me-u

dltruitu tat1ti miu , crt cu

a6asta antfl calcatu pre, dila-
cii eu dintru tine sin-

tu si m'am nascut(t si am
luatit pelite. si-i va da ui
vesrtmentu mohoratu iuptrIL-
tescu. Dupa aceia va grai

*) Ad era seris dentaTu: K411842 apol s'a stars Cu acefac#

WI,

um a.-

W

flPt-411HCTH'T4

HA5. ME

I

mono.

0 3.

BI

o xi

si

foci eine-si

si
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4EA BA rPZ11 AWA. 11ACX CtIMITAi

MM1KA ME 4 68KSPIA AOMHSASH

T118. WH KS TOLli NEA1 `1E irE-8

iKsraT8 wu e8 CA8MHTh HHE op*

c1annzoT8. WH AECT01111 11`11111 Aoy-

MHHM1H11 (FE`10011 TZFI. lh BA

czp8TA opt NFINCTIPPEAE ME ASH

Mallt111. KS 4110PRIMCAllE MApE BA

4Tpa 4 C441TA 4ETATE. 11111 KOPF

K7111TA 4uEp1u 4rrpo CMBA 11F-

AHri1AEEll CAAE.***** M"
n4E/a BA KEMA )(C Aoucopz;rkmE

M1CAh/ 11111 AE 4 BEWZMEHTE

411A97.TEWH. 111/1 A1VAVOCHpatTk4E

CKA8HE AE A8p8. KS HIETPH CK8AAHE.

K8 Kuria?. W11 KS Nmprhp1Tapio.

94. A8n'ipiE/A AE BA An K8H8Hil 4 KnIn8n

A1VpS. MAD A8MHHATE AE CoApEAE.

A8HA AtiEhl RA KEMA ASMHEZE8.

Wiar1TEOEt111 AE U1OCTOM1.. W11 npo-

po4n. Wit A79EW1`111. WH

A8I1 `IEgt (sic) IE

C'AS rZTAT8 AEAA A MM ozolic

AA CRpZIMITSA REK8A8H. WHH B.

CAOKOS311 XC 4 110METEAE pAIOAS11.

Kls pawn% (IMO% ECTE AE pott,8pE

flit AE CIM0p11 4+pNonchk4nTE 4

TOATE 101118plIAE. W11 4ETATE n8 xc

111H TSPHSPHAE KS Kopu8pE 411AE-

'rHTE KS nnprzturrnpio, um KS Ku-

copspE 411AETHTE. W11 KS 'IMICTHTE

ASMIMATE rfirrpH citSninE.

4nzp,v4IEH REKSASH onmm.

KOpARHA 411ZMTECKA. Wit

95. niSnip iczn8rapi 4TphIgli HAZ-

asa : PasA, sfanta maica me,
in bucuria Domnului tAu, §i
cu to0, ceia ce te-u rugatu
§i au slujitii ie prê pitman-

tu, §i destoinicii luminatii fe-
éorii tii. Ta va saruta pre-
cinstitele ale lid ; cu
framsia0 mare va intra in
sfanta cetate si voru canta
ingerii intro slava odihnéleei
sale.Dupa aceia va chema
Hs. doisprAzke apostolf, §i le
va da vesamente inparatesti
doaospraciéce scaune de auru
cu pietri scumpe, cu birosu §i
cu margaritariu : dup'aceia lc
va da cummi In capul loru,
mai luminate de soarele ;
dupa aceia va chema Dum-
nedeu sTapteleci de aposto-
li §i proroci §i macenici §i

prégatiOi lui , ceia ce s'au
gatatu dela Adam pAna la
svrasitul vecului. va slo-
boqi Hs. in pometele raiului,

phut este de rodure
§i de flori inframsiacate in
toate chipurile, §i cetate lu
Hs., §1 turnurile cu cornure
Inpletite cu margaritariu, §i
cu bisorure inpletite, si cu
cinstite luminate pietri scum-
pe : bogiqiie inparatiei vecului
plinâ §i corabita inparatesca.

multi calugari intra'nsil

BA

11A-

raTIlIiV 4EA

or-

cA raiulA

416E,

L1111

I
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KSPE. AAINTSpE KS 4HEOH 4nrk-

8m. KS AX8A C(PNTS 4 BEKq

HECHpZW NTS. KS KSNSNII ASMH-

NATE UM 44)pZMZCE4ATE. 11.1

BOPS KZ.NTA .TrIptOyNt'it KS /N.H.....

pI11. KS AASAA 4 CUBA C([111TE EH

TpounE 4 HEW; amshpS oyIlIii

KOy A ALUIIN CE B0p8 RECEMI 1311-

P16 AE CTAPE. A KOAO NS BA (til

HERS NENE ANS. NENE RP EME. lIE-

E NAC. NENE OH NENE N0M-1TE.

NENE CE BA LJIH KZMAS E USA-

PS. NENE BA TpEll E ESPEM.k NINH

CE BA AAAW 1,1 E. HINE BA Annul

11A0E HINE KZAZASP/R AE COAPE.

NINE sops MSH4H 4E (1)0.0AE.

ENE E CkTE. HINE AATffi AMI-

1.1.1EMM. NSMAII KH-

96. noi( nAhlE Ii)kpa. 4E rpHmE sopS

KIE siAnA 4E BEKS. HS BOPS ARE

CKPZEffi. NEI E 4SpEprk. NENE CS

CIDINAP E. NENE so[p] ARE (I)PHIM

AE MOPTE. NENE 4E wo4Et.i.

NENE BA 4:111 110XTAC 4E Tp8118.

TOATE 110XTEAE DIN XVITAEN-

1118rSpIlAE AIABOASASII Bop nEpH.

118 RA AIIIACI1 A M1414 II. NENE

A CE (IMNE . (1)0AMEN II. NENE RA

AIIflCII BAPA. NENE TOAMNNI. NE

N E tapum. NENE npInnzsapx, NE

NSMAN ASMHNhi WU ASANALIZ

BEK8 CE sop BECEMI*) 4 ASAMA14411

cz sop 445A9H wu ca sopS

*) Ad era scris: apoI s'a sters.

pliicure alature cu ingerii In-
préunk, cu Duhu/ sfantu in
vecu nesvrg§itu , cu cununi
luminate §i infrAmilsqate ;
voru anta inpréuni cu Inge-
rii cu lauda, in slava sfinteei
tro4e in vecu adeviiru. Unii
cu a1ii se voru veseli viirâ
de stare. Acolo nu va fi vecu
nece anu, nece vreme nece
6as, nece qi nece noapte ; nece

se va §ti andu e numrtru;
nece va trece vremé nici se
va adaoge; nice va lipsi ploe,
nice cilladura de soare ; nice
voru munci de foame, nece
de s6te, nice altA ce

numai intr'un chipu: pace fiiril

de grije. Voru vie via4a de
vecu : nu voru ave scrabA,
nece dureré, nece suspinare;
nece vor ave fricA de morAte,

nece de giudet nece va fi

pohta, de trupu ; ce toate poh-

te/e §i hitlen§ugurile diavolu-
lui vor peri. Nu va 1ipsi a
munci, nece a se face foa-
meni, nece va lipsi var, nece
toamml, nece larnA, nece pri-
mávara, ce numai laminâ §i
dul6ata: in vecu se vor ye-

ME 4.rp'sti

YE

4

§1

se[a],

miselia;
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CHOAORH. W 11/EPIIKAUc111 KZ HOP

11/H KA 4111,1EPIH 4910A8H. WH

118 CE ROp MAH CK11MKA HEME

A11 11WAP;ft. ME TOTK CE s0p8

sop8 (sic) RECEAll 41/4 BEKSA 8E-

97. s8A8n.

Mph ria,ELJJE AE4 41411
WLIH MApEAE FlA9 p114pXSA MAW%

;AATA01(CTA 4R11 1117,T0p8All A TOW-

A8ME. W amdpa ROAW Tn

ppnnwp. Anvil MEAA

RuAEIIIE nrk MUHL W Anney8

MEA8E ME-111H oypimpE cppaTEAE

cE8 Wil BEMH 118A CE8. W

MAplx MEA8A 4E H8 ACK8AkTif%

W11 H8 MI1HCTEWE nzpInfifin czn

111 11 AX0R1111K8A CE8. W MCPt ME-

VE ME HAERETEWE. WH )(8AE111E

nrk ANI11. SINE XC, 118 BEM

1)1EPISSA 4 WKIOA AMIT8A. ME

RON RPM AE4 WK1OA T78. W

Anutpz MEHMHHOWHA0p8. W Annap

MEA nrk HOME mini-

98. Tp8 soypsIat. w AMAP8 MEM I

KAAZKiic KIME. W annap8 MBA

ME-W11 CIMME (I)Alitli AA AWM1111 111/1

AZ MHTN FlEHTp8 CZ flOATi6

AKA MI1WEHH. W MAp8 (1)11.14APH11-

MHA0p8. W AMA!) MEM ME CZ TEM`k

AE MMHHH nu7nT8A8n. rapz 43,E

4 HApAT8A MEplOA8H 118 cE TAME.

w Awl) nyktostrropunop. w

seli, in duleata sa vor indulci
§i si voru spodobi. 0, feri-
catii! c vor fi ca ingerii ce-
riului §i nu se vor mai schim-
ba nece dinioark ce totti se
voru veseli in vecu/ vecului.

grae§te dein sfintii otti
marele patriarhu/ Ioanil
taustil, invatatorulti a toota
lume : 0, amarti voao, thiha-
rilor ! 0, arnarti cela cc obi-
de§te pré mi§ei ! 0, amaru ce-
lue ce-§i uria§te fratele seu §i
vecinu/ seu! 0, =aril celu-
ia ce nu asculAta §i nu cin-
ste§te parintii siiI §i

nicu/ seu! 0, amarti celue ce
clevete§te §i hule§te pré altii!
dice Hs. ; nu vede §tercul
in ochlul alatuia, ce vedi
brAna dein ochlul thu. 0 a-
mart naencino§iloru ! 0, amar
ceia ce giura pre cruce printru
curviia! 0 , amaru cela ce

calk& cruce ! 0, amaru cela
ce-§i face fatil la domni §i
da mita pentru sit poata cit-

litca mi§eii! 0, 'maru fatar-
niciloru! 0, amar cela ce sa
temé de dornnii paintintului ,
lard de inparatul cerlului nu
se flame ! 0, amar pre-Iubi-

TM

w ME W-

4E atop.

A-

Tara

Zla-

duliov-

I

VI.

11E

KA
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mAp NEAA 'IE ge WU MZIIZTKAet

KS `111MHOH 111H KS `IETEPH, 11111

Kb' AAZSTE. W AMAP flpEWTSA

MEAA `IE 118 F AECTOMMISZ 11111

KNT AETOyprIE KSM IlO CE

HOKZEWE '1E CZ AU% +OKSASII

AE BEKS W AmAp8 som

99. pimp& I w Ip8 NEAA X8
AEWE KapTt. w

AMAP NEAA rkNAEIVE 103A/18W11

BA 41p7111 TPSFISA CZ8. W

MAP `IEAA 9EW11 IffEpAE RptmE AE

11J[KZ]lIMIE. 451 AIACTA ASME. KA

4 MEAN A8ME HS CE HA MAII 110KZII.

'1E CZ HA M811411 4 HE`II1 At HE'111.

W AMAp HEM] 1411A0p. W AMAPZ 9E1

'IE Huy uhproy. 4 upwrA AS
AmiliEKZ AA KECEptKh*) AA KACA

AS C. w Amap '1EAA na
;EWE IlpA;HIMEAE 111 11 HOCTSPHAE.

KS Ktipticl(HA. KSM fraupE flpA

BIIAA ci)itixop. KZ AlEA CZH-
100. TS MEN`110110111H ROITE;8[A8]l1

AMAP `IE NEA (sic) `IE C7 C4)/ZAECKS

WI1 mop8 HEEPZTALM. w Amap8

'(EU `1EWH FlOAOREWE Tpoyii8A

Wu CZ AA8Az 4vrp8 CH11E. 118

118MA11 WAMEHIM DIEPS KS A'1Eta

KS Tp8+A WH AA84\A. 'IE W11

41,1Eithi AE4 tiEp8 KhZ8T8

W11 AS HERITZ. W AmAp 'IER `IE

sib' CE HOKTECKS AE FIZKATEAE

CAAE KZ AMEA TOW1 CE ASKS 4

torilor ! 0, amar cela ce be
§i niiuMnci cu cimpoi §i cu
ceteri §i cu alitute ! 0, amar
preotul cela ce nu e destoi-
nicrt cruita, leturghie: cum
nu se pocite§te, ce s lasit
focului de vecu ! O amaru
voao, curvariloru! 0, amaru
cela ce hule§te carte §i scrip-
tura! 0, amar cela ce gitn-
de§te cumuli va ingri4a tru-
pu/ san ! 0, amar cela ce-§i
pierde vreme de pcdinte In
aeasta lume ! cit in ceia lume
nu se va mai pociti, co sit va
munci in veci de veci. 0, amar
betitilor! 0, amarii ceia ce nu
mergu in sfanta duminecd Ia
beserecd la casa lu Hs.! 0, a-
mar cela ce nu paze§te prazni-
cele §i posturile cu curaciia
cum grtte§te pravila sfintilor,

aceia stintu mencIuno§i bo-
tezului! 0, amar cela ce
descu §i moru neerata0! 0, a-
maru cela ce-§i podobe§te tru-
pu/ §i sa laud intru sine! nu
numai oamenii pieru cu aceia
cu trufa §i cu lauda, ce §i Inge-
rii dein cern au caqutu §i au
peritil. 0, amar ceia ce nu se
pocdescu de piicatele sale, cri.

aceia tori se ducu in focal

*) Era scris: ECErkKA, apol s'a pus tin k d'asupra lift H.

E8p15
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4E

A

ME KB

Kg

AS

i

eft

AK sfA-

                     



465

1:1)0K8AZ HECTIWCS. 11111 4 BEP-
MTH HEAASpMIIItII. Wit Jft wirrnps.
w Anstum Wit AMAPSA MAPE. 111

WAMEtaii 1I8 npEvEns.

VII.

RZ CUISCA XC. ASH IEVrM1CTOir

MANZ srocitosz. uni cnscE

1,14)8A AS flABEA ArICAZ KZ-n,

101. noirm AEI1 AP7TI1 TOATE M8114-

KZ APZ Or% 011WIK8

AE TPEZENII AE MTh AE npz npz
HACM1 W nIxrph WH W qv& cno
ROZII 4 11,10C Ca ;6011pE 4 TpE11

Mill C K.ZiV AKOAO, AKOAO ECTE

MSHKA nZKNITottlilA0P8. AEPHIT01(

ANEA T01414 KpElpHtfill 111 11 KZ-

TPZIIIII., Wit THIlE011 CZ Cif. tIC110-

13EAECKA5 AE TOATE IlZKATEAE CAAE.

IlOKNiACKNI KS AAKPACMI1AE

CAAE Wit KS IIOCTSA. 11111 KS poy
M910tiE.*) MATE CilApZI1IE CKpII-

I1ZTSpA fiZKATEAOPS CAAE.

nestinsu i in vermii neadur-
rniti si in tartaru ! 0, mun-
ca i amarul mare! si oame-
nii nu precepu.

spusia Hs. lui ievan-
ghelistu Ioanti bogoslovii,
spuse Ingerul lu Pave/ apos-

cti-lti porth de-i ar616
toate muncile, c6, ar fi unit
voinicu de treleci de ani de
ar5, prAvali o piatr i o ar
slobocli in g'os s zboare in
trei ani s6, calla acolo, acolo
este munca päcatoslloru. De-
reptu ace% toti crestinii,
WitrAnii i tinerii , sg, sa is-
povedescá, de toate pitcatele
sale, s s pocLascA: cu la-
cdmile sale si cu postu/
cu rugacTune poate spargge
scripritura pgcateloru sale.

VIII.

KsAn rpmylE xc 4 COITA

EVTAIE. (pEpEKA11111 AE NEA NE

riAuro(. Kt, ANEA MAtillatill

102. gopz 4)11. 44)EPEKA4IIAE NEA

nimirs tuu CZ TlitirSECKOS ANNE.

Cunt gra,este Hs. In sfanta
evanghehe : Ferecati de ceia
ce plangu, cit aceTa mrtngit-
eti volt fi! Ferecati de ceia
ce plangu §i sit t4nguescu.

*) De'ntiiii era aerie : poyrxmotiE, apoT s'a titers t, dar eu alit Cornea.
80

41111E. (1)11

CZ C,Y
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tolg,

§i
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AKOAO ROPZ -IMAA Wil CZ ROW?

RECEAH. W (PENIKAtill MHWEHH KS

C84METSA Wit KS WIHMA

pEnu,H.*) WH HAEKA41. KZ A
NEAOPA ACTE 411ZprlittIA AS XC.

W (1)ENIKAW1 AE RA/Zell. KZ PHA

HOPS AORZHAH A8ANA4A REKSASH.

w (I)EpriKato AE NEA ME CZ +MC-

MZIIZECK8 WH CA 4CETOLUAS3A. KZ

ANEAOPA CE RA AA CA4H8A8

REKS. W ()EPHKAUIH AE WMEIIIU

MHAOCTIIBH KZ ANEA Itminsimpi

ups +114k BEKS. KZ MHAOCTEHTEA

w ASKoy Jp, %um 11ZH7

AA C4nITSA 111ACTOA8 ./pHAHTE AS

XC. W 4:17EpEKALW AE 'SEA tlE

103.110ApT6 nolo soriS KzTpffi**)1

XC. KZ AN EA K8 ASMHEZE8 CE

HZAS. W (1)EPHKAW1 AE WAMEHIH

NEA NE (4)AKIx HAMHAE Wit 411AKAC

ClinsAHLOI KZ PHA coy (Film AS

A8M11EZE8. W 4)EplIKAWI AE ripil-

NEA NE.-14 CKOTS AALOH

AE flPE AOKSpEAE ACTS nputrrps A E-

PEHTATE. KZ ANEAOPA ECTE .11l11Z-

pautiA mEpionsti. w +EptlicAto

AE 4EA NE.-H GAT81,IOKSPECK5

riptiwrp8 MHWENHA AE-11

HOpEKAECKS. AE AE rpZECKS ./\

6041,1,10K5OH1. K ANEA ill--

HAHHTE AS XC. W (1)EPHKAI4H AE

NEA CZ C411,ZAECK8 wu KSPSHAS

aice, crt acolo vorti radTa
voru veseli ! 0 , fericati

rnieii cu sufletul i cu inima
dérepti i plecati, c6, acelora
Taste inphratila lu Hs. ! 0,
fericati de blAqii, c ace%

voru dobh'ndi duMata vecului!
0, fericati de cea ce
mrmlescu i sa Insetosaqa,

acelora se va da satiulu
in vecu! 0, fericati de ome-
nii milostivi, cá acela milui-
ti voru fi in vecu! c milo-

stenieia o ducu ingerii in ce-
ru la sfantul préstolu
inaite lu Hs. 0, ferecati de
ceia ce poarta gandu bunu
cAtrA, Hs., ca, ace% cu Dum-
neleu se vadu! 0 , fericati
de oamenii cela ce facii pa-
cue inpaca, sfdiii, ca a-
ceia su fiii lu Dumnegeu ! 0,
fericati de pridrtditii ceia ce-i
scotu altii de pre locurele lora
printru dereptate, cci acelora
este inparitiia ceriului! 0,
fericati de ceia ce-i batug'o-
curescu a1ii printru
de-i poreclescu, de le graescu
in back'ocura, ca acela ma-
ri-s inainte lu Hs.! 0, feri-
cati de ceia ce sit sfttdescu

Inainte se scrisese : HAEKALIH de aci prin schimbarea primelor litere
s'a fiicut : ApEnto.

**) DupA acest curint era scris: adici Leeputul din A8MhEs3L8, aDol
s'a ;ters cu d ett 1
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CE ditnatu,. W11 118 Ak aoR8 m7.

1141E11 CAAE. KZ A`i EA KAAKiR

104. npE Hato 8a Aimion Sa8H. REIM rp?7,

EIJJE HAG EA AlICAll Wt1 ZIPIE ALBA.

CZ TE BE[P14] 5:58A CZ 118

(Ham COApEAE 4 t MaFITA TA H ENE

CZ PZCAE. W (I)EpHKAHH AE Hoc-

HINIH 11111 ay8HzTopitt KS KSpk-

1411E. KZ AH EA CSE NEMO KA

HUE w Wit H7A8 KEA AA

I1OApTL pA paton8H (sic) NE *II

IIJIIWU Jik pato. w

pEKA14H AE NEA `SE CZ CKOil-

AZ J c(I)HTa A8MH11ER,E

A;A11 WIEAE AS XC AE CZ CKOAAZ

AE HOMITE A E CE pOirk AS XC.

wit CZ poarx c(ImmtplitopS (sic)

ca CE P OAK A8 XC AEp MTh EAk.

WH artEprti AA REC`kpEK6. 111 11 CZ

CHOHEAELilE A E TOATE IlZKATEAE

105.4E-8 rpEtwHT8 npEctipE CZFITliC,-

MA511AC. AH EA EISPSPE CZ al A AK

AE 11ZKATEAE AOPS wit CZ aoy

M1111t£5/fi irtHAHTE AS XC Wit HA-

IITE 4111,1EPHAOp8. W (PEplIKALHI AE

N EA E-111 II AACZ FiZp 11 INN DIII

(1)pat4itt, tun copopHaE WV 6PATI%

011 CZ11. W11 TOATAi ASAHALIA A E

pE Fl ZMk FITS AEPEHTS ASMH USES.

KZ AN EA-C (1)111H noy A8NtHEEsE8

W it ACRAAE11E KS .iHHEpiu. w (I)E

P1IKA1411 AE COUP EZpixRAHill W11

Kp Elp 11H EAE. EA ME K8p8HAS CE

Hop8 ANCA 11111 cz Rop8 EPTA AE

ROAA CA AEW11 op8 nplimi RS

§i curundu se inpaca, §i nu
drt locu maniiei sale , a a-
cela old, pre capu/ diavo-
lului ! cum grae§te Pave/ a-
postold §i lice a§a : sa te
veri sfadi qua, sa nu pp,
soarele in mania ta, nece sa
rasae. 0, fericati de posnicii
§i ag'unatorii cu curdlie, ca
aceia sue in ceriu ca pre o
scant, §i n'au cheia la poar-
ta raiului, ce in§i§i intrà In
rain! 0, ferecati de cefa, ce

scoala in sfanta dumined
§1 in prazdnicele lu Hs. de

scoala de noapte de se
roaga lu Hs. §i s roaga
sfvintiloru sa se roage lu Ils.
dereptd elti, §i mergu la be-
séreca §1 s spovede§te de

toate prtcatele ce-u gre§itu
prespre saptamâna : aceia pu-
rure s. spala de pacatele
loru §i sit lumine0 inaite lu
Hs. §i naite ingeriloru. 0,
fericati de ceia ce-§i last% pa-
rinii fracul §i sororile §i
brata§ii sai, §i toath% du/bp,
de pre parnantu dereptu Dum-
necleu, ca aceia-s fiii lu Dum-
necleu §i asiamene cu ingerii !
0, fericati de sotii, barabatii
§i cre§tinele, cela ce curundu
se voru lasa §i sa voru erta
de voaTa sa voru prii-

C(1)11AH

Jrt

claim

4Tpa% (1)E-

W11 Jrt sit

sit

§i

de-pi

                     



aal§ 134s .rop 43V Trap o slips gag opi

-0111 0130A 04S1I AMEA nnnut
va c!'llason A I§ W

mown apipumo 'alum 14
.sll *ova vhir AMEA

TII 00A 11TV.1 `emu va 'nes
apannnI oldvou i 'vs vulA
ruol U s vlon auvj OD n,k
-oa puotuo op Itualaaj `0
- odosoq vs-vamp ndn.r .
va algal oniaan j. A EAA

.sll UI mantas i al§autgp

-o vioi ods nwyjs Ring
va CnoPoutuna v,On0.1 MUT

vani `04vana u 7ndrul
vvod 1§-oD vioa op papoj
`13 .pq 2ndua t1 Topa naoj
op Oupdv !uncilva 'v§u Onj
MOA OS 'Pop !vanes pi-ap
ourqd vp *mum
a 'tip znhtufv.IA npuvuqu

: zoisodv 7and *0'0
tuna in4opn0 rut toopnA
VA 2-1111 VIODV P `1110 ulap
n 1 nu vapaw I§ nos ppreAou
-TA vi.J.nx W vioa Op AE

-aj '0 InInp nam, ula &ids
lad i aa CA. !num
nu laioa oioansu9 ouanti
-np S awymp llama non

'oldou t renP i vOnol
ps oa relaa puourno op 0'D
-poj '0 10 rum ACTE

noPautung von va
op pdom t `okana na pu

Ck

--viu 8dIlle 2H I , sashme80I
AE envoll 3.1JY/ stiq.du slvsw

stismas Ws urn

rdssism .V101/3101 3117,1A3 V111+3

Alt DX 31f132(1.1 VMI) '839.311W8V

By 308 SHV1:1) V/3h11 '3VV3

3V3(18(JM8V 3,LUV011 Iifll V3 vtivss

Wlvol ir VD WOH intru 3h

V131. 111113WA1 3V cela AA

W13(13339 2)-WW3)1 Sell VV31.

- V 2H '31)t, 38V31.11 VW1111AV,11111f

DX 8V V8118V13 1101 la

- AI VV314 3U3 8111(J)3 1/8XV

' 83533owsV urod vwmis 8).1 2(111

.auh9dEni vsusdl wIdou sm-31.

VV3h 3V IVH11(13(1) A ; 17811

vs I pmiduv 8so+ aV urn 'LOT
- Irscluv 11118N(12H vmv 31.1/(I) 1(1311

3) MAO 'At!(18,1,V3 2V-3V 311112U

2V 11-101 311138VHAV 2V-81 3

891 W roaga

*VOIDOUV V38VU 31f139(1,1 W8H

'81[13V0111 VAT DX VH3V811 1111 V-811

vvahv I 8V3 VV3V FM WHIM

- HO 11M 833 9V8IVHON119 AVJAV1

4 VV3h G3V IVH11(13(1) m

8xv dj4 8V3 3(10314L1 urn 31%

118V 311111V6IC 1111/V811 SU 1.V3(1

XC LIM 3V11(18X8V CD 311111

rda 8HD3110J V/31.V 101 '31U011

urn VSZ tim 2.1V0t1 2) 3h V31. HAN

-3WVA1 3V 111AVH11(13() A% 113 8ddAr

8}133W1111(111 83z3i1W8V V131.1, 21 I '90I
timdmIr aV sylok3(1) urn '31hAtql8H

89T7
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KSFAlfiE. W11 (1)E`10011 A E /MIMI

LIM

HS

BA

CE

4

Timm

I KZ

mi cu curatie, si fe6orii de

0, feri-
cela ce sei
nopte , cit

sa du-
si relé! nu

ce si pré-
0, fe-

Tarta vi-
nu ia

nu-/ va
cum

aposto/ : sa la
tau, e

da paine
se veri

de

lui. 0,
porta

Tara cu i-
ca

acela o-
lu Hs.

Taste ca
besere-

omenii ce-
sa In toata

lucrurele
voe lu

Hs.
acelora:

veselii, ca
inpa,-

*) MaY era scris o data AE, dar s'a Vara.
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pZI4IE TATACA811 M18 nye BHAIVA

ACTE Wit MEN'S ES MA{11] M8/1-

Toy CZ rATES38. aturrsn flABEA

.nncnhnsn (sic) n8 )cc nina

IP E. WW1 AE WmOy NS EZAS

1111MA5 AE WM8 NS FlOATE rzu

\II. ME l'XITEZE A8AmiEsE8 wit

MEI111110p8 C NE/A (FMCS

BOE A811.

IX.

hip AA i7584 E 1.110A El48 iNEKA

BA 1)8AEKA

KA ADSIIKA taA8. UM BA F1S11E

M8HTE AE FlEATPAC 11 Itt

rnAsnsii AEA BA A CT811A.

X.

COAME1IIII ROT E53A 1411 ME/A E.4

BIIC Jik 1lZKATE. 111 11 HS CE-8

109.tilosEiviTS LIM 118 etiOy [IOWA

FITS. CKSAA--CA BOP AA i3SA

1,110AE148. roMI W it II Erpt1 4TS-

11 EK AWL CTplIME11 W/1 9OZAE11

E KSPA1411. 11111 WW1. W 11 AMAPZ

B 11CEBA (1)ALIA MVP. X1ITAE1VB.

KSM HS CE 110ATE cnsHE Cf18pIt

K1YNt3tiE AO PS. oyNopA AE K (11/11

(1)A14A KA WI )Z 11A 11ZMIIIITSA1011.

AA'Alrilf KA THUM C1-113(1KAT/B A [up

OyM1141.. AMIN KA roriolon. AA
UP A E BA (imi TfoisA RS

ratiei ceru1ui, eh' intru pa-
rgie tatalui miu mare via0,
iaste, i mergu eu mai multu
s6, &OIL Skintu/ Pave/ a-

Hs. ala grAigte:
ochi de omu nu vAdu, Iii i-
nimi de onzu nu poate
ce gatecle Dumnegeu oameni-
loru sei ceia ce facu voe lui.

tall la qua de giudetu
deca va g'udeca prtertto§ii
va arunca in iadu, i va pu-
ne 1111 munte de peatrA pré
gura iadului de-/ va astupa....

Oamenii boteqati, ceia ce-u
vis in pAcate §i nu seu spo-
veditu §i nu s'au pochltu ,

scula-sA-vor la qua de giu-
defu goli i negri, intune-
cafi, strAmbi i groclavi, ne-
curati §i iui, i amar'a ivi-
se-va fa0 lor iiit1eii, cuni
nu se poate spune spuriicor
dune loru. Unora le va fi
fata ca

aIii ca tina spurcattt diiii
altii ea gunolul.,

le va fi trupu/ putredu ca

I'M-
Jik

11 AKIITO WIti. 1.111111

s1

OyH I'S
pA

E

postoltilul lu

§i-i

5,rrtna p4mAntu1ini,

NE

gandi,

ulitfi, altii
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TpEA8. K. SHIN KZHHE MOpT8

gzi[A8-11 cap8 B1EpM1II Al1vrp8

EA8. AATOpA AE 13.1 KSpE. Alurpo

WKH CMpAA KS ['Spoil. um gop

110.4ni 41%1141A1411. aAliffH g0p8 4)11

HErpti KA 4cS111 AIABOASA. Anifitt

gop 4/11 KA flEHAE ACHIAEEH. AMIN

KA IIIEAAE ACEFISA811. AMIN KA

4:18MSA BEpZ11. Amin gopil

C711111EpAl4ll. 4AL1,711 KA IliEHAE 110

p84HAopS. LIIl ACFI8MAH11. AA

i1u BopS rStiontii. AMIN KS

TOATNI CF1SpliKL011011E. A114 TAA-

11E riAN?& 4 KAF18. rpozAgii WH

./Fri &putt" 4 TOATE K11118p11AE.

ASEA T01111 gop rpimi Orlin KZ
Tpac W AMAp HOW 11111

IOTE. KA ANACTA ECTE ZS AE

DOH BEI1Hp0 AS )(C. Kb'M ASZHAMZ,

111. I Uzi% !IS Epann8 month

KzAoynspIii M vioAN8

KEMA-11-13A ASMFIEZES. AE AErkflTA

C. oy '1liI1l E CER0p8 MApE AE

gop8 gzAsmpIii SEA NE CtS

[KW/MITS. KS 110K1611111.1E AAERASP4-

TW. 1.1111 ROp 4HTpA 4 411TA

TATE K8 MSATIfi SSpI WIl H8

Nitinlvfi CAAK?&. EF1 W11-80p pZA11KA

MZ111111AE innE gop8 cngii

C(PHTA TO1iI4E laps TATASAZ

11111 (1)1101111 W11 4 mon a4)41.qt.

unt BONN 4)11 Ansmni minim! AE4

unil caine mortu andu-i saru
viermii dintru elu, altora le
va cur6 diintro ochi smracl
cu puroi i vor fi inganfo4i,

alçii voru fi negri ea insu
diavolu/, altii vor fi ca peile
aspideei, alii ca pielale asenu-
lui, alii ca fumu/ very, altii
vorti fi saugera0, alii ca pieile
poruciloru, alii aspumati,
voru fi gunoi0, alii cu toata
spuruckinne thin talpe p4nA
in capu, grogavi i inputiO
In toate chipurile. Acela to0
vor grâi unii catra :

0, amar noo si lute ! a a-
6asta este qua de poi, venire
lu Hs., cum augiIamti pang
nu eramu morti.

Tara ciluggrii la giudetu
chema-i-va Dumnecieu de de-
répta sa, u cind de seboru
mare, de voru fi alugArii
cela ce sóu pocaltu cu po-
ach* adevArath ; i vor in-
tra in sfanta cetate cu mui-
tft i c multA sla-
vL Ei §i-vor ra,dica rntiinile
sale si voru slhvi in sfeinta
troite intru
§1 in Duhu/ sfantu. i vorti

441

(I)I1

MAA1110.

jIll

altii

bucuriTa

TatâlIi i FiTulti

XI.

Masi

11111
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%HMI KZAMPECKS liZe811111 4

112. flZKATE WH I 11003 CTA pE CTZ11-.

l'A AS XC. BEAE.-410p8 um sops

ACKSATIl. WH 118 MARE MEAAHIE

flOpti CTpHrA Wit BOpS HMV
KS AMAph M4pE. 4WHIllh CZ BOPS

ormAs ark CHHE 8HAE BOp BEAE

CUBA alminops. W11 mop Ens

W11 imissumtms cppzAnciaqs 4E-

TZ1411E14. WH ASPIALIA 11111 6811/6--

TATE A011e XC. AWA BOPS BEAE

BIAS HEWS. W11 Cs...8 *nap
miTs As BINAto 411ZpZIAHEH `1E

WASH. 11111 KS AMAp MARE sops

flAZINE. Wil Ilpt CHHE CE BOPS

SYHAE. WU sops ;119E W BAH

AE 11011 soon BOAS 4111 AEC11E--_
mow As )(c. 4 BEYHA BEKS,-

113. A811 WW1. I

fi mu/ti periti dein cinulg
cilluglrescul cr4uti in plicate,
§i voru sta de stAnga lu Hs.
Vede-voru §i voru asculta,
§i cu mare jelanie voru stri-
ga §i voru plange etc amart
mare. In§i§11 sa voru ucide
pré sine, unde vor vede sla-
va sfintiloru §i darurele §i

minunatali framsrate cet/i-
tiei, §i du/data §i bunitate
lu Hs. A§a voru vede c'au
peritu §i se-u inpArlititu de
viia0 inpliaciei cerIului. §i
cu amar mare voru plinge §i
pr6 sine se voru ucide §i voru
zice : o, vai de noi, cum vom
fi desperlititi de Hs. in ve-
cia vecului! Amin.

                     



NOTANDA.

1. finalul u intreg forte des: Asp8 (94), AM8 [pZ,C8] (87),
AnpIric8 (91), AAEgbps (96), au$ (75, 96), AMAp8 (98 de 2 off,
99 de 3 oil, 100, 101), AA8K8 (80, 81), AAknATS (81),
tino.rwr8 (82), 6E8T8 (87), 6npocs (94), E0y118 (103), 6AT81,1015SPECK8

(104), MAAS (76), &ETV'S (81), 10311TOP8AIO (90), }MIMI'S (93)
Ksp wimps (99), Ksms (76 de 2 oft, 100), KkEs8T8 (101), K8-

p8HA8 (1041. 106), Kunoy (96), Kan8 (111), narkpEcK8 (112),
Ka.urrs (79), Kzup,8 (81, 82, 91, 96), ISZANITOpb' (82), mEp8
(101), mipEnT8, AEpEnT8 (82, 87, 102, 106), Amn4F1nop8 (90),
wows (93), AlltAKOA8A8 (93), ASKS (73, 101, 103), Asxs
(107), MwEpT8 (79), MT8 (82), EpAMs (112), EpThM8 (73),
EA8 (91, 107 de 2 ori, 110), Aop8, imps (83, 91, 95, 104,
106, 110), +0CT8, flOwc Ts (89, 91), 4ndiaptill`IF11198 (99), OrE-
MUIESECKS (103), 4munkup,8 (107), 47)pmr8 (108), 41.,(8 (108, 109),

(ponoc8 (78), +Hs (80, 84, 85, 86, 87, 90 de 3 oil, 93, 107),
FZTAT8 (95), rZTES3g (109), rzup,s (103), rimEcKs, rpx,Ectc8 (75,

104), rpgunrr8 (106), rouEcKs (107), mks (80), yoMI-18, 1,18Aul8,

(75, 85, 87, 107, 109, 110, 112), 1,181{4T8 (87), taAS, imoy
(90, 109), 411416TECK8 (93), lEvArrEmIvroy (101), .ftwEpnops,
NEpinops (82, 106), 41nzp.moT8 (113), .0in1KAT8A8 (76), 411-
AECAT8 (86), AEIIIITS (90), AOKI,' (104), MIANKAT8, MZIIKATS, MYH-

KAT8 (83, 87, 89), mopiviors (93), mEron1uowhinp8 (98), Aupr8

A-
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mtproy (100, 105, 109), mopti (101), WATS, nAlinToy (108, 109),
NtopT8 (110), IHHWEAS (81), huinFirr8 (81), HEBbOHHAS .(81), HE-

CBpZWHT8 (96), nsnAzp8 (96), HECTHHCS (101), HE.--NIS (86).=

tie am, Wm8, mvioy (81, 109 de 2 oil), WAMEHHA0p8 (109),
twins (86), HOKACECKS (75, 101), HOWAHTS, HOKNHITS (86, 110,
112), rmaTEnops (102), nmayrownnops (89, 102), nromfaiTS,

fiZIVIZHTS (84, 94, 106), nIEpS (101), nEpuTs (83, 113), npE-
,lEns (101), nmcnroy, Limos (102, 103), nptcromi (103), no-
pEKAECK8 (104), HpIHMECKS (107), nsTpeAs (110), nopsmnnops (111),
HOTS (78), imps (83), nptio (108), pus (87), p8rAT8 (94),
pArznAs (79), cAps (110), chiniTS (87), ccimiT8 (96, 108, 112),
cOuninnops (113), mg's, cnnT8 (78, 81, 87, 93, 100), aph-
AEcics (101, 104), ctuosns (103), aicer8 (104), cnosE4\11T8 (109),
CEROpS (112), cs()AETsAs (74), cschETs (73), c(1)pkwirr8 (75),
cnapTs (78), CEPAKS (81), CETOCS (81), appAnnAs (84), ccithTotcs
(84), mums (85), TpECHETS (85, 86), Toll; (84), TpEKSTS (78,
(87), Tp8n8 (97, 108), TapTApS (101), TIIM'SECK0y (103), HE-

CEMIT8 (87, 89), BEWZMEHTS (93), sontuncs (102), no (104,
109), skennAS (81), BHCS (75), BZHTS (78), BEKS (88, 96 de
3 -oil, 97, 99, 103 de 2 ori), sops la viitor de veo 60 de

zmcs (73), smicznAs (73), ZHISS (75), csncs, ;tics (75 de
2 ori);

une-ori finalul u e scris d'asupra §irului, ca in (i)ots8 (85),
cf.tviceocK8 (101) etc.;

destul de des §i finahil u juintitittit, expres pnili

HPE1,1101% (85), Hopk, sop la viitor (81, 83, 45 de 2 ori, 86,
102, 111, 112), .i1/4n,p,vrsAk (85, 87), mum (85, 95), HEIM

(74), AASTAmz (75), ASWIWA (75), AASKI1 (80), WRHAHTlx, WRHAHTA

(80, 82), AMU EAh (80), orinc6 (80), (.1)spwrz. (80), mocsnTz (80),

l'irAHTZ (80, 82), 106HTZ (80), rpEtunTa (81), 011K11 (81), Nut-
Asnm (81, 87), CZAtILLIK (82), KAOKOTHHZAK (84), SHIs, oynk (86,

102, 110), Ann (86); AM, AMII (75, 87 de 3 ori, 93), noc-
'DIM (87), noininTh (87), pzEivvrk (88),EAAHOK8pHT11, gamins-

puris (87, 90), KAEKETHTZ 90), AEPEnTlx (105), ApEnulmoph

(90), EA6, EAA (91, 105), cAsnurrk (91, 94), nsmpz. (91),

'A §i

or!,

h :

.
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TOTh (97), Ts Tspoph (92), TATAiAA, Tavfaut (93, 112), HACKSTA

(93), arm (93), palm. (95), JrtBhHAT OpSAh (98), Amoz, imph
(98 de 5 ori, 100), AECT0111-111K'A (99), flEpUTA (101), (POKSAA

(101), (PARK (104), man Tsru., (107), AsimANIA (111), (1)?torui

(112), %mom (112), CA-AA, cz-nb. (81 de 2 ori, 82), EH-AA,

EIF-Ah (82 de 2 oil), Ks TOATE-Ah (79), AE-nz (79, 107), wa-nt.,
(101), Ts-nz (107), AE-Nta (86)=de am, HE-MA (86).ne
am, tuu-mz (87)....i am;

finalul u inlocuit prin paieric: Bop' [cral (74), Su' [cEpAKs]

(81), ori' [eEtuAnnerrs] (93), ste [Kunoy] (96), oyu' [AnsuTE] (109),
[ca-y [goo' Atm] (82), sop' [KEAE] (83), [lEpion] A' [130p8

flikAll] (84), sop' [gzirra] (85), lift' (86), 4tumplinop' (90),
Bop' [AEwsnAE] (92), sop' [sum] (97), lop' [01] (110);

nu cunOscem nicl un text romanesc, in care finalul u intreg
finalul u jumatatit saIl chiar supres sa se contrabalant,eze

atat de bine, cela-ce concurge mult la eufonia stilului, de ex.:
Kkis8T8 WH 8 HENITz (poKsAz RECTUMS, Sills MINE nitopTs,

OyHt% KOHHHKS, ASZHAMA ncu uS Epans etc.

2. -EH- pentru. actualul -in-: BEWAMEHTS (93), REMMEHTE

(94), BEMMEHTEAE (92, i tot acolo: BEWMHHTE), MEIPHOHA5 (80),

MEIPHOHOWH (100), MEHNHHOWHA0p8 (98),

3. 4 intrebuincat ca vocala nasalit: Arau,E44u (75), Anzuzquix
(99), npH4coApE (81);

AE4 (76, 92, 93, 112), Ati4 (83 de 2 oil, 110, 111),
Amik cu * pus d'asupra lui H (86), dar §i Aim (75 de 2 ori,
83, 84), mu (83), Allterp8 (93 de 2 ori);

'OITA npturirpS (98, 104 de 2 ori) i HEHTpS (99);
Bp'84 [RETErs] (82), Hp's4 [AnnwEA] (82), Bp'o4 [wAits] (81);

vocalisarea completh a nasaleI: 8 [cOrroKs] (84), oy [9m1k]
(112), [spis [wm] (81), 8Epa (78), HErzAlipE (75), RAaiziri (103),
411M1TE (73, 103, 106), HAHTE (82, i tot acolo: 4thmrrE).

4. aprOpe tot-d'a-una -e- in grupul 44- cons -He sail -e+
cons. -4-*, acolo unde vechile tipariture romane pun regulat
* sail A ACEMEHE (74, dar 106: ACAMEHE), ACEMEHEAE (83),

AK
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PIEAE (78), `MAE (75), BECTE (79), CEMEpE (79), Chl)ETE (79),
M811'IEWE (79), MEAE (75), TIRIEpEllE (80), rPNIEWE, l'PAEWE, rplx-

EWE (85, 91, 98, 100, 102, 105, 107, 108, dar 85 §i 109:
rricAWE), AA EVE (86 de 2 oil), AEVE (87, dar 89: A*1,IE)., BpEME

(87, 96, dal: 86 §i 100: tiptmE), Rpm* (76, 96), CTEAEAE

(91), AAECA (91), riEnE (92), NupkiE (92, 93), ripIntvinpE (93),
ECTE (74 de 2 ori, 95, 102, 104, 111, dar 103, 108, 109:
ACTE), W6HAEWE (98), `IWICTEWE (98), KAEBETEWE (98)2 X8AEWE

(98, 100), TEME (76), TEM* (99, §i tot acolo: TAME), 110KZEW E

(99), rktIAEW E (100), MEpAE (100), RECEpERA (108, dal. 105:
REAPEK11), RECEAK6 (100), 1-1:gEWE (100), 110AOREWE (100), KEA

(105), nucrant (78), pEntne (75), PEA* (86, 107), CflOBEMW E

(105), MHASEWE (107), wA11)(11 E (108), A8pErk (97), (1)EuEEn
(86), 9ETEPH (99)2 FISTEMIAE (85), WEAE (92);

anormalul e pentru * sail A in grupul -e±cons. ±d: AcEm
(73, §i tot acolo: awl), KEW'. (108), XBTAEHili (110) .trizpx-
TECKAC (95), innoBEAEcim (102), AEU (75 de 2 ori, 109 etc.,
nicii A*ica), rAiTE£5E (109)=Otezd, unde tot-o-datg, finalul

-e=c1 (cfr. ma jos No. 16) ;
alte casurI de e pentru * sail A HEKZ, HERS, BEK8A811 (74,

82, 89 etc., nicliri Evkto3), MatirkELW (102), s ETEr8, (82), EH
(75), RE (80, 99), ',EASE (98 de 2 oil, §i tot acolo: NEASA),

allEA8E (108), [maim] ME (93, 9 4);
cfr. mai sus p. 427 No. 4.

5. forte des t sat" A pentru -e: MEcAN* (78), cama sati cmt
(83, 85), TA [rIIIIIAEI1] (78), rk [Ntzmimi] (78), CZpAMEAt (78),
wpm* (75), [Rspac] &mirk (82), ()AIITEA* (76), (1)AfITEAA (86),
1111`10lpEAA (78), C841AET* (79), ApMEAA (79), Timik (80), Ainti*
(89), KAIlETEA* (83, dal! 85: KAnETEAE), aAzinispnAA (83), A*

[sop8 [ism] (82), npEclip* (85), opt (87, 92), peivk (86, 107),
TOATA (85), fIZICATEAA (87), fork (87), Tplimurk (90), KAOKO-

TEA* (90), \ EGA (91), TEM* (99), [sviii] A* [eviii] (100), crisca
(101, §i tot acolo: C118CE), [1300 pZAA (103) , CA [4CETOWA2A]

(103), hk=e, este (76 de 2 ori, 107), [4Ac8A AE] MopTA (73),
inliwk (76), [m8Avh] stosspIda (112), np* [nannzwrs] (94), up*
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['1itrIE-134] (80), [IA Ainason8a8 (93), npt [rspa] (109), inprk
[cimE] (113 de 2 ori), iipk [(1)anTEat] (76), npt [minnEii] (98),
npk [aniffil] (98), apt [Kom] [98);

mai rar k sail A pentru st8T8pHnE (78), BECAAYA (82),
CTEAAE (84), MECAA (78), Atli Eirra (86, 91), AtpErao (103), nrkto
(108), nptiOn (88), nazinirkpE (89), Jtriptsrm (96 de 2 oil), aritproy
(100), RECEptKh (100), riptcripE (107), pEattiE (75);

A pentru 6- numai [CE Bt1 BECEM1 AE] AN (87) ;
cfr. mai sus p. 427 No. 5.
6. finalul z trecut in e dupa. 4 : HEMINE (93), clipzancia4E,

clipmAct4E, clipmnc,a4E (90, 94, 113), TpoINE (112), THNEPELIE

(80), noiumiti4E (75, 86, 100, 112) , cfr. mai sus p. 427
No. 6;

in cillatEpiE medialul -e- = -d- 'Ate s5, fie datorit acomoda-
tiunil cu -ie.

7. oa bine pazit, afar& de: mom (75, 80, 83), anopTA (73),
mopzTE (97), nopTa (92, 105), [MOE (96), nopui (108), %mon (86),
miauffil (80), vocativul WME (75, 76, 78), HUME (107), rpozx
(79), COpEAE (90, 93), mpEasti (91), KOMOWE (92, §i tot acolo
KOMOAMM1E cu a scris d'asupra lui o, ca §i la 95 in coapEnE);

oo pentru oa: TOWTAi (98), NOWEITE (78) ;
ua pentru oa : T8ATE (79);
oa pentru o: Boca (106, dar 108: Bollt).

8. confusiunea intre o §i u: sip (82) §i osi1/4 (81), Asxwa §i Aoxitisa

(76), kioAE48 (90, pe aiuri: y8AE148§i kilop48), copoplinE (106), Elmo--

K(4)1ml (78) Jiuga, 64AyoK8pIrrh (86, 90), nopTx, (101).perfectul
purtd, i maT sistematic in: 4Tpo [MEM] (94), Aii4Tpo [min] (110),
4Tpo [FrApAiiiiiA] (90, dar 109: 4.08 nhpkt(iE).

9. an7111111AE (112), aizmiti (94), MINE (107), MINE (110),
dar o data §i maiimaE (78) fArl

10. (FiEpsa (91), Ifirapk (102), nIETpli (94, 95), rfiEpAE (100),
tiTEpAsT (86), iliEp8 (101), INEVAE (111, CU I scriA d'asupra,
dar tot acolo §i: NENAE), BIEpMIu, BIEpkaiiii (79, 110, dar 101 :
EEpaiM), qiiEpii (83, cu I scris d'asupra), afiE8 (88 de 3 oil, o

-e-:

in:

-i-.
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data cu I d'asupra) i miEu (73, 89), reduse apol la mis (93,
109) §i mIn (88), dar i Ara AftES (74), MEH (73, 74,
88 de 2 ori);

HIERAE (111) pentru nIEE sail nilanE;
nEwrpa (109), dr. mai sus p. 293 No. 6, P. 373 No. 13.

11. lungirea accentatului i prin reduplicare: mzsiliA (84) §i
la genitivo-dativ: mmattEu (104), sormiII1E (95), npitommilt (88);

reduplicarea neaccentatuluT moptillist (80), sIsnqa (113).

12. -TEA- pentru HIEME (111), MIIMXTEHIEA (103), dr.
mai sus No. 10.

13. aferesa lui a pentru a Inlätura hiatul : KZTE-11 {rpE-

11111T7] (81)=e4te ai, AE-H kHOTAT8] (82)=ile ai , HE-MS

[notcmiTS] (86) =ne amu, HE-M (87)==ne am, HE-

Anz [nIEPAsT] (86), AE-mz [saAyosspuTk] (86)=de ama, LIM-

MZ [ckpliTS] (87)=0 am4, HE-13 [isitc8] (75) =ne au, ME-8

[ppritITS] (93)=me au, TE-8 [p8rAT8] (94)=te au, NE-8 jrpE-
LurIT8] (105)=ee au, 4E-8 [A8Kpirr] (87), 4E-8 [gm] (109),
CE-s [4msT] (84)=se au, CE--.8 [cnosEAwrs] (109), CE-s [Jima-
pAnsTS] (113), rare-ori §i contracOunea frog, aferesl: ck

[nos;mrrs] (112), chpk [cps] (83), Cts [C*111.1111T8] (75), eks
[cnaprrs] (78) etc., sail prin apocopit: c'noy [nssaIrrs] (110);

de aceimi natura : AEnota (111)=AE au (73);
MaHHTE (92)=mai ainte ;
w maps (99)=w nmAps (ibid.).

14. [aps] nhpzi4IE (109), [.yrpo] nzpaultm (90), aferesa lui
explicata mai sus p. 379 No. 46, dr. t. 1, p. 412 No. 8.

15. dup5, s:
trecut In e: CEpAK8 (81, dar 78 : apeomu), CER0p8 (112);

CHHT8 (78, 87, 93, dar 81, 100: czwrs);
e 1 , asspE (79), calms (85).

16. dup5, z trecerea vocalei obscure In i: EheimAS (81),

HEIMSHHA8 (81);
l'ALTEZE (10 9)=gdtézci.

:

[nOnliTt]

in-

a
i
et:

o

                     



478

17. alte particu1arit41 vocalice:
e (76) =le e, cfr. p. 232 No. 9;

IFIPIIME (104), AAAT8pE (96);

(I)f)ammuE (113 etc.), Jil+PINMCALIATE, .iptvzitr71cE0TE (95, 96);

zgit (78, 90, 105., 107, 109, 110, 111)=cpua;
ccorrabi (85), AgarrEnui (92), AFIOCTOAKI (94);

JHLIJHWH (105)=4B1111% (113);
REST (89), RESTS (87), 6t8T8ptIAE (78), nicAiri cu cfr.

t. 1 p. 418 No. 31;
AECflEPZ411411 (114)=despeirfiti ;

4ZT7LI1E11 (92, dar 113: `I cfr. p. 159 No. 11;
metatesa licuidei: Timapomvp (98), spzua (98), ;emu] (90).

18. §ov4irea !rare u i tu dupit y: yievus (75 etc.) §i ygmus
(76), ilysrm (78) §i ayt4rrevr8 (82), ysKaT8 (87) §i 1,1106/111 (78);

§ovairea intre i i u dupg ME114101,1011111 (100) §i immu-

NowaAops (98).

19. -MO, pentru -A811 : K8F1T0p8M0 (90), IIZMUIT8-

MOH (110), cfr. mai sus p. 375 No. 18, p. 428 No. 9.

20. trei casuri de trecerea lui n in r intocmai ca in Tex-
turile MAhrtcene: nspE (86) indreptat apoi in 11811E, i pe una

aceia§1 paginh: AnNumTe i JikpAIINTE (107).

21. o predileqiune forte pronuntath, aprOpe exclusivk pen-
tru y contra lui knomu, knomus, 1,18Acti8, yoAE48. (75, 76,
85, 87, 90, 97, 107, 109, 110, 112), ywAnisttsu (87 de 2
orl), sAEKA (107, 109), y !owl (83), ity8TA (78), aknoirnT8

(82), y MAU (78), y8KAT8 (87), ysurE (79), A iguivropIri (105),
ma. (98), KaAyoKspk (104), RAT81,1068pECIS8 (104), amyoKopniau

(78), UW681)11111 (86, 90);
numai in primul fragment, cel imitat dupti Négoe Basarab:

m8Av1g (74).

22. acomodaciunea:
progresivit: t-i-e din t pZCTIIKI1FITSA (84), cfr. mai sus p.

110 No 17;

§i

An

Ld=i:

021-,

s ;

-A1011 -50,

no
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regresivA: d-F-1 din t±g': RAAyoKsph (104), RAA1,10KONIAH (78),

RAMIOKSP UTE+ (86, 90) din 6AT81,10K8p ECKS (104).

23. nu se observl nici o deosebire intre ; (=z) §i z (-=dz):
;wig §i. pe aceia§i paginl ow (75), ;FINE (113), HERZvto §i
tot acolo BlIZHHAs, HEIDIZHHAS (81), AOHCI1M'bIE §i tot acolo
AWAWcnpAwIDIE (94) etc.

24. conservarea slavicului h devenit la Romani actualmente
f: [10)(TNI (97), HOXTEAE (97), npAxsA (78), cfr. p. 112 No. 50.

25. alte particularitAl consonantice:
o din va: ASWM (81), ASWMA (75);
cnE (108)=cnpE (92);
65411HA (82), ROVIHH A (85)=actualul buciumet ;

`IHM110H (99) §i 4unnon (78);

vard=fdrd (cfr. mai sus p. 240 § 5), insA póte numai prin
alliteratiune cu cuvintele ce-I preced: ROO' BECEM1 tikpa, [AE

CTApE] (96);

ape n n un ups (105), compromis intre forma C(PZHTS §i. forma
CHANTS, cfr. mai sus p. 218 No. 9.

26. intrebuintarea corectl a articlului al: AAE CAAE WA KATE

(74), Awl 4yErni AH AS )(1HICTOC (81);

a pentru ale: KopuspE a mAAKIrrsAsn (82);
MAAM411 (111), AAAATA [ckpa,,] (73) ;

cfr. mai jos No. 27.

27. tripla articulare in constructiunea adjectivului cu sub-
stautivul: nkKATEAE [MERE] 'HA E p EA*AE (75);

in constructiunea substantivului intre doh' adjective: AAApEivk
IMMO NEM 4(1)NIKATSA (75);

in constructiunea adjectivulul cu genitivul: nrk--91HICTHTEAE

ME ASH [MMIll [I] (94).

28. dupla post-articulare in constructiunea substantivului cu
adjectivul: MApEAE naTpnapxsA (98);

pentru WHICTHTSA KAMM EH (93), dr. mal sus p. 429 No. 15;
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AECTOH11114111.1 ALAIMA111111 (1)E4Opra TX11 (94).

29. nearticularea:
a) a substantivului de'naintea genitivului: nkpkuTE TATXASII

(109), fl1EE AC WASH (111), BF HI1PE AS XPI1CTOC (111), 4/pZAAC/Al4E

%IETZLIPIEH (113), R8IhRTATE nor pucToc (113) , IORIIPE TPSFISASII

(78), npoomipE TIAN mu (80), lira A8NumiEu (88), ROE ASII (90,

108, 109);
b) a substantivului de'naintea posesivului: EMAI1PE TA (75),

IOROCTE TA (78), TA 11113IIPE ROACTM (89);
c) dupii tot: TOWT`R ASME (98) TOATifi CrISPSKIMOHE (111),

111 TOATE 011AE (76);

d) KAAMAi KPS`IE (99), sa aramuAE Amu (84), A1111 AhCAT ASME

(88);
S38A UM NORTE (107), 138A wu HOWF1TE (78);
MOAPTE (I)kPAC AE RECTE BIIFIE (79).

30. numal inteun loc: Asu vracToc (86), pc aluri pretutin-
deni : n8 ASMHEZES (74, 76, 82 de ori etc.), A8 pricroc (81
de 2 ori, 82 etc.)...

ASI1 IEVAITEMICTOY (101).

31. genitivo-dativul femeesc cu -eei: (I)EuEEu (86), £511A EER

(91), 1.1.1A11XlitA ES] (94), alnurrEEu (96), nainAEEn (111, cu Ufl

E scris d'asupra §irului);
cu -iei: cKpunT8fthEu (75), A8AtumiEu (88), ASIIIIE11 (91), 4E1'71.-

411E11, 42,T7LITE11 (92, 113);
"cu =Lid : IcnopuluEn (80), AAMIIII (104), cfr. mai sus No. 11.

32. pluralul cu -ure: ACSPEAE (107, dar 83: uc8plinE),
xuTAAnwsrspE (78, dar 97: xurrnEnwsrspuAE), rnacspE (78), Kop-
uSpE (82, 95), n8981)EA E (108), rumspE (96), pAt4pEAE (84),
muu8pE (85, 91), RMITSPE (86), mpsPEAE (113, 92 §i tot acolo:
AospinE), POASPE (95), AOKSPEAE (104), sucopspE;

cu -rei; KonnormE (92), ROMOA MAE (92).

33. ara pentru actualul ar : ap anozu (102), Alm uric-
Emu (102), Apa clut (102), aim emme (80), apz n8TE (79) etc.,
cfr. mai sus p. 378 No. 42.

c)

,f)
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34. sEpi (PANE (107), BENI AASpli (75), BENI rpmnii (76), BEIM

TEME (7 6), BENI KsTpEAngpa (76).

35. su, sA, s' pentru csuntl: AMEAl coy Om (104), AtlEA-C

+MU (106), MARI-C .fmuin.rE AS (104), oyHAE 10-Cis (78).

36. gerundiul cu KspsuAs (104), dela forma arcaica
a eura=lat. currere: AE BA K 8 p k AH.Fp0 WKI1 (110), de unde
tot-o-datá a doua persóna, a imperfectului curei: K 8 p E II UM
CZN1/A11, cfr. mai jos No. 38.

37. de trei ori vocativul WME (75, 76, 77), dintre car! de
dog, ori In compositiune CU suflet: coy(pAETE-vmE, CS4METE-WME

(76, 78).

38. imperfectul cu -ila dela verbele cu -ire: MEASHAti (75),
ASSUAN (75), A80HAMa (111), inif/A11 (78, 79), apliAll (78),
dar si CU -ie: AoczAHEH (78);

imperfectul cu -e dela verbele cu -ere: TEMEH (75), BEAEU

(76), JrIHNAEI1 (78), OrMAEll (78), !ism (78);
prima persdn5, a imperfectului [ett] Kti sou rpAiu

(73)=actualul gridarn, dr. mai sus p. 197 No. 15.

39. infinitivul cu -e pentru [BA] BEAE (87, 88), [sops]
REA,E (83, 86, 113 de 2 ori), REAE[-sopS] (113), [Bops] ARE

(97 de 2 or!), [six] WEAE (92, dar 85: BA 111EAt), [pz] 11STE
(79), [ip] OME (80);

la imperativ: [Ns] BEAE (98).

40. trecerea din conjugatiunea -ire In conjugatiunea -are:
fericat sail ferecat pentru fericit: ()EpHKAT (107, 108), 4)Epli-
Kato (103 de 3 ori, 104 de 4 ori, 105, 106 de 2 orT,
107, 108), (1)EpEKALOH (97), +pomp (102, 103 de 3 ori,
105), unde sti se observe tot-o-datg re'ntórcerea analogicti, a
lu! N la K, cfr. mai sus p. 133 No. 50;

raTIIT (89) dela a gati alaturi cu rarrtvr8 (95) dela a gat;
rATA (85), fArg vre-o diferentiare semasiologicl.

41. trecerea din conjugatiunea (-EpE) In conjugatiunea
81

-undo:

fla -nz:

-06

a

:
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-are (=kpE): [sopS] .1lBIA (83 de 2 ori) Engl. organicul: [sops]
OE (97), dela care perfectul compus a vis: arum VA 14 AU FMCS

(75), 4EA '1E-8 BlIC 4 ['MATE (109).

42. din ACEAAEHE (74) o forml amplificatA cu -le prin
cu doile, treile etc.: sopz CTA TOW1 ACEMEH EA E., cfr. t. 1

p. 90 nota 3.

43. pronumele pleonastic: AATOpA AE BA Kspa (110), TSTS-

popk AE HA Aeunow (92), oynoj i BA (Ith (110), Tpsnsn
ROI/ AMIHKA (79), arum TZ11 AH MKS (75), AE KA 01 TPS-

118A (110), tiEpion A sops ISshAll (84), KZHA8-11 CAP8 BIEpAall AMITP8

EAS (110) etc., dar §i ftirii, pleonasm de ex.: In KATEAE TAAE

9E All +MST (80), AMEAOPA ECTE 4 rizpacnIA (104).

44. acusativ far4 pre: MO AWASH SOU (89), poark ASMIIEZES

(108), A8MHEeES HPHHMECKS ./IlTpS EH (107), Al EAA 118A BA HSAEKA

XPHCTOC (107),

45. metatesa sintacticit: BEAE.-BOPS (113), KEM&-CZ (108)
(1111-HA (84, 93), cTa-sops (91);

nniB Asss Es SHAE AKOAO (73), annapz HIW-CE-KA (PAHA AwP (110).

46. construcOunea incorporativl, nsti-CE-sa (110), KEMA-11-,KA

(112), CK8AA-CZ-130P (110).

47. specimen de ne'ngrijire stilisticli: CZ CKOIAZ 4 upzwra
ASAMM EU: 111H 4 HPA;AMPIEAE ns pncroc p,E CZ CKOAAZ AE 110.111TE

AE CE pOArk AS XPHCTOC WH CZ poArac upsilmonops CZ CE 1)0.1111E

AS xpncroc a,Ep MTh EAK Wil nneprs aa EC'kp El% Wil CZ CHOBEAEW E

(105), cu dol (sal), trel 'se roagg, sari (s6 róge), trei
(lu Hristos, i confusiunea intre singular §i plural ;

imstas riptuis ACT E BOAW 4nkpanne1l 4EpionSn (108)== ?
PZCTIIKMIT8A AS XptICTOC (84)= ?

48. casurI interesante de dissirnNiune sintactia :
forma viitorului dissirnilatti in directit i metatetic6: BEAE-

ROp8 11111 130p8 ACKSATA (113), (1)11--BA AT8119 H W H BA A p IMAE (84),
HA AMA Mu Amyrps A cnuai ilECHSCA (1)11'--KA (93) ;

ana-
logiit

anfili

LINI-A
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pronumele dissimilat prin post-punere §i pre-punere: Esusim-
411BNI W11 BArl, BECEAH411 (1 0 8), AAP E411-13Ai ASI1pSA Wu IP& 11011

Munn nptuSA (88);
KS MAP E HiE AA HIE ROPS CTP1WA 11/11 BOPS 11A11 !NE KS AM AP 1%

M APE (113);
ckpr. (1)l( AE VEPH M h 11 K A 4 11, CAS AE HACEpH MhHKAT 13, CAS

AE I1ELJJII MAUKA4iH (83);

cfr. mai sus p. 61 No. 35, p. 133 No. 42, p. 164 No.
49, p. 197 No. 17, p. 234 No. 40, p. 379 No. 53;

acest fel de chiasmus este cu atht ina rernarcabil, cu cat
in vechile texturi române el nu este nici decum resultatul
unei preocupaOuni stilistice, ca bung-órg la Cesar in: cpro
vita horn inis nisi hornin is vita reddatur, (D. B. G.
VI. 16), ci se produce intr'un mod instinctiv, involuntar, §i
lesne se póte observa pinl astruji in gralul teranului ;

aka,' exemplele de dissimilatiune sintactica din volumul lui
popa Grigorie, lathtot din secolul XVIaltele ate-va din
Orniliarul lui Coresi 4moctipEHE W11 HE cnoRgtipE (VIII 6),
KITPAC A8Mt1gEECKSAII W11 411HIMCE4ATSASII AN ECT811 (=catrg, frilmse-
tatul acesta) AAArlOCTk (XVH, 9), !MTV& 414EAEMT0011 W11 1-1PE-

4EnNropnAwp (=_precepätorii) (XXVI, 12), HS HoynAAH 11P0110BEA8Ilia

11111 CA 4Bt4E Aomuso. (XXIII, 14), Birk HEripEtiEnStfiu

WH miprtaufiu ioympH A WHAF6 um a AcHoygAc (=a ascunde)
(XXV, 3), WIVECKS-HE III 11 HE 411APTh (XXV, 9), Apxm H E W11

HE aloyHE (XXVI, 3), TOIltlilECE W11 CE norrPEAttpE (XXIX, 4),
E-CE 11111 CE HEBOAIIIE (ib.), rpzECKN KA ASANEAE E AMAP11 11111

AMAPSA811 (=c6. amarul e) A8/14E (XXIX, 12), a CE MtCTEME

AERE11411AWPIs )(11TAtIli1i W11 KoypAtiTH crioyptsA4HAWRi (=spurcaVlor
curaiii) (XXX, 15), CAO60;1111E W11 HE MA811 (XXXV, 4), pc

THr11E003cE W11 CE CKOAAAi (XXXVI, 1 5), AE Hamra Aoyil WH AE

xl1TAEH FM-1i (=hitlenia (XXXVH, 8), CA BA 4/11 4/OCTI1 U111

gOrATIs cas wit CApAK11, WARE MApE WARE M11K11, BARE BATPX4111 RAPE

Tk WA, CA E AOM111% c E wipu (XXXVIII, 11) etc.;

tho Psaltirea sa, Coresi dissimiléza mereii, de§i originalul
slavic nu-1 oferia nici un fenomen sintactic analog, de ex.:

(.-.InvAta)

10)
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kECEAECK8-MiR inn MY KsKspk, unde slavonesce pronumele iiu-
schimb a. nici decum positiunea: g7gCEMt-Ci ii RWAA8MCA

(Ps. IX).

49. expresiuni caracteristice:
118 Az AOH8 MZIIIIIE14 (104) ;
+PIE IIIALIM AA AWMIIII (99) ;

/11Tp8 aus (75), cfr. p. 296 No. 54 ;
110ApTh MHO goyus KZTpAC... (1 03) ;

rp7,HTZ 611tIE AUEHT8 RD'8.11 wAil (82) ;

AEH TOATE (83):
`IE 118MAll (76)...

50. frasa : w AMAp FlpE1VTSA 'MA II8 E AECTOHHIlla Wit !MI

TA', AETO1f prIE, lisM 1101( CE flOK7E1jIE7 `1E CZ AACZ (1)0K811811 AE REM;

(99), a fost aprópe literalmente reprodusa, de popa Grigorie
In Legenda Duminicei: BAH AE AE npEoyTon8 mEna 'NE HO-H AOCT011-

Ilan Wit MITA AET814E, KOVAA H8 CE flOKZAIVE, `IE CZ AACK +OHS

ASH Ae BtK8 (1 3).

51. ginta: +1)A11flA0r) 11111 COLlitti M1EH Wit 1,1 H H T 8 A UM K8
HOCK814111 (73), 1,1 H Ii T 8 A TM8 Wit 4VALcill TAU] Wit fl'ApitHLIIii

inn cotila (76), prin urmare cu o alt nuan0 de sens decal
mai sus la p. 381 No. 58, §i anume cu o accepOune mai specifier),
Willa de yens colectivitatea consangenilor, : 9es deux mots
genS et familia, pris au point de vue politique, sont entre eux

tcomme le tout est a la partie ; yens est la souche qui con-
'tient ordinairement plusieures families ; familiae en sont les
(branches, ;1)

sa ne mai aducem aminte, ca Rornanii ati conservat tot din
1atina i termenul cel subordivat flméid=familia, ve4i in
Texturi Mahacene p. 61 No. 37, pe ling& care sa, se alature
urmatorele pasage din Noul Testament tiparit in Alba-Julia
la 1648 :

HApEAE AE AAE ASH WH MAH HpZTOCII AE M trA CA H8 110ApThr,

rpakKg--,si quis autem suorum et maxime domesticorum curam

1) Barrault, Traité des synonymes de la langue latine, Paris, 1853, p. 673-4.
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non habet.d -Et; T) wv xoci p.ato-rx oizEiwv
7povod (Paul. ad Timoth. I. V. 8);

Aorrp',19EA CZHT8 ANEIrk 'IE HAIMECH8 4 MEH IA11 A8K11

ORE M8EP11 K8HpilliCE=ex his enim sunt qui penetrant don2os

et captivas ducunt mulierculas=?.x Toirro.n) 76:p eiatv oi M6vovrec
ei4 -ca4 oixia4 xt ccizti.c0orriov-re4 yuvatx&pta (Paul. ad Ti
moth. II, III, 6);

ROTEPT'AMh AEPEHTk AAA WH M t A GrEINHEI1=baptizavi
autem et Stephanae doinuni=ifUTc-ctax xl c6v ITerv6:
7. o i (Paul. ad Corinth. I, I, 16)....

el bine, ambele aceste venerabile resturl juridice ale Romel,
gens §i familia, ail perit astacjI cu desavirsire din graiul po-
porulul roman, re'ntroducêndu-se in ;tilde nóstre ca neologisme.

52. mons (73, 75, 7 6, 79), cfr. p. 296 No. 51 etc.

53. Ams (74, 79), cfr. p. 382 No. 69.

54. ni= (6ta) prin aferesa din iani (cfr. p. 112 No. 48) :
liii AM8 C84ThET1 `RINE Afrh HSTE (79)=c1ani dark, suflete, cine
etc.), MI cw-n mum (81):=(tani rapiml.

55. XIITAEHil (89), XIITAEHAC (110), XETAAWB81. (87)1 XI1TAA1I

w8r8pE (78) etc., cfr. mal sus p. 112 No. 53.

56. inganfat, care a conservat astaql numal semnificatiunea
morala de cvaniteux), (orgueilleux), are aci literalmente sensul
fisic al francesului gonfid=it. gonfiato=lat. confiatus: AATONI

AE gA K8Ph vim° WWI CIVIPA( H8118p0/1 WH Hop (I)H 4 f b H (I)11411

(110);
cu t6te astea, o legatura etimologica intre al nostru ganfat
lathml conflatus este forte anevoia de stabilit, nefiind In

fonetica romana nici un cas de ga'n-=-.con §i
unica ipotes plausibith pentru a apropia pe ganfat de

conflalus ar fi o forma interrnediara metatetia clonfat (cf.

chiag=clag din coglucoagulum), de uncle glonfat cu g din
c de'naintea licuidei (cfr. gras crassus), apol ghinfat (cfr.
ghinda=glandem).

oi

(1)71

E e

-fa-=f1a-,
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57. a priciddi: npnAzAnicin %HA `IE--11 CHOI'S AMcifi AE

KSpEAE a0p8 (104), veql t. 1, p. 442 No. 147.

58. spata: K8 alarm wn K8 88wrr8 (79), cfr. mai sus p. 166
No. 71.

59. auseund=obicInuital aseund: 'NATE A8 CK811C8p11AE

(86), 4Tpoy a 8 c ic 8 ii C (89), adeck de dog ori, ceia-ce cu grei
s'ar putd atribui unei erori grafice, dar intr'un loc ACH811

CSPHAE (83) j
au sa nu fie ore aci=ab din lat. abscondo?

60. eace=cpentru ce, sag (de ce,: w KMME II1AM nocTIrrb?

W MINE [11AM MI111811T7 MHWEIlli? W KII4E [IS fiE-M flOKkIlTk ? (87)
cfr. mai sus p. 383 No. 73, p. 199 No. 40.

61. mipl pretutindeni cu sensul de (slime, misellus : MI1
WEM3 (81, 82), MIIWEll (98), MIIWEI111 (74, 83, 89, 99, 103),
MHWEM1A (104).

62. gAznA8 (76), cfr. P. 199 No. 33, P. 382 No. 64.

63. UMW (93), cfr. p. 133 No. 51 etc.

64. bisor=cun fel de péta scump5,1 : 88 awprApirrapto ulil

K8 uncop8pE (95), invederat paleo-slav. suckfrA (margarita,
(Miklosicb) ;

cu o paging, mai sus : birosu, érti o (péta scump4,: KS
nivrpn ciazamE KS RupOCS U111 KS anzprhpITapio (94), dad, nu
este o metatesA din bisory=RuchpA, atunci can, sa, fie rusul
6HpIo3a=turc. piruz6=neogr. 7ccpouU (turquoise,.

65. prinsore.ctemni0, inchisóre,: ii MIIASIITS Hp'oit wms JJ

npn)tcoapE (81).

66. a infereea=? 1111fii iu4u ACKSATAT iorarrEAIE Wit CK1)IH1T8PA,

HEME 4 4) EpE1i Afill 0rIEHI1'IUI1 M1E11 (89).

67. asen=lat. asinus: qIu KA IliEiNAE ACENSA 811 (111),

cu conservarea romanil specifia a latinului s intre vocale,
intocmai ca in casd=casa, BusaliI=Rosalia, nas=nasus etc.,

flpE AO-
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unde top cet-l'altI Neo-1atin il pronunO, ca z, cela-ce probézg
cg, asen, actualmente de tot perdut prin concuren0 cu magar,
nu era o vorbg imprumutatti, ci adusg din Italia.

68. numir1 de instrumente musicale: yrom 4 rukc8pE AE
4unnou (78), K8 NUIN1110A WA KS NETEp11 Illn KS &AZ-
8 T E (99);

al(utdvecli t, 1, p. 267 No. 5;
cetera.lat. cithara, dar prin intermediul maghTarului cite-

ra germ. zither, cfr. Cihac, Dict. I, p. 52 ;
cimpoN sad zampogna=lat. symphonia, cfr.

francesul dialectic chinfounio i sampogna ccornemuse,.1)

69. creOina cu sens de (névéstgl, (uxor,: w 1)Eputiatm AE
MO, nphRmiTII WA KpEWAHEAE (106), cfr. in t. 1, p. 125 nota,
sensul pejorativ dat cuvintuluI creOin.

70. a incinde=lat. incenclere: 44Humn (78).

71. infricat.actualul infricopt: 4(1)puKAI4uu .7ityEpu (76),
4+i1IKAT8A y8AEI0 (76), cfr. p. 296 No. 53.

72. RELiutymop (100) actualul betivilor.

73. a sfrai: [mirk] app./dims (84), pentru reduplicatul
sfrarai, despre care vedi maT sus p. 383 No. 63.

74. Tamps (101)=9ad,, gr. tipTapoc lat. tartarus, tre-
cut si la Slavi : TawrApz (Miklosich).

75. y o A, e 411 urphAnsn wu 4nzpagin (83), cfr. p. 383 No. 75.

76. giudet se intrebuintézg, cu dog, intelesuri :
a) ca (judecatal : Bort rAvra CKA8N8A AE 1,110AE148 (85), (1)oiss

411AIMTE kliOAELISASII (87), (I)pimi knoAaisvelit (87), KA 1,18AEKA vm-

CTOC AA knoAEus (107), zsa m kuoAuls (90, 109, 110), (tA WO-
AELIS KEMA-11-RA (112) etc. ;

b) ca (judechtor, sag (tribunal: In\ pEivh viois,Eg8 MEM 4-

1) Revue des langues romanes. t. 6 (1874), p. 478.

is
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ItpliKATSA (75), 4fliKpAT8Als, y8AELI8 xpticroc (87), lu4pliKATA81,18.-

AE148 (76);

cfr. 'nal sus p. 236 No. 647 p. 383 No. 76.

77. sa, se, cu sensul cdadt, : Cs-A sops ASA (82 de 2 oil),
rkph (piu (83), CE BEpI 4)9E (107), ca A climomirms (107), ca TE
BEPH CotkAll (105).

78. E=claral : E T8-A7 MHASEWE (107), cfr. p. 61 No. 36,
p. 134 No. 55 etc.

79. spre cu sensul latinului super : InEAE cupE CKASH8A (92).

80. npEcnvk (85), npEoph (106), riptcupE (107)=actualulpeste.

81. au-=--lat aut : a8 solieHE AS PEA (85), cfr. p. 235 No. 56 etc.

82. bratcy:---=(vgr, satt fArtat, : cppmfiii WH COpONIAE wit

p ATE, w I H (106), slay. spwrz cfrate.

83. imperativul flACtit cpesce,.

84. feliu==`specia alilmala, : WAMEHIlt Wit TOATE (PEAlOpHAE

(85).

85. buret: AE TpE11 wpu KS fIVIIKA wil 6 8 p x mapt nzmku
T8n tE BA K8TPEM8PA (82), K4 NmpE oy pifi WU KS MtlpE TPEC

NETS (85), invederat slay. Ropra 'procellal ctempestas, (Mi-
klosich), pe care d. Cihac (Diet. I P. 1) confundtt In modul cel
maI nemetodic cu derivatele din latinul vapor.

86. TOW1 AASHO1 11111 TOATE M r8p1111 E (84).

87. AoApz (75, 80 de 3 orl, 81).(peut-êtrel.

88. cp04MEHI1 (97), in Mc de 4310AMEL(H, plural dela (1)OAMETE ;

sit fie ore printeo erOre grafidi? on printeo falsg, analogia,
cu pluralul oamele?

89. TaAnE (111), TAAflt (93)=actualul talpd.

90. Mte Cll sensul slaviculuI MOTZ, AtOTt : KS rpoye, 10T E 4

TOATE fi1lf18pHAE (79), AMA() HOW WII IOT t (87), AMAp HOW Wif

10 T E (111).

s

(94)-----,(du-te,

6
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91. slavisme mai insolite: wruii 'pariuti, (98), BAATAOym
(Crisostorn, (98), sorocAosa cteolog, (101), cmpAA 'putóre,
(110), C441TOKS cs1111 (84), vocativul RENtICHIIME (75)=slav. REp

s1hCTIAIIIKa 9nfamis, 1060CTE (78)=--slav. MOMICTBO (WW1.

92. despre acceutuaciune §i intrebuintarea paiericului, nu
avem nemic de adaus earl cele spuse la texturile precedinV.

93. vocala irra0ona11t a sail :

duprt r: siEphriniti (79), KapKuuTti (106), MOIWITE (97), papas,

(85), uEEpaTauti (101), ampayE (102), ClIgNAKW11911E (110), JIM
wpm (113)----2inpärtitit, AEcnEpaungu (114) ;

dupa / : Taikant (93), KZAI&K.1 (99), KanKeli (99), ACKSAMY1

(89), c11111T8A (98), OtAhlfill (96), An gin (110), AIVATA (81),

M1.111111414 (111), KZAZARIM (96);

dup6, nasal& : K8MM161iiic (80), crpamasiii (86), KNOKOTIIIIAAK

(84);
dupl cKpawhicapt (90).

94. vocala irrationali u: C1181000110IIE (111), nopstitinop8 (111).

6

s:

                     



POST-SCR I PTUM
LA

CALATORII MAICE1 DOMM11111

8AI111 PETRIJ l 11116-Sil.

§ 1. Ne sosesce iii acest moment importanta lucrare a pro-
fesoralui Miklosich: 'Bespre migraOunile Romanilor iii Alpii
dalmatini i 'n Carpap,, undeintre cele-Paltene intimpinit
urmatórea naraOune in dialectal istriano-romkn:

De la maje In sveti Petru, che virelfara din pke toc auj
opt zile.

Sveti Petru avut a (vut a) ura (o) maje, kar a fost kativa muljere,
fost avara, grumbokuvintaja, envidiosa (nenavidna), aveja toc sapte
mar pekac (pekaci de morte), nay fakavejt nicur bire (niOur bur lucru);
nu lj a fost za de MO., si n a davejt nis lu nieur. En tot sae
zivljenje (pir a vijut) n a fakut ata lemozina, se nu o (ura) sbula
dat a In un peldjar. i ja murit a. Morta ken (kn) a fost, gospodinu
(sijoru) vo pus en pke. Si Oestu ljej filju, kar le fost en 6er, avut
a mare pasion, zaC (perke) luj maje fost a en pke, si vavik rugat

gospodinu (sijoru), si prirugat a, neka lj faCe Ca bire se ruevo
levei din pke, si pure vo en ur kantun de Cer, ali serae vo provej,
Cire stije, se nu saera si rivedej en sire veri. Sijoni (gospodinu) zig
a: ma kum ver tu ke vo bavu fara ken nigdar n a fakut bur lukru,

LA 1RD.

                     



401

ke nav (n a) nigdar fakut lemozina, i nis de hire en lume. Zis a
sveti Petru: ma pur avut a de fake kaHe bur lukru? n a fakut
nanka ur, jo kmoce voj turna kavta en melj libri. Si kolae (kolo)
kavtat a pre ur mare libru, si vaede, ka Oastata maja lu sv. Petru
en tota vraema (pir a vije fost) n a ato fakut de bire, si ke n a
niOura lemozina fakut, far de kav (ke av) o sbula lu ur (un) brizO
nu dat (poveretu). Zis a gospodinu sijoru: ben din casta sbula elj
voj akordej, ke pote veri sus netezendo se pre easta sbula ; ma
ver vedak, ke i anO va avae sae invidia. i gospod. (sij.) kalejt a
casta sbula, si ja se rempigae (potezae). Atornu de ja sa kacat kita
ate suflete e ja trupae ku... tica ur, cela atu, (ura Oa ata) si treile
si toc ziOendo : emnac tja ke voj alje nu klaema. Zis a gosp. (sijor)
lu sv. Petru: vezut aj tu, aj tu vezut, ke am jo pravo raOun, ke j
semprovavik istesa, e ke ara istesa kativeria. Si tunce gosp. (sijor)
mulejt a sbula ku ja, si mes a en fundu de pke. Pre kavtatu pak
(riguardu) de svet Petru lj a lasat ke untrat de saki anj kenje zija
lu sveti Petru, neka vire fara e ke steje opt (osem) zile 06 si kolo
si se remena pre lume. Infati vire fara toc anj, si en ceste opt zile,
ke staje fara, face de tote sortile, si ne face aketa si aketa pati.1)

Acest text a fost comunicat luT Miklosich de cAtrA Antonio
carele la rindul sett Ii cA,pAtase dela preotul Anto Mice-
Istriano-romAn din Valdarsa, cunoscut de-mult pnin rela-

tiunile sale cu reposatul Ion Maiorescu2) i cu Ascoli3).
Miklosich ne asigua, c a reprodus textul de mai sus in-

tocmal dupg, original, in care insA el marturisesce ca n'a in-
teles multe lucruri: 'Der Abdruck halt sich genau an das
Original, von dem mir gar vieles dunkel ist. ,

N'am Ii in stare ilia noi de a traduce literalmente mntroga
bucatl, in care, pe lIug. dificultAtile sale intrensece, s'all mai
furi§at unele erori de transcriptiune. IatA lusA, aprOpe in extenso,
sensul naratiuniT :

SAntul Petru avusese o mumk" fOrte rea, sgArcitl, grosolanit
la vorbl, pizmAtaretk care avea tote cele sopte plicate de
morte. Ea nu fAcuse nic un bine nimenui, fost milA

1) Miklosich, iTher die Wanderu»gen der Rumunen, Wien, 1879, p. 9.
2) I. Maiorescu, Itinerar in Istria, Ias1, 1874 P. 8, 16 etc.
3) Ascoli, Studj t. 1 (Gorizia, 1861), p. 52.

tió,
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de nemini, n'a dat nimenul nemic: singura pomana, ce facuse
in tot timpul viqei sale, a fost o cégt, pe care a dat'o unui
cersitor. Murind ea, Dumneclea a pus'o in Tad. Dar flIul ei,

carele era In cer, simtla o mare durere ca, maict-sa se afla,
in *lad, si merett se tot ruga luT Dumnetlea : st-1 fact gracia
de a-I da i ei vre-un locusor in cer. Cum vrei tu- Ii licea
Dumneeptis'o scot ea din Tad, cand ea n'a facut nici o data,
vre-un bine in lume? Deci santul Petra s'a apucat s caute
intr'o mare carte a sa, si a gtisit acolo c mumt-sa, ctit a
trait, n'a facut alt bine si alit pomant, cleat numai cl a dat
o apt unui cersitor. Dumnelea a spus inst c o Iért i pentru
atata, dandu-I voe st se suie in cer pe acea cepa ; dar a adaus :
vei vedé totusl, et ea nici acuma nu se va lasa de pizmt.
Apoi Dumneclea a intins acea cépt din cer pinten Tad, si in-
datt o imilime de suflete ait inceput a se crqtra pe ea, ca
st se urce si ele in cer; ins& muma santului Petru le gonia pe Vote,
qicênd et ele nu sint chirtmate. Veqênd acésta, Dumnegea
eps santului Petru : lath dart et ea am avut dreptate, crici ea
tot a remas cii reutatea ei. Atunci Dumnetlea a slobozit Iii
jos acea cépt, si ea a mers pint 'n fundul ladului. Ori-cum

pentru hatirul lui Petru, Dumnegett a iertat pe mai-
ca sfantului sit iest din lad in fie-care an ate pe opt cjile

st petrOct atunci pe id pe cole in lume. Tocmal in cursul
acestor opt ;tile Omenii sufer de reutatea

Acest text, cel mai lung din crtte ne sint pint acum cu-
noscute in dialectul istriano-roman, nu pete a nu ne interesa
sub tOte puncturile de vedere. Pe de o parte, el este de o
mare insemnatate in privinta curat ; pe de alta
ceia-pe ne preocupt mai in specit in casul de fatt el se
aft intr'o intimt legAturit cu Calttoria Maicei Domnului
la Iad §i chiar cu apocrifuri asa gicend inf er n ale
ale Bogomililor.

§ 2. In introducerea generalt la c Texturi noi
am arritat identitatea intre rh o t a cismul istriano roman

acela al MI popa Grigorie. Textul de mai sus ne drt un sir de

frisk
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cuvinte, en nr, pe earl le gnsim intocmai a§a in manuscri-
sul preutului dela Mnhaciu ; de exemplu : bire,=-EopE (17),
bur=ssph, g8p8 (127, 129, 158, 159), pir=rizia, (156),
cire=mipe (158, 156, 160, 234), etc, Ins& cela-ce'l cu mult
mai remarcabil, es4 crt aci, ca §i'n graiul dela Mähaciu, n nu
numai se conservh, exceptionalmente, dar inch' forma cu n se
intrebuintézn une-ori alituri cu forma cu r, bunn-Orn : un
[pekljar], gospodinu, pqion, lemozina, remena, dupii, cum 0
la popa Grigorie 1101" gäsim : =Hie (10), A'knEumnops' (11), WA
Artninwp (2), opi8n (135), A8MIIHAT (132) 0 altele. Dinteo parte
ea 0 din cea-Paltn, ne intimpinh' darn un fel de lupth intre cele
don tendinte antagoniste, o lupth, in care n nu perde nicl o
dath speranta de all recti§tiga positiunea usurpath, asuprn-i
de dila r.

Sub raportul morfologic, este interesant de a veclé in tex-
tul de mai sus don tipuri aoristiee : a facaveit Hugh' a facut
§i a daveit ling a dat, tipul cel lung fiind format cu acela§
element -v- prin care se distinge la Slavi verbul frecuentativ,
de ex. MOM lingh fhrh, inst a fi acesta la Istriano-romitni
un imprumut slavic, chci la Albanesi coincidinth mai apro-
piat&acest caracterisn chiar aoristul unel clase verbale :
kerko-v-a, pago-v-a etc.

Importanta linguistic& a acestul text s'ar arata §i mai la lu-
mink dach nl-ar fi cu putintn de a-I analisa intr'un mod in-
terlinear. 0 burin parte dinteinsul nu se 'Ate explica prin
ceia-ce scim noi despre dialectul istriano-roman dupil cercetn-
rile lui Ascoli, Miklosich 0 Ion Maiorescu. On c. acest text
represintn un sub-dialect nestudiat inch, sail en el ne da, di-
alectul inteo fasil a sa mai arcaica, mai invechith,una din
doh. Reservând altora, mai apropiati de fata loculul, limpe-
clirea acestel dilemme, noi din parte-ne trecern la un alt punct
de vedere.

§ 3, (Muma shntului Petru,), ca bucata literarh, se corn-
pune din aceleall doh, elemente din earl s'a combinat balada

Aoa,i,

-v-
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poporana serba despre (Luminósa Maria), reprodusa mai sus
la pag. 308-9, i anume din :

1°. Calatoria Maicei Donmului la Iad ;
2°. Cantecul rornanesc i sudo-slavic despre cLocul in rain),

pe care noi l'am atins in trecat la pag. ,;10.
Prin urmare, daca Calatoria Maicei Domnului este A, daca

Locul in rain este B, Muma santului Petru §i Lumincisa
lasandu-se la o parte ingredientele lor secundare, se for-

muleza ambele de o potriva prin A±B.
totusi intre ele exista, la prima vedere, o diferinta, ex-

trema, cad fie-care a luat din cele doh' elemente constitutive
ate un alt ce-va. Dad, vom qice ca A cuprinde in sine c §i
d, pe and B se compune din e i f, va resulta c. Muma san-
tului Petra este e±e, iar Lumimisa Maria df, ca i cand
n'ar ave a face una cu alta.

In Lurnimisa Maria au intrat:
1° Din Calatoria Maicei Domnului, ideia pogoraril &Intel

Fecióre in iad ;
2°. Din Locul in rain, tipul unei fernei atat de pecatose ,

Inca nu vrea s'o mita din infern nici chiar fiiul sea, de§i are
la dispositiune cheile paradisulut

In Muma santului Petru ati intrat :
10. Din Calatoria Make Domnului, ideia iertarii partiale a

pecato§ilor ;
2°. Din Locul in rail', relatiunile de familia ale aposto-

lului.
§ 4. (Locul in ralul , cu care coincida (Muma santului

Petrul, nu este tocmal colinda cea scurta, despre care noi
am vorbit la pag. 310, ci o balada poporana bulgara destul
de lunga, publicata in trel exemplare diferite de catra fratil
Miladinovtzi i unde, dupa ce apostolul refusa maicei sale
intrarea paradisului, mustrand'o pe largca §i 'n acea colin-
dapentru téte cate pecatuise, apoi i se face mila de dinsa,

iat ca 'n curs de trei ani el se roga lui Dumnegeil, pri-
mind in fine cirept respuns

MC,
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raya cii nonAum 110 pan mope,

Aa ycyum Tamta nxpl,na,
Aa iY nymmn y nen0A-OT,

cl (Dant TBOSE mann,

TBOR mantra rpemna ,a,yrna.

Tano nun Apyru rpeuirm,
l'perulift ce,aymAecey Aymu,

Aa di ANTaraT OT Herr..Asnnu110.71115

ITeriA3111111 110J111 11 pEatanu,

113Ae31T na 61.2111 CBeT....

MII onrAe cnivrn Herep,
Ma oTHAe no apart mope.

My CI (Darya sa Aecua noAa,

My a 43aTii Aen noacmo,

l'o ycyua Txmca noApcta,

11a ro nyma y
Bffipona-Ta ne ocTnrna.la ;

CulTa Herrep cu Brame,
Cu mane pyco nepire,
Ila naAAaA,e Txrura nx,p,Dita.

PAaC cii ikaite cnITH IleTep :

0 TR natlaa, rpemua Aymo!
Te 133110.71BX OT rocuoAa.

EA' gyeTe ceitymitecerr Ay= !

,11,acpxerre Cli sa noAu-Te,

3a uoan-Te, sa pxacann !...

A go 61me 3asomnBa,
TOE' MO Brita,e 6fiau cal.ra :

An OT 'qua CBBliClill Repair,

CBMICKII Repau, TICCIAI repay !

JJ cym AoilAa CBIT11 lIerpa,

cyrit AyAa.aa CBITB IleTpa,

Bie ne cTe ro Aorme,
HB na cTe FO .ay aaae !...

Toran rocnoA natt CII Aogy.

Du-te la marginea marii,
Resucesce o §vOrit subtire,
Slobozesce-o in lad:
Ca s'o apuce maica-ta,

suflet pecatos.
Mai sint acolo i a1i *Eq.,
Pecato§i §apte-qeei de suflete :
Sit se in i din0i de pOlele ei,
De polele el 0 de manecele,
Ca sa esä la lurnea cea alba...
S'a dus santul Petru,
S'a dus la marginea
Acolo s'a acatat de pola hti

drépta,
S'a acatat un manunchiu de in;
Resuci el dintr'insul o §vOra

subtire
o slobozi in lad;

Dar §vOra nu era de ajuns,
santul Petra a mai brat,

A mai luat 0 din ptirul sea !Alan
De a innadit §vOra cea subtire.
Apol a strigat santul Petru

0, tu mai* suflet pecatos !
Am milostivit eu pentru tine pe

Dumneden!
Dar ascultati i voi, 70 de suflete:
Tineti-vn de pOlele ei,
De polele, de manecele!...
Ea insil, find pizmatareta,
Le strigâ, dad, a vOut lumea

cea alba :
Fugiti de aci, purcele

Purcele, catele!
slut care am dat lapte

santului Petru,
Ea slut care am leganat pe

santul Petru ;
Nu voi Y-ati dat lapte,
Nu vol Pati leganat!..
Acésta Dumneclea a auclifo.

Aa

,ZI,a

BerC0.4-0T.

JI

Makii-ta

marl!:

§i

EA

:
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CTpeAe Bsipona ran cl atuna,
Ha Alio ueKo. MU uponaiwa....

desflcut firele v6rei:
S'a Fitv Alit in fundul

§ 5. Prin idela iert6riI partiale a pkAtosilor, naratiunea
istriano-romhnh se inlantuesce nu numal cu Chlhtoria Makel
Domnului, dar Inch cu redactiunea cea lung& a Apocalipsulul
lul Paul si cu mai multe alte apocrifurl medievale, de exem-
plu cu legenda lui Brendan, unde Crist dà chte-va gile de
lertare lui Iuda.

Asupra acestel trhsure caracteristice, Ozanam observa :
'Bien de plus touchant que ce pardon partiel, le seul que Dieu

cpuisse accorder aux réprouvés. On y reconnalt les habitudes de
'douceur que la religion introduisait dans la société moderne., 5)

§ 6. Nu este fhrh interes in redactiunea istriano-romhnh
Mumei shntului Petru comicial epizod al cepel , pe care nu-1

vedem in redactiunile cele slavice.
'A da cul-va céph.,, este la Romani o expresiune prover-

biall pentru a clice : 'a nu da mhl nemic,. N'ar fi de mira-
re, ca acéstä metaforh, sh se glisésch si pe alurl. Departe dela
nof, in dialectal sardinez dela Logudoro, se Intrebuintezh de
asemenea proverbialmente: mi faghes un azu 'imI fad o céph,

memportat Un azu "1mi aduce o pentru a (lice :
Cmi fai niente,, cm'importa un frullo1.6)

Aci Insh cépa jOch un rol mitologic : ea procurh Iertarea
pkatelor i servh a scdte sulletele din lad. Acésta ne aduce
a-minte, an India si la SerbI : 'on attribuait h l'ail une
vertu particuliere contre les mauvais esprits,.')

Sh nu ulthm, c i falmosa érbh omerich p.cau, care schpase
pe Ulisse, era tot un fel de cépii.8)

4) Miladinovtzi, Elarapcsu napoAnn Jaunt, Zagreb, 1861, p. 47-51, cfr. ibid.
p. 56.

6) Ozanain, Pates franciscains, p. 374.Cfr. Wesse1osfky in Wypuaal Minna.
Hap. Ilpocrlimeuir, 1877 februariii, p. 188 nota.

6) Spano, Vocabulariu sardu-ilalianu, Kalaris, 1861, p. 104.
7) Pictet, Les origines indo-européennes, ed. 2 (1878), t. 1 p. 374
8) Dierbach, Flora mglhologica, Frankfurt a. M., 1833, p. 192.

S'aii

a

cép1,,

I

I

sati
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APENDICE
LA

.TIEXTUSI SOESEILIZM".

riNTRODUCERE.

ca i fratii lor A1bigensi, ca i Valdensii, ca
ca secte eretice din vécul de mijloc,

aveail o literatura poporanO a lor, o literatur5, poporana In ota
puterea cuvintului : chntece, povesti, desdntece, cimiliture etc.;
parte, Amislite chiar intre sectari, generalmente ómenT din po-
por, lipsiti de ori-ce cultura ; parte, adoptate de aka dinsii
dela ortodoxi, intru cOt cele imprumutate se potriviail cu pro-
pnia doctrin i, prin urmare, serviati a o intOri mai bine
in memoria adeptilor sail a o respludi printre glote.

Pe lingO acésta literaturl poporanO directamente ereticg, mai
exista o a1t asa qicênd indirectO, nscut i crescut A. cu bung,

credintii In sinul poporatiunii celei ortodoxe, dar avendu-si
ascunsa riidacing, in vre-o ideA condamnat ii. de biserid, in vre-
un apocrif tendentios , in vre-o emanatiune de ceia cepe
drept sati pe nedreptera considerat ca eresiO.

A distinge In literatura poporang, actual5, a unei natiuni
elementul eretic direct de eel indirect, ba chiar elementul e-
fetic in genere, este cu atät mai greii, cu ctit sectele etero-

BogomiliT,

Plage liana, i cele-l'alte

Ion

si
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doxe din evul-mediti erag po p or an e in totalitatea bor.
Una din trgsurele comune cele mai caracteristice ale eresiei
medievale era tocmai cultul pentru limba cea neme§te§ugitg
a poporului, in locul cgriia biserica intrebuinta atuncl o limbg
ne'ntelésg, strh'ing sail cel putin obsolitg. In acest mod po-
porul, fie cgt de ortodox, era tot-d'a-una cu mult mai aprópe
de ereticii din sinul seg, decgt de clasa cea cultg, i mai ales
de der.

G-reutatea de a urmgri eresia in literatura poporang devine
§i mai mare prin disparitiunea celor mai multe din scrierile
eretice, pe cari biserica domnitóre le distrugea intr'un mod
sistematic. Dela unele secte nu ni-a remas nemic; dela altele,
pre-putin; despre mai tote, sintem siliçI a judeca mai cu sémg
dupg cgte ne spun adversarii lor, rare-ori nepärtenitori §i cu
sgnge rece.,

lag de ce, fatg cu tot felul de dificulati, nu ail multg
sfialg intreprindem noi, In cele dog monografie ce urméz1;6 a
reversa o rap, de luming, in lipsa unor indicatiuni positive,
asupra originii mai mult saii mai putin eretice, probabilmente
bogomilice, a unel portiuni din literatura poporang a Ito-
mánilor.

In ori-ce cas, este prima incercare de acéstg naturg.

                     



I.

BALADA

Ia

poCUZUL TUSITIMIZA"

RomanY, la Moral-1, la Proventall, la Reto-romani,
la Persy, la Turcoinaul etc.

§ 1. Balada (Cucul i turturica, este una din acele pré-
putine bucgi. poporane române, cari posedg deja un simbure
de bibliografig.

In cursul ultimilor trel anl, all scris despre ea :

Ha sde h, Cucu/ i turturica la .RomeiM 0 la Persian,I,
in Columna lut Traian, 1876, pag. 40-44 ;

Acelas1, Baldda poporand Cucul turturica in Bo-
mania, in Persia 0 in Francia, tot acolo, 1877, pag. 301-

303 ;

Dr. M. Gast e r, Cucul turturica, in Convorbirl lite-
rare, 1879 septembre, pag. 229-234 ;

in fine, a atins'o in trécgt V. Smit h, Vieilles chansons
du Velay et du Forez, in Romania, 1878, p. 64 nota.

totusl originea, fihiaiuni1e, ping i natura acestel balade,
att remas ping acum obscure, cici nu se adunase destul ma-

p

pi

pi
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terial obiectiv, far& care mi se putea procede la deslegarea
problemei intr'un mod metodic.

Duplt indelungate cercethri, sper&tn a face in acésta pri-
vintit un mare pas inainte fat& cu studiele anteriOre, ale mele
proprie §i ale junelui meü amic Gaster, c6rui i se datoresce
mai in specik :

10. indicarea variantelor curat române ale acestei balade ;
2°. con statarea unui variant moray de origine roingnésca.

§ 2. Ceia-ce a paralisat mult pin& astqi studiul compa-
rativ al literaturei poporane in genere, este putina rigóre a
metódei. Se grupézii mere& tot ce se asëmënit, far& a se deosebi
cu scrupulositate gradurile de asemenare. In acest mod, pe de o
parte se fac mai tot-d'a-una salturi peste puncturi interme-
diare, pe de alta se confund& adesea hicruri de o inrudire
problematic& sail numai aparinte.

Pentru ca literatura poporanit comparativit sti, se radice la
o adevèratti inaltime sclintificit, se cere aplicarea acelei severe
metode, prin care se distinge astagi linguistic a.

Dad, varianturile interne §i externe ale unel }map pope-
rane sint pre-putine, ele trebuesc d'o cam datA numal adunate,
intocmal a§a cum se aud in popor, ffir& a se trage cu grab&
din comparatiunea lor o conclusiune, caril II va lipsi o temelig

Dack varianturile sint multe, atunci, mai 'nainte de tOte, cat&
s& se clasifice in cele interne, corespundëtOre divergintelor dia-
lectice In linguistick §i 'n cele externe, datorite altor poi-Are.

Dupi cum in linguistick de exemplu, românul nas nu mite
fi comparat d'a-dreptul cu sanscritul ndsâ, ci de'ntalu cu tipu-
rile romanice, cari ne vor da drept prima conclusiune proto-
tipul latin nasus, cu agiutorul caruia, clack' am voi, vom pate
apol, alkturandu-1 cu sauscrita, cu gotica etc., sti ne urcam,
printr'o a doua conclusiune, pin& la un prototip ario-european;
tot a§a in literatura poporanA comparativa,, ultima conclusiune
pe o scar& fOrte vast& trebul sit resulte din conclusiuni ante-
riOre mai restrinse.

solidtt.
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Prin varianturi, in literatura poporana ca i 'n linguistid,
se inteleg exemplare diferite in forma, in accidente, in punturi
secundare, dar identice in tote elementele fonduluI, Tar nu nu-
mai in unele din ele.

Procedênd in acest chip, tot inea pOte cine-va sit gresésca;
va ave insa, cel puin, consciinca linistita de a fi luat tOte me-
surele, posibile sait accesibile, pentru a descoperi adev6ru1.

Sit vedern acuma, daca o asemenea procedura se pOte apli-
ca la cCucul i turturica,.

I. Varianturi interne.
§ 3. Dr. Gaster a grupat fOrte bine bite varianturile interne

cunoscute ale baladeI poporane ce ne preocupg, aded tOte
varianturile ci.

El le nurnëra patru, din earl unul s'a slavisat in Moravia
impreunit cu Rornanii de acolo, ceia-ce nu-1 rripesce totusI in-
susirea de a fi un variant intern, de vreme ce n'a trecut la
un alt popor, ci numaI s'a tradus maI tarqia de catra acei
ce-1 avusesera maI de'nainte romitnesce.

Gaster n'a cunoscut un al doilea variant moravo .roman,
prin care num6rul total se radica la cincI.

Pentru maT multrt claritate, vorn incepe prin a examina:

a) VARIANTIIRTLE DACO-ROMANE.

§ 4. Variantul en titlul propria de cCucul i turturica, s'a
cules in Moldova de catra d. Alexandri.

Dupa a doua ediVune, el sung in urmatorul mod :

Cucul.

Dulce turturica,
Dalb5, pästiria!
Hai sit ne lubim,
Sit ne dragostim

5. La nouri, la s6re,
In frump la recOre,
La stele, la lunA
CAntAnd impreun4!

Turturica.

Pentru dumne-ta
10. Eti n'as (lice ha,

Dar (pc i clic ha
Pentru maTcA-ta,

banuithre
farmecittOre :

15. Ea'ml va Winui
De te-olu pré-Tubi,

ro mAne s

Ca-I

                     



m'a ffirmeca
De te-olu desmierda.

Dragg turturicg,
20. Pasere dAlbict,

Nu-ml fiT du§mgnict.!
Vara a ne'ndémng
Si frump, ne
SA ne drAgostim

25. Si sit ne Taira.

Turturica.

Ba, cucule, ba,
Nu te-olu asculta.
DA'ml tu bung pace,

4e4, m'oIu preface
30. AzimiOrg'n vatrg

Cu lacrAmi udatg
Si de foc uscatg,
De tog lepgdatg.

Cucul.

OrT-cum te'l preface,
35. Tot nu ti-olu da pace,

CA §i eit m'olu face
Un mic vAtrArel,
Frumos, suptirel,

foc voiu intra
40. De te-oiu struta,

te-olu coperi ,

De foc te-oTu feri;
Incgt chiar de silt,
Dact nu de mint,

45. Tu me'T indrAgi
ne vom Iubi.

Turf urica.

EA n'a§ clice ha
Pentru dumné-ta ,

504

Dar cumplit mi-e temit
50. De cumplitali mamg,

CA-I bAnuithre
farmecgtOre.

Dead m'a mustra
CA te-oiu desmierda,

55. Si mi-a bgnui
CA te-olu pré-iubi,
M'oiu face mai bine,
Ca 0, scap de tine,
TrestiOrg'n balta,

60. Subtire §i naltg.

Cucul.

Orl-cum te-i preface,
Tot nu da pace,
CA ci eu . m'oln face
Un inic clobtna§
Din fluer doina§,

65. §'oiu chta prin baltg
o trestig naltA,

cgt te-oTu vedé
Pe loc te-oTu tgia,

tine-oTu crinta
70. Si te-oiu sitruta.

Turturica.

Ba, cucule, ba!
Nu te-olu asculta,

Porumbacule !
Frumurlule!

75. Pestri§orule !
DrAgurrule !

Scit cg mi-ar fi bine
SI fib tot cu tine ;
Dar maicl-ta'l rea,

80. Si decgt cu ea
M'oTu face mai bine ,

Cu gAnclul la tine,
Iconitg micit
Inteo biserict.

Cue

chIamA

tI-oiu

CS,

Vn

§i

Si

$'n

                     



Cucul.

85. OrI-cum te4 preface,
Tot nu .1-o1u da pace,
Ca si et m'oTu face
Un mic dascalag
La cel sfint louts,

90. §i pe la ic6ne
VoTu duce plocOne,

m'oTu inchina,
le-oIu sgruta

De luni care pia

505

95. Ping duminicg ;
far cand te-oTu zgri,
Astfel 11-o1u gad :
4Sfint6 iconica,
<Tg-te paserica,

100. 'Ca sg ne Tubim,
4Sg ne dragostim
'La nouri, la sOre,
(In frunqT la recOre,
'La stele, la lung,

105. 'In vecT impreung !,1)

La 1852 d. Alexandri pubhcase acésta balada cam altfel,
negre§it dujAi, un exemplar tot poporan, dar atat de diverginte,
bleat ambele trebuesc considerate ca dog sub-varianturt

In locul versurilor 1-8 din a doua editiune, sint aci nu-
maT :

Micg turturicg,
Dalba pgsericg,
Fi-m1 tu ibovnidt
Ping duminicg !

In locul versurilor 19-25, sint iara§1 numai patru:
Dragit turturica,
Nu-nil flu du§manicg,

'mi fiT ibovnicg
Ping duminicg!

Versurile 32-33 lipsesc.
In locul versurilor 37-46, citim :

Dumic vgtrAras,
In foc arde-m'a§!

teoTu coperi,
De foe te-oiu feri,

mi-te-oTu sufla,
te-oTu sAruta,

§i tot nu4 scgpa

1) Alexandri, Foesir populare, ed. 23 p. 7-9.

$i

$i

$i

Ti
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D'a-mi fi ibovnicA ,
Dragl turturicA !

In locul versurilor 49-56, citim :
Dar dic i dic ba
Pentru maTcg-ta,
CA-T bAnuitOre

fermecAtOre;
mi-a banui

a te-oiu pre-111W,
m'a fermeca

CA te-oiu desmierda;
DecAt m'a mustra

m'a fermeca.. ,

adeca se repeta, , cu Ore-cari variatiuni, versurile din a doua
replica.

Dupa versul 71 se mai adauge:
8i tot nu-1 scApa
D'a-mi fi ibovnica,
Dragrk turturicA...,

iara§1. printeo repetitiune in gustul poporan a cuvintelor spuse
deja mai 'nainte.

Versurile 91-105 sint scurtate in urmatorul mod:
§'asa m'oiu smeri
a volt' tot veni
In cea biserica,
De luni care pica
PinA duminicA ;

m'oiu inchina,
te-olu saruta;
tot nu-i scapa

D'a-mI fi ibovnicA,
Draga turturicA!

Nu mai indicam diferintele cele mici de cate un cuvint sail doa.
In sub-variantul din 1852 cCucul §i turturica,, nurn6ra 95

versuri , cu dece mai putin dead in cel dela 1866.2)

2) Alexandri, Poesa populare. Balade, Ia0, 1852, t. 1, p. 35 39.

$i
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§ 5. Variantul din Bucovina, cules in satul Ciahor de ciitrA
d. S. F. Marian, se intituléa, (BArbatul urit.,.

Acest titlu arata deja el-1nsu§1, c1 inotivul poporan a luat
aci o altk nuant6.

Nu maI mid shit diferintele de forma ale acestui iariant.
intreg:

TJrite urite ! 35. Ce s rn6 fac et?
Du-te la 01, du-te
Intr'un virf de munte, voi,
S'acolo te-ascunde CA tot a mea'l fi!

5. Intr'o silhä verde ,
S'acolo te perde! TJrite, urite!
Du-te (15, pace: Du-te la oI, du-te
Cu tine nu-mi place 40. Inteun virf de munte,
Mai muIt s trAesc, S'acolo te-ascunde

10. S6 m6 chinuesc inteo silhl verde,
Si amI an-Aresc S'acolo te perde!
InimIOra mea, bunh pace,
Sromana de. ea, 45. Ca et, det, m'o1u face,
S'al met sufletel, De uritul tet,

15. Sarmanul de el! Colo'ntr'un parit
Cad traTul cu tine Mrenn d'apa lina
VaT §'amar de mine ! Jos la rtdacina !
Et am socotit,
Ciind m'am logodit, 50. Fil-te ce tel face,

20. a cu mintea mea C i et m'olu face
De sot mi-oin lua Dar' un pescarel,
Spicul grttulu1
Cinstea tirguluI ; Si tot mi-olu cata
Darvai 55. Undo mi-oTu afia

25. Cad et Imi luaT Mréna d'apa lina
Spicul secaril Jos la Oil:lacing;
UrItul terii, i mi-te-oiu afla,
Neghina cea rea Si 'n maul te-olu lua,
Ce n'o pot miinca, 60. Si te-oiu saruta:

30. Niel' a arunca, Tot veI fi a mea,
Nici alteT a da. Nu a altuTa!
Te lual pe tine,
Urite de lume ! UrIte, urite!

c'urltul tell Du-te la ol,

Iat

FA-te ce'I

dA

Their, veinier],

!mA'n§elaI,

du-te§i

                     



65. Intr'un virf de munte,
S'acolo te-ascunde
Inteo silM verde,
S'acolo to perde!
CA de nu'ml dal pace,

70. EA, clet., cii m'olu face
MlAclitA de ulm
Jos pe linet drum !

FA-te ce tel face,
Tot nu g-olu sia pace,

75. CA gi eü m'oTu face
Un cArlusel,
Tin5r, sprintenel,
Si tot mi-olu cata
Unde mi-oTu afia

80. MlAditA de ulm
Jos pe lingA drum;
Si at te-oiu afla,
Si mi-te-oiu tAia,
Si mi-te-oTu lua

85. Tot ye fi a mea,
Nu a altuTa !

Urite, urite!
Du-te la cif, du-te
intr'un virf de munte,

90. Vacolo te-ascunde
Inteo silliA verde,
Vacolo te perde!
Du-te si 'mT a pace,
CA de num'oTu face,

95. De uritul tett,
LingA, un Orel
MliditA do soc
La capat de pod!

FA-te ce tel face,
100. Tot nu VT-oTu da pace,

CA si eA m'oTu face
Dar' un clobinas

508

Din fluer doinag,
Si tot mT-oiu cata

105. Unde mi-oTu afia
MlAdicA de soc
La capAt de pod;

mi te-olu taia,
Fluer ml-oiu forma,

110. Fluera§ de soc
Cu rostul de foc,
Cu &Ili de zele,
SA cAnte cu jele
InimiOrel mele

115. Si. vei fi a mea,
Nu a altuia!

urIte!
Du-te la oi, du-te,
CA cleat cu tine

120. M'oTu face maT bine
FlOre galbenA
In cea tarina!

--FA-te ce te'l face,
Tot nu ti-oiu da pace,

125. CA si cA m'oiu face
Dar un cosAsel,
Mindru, voinicel,
Tare bArnicel ;
COsa mi-oiu lua

130. Si tot mi-oTu &Ma
Uncle mi-oiu afla
FlOre galbenA
In cea -tarinA;

te-oiu gAsi
135. Si mi-te-oTu cosi,

La sOr' te-oiu usca,
In pAlml te-oTu freca,
In vint te-olu sufia:

nu-T fi a mea,
140. NicT a altuTa! 8)

3) Marian, Poesit poporale ronaine, Cernliutl, 1873, t. 1, p. 96-101.
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§ 6. In fine, in satul Steiu de ling& Cri§ul-negru, la pólele a-
pusene ale TransilvanieI, d. Miron Pompiliii a cules un al
treilea variant al baladei in cestiune; un variant care, ca §i cel
bucovinén, se distinge prin origivalitatea eseturel sale.

El pórta titlul : Tudorita §i mo§négull.
Ii dam aci iara§I intreg :

Pe termurI de Dunarita
Merge dalba Tudoritk
Olurele zuruind,
Cisme ro§iI tropotind,

5. Cu rochita vintuthnd,
Pe norocu-§1 blastemand.
BlUtema §i blastema,

nime n'o aud1a,
NumaI un mo§neg batrin

10. Ce §edea in salcl pandind.

Feti§Ora, pitYul mea!
Ce blastemI norocul tett ?
Vino, draga, la most,

sint ce blasteml tu!
15. Di am casa,

Ili am mask
prin curte

Vite multe,
EA am co§uri de bucate

20. §i am card, ferecate...

mo§, fie gazdac,
Mal bine fecior sarac !

mo§ul imbatrinit
Ca pacatul de urit:

25. Es'afara tot tu§ind,
Intth'n casa maraind;
Iar feclorul cel sarac
E pläcut ca q'un colac:
Es'afath fluerand,

30. Intra'n mg tot canttmd,
Cu dragoste'n ved traind

pe mine'ntinerind !
omul care'I batrin

Merge'n camp §i stringe fin,
35. Vine-a casa tot gemAnd,

Ilea dice un cuvint ;
de cina vrind a-1 da,

El dice 0 n'a cina
Pina nu s'a maT culca ;

40. Dar tinaral, saracul,
Dupa ce-a gatat finul,
Vine-a casa tot horind,
La mindruta lui gandind;

de cilia vrind a-1 da,
45. El dice ct n'a cina

Ping nu m'a saruta !
Decat un mo§neg bogat
Sa'ara fie mie barbat,
MaI bine cli face-m'oIu

50. Batar ling'un mo§inoin
Floricéua campilor,

pe mine pasce-m'or
BoutiI bouarilor.

far eit, fatk face-m'a§
55. In finate un cosa§,

de vara
Pina'n sèra

Tote florile-a§ cosi,
Pre tine te-a§ mirosi,

60. i la sinu-mi te-a§ lua
§i cu drag te-a§ saruta,
De mine tot n'aI scapa !

CS cii
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Decat, mosule, cu tine,
MO bine va fi de mine

65. Sa, m fac o mindra mréna,
Mindra mita. mureséna.

Nici asa n'al ave pace,
Ca ea un pescar m'as face,
Mreja'n Mures as intinde,

70. Tote mrenele le-as prinde,
§i pre tine te-as gasi:
De mine nu pop: fugi !

Decat tie nevestuica
Mal bine o paseruica,

75. C'as sbura din crOnga'n cr6nga

paclurea de larga,
sbura din fag in fag,

Vas trai'n frungis cu drag!

De te-i face paserea,
80. Tot cata s fil a mea,

m'as face-un vinator
Ce lea paserea din sbor;

prin codri m'as lua
Ping, draga, te-as afla,

85. Arcul iute-as incorda,
Aripa tl-as shgeta,

in biate caclé:
Tot cata sä fii a mea!4)

§ 7. Pentru a scurta, vom numi A' sub-variantul din Ale-
xandri dela 1852, A2 sub-variantul din a doua ediOune, P
variantul din Pcrupiliii, M variantul din Marian.

In variantul P, versurile 21-461 aded aprOpe a trela parte
din totalitate, represinth un alt cantec poporan de tot inde-
pendinte, o satir intercalath ad intr'un mod stangacTu, care
ea-Insrt§i posedit urmiltorul variant bucovinén:

Fruncla verde panusica,
Draga mamei frumusica!
Spusu-tlam tie de mica
De batrin sa, nu te-apuci,
Dupa tinar sa te dud ?
Ct b5trinul c(nd se scOla,
Pe obraz d'abTa se spa15,

prin cash mocogesce,
41 tot gasesce ;

§i de merge la lucrat,
Vine séra suparat ;

de-1 puI luT de mancat,
El dice c n'a mänca

La cap pin' nu le-1 lega.
Iar cel tinar child se scOla,
Intr'o clipa mi se spala,
Te cuprinde 'n caMe brata,
Te saruta cu dulcéta,

numg d'abia te lash,
§i se duce 'n camp la cOsa,
§i lucrOza pina 'n sera,
§i se 'ntOrce-a cash 1ara;

de-1 puT ce-va pe masa,
Nu se uIta, flU te la*

s c n'a manca
Pina nu te-a säruta....6)

4) Pompiliti, Balade populare románe, Ia41, 1870, p. 16-19.

6) Marian, op. cit. t. 2, p. 90-91.
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Tot a§a in cele-l'alte doh varianturb par a se fi fuript
diverse ingrediente secundare de pe din afarl, carb ail concurs
a le diferentia unul de altul, a le desbina atht, de mult pe
chte-trele. Unele din acestea ag putut sh '§l pérlp, la nob cu
timpul existinta lor individualh; dar §i ele se mai ghsesc inch
in literatura poporang, struinh. A§a in variantul A motivul:

le-olU s6ruta
De luni care pia
Pind duminicit...,

care in $ub-variantul Al se mai repeth inch de dolt orb, sub
forma §i Bad bine caracterisath, de :

Fi-mi tu ibovnia
Pink' duminicA...,

ne intimpinh adesea in cantecele poporane italiane, de exemplu:

Amime, bela, per sta setimuna,
Che ai do de st'altra parto e vago via.
E me ne parto un pezzo a la lontana,
Aldine, bela, per sta selimana...,

sail:

Voglimi bene questa settimana,
Che di quest'altra me ne vo' andare...9

FArit A urmgri mab departe aceste int erp o 1 atiunb
poporane , constatate sag posibile, dar puOn importante in
casul de fatit, bunh-orh motivul s6cre1 in variantul A, despre
care ve;11 mai jos §-ful 1 1, sh ne rnhrginim asupra fondului.

§ 8. Cele trel varianturi de mai sus ne oferh ace1ea§1 pe-
ripetie de lupth intre o fath §i un seduator. Acésta este
simburele comun, omogen, carele lush, rodind de trei orb, a
produs treb fructe de chte o alta nuan0 :

6) Ap. Schuthardt, Ritornen und Terzine, Halle, 18741 p. 2L

8i
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In variantul A, seduatorul e filar i frumos ;
In variantul P, el este bltrin;
In variantul M, e urit.

In variautul A, femeia il iubesce, de§i fuge de seducOune;
In variantul P, nu l'a iubit, nu-1 lubesce §i nu-1 va iubi;
In variantul M, l'a iubit, dar mai Tubesce.

Care 6re din aceste trei nuante s& fie cea mai veche?
Varianturile P §i M se Intglnesc in punctul: cnu-1 Tubesce,.
Acéstl Intilnire intre variantul din Cripna §i cel din Bu-

covina, la do& extremiti1V ale parnintului rornânesc, probézA
--negre§itc6 punctul in cestiune e vechiu la noi ; dar ea
nu dovedesce a el este mai vechiu dead variantul A.

Numai trei termeni de comparaVune, e pré-puVn pentru
ca s ne pripim a trage din ele o cousecin0.

Din fericire mai avem Inc dort varianturi interne, anume:

b) VARIANTURILE MORAVO-ROMINE.

§ 9. Vom l&sa mai Intititi srt vorb6sc5, d. Gaster:

'Wenzig (Westslawischer MArchenschatz, Leipzig , 1857,
(p 220) comunica o baladl poporanA din Bohemia, care mi
(se pare a sta in relatiune intim& cu versiunile lui Pompiliti
c§i Marian, §i care cred ca este de origine romilnéscrt, cu tOte
ccit editorul nu specific& c& ar fi cules'o din gura Românilor
'slavisati, dela earl Ins& ne d o gramadá Insemnath de basme,
cpe cari le caracterisézA ca originare rom6nesci, alAturAnd
(pretutindeni vorba: walachisc 1. Cu t6te acestea, die
(ch" se pare a fi de aceia§i origine, -cum lesne se pole con-
(vinge fie-care aliiturand traducerea nOstra, ce urmOz& cu cele
(romAnesci :

lubito, draga mea,
CA curind ne-om cununa,
Cad a mea tu tot veT fi,
CI:Aar dad, nu mei' Tubi!

In porumb alb m'oin schimba

pildure volt' sbura,
CAd eA nu te voln iubi,
Niel a ta cit nu voTu fi.

EA cu pura volu tinti
cu glout te-oTu nemeri,

nu-1

Hal, §i'n

§i

                     



613

CacI a mea tu tot vel fi,
Chiar daca nu mel lubi !

--In pesce eA m'olu schimba,
'N fundul apel m'olu baga,
Cad el nu te volu
Niel a ta eA nu volu fi!

pe tine te voiu prinde,
Cad a mea tu tot vel fi,
Chlar da65, nu mel lubi !

Atuncl lepure m'oTu face,
Ca sa staA in cring cu pace,
Cad eA nu te volu lubi,
Niel a ta eA nu volu fi.!

Mreja buna voiu intinde

Cu ogaril te-oiu goni
de mine nu-1 fugi,

CM a mea tu tot vel fi,
Chiar daca nu me'l lubi !

§ 10. Am spus In §-ful 3, ca maI exista un al doilea va-
riant româno-morav.

Ni l'a comunicat profesorul Dr. U; Jarnik din Viena, asa
dupa cum il audise Ore-când cantat la Praga de catra d-na
Studnicka.

fatal In text traducere, prevenind ins& c neajunsul
tipografic ne-a Impedecat de a reproduce ortografia bohema,
ca nici eü, nic d. Jarnik, nu InOlegem exclamativul cboja
boja,, cu care se incep primele doa strofe i cea din urma:

0 boja boja
Musis byt' moja,
Treba bys chtela skoéit' de mora,
Prece ty moja musis byt'.

5. Prece ty za mn'a musis jit'.

0 boja boja
Nebudu tvoja,
Treba tych raga skoéit' de mora,
Prece ja tvoja nebudu,

10. Prece ja za t'a ne pudu.
Ja sa udelam malou rybicou,
Uteku ja ti chladnou vodicou.
Prece etc.

A ja main doma zlatou udicu,
15. A na tu chytnu tuto yybicu,

TrebuT sa fiT a mea !
Chlar daca al sari in mare,
Totusi a mea trebui sa fiT,
Totusl dupa mine trebuI sa mergi!

Nu voln fi a ta!
Chiar daca as sari in mare,
Totusl a ta nu voiu fi,
Totusl dupa tine nu volu merge!
EA me' voiu face mic pescisor:
Volu fugi in riuletul cel rece,
Totus1 etc.

Iar eA am a-casa undita de aur:
Voiu prinde cu ea acel pescisor,

as
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Prece etc.

J a sa udelam malym zajuékem,
Uteeu ja ti hustym lesuekem,
Prece etc.

20. A j a mam dorna malého psueka,
A ten me chyti toho zajueka,
Prece etc.

Ja sa udelam hvezdou na nebi,
A budu svitit' ludem na zemi,

25. Prece etc.

Ja si vyhledam toho hvezdarze,
A on mire onu hvezdu ukaze,
Prece etc.

0 boja boja
0. Musim byt' tvoja.

Treba bych mela skoeit' do mora,
Prece ja tvoja musim byt',
Prece ja za t'a musim jit'.

Totu§I etc.

Et me volu face mic Iepura§:
Voiu fugi de tine in dêsa prtdure,
Totu§I etc.

Iar et am a-caA un mic Atel:
Acela va prinde pe iepuraq,
Totu§T etc.

Et me voiu face o stea pe cer:
Voiu lumina órnenilor pe
Totu§I etc.

Et imi voiu g5si pe cel zodia§
el Imi va arata acea stea,

Totu§i etc.

Trebui A fit a ta!
Chlar daca. a§ sari in mare,
Totu§l' et a ta trebui sti fit,
Totu§i et dupa tine trebui A merg!

Dialectul slavic al acestui text, transcris de catra Dr. Jarnik
cu multa graba intr'un moment de conversatiune, dar pe
care '1 conservAm aci intocmaT cum ni s'a dat, era pentru
noT forte 'problematic. Crequráin dara de cuviintrt a consulta
asupra-I pe profesorul Miklosich. Marele slavist ni-a respuns,
nemic analog nu se gäsesce in colectiunea cantecelor poporane
boheme a luT Erben, nici in a celor morave a lift Su§il, §.1 crt

dialectul nu pOte fi bohem, ci apartine mai mult Moraviel
orientale, adeca regiunii unde locuesc a§a numitii Valahi din
Moravia.

De-mult deja fratii Jireóek ati constatat originea romanesck
a acestor Valahl din Moravia1.7) Ultimele cercettirT ale luT
Miklosich at pus faptul maT pe sus de orl-ce indoela. 8)

7) Ve4T t. 1, p. 288 nota 6.
8) Lreber die Wanderungen der Runornen, p. 6-7, 22-25.
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Tot ce nu se scie inc, d'o cam data, este numai epoca apro-
ximativa a asedarii Romanilor in muntil resáriteni ai Moraviei;
un punct forte important, pe carepOteil va lumina Intru
cat-va studiul de fata.

§ 11. Cele dog. varianturi romano-morave , pe carT le vom
formula prin si 1/2, difera unul de altul Inteun mod
destul de simtit. Ele se Intalnesc totusi prin acea Impregiu-
rare, ca in ambele seduatorul nu se metamorfoséza, el-in-
susi, ci se multumesce de a intrebuinta numai mijlOce exter-
ne pentru a dejuca metamorfosele fetei: el nu se face undita,
ci 'are undita,, nu se ace cane, ci 'are catel, etc. Elementul
miraculos este astfel redus, ba chiar scadut pe jumatate ; insa
comparatiunea tuturor celor-l'alte varianturi interne de mai
sus, ca si a celor externe de mai la vale, lesne ne convinge,
ca acOsta scadere a miraculosului, acésta n at ur alisar e
a dramei, este o modificare posterióra a temel primitive, o
variatiune speciffca moravo-romana.

In ambele varianturi romano-morave fata 'nu Tubescel
nu se vede a fi iubit vre-o data pe seducëtorul et De aci
resulta, cT 'inbirea) . in variantul A , carele In acest punct
remane singur-singurel contra varianturilor M, P , si
1/2, este o nuanta mai nouti, necunoscuta prototipului roman
comun.

E fOrte probabil, c. ura feta contra aceluia ce o urmaresce
a desparut in A numai gratia introducerii acolo a motivului
strain al csOcrei,, asupra crtrii antipatia s'a concentrat tradi-
tionalmente, sOcra find urita In literatura poporana din tOte
terele.

suocere obserya Angelo de Gubernatis hanno
(nell'opinione popolare quel posto medesimo che le matrigne:
'sono tristi. Quindi nel Pesarese, chiamano bacio di Giuda
'quello che la suocera alla nuora ; nell' Umbria dicono
(suocera e nuora, tempesta e gragnuola; nella F ier a del
(Buonarroti, un tale volendo far sacramento per qualcosa di

VI
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cspiacevole, grida : orbe, suocera inia! E nella novella 227 di
'Franco Sacchetti, ii piacevole motto su una nuora diventa
cproverbio: Buon per te, pass er a, elle non avesti suocera...,

0 sócrA, Tat& spaima si a pAsArdicel mistre din Cucul
turturica. Ura reversandu-se asupra acestul motiv introdus de
pe aiuri, seduct,storul s'a desca'rcat pe neasteptate de povarg,
si a putut srt capete cu incetul o num* simpaticA, pe care
mai repetAm Inca o datael n'o avea de loc in vecMul
prototip roman al baladel.

In totalitatea varianturilor interne, metamorfosele correlative
ale celor dog, elemente sint

EL EhIENTIIL PASIP :

AzimA (A 30) ;
Trestia (A 59, M 97);

Icana (A 84) ;
Pesce (M 48, P 65, VI 13,

V2 11);
Arbure (NI 71);
Fhire (M 122, P 51);
Pasere (P 74, V' 5);
Tepure (V' 21, V 2 17);
Stea (V' 23);

ELEMENTUL ACTIN" :

VAtrar (A 37);
Cantaret din fluer (A 64,

M 102);
Popa (A 89);
Pescar (M 52, P 68, V1

17, V 2 14) ;
Caraus (M 75);
Cosas (M 127, P 55);
Vinator (P 81, V' 9);
Ogar (V' 25, V2 20);
Zodias (V 262).

Asa dara, varianturile daco-romane i cele moravoromAne
se IntAbiesc numal in metamorfosa p es c e p escar

p as er e.v In ato r. De aci s'ar pute afirma a-
própe cu certitudine, c aceste doA metamorfose flgurati deja
in prototipul roman comun. SA maI adaogam an variantul A
ambele elemente sint p As er I chiar inainte de inceperea
metarnorfoselor, adeca printr'o primA metamorfosA luata ca
punct de plecare pentru

9) Gubernatis, Storia comparata deqli usi nuziali, Milano, 1878, p. 194.

cele-ralte.

si

                     



517

Acésta este tot ce ne pOte procura comparatiunea varian-
turilor interne : un prototip represintand lupta intre un per-
secutor §i o victimg, cu nesce metamorfose bi-laterale, putine
la numèr §i fOrte simple.

De altmiutrea, ori-cum sg fi fost acel prototip , derivatele
lui represintg pentru noi cea mai veche baladg románg po-
porang existinte, did ea este, cu o perfectg sigurantg', anteriOrg
despgrtiril Moravo-românilor de c(ttrg Daco-romani, ceia-ce catg
sg se fi inamplat fOrte de-mult, de vreme cc astagi eel de-

sint deja pe deplin slavisati, ba incg slavisati nu se mai
scie de and.

§ 12. Sg trecem acum la :

II. Varianturi externe,
§i mai intaiti de tOte la :

a) VARIANTURTLE NEO-LATINE,

dintre cari cele mai numer6se sint:

ce) VARIANTURILE PROVENTALE,

isbutite a se respgndi ping §i 'n America.

§ 13. Se scie immensul succes, pe care l'a cg§tigat opera
marelui poet provental contimpuran Frederic Mistral: Mirèio
pouemo prouvencdu ajunsg In chti-va ani la o a §esea edi-
tiune.

Unul din epizoidele cele mai admirate ale acestei poeme
este urmgtorul antec al frumOsel Magali:

0 Maga li, ma taut amado,
Mete la testo au fenestroun!
Escouto un pau aquesto aubado
De tambourin e de viOuloun.

plen d'estello, aperainount
L'auro es toumbado,
Mai lis estello paliran,
Quand te veiran !

0, Magali, a mea pre-YubitM
ScOte capul la feréstra, :
AscultA putin acest concert
De tambure §i de viOre.

E plin de stele colo sus,
Vintul a trecut :
Dar stelele vor
Cttnd te vor vedé.

'nttlin

ti !

                     



518

Pas mai que deu murmur di
broundo

De toun aubado ieu fau cas !
Mai ieu m'envau dins la mar

bloundo
Me faire anguielo de roucas!

0 Magali! se tu te fas
Lou peis de l'oundo,

lou pescaire me farai:
Te pescarai!

Oh! mai, se tu te fas pescaire,
Ti vertoulet quand jitaras,
Du me farai l'auceu voulaire,
M'envoularai dins li campas.

0 Magali! se tu te fas
L'auceu de Fake,
Ieu lou cassaire me farai:
Te cassarai.

I perdigau, i bouscarido
Se venes, tu, cala ti las,
Ieu me farai l'erbo flourido
E m'escoundrai dins li pradas.

0 Magali! se tu te fas
La margarido,
Ieu l'aigo lindo me farai:
T'arrousarai.

Se tu te fas l'aigueto lindo,
Ieu me farai lou nivoulas,
E len m'enanarai ansindo
A. l'Americo, perabas!

0 Magali ! se tu t'envas
Alin is Indo,
L'auro de mar iéu me farai:
Te pourtarai!

Se tu te fas la marinade,
IOu fugirai d'un autre las :
Mu me farai l'escandihado

Nu mai mult ca de fremetul
crengelor,

De concertul teti imi pase, !
MaI bine 'n marea cea bMaue,
SA me fac -tipar de stince!

0 Magali! dace. tu te facT
Pesce al undei,
EA pescar me volu face :
Te voiu pescui.

0, dar de te fad tu pescar,
and veT arunca mrejele tale,
Me volu face pasere sburAtere:
Volu sbura in cumpia.

0, Magali! dace, tu te facI
Pasere al vAzduhului..
EA vinAtor me voiu face :
Te volu vinA.

PAserdicelor campuluT
De veT tinde cursele tale,
EA me volt' face l'erba. 'nfloritA
§i m volu ascunde in hind.

0, Magali! dace, tu te faci
Flere de camp,

apA limpede m'otu face :
Te vou stropi.

Dace, tu te facT undl limpede,
EA me volu face nor,

astfel m voTu duce lute
In America, colo departe!

0, Magali! dacA tu te ducT
Departe 'n India,
Vint de mare m'eTu face di:
Te volt' purta.

Dac e. tu te fad vint de mare,
EA volu fugi de cea-l'alte, parte:
Me voTu face o scintei

EA

Ieu,
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Dim grand souleu que found
lou glas!

0 Maga li! se tu te fas
La souleiado,
Lou verd limbert iéu me farai,
E te béurai!

Se tu te rendee l'alabreno
Que se rescound dins lou bertas,
Ieu me rendrai la luno pleno
Que dins la niue fai lume i

masc !

0 Magali ! se tu te fas
Luno sereno,
Ell bello neblo me farai:
T'acatarai.

Mai se la neblo m'enmantello,
Tu, per ace), noun me tendras;
len, bello roso vierginello,
111'espandirai dins l'espinas !

0 Magali! se tu te fas
La roso bello,
Lou parpaioun iéu me farai:
Te beisarai.

Vai, cafignaire, courre, courre!
Jamai, jamai m'agantaras.
'feu, de la rusco d'un grand

roure,
Me vestirai dins lou bouscas.

,
0 Magali! se tu te fas

L'aubre di moure,
Ieu lou clot d'Ourre me farai:
T'embrasserai !

Se me vos prene it la brasseto,
Ren qu'un viei chaine arra-

paras...
Ieu me farai blanco moungeto

Din marele sore ce topesce
gliYata !

-- 0, Magali! dact, tu te fact'
Haqrt de Ore.
Et salamandra m6 vol'u face :
Te volt]. be!

Ikea tu te fact' salamandrit
Ce se ascunde 'n desis,
Et me vol'u face Mut, plina.
Care nOptea luminezt, fermect,-

torilor !

0, Magali! dna tu te fad
Luna senina,
FrumOsa brumit m'au face Pil:
Te volu acoperi!

Dar daca bruin& me 'nvalesce,
Tu totusl nu me vet' ave :
Et, ca trandafir fecIoresc,
Me volt' desfasura intre spill !

0, Magali! dacit tu te fact
Trandafir frumos,
Fluture et me volu face :
Te volt' saruta!

Du-te, gonadfule! fuga! foga!
Niel' o data, nici o data nu mel

ajunge !
Et cu scOr%a, until mare stejar
MC voiu imbraca in codru!

0, Magali ! dact, tu te fad
Arborele mtgurelor,
federa me volu face et :
Te voiu Imbratisa!

Del vre sit me strinel la pept,
VeI apuca numai un batrin

stejar!
Et me voTu face alba calugarititi
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D6u mounastie dell grand Sant
Blas !

0 Magali ! se tu te fas
Mounjo blanqueto,
IOu, capelan, counfessarai,
E t'ausirai!

Se dOu convent passes II porto,
TOuti ii mounjo trouvaras
Qu'A moun entour saran per orto,
Car en suari me veiras!

0 Magali! se tu te fas
La pauro morto,
Adounc la terro me farai :
Aqui t'aurair

Aro coumence enfin de creire
Que noun me parks en risent:
Vaqui mouu aneloun de veire
Per souvenengo, o belt jouvent!

0 Magali! me fas de ben L.
Mai, tre te veire,
Ve lis estello, o Magali,
Coume an pali !..

In locasul marelui

0, Magali ! dad, tu te fad'
U1'11.101:41 alba,
Eq, ca duhovnic, te volu spovedi:
Te volt' aucli !

Dad tu treci pOrta 13:A114'861.h',
Vel ghsi tote alugttriOle
Umbltind in giurul meq,
Cad m vei vede in giulgiu!

0, Magali ! dac5, tu te fad
Sttrmana. mOrta,
Atund eA me voiu face Omit*
Acolo te vont aye!

Acum ell Incep dar a credo
tu nu glumesd ;

Mta inelul mea de sticlit
Pentru amintire, frumosule fflictai!

0, Magali ! tu'ml fad bine !..
Dar din (lag ce vCclut,

Privesce stelele, o Magali!
Cum ele ag prdit 1-19

Nu scim, pinl la ce punct anume d. Mistral a adaus dela sine,
in fond §i 'n forma, la cântecul poporan proven01. El-insu§i
marturisesce , c6, poesia de mai sus a fost compusA de cAtrit
dinsul dupg o aria. luata din popor : 'Pair populaire sur lequel
a été comp osée la Chanson de Magali., 11) Ori-cmn ar
fi, ea a avut meritul, mai cu séma, de a atrage aterqiunea
genera% asupra originalului celui poporan, singurul important
din punctul de vedere istoric astfel, peste putin, s'ai-i cules
o mulVme de varianturi ale acestei balade in t6t6, Francia, earl
mult timp Inca ar fi remas necunoscute, sa nu le fi sgandarit
in ascunseturele br acest fericit indemn.

10) Mistral, Mireille, poeme provenral, Paris, 1878, p. 116-126
11) Ibid. p. 129.

Stn-Blatit,
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§ 14. Mai intalu, lath variantul audit de (1. Dr. Guibaud
in regiunea NarbonnesA a Proventel :

Catarino, m'aimio,
Rebelho-te sluplet ;
Regardo h ta finestro
Lou mai et lou bouquet.

5. Regardo h ta finestro
Las guirlandos de flous,
Per celcbre, ta festo,
Que planto l'amourous.
Per celebrh ta festo,

10. Mas prumieros amours,
Te jougarei d'aubados,
D'aubados de tambours.

M'enchaute pla d'aubados,
N'es pas co que me cal :

15. go que sustout me presso,
Es de me maricla.
go que sustout me presso
Es de me maridà,
Car, s'aco duro gaire,

20. Ieu m'anirei negh.

S'aeo te duro gaire,
Que te borgues negh,
léu me farei nadaire
Et n'anirei pesch.

25. Se tu te fas nadaire
Per me veni pesch,
Ieu me farei andialo,
Te glissarei en ma.

Se tu te fas andialo
30. Per me glissa h la ma,

Me farei la floureto
Que brilho dins lou prat.

Se tu te fas floureto
Que brilho dins lou prat,

Caterino iubite!
Destépte-te, me rog;
Privesce din ferestrh
La main si ra buchet!
Privesce din ferestre,
Cununele de flori,
Pentru a 'p serba diva
Getite de amant!
Pentru a 'ti serba diva,
Inthiul meA amor,
Iti voiu face concerto,
Concerte din tambure.

Nu'rriT pug de concerte :
Nul asta grija mea ;
Ceia-ce me zoresce
Este se me merit ;
Ceia-ce me zoresce,
Este se me merit,
Cad d'as mai sta tot astfel,
M'olu duce se me 'nnec !

D'ar fi se stal tot astfel,
D'ar fi ca se to 'nneci,
EA notetor m'olu face
Ca se, te pescuesc.

De te fad* notetor
Ca se me pescuesci,
Me voiu face tipar
Se-ti alunec pintre maul,

De te faci tipar
Se-mi aluneci pintre maul*,
Me voiu face floricea
Stralucind pe camp.

De te fad floricea
Strriluoiu. pe camp,
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35. Me farei margarideto
Per estre a toun coustat.

Se te fas margarideto
Per estre A moun coustat,
Ieu me farei rouselo

40. Que mirgalho lou prat.

Se tu te fas rouselo
Per mergalhh lou prat,
Ieu me farei segaire,
Te prendrai am'el blat.

45. Se tu te fas segaire
Per me prene am'el blat,
Thu me farei la bicho
Que sauto su'l serrat.

Se tu te fas la bicho
50. Que sauto su'l serrat,

lea me farei cassaire,
T'aurei am'un fialat.

Se tu te fas cassaire
Per me prene au fialat,

55. Ieu me farei la roso
Del jardin de papa.

Se tu te fas la roso
Del jardin de papa.
Mu me farei l'aigueto

60. Per te pla arrousa.

Se tu te fas l'aigueto
Per me plA arroush,
Ieu me farei l'abelho
Per te poude baisa.

65. Se tu te fas l'abelho
Per me poude baisa,
ha me farei la luno
Que brilho al cel ta grand.

Se tu te fas la luno
70. Que brilho al eel ta grand,

M'olu face si ett o flere
Linga tine crescend.

De te fad si tu flere
Linga, mine crescend,
M'du face mac selbatec
Ascuns pintre

De te fad mac selbatec
Ascuns pintre

voiu face cosas :
Cu graul te-du lua.

De te fad cosa§
Cu graul sa me id,
M'ola face cdprier5,
Pe munte grind.

De te fad caprierit
Pe munte grind,
M'oiu face vlator :
Te-du prinde in lat.

-De te fad viaator
SA. me primp in las,
M'du face trandafir
In gradina tatd.

De te fad trandafir
In gradina tatel,
Me voiu fac?, rola
Ca s te stropesc.

De te fad rouft
Ca sit me stropesd,
M'ola face albina.

te-oiu säruta.

De te fad albina
Ca sa. me sitruSi,
Me voTu face luna
Luminand pe cer.

De te fa ci lunC
Luminand pe cer,

grail.

gaol,
MS

Si
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Thu me farei nuage,
T'anirei al dabant.

Se tu te fas nuage
Per m'anh al dabant,

75. Ieu me farei l'estelo
Quo brilho al cel ta grand.

Se tu te fas l'estelo
Que brilho al eel ta grand,
Ieu me farei l'aubeto,

80. Thurei en me lebant.

Se tu te fas l'aubeto,
Per m'abe'n te lebant,
Ieu me farei moungeto
Dins un coubant.

85. Se tu te fas moungeto
Dins un coubant,
Ieu me farei lou prestre,
T'aurei en counfessan.

Se tu te fas lou prestre
90. Per m'abe'n counfessan,

Ieu farei de la morto,
Las surs me plouraran.

Se tu fas de la morto,
Las surs te plouraran;

95. Me farei terro santo,
De ieu te coubriran.

Se te fas terro santo,
De que me coubriran,
Tant bol donne que tu m'ages,

100. Coum'un autre galant.
Taut bol donne que tu m'ages
Coum'un autre galant,
Beni donne que t'embrasse,
Sarro-me tendrement!

MO voTu face nor
De'naintea ta.

--De te facT nor
De'naintea mea.
Me voiu face steal
Luminand pe cer.

De te fad stea
Luminand pe cer,
M'oin face aurora,:
Te-diu prinde in zori.

De te fad aurora
Sa me prindi in zorT,
Me voiu face maica
Intr'un sfint loca§.

De te fad maTca
Inteun sfint loca§,
M'oTu face preut
Sa te spovedesc.

--De te fad preut
sri me- spovedesci.
M'oTu preface merta:
Make le m'or boci.

De te prefaci mirth,
Make le boeind,
M'olu face tilfina
§i te-oTu coperi.

De te fad Orina
Ca sa me acoperi,
Mai bine Tea-me tu
Decat un alt voinic!
MaT bine Tea-me tu
Decat un alt voinic:
Vino de me sttruta,
ImbratiOndu-me dulce!i2)

12) Montel et Lambert, Chants populaires du Languedoc, la Revue des langues
romanes, t. 4 (1877), p. 264-7.
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,.

Din tote varianturile proveutale, am ales mai cu preferintit
pe cel de mal sus din mai multe puncturi de vedere. Pe de
o parte, el se aprOpia mai mult de faimOsa imitatiune a d-lui
Mistral; pe de alta, el este cel mai lung §itot-o-datacel
mai neartificial, adeca, cel mai poporan pina §i prin imper-
fecilunile sale, dintre cari ne vom margini de a indica aci
numai vr'o 'doa.

La versul 31 cantaretul uita, care anume din eel doi ac-
toil' ai baladei este cel persecutat §i care este persecutorul,
schimbandu-le de o data rolurile, astfel ca tocmai pe persecu-
tor 11 vedem pe nea§teptate metamorfosandu-se intr'o floricica,
pentru ca sa se ascunda de cel persecutat.

La versurile 63-4, vice-versa, persecutatul este acela care
se apuca a nu lasa In pace pe persecutorul set, voind cu
ori-ce pret sal sarute.

Versurile 67-8 §i 75-6 caracteriséza cu acela§i cuvint 9una,
§i cstéual :

Que brillio al cèl ta grand...,

ceia-ce nu mai este o repetitiune poetic& , atat de lubita de
popor, ci constitua pur §i simplu o scapare din vedere, popo-
rank §i ea, dar cu mult mai rara.

Acest variant 11 vom formula prin PR'.

§ 15. Cel mai apropiat de PR1 este variantul PR2, pu-
blicat de d. Arbaud sub nemeritul titlu de 'Les transfour-
matiens,.

El cuprinde 80 versuri §i se adreséza la o (Margareta),
care inlocuesce pe (Caterina, din PR' :

Margarido, ma mie,
Mes premieres amours,
Te fail toucar d'aubados,
D'aubados de tambours , ..

Ar fi de prisos a-1 reproduce aci intreg, de vreme ce el
se intalnesce cu PR1 in tOte metamorfosele, ba ping §i'n or-
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dinea lor, incepend dela amenintarea fetel de a se inneca
sffrsind cu finala hothrire de a se imptica :

Tant vau dounc que tu m'agues
Coum'un autre galant!

0 desbinare abia pe jumiltate consist& numai in aceia
vinktorul din PR3 alergA duph clepure, in locul capriciresi,
din PR1, si ct albina, sArut 5. cflórea, lar nu idei mai
cludath croua de pe flóre,.

D. Arbaud observA :
Tette chanson este fort connue dans toute la Provence,

caussi en existe-t-il de nombreuses variantes, mais elles portent
cexclusivement sur la forme le fonds et les details restent
'les memes.,

El-insusT citéz6 trel sub-varianturi provenOle, afarii, de un
al patrulea care, desi este frantusesce , dar se canta, tot in
Proven0.

Inteunul din aceste sub-varianturi persecutorul repetá me-
reit. fetel:

Fagues que que fagues,
Belo, ieu t'aurai...

adecá literalmente ca In varianturile rombe :

FA ce-i face ;

o coincidin0 forte interesanth chiar sub raportul curat liii-

guitic.

§ 16. Vom formula prin PR' urmAtorul variant, cules nu-
maT in fragment la Carcassonne:

Se tu té metes daillaIre,
Qué m'ajes en daillan,
Jéou me mettréi escarpo
An aqua riou tan gran.

De te fad secerator
Ca sa, ma albi cosind,
Me voiu face crap
Iii cel mare rill!

13) Arbaud, Chants populaires di la Provence, Aix, 1864, t. 2, p. 128-134.
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5. Se tu té metes escarpo
An aqua riou tan gran,
Jeou me mettréi pescatre
E t'aourei en pescan.

Se tu té metes pescatre
10 E qué rn'ajes en pescan,

'Thou me mettréi mounjéto
An ague coubén tan gran.

Se tu té métés mounjéto
An ague couben tan gran,

15. Jéou me mettréi érmito
T'aourei en coufessan.

Se tu te metes érmito
Qué m'ajes en coufessan,
Ron me mettrei estelo

20. An ague cél tan gran.

Se tu té métés estelo
An aqua eel tan gran,
Jéou me mettréi bruméto,
Té passarei daban.

25. Se tu té metes bruméto,
Qué me passes daban,
Jeou me farei la morto,
Atal m'enterraran.

Se tu fas do la morto,
30. Qu'atal t'enterraran,

Jeou me mettrei terreto,
E do iéou te coubriran.

De te fact tu crap
In cel mare rid

votu face pescar
De te-olu pescui!

De te fact pescar
S m pescuesd,
IVI voiu face mated,
In cel mare schit!

De te fact match
In cel mare schit,
M'oiu face sahastra :
Te-oiu ave spovedind!

De te fact sdhastra
Sit me albl spovedincl,
Ed m'otu face stea
Pe cel mare cer !

De te fact tu stea
Pe cel mare cer,

voin face nor
De'naintea ta!

te fact tu nor
De'naintea mea,

volu face mertd
o s m 'ngrepe!

--De te fact mrirtd
Ca sd te'ngrepe,
M'olu face Oxind :
De mine te-or coperi ! LI)

§ 17. Cel mai scurt din varianturile provenOle este cel cules
de d. Dr. Cavani la Montferrier in departamentul 1-16rault
care se adresézh la o IJanetl,.

Adiu, Janetoun m'amiga, lute, dragd Janetä,
Mas pus cheras amours, Scumpul med amor,

14 ) Gaidoz et Rolland, Melusine, rem de mythologie, Paris, 1877, p. 341-2.
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Beni entendre une cansouneta
Que n'es facha per bous.

6. Se ieu l'entende dire
Ou Pentende canth,
Dedins la ribieireta,
Ieu, m'anarai gith.

Se dins la ribieireta
10. Bons, bous anIs gita,

Thu me mettrai pescaire,
En pesquen bout aurai.

Se bous mettes pescaire,
Qu'en pesquen bous m'ages,

15. Ieu me mettrai erbeta
Dins lou pradet tant grand.

Se bous mettes erbeta
Dins lou pradet taut grand,
Ieu me mettrai dalhaire,

20- En dalhen bous aurai.

Se bous mettes dalhaire,
Qu'en dalhen bous m'ages
Ieu me mettrai sureta
Dins lou couvent taut grand.

26. Se bous mettes sureta
Dins lou couvent tant grand,
Thu me mettrai frereta,
En counfessen bous aurai.

Se bous mettes frereta,
30. Qu'en counfessen m'ages,

Mu me mettrai esteleta
Dins lou ciel qu'es tant grand.

Se bous mettes esteletta
Dins lou ciel qu'es tant grand,

35. Ieu me mettrai nibetta,
En niben bous aurai!

Vino sA ascult1 cantecul
Pentru d-ta!

De mi'l veT slice
SaA mi'l veT anta,
MaT bine 'n rIulet
EA A m'arunc!

DacI 'n riulet
Va te-arunci.

volu face pescar:
Te-oiu aye pescuind!

De te fad pescar
SA me pescuegd,

volu face OrbA
Pe ctimpul cel mare!

De te fad Orbg,
Pe campul cel mare,
Secergtor m'oiu face:
Te-oin ave secerand!

De'l fi secerAtor
SA me Obi secerand,
EA m'oTu face serI
In schitul cel mare!

De te fad sOrA
In schitul cel mare,
EA m'oln face popI:
Te-olu aye spovedind!

De te fact popit
SI me spovedesd,
EA m'oin face stelutI
Pe cerul cel mare!

De te fad stel4A
Pe cerul cel mare,
Noura§ m'oTu face :
In negurA te-oTu ave!,5)

15) Revue des langues romanes, 2e série t. 4, p. 263-4.
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Acest variant il vom formula prin PR4 este fOrte im-
portant.

Cel mai scurt dintre tote, desi complet, el se pare a fi
conservat fgra adaosuri, ba Vote chiar cu suprimeri, trasurele
esentiale ale prototipuluT provental, pe care Pail a in pli fica t
cele-l'alte varianturt

El ne da numai patru siruri de metamorfose:

pescepescar;
'erbitcosac;
calugaritApreut;
stea nor.

Finalul cel sentimental din PRI si PR2 lipsesce aci, ca si'n
PR'. Fata nu sfir§esce prin a se indupleca. Ea pete sg, cup,
de nevoe, dar nu gice di iubesce.

§ 18. Publichnd varianturile PRI si PR4, dd. Montel §i

Lambert obsenl:
(Ces chants représentent le c h e f-d'o euvr e du genre,

cla Chanson des Metamorphoses, illustrée par la Magali de
cMistral.,16)

§ 19. DupA cum Românii din Moravia, slavisandu-se, si-ati
tradus cantecul metamorfoselor, din românesce In slavonesce,
tot asa partiala fr a ntusir e a Proventei a fAcut ca a-
cesta balada sa se ante acolo si frantusesce, Mat a inceta
totusT de a fi curat proventalA.

Varianturile francesoproventale sint numerOse.
La Lodève, tot in departamentul Hérault, adecg, allituri cu

PRO, d. Rouis a cules urmlitorul variant, pe care'l formularn
prin F1:

J'ai fait une maitresse, Sans plus tarder.
Trois jours, n'y a pas longtems. 5. J'irai revoir la belle,
J'irai la voir dimanche,

I
Par amitié.

16) Ibid. t. 1, p. 325.
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Si tu me viens voir di-
manche,

Sans plus Larder,
Je me mettrai rosette

10. Sur un rosier,
Et tu n'auras de moi
Aucun agrément.

Si tu te mets rosette
Sur un rosier,

15. Je me mettrai fleuriste,
Fleuriste jardinier :
Je cueillerai la rose,

Par amitiê.

Si tu te mets fleuriste,
20. Fleuriste jardinier,

Je me mettrai bichette,
Courant dans les champs,
Et tu n'auras de. moi
Aucun agrément.

25. Si tu te mets bichette,
Courant par les champs,
Je me mettrai chasseur,
Pour te chasser:
Je chasserai la biche

30. Par amitié.

Si tu te mets chasseur
Pour me chasser,
Je me mettrai étolle

Du firmament,
35. Et tu n'auras de moi

Aucun agrement.

Si tu te mets étoile
Du firmament,
Je me mettrai nuage,

40. Nuage blanc:
Je couvrirai l'Otoile
Du firmament.

Si tu te mets nuage,
Nuage blanc,

45. Je ferai la malade
Dans un lit blanc,
Et tu'n'auras de moi
Aucun agrément.

Si tu te fais malade
50. Dans un lit blanc,

Je me mettrai docteur
Pour te docter:
Je docterai la belle

Par amitiO.

55 Si tu te mets docteur
Pour me docter,
Je ferai bien la morte
Pour un moment,
Et tu n'auras de moi

60. Aucun agrement.

Si tu fais bien la morte
Pour un moment,
Je me mettrai saint Pierre

Du paradis,
65. Et j'ouvrirai la porte

A ma bonne arnie.17)

17) Ibid. t. 4, p. 261-3.
8 1
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In acest variant, dintre cele cinci §irurf de metamorfose,
una: bolnav in e d i c, este bona; precum §i ingeniosul
final de a se preface persecutorul in s a n-P etr a pentru
a primi pe m6r t a in Paradis.

Prin tonul sea pacalitor, acest variant se deosebesce mult
de cele curat proventale, in earl dialogul nu se pogOra Did o
data pina la gluma.

De altmintrea, in F 1 ca §i'n PR4, féta nu se impaca cu
persecutorul sea.

§ 20. Vom formula prin F2 un alt variant franceso-provental,
cules de d. V. Smith in Velay §i pe care noI 11 vom reproduce

intreg, fiind-ca el prin forma §i prin unele a-
marunte se depart6za de F1 §i de tOte varianturile pro-
ventale.

Iata-1 :

0, petite brunette que j'aime tant,
Je te donnerai le livre de mon argent,
Si tu voulais me rendre mon coeur content.

Je ne veux point du livre de ton argent,
5. Je veux me mettre en dame dans u n convent :

Jamais tu en auras le coeur content.

Si ta te mets en dame dans un convent,
Je me mettrai en pretre, gaillard chantant :
Confesserai les dames de ton convent.

10. Si tu te mets en pretre, gaillard chantant,
Je me mettrai en lievre, courant les champs :
Et jamais tu en auras le coeur content,

Si tu te mets en Eel/re, courant les 'champs,
Je me mettrat en forme d'un chien courant :

15. J'attraperai le lieyre, courant les champs.

Si tu te mets en forme d'un chien courant,
Je me mettrai en grive, volant en l'air
Et jamais tu en auras mes amities.

aci Targ§i
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Si tu te mets en grive, volant en l'air,
20. Je me mettrai en forme d'un bon chasseur :

Je tirerai la grive, volant en l'air.
.

Si tu te mets en forme d'un bon chasseur,
Je me mettrai en caille, volant au ble :
Et jamais tu en auras mes amities.

25. Si tu te mets en caille, volant au blé,
Je me mettrai en forme d'un moissonier :
J'attraperai la caille, volant au blé.

Si tu te mets en forme d'un moissonnier,
Je me mettrai en truite dans la rivier :

30. Et jamais tu en auras mes amities.

Si tu te mets en truite dans la rivier,
Je me mettrai en forme d'un esparvier:
J'attraperai la truite dans la rivier.

Si tu te mets en forme d'un esparvier,
35. Je me mettrai en rose sur un rosier :

Et jamais tu en auras mes amities.

Si tu te mets en rose stir un rosier,
Je me mettrai en forme d'un jardinier :
Je cueillerai Ia rose sur le rosier.

40. Si tu te mets en forme d'un jardinier,
Je me mettrai en pomme sur le pommier :
Et jamais tu en auras mes amities.

Si tu te mets en pomme sur le pommier,
Je me mettrai en forme d'un grand panier :

45. Je cueillerai la pomme dans le panier.

Si tu te mets en forme d'un grand panier,
Je me mettrai étoile au firmament,
Et jamais tu en auras ton coeur content.

Si tu te mets étoile au firmament,
50. Je me mettrai nuage, nuage blanc:

Je couvrirai l'etoile du firmament.
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Si tu te mets nuage, nuage blanc,
Tu m'as suivi partout jusqu'au firmament:
Prends-moi en mariage, brave galant!,8)

D. Smith observa in privinta colectiunii sale intregi: 'main-
'tes fois nous nous bornons a rev'etir d'un francais aussi lit-
'Oral que possible des chants provenoux de la rive droite
'ou de la rive gauche du Rhóne.19) In castil de fata insa, tra-
ductiunea francesa este departe de a fi 9iteralri. Originalul
provental, ori-care ar fi fost, ne apare in F2 slabit cu desa-
vir§ire, muiat, sarbecpt prin nesce adaosuri reit brodite. Unde
era suc, s'a turnat apa, Inca sucul a desparut, dar nu mai
este nici macar apa. Dinteo singura 'pasere de vinat,
bifurcat 'patirniche, §i 'sturch. Pe linga 'rose sur un rosier,
s'a mai acatat 'pomme sur un pommier,. (Vinatorul, fiind
deja intrebuintat pentru 'patirnichel, nevola a silit de a pime
pentru 'sturd, nepotrivitul correlativ de 'secerator,. Tot a§a
(gradinarul, find opus 'trandafirului,, s'a nascocit cu d'a-
sila o 'co§nitä, pentru a se opune "marului,.

§ 21. 0 data intorsa frantusesce chiar in Proventa, ba incrt
in mai multe feluri, balada metamorfoselor, trecênd mai in-
ULM in regiunile invecinate, buna-ora in Bourbonnais §i'n
Berry,20) a reu§it cu timpul a se respandi in tota Fraucia,
diferenpldu-se treptat inteo gramada de varianturi, dintre
carl abia o mica parte s'ati putut da la lumina, tote gratia
sgomotului produs prin norocOsa Maga li a lui Mistral.

Astfel departe la nord, d. Garcin a gasit'o tocmai in Pi-
cardia .intr'un frumos variant, din care no pare reit de a cu-
nOsce numai urmatorul fragment:

Je me rendrai rose
Sur un rosier:
Tu n'auras ni de moi
Ni d'amitiO !

18) Romania, t. 7 (1878), p. 62-3.
19) Ibid. p. 53.
20) lb. p. 63 !iota 2.

5. Ah! si tu te rends rose
Sur un rosier,
Je me rendrai jardinier
Pour t'y cueiller :

.

s'ail
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Je t'y cueillerai, la belle,
10. Par amitiê !

Si tu te rends jardinier
Pour m'y cueiller,
Je me rendrai carpe
Dans un vivier:

15. Tu n'auras ni de moi

Ni d'amitiO!

Ah! si tu te rends carpe
Dans un vivier,
Je me rendrai pecheur

20. Pour t'y pêcher:
Je t'y pêcherai, la belle,
Par amitié!

Si tu te rends pecheur
Pour m'y *her,

26. Je me rendrai biche
Courant les champs :
Tu n'auras ni de moi
Ni d'agrement! . .. 29

Acest variant, pe carel vom formula prin Fs, cu tOte ea
geograficesce s'a departat atat de mult de Proventa, este ins&
fail alaturare mai .pt4in Incarcat dead Fs, mai aprOpe de
frumse.cea cea nesilita a varianturilor curat proventale.

§ 22. Cu migraOunile Francesilor in America, cantecul no-
stru a isbutit a trece si el dincolo de Oceanul Pacific.

Colonil francesi, originari din Prove* si de pe euri, il
canta astacli in selbateca si frigurOsa Canada. ,

D. Gagnon a publicat dog, varianturT canadiane, dintre cari
unul .fie F4 --- nu este deck sub-variant la F', presintand
totusl la sfirsit o alta intorsetura fOrte interesanta, si anume :

Si tu te mets precheure pour me precher,
Je me mettrai soleille au firmament:
De moi tu n'auras pas de Contentement.

Si tu te mets soleille au firmament,
Je me mettrai nuage pour te cacher:
Je cacherai la belle, ma bien-aiinOe.

21) Garcia, Les Francais du Nord et du Midi, Paris, 1868, citat de Chavée in
Revue de linguistique, t. 1 (1868), p. 487.

                     



534

--Si tu te mets nuage pour me cacher,
Je me mettrai Saint Pierre au paradis :
Je n'ouvrirai la porte qu'a mes bons amis!22)

Aci dara faa, iar nu persecutorul ca in 111, se preface in San-
Petru, ceia-ce este mai logic §i se pare a fi mai primitiv. In
adevër, ne mai sciind incotro s scape de góntt, victima i§1 aflá
un adapost sigur, 11I1 loca§ bine ingradit contra ispitei, numai
d6r5, devenind portar al Paradisului, de unde:

Je n'ouvrirai Ia porte qu'a mes bons amis!

§ 23. Cel-l'alt variant canadian fie F5 trebui reprodus
intreg :

Par denier chez ma tante
Ii lui ya-t-un etang,
Je me mettrai anguille,
Anguille dans Petang.

5. Si tu te mets auguille
Anguille dans Petang,
Je me mettrai pecheur:
Je t'aurai en pêchant.

--Si tu te mets pêcheur
10. Pour M'avoir en *haat

Je me mettrai allouette,
Allouette dans les champs.

Si tu te mets allouette,
Allouette dans les champs,

15. Je me mettrai chasseur:
Je t'aurai en chassant.

Si tu te mets chasseur
Pour m'avoir en chassant,
Je me mettrai nonnette,

20. Nonnett' dans un convent.

Si tu mets nonnette,
Nonnett' dans un convent,
Je me mettrai precheur :
Je t'aurai en prechant.

25. Si tu te mets precheur
Pour m'avoir en prechant,
Je me donn'rai a toi
Puisque tu m'aimes tant!

D. Gagnon observl :
cLe dernier vers Je me dondrai a oi puisque m'aimes

(taut! devrait être séparé des vers qui précèdent par plusi-
ceurs couplets. C'est simplement parce que ces couplets ont

22) Gagnon, Chansons populaires du Canada, Québec, 1865, p. 140.

te

; tu
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<eté oubliés que cftte chanson, si poétique d'ailleurs, se ter-
<mine si sottement. Ii ne fut jamais venu t l'esprit de nos
<braves habitants, qui n'ont, grace it Dieu, jamais mis le pied
<au théatre, et qui n'ont jamais, non plus, nourri leur esprit
<des romans de Mms et Mine Dumas, Sue, Sand, Kock et
<C-ie, de fabriquer ce denouement a la Favorite.,23)

Ori-ce s'ar pug (lice despre adsta .observaVune. cam uso-
rateca, adevèrul este cit, dad, vom suprime finalul cel senti-
mental prin care ballada <se termine si sottement,, restul va
semena, prin simplicitatea cea primitiva i putinatatea meta-
morfoselor, mai cu séma cu PR4.

§ 24. Posedênd patru varianturi proventale i cinci francese,
sail mai bine franceso-proventale, cad tote - direct sail indi-
rect -10 at léglinul tot in Proven0., avem dreptul de a
trage din alaturarea lor o conclusiune destul de sigura, pe
care - speram - n'o yor desmin0 varianturile ce nu le-am
putut cumisce.

Mai tntâiti, Tata, statistica metamorfoselor:

ELEMENTUL PASIV

1. bolnava (F1 44. F4) ;
2. calugarita (PR" 83. PR2.

PR' 11. PR' 23. F25.
F'. F' 19);

3. caprióra (PRI 47. P 21.
F' 25. F");

4. &ire (PR' 55. PR2);
5. flOre (PR2);
6. flOre (PR' 31);
7. &re (F1 9. F235. PI);
8. flCre (PR' 39) ;
9. lOrba (PR'. PR' 15);

23) Gagnon, op. cit. p. 76-9.

ELEAMNTUL ACTIV

medic (F" 50. F') ;
duhovnic (PR' 87. PR2. PR'

15. PR' 27. F2 8. P.
r 23):

vinätor (PR' 51. Pl. I' 26.
F');

rota (PR' 59. PR2);
albiM (PR2) ;
&ire (PR' 35);
gradinar (F' 15. F238. F' 7);
cons (PR' 43) ;
cosas (PR2. PR' 19) ;

:
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10. Tepure (F2 11);
11. iepure (PR2);
12. 1una (PRI 67);
13. mar (F2 41) ;
14. mirth (F' 56) ;
15. mórta (PR' 91. PR2.

27) ;
16. pasere (F2 17. F5 11) ;
17. pasere (F2 23) ;
18. pesce (PRI 27. PR2. PR' 3.

PR' 7. P13. F4. F53);

19. pesce (F2 29);
20. St. Petru (F4) ;
21. sore (P) ;
22. stea (PRI 75. PR2) ;
23. stea (F1 32. F2 47. PR'

19. PR' 31);
24.

ogar (F2 14) ;
vinator (PR2);
nor (PR" 71);
co§nita (F2 44);
St. Petru (F1 62);
taxing (PRI 95. PR2. PR3 31);

vinator (F2 20. F5 15) ;
cosa§ (F2 26);
pescar (PR' 23. PR2. PR' 7.

PR' 11. F' 19. Ft.
F5 7);

§oim (F2 32) ;

nor (F4) ;
aurora (PR' 97. PR2);
nor (F' 38. F2 50. PR' 23.

PR' 35);
albina (PR' 63).

Din acest tabel resulta, ca prototipul comun, de unde
desfa§urat cu timpul atatea varianturi, cuprindea in sine cu
certitudine metamorfosele: c u g ar i a-dull ovnic
(No. 2), esce-pescar (No. 18) §i ste.a-nor
(No. 12, 21, 22, 23), Carl ne intimpina aprOpe in totalitatea
derivatelor proventale §i francese.

Este nu mai pucin sigur, ca acel prototip mai avea meta-
morfosele vinat or (No. 3, 11, 16) §i cosa§ (No. 8,
9, 17) pentru elementul activ, de§i correlativele acestora nu
sint tot atat de certe, varianturile desbinandu-se pentru ele-
mentul pasiv intre capriora, iepure §i pasered'o
parte, intre fl Ore §i 161.1) ti, de alta.

Este mai mult cleat probabil, in fine, ca prototipul mai curio-
scea Inca metamorfosa m Or t a-t arin it (No. 14, 15), pe care
au cautat s'o Inlature varianturile francese, ferindu-se de imagini
lugubre, dar care persista in majoritatea celor proventale.

PRP

s'aA

*
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Mai pe scurt, metamorfosele cele primitive ale baladei pro-
ventale sint :

ELEMENT PASW : -ELEMENT Amy :

1. chlugarit1 duhovnic ;
2. pesce pescar ;
3. stea nor ;
4. [Iérbtt?} cosa§;
5. [pasere ?] viniitor;
6. mórt6 itriniL

Noi am biinuit deja mai sus In §-ful 17, c variantul PR'
este cel mai vechiu, cel mai apropiat de prototipul provental
comun. In adev6r, din cele §ése §iruri de metamorfose origi-
nare, el a conservat primele patru.

§ 25, Din varianturile proventale, in dolPR' §i PR'féta
ajunge a iubi pe persecutorul seii;. in altele dog, PR3 §i PR'

nu'l inbesce. Greutatea relativá a variantului PR4 ne face
a crede c i'n prototipul provental comun féta n it T u b I a.
Galanteria finala, din PR1 §i PR' pare a fi un ingredient
posterior, datorit probabilmente influintei francese, dup6,
cum a ghicit'o in parte d. Gagnon.

§ 26. OA pe unde a strAbh"tut in Francia §i'n coloniele.fran-
cese chtecul metamorfoselor, el a devenit forte respAndit.

(Cette douce cantilène dice d. Gagnon est connue de
(tout le monde en Canada).24)

(Gette chanson ne spune d. Smith est rune des plus
cpopulairea de la. France, rune de celles qui plaisent le plus
(a, l'esprit par la forme de la lutte qu'elle revêt, par l'ingé-
cnieuse invention de ressources que chacuil des deux interlo-
(cuteurs est contraint de déployer. Nos dentelières ont plai-
"sir k la chanter aux veillées, et en juin, quand les jeunes
(hommes de la montagne descendent dans nos collines ou dans

24) Gagnon, op cit. p. 7.
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(nos plaines pour preter leurs bras aux fauchaisons et aux
(moissonS, le Jen des transformations est, aux heures de re-
(pos, Pune de ces chansons avec lesquelles ils airnent me-

(surer la puissance de leur voix.)25)
§iL totusi acest cantec, in totalitatea sa, difera radicalmente

de totalitatea poesieI poporane francese i chiar provenOle.
lnsu§1 d. Smith marturesce :

(Quand cette chanson fut envoyée de l'arrondissement d'Aix
(it la section du Comité de la langue chargee de réunir les
(chansons dignes de voir le jour dans un recueil national,
(certains membres du Cornité ne crurent pas a la popularite,
(de cet chant, ils craignirent même une supercherie 2 6)

Dd. Montel si Lambert, in frumósa lor colectiune de cantece
languedociane, nu scieail uncle anume sa asege acésta balada,
care in ori-ce rubricit era : (un peu deplacée, a cause même
(de sa forme de composition, qui est toute particuliere.,9

Cu "alte cuvinte, top cunosatorii constata in acest cantec
ce-va ne-frantusesc: un ore-care aer a clim at a t, Yar nu
indigen.

Inainte insa de a ne puté rosti inteun mod general asupra
varianturilor neo-latine, se'ntelege a celor occidentale, mai a-
vem de examinat:

j-4) VARIANTUL REPO-ROMAN.

§ 27. In Engadin, la Reto-romanii din Elvetia, o ramura neo-
latina atilt de pupil studiata pin g. astaqi, d. de Flugi a des-
coperit urmatOrea balada poporanii :

Chi me ais que famailg
Chi's leiva usche manvailg
Cun la staila dal sulailg ?
Chi me ho'l per marusa ?

Cine srt fie acel firtatti
Ce se scOlrt a§a de diminétA
De o datrt cu zorile?
Cine srt fie a luT drügutrt?

26) V. Smith, loco cit., p. 62.
26) lb. p. 61.
27) Revue des langues romanes, 2-e sér. t. 1, p. 325.

a
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5. L'ho zuond fina bella matta;
Ma da seis bap ho ella art!)
BaM iina pitschna dota :
Sulet iin 6r chi r5sas ho

ports&

0 bella matta, voust
am der

10. Una bella rosa da tieu e'r?

0 ma din& cha nu fare),
Cha mieu bap m'ho scu-

mando.

Nu voust tfl ma marusa
gnir ?

A unt cu quella eu dvanter,
15. In fin graunet am voelg

cunvertir,
Ed in la terra am voelg

zuper.

Scha tit voust gnir tin bel
graunet,

Ed in la terra at voust zuper,
Voelg eeu gnir fin utscheet,

20. Ed our dalla terra at voelg
picler.

utscheet scha tti voust gnir,
Ed our dalla terra am voust

picler,
Voe'm convertir in chiamuotschet
Ed in la cripla am voelg rischer.

25. Rissast VA On chialnuotschet,
Per in la cripla at linker,
Voelg esser eu fin chatschedret,
Ed our dalla sassa at voelg

claper.

Este o feta pre-frumiLlich ;
Dar dela tata-set ea are
0 zestre cam mica :
Un camp cu trandafirt

Frumósa feta! mi-ai da
tu Ore

Un frumos trandafir din
campul tea?

0, nici o data n'o youti
face,

Cad tatkl inea m'a oprit !

Nu vrei tu dara sa'mi
fii drag*?

Decat s ajung ea acolo,
Mai bine m'oiu preface in

graunte
m'oiu ascunde in pamint !

De tel preface mal bine in
grkunte,

AscunOndu-te'n pamint,
EA pasere mg volt, face
Si din pkmint te-olu ciuguli.

Pasere de te vei face
Din phinint sa mg chugulesci,
Mg volu face ckpriOrk,
Avintandu-mg pe stand.

De vei fi tu capriOrk,
Avintandu-te pe stand,
Ed vinator mg voin face
De pe stand ca sit te-apuc.

Si
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In chatschedret t'voust con-
vertir,

30. Ed our d'la sassa am voust
claper,

Schi voelg eu gnir tIna bella
rosa,

Ed in la plazza am voelg plazzer.

Scha tU fessast una rOsa
Ed in la plazza at voust plazzer,

35. lin cumpredar voelg eu gnir,
Gio dalla piazza t'acquister.

Scu cumpredar voust te gnir
Gio dalla plazz i. am voust cum-

prer,
Voelg in aunglet am convertir

40. Ed aint in tschel am voelg retrer.

In fin aunglet t'voust convertir
Ed aint in tschel voust at plazer,
Schi voelg tin oteaunglet en gnir,
E svess in tschel at voe brander.

Un vintttor de te \Tel' face
Ca de pe stAnce, st m'apuci.
111.'oiu face ee trandafir mindru,
Scos de vindare in tirg.

fi tu trandafir mindru
Scos de vindare in tirg,
Cumper'ator me voIu face
§i din tirg te-oIn cepeta.

Cumperator de te'I face
Ca se, me capetI din tirg,
Et. m'olu preface in Inger
§i m'oIu ascunde in cer.

In Inger de te'i preface
Ca in cer s te ascundi,

m'oIu face un alt inger :
Chlar in cer te-olu seruta!")

NoI nu ne indoim, c5. Reto-romanii trebui s5 fi poseand
mai multe varianturi ale acestui chntec, a crirora culegere ar
fi, negre§it, de cea mat mare importan0 in cestiunea ce ne
preocup5,.

Judeciind, cu Ore-care sfiall, dup5, un singur exemplar, ni
se pare cit balada metamorfoselor a strabatut in valea Enga-
dinului din Proventa, pOte chiar intr'o versiune francesA, crici
inceputul despre drrtgut5,, amintesce pe 'maitresse) din va-
rianturile P §i F4.

Metamorfosele reto-romane sint :

1. grrtunte
2. aprióra.
3. &ire
4. Inger

pasere ;
vinAtor ;
cumpCator;
Inger ;

28) Flugi, Die Volkslieder des Engadin, Strassburg, 1873, p. 82-4.Cf. Cornu,
In Romania, t. 3 (1874), p. 114.

Del
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dintre earl pärechia 2, lb si 3a se regäsesc in wariantu-
rile provencale i franceso-provenOle, desi lb este aci activ,
lar nu pasiv ; dar prtrechla 4 e (le tot originalli, mricar-d,

aduce a-minte pint", la un punct pe S n-P etru din
F 4. Tot atilt de originale mai sint apoi la si 3b.
Este fOrte remarcabil, in sfirsit, crt variantul reto-rotnan,

pe care'l vom formula prin E, na cumisce finalul cel senti-
mental: féta nu inbesc e.

§ 28. La Slavi, la Greci, in Germania si'n Italia, intru crd
ne este permis a ne intemela pe indelungate cercetrtri, cântecul
metamorfoselor nu existk.

Pe Peninsula Pireneid, el este cunoscut numal acolo unde
se vorbesce limba prover4a1 rt : in Catalonia.29)

In acest mod, in Europa intregh acésth frumOsa baladti, 10
are dort cuiburi sigure, de unde a putut srt se resphdOscil
si'n parte s'a i resprmdit : la resarit Romrtnia si la apus
Proveqa.

Am constatat insa mai sus in §-ful 25, c`a Prove* nu póte
fi, in ori-ce cas, dedt o patrik' adop tiv a acestui cântec,
strgbiltut acolo dintr'o

De unde dark ?
Invederat din RomAnia, de vreme ce nu avem in Oa Eu-

ropa vre-un al treilea puuct de plecare.

§ 29. MetamOrfosele comune varianturilor române i celor
proventale, aded tuturor varianturilor europ e an e, sint :

ELEKENTUL PASIV : ELEMENTUL ACTIV :

1. pesce (M 48. P 65. V1 pescar (M 52. P 68. V' 17.
13. V211. PRI 27. PR2. V' 14. PR' 23. PR2.
PR' 3. PR' 7. F8 13. PR' 7. PR4 11. F8 19.
F4. F5 3) ; P. F57);

29) Briz, Cants populars catalans, I. 425, ap. V. Smith, loco cit. p. 63, nota 2.

IF'
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alta Wu.
S

                     



642

a) pmere (P 74. V' 5.
F' 17. F5 11. cfr.

2 F2 23) ;
b) lepure (V' 21. V' 17.

F' 11. cfr. PR");
3. Ore (M 122. P 51. PR1

39. cfr. PR' 55. PR'.
PR' 31. F' 9. r 35.
F5 1. PR' 15. E 31);

4. stea (V' 23. PR' 75. PR'.
PR' 19. PR' 31. F' 32.
F2 47).

vinItor (P 81. V' 9. F2 20.
F5 15. cfr. PR' 51. F'
26. F'. E 29);

ogar (V' 25. V' 20. F' 14);

cosas (M 127. P 55. PR'
43. cfr. PR2. PR' 19
F' 26).

In fine, dad, vom uni ic6na i c it 1 u g rita Intel)
singurit idea de sacrum, vom maT av6:

5. res sacra (A 84. PR' 83.
PR'. PR' 11. PR' 23.
F2 5. F4. F5 19) ;

sacerdos (A 89. PR' 87.
PR2. PR' 15. PR' 27.
11" 8. P. F5 23).

Prototipul comun romino-provental poseda, prin urmare,
c el mult rind sirurT de metamorfose, consistând din irnagini
de tot patriarcale, proprie traTului campenesc, cu o nuantit
religi6sli.

Nuanta cea religiósa se mai resfringe in S it n-P et r u al
unora din varianturile frairese cei d o I inger I din
variantul reto-roman.

§ 30, Dacl ne-am intreba acuma d'a-dreptul: in ce mod
RomiT transmis-art el Proventalilor cintecul metamorfose-
lor ? respuns temeinic la o asemenea cestiune, push Ina-
inte de timp, ar fi peste putintrt.

Pentru a dobAndi o solutiune metodick care sa resulte dela
sine dinteo inlitntuire treptat& a faptelor, cat sä. cercetam
maT intitiu de t6te, dad, nu existrt cum-va varianturi ale a-
cestei balade afartt din Europa, de pe unde s'o fi capittat
Românil, duprt cum dela RomanT ati luat'o Proventalil.

1

PR'.

§i'n

-un
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iNumai prin alAturarea tuturor varianturilor, cel putin a th-
turor celor accesibile in momentul de fata, vom puté petrunde
in adevërata n at ur ti a cantecului nostru ; iar adev6rata lul
naturA, o dat6, descoperia, ne va Inlesni apoi intelegerea mo-
tivului i modului de transmisiune a acestei aventuróse
Ore, care ne apare siirind din Carpati la Pirenei.

Sit trecem dart la :

b) V arianturi asiatice,
§i mai intalti

VARIANTUL PERSIAN.

§ 31. D. Alexandru Chodzko, mai bun persianist declt sla-
vist, a publicatdin nefericire numai in traducereurmittomil
ctintec poporan, cules in dialectul &lain intre triburile per-
siane de pe termul sudic al Maril-caspice

El.

Tu te preumbli sus pe movilA,
AruncAnd in mine cu petricele.
0, dad, as fi et rim,
Cum te-as mai prinde in ghia-

rele mele!

Ea.

5. Dac al fi tu soim
Ca sA me prindi in ghiarele tale,
EA m'as face pesce

m'as cufunda in Mare.

El.

Dad, al fi tu pesce
10. Ca st te cufundi in Mare,

EA m'as face pescar
S'as veni SiL te pescuesc.

Ea.

Dad tu aT fi pescar
Ca sA nie pescuesci

15. EA m'as face nor
Si a bura cAtra. cer.

El.

Dac A. tu ai fi nor
Ca sA sbori cAtrA cer,
EA m'as face plOiA

20. i te-as strabate.

Ea.

Dad, tu ai fi phiiA
Ca sa me strAbap,

EA in pAmint
As incolti ca ieibA.

El.

25. Dad tu in pAinint
Ai incolti ca
EA m'as face oitA
Si te-as inAnca.

ctla-
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Ea

Daca tu al fi oit5,

30. Ca d. me milmlnci,
Eti rn'a face ac
In prbinia unuT croitor.

El.

Dad, tu aY fi ac
35. In pfavtdia unui croitor,

m'a§ face ata
intra in urecIlia acu1ui!30)

§ 32. Variantul persian, pe care'l vom formula prin G, este
de o importan0 extrem6 in studiul de fa0., nu numai pen-
tru c servicia negativ el ne strkmuta, d'o-datl iu Asia,
impedecamdu-ne astfel, prin lgrgirea cercului de observaVune,
de a ne pronun0 fiirá timp asupra originil posibile a proto-
tipului romano-provental, dar Inca serviciii positivpentru

stabilesce inteun mod categoric tote trasurele fundamentale
ale prototipului general a§a dicend asia tic o-eu rope a n, §i

anume:

1°. GAntec, iar nu proa, ;
2°. Maamorfose bi-laterale, nu uni-laterale ;
30 . Lupta, intre un bärbat, care Tubesce safl pretinde a iubi,

§i intre o féta,' ;
4°. Nu iubire, ci mai mult urit din partea elementului pa-

siv, care in variantul persian debutil prin a arunca de sus
cu petre in persecutorul

Trecênd la amArunte, ne Intimpin in G pe prima linia,
metamorfosa pesce p e sca r, de care ne-am isbit aprOpe
in t6te varianturile europeane; apoi metamorfosa I é rb fOrte

resp'anditit in varianturile proventale, unde am vedut de ase-
menea metamorfosa n or, care insa acolo jOcrt un rol activ.

Metamorfosa persecutorului in oi m, cu care se incepe
G §i care ne apare intr'un mod sporadic §i'n varianturile
francese, de§tOptil in noi o banu011, fOrte legitimu chiar dacti,
ar lipsi acést6 impregiurare.

30) Chodzko, Specimens of the popular poetry of Persia, London, 1842, p.
487-8.
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Until din cele mai frumóse dintece poporane romke, pe
care d. Alexandii Ii WO, intro balade, este coImul si fló-

rea fragului).

Tatri-1:

Sus in virf de bradulet,
S'a oprit un soImulet.
El se lila drept in Ore,
Tot miscAnd din aripiOre.
Jos la trunchiul braduluT
Cresce fitirea fraguldi :
Ea de sore se feresce.
Si de umbra se lipesce.

Floricica dela munte,
En sint soim, soimut de munte!
EsI din umbra., din tulpina,
sav ve'd fata la lumina,
C'a venit pIna la mine
Miros dulce dela tine,
Cat am pus in eindul met.

Pe-o aripa sri te Teti
sa mi te port prin Ore

Pin'tel face roclitOre.

dubos la grain !
Fie-care cu-al sett tralu.
Tu al aripi sburatOre
Ca sa te InalT la sore ;
Eti. la umbra, la recOre,
Am. menire 'nfloritOre.
Tu te legani sus, pe vint ;
Et. me legan pe paniint.
Du-te'n mergi cu bine,

te gandi la mine,
Ca e lume'ncapatOre
Pentr'o pasere s'o flOre.81)

Acest admirabil cântec, uncle ne intimpina acela§ vioiu dia-
log intre un seduator si o fétd, cu aceia§i nepregetatit resi-
stin0 din partea elementului pasiv, ni se pare a nu fi cleat
un fragment amplificat dintr'un vechiu variant romanesc al
baladei metarnorfoselor, in care persecutata se prefticea in
f 1 ó r e si ersecutatul in s o I m.

Vora formula acest semi-variant prin K.

§ 33. Cantecul ghilani nu pcite fi singurul variant persian
al baladel nóstre. E mai mult decat probabil, ct o posedd
de asemenea, in varianturi mai mult sad mai pucin diferen-
fate, celel'alte dialecte persiane, póte chiar Curgii i Afga-

Proba este ca, Intr'un alt variant, ea a trecut la triburile
turce a§egate in Persia.

31) Alexandri, PoesiT populare, ed. 2, p. 31.
85
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VARIANTUL TURCO-PERSIAN.

§ 34. Textul turc al canteculuT de mai jos nu s'a publicat.
NoT cum5scem, prin urmare, numaT traducerea englesti, cam

obscurit, Matt& de d. Chodzko sub titlul de : intre un
amant i o

She.

I am the grass on the top of a
mountain.

I am a sharp diamond-dagger.
Be silent , aushik, or else I'll

sting you.
I, turned into a snake, into a

dragon.

He..

5. I'll walk safe on the green turf
of the mountain's top.

I can throw aspell upon a snake.
I know how to get possession

of you.
I, turned into a strong magic

word.

She.

Do not talk to me, impious
aushik.

10. I become a saint ; I, turned
into a dragon.

Take the benedictions which I
have deserved from
heaven, but givo me
an answer.

I, transformed into Nakir and
Munkir.

He.

Do not talk to me, impious goat.

Ea.

Eli slut érbA, p'un virf de munte.
Ett sint un ascutit pumnar de

diamant.
Tad, amantule, did te voiu

strApunge.
Iatrt-m6 prefAcutrt in sêrpe! Iatrt-

me zmeA!

El.

Eli volu aka fret grijrt êrba
de pe virful.muntelut

EA pot fermeca pe sérpe.
SciA eA, cum sA te apuc.

prefAcut intr'un desdin-
tec puternic.!

Nu 'ml* vorbi, neleginitule a-
mant !

fatri-me sfintrt! fatrt-mg prefacutit
in zmeA !

Iea bine-cuvintArile ce le-am
cristigat in cer, dar

un respuns.
Tatrt-me schimbatii, in eel doT

ingerl ce judecrt pe
eel morg !

El.

Nu 'thI vorbi, nelegluitA, caprA

j3)
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I become a saint; I turn myself
into Khyber.

15. Take the merits which I have
before heaven:

Give me an answer.

She.

I put an arrow to my bow ;
A coward will not withstand me.
I rejoin a group of beauties.

20. I, turned into a ruby of the
purest water.

He.

I'll be a slave to my sweetheart's
brow

And to her auburn tresses of hair
that fall gracefully
on her shoulders.

I rubbed myself upon a touch-
stone.

I became a coin of the purest
gold.

She.

25. The bosom of a sweetheart is the
garden of paradise.

How many aushiks sigh after it !
But it is not accessible to every

one.
1, turned into the fortress Khyber.

He.

As I put my head on your path,
30. I'll call the aid of my patron

Heider,
And will take the fortress of

Khyber.
I; turned into Allalm-akber !

fatti-me devenit sfint! Me prefac
in cetatea Khyber !

Iea meritele mele de'naintea
ec rului,

Dar dtt-mi un respuns.

Ea.

Eii pull o silgetA la arcul meg:
Un misel nu vaputé s5,'Ini resiste.
EA me 'ntorc la o céta de frurnsep.
Iatii-me prefacutii in cel mai

curat rubin !

El.

EU voin fi robul sprincend Tubitel
mele

Si al pletelor blonde ce-f cad
gratios pe umeri.

Ea me 'ncerc insumi pe petra
de prob5, :

latit-me devenit o monet5, de cel
mai curat aur!

Eq.

Sinul Tubitel este o grildinh de
paradis.

Multi amanti suspinU dupU el;
Dar nu ori-cine II pOte dubrindi.
Iath-me schinabatit iu ceta tea

Khyber !

El.

Child m'aiu pune eu in calea ta,
Voiu chema in ajutor pe patronul

mat Ali
Si voiu lua cetatea Khyber.
Iatit-me prefacut in stright de

nilvalà!
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She.

Sayadi says: I am burning ;
Now I rise aloft, now I descend.

35. I burn at the break of the day;
I, turned into a lantern, into a

torch.

He.

Aushik says : 0 woe! 0 woe!
Thy beauty scoffs at the moon.
Thou art a beautiful eyed she-

camel.
40. I am turned into a mad he-

camel. Beware !

Ea.

VhAtOrea dice : e slut flacttrg:
Acum m radic in sus, acum me

las in jos.
Eti ard in faptul

preflcutrt in lampA!
Iata-me tort6!

El.

Amantul dice : vafl val.!
Frumsecea ta glumesce la lima.
Tu esti o cmi1t cu ochi frumo§1;
Eli m'am prefAcut inteun

nebun. Pazesce-te!")

Acest variant turco-persian, carui II vom clice TP, intrufiesce
cele patru caractere esenViale ale prot6tipului asiatico-european,
aratate in §-ful 25; §i totu§1 el difera fOrte mult de tOte va-
rianturile, pe cari le-am examinat pita aci. Pe de o parte,
el este de un misti cis in, care une-ori se aprOpia de non-
sens ; pe de atta, pe cand in totalitatea celor-l'alte varianturi
Doi vedem in ori-ce replica catO o singura metamorfosa, aci
metamorfosele sint grarnadite, fie-care interlocutor prefacendu-
se d'o data in a, b, c, fara sa a§tepte respunsul adversarului,
ceia-ce mai maresce obscuritatea intregului.

Acest fenomen sa fie 6re datorit schimbaril radicale de
sf er a gen etic& prin trecerea antecului din familia ario-
europea, uncle el ne apare omogen pretutindeni dela Pirenei
pina la Marea-caspick in familia turanica, unde l'a intimpinat
o alta logick o alta ordine in legarea ideelor §i 'n expresiu-
nea simVmintelor ?

Ori-cum ar fi P ni-a conservat o important& träsura,
disparuta in G, dar pe care nol am constatat'o in prototipul
european: elementul religios. Cei doi ingeri din TP ne

32) Chodzko, op. cit. p. 405-7.
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amintesc pe cei doi in geri din variantul reto-roman ; apoi
un sfint i o sfinta; in fine, descantec sail cu-

viritul dupa cum 11 traduce d. Chodzko.
Religiuuea a jucat dara un rol insemnat in prototipul cothun

asiatico-european.

§ 35. In Persia se opresc cercetarile mistre.
Pe aiuri in Asia noi in de§ert ne-am incercat a cauta vre-

un variant al cantecului metamorfoselor, , ajungênd la convic-
Vunea di el nu se gasesce acolo, deck numai dOra, la popóre
eranice sau, cel mult, prin Imprumut dela Erani.

Ar fi forte interesant de a.-I afla o urma mai cu séma la
Armeni, a carora literatura poporana este d'o cam data a-
pr6pe necunoscutii, dar caroraintru cat putem judeca dupa
pqine specimene publicatele place in poesiii dialogul.39

§. 36. A vern trel i numai trei centruri de repaos in lunga
calatoria a baladei nOstre : PersiaRomania Proventa.

Ori-cine ar vré s'o urmar6sch afara din aceste trei puncturi
de radiatiune, cata sti, nu pércla din vedere un singur moment
armatorul criteriti, stabilit cu mult tact de d. Smith :

(Les chants dans lesquels l'un des deux seulement exprime
(le désir d'être transformé en l'objet qui touche de plus près
(l'être aimé appartiennent toutes les poésies ; un tel désir
(est le voeu univerel de la passion, et sa manifestation n'est
(point ce qui caractérise notre églogue ; ce qui fait son ori-
(ginalité, c'est cette série de problèmes que l'un des interlo-
ccuteurs pose a l'autre, et l'heureuse promptitude avec laquelle
cat autre les résout. Les chants oil se déroulent de tels pro-
(blèmes de métamorphoses sont done les seuls qui peuvent être
cconsidérés comme des versions paralleles ou parentes h notre
(chant., 34)

fi avut de'naintel acest criteriti, d. Victor Leclerc") nu

33) Cfr. Alishan, Armenian popular songs, Venice, 1852, passim.
34) Smith, loco cit., p. 64 nota.
35) Ap. Arbaud, op. cit. t. 2, p. 134.
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0-to fi inchipuit obirsia baladei metarnorfoselor in oda MI A-
nacreonte Elg x6p7p

'II Tavrcaou nos' Yarn
ti.acK (Dpuyirpi Ozacct;...;

odl imitatl in secolul trecut de crttrA fairnosul cavaler do
Bouflers:

Que ne suis-je la fougere
Oil, sur le soir d'un beau jour,
Se repose ma bergere, etc.36)

Tot asa, balada metamorfoselor Ware nemic a face cu acele
basmuri, in cari amantul i manta se metarnorfosézh amindol
pentru a fugi de un al treil e.

Este mult mai serks6, dar forte deptirtatl, o alt1 aiia-
logiä.

§ 37. D. Gaster pune mare pret, in cestiunea ce ne preo-
cupti, pe un ciclu metamorfic, de-mult indicat de veneratul meg
=lc profesorul Benfey in clasical introducere la Panóalantra,
si mime lupta de transformatiuni reciproce intre un dascal

un discipol sag intre uu persecutor si un persecutat, luptg,
povestitg in ore-cari legende .de proveninO, sanscritg, buddlii-

stick.
Iat cuvintele d-lui Gaster, carl meritg de a fi reproduse

in intregul kr :

(Incepem cu un basin romanesc din Schott No. 18 pag. 193
199 : Dracul i ucenicul sea. FiTul until teran, care invatase carte,
dar nu se procopsise, se duce sa caute pe dracul ca sa, maI Invete
dela dinsul. Dracul se invoesce cu tata-seti, sa nu-1 plätesch nimica
daca-1 va recunOsce duph un an de gile, Iar de nu baiatul sa re-
mttna al dracultil. Biatu1 Jise tatalul c va IncovoTa degetul arata-
tor dela mana st(Lnga, i asa o sa-1 recunbsca. Dupa' un an vine ta-
tra, 11 recuntisce, i vrea scOla din scola dracultd. Dracul insa 11
rug& maI lase un an la dinsul, si apoi sa, 0-1 Tea indarit.
Tot asa II merge si la anul, dar in sfirsit pleca dela dracul. Venind

36) Saint-Victor, Odes d'Anacreon, Paris, 1813, p 190.
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a-casa, brtiatul spuse taUtlui se c o sit se &ea boa, pe care sa nu-1
vin4a mai jos de doa banite de bani, dar sit nu cum-va
fringhia de care'l ducea. Dupa ce'l vindu, baiatul Tar se fact' om,
si se inttirse a-casit. Apoi se schimbil intr'un cal, rugand insa pe
tata.-sett sit nu vinelit friul, cri acum are sa vin dracul singur sit-1
cumpere, §i indata ce are si friul, el e perdut. Teranul insa, vecjend
gramada de bani, crtci capatase sOse banite de gabenT, II dede
friul. Dracul pleca vesel a-casa. Odatit merse feciorul draculd cu
aii pul de draci la o nuntil. Tata-sea IT dede calul fermecat
porunci si nu-1 dea apa de beut, nici ce-va de mancat. Pe drum insa,
Ii indemnait tineri, clicend ca are sa, ajunga acolo cu o mar-
Vigit de cal, slitbitnogitit, de rusine. Dar cum beu calal putin a. apit,
se schimbA inteo svIirlug i o tuli la fuga. Dracul batrin o simti
indatit si se apnea duprt dinsul, facêndu-se stiticrt; dar child era OA
apuce, se fitcu baiatul inel si sari in degetul feta de imparat ce sta
tocmai la maul apei, i o nigh sit nu-1 dea in mana dracului. Dra-
cul, fegend ca nu pOte SOO. dela dinsa, se duse la impitrat de ceru
inelul sea. Inelul qise atuncT feta de imparat sit cent dela dracul
sa-I fact un pod de aur cu un put in mijloc i cu pomi vercji la
amindort partile ; i dacrt va face, fata de imparat sit nu-T dea ine-
lul in lama, ci sa-I lase sa cai,la jos. Cum casln, se si prefacu inteo
gramadit de seminte, care se imprastieaa in tOte partile ; dracul cc
sit faca ? se face coco i incepe sit le mrinance; una hist sari in
pantoful feta de iinparat si se fricu naght, care scOse ochiT cocosu-
luT omori. Apoi deveni Tar om si se insura cu fata de imparat.
Cu acesta se potrivesce intocmai basmul serbesc la Vuk Karagici,
No. 6. i aid se lavatrt la dracul, se face cal si se vinde fara
apoi cast fara cheia; a treIa Ora se face porumb, si dracul cumpa-
rator vinderea. Porumbul, ea si la Schott, devine inel in degetul
unei fete de imparat. DraPul slujesce trei anT pentru inel; dar, rugata
(le inel, fata imparatului ii arunca, jos, unde se transforma intr'o grit-
madtt de mau; dracul, ca vrabirt, incepu manance; un graunte
'hist strind in papucul feta de imparat, se face cotau i omOra vra-
bia; scapAnd astfel de dracul.

'In literatura Europel mai dam, afara do Stroparola Piacevoli notti
VIII, 5 (6), de Grimm, Kindermarchen No. 68, si Grimm vol. III, p.
117 119, uncle e citata tOta literatura europeit, pe care o tiecem
noi aid, ne voind a ne departa pré-mult de obiectul cercetariT nOstre;
earl' basme amindot se asCmantt fOrte mult cu cele dot sus amintite,
adict cu cel românesc i cu cel serbesc; mai dam Inca de o altit
paralela in Hahn No. 68, care ne rapOrtil la cele oriPntale prin tnt-
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sgtura caracteristicg, a tingrul remâne orb, dupg, ce invinge pe dra-
cul tot in acelas mod ca i in cele-l'alte basme.

Trecênd in Orient, ni se presintg, ca cea mai moderng, recensiunea
din Cel patru-deci veziri, INTOptea XVIII, p. 195 si urmitt. Un tingr
Inv* necromantia, este urmitrit de mesterul sett, se transformit
in bail., apoi in porumb ; mesterul inteun coroiu; el inteun tranda-
dafir, care cade la piciOrele impgratului ; me§terul acêndu-se Igutar,
cere pentru chntecele sale numai trandafir; dar cum se aprOpie,
trandafirul devine grgunte de mein; faesterul coco§; dar un grgunte
se face om rumpe capul. 0 formg mai anticg are acéstg, luptit
in 1001 Nopti (m)ptea 54-55). Un fecior de imparat este transfer-
mat de cittrg, un demon trite() maimutg, pgstrandu-§i insg, tOte facul-
tatile omenesci. Condus inaintea unui Sultan, acest din urmg se mirg,
de sagacitatea si frumOsa scrisOre a unei maimute, si chiamg pe
fiicg-sa arate o maim* asa de minunatg. Dar fiica era o vrg-
jitOre, si indat a. ce intr in odai, unde se Oa printul-maimutg, ea
recunOsce cg, e om, §irugatg, de tatg-segse induplecit al face iarrt§
om; se apucg dar la luptg cu demonul care 'I schimbase, §i trans-
formg, un fir de per inteo sabig cu care vrea srt tale leul, formg
sub care acest din urmg, i se presintil; el se schimbg dar inteo scor-
pig, pe cand ea intr'un sèrpe; el inteun vultur, ea intr'un vultur negru;
el intr'o pisic ttircatrt, ea intr'un lup; el mai intgiu verme in rodig
apol simbure de rodig , ea cocos ; el inteun pesce , ea intr'o
stincrt; in sfir§it se transformg amindoi in dog flacrtri. Sgrind o scin-
tee in ochiul maimutel, o orbi de un ochiu, precum am vedut mai
sus in basmul albanes; dar ea 11 birui cu acest mod. Acest isbgndg
ins& a fost fOrte scumpg, did §i ea Isi perdu viata, fiind arsg, de
focul ei intern.

cAcest din urmg mod de luptg, pe care '1 intrtlnim in 1001 de
Nopti, ne este kale cunoscut din basmele romänesci, uncle §i feti:
frumo§i §i balauri se fac unul fiacarg, galbeng, , altul flacgrg
rosig, si corbul care sbOrg, d'asupra lor mOiit o aripg in sett si stro-
pesce pe fet-frumos, care-I filggduesce trei zmel si trei cai de man-
cat, pe child aripa cea-Paltg, o mOig in apg, §i stropesce pe zmeil.
De ex. "Spaima zmeilor, in basmele lui Fundescu etc.

"Ajungem in sfirsit la forma cea mai veche, originarg: forma mon-
golicrt din Ssiddi-lthr, care se basézg pe indicul VetMapancavincati,
adid cele doit-deci si cinci istorie ale until Vetala (vArcolac). In

introductiunea formed, un fel de cercevea, in care se afig
cele-l'alte povesti. Opte vrgjitori aveat. o calfg; acesta; fuge si se
schimbg, intr'un cal; frate-seti, cam prost, vinde calul tocmai la acesti
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vrajitorT, cart' indata ce simt ca, este cal vthjit i ca, este tocmaT
ucenicul lor, pe care '1 cauta, vréti sa-1 injunghie; calul fuge si se
face pesce, cel apte vrajitorT se fac sapte batlani; el se face apol
porumb, el sapte corol; porumbul fuge si se ascunde in sinul luT

Nagasena. VrajitoriT se transforma iu cersitorT (adica in Bhikshus
=preoti cersitori) i rOga, pe Nagasena -sa, le dea metaniile sale; po-
rumbul se prefacuse intr'un globulet de metaniT i satui pe Naga:
sena sa le dea totT globuletiT, dar pe cel maT mare sa-1 tina in
guth. Aruncand dar metaniele, se fac vermi, si vrajitoriT gaine, carl
se pun de-T mananca. Acum Nagasena lasit s cadit globuletul cel
mai mare, care se face indata om i omora pe cele sépte gaine,
cad murind se prefac in trupuri omencscT.")

§ 38. In ciclul, urmarit de d. Gaster, ne intimpina
1°. Un persecutor §i o victima ;
20. .Metamorfose bi-laterale active §1 pasive.
Aci se marginesce Ins tótlt asemënarea cu ciclul cela-l'alt.

Diferii4e1e intre ambele sint :
10. Ciclul d-lui Gaster nu e cantec, ci poveste;
2°. Nu e dialog, ci acOune;
30 Victima nu este o feta fugind de seducOune;
40 Clifar unde apare o feta' pe scenti, nu ea este victimg,

ci din contra;
50 . Persecutorul nu iubesce §i nu pretinde a Tubi pe victima.

Ambele cicluri, sg, qicem x §i z, putut nasce dintr'un
prototip comun y ; dar bifurcarea acelul prototip s'ar urca
intr'o anticitate immemorialg §i, () data bifurcandu-se, fie-care
din cele dog exemplare emancipate va fi apucat o cale caracte-
ristica independinte, unul producend x', x", x" etc., cel-l'alt pe
z') z") fara a se confunda vre-o data unul cu altul in
interesantele lor migratiuni prin Asia §i prin Europa, unde
s'afi intalnit adesea la acelea-§1 pop6re.

Dad originile exemplarului z, adecr, ale ciclului Gas-
ter, se perd in India, tot atat de antic 'Ate sa fie §i exem-
plarul x, a cgrul'a 'strabatere in Carpa0 §i'n Pirend trebui

37) Gaster, in Convorbirt literare, 1879, p. 232-4.

s'art
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fie forte veche, Tar fara comparatiune §i maT yeah' can, a fi,
negre§it, culbul seti primordial in Persia.

SI nu uTtam totu§Y, Inca o data, tit inrudirea intre ambele
asemenate abia prin dolt puncturi contra a cinci di-

verginte, nu este o resu1tantt, ci o simpla posibil i-
t a t e, §i inert de o natura fOrte ecuivoca. In adever, in locul

nemic nu ne-ar impedeca de a admite ipotesa a-
malgamdrii dort ciclurT, cu totul diferite prin origine, s'art
putut amesteca villa Ia un punt late() epoch primordiala, unul
din ele primind ce-va dela cel-l'alt, sati chfar imprumutandu-
se ambele unul pe iJtul. Ipotesa bifurcard ar corespunde (du-
bletuluT, in Linguistica ; ipotesa arnalgamAril ar fi un fel de
'etimologiii, poporanit,, Volksetymologie; in oil cc cas insa, este
o ipotes it, nemic mai mult, de§i o ipotesa instructiv rt.

§ 39. D. Gaster a scapat din vedere un alt ciclu, care
este mult maT apropiat de cCucul §i turturical, dar tot Inca
afara din sfera unei inrudiri sigure, a uneT fihiaiuni necon-
testabile.

Britrinul Cantemir, descriind usurile nuptiale Ia RomânT, qice
ca trimi§iT mirelui cer dela pilrin0 fetei sa le dea capr i-
o r a, pe care o vInézit. SocriT respund ca nu e la din§iI, ci

"Ate sa fie la vecinl. Veqênd insrt cit cu ac6sta nu scaprt, ci
scot o bab It. Nu-T asta! striga petitoriT capriora nOstra
avea per de aur, ochT de §oim, dinti de margaritar, pept de
gisca, git de lebeda etc., §i dad, nu ni-o yeti da, avem ogar I,
carT s'o gasesca. Lucrul ajunge astfel la c6rtrt, la amenintarT,
§i numaT atunci parintii arata de nevoe pe féta.39

IntoCmal astfel se petrece §i la casittoria unuT Celt din
Bretania. Litre petitor §i a§a numitul aperator al fetei se in-
cinge urmatorul viti dialog in versuri:

Ar bazvalan.

Enn han atm Tv.d holl-galloudek,
Ar Mab hag ar Spered-Meulet,

Petitoral.

In unpick TaMlui pr6-puternie,
Al fiTului §i sfintuluT Duh,

38) Cautemir, Deseriptio Moldaviae, p. 131-2.

bifurcarii,

cicling,
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Bennoz ha joa barz ann ti.me
Muioc'h evit zo gan-i-me.

Ar breutaer.

Na petra leuz'ta, ma mignon,
Pa ue d-eo joauz da galon ?

Ar bazvalan.

Eur goulming em boa em c'houl-
dri,

Hag ear gudon em boa gat hi,
Ha setu digouet ar sparfel,
Ker prim hag eur barrad
Ha ma c'houlmig en deuz spon-

tet,
N'ouier doare pelec'h ma ost.

A r breutaer.

Mem bed da gavann kempcnnet
Evit bea ker glac'haret ;
Kribet e teuz da vleo melen,
' \Tel ma iefez d'ann abaden.

Ar bazvalan.

Ma mignon, n'em godiset ket ;
Ma c'houlmik wenn p'euz ket

gwelet ?
N'em bo, a- vad, plijadur 'bed,
Ken n'em bo ma c'houlmik

kavet.

A r breutaer.

Da goulmik, n'em euz ket gwe-
let,

Na da gudon wenn ken-neubed.

Ar bazvalan.

Den iaouang, eur gaou a lerez,
Gwelet e bet gand re oft mez,

Fie bine-cuvintare in asth cash
maT multit bucurih dead a

mea !

Apereitorul.

Darr', ce aT tu, amice,
De nu-tI este .inima voTOsh?

Petitorul.

Avearn cii o porumbith
Trhind in cotet cu porumbul,
Dar lath c'a navilit un olin,
Into ca i vintul :
Ali-a speriat porurnbita
De a fugit nu se maT scie uncle!

Apereitorul.

totu0 cii te ved prê-gAtit
Pentru un om atat de intristat:

peptenat phrul col bAlan,
Ca §i cAnd ai merge la o hong,.

Pecitorul.

NuT bate joc de mine, amice !
N'ap vedut vol alba'rni porum-

bith ?
EA nu voiu a Krieit in lame,
Pinh voTu gitsi porumbita.

Agreitorul.

EA n'am vedut porumbita ta ,
Niel albul tea porumbel.

twl.

11111 spui mincTunT, tinere!
Trecètoril din afar% aA vedut'o

oval,

TI-aT

nu'mT
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Hag o nijal trezek da bors,
Hag o tiskenn barz da Hors.

Ar breutaer.

Da goulmik n'em euz ket gwe-
let,

Na da gudon wenn ken -neubed.

Ar bazolan.

Ma c'hudon vos kavet maro,
Ma na zeu ked he far endro ;
Mervel a rei ma c'hudon baour:
Me ia da welet dre ann nour.

Ar breutaer.

Harz ! ma mignon, na iaffec'h
ket,

Me ia ma unan da welet.

SburAnd spre curtea
lAstindu-se in grädin6.

Apethtovul.

Eft n'am vedut porumbita ta,
Niel albul tett porurnbel.

Petitorul.

Albul med porumbel va muri
De nu-qi va gasi sotia ;
Va muri Maul porumba§ .
Las'sa caut efl prin usA.

ApisAtorul.

Stai, amice! Nu e voe a trece !
VoIu merge s6, vM eui singur.

in cad., de unde apoT se'ntórce dup4 o

D'arn liorz, ma mignon, onn bet
Na koulmik 'bed n'em euz kavet
Nemed eur frapad boukedou,
Bleuuiou lila ha rozennou,
Ha dreist-hbll eur rozennik gaer,
Savet e kornig ar voger.
Me ia d'he c'hlask d'hoc'h mar

keret,
Da lakat laouen ho spered.

M'am dus, amice, in grttdinitii,
Dar n'am gitsit porumbitrt,
.Ci o multime de florT,
Tot crinT i trandafirI,

Lal ales un bobocel
Inflorind in colt pintre tufe.

duc sit ti-1 gAsesc,
Ca sit'ti fie inima

(Intrit 610 in cad, Eti revine cu o mic. fetip)

Ar bazvalan.

Braoik fe ! koant hag a feson
Da lakat laouen eur galon !
Ma ye ma c'hudon ar c'hlizin,
Teufe da gouea war-n-ezhin.

Petitorul.

Dea, frumOsit flOre,
TocmaY sil'nveseléscrt inima!
Dacit porumbelul mett ar fi rou
S'ar lasa pe dinsa

Si

Until

Si

Me'

volost.

ta

Mina).
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(Dupit o pausit)

Me ia da bignat d'ar c'hreunial;
Marse ma eet di, o nijal.

Ar breutaer.

Cbomet, mignon kaer, gortoet,
Me in, ma unan da welet.

(Se re'ntórce

D'ar c'hreunial d'al lae onn bet,
Na koulm e-bed n'em euz kavet,
Nemed ann damoezennik-man,
Hi chomet warlec'h he unan :
Lak-hi deuz da dok mar kerez,
Da gaout frealzidigez.

Ar bazvalan.

Kemend a c'hreun zo eun da-
moen,

Kelliez evn gand ma c'houlm
wenn,

Dindan he eskel, enn he neiz,
Hag hi ker goustadik e kreiz.

Me voTu sui e in pod :
DOr% a nimerit acolo porumbita.

Apgrdtorul.

Mai staT, dragit amice,
Me due ea-insumi.

cu micro)

Am fost in pod,
Dar n'am gasit porumbita,
Ci numaT acest spic:
Pune-ti-1 in palaria,
Ca sa te maT malign

.Petitorul.

Cate graunte are spicul,
AtatTa puT va purta porumbita'mt
Cea alba sub aripIOrele'L
Stand ea in mijloc duiOsa.

(Dap5, 0 pausi)

Mont a rann d'ar park da welet.

Ar breutaer.

Harz, ma mignon, na iaffec'h
ket,

Sotra refec'h ho potou ler ;
Me ia ma unan enn ho lec'h.

Me duo s'o cant la camp.

Apbyitorul.

StaT, amice ! opresce-te!
IT veT manji frumoqii papucT.
Las'sa, me duc ett pentru tine.

(Se re'ntOrce cu bunica)

Ne gavann koulmik mod e-bed
Nemeci eunn aval 'mew kavet,
'Nn aval-ma, krizet a bell-zo,
Dindan ar ween, 'touez ann delio.
Enn ho jakotik likit hi,

N'am gasit niciri porumbita,
Ci numaT acest m a r,
Mar sbarcit de vechime
Sub arbore pintre fru*:
Pune-ti-1 In buzunar,

                     



A68

Da rei d'ho kudon da zibri,
Ha neuze na oelo ket mui.

Ar bazvalan.

Ma mignon, ho trugarekat :
'Vit ma krizet, eunn aval mad
Ne d-eo ket kollet he c'houez-

vad :
Met n'em euz c'hoant deuz aval'

bed,
Deuz bleun na.deuz tamoen e-bed,
Ma cehoulmik renkann da gaouet,
Me ia ma 'man d'he c'herc'het.

Ar breutaer.

Trou Doue! he-man zo potr fin!
Deuz'ta, ma mignon, deuz gan-in;
Da goulmik wenn ne ket kollet,
Me ma un ern euz hi thiret,
Ern c'hambr, enn eur gaoud

olifant,
Ar bid a aour hag arc'hant.
Hag hi dreoig enn hi meurbed,
Ker probik, ker brao, ker fichet.

Dt s621 mlnilnce porumbul ten,
nu va mal plange.

Petitorul.

Multumesc, amice!
0 r&d 6. build, fie 0 sbarcitd.,
Nu'§I perde profumul ;
Dar mie nu-mI trebui mrtrul

vostru,
Niel &Ina, nicY spicul,
Ci vréd a mea porumbitd,

Voltz ghsi-o efl insumT.

ApOcitorul.

0, Dumnedeule! Ce Oret maI este!
Vino darn, amice, vino cu mine;
Porumbita ta nu s'a perdut :
En insuml am pdzit'o
In odaid, intr'o colivid de sedef,
Cu gratie de aur 0 de argint ;
Ea este acolo, Ride volOsä,
FOrte drAgnIa§d, miidr i gd-

titd. 9)

§ 40. Identitatea intre formula de petire celtia i intre cea
romanescA este evidinte.

In opera mea despre Casatoria la BomilW, la care lucrez
de mai mulp ani, voiu da varianturile romine i voiu indica
alte paraleluri europeane §i asiatice ale acestei formule. Aci
ne ajung cele do1 specimene de mai sus, dela dol capete ex-
treme ale Europe, pentru a ne .convinge pe deplin, clt avem
a face cu un ciclu separat, bine definit, cu totul independinte,
care póte slt se asemene cu alte cicluri, dar nu O. confunda
cu ele.

39) Hersart de la Villemarqué, Barzaz breiz, Chants populaires de la Bretagne,
Paris, 1867, p. 413-16.

*i
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In exemplarul celtic, ca sa scape de persecutorul féta
se metamorfosóza succesivamente

copilflO r e,
soffit sp i c,
bunica m

afar, de prima metamorfosrt: porumbit pe dud elementul
activ este porumb el, dar tot-o-data ne apare ca t o u
se pare cit tot dinsul este s o im.

Acest ciclu, afarit de antagonism, bi-lateralitatea metamor-
foselor si nuanta cea re1igiOst, pe carl le attain de asemenca
iii ciclul d-lui Gaster, se mai apropiti de Cncul i turturica prin
alte doa puncturi:

10. Dialog in versuri, nu narratiune in proza, i anume
cilntec, iar nu basm;

2°. Lupt6 intre un barbat i o féta, pe care el o iubesce
si voesce s'o primp.

tot-o-data, o mare diferinta. Cei doi luptatori
nu sint aci pusi fa 'n fatit, ci despArtiti printr'un al treilen,
carele nu se metamorfosóza. Feta nu apare de loc pe scen6.
Nu mai vorbim de deosebiri secundare.

Daca am admite c ciclurile x z desfasurat dinteun
singur archetip y, apoi ar trebui sa derivam tot de acolo ciclul
w, represintat prin cantecul cel nuptial. Ba ce-va mai mult.
Am fi condusi a presupune un sub-archetip v ifentru cele dolt
tipuri poetice. Cu alto cuvinte, dintr'un archetip comun, caracte-
risat prin : (persecutor si victima±metamorfose bilaterale+
nuanta religiOsa s'au niiscut: 10 un tip prozaic, fara dialog,
cu lupta intre dui Wimp, exceptionalmente intre nil barbat

o féta mai tare cleat dinsul ; si 2° un tip poetic, in dia-
log, cu lupta intre un biirbat i o fóta gonititi de el; din a-
cesta din urmt s'ati bifurcat apoi (Cucul i turturica, pe
d'o parte, pe de alta cantecul cel nuptial. Adeca:

seti,

r,

Existh last.,

si

ii sail

Z V

a 10
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Mai repetam insa si de asta data: in privinta inrudirii di-
recte chiar a cantecului nuptial cu balada metamorfoselor, tot
inca este numal o posibilitate, nu o resultanta.

Tentru a asigura acea filiatiune, ori-cat de ademenitOre ar
fi ea, se cer nesce probe mai decisive, pe carT nu le avem.

A trece sub tacere asemenT interesante coincidinte, carT
in orl-ce casdeschid un noti camp cercetaril, ar fi fOrte ne-
metodic ; dar nu e tocmaT corect de a interneia pe ele cu graba
alt ce-va decat o probabilitate.

§ 41. Ciclul cel prozaic , in care d. Gaster se incOrca a
gasi sorgintea baladeT Cucul i turturica, este, dupa Benfey,
de o natura eminarnente religiOsa : el represinta lupta cea
originara intre partisanii Buddhismului i partisanil Brahma-
nismului.40) i mai religios este cantecul cel nuptial, prin insasi
natura sa rituala, facend parte integrant& din ceremonialul
casatoriei.

Fie cele trei cicluri inrudite sail nu, ceTa-ce este indiferinte
in casul de fata, de ce ore n'ar fi de o natura analoga
balada metarnorfoselor, unde s'a constatat la tot pasul presinta
unul element religios ?

Respunsul la acésta intrebare nol nu'l vorn cauta insa in
Buddhism, ci intr'o alta directiune mai apropiata, pe care ni-o
indica extrernul variant oriental al baladel nOstre : in Persia.

§ 42. Paganismul persian a concurs, mediat safl immediat,
la nascerea tuturor sectelor crestine dualistice.

Dolt din acestea, m anic he i sm ul i p au 1 ic i a-
nismul, nascut cele chiar in Persia sail la
hotarele el, in intervalul dintre secolii

Manicheismul i paulicianismul combinate au produs, ce-va
inainte de secolul X, secta bo gomilic it, cariia un pop&

40) Benfey, Pantschatantra, fan} Bacher indischer Fabeln, Mdrchen und Erztlh-
lungen, Leipzig, 1859, t. 1, p. 411 : Dieser Kampf des Zauberlehrlings mit den
Meistern scheint ursprtinglich sich aus den vielfachen Zauberkämpfen zwischen
buddhistischen und brahmanischen Heiligen, von denen die Legenden der Buddhi-
sten berichten, gestaltet zu haben.,Cfr. Orient und Occident, t 3 (1864), p. 374.

s'ati de'ntaig,
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bulgaresc n'a Meat cleat a4 da o forma. definitiva si care
vedi mai sus p. 249 era aprOpe egalmente incuibata in
Bulgaria si'n Romania.

In fine, ce-va inainte de secolul XI, bogomilismul, respan-
dindu-se spre Occidinte, a contribuit la nascerea puternicei
secte a Alb i gen sil or in Proventa, cart recunosceati el-
insil de a fi o ramura a Bogomililor.

Mai pe scurt., cele trel statiuni ale crestinismului dualistic
stilt: Persia Dunarea de josProventa.

Curn Ore se intimpla, ca anume aceste trei regiuni sint
tot-o-data cele trei statiuni ale baladei poporane Cucul §i tar-
turica, in care este atat de manifest elemental religios §i care,
in acela§1 timp, ne depinge intr'un mod gat de poetic tocrnai
lupta intre un principia reti si un principia bun, adeca insusi
fondul doctrinel dualistice, insusi simburele Par sismulu 1?

§ 43. Cea mai bine cunoscuta din sectele neo-manicheice, shit
Albigensil.

D. C. Schmidt, prima autoritate in acesta materia, dupa
ce vorbesce despre cartile cele favorite ale acestor eretici,
adauge :

(Outre ces livres, qui paraissent avoir 60 composes de pre-
(ference pour les hommes plus instruits, la secte avait aussi
(des Ocrits et meme des chants populaires dans les idioms
'nationaux et qui n'ont dti etre les moins curieuses de ses
(productions. Tous ces ouvrages, qui seraient aujourd'hui pour
(l'historien d'un si grand prix, l'inquisition les a detruits...) 88)

Inquisitiunea putea sa distruga si a O. reusit a distruge
cartile; dar (cantecele poporanel se distrug ele Ore vre-o
data prin jandarmi sail prin decrete?

Acele cantece poporane ale Albigensilor trebuiail s fi fost
pline de imaginl poetice, judeeand dupa puternica fantasia

41) Schmidt, Histoire et doctrine de ice sects des Cathures ou Albigeois, Paris
1849, t. 2, p. 2. dr. ibid. p. 163.

86
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carel facea inchipuéscit, de exemplu, ch : Lre principe
'mauvais est le soleil ; la lune est son épouse, et par une
crencontre mensuelle fls produisent la ros6e qui tombe sur la
( terre42)cela-ce ne amintesce, fie ;Es in tr6Cat, a 'n sub-
variantul romitnesc K principiul cel reit este legat cu s 6-
r e 1 e :

Pe-o arip6, A te Tell
§i A mi te port prin sore...

In sfirsit, metamorfosele cat& s fi jucat i die un rol in-
semnat in poesia poporang, a Albigensilor, de yrerne ce ei
credeati in metempsicosit.')

`Me acestea se aplicA d'o potriva, bine la cele-l'alte secte
crestine dualistice. Intre Albigensi i Bogomili nu era aprOpe
nici o diferi* pronunOt6. CAt pentru Pauliciani si mai cu
sOm6 Manichei, ne ajunge a aduce a-minte imaginqiunea orien-

contactul lor direct eu zoroastrismul.

§ 44. Din cele de mai sus resultA, balada metamorfoselor
seduatorul, principiul cel reit, nu pOte fi deal Satan. Cine
insa, este victima, principiul cel bun, frumOsa féttt pe care de-
monul, chip& o lungti resistinO, reusesce a o invinge, desi ea'l
uresce ?

Mitul, Pe care'l c6utam, existh la sectele dualistice din vécul
de mijloc ; i nemic nu ne impedicA de a'l crede imprumutat,
ca i fondul doctrine! lor, dela anticul paganism persian.

latti legenda in cestiune:
Satan, dupl ce zidise lumea cea materia16, vroia cu ori-ce

pre s. fad pe om. Corpul a esit cum a esit, dar nu se misca,
hpsmd sufletul. Atunci demonul s'a decis a fura din cer un
Inger, pentru ca s53 bage in corpul cel ne'nsuflqit al omului.
Inst.), cum fure ? Trebula s621 seduca pentru ca
s6,1 pringa, trebuia sti recurgA el-insusi la fel de fel de tra-
vestiri pentru ca sl nu se ghicésc6, cine este...

42) Schmidt, op. cit. t. 2, P. 14.
43) Ib. p. 46-7.

sà'l insele,

as!

tal! i

an

st'l
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Acésth legend& trecea la duali§tI prin diferite variatiunT,

unele carturare, altele poporane, dintre earl numaI o parte
aü ajuns OA la nol.

(Les dualistes absolus d. Schmidt croient se tirer
(d'embarras en attribuant la cause de la chute au Dieu
(mauvais par le mythe suivant : le Dieu mauvais, jaloux de voir
(le Dieu bon régner sur un peuple saint et heureux, et enviant
ce peuple sa felicité inaltérable, s'introduisit dans le eiel, prit la

'figure d'un ange resplendissant de beauté et de lumiere, et parvint
a se faire aimer des Cones celestes qui ne soupconnaient pas
sa ruse ; apres les avoir, par mille seductions, attackees a

( sa volonte, ii leur persuada de le suivre sur la terre etc., 44)

Dominicanul Moneta din secolul XIII resum a. acést.a. doctrinit
In urmAtórele cuvinte : (Diabolus, qui et Satanas dicitur, in-
(videns Altissimo, eaute aseendit in coelum Dei saneti, et ibi
"co l lo qui o f r a u du len to praedietas animas deo-
( pit, et ad terram istam et caliginosum akrem duxit..., 45)

Balada metamorfoselor nu este darit deal acel 'colloquium
fraudulentum prin care demonul voesce s in§ele pe Inger,

atragh la sine, pentru ca al Inch* apoI in corpul lui
Adam : ( quemdam Angelum lucis in eo summa vi inclusissel,
dupa, expresiunea uneI alte fantine din vécul de mijloc.46)

Acésta legend& circula atund pintre sectele dualistice, dupti
cum am maI spus, cu diferite variatiunT,47) earl insg, tOte aveaii
In vedere de a Ilmuri, in ce mod. Satan, prin perfidil, a
isimitit a da corpului uman, fabricat de cb.tr4 dinsul , sufletul

emanat dela Dumneqeti.
In variantul persian modern G-1 desbrIcat deja de orl-ce

nuantli re1igh5s1, inceputul mai phstrOz6, ce-va din tendinta cea
originaa Ingerul sa sus, aruncand cu petre In Satan, carele
de jos Ii ameninta cu gliiarele sale.

44) Schmidt, op. cit., t. 2, p. 25.
45) Ap. Hahn, Geschichte der neit-manichteischen Ketzer, Stuttgart, 1845, p. 68.
46) Ibid. p. 454.
47) Schmidt, t. 2, p. 68.

epee

vieteT,
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In variantul TP, Satan se preface ci el in sfmnt, pentru
ca sa p6ta apuca pe csfântal, dupa cum §i'n variautul E el
se transfiguréza in (Inger, linga cel-l'alt "Inger)...

Odata nemerita adevërata natura a baladel metamorfoselor,
nu mai este greti de a intrevedé urmele archetipului pina
§i'n varianturile cele mai degenerate.

§ 45. Numai prin legatura Albigensilor cu Bogomilismul se
limpegesce trecerea cAntecului nostru din Romania in Proven0;
numal prin legatura Bogomilismului cu Paulicianismul §i Ma-
nicheismul, se explica, pe de alta parte, migraVunea acestui
cttntec din Persia in Romania.

Un singur fapt mai remane obscur.
Cum de nu se gäsesce nici un variant al baladei metamor-

foselor tocmal la Bulgarl, deci acolo, mai mult ca ori-unde,
prinsese radacina secta bogomilica?

Perdut'o-ati el, oil n'aii avut'o nici o data ?
Este mai probabila perderea, de óra-ce introducerea ace-

stiff cântec din Persia in Romania, impreuna CU Bogomilismul,
trebuia sa se fi intamplat prin Bulgaria.

Ipotesa, crt Romanil ar fi putut sa'l capete in evul inediti
dela Pecenegi, dela Cumani saii dela vre-un alt popor turanic,
care'l va fi adus din Persia ; ipotesa plausibila la prima ve-
dere §i care n'ar fi nici ea cu mult in desacord cu resultatele
dobandite in §-fil precedinp, cad tot Bogomilii din Romania
an fi comunicat apol cantecul in cestiune Albigensilor;acesta
ipotesa nu este admisibila din causa variantului TP. In ade-
vex, balada ario-europea s'a desfigurat din data ce a trecut
la Turani, ba &far la Turanil din Persia, a fortiori la cel
mai de departe ; §i decldaca printr'un canal turanic ea s'ar
fi re'ntors mai targiti Ario-europeilor, am vedé-o la acectila
deja desfigurata, cela-ce nu este. Varianturile romane ci cele
proventale sint fara alaturare mai aprOpe de G deal de TP.
Cum flail s'ar puté admite, ca ele sa derive dintr'un prototip
analog cu TP ?
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Dad strAbunii nostri n'aii primit acest cantec din Bulgaria,
atunci este mai mult deal sigur a nici dela Turani nu l'ati
luat, ci vom fi siliti a bänui, intr'un asemenea cas, o veche
propagandg, paulicianrt sari manicheia in Ronania, anterith%
Bogomilismulul propriti Os. Lucrul nu e tocmai cu nepu-
tinCa, mai ales dad, ne vom aduce a-minte cele ON la pag.
250-52 § 4.

§ 46. Noi am presupus in §-ful precedinte, cg Bulgarii ail
putut s'a per0 ori sg, nu fi avut de loc balada metamorfo-
selor.

Ar fi nu mai putin legitimg o a treia presupunere, si anume:
cântecul in cestiune existg la Bulgari, dar nu s'a scos Inca
la luminl.

Colectiunile poesielor poporane bulgare, publicate de Bezso-
nov, fratii Miladinovtzi, Ciolakov, Dozon etc. sint departe de
a ne da ce-va complet.

Se ()ice a Academia croata. din Agram ar aye in momentul
de fata la dispositiune o colosalrt colectiune ineditA de cantece
bulgare din Macedonia, consistttnd din vr'o 250,000 versuri,
earl sint mai cu sémit de lin caracter mit ologi c.

Este adevërat c6, colectorul lor, d. Vercovid, fairnosul desco-
peritor al pretinsei c Vede a Slavilor , nu este tocmaT o bunit
garauti6, de autenticitate; sh nu uitam insit, in acelasi timp,
cii ping i acolo unde el si-a permis de a falsifica in formrt
sail in amarunte, totusi fondul este poporau, si critica filolo-
giclasa cum a ajuns ea in starea actualA a sciinte---lesne
va puté sit alCgit negbina din grail.")

A (lice darit intr'un mod categoric, el Bulgaril nu cunosc
balada metamorfoselor, ar fi d'o cam data pripit.

§ 47. Ori-cum ar fi, cu tOte lacunele ce mai shit in argumen-
tatiunea de mai sus si pe call in parte noi insi-ue ne-am si
frtcut datoria de a le indica, credem a fi demonstrat c5,:

48) Cfr. Geitler, Poetickd gradke Thrdkuo I Btclharuo, Praha, 1878, passim.
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1 °. c Cucul si turturica, este de origine persiana, de'ntaiti
paganica, zoroastrica, apoI crestina manicheico-pauliciana ;

20. Din Persia, fie mai direct prin Manichei sad prin Pau-
licianY, fie maT indirect prin BogorailI, adsta baladrt a stra-
batut in Romania ;

3°. Din Romania, tot prin proselitism religios, ea a petruns
la Albigensil din Vroventa.

Epoca acestor migratiuni, circumscrisa prin aparitiunea doe-
trinei dualistice la Dunarea de jos §i. prin desvoltarea secteT
Albigensilor in Occidinte, este necesarmente intre secoliT X-XI,
pOte chlar IX-XI; ceia-ce probéza tot-o-data, fie Os intre paren-
tesi, ca, aselarea Romanilor in Moravia este posterióra secolului
X, de vreme ce ei ad dus acolo "cu sine pretiosul cantec al
metamorfoselor....

                     



POVESTEA NUMERELOR
la Rani, la Slavl, la Francesl, la DM otc.

§ 1. Ace la§1 metodä, care ne-a servit in studiul baladel
Cucul i turturica, ne va cIiuzi acum in limpelirea until alt
monument, dad, nu tot ma de poetic, cel putin de o potriv%
vechiu, al literaturel poporane a Românilor.

incepem darl prin a cerceta:

I. Varianturile ipterne,
§i mai intaiti:

VARIANTEIRTLE ROMANE.

§ 2. Intre a§a numitele (Cantece de stea §i de vicleim,,
cu cri i§i petrece Romiinul in ajunul lu Mo§-CracIun, ne
ititimpint urmiitdrea aritmetic It p op or an it:

1.

Daschle pré mvetate
Cel ce 'nveti pe rolarl carte,
Spunerni u n u 1 ?

Unul, thul Maria,
Cel ce 'n Cer locuesce

pre noi ne stApanesce.

2.

Dasc6le pr6 invqate
Cel ce'nveti rolarii carte,
Spune'rnI mie ce sint d o

Dolt table a luT
Unul fiiul MarieI,
Cel ce'n cer rocuesce

pre nol ne stilpilnesce.

II.

SI

CO

cine-1 it?

MoTsi,

§i.

§i
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3.

Dasale pr6 invelate
Cel ce'nvet1 in scO16, carte,
Spune'ml mie ce sint t r e 1?

Tref fete Dumnegeesci,
Do6 table a lul Molsi,
Unul fiTul Marid,
Cel ce'n cer locuesce
Si pre nol ne stAphnesce.

4.

Dasc6le pré inv6tate
Cel ce'nvetT in scOl6, carte,
Spune'mi mie ce sint p a tr u?

Patru sfintl Evanghelisti,
Tref fete Dumnegeescl,
Do6, table a hi Molsi,
Unul filul Marig,
Cel ce'n cer locuesce
Si pre noT ne st6panesce.

6.

DascMe pré invetate
Cel ce'nveti in sc616 carte,
Spune'ml mie ce sint cincT?

Gina rânile DomnuluT,
Patru sfinti Evanghelist1,
Tref fete Dumne4eescl etc.

6.

Dascide pr6 inv6tate
Cel ce'nvet1 in scOl6, carte,
Spune'naT mie ce sint sése?

Sése-s crinif Precistei,
Cind rânile DomnulaT,
Patru sfintl Evanghelist1 etc.

7.

Daseale pré invqate
Cel ce'nvet1 la §cóliti carte,

Spune'ral mie ce sint sépte?
epte tainT Dumnei,leesci,

Sése-s crinil PrecisteT,
Cinci ranile Dornnului,
Patru sfintl Evanghelisti etc.

S.

Dasale pré invètate
Cel ce'nveti in sc6l6 carte,
Spune'mT mie ce sint o p t ?

Opt sint fericirile,
épte taini Dumnecjeesef,

Sése-'s crinil PrecisteT etc.

9.

Dasc6le pr6 invetate,
Cel ce'nvetT in scO16, carte,
Spune'ml mie ce sint n o 6?

Noä cete ingerescf,
Opt sint fericirile,
Cinci rânele Domnului etc.

10.

Daseale prO inv6tate
Cel ce'nvet1 la sc6l6 carte,
Spune'mi mie ce sint E e c e ?

Dece poruncl Dumneqeesc1,
No6 cete ingeresci,
Opt sint fericirile,
"S'epte tainl Dumneileesci,
SOse-'s criniT PrecisteT etc.

11.

Dascille prê inv6tate
Cel ce'nveti la sc616 carte,
Spune'ini ce sint u n-s p r e-q e c e?

voscresuele,
Dece poruncT DumnecleescT,
No6 cete ingeresci,
Opt sint fericirile,

Opte taInT Dumne4eesci etc.

Un-spre-qece-'s
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12.

Dangle pré invgate
Cel ce'nvetT in ccOlg carte,
Spune'mT ce sint d o T-s p r e-d e c e ?

DoT-spre-dece-'s Apostolfi,
Un-spre-dece-'s voscresnele,
Dece porunci DumnedeescI,
Nog cete ingerescl,
Opt sint fericirile,

§épte tenT Dumnedeescl,
§ése's cri1 Precistel,
Cinci rttnele Domnuluf,
Patru sfintI Evangheli§tI,
Trel fete DumnedeescI ,
Dog table a luT Moisi,
Unul 1u1 MarieT,
Cel ce 'n cer locuesce
§i pre noT ne stgptmesce.')

§ 3. Un alt variant s'a cules de d. S. F. Marian in Bu-
covina si s'a reprodus acum ca brosura No. 6, sub titlul de
cOriginea cimiliturelor,, in interesanta colectiune de cBasinele

ce se publicA intr'un mod periodic de 6111 librgria
Dressnandt din Brasov.

intreg:
(Pe chnd umbla Dumnedert si cu Sf. Petru pe pitmint, s'a intAlnit

inteo cJi dracul cii dinciT, ci. intrebandu-1 Dumnedcg uncle se duce,
el I Aspunse : duo s cimilesc pe Ia casele Omenilor, ci omul
acela care va deslega cimiliturele mele, va intra impgratia ta; lath
acela care nu le va puté deslega, va fi al med!,

(picênd acestea, dracul s'a fgcut nevedut prin vgzduh. Tam a in-
serase, ci Dumneded cu Sf. Petru all tras la o cas5, de mas. Gazda,
bucurtmdu-se c5, drumetiT ad venitr la el in sttlac, T-a prhnit fOrte
bine, I-a osp5tat cu ceTa ce a avut, §i. dupg aceTa le-a acternut un
pat s5, se culce.

'Cand erad s5, a dOrmg cu totiT, Tata ci i dracul in chip de om
intl.& in casg, ci cum a intrat a ci inceput a cimili: (Cimel-cimel:
ce e unul?,

4Grazda nu sciea ce respundg; Dumneded insg, nefiind incg a-
dormit, ci sciind prO-bine c acesta e dracul care a venit s moméscl
pe om prin cimiliturele sale, II respunse :

La u n put bun
MultI voinicl s'adun!

'Dracul cimili maT departo :
Cimel-cimel: ce e doT?
Omul cu d 01 ochT bine vede!

1) Anton Pant), Versurt sail eantece de stea i de vieleim, BucureacT, 1877, p.
61-60.

RomAnilor,

'Me'

                     



570

Cimel-cimel : ce e trel ?
Casel cu tr eI ferestre bine-I §éde !

Cimel-cimel: ce e patru?
Carul cu patru rOte bine fuge !
Cimel-cimel : ce e cincl?
Marla cu cincI degete, bine prinde !
Cimel-cimel: ce e §Ose ?

Plugul cu § a s e boI, bine arh.
Cimel-cimel : ce e §Opte ?
Unde-s §epte fete intr'o §eptOre, §e46tOrea e plinth
--Cimel-cimel : ce e opt ?

sint o p t fecIorl in cash,
Nu bhga mana'n ferêstrá,
a nu-I scOte-o sAngtOsh!
Cimel-cimel: ce e noh?
SA critpI. drace, drept in doh !

Cimel-cimel : ce e cjece ?
Sh pieI, drace, 'n aph rece!

(V54end dracul, a tote cimiliturele i le-a ghicit i nesciind &A era
Dumneclet, a puit i s'a fäcut nevNut.

'De atund IncOce dracul n'a mal cercat s in§ele pe nirninea cu
cimiliturele sale , ci OmeniI aA r6mas tacI aI lul DumnegeA.

§ 4. Un al treilea variant, cules de d. P. Ispirescu in
Muntenia, face parte dintr'un basm destul de lung, Intitulat :
(Metre'. Imparatl.

Un §trengar, care nu avea alttt stare deal 'treI Ube de
maztires, de unde'l e§ise §i porecla de 1114Mrel, in§615, pe tin
impttrat de-1 face stt-I dea pe feta in casAtorirt, treand de
'naintea tuturor de un om 'putred de bogatl. Dupl un timp
öre-care, trebuia sit arate avutia ce are, §i nu sciea de uncle
s'o Tea. Atund intrl la Involélit cu 9 dracI, 'ómenl rocii,, cu
tocméla ca tOtrt bog4ia lor stl," fie a luI, dad, le va ghici 9
gbicitorl; Iar de nu, sti, le dea lor pe cel de'ntaitt copil ce i
se va nasce. Dumneqeti ing, sub chip de gunchia§ bittrin i

neputindos,, de care lui MAzitrel II fusese milk se decise a'l
scapa, §i la mipte s'a culcat In acelacl odaiit, ca sit respumpt
el (Omenilor celor ro§111 la ghicitOrele bor.

Uncle
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De aci, reproducem textualmente :

`Dup5, ce se cu1car5, si se stinse luminarea, un sgomot surd, ca de
o vijeli5, ce se aprOpiii, se aucli. Apot o voce rägusit5, si aspril qise:

Mkkel 11110,1-at! MULTI Impltrat!
Ce poftesci? respunse unchiasul.
Nu to chem pe tine,ilise ; pe Mitzkel ImpArat il strig.
Tot una este, respunse unchiasul ; stäpanu-meti clOrme ; este

obosit,
'Atunct un sgomot de o multime de glasurt se auqi, ca cum se g5,1-

cevia cine-va. Apt l'arasi se amji vocea de'ntiliti strigand;
M525,re1 impkat! Mkgrel impArat!
Ce este? respunse iarAsi unchiasul.
Ce a fi un a?
Una este luna, respunse bAtrinul.
Tu estt, DOmne?
CrApt, drace!

(Dup5, aceta se fku un vuet de socottat c5, este tadul afarä. Apot
alta, voce gise :

Ceafidot?
Dot call in capul omulut bine vede.
Tu est1, DOmne?
Capt, drace !
Ce a fi trel?
Uncle slut tret fete mart in casä, coda A nu-0 bagt.
Tu estt, DOmne?
Crgpt, drace!
Ce a fi patru?
Carul cu patru rOte bine umblii.
Tu est1, DOmne?
CrApt, drace!
Ce a fi cinci?
Palma cu cinci degeto bine te isbesce.
Tu estt, DOmne?
Crh'pi, drace !

'Atunci se auli din noti nesce sgomote ca de tunete si de träsnete;
se cutremurati casele si par'c5, sta s5, se cufunde plimintul. Se aucli
Tarlsi strigand pe Mitzkel imparat, care se f5cuse mititel si nici nu
sufla. Tkea mA1c5,. Biltrinul respunse si de ast5, dat5,. Apol o alt5,
voce clise :

Ce a fi s6se?
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Fluerul cu §6se griuri bine resung,.
Tu. e§tI, Name?
Cr 5,pl, drace!
Ce a fi §epte?
Uncle slut §épte frati, sit nu te amestecl in trebile lor.
Tu eti, DOmne?
Crgpl, drace!
Ceafiopt?
Plugul cu opt ba bine rcstOrnrt
Tu e§tl, DOmne?
Cràpl, drace !
Ce-o fi nog?
Uncle slut nol fete marl, casa remilne nemilturatg.
Tu eØT, Elaine?
Crpl, drace!

"M525,re1 Impgrat, care aucIise tOte astea, nu putu s dOrm5, that
noptea, macar crt se acuse linisce de putettI autli o muscsa; i altepta
qioa ca mortul colacul.

'Adoua ji ctind se sculil, ea pe unchia§ de unde nu e. E§i afarrt;
cand, ce se veca? No5, le§urI crApate de (merit roi, pe earl le decle
corbilor de le mâncar5,...,2)

§ 5. Din cornparqiunea celor treT varianturi romine re-
sult&

1°. Primul variant, pe carel vom formula prin AR, difer&
forte mult de cele-l'alte dol, BR1 §1 BR2, nu atat prin forma
versificatl, pe care o intrevedem de asemenea in BR i chiar
in BR2:

- CB a fi una?
'Una este luna...,

ci mai .ales prin:
a) Natura sa eminamente religiósg, dogmatic, ea i cand ar fi

mi catechism, pus in versuri pentru inlesnirea memoriel;
b) Preocupqiunea sa didactic& sad cdIschléscal, care'l face

sit fie o adevèrata carte p op or an A, Tar nu o manife-
sta0une nescris& a poporului;

2) Ispirescu, Legende i basmele Ronuistilor, Bucuresel, 1872, paxt. I, p. 53-5.
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c) Repetitiunea la fie-care cifra a tuturor cifrelor preeedinp
de jos in sus, ceia-ce da celor dol-spre-qeci strofe urmatOrea
ciudata expresiune aritrnetica:

1

2 1

3 2 1

4 3 2 1

5 4 3 2 1

6 5 4 3 2 1

7 6 5 4 3 2 1

8 7 6 5 4 3 2 1

9 8 7 6 5 4 3 2 1

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1

2°. Varianturile BR, si BR2 represinta unul i acelasi tip
putin diferenOat, trecut pe nesimOte din poesia in proza
distills prin:

a) Caracterul sett de poveste, de felul acelora citrora Hahn,
in clasificarea generall a basmurilor, le da epitetul de Turando
sat cbasmurl cu ghicitori,, citand, ca exemple, miturile lui
Oenomaos, Atalante, Oedipos etc. la Greci, Vafthrudnismal in
Edda scandinav i altele ;3)

b) Natura sa cel mult mitologica, dar nici de cum religiósa,
cu atat mai Min dogmatic& ;

c) Inlaturarea preocupaOuni didactice: este ce-va
p op or an nescris in tart puterea cuvintului, nu ce-va
carturaresc.

Tipului B, represintat la noT prin BR, i BR°, mai apartine
un variant strain, pe care totusi sintem silici a'l despaqi de
cele externe, fiindca, s'a nascut pe pamintul romanesc i ni se
pare a fi tradus immediat din romanesce, anume:

3) Hahn, Griechische und albanesische Marche; Leipzig, 1864, t. 1, p. 64.

51

§i

ori-cArii

                     



574

ci) VARIAN= SASESC.

§ 6. Nu vom reproduce textualmente i nu avem nevoe nici
mricar de a traduce In Intregul sea povestea nemtésca din
Transilvania, publicatl de d. Haltrich sub titlul de: cGäsitor
de magre,, pe care o vom formula prin BRS.

In adev6r, totalitatea acestui basm, aprOpe fárit nici o de-
osebire, nu este alt ce-va decrtt BR2, dela care se depärt6z6
Inteun mod mai simtit, apropiandu-se sat chiar identificandu-
se cu BR1, numai in partea finalA.

In loc de (nol Omeni ro§ii,. este aci un singur drac, dim%
respunde Dumneqeti d'a-dreptul, ci prin gura lui

Urmézii, dialogul, dupg, ce dracul promisese tintirului un castel
nog porci, dual va ghici cimiliturele:

Te este unul §i de pret?
`TinArul respunse : IJ n bun put in curte pretuesce mult pentru un

gospodar.
'Dracul s'a multumit cu acest respuns §i a intrebat mai departe:

Ce sint d o I i de mare trebuintit ?
Cine are d o I ochi Arato§l, lamea §i cerul IT sint deschise ;
perde, totul i se 'nchide.

'Dracul, cam sup6.at c larit§i s'a brodit respunsul, intrebtt rouT
incolo :

Ce sint tr ei §i bine se intrebuint6A ?
and are cine-va o furca cu trei cräcl, pote sL milnistnce in

lini§te §i finul nu-I lipsesce.
"Se potrivia §i respunsul acesta. Dracul, ferbOnd de Tatra, mai

intrebtt :

Ce, sint patru §i fOrte de folos ?
Cine are patru bone rOte la carutA i patru buni telegarl,

pote departe A m6rgA.
Ce grit c I n c I i un lucru de tr6IA? mai intrebil dracul cu

luta&
Cine are cin a I bol buni, pOte s incarce o mare povarti, aci

de-I va lipsi cum-va al patrulea, va 'inhttina pe al cincilea.
Ce § 6 s e §i de noroc ? Respunde lute! 'lute!
Cine are s 6 s e pogOne de camp, are un venit bun si nu va

cer§itori.

nuI Mazarel.

§i

dual

slut-
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Ce sint sêpte 0 de isprava.?
Cine are septe feclorl voTnici, IsT isprrtvesce ori-ce lucru in

an 0 pOte sit se bucure.
Ce slut o p t si tocmaT cum trebui ?
0 p t fete, tocmai o sept6re.

tDracul turba de furirt, veqend crt tinerul T-a ghicit asa de bine
si Tute tOte ghicitorile.

-- Mai astOpt6 ! strigtt el. De nu'mi veT respunde la a noua in-
trebare, tot al meg vel fi ! Ce este n o rt si lucru bun ?

Sint ceT n o 6, porci in cotq. Nu-T asa? Si acurna eT sint aT meT!
'Atunci dracul -fugi b16st6mttnd, Tar tinrtrul puse milna pe castel si

pe eel' nort porcT, etc.2,4)

§ 7. lath, acum comparaOunea intre BR', BR2 §i BRS in
privinta fie-cariI cifre a-parte:

1.z-414 (BR1, BRS)luna (BR2);
2=ochT (BR", Ble, BRS);
3=ferestre (BR1)fete (BR2)furca tricOrna (BRS);
4.rOte (BR', BR2, BRS), pe ling& Carl in BRS ccaT,;
5=degete (BR", BR2)boI (BRS);
6=bol. (BR')fluer cu §6se gauri (BR2)pogOne de camp

(BRS);
7=fete (BR1)fraV (BR', BRS);
8=frap (BR")boI (BMfete (BRS);
9.=fete (B112)porci (BRS).
In BR' §i BRS slut de o potriva 9 cifre; in BR' sint 10,

in realitate ins& la intrebarile a noua §i a qecea nu se yes-
punde acolo nemic.

Cate-trele varianturile se unesc pe deplin numai asupra
cifrelor 2 §i 4, ceia-ce probéz a. ca idol" othi, §i cpatru rote,
existati cu o perfect& certitudine in prototipul roman.

(BoI (fete, §i (frac% se afla de asemenea in t6te varian-
turile, dar cu nesce ecuivalinte cifrice diferite.

De tot isolate sint: cfurca=3,, cpogOne de camp=6, §i

4) Haltrich, Deutsche Volksndirchen aus dent Saehsenlande in Sieberbargen, Her-
mannstadt, 1877, p. 183-7.Prima eflinne : Berlin, 1856.
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cpord.91 In BRS; apoI cierestre=3) in BI1.1; i 'n fine,
gluna=.11 i fluer=6, In BR%

Ferindu-ne de a trage din tOte acestea de o cam datl vre-o
conclusiune generala, s. trecem la :

II. Varianturi externe,
intre carl primul loc, cel pqin prin inulOme, ocupti:

VARIANTIMILE PROVENTALE.

§ 8. Mai iuttiii1, iati variantul, publicat de d. Arbaud sub
titlul de 'Les noumbres):

U n, fai lou pichot fiou de la viergi Mario,
Que benid' sie la ben lausado !

D o u s, es les tauros de Mose;
Tin fai lou pichot fiou de la viergi Mario,

Que benid' sie la ben lausado !

T r e s, es la patrio ;
Dous les tauros

Quatr e, es les quatre evangelistos de Diou
Que soun Jacques, Mathiou, Jean et Marc d'abriou ;
Tres la patrio

C i n q, es les cinq plagos de Jesus-Christ;
Quatre les quatre evangelistos

S i e i, es les siei lampis que velhoun dins Jerusalem;
Cinq les cinq plagos.

S e p t, es les sept joyos de la mero de Diou;
Siei les sfei lampis

Hue c h, es les huech armetos
Que descendoun doou ciel en terre ;
Sept les sept joyos

N o o u, es les noou offros de sant Jause;
Huech les huech armetos.

c0
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D e z, es les dez cournandaments de Diou,
Noou les noou offros .

0 un z e, es les ounze rayouns de la luno,
Dez les dez cournandaments

Do uz e, es les (louze rayouns doou soureou,
Ounze les ounze rayouns de la luno,
Dez, es les dez . . . .

T re z e, es les treze millo viergis,
Douze, les douze rayouns doou soureou.
Ounze, les ounze rayouns de la luno,
Dez, les dez coumandaments de Diou,
Noou, les noou offros de sant Jause,
Iluech:les huech armetos descendudos doou cid en terro,
Sept, les sept joyos de la mero de Diou,
Siei, les siei lampis que velhoun dins Jerusalem,
Cinq, les cinq plagos de JesusChrist,
Quatre, les quatre evangelistos de Diou,

Tres, es la patrio,
Dous, les tauros de Mose,

Un fai lou pichat fiou de la viergi Mario
Que benid' sie la ben lausado !6)

Adecl :

1.-.(filul Marie% ;
2=tablele lul Moise ;
3=patriarchil ;
4=evangelistil ;
5=ranele lul Crist ;
6=lAmpele ce ard in Ierusalim;

7 z=bucuriele Malcel Domnultil;

8= fericirile, ;
9=-darurile santuluI Iosif ;
I 0=poruncele lift ;

11.-ratjele lunel ;
1 2=ragele sórelul ;

1 3=trei-spre-4ecl mil de fecIóre.

La cifra 9, d. Arbaud aduce variantul

Noou es, les noou freros de Sant Jause . . . ,

ceia-ce nu ne luminézg, ditu§l de puOn, cel (nort fratl, ale

5) Arbaud, op. cit. t. 2, p 42-6.
87

D-geti
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sAntului Iosif find o particularitate biograficl tot atät de ob-
scull ca i cele cna, daruri, ale lui..

La cifra 8, noi am tradus pe ghicite (armetos, prin cferi-
chi?, avend In vedere mai cu sémg, c i d. Arbaud observa
aci Inteo non, : 'peut-etre les huit beatitudes,.

Acest variant provental, pe care'l vom formula prin AP',
se recit6z5, intocmai ca variantul roman AR: la fie-care str6f6,
se repetá de jos in sus t6te strófele precedinti, formandu-
se astfel curiosul treunghiu aritmetic , semnalat mai sus In
§-ful 5.

§ 9. Dd. Montel si Lambert ail publicat un alt variant
provental, fie AP 2, care difer a. intru cat-va de API in carac-
terisarea cifrelor, i anume :

1 . Un, lou bon Dieu.
2. Dous, kus Testamens,

Un, lou bon Dieu.
3. Tres, la Trinitat,

Dous, bus Testamens,
Un

4. Quatre, lous Evangelistas,
Tres, la Trinitat,
Dons .

5. Cinq, las plagas de nostre
Segne,

Quatre, lous Evangelistas,
Tres

6. Sieis, lous luns dou Temple,
Cinq, las plagas de Nostre

Segue,
Quatre

7. Sept, las joias de Nostra-
Dama,

lous buns dou Temple,

8.

9.

10.

11

12

Aci sint numai 12 cifre, thntre
coincid1 cu AP1.

Cifrele diverginti slut :

Sieis,
Cinq
Loh, las Beatitudas,
Sept
NOus, lous Anges,
Ioch
Dech, lous Coumandamens,
NOus

Ounze, las Estelas,
Dech
Douge, lous Apotres,
Ounze, las Estelas,
Dech, lous Coumandamens,
NOus, lous Anges,
loch, las Beatitudas etc.°)

cari 4, 5, 6, 7, 8 i 10

6) Mantel et Lambert, Chants populaires du Languedoc, In Revue des langues
romanes, 2-e série, t. 3 (1877), p. 78-9.
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1.='fi1ul MarieL) (API) Dumnedeg. (AP2);
2=tablele luI Molse Tegtamenturile;
3.patriar_chif Treimea ;
9=fratiI lul Iosif ingerii ;

11.radele luneI stelele;
12=radele sOreluT apostolii;
13=13 mil de fecióre 0.

Dd. Lambert §i Montel constata, cg, copiiI invatit pe din
afarg acéstg, enumeraciune, ca un fel de prescurtare a cate-
chismula

§ 10. Un al treilea variant proventalAP,este cel ca-
talan, publicat de d. F. Pelay Briz sub titlul: 'Los dotze
nombres :

U n a n'es una
una sols una
la que va pan a Batlem
la Verge pura.
Jo vos las dire-
las dotze paraulas que Cristo

(ligue.

Duas son duas
las taulas de Moises.
Una n'es una
una sols una
la que va pari etc.
Jo vos las dire

las dotze paraulas que Cristo
digue.

Tres ne son tres
la Santissima Trinitat es.
Duas son (Inas etc.

Qua tre son quatre
los quatre Evangelista s.
Tres son tres etc.

Cinch ne son -cinch
las cinch llagas de Cristo.
Quatre son quatre etc.7)

§i aa mal departe ping, la 12 inclusiv, unindu-se cu AP'
numai prin cifra 2, cu AP2 prin cifrele 3, 9 §i 12, cu AP'
§i AP2 prin 4, 5 §i 10, iar diferind de ambele prin:

1.:Santa Feciórg ;
6=tlas horas de la creu)=-45rele pe cruce ?
7=bucuriele santuluT Iosif ;

7) Briz, Cansons cle la terra, Barcelona, 1871, t. 3, p. 5-8.
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8=inimele drepte ;
11=11 mil feciOre;

dintre car! inse 7 nu este decht un compromis intre 7 §i 9
din AP', lar 11 o modificare a Jul 13 tot de acolo.

De tot original este refrenul: cV6 voiu spune cele do&-spre-
()eel' cuvinte gise de Cristl, atribuind astfel Povestea Nume-
relor tocmal MAntuitorului.

Este nu mai putin interesanth particularitatea, pe care ne-o
imptirtrisesce d. Brig despre modul de a recita acest quasi-
-cántec. Dupa ce se terming ultima strOfit cu cifra 1 2 enume-
ratiunea intréga se repetä apoi in ordinea inversA, formand
adea urmtoriul parat in locul treunghiului din §-ful 5 :

12 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9

10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6

7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5

6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4

5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3

4 5

4

6. 7 8 9 10 11 12 1 2

3 5 6 7 8 9 10 11 12 1

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

12

0 asemenea recitaVune duregri, negresit, césuri Intregi, pro-
curand Catalanilor o petrecere, pe care o 'Rite aprecia numai
d6a un pasionat matematic.

§ 11. Cea mai ingeniós6 parodi& popular& provencala a Po-
vestei Numerelor, este urmAtorul cântec, intitulat (Luna lul
Maiii, :

1. Le prumié del més de mai,
Qu'embouiarei a mai mio ?
U no perdic que bolo, que bolo,
Uno perdic que bolo.

La intaiti MaTu
Ce s trimit eA dr6guteI ?
U n a pAtirniche ce sbOrA, sbtirtt,
Una pAtirniche ce sbOrä !
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2. Le segoun del més de mai,
Qu'embouiarei a mai mio?
D o s tourtourOlos,
Uno perdic que bolo...

3. Le tres del més de mai,
Qu'embouiarei mai mio?
Tr es pijouns blancs,
Dos tourtourélos,
Uno perdic que bolo...

La dog, MAI
Ce st trimit eti clritgutei ?
D o turturele,
Una prttirniche ce sbOrrt...!

La trei MaTu
Ce sä trimit eu drilguteT?
T r eI porumbeT albl,
Dou turturele,
Una pittirniche ce sbOril etc.

A§a urmézit tot inainte, yepetandu-se rnered cifrele prece-
dinti de jos in sus, Oat la 15 Main, cAnd darnicul amant
trimite drAgutel saletc i n c l-s p r e-4 e c I bup cu vin)!9

Vom formula acésta imitaciune priu

D. Montel ne mal d, ca o altá parodi6 a acelula§I cantec,
un joe copilaresc, tune sorte- de cheval fondul, unde unul din
judtorl spune cifra, Iar aliI trebui lute sg,-I gasésc6, o rimg,
de exemplu :

Un ?lou lum;
Dons ?d'amellous ;
Tres ?-71ou bres etc.9)

In acest joco care merge pins la 12, dar probabilmente n'are
a face cu Povestea Numerelor, , cifrele precedinp nu se mai*
repeta tote in ordinea inversit, despAr'end cu des'avilire trAsura
didactic t cea mai caracteristicrt a tipului A, dusá ping
la non-plus-ultra In variantul APB.

§ 12. Tot ca proventale de origine, trebuese considerate:

VARIANTURILE FRANCESE,

dintre earl cel mai depArtat geograficesce, dar diferind in fond
pre-puOn de 1P2, este varrantul couservat in (tanada:

8 ) Moutel et Lambert, op. cit. p. 85 6.
9) Monte), Conks populairts, ii Rtvue des langats rontants, 1-e s&ie, t. 3 (1872),

p. 211.

h

AI, P.

p)

AP°,
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[Dis-moi pourquoi u n ?]
n'ya qu'un seul Dieu.

Dis-moi pourquoi d eux?
Ii y a deux Testaments,

II n'ya qu'un seul Dieu.

Dis-moi pourquoi tr o is ?.
Ii ya trois grands patriarches,

II y a deux Testaments,
Ii n'ya qu'un seul Dieu.

Dis-moi pourquoi qu at r' ?
11 y a quatre evangelistes,

11 ya trais grands patriarches etc.

ApoI urmézA :

5--(cinq livr's de MoIsel ;
6(six urn's de yin rempli's it Cana en Galilee, ;
7=(sept sacrements, ;
8(huit beatitudes, ;
9--(neuf choeurs des anges, ;

10 dix commandements, ;
11='Onz' cents mill' vierges, ;
12=:cdouze apôtres2.1)

Prin cifrele 4 §i 10 AF' coincid& cu AP', APE §i APE
tot-o-data.; prin 8 cu AP' §i 'AP 2; prin 9 §i 12 cu APE §i
APE; prin 1 §i 2 cu APE; prin 3 cu AP'; prin 11 cu APE.

Puncturile de divergintA de ate-trele varianturile provenOle
silt:

5=Pentateucul;
6=c6fe de yin dela Cana ;
7=Sacramentele.

D. Gagnon insotesce acest variant canadian de urmaterea
important& notitl:

c..Te connais depuis bien longtemps cette ancienne ronde
(clue l'on pourrait parfaitement appeler une ronde religieuse.
'L'exécution en est tres-simple. Les danseurs se comptent

Ii
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cd'abord h haute voix, de facon que chacun d'eux se trouve
'ddsignd par un nombre pair ou impair. Le chant commence
censuite et la chaine se met a tourner. On tourne ainsi con-
"stamment, tantôt h droite, tantôt h gauche; mais quand les
4chanteurs en sont au sixième couplet, et chaque fois que
cce sixikne couplet se répète, tout le monde s'arrête, et,
'pendant que l'on chante : Six urnes de vin remplies, les
(danseurs désignés par un nombre pair se tournent, d'abord
cit droite, puis h gauche, et font h leurs voisins de profonds
"saluts. Ceux que designe un nombre impair font la méme
(cér6monie en sens inverse : le tout avec la gravité d'une
(cérémonie religieuse. Puis, lorsque l'ou chante : A Cana en
' Galilee, les danseurs recommencent. )10)

Iath dara Povestea Numerelor prefacêndu-se intr'un dancI

§ 13. Dela acel respect religios , pe care'l constata mal
sus d. Gagnon, Francesului nu 1-a fost gra' de a sari la
gluma.

Parodiele francese ale cantecului ce ne preocupa sint de o
varietate extrema, dar nu stilt sigure: asemtinarea lor cu Po-
vestea Numerelor duph tipul A ar puté sa fie fictivh.

Iatit una in dialectal de ling& Metz :

1-2. kg et dousse,
Us Oyes so boussent;

3-4. Treithh et quouette,
Les 6yes so bettent ;

5-6. Cinq et hhihb,
Les 6yes so bihhent ...

Unul §i doI,
Gttscele se imping ;
Trel §i. patru,
Gilsee1e se bat ;
Cinci §i §ese,
Gaseele se lOgrtn, etc.it)

Acésta parodia fie A/1F merge asa pina la 12, dar
cifrele nu se repeta, dupa cum nu se repeta nici in cele doit
urmatóre.

Parodia A/2F, din departamentul Yonne, este tot pe gat
de triviala, pe cat de nesarata este cea precedinte.

10) Gagnon, op. cit. p. 298-304; cfr. ib. p. 369-71.
11) La Melusine, 1877, p. 171.
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Iat'o :

1-3. Un, deux, trois,
La culotte en bas ;

4 6. Quatre, cinq, six,
Levez la chemise ;

7-9. Sept, huit, neuf,
Tapez sur le boeuf;

10-12. Dix, onze, douze,
J'ai les fesses toutes rouges..")

Dad nu mal ingeniósa, cel puOn mg practica, este parodia
A/3 F , din departamentul Jura. LucratoriT dela drumul de
fer, cand bat paril in pamint, insotesc loviturele in tact de
urmatorul cantec :

1. En voila, une,
La jolie une ;
Une s'en va,
ça ira;
Deux s'en vient,
ça va bien I

2. En voila deux,
La jolie deux;
Deux s'en va,
go. ira;
Trois s'en vient,
ça va bien!

3. En voilà trois,
La jolie trois, etc.")

TOte astea, maT repetâni Inca o data , ar puté sa fie de

tot straine tipuluT A, §i chiar PovestiT Numerelor in genere.
0 parodia, bine asigurata, necontestabila, nu este cleat va-
riantul provental A/1P.

§ 14. PArasind pe un moment Franta , unde ne vom in-
Wee mai la vale, sa trecem acum peste Pirenei la :

-0 VARIANTURI PORTIIGESE,

cart, de§i forte originale, ni se par totu§1 a fi strabatut in
Portugalia anume din Proven0.

12) Ibid. p. 78.
13) Ib. p. 218.
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Se scie el 'n evul-mediii, anume intre secolii XI-XIII, li-
teratura proven016,, culth §i poporana, cea religiósa ca §i. cea
profank a ezercitat o influinO, simOta asupra mi§carii intelec-
tuale portugese.")

Ori-cum ar fi, Povestea Numerelor a reu§it a se localisa
in Portugalia atat de bine, !neat a capètat acolo mi aer sui
generis, o individualitate propria in comparatiune cu exempla-
rele proventale, §i chlar cu cele-l'alte exemplare europene.
Ce-va mal mult; varianturile portugese, dupa cum ne vom in-
credinta indatk nu pot proveni din cele proventale cunoscute,
ci ne fac a banui un variant retacit, un variant mixt, in
care se contopia tipul A cu tipul B, pe dud actualmente uoi
n'am gasit in Prove Ma nici o ulna, de tipul B, atat de res-
pandit la Romant

§ 15. D. Coelho cunósce trei saii patru varianturi portu-
gese.

Variantul ABP ' a perdut forma dialogick devenind curat
narativ :

1. U m e' nosso Senhor Jesu Christo.

2. Duas sato as duas tabuas de Moyses,
Pm e' nosso Senhor Jesu Christo.

3. Tres sox) as tres pes,soas da Santissiv n WI 1 ide,
Duas sao as duas ete.')

Dupa L=Crist, 2.tablele lul Moise §i 3=Trinitatea, merge
a§a pina la 12 :

4.evangelistiT ;
5=ranele WI' Crist ;
6=luminari santite ;
7=Sacramentele ;

1 2-=apostolii.

8=coruri de ingeri ;
9..templur1;

1 01-__porunce ;

11=11 mil fecióre ;

14) Braga, Historia du litteratura portugatzu, Porto, 1876, p. 32-42.
15) Coelho, Romances sacros, fu Romania, t. 3 (1874), p. 272.
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Acest variant, ca §i cele-l'alte portugese, servh drept des-
ddtec, maI ales contra draculuI. La finea lul se adauge ur-
matórea strofl :

Sete raios leva o sol!
Sete raios leva a lua!
Arrebenta para ahi nabo,
Que esta alma nao 6 tua!

epte ratje are sórele;
6pte raqe are luna;

PIel de aci, drace,
Cad acest suflet nu e al tett!

o strofã care se pare a fi luata dintr'un alt variant, cad
(7.Sacramentele, nu se impaca cu c 7.ragele sOreluI,.

Prin acest final, ori de unde ar veni el, iata-ne stramutaV
pe nea§teptate in elementul a n t i-d emoniac al tipului B,
element desparut cu dedvir§ire din varianturile proventale cu-
noscute §i din cele francese.

§ 16. Variautul ABP 2 se build in Portugalia de o ve-
che celebritate juridid.

El se afia inregistrat in tirmatorul mod in procesul AnneI
Martins, pe care inquisitiunea din Lisabona a condamnat'o in
secolul XVII a fi ard de vita, ca vrajitOre §i. fermecatóre :

--Custodio queres ser solto ?
Elle respondia:
Em graga de Deus quero.

1. Dize-me um que, é s6 Deus, amen ;

2. Dize-me deus, que sao as tabuinhas de Moyses ;

3. Dize-me tres ; as tres sao os tres patriarchos de Jacob ;

4. Dize-me quatro, que sao os quatro Evangelistas Lucas Mar-
cus e Matheus; - I...,

5. Dize-me cinco, que sao as cinco chagas de N. S. I. Christo ;

6. Dize-me seis, que sao os seis cirios bentos,
Que a virgem accendeu
Quando seu bento filho nasceu ;

7. Dize-me sete, sao os sete goivos que goivaram a Virgem Maria;

8. Dize-me oito, que sao os oito corpos dos Santos ou os oito
corpos christaos que estao em Massarelos ;
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9. Dize-me nove, que sao os

10. Dize-me dez, que sao dez

11. Dize-me onze, que sao os

12. Dizb-me doze, que Sao os

13. Dize-me treze, que sao
As treze varinhas do sol
Que arrebentam ao diabo
Do pequeno ath ao major.

nove anjos;

mandamentos ;

owe mil virgens;

doze Apostolos;

Acest variant, care merge pink la 13, conservA, cel putin
in parte, forma dialoguluT, diferind tot-o-datk de variantul cel
narativ ADP, prin cifrele

3.Trinitatea (ADP') Patriarchil (ABP2);
7=Sacramentele bucuriele Maicei Donmului ;
8=coruri de ingeri imi§te de sfinp ;
9=temp1uri . ingeri ;

dark de 13=radele grelui 'earl alungg, pe toti dracil dela
mic pink la mare.,

Trebul sk mai adaugAm, cA, until dintre cel doi vorbitorT
este aci specificat : Custodio, adeck, cingerul ptizitorl, pe ctuid
in ADP' acest persona& se rne0onézk, numaT in titlu: !O-
racao de S. Custodio,, dar nu in text.

Anna Martinsdice dosarul procesuluirepeta de trel ori
acest descantec, cu care, 'sempre corn born successo, scotea
pe draci din WO packtos1;16) nu ni -se spune frisk, dad se
repetatt la fie-care strol, tOte cifrele precedinV, ca in gene-
ralitatea tipului A.

Nu este fkra, interes, ca la cifra 4 se mentionOzA nurnai
trei evangeli§ti, ca si când n'ar fi fost sigur numele celui
de al patrulea. Asupra acestui punct, indiferinte in aparinO,
noi vom mai reveni mai jos.

§ 17. Cel mai important variant portuges este ABP3.

16) Coelho, op. cit. p. 274.
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Aci conversatiunea se petrece pe fa0 intre 4ingerul p5zi-
tor, §i (diavolul,.

Fie-care strati se incepe prin :

D.Custodio, amigo meu.
C.Custodio sim, amigo noco.
D.Dize-me as santas palavras,
Dize-m'as ditas e retornadas....

apoI urmézti.:

Eu te digo duas etc.,

repetiindu-se la fie-care cifra

Prizitorule, amicul meA.
Pazitor sint, amic nu.
9i-rni cuvintele cele sfinte,

pi-ml vorbele §i respunsurile....

tOte cifrele prccedinit
Prima strofil, care cuprhidea caracterisarea MT

sesce:

Cele-l'alte cifre sint :

2=tablele MI Moise;
3.Trinitatea;
4=evangeli§tii;
5=ranele lui Crist ;

1, lip-

6=luminArile sruicite;
7=Sacramentele ;
8=fericirile;
9=lunele de sarcinl ale S.

Feclóre ;
1 0=poruncele ;
11=11 mil fecIOre.

Cifra 12, care incheil §irul, este caracterisatti 1ntr'un mod
cam analog cu finalul variantulul ABP1:

Eu te digo doze ;
Doze raios tern o sol,
Doze raios tern a lua ;
Rebenta d'ahi, diabo,
Que esta alma nao 6 tua.

EA Itl (lie doA-spre-deci ;
DoA-spre-cleci rade are sOrele,
Dok-spre-clec1 rade are luna;
Piei de aci, drace,
CAGY acest suflet nu e al ted!

D. Coelho, constatând ci-i descântecul de mai sus este fOrte
resp6ndit in Portugalia si ca 'n uncle sub-varianturI 'ingerul
pilzitor, e inlocuit prin (S5mtul Ciprianl, adaugii:

'Poporul asigurk cti, in acest dialog dracul se'ncéra a rlpi
4sutletul ad versarulul seri, fie Custodio, fie Ciprian, §i ca 'n

-
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'adev6r, d a c s An tul ar gresi intr'un singur respuns,
'ar fi perdut.,

El bine, tocmal acéstrt sbuclumare a demomiluI contra su-
fletulul, §i tocnial adsta consecintA pentru suflet la cas de ne-
deslegarea enigmelor, elemente cu totul strAine tipulul A, shit
trtisurele cele mal caracteristice ale tipultfl B, duph cum am
vequt'o In BR1, BR2, BRS, i vom maT ved6 rata jos. Varian-
turile portugese form6A darrt pe deplin Un dibaclu compromis
intre tipurile A si B, adech un al treilea tip AB. 0 asemenea
amalgamA, ins6, ar fi imposibilii, dacil PortugesiY, sail col putin
Proventalil, n'ar fi cunoscut tipul B &Mull eu tipul A.

§ 15. Tot din Proventa, probabilmente insil prin interme-
did frances, derivA :

VARIANTURILE CELTICE,

dintre earl until a %tut atAta sgomot in lumea sciintificil, a
stirnit atAtea certe , bithueli, loviri i ap6rArI, lnctt posedrt
astrull o literaturit Iiitrég, compusit din chill, bropre i ar-
ticoll de prin (pare, t6te ins& straine met&leI comparative pe
o scarti intinsk cela-ce le-a impedecat de a reversa o raga
de luminti asupra cestiunil.

§ 19. Vicontele Hersart de la Villemarqué, in capul coke-
tiuni1 sale de (CtinturI poporane ale Bretaniel incoronath
de Academia Frances i pe care nol o cur-Discern In a sesea
ediOune, a pusintre ccanturl mitologic e,o lung bucata
intitulatl Ar rannou: cLes s6ries ou le druide et l'enfant,.

Bucata se incepe prin

Ann drouiz.

Daik, mab gwenn Drouiz ; ore ;
Daik, petra fel d'id -de ?
Petra ganinn-me d'id-de.

Ar bugel.

Ran d'in euz a eur rann,
Ken a oufenn breman

:

I

3)

,
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Druidul intreba mereti pe copil: ce vrel sa-t1 cant? Copilul
cere succesivamente '§irul nurneruluil: unul ate uhul dela 1
pIn Ja 12. Druidul caracterisPi, fie-care cifra pe rind, repetand
in acela§1 timp de jos in sus pe tete cele precedinp, intocmai
dupa cum am velut in generalitatea tipulul A.

Cele maI multe cifre nu slut caracterisate printeo singura
equivalenta, ci printeo aglomeratiune.

A§a :

1=mOrtea 'nevoia unica, 0,01 dureri1, ;
2=doI boI inhamap la o wad, §i murind de obosela ;
3.treI part1 ale lumil, treI inceputurl i treI sfir§ituri

'pentru om ca §i pentru §tejarl, trei craimI ale luI
Merlin (pline de fructe de aur, de flori stralucite, de
copila§1 rigetod, ;

4=patru cup ale luI Merlin .(pentru a ascuti sabiele vite-
jilor, ;

5=cind zene pamintesci, cind vecurT, cinci stand
'peste sOra nestra, ;

6=§ese copila§1 de cera 'invivap prin puterea lund,
§ese Terbud de lee 9ntr'un mic cazan, unde piticul aroe-
stecit beutura, tinênd degetul cel mic in gura, ;

7=§epte sod §i §epte lune, §epte planete cimpreuna cu
§epte elemente 'Cu Mina aerulu1, ;

8=opt vintud, opt focurI "cu Marele Foc, aprins in lu-
na lui maiu pe muntele resboluluIl, -- opt vacl albe 'ale
DOmnd, 'Ascend MA, cpe insula cea adinca, ;

9z.-_-noue mtinute albe 'pe mesa arid linga turnul Lezar-
meUr,,noue mume plangend, noue vestale (dantand
cu flod in cosite §i cu rochiT de lana alba, impreglurul
fantind, la lumina lund pline,, scrófa cu cel noue
purcd la u§a cotetului, tipand mic! mic! lute la
mar ! batrinul gligan va s ye invete 1,

10=qece corabil du§mane venind dela Nantes, 'val voue!
vaI vouë! Omen! dela Vannes!,

11=un-spre-gled preup inarmap fugend dela Vannes cu

Gaina,,

.

'mid
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sttbii sfltrarnate, cu haine s6ngerate, cu bete de corn,
din 300 ce erail, ;

12=dol-spre-cleci lune §i dott-spre-qed semne ale zodiacului,
doa-spre-cleci semne la resboiu, etc.")

D. de la Villemarque incepe prin a da urnAterea notiune
generall despre acesta curios& bucat5, :

(La piece qui ouvre ce recueil est une des plus singulieres
(et pent-61re la plus ancienne de la poésie bretonne. C'est un
(dialogue pédagogique entre un Druide et un enfant. II con-
(tient une sorte de recapitulation, en douze questions et douze
(réponses, des doctrines druidiques sur le destin, la cosmogo-
(nie, la geographie, la chronologie, l'astronomie, la magie, la
(médecine, la rnétempsycose...,

Uncle va fi ghsit tete acestea in cantul de mai sus, d. de
la Villemarque ni-o limuresce fOrte ingenios pe cinci pagine
indesate de note, earl' ne'nvatk de exemplu, c (scrOfa cu cei
none puma, este un simbol mitologic al Celtilor, represintat
pe o medalig in Montfaucon, mentionat in legende §i 'n cro-
nice locale, §i ma mai incolo.

§ 20. Multi afl primit far& control descoperirea d-lui de la
Villernarque.

Unul din eruditii francesi cei mai distin§i, competinte maT
cu shag, in studiele celtice, reposatul Roget de Belloguet, o
luase de tot la serios, 4icnd ca : (elle nous revele peut-être
(la methode particulière que les Druides, qui repoussaient tout
(enseignement Ocrit, employaient. avec les enfants.,")

Dar furtuna n'a znitvit a isbucni.
Dd. Le Men, d'Arbois de Jubainville, Luzel §i altii ail a-

tacat succesivamente, in intreg saii in parte, colectiunea d-lui
de la Villemarque.")

17) Villemarqué, op. cit. p. 1 i urm.
18) Belloguet, Ethiwg(Inie gaulaise, t. 3, .Le Ode gaulois, Paris, 1868, p. 360-62.
19) Cfr. maT cu semri. Luzel, De l'auteuticité des chants du Barzoz-Breiz, St.

Brieuc, 1872.
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lutre cele-l'alte, s'ati gasit in Bretania, in vr'o 50 de Ira-
rianturi care de care maT ciudate, o galimatia in limba celtica,
intitulata, Gousperou ar Banet Vesperele brOscelor,.

un specimen in tradncere francesa :
'1=Demi-soleil A, Marie : passe le soleil è Marie.
'2=Deux propri6taires qui parient : passe au large, tu ferns bien.
`3=Trois bagues d'argent pour jouer. Passant, dis-moi, oft sent

'les trois fils du logis?
`4=--Quatre vaches d'un noir de .milre, traversant des terres, des

eterres...
`5=Cinq canards chantant
`6=Six freres, sept soeurs.
'7=Sept soleils, sept lunes.
'8=Huit petits batteurs sur Paire: battant des pois, battant des

'pampres; ils battent sur Paire en se tenant par la main.
`9=Neuf prêti.es armes revenant de Nantes, avec leurs épêes bri-

'sees, leurs chemises sanglantes : le plus rude gars qui leve la tête
'tremble en les voyant.

110,-Dix charioti tout neufs. qui ne cessent de gemir, en grand
'danger de perir.

411=Grognant et regrognant, onze truies toutes semblables allant
Paccouplement.

(12=-Douze epées amies dOinolissent le bout du pignon menu comme
#son.,

D. de la Villemarqué nu ascundea nici de cum, ba inch a
spus'o cel ca o asemenea galimatia exista
la BretonT; criticii sel insa aü pretins c numai ea exista in
realitate, Tar cdutul mitologic) nu este decal o nascocire, o
falsificare, o contra-facere artistica a acelel galimatie.

Unul din el, d. Lejean, qice :
(On: peut se demander comment on a pu tirey de cette folie

en douze couplets le chant réellement beau des Series. Rien
c de plus simple: on a conserve la charpente, le rythwe,
(quelques vers du texte ; sur le reste, on a plaque des vers
(nouveaux dont l'ensemble forme un resume complet de la
mythologie celtique., 2

20) Lejean, Lv poisie populaire en Bretagne, In Revue celtique, t. 2 (1873), p. 61.

a

peteel

lath

l'Extend .

dehitain,
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In mersul firesc al lucrurilor, parodia se nasce din serios,
nu vice-versa. Nirn6nui n'a venit in minte de a sustine, bunk
óra, ca Povestea Numerelor la Proventall s'a nascut din pa-
rodia proventalk A/1P, aprópe tot atat de absurda ca si pa-
rodia celtick de mai sus.

Explicatiunile cele druidice ale d-lul de la Villemarqué pot
fi false, fara ca totusi sa fie fals insusi cantul, cel putin fara
a fi fals in totalitatea lilt

Criticil nu si-aii dat cea mai mica ostenéla de a studia
cestiunea inteun mod comparativ pe o scark vasta.

Ne vom margini d'o cam data de a atrage atentiunea asu-
pra until singur punct.

D. Villemarqué n'a cunoscut si n'a putut sa cunosca
variantul transilvan BRS.

Cum de se intimpla dark, ca c cei 9 purcei, din variantul
celtic se regasesc tocmal in A rdél; si-T vom mai reved6 mai
la vale in §-ful 28, desi imputinati la num6r, inteun variant
slavic tot al tipului B?

Noi credem, ea', varianturile celtice, fie cele seriOse, fie cele
burlesce, provin tOte din arnestecul tipului A cu tipul B; un
amestec insii de o alta natura, negresit, deal acela al varian-
turilor portugese.

Vom formula dark chntul cel pretins druidic al d-lui Ville-
marquO prin ABG, Tar parodia prin AB/1G.

Insa Celtil din Bretania mai poseda si tipul mat A, cel
putin inteun :

0 VARIANT LATIN.

§ 21. D. VillemarquO cumisce acest variant AGL in
&A exemplpre aprOpe identice: cel intaiu, publicat de preutul
Tanguy Guéguen la 1650; cel-l'alt, comunicat de abbatele
Henry.

lata inceputul dupa ambele:

Guegen:
I

_Henry :

Dic mihi quid unus?
38
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Unus est Deus Unus est Christus
Qui regnat in coelis. Qui regnat Deus.

Dic mihi quid duo ?
Duo sunt Testamenta,
Unus est Deus, etc.

Apol respunsurile comune ambelor:

3=Patriarchii;
4=Evange1i§tii;
5=Pentateucul ;
6=urnele in Cana Galileei;

8=fericirile;
9=coruri de ingerl ;

10.-poruncele;
11=stelele lui Tosif.

Puncturile in diverginVI:
7=Sacramentele

12=apostolii articolii credintei. 21)

Este de observat coincidin0 acestui variant cu cel frances
din Canada sub raportul lui 5=cPentateucu1, §i 7='urnele
in Cana Galileei,; dog, ecuivalinO, pe car! nu le glisim de
loc in varianturile proventale.

Yi) VA.EIANTITRi ITALIANE.

§ 22. Din Italia no! nu cunóscern nici un representante
direct, sail cel pqin sigur, al vre-unuia din cele trei tipuri
13 §i AB.

Se alb*, insA o multime de cântece poporane en u 111 er a ti v e,
forte asemenate cu presupusele parodic provei4a1e §1 francese
ale tipului A, car! totu§1, ca §i acelea mai bite, ar putO si fie
in realitate frir g. lid 0 inrudire geneticä cu Povestea Nume-
relor.

La Neapole, bung, Oil, se aude :

Uno, doje e tre; Una, doa, treI!
Lu papa nun e re, Papa nu e rege,
Lu re nun 6 papa, Regele nu e papa,

21) De la Villemarque, op. cit. p. 16-17.

luminArile;

I

A,

                     



La vespa nun 6 ape,
L'ape nun 6 vespa etc.
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Vespea nu e albink
Albina flu e vespe etc.,

§i a§a inainte p1n5, la infinit,22) ca §i chid s'ar apnea cine-va
a cánta: 1 nu e 2, 2 nu e 3, 3 nu e 4, 4 nu e 5 etc.

Nu ne este cunoscut, de asemenea, nicl un variant spaniol.

Inainte de a trece la cele germane §i slavice, sl nu uTtam
un variant imitat dela Germani, sat maT curand dela Slavi,
inteo limbrt orientala, dar retrtcita in Europa, astfel ca nu
scim cum sa-I gasirn vre-un loc ma potrivit in studiul de fail,
§i anUii1e :

VARIANTITL EVREESC.

§ 23. In acest variant AE fie-care strófá se incepe prin:
cCine scie ce este [cifra cutare]?, ; urméz1 respunsul :

scia ce este [cifra cutare]...,; apol se repetu mereii ca
§i'n ceba-l'alte varianturi ale tipuluT A, tOte cifrele precedintl.

lata inceputul:

:rntiz1 vntezt.7 VrIL71.4 inst ,24 711, 1118 .1
7117N irai .ronn nir& .711' '111' ri tr;ti .2

IINZ1 O'nttte
n1r1117 .nizx t;,r rittl,tr/ .3

:rmzlvv.rizt*/ IrriL7m nms
Mthti.ninnN vz-IN .711, yz-N. 4

Peste tot sint 13 cifre :

1=Dumnegeti;
luT Moise;

3=patriarchil;
4=znevestele patriarcbilor (Sara,

Rachela, Rebecca §i Lia);
5=Pentateucul ;

Mischnel;
sOptëmânei;

8=-41ele Inainte de circum-
cisiune ;

9,lunele de sarcina la fe-
meia,

10=poruncele;
11=stelele luT Iosif ;
12=triburile ovreescI;
13=atributele luT Dumne;leti.

22) Casetti e Imbriani, Camel popolari delle provincie meridionali, Torino, 1872,
p. 189-194 si 445, unde slut grupate mai multe paralelurt Cfr. Gianandrea
Canti popolari Marchigiani, Torino, 1875, p. 259-603.

cEa

.711, irt 4tz

melni ;It:he rw ,n
.11,1n

yz-IN

7=-41ele

vici

2=tablele

6=nr(ile
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D. Darmestetter a constatat, ca Evreii poseda acest c(ntec,
care se recita impreuna cu altele in prirnele dot slile ale Pas-
celor, numai de pe la finea secolului XVI §i numai in Ger
mania §i'n tulle slavice, nicairi in Oc.cidinte.23)

In acest mod, fara a ne opri asupral, putem trece la:

VARIADVITRI GERMANE.

§ 24. Dupa o lunga despartire, iata-ne iaräl fata'n fata
cu tipul B.

Intre basmurile din Schleswig-Holstein adunate de Mullen-
hoff, este until care se intituléza: Nunierele dela unul pina
la §6pte,.

Un teran, saracit §i. ajuns la desperare, ese la camp, uncle
intalnesce pe un om forte mic la statura. Acesta ii propune

va imbogati indata, cu singura conditiune c, dupa un
timp 6re-care, sa-i spuna insemnarea numerelor dela 1 pina la
7. La expirarea fatalului termen, Crist ii vine in ajutor, in-
vetandu-1 mai de'nainte deslegarea cam pré-naiva a celor §Opte
enigme, i anume:

Eins ist eine Schiebkarre
Zwei eine Karjole ;
Drei ein Dreifuss ;
Vier ein Wagen ;
Fria die Finger an der Hand ;
Sechs die Werkeltage in der Woche;
Sieben das Siebengestirn.

ratt cu o 1.60 ;
2o carioltt cu doll rOte
3=tripod ;
4,diru0 ;
5degete ;
6 4i1e .de lucru ;
7PleIade.24)

Müllenhoff citéza numai in trécat un alt variant german
vom formula ambele prin BID §i BI12 auqit in partea

nordica a Schleswigului. Acolo dracul este inlocuit printr'un
bogat "om din munte, . La cas de a nu ghici cele §épte numere,
teranul va perde pe fiiul sett cel mai mare.")

Acela§1 tip B ne intimpina in :

23) Darmestetter,- in Romania, t. 1 (1872), p. 223.
24) Mfillenhoff, Sagen, Mirehen und Lieder, Kiel, 1845, p. 303-5.
25) Ibid. p. 306.

9

cli
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X) VARIAN= NEO-GREC.

§ 25. Acest variant BN--- s'ar puté numi greco-albanes,
caci circulk pintre Grecil din Epir, de unde a trecut apoi
pe insula Tinos.

Ma cum ii reproduce Hahn in doa, exemplare, can' se com-
pletéza unul pe altul, el se deosebesce pré-putin, aprOpe prin
nemic, cel putin in intriga. de variantul roman BR2 i chiar
de variantul BRS, afark Gra c 'gasitorul mazarii, se chia-
ma aci Penteklimas in loc de Mazdried. In epizodul dela sfir-
§it, care ne interesa mai in specia, figuréza la Greci o baba
care desléga, enigmele, lar nu un rno§nég, ca in basmul ro-
manesc.

Iata acum §i caracterisarea cifrelor, earl rnerg pink la 10,
dar numai iu aparintk, ea §i'n BR', cad' in fapt la cifra 10
nu se constatti decat victoria omului asupra dracului :

1 Dumneqea;
2_cei drepti (die Gerechten);
3_tripod;

vacei ;
5=degete ;

6=§ése stele iu Plelade ;
7=jocul celor §6pte ()hie ;
8insectul octopod;
9=lunele sarcinei la femeia;

10=enigmele dracului. 2

VARIANTURI BLAME.

§ 26. Profesorul A. Wesselofsky dela Petersburg, gat de
competinte in tot ce se refer% la literatura poporank in ge-
nere, a bine-voit a-mi impartk§i intr'o epistola, ca, top Slavii
cunosc canteee poporane analóge cu 'Die milli quid unus,,
Mica, dupa tipul A.

fatk propriele sale cuvinte

'11 y en a en Bulgaria chez les Russes, les Polonais et les Tchekes.
'Es cominencent ordinairement par la question typique : Dis-moi;
"les questions et reponses variant de 7 a 9 et 12. Je vous donne
"les raponses avec les variantes :

26) Halm, Gricelti:?che wed albanesi,yeke Mardan, Leipzig, 1864 t. 2, p. 2*,11
cfr. ibid. t. 1, p. 148-51.

:

4titele

                     



598

9=18 fils de MarieDieu ;
"2=deux tables de MoIse ;
"3=la Trinitéles trois patriarches ;
"4=les quatre évangelistes ;
'5=les cinq coupoles de Peglise les cinq plaies du Sauveu r

les cinq vierges folles et les cinq vierges sages de l'Evangile.
'6=les six ailes des chOrubinsles six vases A la noce de Ca-

na ;
47=les sept Concilesles sept hierarchies des angesles sept

Sacrements;
48=les huit cercles du soleil (les 8 cieux?)les huit chants de

l'Eglise ;
'9=les neuf joies de Pannéeles neuf hierarchies des anges ;

410=--les Dix Commandementsles dix lepreux de l'Evangile les
'dix (?) Sacrements ;

411=les onze ap6tres (sans Judas?) les onze patriarches les
onze 6toiles mineures=les frères de Joseph;

'12==les douze moisles douze apôtres..

Acéstl interesantl notiO ne scutesce de a ne ma intinde
asupra tipulul A la Slavi, multumindu-ne a formula tote va-
rianturile slavice prin AS*.

Vom nial ad6uga ins, ca la Rus1 acest tip pórt1 caracte-
risticul name de cantec evangelic) : esaarefigcrair lamb ;

variantul, pe care'l cumiscem noi insi-ne, se incepe acolo
aprOpe Intocmai ca AR :

Bu Atom ouue
I'a6u uopieutie,

uncoaaran su6pauu !
floslAaiirre, eCTE) eAntrb?..")

Vol, Omenil aceia,
Rohl inv4a1,
Alesl peste scOle,
Spunetl : co este unul ?...

§ 27. E forte interesant, crt la BulgarI se af16, o paroditt
necontestabila, a acestul 'cAntec evangelic) ; necontestabilh,
did In fond ea nu diferA de parodia proventalii.A/1P, a a-
ril origine din tipul Aprecum am vèdut mal sus In §-ful 11
este asigurata, prin repetitiunea cifrelor.

27) KirleevskiY, Pycesie Hapojklifilu CTI1X11, p. PA 3, in tireffiff MOCK. 06mec TEa
acTopili, 1848, No. 9.

crt

Hapj,
oTo
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111,pna negepwrme
tam HMO repe6ima ;
BTopa negep negepa,Dne
Aua ry.a.a6a npo.neTn11;
Tpurn negepa(Dme

Tpu HOHOWEll nieurIonutu...
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1-a sera, am cinat [u n] puiu mg-
riceI de piltirniche ;

2 a serii, am cinat d o I porum -
bel de primgvêrg, ;

3-a sérg, am cinat t r e 1 ggine
grecesd . ;

apoi, apetitul crescênd mereü, ca si'n parodia cea proventalii,
dupá cum in tipul A sporesce mereh prin repetitiune volumul
strOfelor, parodia bulgarti se isprävesce prin enormitatea
Eiku Helena negepamie
EAnnailceT ROIIMI lipaCTaBll 1.28)

11-a sêrg, am cinat u n-s p r e-
decI caI rApciugo§1!

E peste putinta, ca parodia bulgara 11.11S §i cea proven-
015, AI1P s6 nu albi o sorginte comunii. Acea sorginte insl
fost'a ea la Dunitre ? fost'a in Pirenel ? o vom vedé mai
departe.

§ 28. In fine, Slavil cunosc i tipul B ; insa unicul lul va-
riant BS pare a fi de o proveninta româng, relativa-
mente modernk cad s'a cules numai in Podolia, la hotarul
Basarabiei, in dialectul ruten.

TatA-1 in traducere :

ym sgrac a plecat in tirg sg, cumpere pane pentru
cintglnesce dracul §i'l intrebh : Undo te dud, omule ? El respunde:
cM5 due in tirg sg cump6r pine pentru copii. Drawl ii dice : Dac

vel vinde mie, ii volu da §ése pord §i te voi face bogat. De-
'tul om s'a Invoit, §i chiar in acea sérg dracul I-a s,i adus §ése
"pord, cu toemela de a veni peste trd ani. Omul a tgiat un pore,
'a vindut cei-l'alci cinci §i s'a imbogglit. Peste trei aril el s'a pus
'pe gandurl veni-va dracul dupg, mine ? Atunci se aratg, un bg-
ctrin §i se rógil a fi primit pc o nOpte. El intrébg apd despre grija
'omului, §i cfInd WO, intamplarea, II dice : Nu te tome ; numal
"cand va veni dracul, tu sg, nu-i respundI nemic. Pe la miedul noptii,
'Iatà i dracul in fer6stril, §i so apucit a intreba, rcspundendu-1 bg-
<<trinul :

28) Miladinovtzi, op. cit., p. 419.

netiep

neilep

'Un copii. Ii

'to

:
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liTO ecrI) B xari ?
0Ann Tait BB oAlloro nema.
A Ana ?
BABox A,o6pe M0d0T1ITII.
A rpn ?
Brpox Ao6pe i3 opory

ann.
A gornpI?
nornpI '1041:Mi1 t KOJILICi

man, TO CBill EIS mae.
A Imam ?
Ihnrh '10.11.0Bi1 Aillatt man,

TO CBOI Begepniai man.
A Mien?
Illien na(a1118 'lop man,

6i.AHOhly '.10.210BiKOBi au i na
sitine nimallue nponaao.

Cinel in cash ?
Unul ca ne-unul.
Iar dor?
D 01 impreunh bine im-

blätesc-
lar trei ?
Tr eI impreunh bine di-

lhtoresc..
Iar patru ?
P a tru rOte când are o-

mul, aro o chruth.
lar cinci ?
CincI fete cand are o-

mul, are o §e46tOre.
Iar Ose ?
§ S s e porci avea dracul,

I-a dat until blet om i I-a per-
dut pentru tot-d'a-una.

1S'a supèrat dracul, a rupt acoperipl de pe cash §i a sburat ;
glar omul a multumit biitrInu1ui, c l'a schpat de mOrte.2.29)

§ 2 9. Ne oprim acuma in speci5, asupra tipului B, din

care cunóscem in Europa §épte varianturi BR1, BR2, BRS,
B1P, BII2, BN §i BS.

Din acestea, BR1, BR2, BRS §i BN aft 9 cifre, de vreme
ce respunsul la 1 0 in BR' §i BN nu caracteris&I acesta, ci-
frit, ci numai curm5, lupta prin pkalirea dracului.

Variantul BS are 6 cifre sail mai bine 5, respunsul la 6
fiiud de aceia-§1 natura,' ca 1 0 in BR' §i BN.

Este de crequt totu§1, c5, acest variant, ant de scurtat in
anarunte, este scurtat tot-o-data, §i 'n numerul cifrelor. In
varianturile BRS §i ABG sint c 9 porci, §i tot 9, Tar nu 6,
cati sit fi fost §i 'n BS; cu ant mai mult, dac5, Rutenii vor
fi imprumutat tipul B dela Romani.

Remtm dart), in diverginta, numai varianturile B111 §i B112,
call nu se radica mai sus de 7 cifre.

29) Dnigomanov, op. cit., p. 66-7.

:
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In acest mod, majoritatea varianturilor ne d'A 9 cifre, dar
cu tendintg de a le urca la 10 sag de a 'Astra pe 10. A
urca, dad in prototipul comun vor fi fost numaI 9 ; a pg-
stra, dad el avea 10, dintre earl ultima cifrg incepuse a se
perde.

Este remarcabil cl, dupg d. Wesselofsky veqi maI sus
§ 26 la Slavi existg §i varianturi ale tipuluf A numal cu
9 cifre, ba chiar cu 7.

In ori-ce cas, num6rul cifrelor In tipul B nu trece nictiirI
peste 10 :

§ 30. In tOte cele §epte varianturT, cifrele sint caracteri-
sate in uringtorul mod :

1=put (BR', BRS) luna (B112) rOb (BH'') DumneClea
(BN, BS?) ;

2=ocbi (BR', BR2, BRS) cariai (BIP-2) eel dreptl (BN)
Imblititori (BS) ;

3=ferestre (1311') fete (BR') furth tricOrnri. (BRS) tripod
(BH'-2, BN) calltorT (BS) ;

4=citrutl (BR', BR', BRS, BIP-2, BS) - titele vaceT (BN) ;
5=degete (BR', BR2, BN) boT (BRS) fete (BS) ;
6=boi (BR') fiuer cu §ése gaure (BR2) pogOne de thmp

(BRS) (Tile de lucru (BIP-2) PleTade (BN) pord (BS) ;
7=fete (BR') fratl (BR2, BRS) PleTade (BIP-2) (line

(BN) ;
8=--frati (BR') bol (BR') fete (BRS)insectul octopod (BN);
9=fete (BR2) porci (BRS) lunele de sarcina (BN).

De aci urm6zg, c prototipul comuu european al tipului B
avea ecuivalintele :

4=1-róte de cgrutg,
5==degete,

cad se atla iu marea majoritate a varianturilor ; probabil-
mente §i :

pe care atilt de firëscd o gásirn in tOte va-
rianturile roiane.

Cea rind curiOsa, ecuivalintrt este (fete,, care respunde la
7 (BRI), la 5 (BS), la 8 (BRS), ba chiar iutr'unul §i acelasi

BW 2,

2oe111,
.,-- ecuiva1in0

                     



602

variant BR2 la 3 si la 9 tot-o-data. Este invederat, ca pro-
totipul comun avea fete, ; dar sub care cifra anume?

La 7 in variantul roman BR1 respund )fete in varian-
tul neo-grec adeca tot 'fete,. Numai la cifra 7
se intaluesc 'fete, in doa varianturi, cela-ce ne face a crede,
ca i 'n prototip acésta ecuivalinta figura la 7, dislocandu-se
apoi In varianturile cele derivate.

A ccepOunea de (cline), ca mai mitologica, ni se pare a fi
mai propria in tipul B.

Vom aye dark ca primitive, cel puOn in Europa :
2=ochi,
4=rOte de carqa ;
5=degete

Ecuivalintele isolate si pr6-artificiale, ca cróba,, (cariOla
9mblatitori), 4furca tricórna), (tripod)), ccalatori), cocto-
pod) etc., trebui inlaturate, ca de tot posterióre.

In privinta celor-l'alte, ori-ce solqiune ar fi pripita.

§ 31. Rite varianturile tipului B se afla in erile romane
sail in vecinktate, afar& numai de cele dok varianturi ger-
mane, earl prin lipsa deosebirilor intre cifre formeza in
realitate un singur variant.

Dela Dunäre pink' la Schleswig-Holstein e departe !

Cu tOte astea, proveninta asa gicend danubiank a varian-
turilor 1-2 se probeza nu numai prin completa lor iso-
lure in Germania si priu extrema asemenare in peripeOe cu
BS, ditr mai pe sus de tite printeo mkrturik medievala au-
tentica, cumca tipul B exista la Romani deja pe la incepu-
tul secolului XIII.

Iii variantul roman BR2, dracul este represintat prin (15-

meni rou. In variantul german BI12, demonul este un om
din mante, (Bergmaim), lar in MI' un om de o statura firte
ntica (ganz kleines Mamichen).

Sit ascultam acuma, ce ne spune cronicarul contimpuran

;
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Albericus Trium-Fontium, mort pe la 1246, carele ettlátorise
el 1nsus1 in Oriinte, ba traise §i 'n Ungaria.")

Sub anul 1235, el clice :

Eodem anno extra sylvas juxta
Kerte apparuit quaedam, ut di-
citur, daemonum ludificatio, ap-
paruerunt rubei homines, qui
de montana quadam exierunt
in rubeis equis, minoris tamen
staturae quam sint nostri, ho-
mines fere ducenti, qui discur-
sos varios spectante populo fa,-
ciebant, illis de oppido contra
illos irruentibus, caveam suam
intraverunt, nec postea compa-
ruerunt, unus tamen aliquantum
ab uno de oppido retentus fecit
emus manum omnino esse ra-
beam, et sic effugit, qui quam-
diu vixit, rubea permansit. Fere
omnes illi, qui eos viderunt, a-
liquod infortunium eodem anno
incurrerunt... 81)

In acelasl an, in Transilva-
nia linga Kertz, s'a ivit, dupà
cum se povestesce, un fel do
judirici dracésed: Waft arAtat
nesce dmeni roii, e§i0 dintr'un
munte, cAlarl pe cal tot rosii,
dar mai mid dean a noOri,
peste tot vr'o 200 sfnnenl, cad
Picea vorbe de'naintea poporu-

/sIgsglind asuprgrle o sémg,
de oräseni, ei s'ag intors in
pescera lor si nu s'att mal ant-
tat; unul insä dinteinsiY, fiind
retinut cat-va timp de cg.triti un
org,sén, a rosit de tot mana a-
cestula si a scitpat, iar mana a
remas rosig, pentru tot-d'a-una.
A prOpe totT, cbi4i ve4userg, aiea
arg,tare, a AR &Ate ce-va in
cursul anulul...

Fondul acesteI naratiuni este: nesce draci, sub forml de
ómenl rosiI fOrte mid, esi0 dintr'un munte, vrênd s insele
pe crestini prin vorbe, discursus variiI, in casul nostru e-
nigme cifrice, ati fost lnviul i goni0.

Fie mei' draci numai unul ca in MP-21 fie 9 ea in BR2,
fie 200 ea in Albericus, este o cestiune indiferinte.

Vechiul orasel Kertz, asta4I un Viet sat cu mine, se aflit
anume in -Ora FAgrtirasuluI, partea altiti data, cea mal rom6,-
n6sc6, a TransilvanieT, unde era renumita' inst.', in evul inedig
o miinAstire nemtOsel.

Fie prin Germanil din Ardël, fie Din cAlititorI ea Atheri-
cus, tipul B a strAbititut du& pinit la Schleswig-Holstein.

30)
31)

Despre viata ml, etr. Hasdeu, Orlyinile Craiovel, Bueuresd, 1877, p. 10-14.
Alberkus, Chronicon, ed. Leibnitz, Lipsiae, 1698, t. 2, p. 556.

luL
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§ 32. Deci in Europa, si anume in Romgnia, Povestea Nu-
merelor dupg tipul B durézg, cu o certitudine documentalg,
cel putin de sépte secell ; pe child nemic, din contra, nu do-
vedesce o mare vechime a tipulul A.

Cum-cg tipul A s'a Miscut in adev'er din tipul B, and a-
poi ambele nascere tipului amestecat AB, o demonstrg intr'un
mod definitiv, dad, vom trece din Europa in Asia:

12) VARIANTIIL PERSIAN.

§ 33. De'ntAirt Perles,32) apol mai cu sérng Reinhold Keh-
1er,33) ag semnalat importanta enigmelor cifrice dinteuil vechlu
text persian scris in dialectul pehlevic, care &tag din pri-
mii secoli al erei crestine, inainte de urcarea pe tronul per-
sian a dinastiel Sassani4ilor.34)

Cuprinsul acelul text consistg in lupta de enigme intre fer-
mecatorul Akht si piosul Cresht-i Fryane. Acela care nu va
deslega ghicitorile, trebui sg, pérg din nihna adversaralui seg.
Elementul cel bun invinge. Intre enigmele , propuse de e-
lementul cel mg, figuréz i cele 10 cifre : (Spune-mi ce este
1 si nu sint 2 ? ghici gandul meg !, 4Spune-mi ce sint 2
si nu sint 3 ? etc.,

Mal pe scurt, sintem aci chiar la sorgintea tipului B, o

sorginte veche de vr'o dog, miI de ani, verificanduse astfel
cu desgvirsire paternitatea acestui tip in privinca celor-l'alte
deg B §i AB.

In variantul persian cifrele sint caracterisate asa :

1=serele ;
2==suflu i resuflu ;
3 giludul, cuvintul i (apta;
4 apii, pgmint plante si a-

nimale ;
5 bunil regl Kaianiql ;

6=epocele lumil ;
7 ingerii ;
8 celebritMile lumii ;
9ggurele in corpul otitu-

;

1 0=--degete.

32) Perks, Zur rabbinim:hen Sprach- and Sarpmkunde, Breslau, 1873, p. 98 nota.
33) Miller, Die l'thlexi-Er- Hung ton Gôsht-i Fryiino in Zthsehr. d. mar-

g nl. Gestlhehuft, t. 29 (1S751, p 635 6.
31) Ap. Haug, The book of Arda-Viraf, Bombay, 1872 p 205-6.

lu1
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Respunsurile la 5, 6 §i 8 sint specifice persiane, earl nu putea
a nu se modifica prin trecere in or)'-ce alta sferri etnicit.

Degetel ne intimpinit prototipul european, dar nu
la cifra 10, ci la 5, ceia-ce se pare a fi mai primitiv.

C7 ingeri, coincid5, de minune cu C7 ;line, din variantul
romAn BR1 §it din cel neo-grec.

In fine, (1-_-_,sóre1e, amintesce pe c1=1una,, in variantul
BR2.

Ori-cum ar fi, antica origine persianrt a tipului D, Tar prin
urmare a Povestil Numerelor in genere, se ridia mai pe sus
de ori-ce indoélrt,

1°. Acela§1 duel pe mOrte intre cele dori, elemente antago-
niste ale cosmogoniel eranice ;

2°. Acelea§i enigme cifrice, i anume pia. la 10.

§ 34. Kiibler constatrt, et din Persia Povestea Numerelor
a petruns tot in Asia la Turani, citAnd :

v) VARIANTIIL KIRGHIS,

cuprins intr'un eantec intitulat

In acest variant caracterisarea cifrelor este :

1=Durnnedett ;
2=s6rele i luna ;
3 Oturasbyp (?) ;
4K alifii ;
5=rugriciuni ;

6=cuvintele lui Dumnederi;
7,,infernurile ;
8=paradisurile ;
9=fiii profetului Ibrahim ;

I 0=lunele de sarcinrt la fe-
meil.

Ceia-ce distinge variantul kirghis, ca i variantul turcoman
al baladei Cucul i turturica, yell mai sus p. 548 este
confusiunea i misticismul respunsurilor. WA, de exemplu, in-
teo traducere germanri literaltt, respunsul la 3 :

Ich will sagen, was ich weiss, viele sind versammelt,
Wird es richtig sein, wenn ich so sage ?
Was sollen es vier spin, du feindlicher Unglaubiger,
Auf das Nachtgebet folgt das Oturashyp...

'Ciocarlia,.

a
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13"n fenomen analog in variantul ABG nu indica ore un fel
de t ur anis m, de-mult banuit, in logica Celtilor ?")

§ 35. In migratiunea sa din Asia in Europa, Povestea Nu-
merelor ne presinta din punct in punct aceleall treT statiuni
principale, pe cart noT le-am urmarit deja in calatoria bala-
de i turturica :

Prima statiune : Per si a, patria sectelor cre§tine dualis-
tice a ManicheilOr §1 a Paulicianilor ;

A doa statiune : Romani a, adapost medieval al Bogo-
mililor, nascutl in Bulgaria din Pauliciano-manicheT ;

A treia statiune : Pr o vent a, cuIbul Albigensilor, secta
omogena cu BogomiliT i chiar patronata de Bogomilt

§ 36. A pune doctrinele religi6se in dialog, ba Inca anume
sub forma de enigme, une-orT chiar cifrice, era in spiyitul e-
resielor medievale in genere, dar maT ales la Bogomilt

Astfel sint, intre apocrifurile favorite ale acestei secte: Con-
versatiunea MaiceT DomnuluT cu apostolul Bartolomea, a luT
loan Teologul cu Mantuitorul, a aceluTa-§T cu patriarcul A-
vram, a MantuitoruluT cu Satana etc., Tar mai cu s6ma a§a
numita Convorbire a trei ierarchT, .86)

Povestea Numerelor, religiOsit chTar in archetipul persian,
oferind cea ma! propria stofa pentru un asemenea catechism,
BogomiliT s'ati grabit a transforma basmul B in exercitiul ca-
techetic A, urcand scara cifrelor dela 10 la 12, p6te ehiar
la 13, §i introducend, ca un mijloc mnemonic fOrte dibaciu,
repetitiunea la fie-care strOfa a cifrelor precedintt

Cat privesce cifrele in poesia poporana, in genere, fie chiar
cu scop didactic, dar in alt fel de combinatiuni, adecti nu ca
enigme intr'un dialog, ele pot fi inrudite cu Povestea Nume-
relor §i pot a nu fi, dupa cum am observat'o deja ma! de
multe orT cu ocasiunea parodielor cifrice proventale, francese

35) Cfr. Benloew, Aperst geniral de la science comparative des langues, Paris,
1872, p. 139-145.

36) Tichonravov, IfamaTnang oTpegenaoi1 pyccsol1 .taTepaTypil, Moseys, 1863,
t. 2, p. 435.

Cucul

                     



607

italiane, de call s'ar gAsi multe alte exemple Ia difente
popóre. Sasil din Transilvania, bun4,-Oril, se exercitit in tabla
de multiplicare prin urmAtorul crultec :

Einmal eins ist eins
geld habn mer keins, etc.3')

§ 37. Ca ce fel s6, fi fost in anaruntele sale cestionarul
eel bogomilic al tipului A, este greii a decide; si ac6sta mai
ales din causa grmädirii modificArilor posteritire, dupt CUM
se 'Ate vedé din uniatorul tabel statistic :

1---Xrist (AR, AP', ABP1, AGL, AS*) Dumneqeti (AP', Al'',
ABP', AGL, AE, AS") Santa FeciOrA, (AP");

2=---Tablele luT Moise (AR, AP', AP", ABP', ABP2, AE, AS)
Testarnentele (AP2, AF', AGL);

3=Trinitatea (AR, AP', AP3, ABPT, ABP'., AS*) patriar-
chii (AP', Al'', ABP2, AGL, AE, AS*);

4=evangelistil (AR, AP', AP2, AP3, AF', ABP', ABP', ABP3,
AGL, AS*) nevestele patriarchilor (AE);

5=ranele ml Crist (AR, AP', AP'. AP', ABP,, ABP', ABP3,
AS*)Pentateucul (AP, AGL, AE)cuptilele bisericel (AS*,

fetele nebune i fetele cu minte din Evangeliti (AS*) ;
6=criniT S-teT FecTOre (AR) lampele in Ierusalim (AP', AP2)

ABP', Al3132, ABP3), Orele ristiguiril (AP') urnele in Cana
(AF1, AGL, AS") artile Mischnd (AE) aripele cherubi-
nilor (AS*);

7=--Sacramentele (AR, All', ABP', ABP3, AGL, AS*) bucuriele
S-tel FeclOre (API, AP', ABP') bucuriele S-tului losif (AP3)

ra4ele sOreluT (ABP') ra4ele lunel (ABP1)luminarile
(AGL) tilele septemâneT (AE) Conciliele (AS") coruri
de ingeri (AS*);

8==fericirile (AR, AP', AP', AF', ABP', AGL) inimele drep-
te (AP2) corurT de IngerT (ABP') motii (ABP') qile
inainte de circumcisiune (AE) cercurile stireluT .(AS*)
canturile bisericel (AS*);

9=--coruri de ingerl (AR, AP', AP', ABP', AOL, AS*)
darurile St-luT Iosif (API) fratii lul St. Iosif (AP') tem-
plurl (ABP') lunele de sarcinl (ABP8, AE) bucuriele peste
an (AS*);

10.----porunce (AR, AP', AP', AP', ABP', ABP3, ABP3, AGL,
AE, AS") leprosiT din Evangelia (AS*) Sacrarnentele
(AS*);

37) Schuster, Siebenbargisch-sticksische Volkslieder, Hermannstadt, 1865, p. 401.
Tot acolo, p. 284, este textul siisesc dialectic al enigmelor din BRS, cu care

cfr. i la p. 476 nota 103.

AF',

AF',
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--.11voscresnele (AR) radele luneT (AP') stelele St-luT Iosif
(AP2, AGL, AE, AS*)miT de fecTOre (AP3, AF1, ABP', ABP2,
ABP')apostolil (AS) patriarchiT (AS*);

12apcstoliT (AR, AP', AP, AF1. ABP', ABP2, AGL, AS1
radele sOreluT (APT, ABP3) racjele luneT (ABP3) articoliT
credinteT (AGL) triburile evreescI (AE);

13.=.4niT de feclOre (API) radele stireluI (ABP2) atributele
luT Dumnedet (AE).

§ 38. A explica tote ecuivalintele de mai sus, ar fi a fa-
ce un lung tractat teologico-mitologic.

Vom atrage atentiunea numal asupra cevangeli§tilor, in
dort varianturi de proveninta proventall In AP', evangeli§tii
sint : 9 a c o b, Matelu, Ioan §i Marcu ; in ABP2 : cMarcu
Luca §i Matelu,, far% a se mentiona numele celul de al pa-
trulea. Se scie, c pretinsul evangeliti al lir! Iacob este tin
apocrif, pe care'l recunosceaa numal ereticii, ba inca ca (pro-
to-evangeliii, ; §i se scie in acela§1 timp, ct din§ii aveau mai
multe alte evangelie pseudepigrafice,82) astfel ca nu scieati

bine ei-in§ii num6rul evangelistilor.

§ 39. Povestea Numerelor este dara, ca §i balada Cucul §i
turturica, un fel de carte p op or an de origine per-
siana, cunoscuta Romanilor din secolul XII §i care, pote tot
de pe atunci, s'a propagat din regiunea dunaréna peste mai in-
tréga Europa.

In Portugalia ea a ajuns a fi un simplu descantec contra
dracului ; in America a scaqut la trépta unui dant de o mo-
notonia superlativa ; in fine, printr'o intarliata saritura, a ne-
merit pina §i 'n Talmud !

Tipul B, care este cel prirnitiv, s'a pastrat mai cu deose-
bire la Roman!. E f6rte ciudat, ca noI nu-1 gäsim la Bul-

primii adepti al Bogomilismului, dupa cum ei se par a
nu ave nici balada Cucul §i turturica. Asupra acestui feno-
men, ve4I cele clise maI sus la pag. 564-5 § 45...

38) Fabricius, Codex apocryphus Novi Teetamenti, t. 1, Hambourg, 1719. p.
40 i urm. Cfr. Tichonravov, op. cit. t. 1, p. IV.

gari,
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0111ITAXA SINELED.ALTADIZZA

liENPLICHEll TRIPLICAREA OEFINIT,

§ 1. 0 schita fOrte pe scurt a primelbr patru capitole ale
studiulul de fatl, s'a publicat in Revista LinguisticA Italian6.1)
Mai pe larg, aceiasi parte si capitolul V s'aii reprodus in lio-
meinul, 1879, februaritl-martiti. Aci insti, este locul cel mai
propriii de a se da la lumina lucrarea intrégl, cad tote fe-
nomenele, pe earl le constatAm mai jos in privinta
nóstre, ba tocmal cele mai rare §i mai instructive, se gäsesc
in pretiosul volum al hi popa Grigorie din Miihaciu, mai mult
cleat in ori-ce alt text romiinesc, vechiu sati not], tiparit sari
manuscris.

§ 2. Illustrul inert amic profesorul G. I. Ascoli, in ultima
sa publicqiune, vorbind despre cuite-va trusure comune intro

rounina i limba albanesii, faceintre cele-l'alteurma-
tOrea observatiune

1) IIasdeu, Le type syntactique homo-ille ille-bonus et .5a parentale, in Archivio
glottologico itceliu,w, t. 3 (1879), p. 420-41.

SI 101E111111
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,Pentru a exprime ceia-ce se ;lice italianesce ii bell'uomo;

, limba romana póte §i obicinuesce a intrebuinta o construe-
Itiune straing, tuturor dialectelor neo-latine, anurne : omu-1 cel

>bun) literalmente : homo ille ille bonus. Ei bine , limba alba-
,nesa, la rindul seg, trebui sa traduca pe il bell' uomo prin
oyeri-u i nzfr2, vela ce insemnéza de asemenea: honzo ille
'We bonus.,2)

Ascoli n'a facut aci, cu cunoscuta sa petrundere, dead a
atinge in trécat, a destäinui printr'o rapede rap, de lumina,
un punct forte important, care merit& de a fi studiat cu tot
din-adinsul ; cad el presinta, In diferitele sale manifestatiuni,
una din particularitatile cele mai caracteristice, cele mai res-
pandite, cele mai iuradacinate ale limbei romane.

Vom examina fenomenul de'ntaig la Romani, apoi la Alba-
nesi, de ad la cele-l'alte pop6re b al canic e, §i'n finepe cat
se va puté far& a ne abate dela met6dain afar& de acest&
sfera.

I. Limba roman a.
§ 3. Pentru clicerea francesa l'hommehon.ille homo bonus,

romanesce se p6te 1ice de o potriva corect: omu-1 bun.homo
ille bonus, §i: omu-1 eel bun=homo ille Me bonus.

Intre ambele moduri de a se exprime exist& o diferinta
general& §i o diferint,g, partied,.

Diferinta general& consist& in mai marea energia a expre-
siunil omu-1 eel bun, adeca a formei cu duplul articol ; energia
resultând din insg,§1 natura procesului de reduplicare, la care
tote limbele, mai mult sag mai putin, Intr'un cas sag inteal-
tul, recurg atund cand voesc a intari sag a radica la emfasa
ideia cuprins& Intr'o silabg considerata ca cea mai sernuifica-
tiva.8) Schleicher, intr'o notita intitulata (Curiositati lingui-
stice,, ne da exemple analdge de reduplicatiune, de triplicatiune,

2) Ascoli, Studj eritici, t. 2, Roma, 1877, p. 67.
3) Cf. Sayce, The principles of comparative philology, London, 1874, p. 270,

847.
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ba chiar de quadruplicatiune §i de quintuplicatiune in unele
graiuri polinesiane §i africaue ; buna-óra lo-a 9ung,,
cmal bo-/o-/o-a (fórte lung, etc.4) Mai pe scurt, omu-1
eel bun presinta ce-va mai mult cleat omul bun; ce-va care,
dupa cum constata Ascoli , lipsesce celor-l'alte limbe neo-
latine.

Mai este o alta diferinta, o diferinta partiala, pe care a sur-
prins'o deja Bucovinénul Blazewicz. In ontu-1 bun atentiunea este
atrasa, asupra ideel din prima parte a constructiunii : cm; in omu-1
cel bun, din contra, intentiunea vorbitorului apasa nu asupra
substantei, ci mai ales asupra : bun.6) Limba romana
poseda in aceste doa forme un fin mijloc de nuantare, pe care
fratii no§tri din Occidinte shit inlocui prin accent,
prin inversiune sag prin perifrasa.

Vom vedé mai, la vale, at bogatia de colorit in acésta pri-
vinta merge la Romani §i mai departe , a se margini
numai cu cele doa nuante ; dar mai 'nainte st spunem
un cuvint despre numerOsele varianturi ale Jul cel, care joca
un rol atat de interesant in studiul de fata.

§ 4. Vistierul Ienache din gloriósa vita a Vacarescilor, cel
mai vechiu autor de gramatica tiparita din Tera-Romanesca,
in§ira in urmatorul mod divers& forme ecuivalinti ml cel, fie
ca artieol, fie ca pronume demonstrativ :

Masculin singular:
ucela, cela, cel, eila;

Masculin plural :
ace, ea, di ;

Feminin singular :
aceia, ceia, aia, cea, a;

Feminin plural:
acele, celo, ale.6)

Kuhu's Beitraege, t. 2, p. 392. Ca explicallune psicologia a fenomenuluT,
cf. W. Humboldt, Gesammelte Werke, t. 7, p 334.

5) Blazewicz, Grammatik der romanlvehen Sprache, Lemberg, 1856, p. 40.
6) Observafit sait bagetrt de semol asupra regulrlor i orinduelelor gramatieet

rumdnesel, Rimnic, 1787, p. 46.Dupa P difmnea din Viena, 1787, p. 38.

bo--/o-a

lung,,

siliçl a-I

fall

41
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Váchrescu sciea deja, cel mntâiti dintre top', a cel In omu-1
cel bun este un articol, iar nu pronume, cad el Vice fOrte
limpede :

(Se scriti din obicein doi articoli, cum la : lucruri-le cele
bune, ómeni-f cef frumop etc., 7)

Acest pasagiu este cu atht mai remarcabil, cu cat vestitii
Samuil Klain §i Sincai, compilatorii celei de 'nt5,iti gramatice
rothane din Transilvania, anteriori alga cu 7 ani lui Vaarescu,
nu deosebiati de loc articlul cel de pronumele cel,8) dupa cum
nu-1 deosebia nici MI:4W Johann Molnar, scriind, peste un
an dupa Vacarescu, cea mai grosa gramatica existinte a lirn-
bei romane, in care pe omul cel mare traduce prin cjener
grosse Mensch, in loc de: 'der grosse Mensch,.9)

Nu mai pqin nedumerici , in urma vistierului Ienache
§i pin& in Vilele nOstre, ail fost Radu Tempea,19 Alexi,") d,
Laurian") §i ba pina §i astqi, cu f6rte Mine excep-
tiuni, dad, sint Inca i acelea, se inva0 in §cOlele nOstre
c. celin o»tu-1 eel bun este un simplu dementrytiv.

Insu§i reposatul He,iade sta la indoi6M asupra naturel a-
cestul nenorocit eel.

El Vice:

"Avern Inca §i alte articole, carl se pun minial inaintea
'adjectivelor §i slut : eel i ea, cea §i a; cum: omu-1 cel in-
(telept, femeia cea intelépta, call slut adjective demoustrati-
'ye mai mult .> 13)

Dad eel in cel intelept salt cel Wahl ar fi in ado* "ad-
jectiv demonstrativ maT malt,, dupa cum bänuesce lieliade,

7) Ed. Rimuie p. 124; ed. de Viena p. 151.
8) Elementa linguae daco-romanae, Vindolionae, 17t0, p. 16.Dup5. ediOunea

din Buda, 1805, p. 26.
9) Deutsch-walachische SNachlelwe, Wien, 1788, p. 332. DupLi editiunea diu

lIermannstadt, 1810, p. 304.
10) Gramatica romdniselt, Sibiln, 1797, p. 28.
11) Grammatica daco-romana, Viennae, 1826, p. 45.
12) Tentamen criticum in originem linguae romanae, Vienuac, 1840, p. 101.
13) Gramatica romandecti, sine loco, 1828, p. 34.
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Tar nu curat un articol defiuit, atunci ar urma necesar m en t e
ca tot (demonstrativ ma mull, este francesul le in le sage,
le premier, saa germanul der In der weise, der erste.

Dar sl revenirn la varianturile luT eel.

Pe lingä formele enumerate de V6cgrescu, pe earl cam tot
asa le ggsim in gramatica ltd Diaconovici Loga,14) trebuT
ma! adlogAm la masculin pe d/ §i al cu pluralul set" .0,
la fembain pluralul ale sail dlea.

D. Picot ne mai proeurtt formele aspirate, intrebuintate in
Banat : hal pentru al, 4,a pentru a, hai pentru di, hale pentru
ale, apol ahdl, aha4t, ahea i ahale.15)

Pe pagina 378 din exemplarul manuseris al Psaltiril lui
Coresi, afiAtor actualmente In Muzeul din Bucuresci,16) citim
scris, cu caractere din secolul XVII, probabilmente de cAtr&
un Bruaon:

4811h chi.% MAPE AM AAT AA W p8IITODE KOCT[AHAE} 2, AgnA

axarn M mg, M Rup8A c4)opzup wp[0] 2, Atm A XA AM

AAT AA AATA pSMTOPE HOCT[ANAE] 2 Ulu AA supsn CAAA0911A0p KO--

CT[AHAE] 4.

In acest chip seriitorul intrebuinta in acela§t timp forma
cea i forma ahaia ; pe cea de'nthiti inszl ea articol, pe

ca pronume demonstrativ. Este interesant tot-o-datk sub
raportul fonetic, cit aspirAnd inorganic in altaia, el suprimit
aspiratiunea cca organieit In salaur=turcal salahor, cela-ce
se explicit insit prin influinta serbit.

Romanii din Dacia lui Traian, intru Cat sciii eh, reservii
pentru articol numai forma cea scurtil : eel, al, cca, a, cei, cele
etc. RomtufiT din Macedonia, din contra, preferA pentru acésta
pe forma cea 1ung4. El nu die: omlu telt& bunu, ci om-lu

14) Gramatka romanesed, Buda, 1822, p. 74.
15) Picot, in Revue de linguistigue, t. 5, p. 245. La inceputul secolulul tre-

cut, Cantemir, Deseriplio Moldaviae, BucurescI, 1872, p. 151, atribula forma a-
spiratI (Ada pentra acela locuitorilor Terel-Romitnesci in genere.

16) Cfr. Tocilescu, InseviAiunile dela &Alta Yerbila, Bucurescl, 1878, p. 18.

4 t
A
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afelu bunu. A§a cel Min am citit in tOte texturile macedo-
romAne cunoscute, de§i sub-dialectele de acolo, necercetate inch,
pot infatisa diverginte.

In fine in Transilvania, dupa reposatul Ion Maiorescu, ar
exista §i forma cola in loc de cela, pe care el o audise de a-
semenea la Romanit din Istria.") Ori-cum ar fi, la plural Is-
triano-romaniI dic celi, judecand maI cu sérna dupa pretiOsele
texturl adunate de Miklosich: cceli vii §i celi morci,. 19

Resulta dara ca, dupa provincia ,saa 1ocalit4, Românul
dice: omu1 acel bun, cel bun, ell bun, cela bun, dla bun
etc., la plural : Omenif acef bun1, ceIbura, byle etc.; dupa
cum la feminin se qice : muicre-a acela frumósd, acea fru-
mósel, cela frumósa, aa frumósa, a frumósa, la plural: muferile
acele frumOse, cele frumóse §i a§a maY incolo; divergind uniT
de altil prin forme, dar posedênd toV far& excepOune pe cel
cu functiune de a r tic ol.

Aci este locul de a stabili o distincOune.

§ 5. Pe ch'nd femiuinul a pentru cea cu pluralul sea ale
pentru cele pOte fi pus de o potriva de 'naintea a tot felul
de adjectivi, cel putin In graTul din Tera-Romanesca , care
prefera de asemenea pe ei/ lui eel i pe a in loc de cet,
corespondintele sea masculin al §i af, adeca forma cea bar-
biltésca cu a clar, nu cu obscurul 6, se intrebuinléza la tot1
RomAniY din Dacia luY TraYan exclusivamente de 'naintea nu-
merelor ordinale, a pronumelul posesiv §i a genitivuluT, nicI o
data de 'naintea adjectivuluT in sensul strict al cuvintulub.

A§a se dice:
al doile, ling& a doua , cu care compara pe a frumOsa=

cea frumósa ;

17) Dinerar in Istria, Itql, 1874, p. 91.
18) Die slavischen Elemente int Rtmtunischen, Wien, 1861, p. sped-

menele publicate de Ascoii, Studj critici t. 1, Gorizia, 1861, p. 55, s'ar puté
crede c5. IstroRomitniT iutrebuintézä fOrte rar artieolul rel. Cfr. §i texturile In
Miklosich, Ueber die Wanderungen (kr Rumunen, Wien, 18799 p. 8-10.

af
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al meg, at mel, ling& a mea, ale mele, cu earl compara
pe ale frurnOse=cele frumose;

al omulta, al órnenilor, a miaeril, ale mulerilor, etc.
Dad, ne aducem bine a-minte, numai in al-alt ling& al-alt,

eel-alt i banaVnul formele al, al §i eel alternézA Mr5,
deosebire.

Afara de al-alt, Macedo-romAnil nu cunosc pe al, al, ale,
decgt sub unica forma redasa a; adeca aplica pe femininul
singular a car& tOte genurile §i numerele: a cloaca, a mleg,
a .,teaolii, a dommulta, a eallilor etc.

Ace1a0 reducere a tuturor formelor Ia femininul singular a
ne intimpina in unele regiuni ale Transilvaniei, de exemplu
in prejma Blajulul.

In gramatica de Klain i incaI noi citim; a doillea, a
treillea, fartap a lid, a met tatd, a mei petriql etc.")

La MoldovenT aceia,§1 forma redusa a pentru al, a, al, ale
este aprOpe tot a§a de predomnitóre iii graiul poporan, mal
cu deosebire in priviqa genitivuluT, de 'naintea caruia, se pu-
ne numal a, fie el concordat cu un feminin sag cu un mas-
culin, cu un singular sag cu un plural.

Se cie cl poetii no§tri utiliséza une-ori pentru metru, pOte
§i pentru armoni6, pe acest a, maT comod decal, formele cele
lungT; buna-Ora Bolliac in 'Schitul, :

tE verde ca tulpina a Orli ereici pdaile
'Se 'ncarcg mledu1

in loc de (ale aril cracil .

Intrebuinlarea cea corecta a MI al, dupii gen §i numer,
deosebesce maT cu preferin0 pe Munteni.

Ca model 'Ate servi urnagtOrea bucata din poesia lul Bo-
lintinenu 'La o rindunica :

Iarg noT prin crT strgine
PliIngem Ora ta cu dor.

19) Ed. din 1780, p. 28-9, 34.

'n
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Tri§tI de ale el suspine,
InsetatI d'al ei amor.
and in téra 'nstrlinat6
Ina te veI Inturna,
Vino, drag6, inc'o data
Pe al tel a-I cerceta.
lug!, la a ta privire etc.

Dintre texturile publicate de nol in colectiunea de fatg,
vedem :

Inteun scurt zapis mehedinta, scris la 1599 : (a nóstrit
scripturá,, cal lor cuvint), (OHO ai nostril.20)

In interesanta cronic& oltén& a lui Moxa de la 1620 con-
cordarea 1u al este forte cereal in : créle lucrure ale lui
cfeOor ala mieu,, a lui maid), 'nepotii lui Iacov i ai Iudei
etc., dar totusi in mai multe alte pasage femininul singular a
usurp& locul tuturor celor-l'alte forme.")

In volumul lui pupa Grigorie:
1° Flexiunea regulatti a lui al:
Text uri M & bacene: 'Legenda Duminicei, 4 : o gis&

de-a/e méle; 'IncercAri de traducere, 130 : ai doii, 128, 159 :
al treile etc.; cIntrebarea crestinêsa, 205: alit doile, 201 :

zécé, 205: flIcAtoriul ceriului i alli pitmântului, 201: cuvinte
ale lui, 211: faptele bune ale lui, 212: al cui mime etc.;

Predica I, 239 : nurnele sftintri a/ t&u, 234 : cuvente ale loru,
238 : ale noastrO bure lucrure etc.; cLegenda suitei Vineri,
193: foc al lor, 185: slugi ale lui etc. ; cPredica II, 225:
ale méle ntiravure ;

Text uri Bogomilic e: 'Rugiiciunea de scOterea dra-
cului, 114: ai doii, ai treii, 115 : ala sasele, 123: feéori ai
Melintiei, 122: feéori ai surori-me etc. ; cCaltitoria Maicei
Domnului, 72: a ingeriloru rugaciune, 68 : rugâclune fu a
sfintiiloru, 57: a lu Hristos maid etc. ; cApocalipsul lui Paul,

20) T. 1, p. 88.
21) Ibid. p. 424, No. 60.
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24: praznicele svinte ale tale; (CugetgrI in óra morp, 74:
ale sale pgcate, 81: Ingeri ai lu Hristos...

2° Flexiunea lin al redusg numai la a:
Texturi Bogomilice: (Apocalipsul lui Paul, 21:

ingerii a bgrbalilor si a muerilor, 26: nuor de focu iaste a
omenilor, 26: sufletele direpgtiloru si a päcgtosiloru; (Cugetari
in óra moqii, 82: cornure a pamgutului.

§ 6. NumaI Inteun singur icliotism, masculinul al s'a pe-
trificat, remgnênd neschimbat, ori-care ar fi genul sag nume-
rut in concordant,g, i nereducendu-se nici o dath la a; anume
atunci dud este legat cu preposiliunea de, formand qicerea
al-de , bung-órg in Sburgtorul, lui Heliade:

'Or aide Pal-de baba Comana...

apoI maI departe:

4Tot smert a fost, surato. Veelu1 impelitatul!
'CA tintii Pal-de FlOrea in cliph

sad in (Ocna, lul Bolliac.
'Ajung cu ea a-casii, §'o bag la al-de tata....,

pasage in call: al-de se raptirta la o fiinil cunoscutit, bine
determinath, fie bgrbat sag ferneig; de uncle insg, intocmai ca
in francesul certain, s'a putut desvolta in urmil: acceMiunea,
usth( i aprOpe unicamente admisg, de "tire-cine, ill expresitt-
nea poporang al-de va, al-de et, adeca (óre-cine de feltil

cutare,.
Tot cu sensul de (cine-va bine cunoscut,, desi cii o nuantg

proprig, figurézh, al-de in gramatica basarabiang a lift Doncev,
care ne spune: (Pentru a argta nurnirile familice In num6rul
(plural, se intrebuinVzit prepositia al-de sail finalele -escii,
(-ulescii: al-de Cazimir==Cazimireseil, al-de Catargi.Catargi-
(escii al-de Gitica.Gliiculescil etc. De ex: Pre al-de Cazimir
(O. al-de Alexandri, ca si pre Donicescil 22)

22) Doncev, Cursul primitiv de Umba romeind, Ki§ineil, 1865, part. 2, p. 23.

strithatu...

§i 1361§escii....

-
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E ciudat c nici intr'o gramaticA romAnesa, afar& de a
lui Doncev, nu se vorbesce nemic despre nefericitul al-de; si
este si mai ciudat, a el nu se gAsesce niddri in vechile mo-
nurnente ale limbei romane.

Limbile romanice occidentale, de nu me arnAgesc, nu ne
presinth nici o analogiit in asth privinth, afar& numai dad, va
privi cine-va pe al-de ca o rnetatesl a articlului partitiv fran-
ces i italian, compus in ordinea inverd, din aceleasi 00 con-
stitutive de §i ille, Ins cu un inteles de tot depArtat. Fran-
cesul "j'ai trouvé des arnis, sag italianul cparlare a degli
sciocchi, nu s'ar puté exprirne romAnesce uici intr'un cas cu
ajutorul lief al-de. Noi preferim, prin urmare, de a-I conside-
ra, pinA la probA contraril, ca un ce specific romAnesc.

Ceia-ce ne confirm& in acesth opiniune, este existinta in
Itmba rornanA a idiotismului : sAracu-/ de mine, plcAtosu-/ de
el, amAritu-/ de om29 etc., unde de corespunde lui al-de,
astfel a al ni se pare a inlocui un adjectiv articulat Ore-

care, ce-va cum s'ar epee: 'cunoscutu-/ de cutare,. Dar de
ce atunci noi nu avem si a-de, care sA corespumla cu (cu-
noscut-a de cutare,?

De astA dath, ar fi, nu este in cestiune idiotismul
al-de, fie cat de interesant, ci elementul al in genere.

§ 7. AlAturi cu articlul cel existA darA in limba romanit, dupil
tOte dialectele; articlul al, care se declinA de asemenea dupA
gen si numer, putend ins& a fi inlocuit la tOte genurile
numerele, mai mult sail mai puOn, prin femininul singular a,
pe and emininul cea, din contra, nu "Ate inlocui nici o datA
pe cel, cet, cele.

Sub raportul etimologic, a/ se refer& dtrA cel din punct in
punct ca ast Writ cest.

SA examinarn acuma mai de aprópe, in ce anume consist&

23) Cf. Coresi, Evangleclie ea iii0turd, Brasov, 1550, quatern 11, p. 2: 6am5.-
ratulli de ore' A se sature,_"aintiritul omx,.

orT-cum

§i
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intre ambele diferinta cea functionala, adecti In modal de in-
trebuintare al fie-drilla.

§ 8. Natura adjectivala a numerelor ordinale si a pronumilor
posesivi n'a fost nici o data si nu pete fi contestata. Doi le,
doua, mea, mea, sint rude forte de aprOpe cu bun , buna,
formiind cel mult o varietate din clasa adjectivilor qualifica.
tivi, dar nici de cum o rubrica separata. Nemic mai corect
ca qicerea cadjectiv ordinal, sal cadjectiv posesiv,. De aci
resulta ca functiunea lul al in al mac este aceiasi cu functi-
unea lui eel in eel bun. In ambele casuri de o potriva este
un articol pus de 'naintea unui adjectiv. De asemenea in pri-
vinta lui al c7oile, desi acesta constructiune se "Rite explica
mai bine intr'un alt mod, dupa cum vom vetre mai jos, cand
vom aye a vorbi despre limba armenii.

0 mai mare dificultate se pare a presiuta la prima vedere
rolul lui al in al omului, al ómenilor. Omului, timenilor, sa
fie bre adjectivi ? Indoiéla acesta privinta ar fi fost legiti-
ma numai dora inainte de frame's& cereethri ale lui Garnett,
carele a demoustrat definitivamente, ca ori-ce genitiv in mi-
ce limba nu este decal un adjectiv, patris in donuts patris
fiind tot una cu paternus in domus paterna.24) Chiar inainte
de Garnett hasa, adjectivitatea genitivulul fusese prevecluta forte
bine de catra Schlegel, Becker si alçil, desi nu ajunsese Inca
a deveni o dogma linguistic.29

Deci: limba romana are un articol pre-positiv adj e c t iv al,
diferentiat In doa forme Primare: cel §i a/, lastuidu-se la o
parte varianturile cele secundare ale fie-driia.

24) Garnett, On the origin and import of the genitive ease, in Proceedings of
the Philological society, t. 2 (1846), P. 165, reprodus apoT cu alte studie ale lul
Garnett in The philological essays, London, 1859, p. 214. Este o erdre de a atri-
bui paternitatea aceste1 demonstratiunI luT II6fer, a clirdi excelintea lucrare Zit).
Lautlehre, Berlin, 1839, p. 90-97, abia atinge cestiunea adjectivit50 geni-
tivulut Cf. Max Miiller, Lectures ed. 5, P. 114, i linschmann, Zur Casuslehre,
Miinchen, 1875, p. 101.

25) Cf. Charma, Essai sur le langage, Paris, 1816, p. 217.

.in
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§ 9. In omu-1 eel bun., dupg cum constatase deja VIchrescu,
constructiunea substantivuluT cu adjectivul este de doO orT
articulatil : Immo ille ille bonus.

In al doi-le, este de dog ori articulat un singur adjectiv
din cele nurnite circumstantia1e.24)

Tot de dog orl este articulat un singur adjectiv in geni-

tivul al ceTa-ce frantusesce ar trebui s5, se qic5, :
`Phomme-le-de..

In fine, TarAsi articulat de doi ori i 1arT un singur ad-
jectiv, iie intimpinO in cel-al-(lt, literalmente : ille-ille-alter.

De aci urm6z5, el in omu-1 al doi-le constructiunea sub-
stantivuluT cu adjectivul este de trei orl articulata : homo-ille

ill.e-duo-ille.
De asemenea in omu-1 cel-al-alt, care nu este dectit: homo-

ille ille-ille-alter.
Nu mai putin la Macedo-români in fratile a[I] vifi-nu lu-I,

ceTa-ce ar fi frantusesce: cfrère-le le-voisin-le-de,.
In expresiunea omu-1 eel al doi-le, care nu presintO nemic

anormal in limba romanO, avem chiar patru articoll in con-
structiunea unul singur substantiv cu un singur adjectiv homo
-ille illeduo-ille! Dar poporul obicTnuesce a intrepune intr'o
asemenea constructiune prepositiunea de: omu-1 cel de al
doi-le,.

S5, se mal observe c5, la noT, ca i Ia Macedo-romanT, or-
dinalele al doile, al treile etc. se pronuntg generalmente al
doi-le-a, al trei-le-a, priniind la Oa acelas1 apendice pe care'l
glsim in ocest-a, aeunt-a, atunci-a, ca-a,
§i care, ori-cum ar voi cine-va sA-1 boteze sag sil-1 comente-
ze, serv a inthri sensul cuvintuluT, a-I mal afirma, ce-va ca
la ElinT -i In oUT00-4, cp5-crrt, Toutovi, ixavocr-i., sag ca Ia
Francesi -la, astfel c5, ontu-1 eel al doi-le-a ar suna fran-
tusesce : (homme-le le le deuxième-le-lh, !!

24) Termin Introdus de Silvestre de Sacy, Principe* de Gran:wire glarale,
part. I, ch. 7.

tile

acel-a, alo-a,

ommlu-i,

:

al-a,
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Sit adaugâm insa, c amplificativul -a In coda ordinalelor
e fOrte rar in texturile romane din secolul XVI. In volumul
lui popa Grigorie, mai in specia, noi vedem cal doi-le, (202,
205), 'al trei-le, (51, 128, 159, 207), 'al §ase-le, (115,
128), 'al §apte-le, (62) etc., pretutindeni fara' -a.

§ 10. Dad,' Ascoli credea cu tot dreptul a fi atat de im-
portanta dupla articulare romanti in omu-1 eel bun, cu cat
§i mai important i-ar fi apitrut acest fenomen, sa fi voit a
Impinge analisa ce-va mai adinc, constatand ca el face abia
o mica parte dintr'o sistema intréga, fOrte complicata, depar-
tata cu desavir§ire de mecanismul limbelor neo-latine occi-
dentale §idupa cum ne vom incredinta mai joscoinciand
in tOte particularitatile _sale, pia, §i 'n cele mai marunte,
numai cu sistema albanesa'.

Dar de o cam data mai avail de urmarit Inca o construe-
Oune analOga, pe care n'am atins'o in desvoltarile de mai sus,
reservandu-1 un loc a-parte.

§ 11. Pe linga, formele omu-1 bun §i omu-1 cel bun, mai
exist& constructiunea eel bunu-l.

Poporul din uncle regiuni ale Munteniei §i de peste Olt o
intrebuintOza ping, asta-di, de§i in carti nol am vèlut'o de
o cam data numai intr'o mica comedia, represintath Ore-CA.11d
pe scena din Bucuresci i unde un eran din Ilfov qice: <vor-
be-le ale dulci-le,.27)

Acest tip, care ne da un al treilea grad de intensitate, de
energia, de emfasa, In comparatiune cu primul grad omu-1 bun,
este fOrte familiar Macedo-romanilor, dupa cum ne-a lucre-
dintat d. Apostol Margarit i al0i. Cu tOte astea, in renu-
mita gramatica a lui Boiadji, resfoind'o cu destula atentinne,
nol am dat peste un singur specimen de acest fel, anume:

adeca <feciori-i cei mici-Ill alitturi cu
fitor-lui afelii cei

27) Dumitrescu, Zmiirifadi(a .974 fata ptindarului, Bucuresd, 1855, p.
28) Boiadji, Macedarrlachische Sprachlehre, Bucuresd, 1863, p. 166 s1 208.

NA prima cditiune, \ilia, 1813, p. 106 si 228.

omu-1

nfiti=<feciori-1 raid,..)

8.

:

Aor-lti ssfelei nri(-lli, :
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Mal pe scurt, de 'no5ce si de 'ncolo de Dunkre, este de 0
potriva cunoscutri, graTuluT roman, ma,car-c5, de o potrivA ne-
socotith in gramatica §i 'n literaturl, constructiunea oniu-1 cel
bunu-l.

IictirI insa, ea nu ni se presiutit pe o scant maI Intinsit
si cu nesce trasure mai pronuntate, ca in cel mai voluminos
monument al limbel române din secolul XVI, asupra citrula
ne vom opri aci un moment mai cu din-adinsul.

§ 12. In anul 1580-1581, sub ingrijirea diaconului Coresi
si a doi popi din Bra§ov, s'a tipitrit romanesce un Omi liar
in folio, cuprinlend 320 foI In 391/2 quaternionurl.

In acésta carte noI am gasit peste treT-sute de casurI ale
formulei ornu-1 cel bunu-1, pe earl le vom clasifica in urma-
tórele patru-spre-leci modalittiti de aplicatiune :

a) Masculin singular : omu-1 cela rau-1 (X. 11), locu-1 cela
frumosu-1 (XII, 15), soare-le cela dereptu-1 (XIV. 9), omu-1
cela vechiu4 (VIII. 1, XIV. 13, XXXVI. 14), glasu4 cela
dulce-le (XVIII. 3), lucru-1 cela bunu-1 (I. 6, III. 7, IV. 14,
XII. 14, XXIX. 5) etc.

b) Feminin singular : man-a céla tare-a (VIII. 7), tar-a céTa
faglduit-a (X. 12), gur-a céia miucinoas-a (XII. 2. 3), viat-a
céTa bun-a (XIV. 3), parte-a céTa stiing-a (III. 5, XXXVIL
13), cale.a céia larg-a (VIII. 3, XXVI. 15) etc.

c) Masculin plural : sfiinti-1 ceTa ale§i-I (II. 5), oameni-T
ceTa buni-T (III. 16), muguri-I eels, mari-I (VII. 16) etc.

d) Feminin plural: pkcate-le célé réle-le (11. 2, III. 11),
cugete-le célé bune-le (IX. 4), euvinte-le célé mincinoase-le
(XIV. 5), fieri-le célé stilbateci-le (XXIV. 10) etc.

e) Casul de sub a i b child hist mai urmézii, un alt ad-
jectiv numaI post-articulat: viat-a dirt dulce-a §i inframsetat-a
(IX. 5) , inem-a céTa bun-a §i de§chis-a (XVI. 8), vitntu-1

cela neopritu-1 si greu-1 (III.7) etc.
f) Casul de sub b, ctind inst mal urmézii un alt adjectiv

post-articulat §i pre-articulat munc-a céla Iute-a i ego, a-
mar-a (XL 1), vi4-a céia nesfr6sit-a §i céTa bun-a (V. 12) etc.

:
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g) Casul de sub c i d, cAnd Ins ma urmézA un alt ad-
jectiv numal post-articulat : preu0-i ceia derepti-i §i. buni-i
(VIII. 4), slugi-le c616 bunele §i. intelepte-le (VIII. 4), lucru-
re-le célé bune-le §i dulci-le (X. 5) etc.

h) Casul de sub g cu do adjectivi numal post-articulaV:
pa§ti-le c616 cinstitege §i lubite-le (IX. 4).

i) Substantiful la genitivo-dativ, articlul prepositiv §i ad-
jectivul la nominativ: m'andri-ei céla bun-a (I. 16), viqi-ei dia
dulce-a (XII. 3), dumnezeu-lui cela viu-1 (XII. 16), piicate-lor
c616 marile (XIV. 4) etc.

j) Substantivul §i articolul prepositiv la genitivo-dativ, ad-
jectivul la nominativ : sufletu-lui celuia necuviosu-1 (V. 8),

lucrurilor celora bune-le (XXVI. 15) etc., ba chiar cu un
adjectiv suplementar numaI post-articulat : oameni-lor celora
dulci-i §i blânzi-i (XX. 11).

Substantivul §i adjectivul la genitivo-dativ, articlul pre-
positiv la norninativ : lucruri-lor célé nevgzute-lor (IX. 15).

1) T6te la genitivo-dativ : vraciu-lui celuTa mare-lui (X. 11),
mielu-lui celuTa nevinovatu-lui (XXXII. 8), oameni-lor celora
rái-lor (XIII. 10) etc.

m) Casul de sub 1, cu un alt adjectiv numal post-articulat
la norninativ : vraciu-lui celuia milostivu-lui i dulce-le (V. 15).

n) Gaud substantivul este separat de adjectiv printr'o
parte a cuvintuluT : draci-i no§tri cdia neadorm4i-i (XIII. 13),

. pazato§ilor c616 intunecate-le (VII, 8), frAms60-a

lui céia, neputred-a (XII. 14) etc.

Cela ce e de observat In exemplele din Coresi, este cl ar-
ticlul pre-positiv al adjectivului post-articolat e tot-d'a-una am-
plificat cu a : cel-a, ca-a, celor-a, pe dud acést6, emfaticl
anexA lipsesce acolo uncle adjectivul nu este post-articulat, de
exemphi: vrajmapt-1 cel lute (XVII. 2), minte-a cé bunet (XXXI:
12), retbdare-a cé lungd (XXXIV. 10), coconi-lor cel nezlo-

bivi (XVII. 4). Pe aceia-§1 pagin g. figurezl: tdrie-a aka mare-a
alAturi cu: tdrie-a cé multd (XXX. 4). Cu alte cuvinte, omu-1

40

k,)

aItii
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cel-a bunu-1 chomme-le le-lk bon-le, se distinge in Coresi

prin amplificativul -a de omu-1 cel ban c homme-le le bon...

§ 13. Afara de Omiliarul dela 1580, formula omu-1 cel
bunu-1 ne intimpina, mai cu deosebire des in pretiesele texturi
dintre 1550-1600, cuprinse in volumul lui poph Grigorie, si
anume:

T ex turi Mhhac en e: cLegenda Durnifiicei, 2: fapte-le
voastre celé multe-lé, 3 : gresale-le voastre dale multe-le,
fapte-le voastre dale rIale-le, faradelégi-a voastra Ca% mult-a,
6: viermi4 ceia neadormiti-i, m5x-a me ciaia inralt-a, scaunu-1
mieu cela sfAntu-1, 7: sfinti4 miei ceia mari-i, 8: cuinrur-a
Ca% sfitint-a, capu-1 miu cela precuratu-1, 13: omu-1 cela, ne-
milostivu-1, 15: maic-a mia ceâ precurat-a, 16: tat6.-1ii mieu
cela nevälutu-1, focu-1 cela nestinsu-1; (Predica II, 231: ere-
suri-le cella réle-le, 224, 225 : focu-la cela mare-le, 224 :
btultate-a ei céla desart-a, 227: veselii-le cella mari-le, so-
ti-a ta céia iubit-a, 229, 230: chinu-la cela mare-le, 230;
naravuri-le trupului cella rele4e.

T ex turi Bogomilic e: (Calatoria Maicei Domnului,
57: munci-le cele mari4e, 37: fiiu-lui tau cela blagoslovitu-I,
70: filu-1 meu cela preiubitul; cApocalipsul lui Paul, 25: in-
bire-a omenilor cela desart-a, 23: fii[i] mei cola preiubiti-i;
Cugettiri in Ora mortii, 75: pacate-le mele cele rele-le, mare-

-IC giudetu cela infricatu-1.

In aceste exemple, ca si 'n cele din. Coresi, articlul pre-
positiv cel , data de vr'o doa exceptiuni, este tot-d'a-una am-
plificat cu -a.

§ 14. Articlul cel saii al aparpne, in modul cel mai necon-
testabil, adjectivului §i numai adjectivului.

El este gra de adjectival, Inca Germanul Clemens nu s'a
sfiit de a indesa Intr'un dictionar romano-german top adjectivii
nostri supt singura rubrica cel :

cel ascuns, der heimliche,
Gel &Win, der alte)

§i
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cel credindos, der treue,
cel legat, der gebundene etc.29)
A cOstg, excentricitate se justificg ping la un punct printr'o

particularitate a limbei romAne. La noi aprOpe toti adjectivii
sint in acela§1 timp adverbi; astfel frumos insemnazg de o
potrivg 'pulcher, §i cpulchre regcmalus, §i cmale,, drept
(rectus 3 0 C recte , , credindos ( fidelis, §i cfideliter, etc.;
dar numai adjectivul póte sit priméscg articlul cel. Un adverb,
ba chiar o prepositiune, devine adjectiv din data, ce i se pre-
pune acest articol; de exemplu: cet dela téra, cd din oras, o-
biceiele cele de atund etc., intocmai ca grecesce in : oi

&yr:1'c, oi iv Til ITOXEr., Tet TOTE

In Omiliarul din 1580 lie intimpintt la tot pasul adjectivi
pre-articulati, intrebuintati filrg nici un substantiv, de§i sint
§i post-articulati tot-o-datit, precurn : cela bunu-1 (II. 1), ce-
lora buni-lor (V. 2), celora dragi-lor (XIV. 4), edict dragi-i
(X. 6), ceia setosi-i (XV. 3), célé mici-le (XVI. 11, XIX. 8),
célé bune-le (II. 1) etc.

De asernenea in volumul MI popa Grigorie: cda inturecati-i
(235), cda fatarnici-i (234) etc.

De acela§l naturg' este locutiunea poporang, care ocurge nu
o data in basmele muntene adunate de d. P. Ispirescu, pre-
cum : Co nuntg d' ale imparatesci-le,, co mast% d'alca infrico-
sate-le .1i se pregAti in pripg §i luara cate nitel yin d'alea
nemuritore-le, etc.,90) unde adjectivul pre- §i post-articulat
urmOzg dupg un substantiv nearticulat.

Nu mai putin adjectival este acela§i articol sub forma al
in al doile sail al meg ; iar cu atat mai mult in cel-al-alt,
pronuntat generalmente cela-l'alt, unde t6te elementele sint le-
gate, unite, cimentate in modul cel mai intim.

Este evidinte cg articlul cel sail al se concórdg la gen §i
numèr cu adjectivul seg, carele §i el se concOrdil de aseme-

29) Clemens, Kleines walachisch-deutsch Woerterbuch, Ofen, 1823, p. 157-169.
30) Ispirescu, Legende fi basmele Rontdnilor, part. 1, p. 50, 53, 59 etc.

Tot;

A211....
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hea cu substantivul ce '1 insotesce sag carele se presupune.
Ar fi de prisos de a mai dice chiar ac6sta, dacg n'am ave a
face decat cu cel bun cea bunet, ce bun4, cele bune, sag cu
al doile, a doua, a ma, ale mele etc. Sthtem datorl insa a
o spune, fiindcg, existg o exceRiune din acéstg regulg gene-
rahl : o exceptiune fundamentalg, forte rernarcabilg, prin care
limba romang se separg larg§1 cu totul de suratele sale din
Occidinte.

Este un fenomen, care merit& pe deplin de a fi studiat mai
de aprOpe.

§ 15. De§i articlul al, construit cu genitivul, apartine acestuYa
din urmg, adecg adjectivului, ca §i 'n al Ma, a mea etc., to-
tu§1 el se pune in acord la gen §i la nume'r cu substantivul
ce-i precede. Se dice, de exemplu : acesta casa a boerului, li-
teralmente : ccette maison /a-boyard-le-de), dar : acel cal al
cocOnei=c ce cheval le-danie-la-de, .

Dacg vom inlocui pe al printr'un simplu pronume demon-
strativ, sag fie §i relativ, adecg prin acceptiunea cea primiti-
vg a ori-chrui articol definit, feuomenul va inceta de a fi cu-
rios, ni se va explica de sine, ba inch va apare ca singurul
logic. In adevOr : cacésth casg acéstd boierului, sari : caul.
cal acel cocOnel, cuprind un pleonasm, dar sint fOrte natu-
rale.. Nelogich ar fi numai dOrg constructiunea contrarig
cacéstg casg acest boierului, sag 'acel cal acea cocOnei,.

totu§1 un asemenea mod de a articula pe genitiv, fie
cat de firesc, distinge numai pe Romani intre tote popO-
rele neo-latine. Din acest punct de Vedere, chiar dad,
n'ar fi altele ceia ce vom cerceta mai departe con-

structiunea 'Astra genitival& meritg deja o deosebitg, atenti-
une, caci altrnintreleaadeca de 'naintea ordinalelor §i posesi-
vilor, cand ace§tiia nu sint insotiti de substantivintrebuintarea
MI al coincidg, cu cea neo-lating : al mea=7c1e mien), a mea
=cla mienne,, al doile=cle deuxième, etc.

§ 16. Articlul prepositiv al genitivului se perde la noi in a-
parinth, cand urrazg dupg, un substantiv articulat, de exemplu:

Si
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casa boierulu safi calul cocónef, nu casa a boieruha sat
calul al cocónd; dupt cum el se perde, de asemenea, in fra-
tele meit in loc de fratele al ma. Acéstt disparitiune inst
nu este in realitate cleat o contractiune a dot elemente
omofone: cas'-a boierulut pentru casa-a..., calu'l cocónd pentru
calul-al... §i probe despre acésta, étt-le

10. La Macedo-romanT, dupt cum am vticht'o mai sus, o
asemenea contractiune nu s'a introdus. El clic : fratile a nitr
'jocurele a mele ccasa a vitinului,, óra a mortilii a mei,
etc. Mind invederat, ct forma cea necontrast e maI veche
&cat cea contrast, resultt cit trebuia s'o fi avut Ore-cand

Romtnii din Dacia lui Traian. Ac6sta se confirmt, intre
altele, prin .urnittórele fapte :

20. In Omiliarul din 1580 ne intimpint de multe ori arti-
clul genitival al dupit un substantiv post-articulat, precum :
cmilosradie-a a dulcehri, (XI, 9), clocu-/ al muncilor, (XVI,
13), cttrie-a a domnului, (XVII, 4), cmArteini-i ai Iubireei,
(XXI, 1), 9nte1eptie-a a lor, (XXXII, 13), c cuvinte-le ale
cetii evanghelii, (I, 4) etc.

30. Tot acolo pronumele posesiv se vede pre-articolat in
urma until substantiv post-articulat, precum : ,mil-a a sa,
(VII, 13), cdulce-liti al tau pgrinte, (XI, 9) etc.

40. In Texturi Bogomilice noi citim: 'précinstite-le ale hi
mtini, (94)i in TexturI Mthlcene : cnume-le al lui, (210).

50. In Transilvania acésta constructiune necontrast pare a se
conserva in popor pint astAqi, cel putin in unele
de vreme ce Klain i incai o mentionézt anume ca mal pu-
tin elegantt decat cea contrast : (loco cauallul a doinnului
elegantius dicitur cauallul (lo»inului, quod idem significat. >31)

60. In TexturI Mtliticene si'n Texturi Bogomilice ne intim-
pint fOrte des o contractiune identict cu cea in cestiune, dar
in nesce casuri unde limbagiul obicinuit n'a consacrat'o, de

31) Ed. diu 1780, p. 15.Acest pasagifi este ius5 modifieat in ed. din 1805 p. 24.

§i

localiatI,

:
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ex: czéce cuvinte-le sale, (198, 201, 202).cdece cuvinte
ale sale), csfanta pelit-'a lui i curatul sange-/e lui) (241)
..-.csfanta pelita a lui §i curatul sange al lui), slavitul nu-
me-/e tau, (238).(slavitul name al tau), (cinstitul capu-/
lui, (125)=ccinstitul calm al lui, etc., ceia ce ne explica
facilitatea cu care, prin aceia§i procedura, s'ati contopit arti-
clul prepositiv al genitivului cu articlul postpositiv al substan-
tivului.

Mai pe scurt, t r i pla articulare In constructiunea substan-
tivulul adjectival genitival: c equus-ille ille
un fenomen sintactic atat de interesant sub tOte raporturile,
nu este proprig, dialectului macedo-roman, duptt cum se erode
generalmente, ci apartine limbei romane intregi. Numai de din-
&ice de Dunare a remas totu§i intacta, dar nu pretutindenea,
fina lui concordare cu substantival ce precede, pe cand acolo
uncle cele patra forme : al, a, 0, ale s'ati redus tOte la
singurul feminin a, s'a sters cu desaviqire elemental logic al
constructiunii.

§ 17. Din cele de mai sus resulta, ca articlul prepositiv.este
trasura cea mai caracteristica a adjectivulai roman.

Substantival pOte fi numal post-articulat: omu-1, parinte-le,
femee-a, feciori4, fete-le.

Un 'eel, un al, un a de '.naintea substantivulai un sint nici
o data articoli, ci tot-d'a-una pronumi demonstrativi n et o ci t I.
1?ic iietocil,, cad tocmai tocirea ideologica a unai pronume,
generalmente demonstrativ, une-ori relativ, este ceia- ce'l schimbil
in ar ti co 1, facêndu-1 sit inceteze de a mai servi la indica-
titthea realista a luerulai sati a positianit Intro lucruri. Ar-
ticlul nu este decat un pronume tocit, mic§urat, deslipit de ele-
mental sett material ; un pronume 'attenuated dapa expresi
unea lui Whitney.")

32) Language and the study of language, ed. 3. p. 274.Definitiunea artielulta
In Heyse, System der Spraeluci8sense1aft, Berlin, I 336, p. 407,8, este obseurl pe
de o parte, uuilateralh pe de alta.

cu dominae-illius,,
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Astfel Gel sag al este numal articol in casa cea mare
(la grande maison, ; dar e numb pronume demonstrativ in
cea casei mareccette grande maison-lk,. Din data ce ar vr6
cine-va st indice un edificid mat erialment e, pe ling& casa
cea mare trebul a se mai ad&oga: 'pe care o vegl, o scil
etc., pe dal un asemenea corolar este deja implicat in: cea
casei mare. Negre§it c i aci el se póte ad&oga dupg placul
vorbitorului; ins& nu ca o necesitate, ci ca un fel de gest in-
sotind intr'un mod suplementar o indicatiune oral& destul de

D. Cipariii ne asigua, cti poporulprobabihnente in Tran-
silvaniagice une-ori cel domn bun in loc de domnul cel bun,
intrebuintând pe cel ca articol prepositiv al substantivuluT.39

Venerabilul canonic, inirat prin cunoscuta sa antipati6
pentru articlul postpositiv, fiindc& ar dori ca Rornanil sti nu
alb& nemic afar& de ceia-ce se gAsesce deja in cele-l'alte limbe
neo-latine, lesne a putut sg, fie indus intr'o erOre 6re-cum
sentimental& asupra adev6ratel accepOuni a construqiunib cel
domn bun in gura poporului, hand pe cel drept articol acolo
uncle el nu este decat un demonstrativ.

In vechile monumente literare romane ni s'a intamplat a
da nob in§i-ne peste tipul sintactic cel donm bun inteun sens
apr pe de articol.

In Omiliarul din 1580 gAsim urin&tOrele §ése casurb :
a) tIrpele c&nd trOce prentru o gaur& strimt& §i se des-

poae de cé piCle véche) (XIV, 13);
b) CSI purcOdem spre lucraré celor lucrure bunel (XVIII, 3);
c) Ce Mite multa sti o lephd&m, (XVIII , 12);
d) Cde cuvintele cu nebunie cine spune, (XX, 14);
e) (SA-si ude cel déget mai mic al liii in apa, (XXVI, 9);
f) 'SA nitsipim die peicate ce-s Migate intru suflete-ne,

.(XXIX 5).

Apol iu Cronica lul Moxa alte patru

33) Cipariii, Principia d Uinba, p. 71.

le-art'

:

                     



632

g) cGonila pre cei creOini derepti ;84)
h) 'The atunci 35 de mii de cei vrdjma# hitleni,;35)
i) cSe ivi atunci ce ste cornit ca o sabie,;36)
D c Cei boiari buni...,37)

In volumul ha popA, Grigorie:
Dintre Tex turf Mkhkcen e, un singur cas sigur ne

Intimpink numal in Legenda Durninicei 4: (spuse ceii fete pre/-
curate)), cAci in Legenda santeI Vineriveql mai sus p. 161
No. 20 intrebuintarea analógk a luI cel pare a se datori
influintei originaluluT grec.

In T ex turi B o gomilic enu gksim lid un cas, unde
cel de'naintea substantivului sk nu fie pronume demonstrativ
in tail, puterea cuvintulul.

La un numOr de veo 1500 de casuri de intrebuintarea lui
eel ca articol prepositiv adjectival, cari se aflk in Omiliar, in
Moxa §i'n volumul lui popa Grigorie, étk dark peste tot 10,
sit qicem chiar 15 sail 20 de excepOunI de o functiune quasi-
substautivalk. Dar nici acestea nu slut cleat quasi.

Dad, articlul eel ar puté in adevér sk fie substantival, 1101
l'am gksi unde-va de 'naintea unuI substantiv neconstruit cu
adjectivul. SA luAm frasa : cceine-le nu se 'mpack cu pisic'-a,.
Se pdte ere gice, fkrk a se trece pe datk in sfera demonstra-
tivului pur : 'eel cane nu se 'mpack cu cea pisicd)?

D. Cipar ne aduce exemplul : ccel donm bun,. In Coresi
§i 'n Moxa citim: ccea piele veche,, (celor lucrure bune,
Ccea lene multk, 'eel cre§tini dereptil, ccei vrAjma§i hitlenil,
'eel bol'arI bunil, adeck pretutindeni construqiunea substan-
tivului cu adjectivul, lar nu un. substantiv isolat.

In ccele cuvinte-le, eel este un demonstrativ intocmal ca
grecesce in circot oi A610t.

34) T. 1, p. 369.
35) Ibid. p. 371.
36) Ib. p. 374.
37) lb. p. 388.
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NumaT §i numaT in ccele plcate, si in ccea stea, pith fi
o indo6l6 Ore-care asupra natureT WI eel, desi nemic nu pro-
WA, ca el este aci articol,. articol cu ori-ce pret, Tar nu un
simplu demonstrativ.

Cela-ce remane dark constatat, este nurnal p osibil it at ea
sporadick a articlului eel de a s r i in constructianea substan-
tivalul adjectival. (Cel deget maT mic, este o anastrofk
pentru : cdegetul cel mai mic,, substantival perpnd aci ar-
ticlul seti postpositiv pnin falsk analogik cu casul child se
construesce cu demonstrativul cel. Tot asa, prin metatesk sin-
tactick regresivl, 'Ate sk sail in limba romank pink si arti-
clul postpositiv, adeck cel substantival, care se pare la prima
vedere a fi inseparabil. Astfel mitropolitul Dosofteiti (lice in-
tr'un loc : crugkciune noastrk a serbi-lor tki,, i apoi intr'-
un alt pasagiti din aceTasT scriere crugile a lor tki serbi, ,38)
unde lor din prbi-lor s'a deslipit dinteo positiune cu mult maT
solidk si a flicut o skriturit cu malt maT grea deckt eel in cel
domn bun pentru donmul cel bun. SA nu uitam tusk ck meta-
tesa sintactick, ca i cea fonetick, ca i orl-ce transitiune
distractivg, in Linguistick, este un Jenomen anormal.

Prin urmare, nol ne credem pe deplin autorisati sk a f i r-
m m, c articlul prepositiv in limba romank existk numai
pentru adjectiv, nici o datk pentru substantiv. Substantival
pOte fi post-articulat, namai post-articulat.

§ 18. Am spus mai sus, cil, un articol definit derivg, pnin
tocire ideologick une-ori i fonetidi, tot-o-datk dinteun pronu-
me demonstrativ sail din cc] relativ.89)

Tocirea nu este insil, nici o (-lath atat de radicalk incitt
sit nu remanil, o nuantl primitivk o urmh' a originii.

Din acest punct de vedere, articlul roman postpositiv, a-
deck substantival , diferk esenOalmente de articlul prepositiv
sari adjectival. Pe cand cel de 'ntilik pkstrézrt o necontesta-

38) DosofteM, Trebnie, Ia0, 1679, 1. 30 §i 37.
39) Cfr. Egger, Notions de granunaire comparée, ed. 4, p. 67.

cu
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bill nuantg demonstrativa, cel-alt ne presinta un catacter re-
latival destul de pronuntat; i acésta nu numaT in compositi-
unea cel-ce, dar i atunci dud se ilitrebnintOzg curat ca ar-
ticol. Asa, de exemplu, in psaltirea cea in proza a mitropo-
lituluT Dosoftelu frasa slavOnti : Erome czw pun-
Trick Emoy, este tradusit romanesce: zmäu1 acesta eel formuit
sa-sI madarésca 00).49 AcelasI pasagiu sunil lgtinesce : cdraco
quem finxisti ad illudendum ei,, Tar grecesce: cE0mov Ot1TO
8v i'ic?1/4x71C, Cv.rcagEty Inteun cuvint, cel ill eel fornluit
'le créé,, fail a perde cat de putin rolul seti de articol pre-
positiv, corespunde aci pronumelui relativ din cele-Palte limbe:
HME, (Ji(is., 6c.

0 asemenea nuanta relativala nu convine nic o data arti-
cluluT nostril postpositiv. Omu-1 ar putO fi perifrasat prin
constructiunea demonstrativa: ccet homme, , pe cand eel bun
s'ar impaca ping la un pullet cu iutorsetura relativa : 'qui
est bon. Ambil articoli in comu-/ eel bun, se urea la o
acceptiune originara de : ceet homme qui bon,. 41)

Acósta observatiune despre nuanta relativala a articlulta
roman prepositiv Ii va av6 interesul seri in desvoltarile de
mai jos.

§ 1 9..In cel bunn-1, al (loi-le etc. adjectivul ne apare inchis
intre un articol prepositiv i un articol postpositiv. Articlul
postpositiv, prin urmare, este nu numai substantival, dar póte
fi si adjectival. De aci se nasce intrebarea : in privinta unuT
adjectiv, din cei doi articoli, care se fie ore cel mai impor-
tant.?

In al meg, ai mei' etc. noi vedem numai articlul prepositiv.

4() DosofteTn, Psaltirea de 'n(eles, Ia§1, 1680, ps. 103, f. 133.
41) sa nu uItam cit i 'n limbele neo-latine occideutale articlul definit de 'na-

iutea adjectivulul trebu/ une-off a se lua !Menu sens relatival. Aqa Fuchs, Die
romaniselan Sprachen, Halle, 1849, p. 335, traduce pe spaniolul 'lo bueno prin
'this was gut ist,. Dad, acésta se intamplit acolo rar, causa este lipsa until ar-
ticol special pentru adjectiv

c

4;36913 cut

/6.1,1,.
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De asemenea in adjectivii ceZ cloy, cele tre.2 In cel-al-alt slut
do articoli prepositivi i nici unul postpositiv. Numai ad-
jectivul inzestrat deja cu articlul prepositiv 'Rite sa mai fie
si post-articulat; pe când adjectivul pre-articulat, din contra,
nu are nid o trebuinta neapèrata de a fi post-articulat. Re-
sulta dart et articlul prepositiv este cel adjectival per excel-
lentiam, articlul postpositiv functionand numai intr'un mod su-
plementar.

Un adjectiv care nu este dectt post-articulat incetézt prin
instsi acésta de a fi adjectiv, trecénd in categoria substantivilor.
Bunu-1, frumosa-1, sint tot asa de substantivi ca grecesce
TO xaX6v sari TO xxx6v.

Dicend acésta, noi facem abstractiune, negresit, de tipul
sintactic bunu-1 om, unde adjectivul usurpa óre-cum local
substantivului. 0 asemenea constructiune, patronatt din ce in
ce mai mult de chtri scriitoril nostri si pe care Alexandri a
impins'o pint la ultima margine in :

Latina gintei e

este fiirte poetict a-nume prin acela et .... nu e obicinuita
in graiul poporului. La singular ea este de tot rail, astfel et
Romanul nu intrebuintézt mai nicl o data, de exemplu, dul-
ce le pont, pdnurd, locutiuni citate totusi ca poporane
de d'art romanistil straini,4 3) La plural, acésta este si mai
rar, si mai neromanes C. In cantecele poporane romane,
adunate de ciltra insusi Alexandri, ea n'am gasit, pe patru-
sate de pagine, un singur adjectiv articolat de'naintea until
substantiv ; i dact mi-a scapat cbiar ce-va din vedere, apoi

numal dOra, vr'un cas saft dot , mm mai mult. 0 intorseturt
ca in poesia poporana italiant :

Vaghe le niontanine pastorale,
Donde venite etc.

42) Forma macedo-romfmii doi-711, trei-M, nu este o exceptiune, adjectivul find
aci substantivat. Ca adjectiv, Maccdo-romanil (lie 0 et: aclii doi, (+le trei etc.

43) Diez, Gya»insatdo, ed. 3, t. 3, p. 39.

calla

rewl,

regint....,
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ar fi pr6-artificiall in limba romana cea vorbita, ba i 'n cea
cantata. PIn i adjectivil nearticulatT de 'naintea substan-
tivului forméza in literatura nóstra poporana abia o treime,
in comparatiune cu numeral adjectivilor pu§i dupa substantiv,
ceTa-ce este conftructiunea cea normal a.

Ce-va maT mult. Aversiunea limber romane adevOrat popo-
rane pentru tipul bunu-1 o»t e slat de pronuntata, incat la
eventuala punere a adjectivulul de'naintea substantivului Ro-
manul resimtg tentatiunea diametralmente opusa de a articula
pe substantival cel din cOda, lasAnd nearticulat pe adjectivul
cel din frunte, ceia-cedaca n'ar fi un cas forte rars'ar
puté formula prin bun wnu-l.

Iata veo dok exemple din volumul lui popa Grigorie :
Legenda santei Vinerl 195: curatti sufletu-l;
Fragment liturgic 220: mare mil'-a, milostiva domnu-l...

§ 20. S. recapitulâm principalele puncturi de maT sus:
1. Romanesce substantivul se pane generalmente inainte de

adjectiv: om bun, femee frumósd.

2. Substantival p6te fi numai post-articulat : omu-1, femee-a.
3. Adjectival, cand urméza dupa substantival articulat, se

p6te construi in urmät6rele cincl moduli :
a) adjectiv nearticulat: ontu-1 bun;
b) cu un singur articol prepositiv : omu-1 cel ban;
c) cu doi articoll prepositivi : oma-1 eel al-alt;
d) cu Ull articol prepositiv §i un articol postpositiv : o»tu-1

eel bunu-1, oma-1 al-doi-le;

e) cu doT articoli prepositivi i un articol postpositiv: omu-1
eel al-doi-le.

I. Complemental genitival face parte din tipul 3d.

trecem Ia :

II. Limba albauesa.
§ 21. Ca §i romanesce, limba albanesa posea doT articolT

definitT, maT putin diferentiati in forma, dar tot a§a de deose-

SA
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biti prin functiune : Un articol postpositiv §i un articol pre-
positiv,

Ca §i romanesce, substantivul albanes 'mite fi numai post-
articulat, anume :

La masculin singular :
La feminin singular §i la plural pentru ambele genuri: -ta.
Ca §i ramaneFe, adjectivul albanes póte sa aiba doi arti-

coli : un articol postpositiv, care nu se deosebesce prin forma
de cel substantival, §i un articol prepositiv anume:

La masculin singular: nici o data tt- ;
La feminin singular : e-, nici o data a- ;
La neutru singular") §i la plural pentru tOte genurile :
Ca §i romanesce, articlul prepositiv albanes caracteris6za esen-

Oalmente pe adjectiv. Dupa cum Clemensam spus'o mai sus
incepea toti adjectivii romani prin cel-, In acela§i mod Lecce,
autorul celei mai vechi gramatice albanese, incepe top adjec-
tivii prin articlii prepositivi §i e- . El nu ;lice nid o data
math (mare) sail mi): (bun), ci numai imatli=i-math cle grand,
salt e»zath=e-math ga grande, , imir=i-mir (le bon, sati
emir=e-mir 'la bonne, etc. 45) Articlii prepositivi §i e-,
sint atat de strins legati cu adjectivii lor, incat mu41 in tre-
cut nu-i considerail ca nesce elemente separate, cregêndu-le
ea fac o parte integranta a cuvintulu1.49 Reposatul lord Strang-
ford acunoscRor adinc al tuturor limbilor balcanice, I§1 inclii-
pula ch., a facut o adeve'rata descoperire, dud a cuteqat
descompune pe imira §i emird In i-mir a §i e-mir V' 7)

44) Generalmente se contestA genul neutru la Albanesl. Studiul texturilor ne-a
convins Ins, c5. el existh in realitate. Cfr. intre cei-Palti: De Rada, Graminatica
della lingua albanese, Firenze, 1871, p. 27.

45) Lecce, Osservazioni sulla lingua albanese, Roma, 1716, duprt editiunea
Rossi, ROW, 1866, p. 20 etc.

46) Asa Blanchus, Dictionarium latino-epiraticum, Romae, 1635, Pouqueville,
Voyage dans la Grece, Paris, 1820, t. 2, p. 617, Kaballiotes, Patopeiria, Ve-
netia, 1770, etc. obienuesc a scrie dberde (alb), iri sail fry (noh), ibegate (bogat),
ekukie (rosu) etc. Cfr. Vater, Vergleichungstafeln d. europ. Stamm-Spracken, Halle,
1822, p. 176 etc,

47) Original letters and papers, London, 1878, p. 145.

-tt sad 4;

a

lut
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SI observam ca la Albanesi, Intocmai ca la Romani, ba §i
mai mult dealt la noi, adjectivul nearticulat se pOte lua drept
adverb. Bueurt=frumos insemnéza 'pulcher, §i (pulchre,,
clratd=clrept insemnOza crectus, §i crecte, etc.; fenomen care
ne intimpina comparativamente forte rar in limbile neo-
latine.4

Ca §i romanesce, positiunea normala a .adjectivului la Al-
banesi este dupa substantiv, de 'naintea carula el nu se pune
dealt numai in uncle casuri exceptionale, mai ales atunci
cand vorbitorul vrea sa atraga atentiunea 1ntr'un mod emfatic
asupra calititiT lucrului, ca la noi, buna Ora, in frumóset fe-
meid in loc de fentei( frtmosa .49)

In fine, articlul prepositiv i, ca §i eel la Romani, presinta
o pronuntata nuanta relativala, astfel ca De Rada it traduce
prin 'qui est,, (gime est, (quod est,.59

§ 22. Dupa aceste consideratiuni generale, sa dam acuma
intre limbile rornana §i albanesa un §ir de corespondinte mor-
fologice, carT convergesc t6te catra tipul chomo-ille ille-bonus,.

1. Romanului ontu-1 chomme-le, corespunde albanesul
chomme-le,.

2. Romknul omu-1 bun (homme-le bon, diferit de albanesul
nieri chomme le-bon, numai prin alipirea articlului
catra substantiv, ceia-ce ar puté sa fie un simplu efect de a-
tractiune in loc de : ont. il-bun, de vreme ce se scie ca elementul
relatival, dupa cum e §i articlul nostru prepositiv, este expus
in genere de a fi atras prin cuvintul ce precede.69 0 confir-
matiune a Acestei banueli ni se va presinta mat' jos, child vom
aye a vorbi de limbile eranice.

48) Diez, t. 3, p. 9.
49) Cfr. Dozon, Grammaire albanaise, in Revue de philologie et d'ethnographie,

t. 3 (1878), p. 231.
50) Op. cit. p. 42.
51) Cfr. Steintlial, Assimilation und Attraction, in Zeitschr. I. Voellcerpsychologie,

t. 1, p. 94 etc.
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3. Romiinului omu-1 eel bun chornme-le le-bon, corespunde
perfectamente albanesul I/ i-mird Thomme-le le-bon,.

4. RomInului cle-deux-le, corespunde albanesul
ge deuxieme-le cu acea diferinVI insit, a forma n6-

stra derivit d'a-dreptul din cardinalul dot, pe and cea albane-
sa nu vine din di 9eux,, ci din ordinalul nearticulat ditd
(deuxième, .

5. Romanului cle-l'autre, corespunde albanesul
tiatdrd, contras din ta-i-atarei, care insemn&I de asemenea

iteralmente Cle-Tautre") Asupra acestei corespondinte, care
este fOrte remarcabilI, noi vom mai reveni mai la vale.

6. RomInului omu-1 al-doi-le chomme-le le-deux-le, cores-
punde albanesul wteri-u i-dit'-i 9wmme-le le-deuxieme le,,
negresit cu reserva fitciitit Ia punctul 4.

7. RomInului al-omu-lut cle-homme-du, corespunde genitivo-
dativul albanes i-nteri-vt (16-hommedu,.

8. In sfirsit, articlul genitival se conardil albanesce, intoc-
mai ca romInesce, ca substantivul ce precede : e-baba-
- U=fat'-a a-tata-tuy Cfilia-illa dar : baba-i
ivaizd-sd sail baba-i al-fer-et ille
- filia-illius,.

Acéstil din urma. particularitate, Lecce o resuml in privin-
limbei albanese in urmatorul mod:
cQuando due nomi sostantivi s'incontrano assieme, ii secondo

sarit sempre genitivo ; e se il primo sari', di genere Nnasco-
'lino, al genitivo precederk la vocale i; se poi sari), di vnere
Cfemminino, al genitivo precederI la vocale e etc., 59

SI punI cine-va in acest pasagiu pe al in loc de i i pe

52) Cfr. explicMiunea cam anal(50 a 10 Camarda, Saggio di grammatologia mina
lingua albanest, Livorno, 1864, t. 1, p. 215.Teoria 10 Bopp, Ueber das Alba-
nesische, Berlin, 1855, p. 31-2, e cu totul

53) Lecce, op. cit. p. 300.Cf. Xylander, Die Sprache der Albanesen, Frank-
furt, 1835, p. Albanesisehe Studien, Gramm. p. 42 etc.

al-doi-le
i-dit'-i

cel-al-alt

illa-pater-illius,,
(pater-ille

ta

inadmisibilli.

vaie'-a
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a in loc de e, nemic mai mult decat atata, §i tit ca vom avO
o regula specifica a limbei române.

§ 23. Recurgend la formule algebraice, dad vom exprime pe
substantiv prin S §i articlul substantival prin s, pe adjectiv
prin A §i articlul adjectival prin a, apol prin x articlul geni-
tival §i. prin ci desiniina genitivului, adeca la Romani §i -t
la Alhanesi, atunci vom capeta urmatórele tipuri:

1. homo-ille ;

2. S-Fs A: horno-ille bonus ;
3. S : homo ille-bonus;
4. S-i-s homo-ille ille-bonus, homo-ille ille-alter ;
5. S-Fs : homo-ille ille-bonus-ille, horno-ille ille-se-

cundus

6. S-i-s homo-ille ille-ille-alter;
7. S-i-s filia-illa illa-Fpater-ill-ius.

Casurile 2 §i. 3 putad a se reduce in ultima analisa la
unul singur, avem dara, pe terenul strict al articlului definit,
§ése formule morfologice, sail mai bine sintactice dintre cele
mai caracteristice, cari tote se aplica intocmai, se adapteza
a§a dicend geometricesce numal §i nurnai catra limbele romana
§i albanestt, fiind cu desavir§ire straine §i chiar contrare fa-
millei linguistice neo-latine, nu mai putin celei germane, §i
mai eu séma celei slavice.

Dar formulele exprima regule generale, pe cand Albanesii
§i Romanil se intalnesc pina §i 'n neregularitap, pin6 §i 'n
acele excepciuni, acele fenomene anormale, cari nu se pot for-
mula i dintre carl vom artita aci pe cele mai interesante.

§ 24. Pronumele neo-latin lu, frances §i italian lui, a fost
cpmentat in multe feluri, ftirit totu§i a se fi ajuns pink' acum
la vre-o solutiune definitiva. Se admite generalmente, ca el se
compune din dog elemente constitutiv, dintre cari in cel de

intra 1-, adeca ill-, Tar in cel-alt dar remane cesti-
unea deschisa, dad descompunerea trebui sa fie saii
i//u-i.

S-Fs:

a+a-F-A:

-T

[duol-ille ;

'ntain -i;
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Un resultat serios, credem noi, se p6te dobandi numai atuncl,
dad vorn studia pe lui in leglitud cu corespondintele sett fe-
minin : italian, proveMal i vechiu frauces lei, macedo-romitn

Niel lui Mil lei, nici lei fad lui, nu se pot explica.
In hi se afitt ca i 'n lui, dar lipsesce Prin urmare,

ambele forme se descompun In lu-i, le-i, nici o (lath in l-ui
fa0 cu le-i, de vreme ce finalul In ambele forme fiind nil
element identic, nu 'Ate fi tractat In fie-care din ele inteun
alt mod.

Ilustrul Pott a Ulna o data, c femininul lei se urc i. la
un prototip illa-i. 54) Atunci masculinul lui.revine necesarmente
la illu-i. Dad vom aliltura acest6 descompunere cu francesul
autru-i, italianul altru-i, románul altu-1, In earl tema repre-
sintrt acusativul latin alterum, precum i unu- din unum in
al nostru va trebui s conchidem ct illu- in illu-i este
de asemenea pentru illum, *far illa- in illa-i pentru illam; cu
alte cuvinte, singurul represintti aci pe dativ sail pe genitiv.
In nimenu-1 din nimene, in cdru-i din care, cutdru-1 din cu-
tare etc. tematicul -e- a trecut la noi In prin analogirt

cu cele-l'alte masculine. La Macedo-romani acciunea analogiei
s'a intins si mai departe, prefacênd flu numai pe al teu cille
-tuus, in a tu-i, dar i pe al men.cille-meusl in a niu-i.

Limba romAnk pe care linguistii stdini ati pr6 litsat'o la
o parte in cercetArile lor pe terenul filologiei romanice, posedrt
aci un avant4riti immens asupra surorilor sale din Occidinte.
Pe cand acolo numai ici, costei §1 colei infrqisézaanume la
Italianio formA feminink Tar pentru altrui ea nu se grtsesce,
la noi 11110 avem lingrt unu-iune4, 1ing5, cuta-
ru-icutdre-i, ling& caru-iciire4, ling& cestu-i ceste-i etc.
mai remarcabile sint formele macedo-romane: nostru-i= (no-
strum-i), vostru-i=cvestrum-il i altele, lingA vostre-i=cve-
stram-i,, nostre-i=(nostram-i) etc.

54) Pott, Romanische Elemente in den langobardischen Gesetzen, In Kuhn, Zeitschr.,
t. 12, p. 190.

41

u-.

-u-

-i

-i

unthi,

altu4 alte-i,
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Dupg modelul numerOselor forme nearticulate in d.

Alexandri nu s'a sfiit de a introduce, cu mule gust, un geni-
tivo-dativ nearticulat intregu-7 in (Oda ostasilor romani,:

Sint bMile de inimi a intregui ném al nostru....

Originea curat etimologicg a finalului e cu totul Mdi-
ferinte in cestiunea de fatrt. Ceia-ce ne preocupg, este numai
rohil seg de desinintg casualg, anume genitivo-dativg la Ro-
mgni, dativ i une-ori genitivit la cel-Palti Neo-latini, de exem-
phi in textul lombard din secolul XI citat de Pott: (filia
'quondam lui, que profitetur se ex nacione sua lege _vivere
(Romana, et ille filius lui.,59 Natura genitivalg, a lui lei §i
lui se mai demonstrg, intre altele, prin corespondintele lor
plural loro, care este genitivul i numai genitival illorum.56)

Lui este dar nici decum
Dacg ar puté s rna persiste vre-o indoëlg in acéstg pH-

vintg, ea dispare prin alaturarea declinatiunil articulate romke
cu cea albanesg. Albanesce nominativul articulat dela nieri
(onn, este nieri-u.romkesce o»?u-1, in cal-tile mistre vechi
omu-lu sail la Macedo-romani om-lu. Genitivo-dativul albanes
este nieri-u-t==romkesce Deci romkesce in -till,
ca si albanesee -u- in -ut, este articlul definit la nominativ,
pe care'l strgmutg in genitivo-dativ numal finalul -i la Romani

finalul -t la Albanesi. Intocrnai asa se petrece in limbele
scandinave, earl all si ele un articol definit postpositiv. Nearticu-
latul (oml in svegiana, bung-órg, se ()ice man, danesce mand;
articulatul (omu-lu, se (lice man-en sag mand-en; genitivul
'mu-In-% se qice man-en-s sag mand-en-s, uncle numai -s
represintg pe genitiv, -en- fiind articlul definit la nominativ.
Comparatiunea intre bite insem-
nand literalmente (homme-le-de>, demonstra ping la ultima
evidini compositiunea lui din cu sens de

55) Ibid. p. 195.
56) Cumcri., autrui este anume genitiv, cfr. Brachet, Grammaire historique de la

langue française, ed. 4, p. 181.

§i

omu-lu-i=nieri-u-t=man-en-s,

sum-In-I. -In-

neo-latinnlui illu-i
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9e-de,, waT reirdin'end numaT de OP se urnniri etimologia se-
paratii a lid i, cela-ce lAstim pc altg, datl.")

.

De aci insti, decurge o consecintA. Dacti genitivul masculin
este omu-lu-i, adecil -i adaus crttrit nominativul articulat, a-
tunci si genitivul feminin cununel trebui sii resulte de aseme-
Bea din adausul lid -i ditril nominativul cunun'a din cunund-a,
astfel di prototipul cununei nu 'Rite fi dedit cunund-a-i. In
acelasl mod la Albanesi genitivul masculin Wieri-u-t necesitéza,
prin adausul MI -t cad, nominativul articulat, pe un genitiv
feminin curond-a-t. Asa la Scandinavi ca stt ne'ntórcern la
analogia de mai susmasculinului man-en-s (homme-le-de,
TT corespunde nirte regulpt femininul kron-an-s contras din
krona-an-s ccouronne-la-de.

In limba ronding, cea veche, asa dupti cum o grtsim in ti-
proiturele din secolul XVI si de pe la inceputul secolulul XVII,
genitivul feminin este cununeei, adedi cunune-e-i. In texturile
din volumul lui popa Grigorie din MihacTu uu asemenea ge-
nitivo-dativ singular feminin -cei nu e de loc rar: slaved (6,238,
239), rugdciuneei (184), sfinteei (96,185,195), svinteei (190),
1 updratieei (187), Maricei (182), pea (91,152), caseei (157),
Sareei (156), sfintieei (218), cinstiteei (66), feteei (86), aspi-
deei (111) etc. Nu putine exemple se afig, si 'n texturile din
totul I al publicatiund de fatA.

Asa dar prototipul cunund-a-i a suferit scilderea lid -d-a-
la -e-e-, de unde apoT, printr'o contragere ulteridrti, s'a niiscut
forma actualti cununei, in care un singur -e- maT represintit
pe -a-«-. Nu maT vorbim despre formele poporane cunanii §i
chiar cununi, datorite actiund asimilative a finalului i.

AcelasI fenomen ni-1 infittisózil limbo, albanesii. Desininta
arcaidi, a genitivo-dativuluT feminin este aci -e-t pentru -e-e-t
din primitivul -d-a-t. Asa dela ditd '41,, articulat die-a=ditd-a,

57) Vom observe numal cri, Meunier si Havet, Mdmoires de la Société de Lin-
guistigue, t. 1 p. 56 si t. 3 p. 187, cred c5, si latinul illius este compus cu un
genitiv suplimentar -ins. Aceef ius nu ne-ar explica öre pe romanieul -i?
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In traducerea Bib HO figuréza, genitivul dittet pentru (Meet
(Matti'. XI. 23)=dita-a-t.

In acest mod, romanul omu-lu-i ne ofera, nu numal o con-
structiune sintactia identia cu albanesul nieri-u-t, ambele

dar Inca in forma feminina, corespundinte, prin-
teo procedura, anormala, s'a &cut la Romani §i la Albanesi
aceia-§1 trecere fonetica succesiv a lui -a-a- in -e- : cunun-e-i

literalmente : couronne-la-de),
Cjournée-la-del .

Coincidinca e cu atat mai instructiva, cu cat intre
definit feminin -a la Romani §1 intre acela,§1 articol -a

la Albanesi nu este nici o inrudire etimologica, cel de'ntaiu
urandu-se la prctotipul -la, corespunletor articlului masculin
-lu, pe and cel-l'alt deriva din radicala pronominala va, pe
care o indicá articlul masculin u. Formele primitive ale arti-
clului definit substantival cat s fi fost :

la Romani
la a

la Albanesi
va u

I. vá a.

Dar éta un alt ce-va nu mai rutin interesant.

§ 25. Am ve'lut mai sus, a Macedo-romanii, Moldovenii
§i in parte Ardelenii obicinuesc a inlocui re cele patru forme
bine caracterisate : al, a, ai, ale, prin singura forma, a, care
nu este deat femininul singular. A §a se lice a-mea, literal-
mente : (la-mien ; a-mele=c/a-miennes, ; a-doi-le=c/a-deux-
le).; acest c«l a boieru-lu-i.cce cheval la-boyard-le-de, etc.

ET bine, limba albanesa ne presinta un fenomen fOrte ana-
log cu acésta remarcabill ner egularitat e.

In construqiunea substantivului cu genitivul, Albanesii in-
trebuint,6za articlul prepositiv feminin la singulai , a deca e-,
dupa, tot felul de pluraluri, fie feminin, fie masculin, fie ne-
utru. De exemplu kuai-ta (les chevaux du boyard
literalmente : cheN aux-les la-seigneur-le-de,, carat ca Ill limba

chomme-le-del,

.eununet-a-i,

arti-
clul

1

e-butar-i-t
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mistrA din secolul XVI sari dupA. modul macedo-romkn :
a boiaru-lu-i in loc de : cai-t at. .. Alt exemplu anwetdr-et
e-de-u-t ges rois de la terre, literalmente : rois-les la-pa-
ys-le-de,, ca romitinesce in : imparati-t, a pdmintu-lu-t in loc
de : iipra- a. . .

Propaginatiunea fernininului e- pe socotéla tuturor celor-l'alte
forme ale articlului Trepositiv, fie ca acusativ singular §i plu-
ral, fie ca nominativ plural pentru tOte genurile , este la Al-
banesi atät de pronuntatrt, Inct d. Dozon, neintelegeud uatura

s'a crequt dator a imagina pentru acest c- o pa-
radigma a-parte, separatrt de paradigma articlulul prepositiv §i
pe care o calificrt, numai dOra ca sul scape de Incurcititurh :

petit mot que j'appellerai, faute de mieux, le conjouc-
tif., 58)

Dad, ar fi consultat limba romitnt, d. Dozon lesne s'ar fi
convins, c albanesul e- nu este cleat femininul singular al
articlului prepositiv, propaginat intr'un mod anormal, din punet
in punct C`L al nostru a-.

lata in fine, un al treilea specimen, nu mai putin instruc-
tiv, de as meni intitlniri plait i intre anomaliele articlului
definit la Romani §i la Albanesi.

§ 26. Romgresce pluralul dela cel-al-alt este cei-ralfi. contras
din cei-al-alti, ceia-ce insemnéziti literalmente: "les-le-autres,
printr'o ciudatA asociatiune intre articlul la singular cu arti-
clul la plural. Apol la feminin se (lice cea-Valtd, contras din
cea-al-altd, adea qa-le-autre,, printeo asociatiune tot Wit
de ciudat& intre masculin i feminin.

Albanesce cel-al-alt, este ta-i-atara, pronuntat
Acéstit constructiune pOte fi privitrt In dor', moduri din causa
duplei functiuni a lui td.

De'ntrtitt, tY fiind articol prepositiv neutru la singular, td-
-i-atard 'Rite fi tradus prin insotindu-se dort

58) Dozon, op. nit p. 353. Cf. Hahn, Alb. Stud. Gramm. p 28.

cai-

lucruluT,

cun

:

:
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genuri diferite, tot asa ca românesce in cea-a/-aitd=-911a-ille-
-alter,. Mal mult decat atata. Femininul la Romani represintit
nu numaT pe feminin, dar tot-o-dat i pe neutru din cele-
l'alte limbe; de exemplu ; o sciit acésta= (scio hoc ipsum,,
acesta este= (hoc est, acda spus'o illud dixi tibi,
etc. In acest chip albanesul td-i-atdref §i rornanul cea-al-alta
se pot traduce ambele de o potriva prin 9llud-ille-alter,.

Insa td este in acelasi tinp pluralul articlulul prepositiv
pentru tote genurile, ast-fel c td-i-atetrei ar rna puté sa fie

(les-le-autre,, prin insotirea pluralului cu singularul, tot
asa ca roma'nesce in cei-al-alti=9es-le-autres,.

Mai pe scurt, ori-cum ar fi srt ne dam sémil de anomalia
tipuluT albanes, ne vom isbi vrend-nevrênd de o analogia' ro-
mana.

La adeca, este o analogia pi11 i 'n acea impregiurare, cit
locutiunea albanesa td-i-ateird intrunesce ambele forme ale ar-
ticlulul prepositiv tät- (MO cum romanul cel-al-alt in-
trunesce de asemenea pe cel §i al- !

§ 27. Scaderea lul -da- la -e- in genitivo-dativul feminin
singular ; respandirea neregulatri a femininului singular a- e-

in locul formelor eterogene la singular si la plural; in sfirsit,
constructiunea lui (alter, cu cele doit varianturl intrunite ale
articlulul prepositiv, discordate la gen si la nurner ; tOte a-
cestea sint nesce coiucidinte cu totul de o alta natura, cleat
cele sése formule normale, asa gicênd algebraice, comuue Ro-
manilor Albanesilor in intrebuintarea articlulul definit.

In Linguistica insa, dacA, nu si cele-l'alte, anomalia este
tot atilt de important& ca i regula ; ba p6te cigar si maI
important& atunci anume dud este vorba de a con-
stata filiatiunea

'Vont stabili ca Un principitt general,qice marele Pott in
studiul sett despre criteriele inrudiriT linguistice,vom stabili
ca un principi& general, cit constatarea puncturilor normale

'sat, regulate, in call. se intalnesc uncle Jimbi, capOta o tit
(rirt si maT demonstrativa in favOrea originil cornune , daca

fi-am

i

une-orl,
limbelor.

pi i-,

si

in
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caceste limb! se mai intalnesc pina §i 'n anomaliele lor, ping
(§i abaterile lor specifice dela norma §1 dela regulL, 59)

§ 28. N'am creclut necesar de a semnala mai sus intr'un
mod expres coincidinta formala perpetug a genitivului cu da-
tivul la Romani i la Albanesi.

eri-u-t insemnal d'o potriva chominis, §i cho-
.

In ambele limbo, diva tOte dialectele sag sub-dialectele lor,
nu exista o singura exceptMne dela acOsta coincidinta.

Terminand Iiis aci despre limbele romôn i albanesa in
parte, sintem datori a indica maw in trécat acest fenomen,
asupra caruia vom mai reveni mai jos pe larg cu ocasiunea
limbei armene. Pe d'o parte, el se afla, prin intr'o
strinsg legatura cu cestiunea articlului postpositiv; pe de alta,
noi 11 Osim de asemenea in a trela limba balcanica, la care
vom trece acuma, i anume:

III. Limbo, bulgarg.
§ 29. Cel inthifl Thunmann In secolul trecut,60) apoi in dilele

mistre Kopitar,69 Miklosich62) i Schucliardt,63) aü indicat suc-
cesivamente modal cel adev6rat sciintific de a urmari in lim-
bele actuale de pe peninsula balcanica resturile graiului auto-
cton, primordial, anterior cuceriril romane §i invasiunii slavi-
ce, far& a mai vorbi despre dominatiunea cu mult mai tarqia
a Otomanilor.

Punéndu-se pe ace14 tiriin, iata ce (lice Ascoli in ultima
sa publicatiune :

59) Pott, Die Kennzekhen der Sprachverwandeschaft, iu Zeitschr. 1. dcutschcn
inorgenland. Gesellschaft, t. 9, p. 443.

60) Thomann, Untemehungen neber (lie Geschichte d. oestlkhen europ. Voolker,
Leipzig, 1774, p. 175, 246.

61) Wiener J«hrb. d. Litteratur, t. 46, p. 85 etc.Kopitar, Kleinwe Schrijten,
Wien, 1857, P. 238.

62) Dic slavischoi Elemcnte in, Reunanischen, p. 5 etc.
63) Der nealismus (Its VulyMaleins, t. 3, p. 49 etc.

'n
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(Fenomenele cele caracteristice ale limbei albanese trebui
calOturate cu multl finetii cu fenomenele anahige, prin carl
ccele-l'alte doO limbi invecinate manifesta, la rindul lor, reac-
ctiunea unui graiti aborigen contra jugului invasorilor poste -
(riori i represintO Ore-cum pe acel graiu ; aded trebui ala-
tuate cu acele fenomene, prin cari limba romanO se separl

(de dialecte neo-latine i limbo, bulgarA se separa
'de cele-l'alte dialecte slavice., 64)

Noi din parte-ne ne-am unit de-mult cu acestil programh,
dar cu o reserva Ore-care fOrte substantialli. Recumiscem pe
depliu necesitatea unei comparatiuni metodice intre cele trei
limbi balcanice invecinate: romana, albanesa i bulgara ; mer-
gem chiar mai departe, cerénd intinderea speculatiunii compa-
rative, pe nu plan secundar, asupra limbei grece vechi
noue ba Inca asupra celei serbe i celei slovene. i totusi
credem ca este o mare refacire, o ercire capitala, de a pune
pe acelasi linlit legAtura intre Romitni i Albanesi pe de o
parte, si raportul Bulgarilor chtra RomAni i Albanesi pe de
alta. Românil i Albanesii sint rude intre el, dar nu sint nici
decum rude cu Bulgaril.

Pe când morfologia romând i cea albanesO shit aprOpe iden-
tice in bite puncturile, pin6 i 'n trAsurele lor cele mai ascunse
si mai complicate ; limba bulgara, din contra, nu este deckt
o caricatura a morfologiei comune d a c o-e pirot e, maimu-
tand nesce plecitrl asemenate , exprimend nesce veleitAti pe
cale de a se manifesta, nesce tendinte pe jamiltate realisate,
adesea gresite char in acéstrt jumOtiltire.

Asemënarea intre romOna i albanesa este o asemOnare c o
genit al a, o asemOnare din nascere, din tulpinii. Divergintele
intre ele se datoresc unor aginti posteriori, unor conditiani
mesologice diferite, unor impregiurrol earl au reusit sit modi-
fice dar n'art putut sit schimbe fondul, esenta, sche-
letul. Cu total alt ce-va e limba belgarA. Ea este cu deg-

64) Ascoli, S'udj crilki, II, p 64.

cele-l'alte

n-

exteriorul,

si
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virsire de an alt ném. Fenomenele, earl 11 sint comune cu
romina i cu albanesa, nu shit nici o data, dar nici o data
organice, ci fost numal a lto it e pe din afara intr'un mod
stingadu inteo epoca nu pré-departattt, i acésta mal cu séma
sub influinta elementulul roman.

SA le examinam mal de aprOpe, negresit insa Intru cat se
atinge numai de articlul definit, singurul punct ce ne intere-
sit in studiul de fata.

§ 30. Bulgaril poseda i ei formula romano-albanesa a-
decri post-articularea substantivului: celeulc-eit=rom. omu-l=a1b.
lacri-u; niaina-tet=roin. mune-a=alb mdma-a; sito-to=rom.

sit'-a etc. Acest articol postpositiv suna la ma-
sculin singular cit sati -ot, la -feminin singular -ta, la neutru
singular -to, la plural pentru tiite genurile -te. SA null in-
chipuésca insa cine-ya., judecand dupit aparinte, precum s'a facut
pina acum de catra toti linguistil, cumca post-articularea sub-
stantivului este tot atat de esentiala in limba bulgarit ca in
cea romana sati ca in cea albanesa.

Bulgarul lesne pOte sa suprime articlul sea postpositiv; 'Ate
sal inlature, dupa bunul sea plac, in modul cel mai arbitrar,
fara ca acésta sa alba vre-o consecinta pentru sensul frasel.
Articulat saa nearticulat, substantivul conserva aceiasi nuanta
de sethnificatiune. i ca proba despre acésta, o proba fOrte
elocinte, sa luam din cele trei limbi, puse aci in comparati-
une, cate 0 bucatA anahiga din literaturele lor poporane res-
pective.

Inteleptul Salomon, in Orele sale de ile'utelepciune, celebrand
in "Cantarea cantarilor, pe fruniOsa Sulamita, dice el pe'rul
ei este ca o turma de capre i dinii ca o turma de berbeci,
gitul ca un stilp de marmura i sinul ca (101 pui de capriOra
etc., la earl tótelucruri fOrte gratióse dupa epocamandra
Evreica Ii respunde la rindul sea, ca corpul lui este ca osul
de elefant impodobit cu sapfir, si maI cate altele. Cain tot in
felul acesta, un cantec albaues comparit talia copileI cu o vör-
pita, pelita ci cu chihlibar, pérul ci cu cOrdele unel ghitare,

S±s,

ciunt-l=a1b.

1
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suflarea cu profmnurile de munte si buzele cu garófli , iar un
cantec bulgar ne spune ca féta este (subtire-naltii, , obrajil
el' sint ca brinza prOspata, sprancenele ca gram de Tarigrad,
gura ca o cesca de argint, ocliiI ca cerese negre, limba ca
o smochina, dulce. In fine, se scie lungul sir de imagini, cu
mult maT poetice, prill earl se depinge ciobanul roman in balada
mistra poporana c Mieóra,. Tata acuma textualmente pasagiul
roman, pasaglul albanes si pasagiul bulgir, in earl articlul post-
positiv este indicat pretutindenl cu litere italice :

Mindru-7 ciobAnel
Tras printr'un inel,
FetisOr'-a luY
Spum'-a lapte-lu-T,
Mustecióf-a lui
Spicu-/ grtm-lu-T,
Perisoru-/ lui
Pën'-a corbu-lu-I,
Ochisori-i lui
Mur'-a campu-lu-T-65)

Textul albanes:

Mol, e hol'a si hastar-i
E barcr-a si klehribar-i,
Liestrt tat5, si teli-Iongar-i,
Er'-a trithddlinti-malh-i,
Buz'-a karafihtt-dukTan-i...130)

Textul bulgar :

Na snagiitenko-visoko,
Lite muprésno sirene,
Vejdi mustambol-galtani,

65) Alexandri. Poe,sii populare, ed. 2, p. 3.
66) Camarda, op. cit. t. 2, p. 24.sa se observe, ea nol consideram ea forme

post-articulate casurile de ga numitul genitivo-dativ albanes nedeterminat, asu-
pra caruia vom reveni cu o alt4 ocasiune. Albanesce genitivo-dativul ' de om,
se exprimk priu nominativul "omu-1: nieri-u. Cfr. veektul roman : *la Petru,-=
1 de Pierre,.
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Usta muce§ka srebArna
Oci mucerni ceresi,
fazik musladka smokina...61)

In pasagiul roman, articlul postpositiv se gasesce de trel-
spre-deci ; in pasagiul albanes, cel mal scurt din tote, de
noue ori, fail a se mai num'era articlul prepositiv; in pasa-
giul bulgar---nici una singura data !

Nu ne-ar fi a-nevoe de a immu4i Villa la infinit asemeni
exemple, earl' demonstra pint). la ulthna evidinta, ca articlul
postpositiv n'a intrat, ca st icem a§a, in insu§1 sucul limbel
bulgare, ci abia plutesce sovaitor pe d'asupra. Bulgarul se ser-
vesce de acest articol in modul cel mai capricios , cel mai
fantastic, une-ori omitêndu-1 uncle ar trebui sa fie, alte on
gramadindu-1 ro co co dupa adjectivi, chip& pronuml, pina §1
dupa. adverbi!

§ 31. Acest articol postpositiv bulgar, atat de nestatornic
sub raportul funqiunii, se bucura, el cel putin de vre-o forma
fixa, precisa, dupa cum este -/ §i -a la Romani, -u, -a la
Albanesi?

Nu. Nici macar Matt. Sint unele graiuri bulgare, unde In
loc de tet figureza articlul postpositiv -nn. Astfel 111 distric-

tul Akhi-celebi, de exemplu, se dice viera-na pentru viera-td
(credinc-a, kandili-ne pentru kandili-te kalpaka-na
pentru kalpak-at ccachir-a, etc. Rare-oil se mai intrebuinOza
acolo alaturi cu Tar d. CIolakov ne asigura ca a mai
audit §i a trela forma : -0.68)

Acésta nu este tot. Bulgarii din Macedonia mai cunose o
a patra forma a articlului postpositiv: -va. El dic, buna-Ora:
srte-vo cinim' -a voda-va 'ap'-a, etc.")

MaT pe scurt, un articol postpositiv sigur §i uniform nu
exista in limba bulgara.

07) Bezsonov, Bolyarskita prima, Moseva, 1855, t. 2, p. 71.
63) Clolakov, Intgarskett naroden sbornik, Boigrad, 1872, p. 323 nota 5.
69) Miklosich, Vtrgleichende Grammatik, t. 3 (1876), p, 185.

-na,

orl

-i,

Mampe-le,,

t,l

                     



652

Forma -sit este invederat paleo-slavicul s (hic,; forma -nil
pare a fi paleo-slavicul ona cille, ; forma -va catn a fi paleo-slavi-
cul ova chic,, cu aceTa§1 aferesh a lui o- ca In -nit=onic,")
de§i n'ar fi peste putinca de a ved6 in ea prototipul va al arti-
clului postpositiv albanes, despre care mai sus in §-ful 24; in
fine, forma -ta, articlul definit cel mai respandit la Bulgarl,
este WI indoiéla paleo-slavicul tü idle) sag cipse,.

§ 32. Artie lul postpositiv fiind darn in limba bulgara o adevg-
rata superfetatiune, un element fara consistinj i fr radacina,
o evidinte importitiune de pqina duratil, este mai mult decilt
probabil ca el s'a format anume dupg, modelul articlului post-
positiv roman, cad relatiunile Bulgarilor cu Albanesil ati fost
tot-d'a-una mai restrinse §1 mai unilaterale. Traducend literal-
mente pe al nostru prin -eit=tet 911e), Slavii din Bal-
cani n'ati fitcut alt ce-va cleat ceia-ce facura Slovenil din
Resia lingn Udine, earl, imprumutand dela vecinii lor Italiani
articlul definit ii, Fan tradus §i el de asemenea tot prin de-
monstrativul paleo-slavic ta,") cu acea numai fir6sca deosebire
ea articlul resian este prepositiv ea si eel italian, pe cand
articlul bulgar a trebuit sa fie postpoNitiv ea cel roman.

Pentru a demonstra §i mai limpede, dad], se p6te, natura
eminamente exotica a articlului postpositiv la Bulgari, sit mai
adaogam ea el n'are casuri oblice. In tesn generalit, en nesce
exceptiuni cam equivóce §i de tot sporadice, acest articol
se intrebuintéza numal la nominativ. Formele daco-epirote
omu-lit-i.=)aeri-u-t sag ter' adecg, chomo-ill-ius, sag

sint absolutamente necunoscute limbei bulgare,
care le inlocuesce prin na celeak-eit sag na zemie-ta, ceia-ce
insemnéza literalmente 'sur homme-le, sag 'sur terre-la).

Este fOrte semnificativ, negre§it, ca Bulgaril, ca i Romanii
sag Albanesii, contra totalitatil limbelor slavice, an identificat

70) AcestA explieMinne, noI am dat'o peutru prima 6r5 in epistola e5.trZi. Aseoli
din 5 aprile 1878, publicat5. in 'Archiviv glottologico, t. 3. aja in urma mistr5., tot
a§a s'a pronuntat Archie fuer slavisehe Philolagie, t 3, p. 522.

71) Baudoniu de Courtenay, Rezianskii katihizis, Leipzig, 1875, p. 25.

'terra-H.14ns,,

;
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in forma genitivul cu dativul. La dinsi1 na celeak-dt insemnézit
de o potriva : chominis) i homini). Niel aci insa coincidinta
cu morfologia daco-epirota nu e perfecta. Pe de o parte, s'ail
conservat urmele until dativ separat, dupa cum vom ved6 chiar
indata in §-ful 34 ; pe de alta, genitivo-dativul bulgar nu se
form6za prin sufixatiune, ca cel romano- albanes, ci prin pre-

§ 33. Articlul prepositiv, atat de esential in graiul roman si
in cel albanes, atilt de caracteristic in aceste doa limbe prin
legatura sa exclusiva cu adjectivul, lipsesce cu desavirsire Bul-
garilor, la pe d'asuprarelatiunea intre substantiv

adjectiv este inversa, de ceia ce se petrece in sfera daco-
epirota.

Pe cand la noi si la Albanesi adjectivul, in regula generala,
urméza dup substantiv; bulgaresce, din contra , adjectivul,
érasi in regula generala, precede substantivului. Bulgarul nu
gice celeak-dt dobdr chomo-ille bonus), ci numai dobrii-dt celeak

homo).72)

Chiar atund cand, printr'o rara exceptiune, un adjectiv ar-
ticulat se pune dupã substantiv, constructiunea bulgara sunk:
Petdr pdrvii-dt, literalmente 'Pierre premier-le), aded, o for-
mula S radicalmente striiina sintaxei rom(no-albanese,
care cere formula S a-f-A.

Romanul cel-bun safl albanesul i-mird fiind imposibile la Bul-
gari, in desert am cauta la dinsii formula completa S-Fs a±A,
ca la nol in omu-1 eel-bun, la Albanesi in nieri-u i-mird.

§ 34. i totusi reduplicarea .articlului definit este cunoscuta
pina, la un punct Bulgarilor.

De'ntäiii, in locul formulei romano-albanese Bul-
garii inchipuit o formula S±s A±s ; de exemplu : bulka-
-td hubavd-ta (frumósa femeia),73) literalmente : cfemme-la

72) Cankof, Gramma(ik der bulgarischen Sprarhe, Wien, 1852, p. 46.
73) Bezsonov, op. cit. t. 2, p 78.

earlmai
§i

'bonus-ille

A±s,

S±s a4-A,
sl-ail
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: drehi-te samodivski-te chaInele de qinl), literal-
mente : 'habits-les fóeriques-les).79 Ac6stil constructiune for-
méza, una din licentele poesieT poporane bulgare.

Al doilea, In districtul Akhi-celebi se mai aude, tot in po-
esia poporank o alt-fel de reduplicatiune nu mai putin inso-
lit ii. a articluluI definit, anume duprt formula A+s+s ; bunr,-ora:

Utide malka ta nabra
Ut devell-tu-nn gradina

unde deveri-ta-nu, num6ru1 tnoue, se traduce literalmente
prin: cneuf-le-le).

In fine, in ace1a§1 district, dupl d. Clolakov, atilt dativul
articolat se acata, dativul de a treTa persónil, de exemplu
koniu-tu-mu. Tata, ce 'm1 scrie in ac6sta, privinta intr'o epistola,
profesorul Miklosich: (Koni.u-tu-mu est difficile expliquer.
(Je crois que les Bulgares peuvent dire : dadok oyes

littéralement : dedi avenam equo--ce;5-ei, phrase dans
9aquelle au datif koniu-tu Tei) LIwup este ajouté le datif ma
(C6TCP. La langue bulgare contient encore beaucoup d'énigmes).

§ 35. Formula reduplicativa, S+s A+s, pe care §1-a apro-
priat'o articlul definit in poesia poporanii bulgaril, nu e de tot
strainA limbei romkne, §i pOte ct s'ar afla unde-va §i la Al-
banesi.

Dar relatiunea fenomenelor, precum ne vom incredinta
data, este diametralmente optisa..

In volunuil lui popa Grigorie ne intimpinit urmatOrele re-
marcabile specimene de acéstil formula. :

T ex tur I M It Ii It c en e: 'Predica I) 244: hicléno-lu
vrajma§u-lu, 245: hiclau-1 vriijma§u-lu, 240: pMnre-a noastra

74) Dozov, Chansons populaires bulgares, Paris, 1875, p. 7, 17 etc.
75) Cloialcov, op. cit. p. 323, No. 66.

belle-la), sari
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Te x tur I B o gomili c e: (RugricIunea de scóterea
dracilor, 117: dracu-1 in§e1ittorTu-1, 125 : infriicatu-lu-i sca-
unu-1, cinstitu-1 ve0mântu-1; `Citlittoria MakeT Domnulul, 60:
sfantu-1 botedu-1, 64 : necredinéo§i-i Jidovi-i, 50 : infricatu-
lu-i scaunu-lu-i, 67 : cre§tini-i pitato§i-i ; (Apocalipsul luT

Paul, 24 : sv,Intu-1 botedu-1, 28: toti-i direpti-i ; (Cugetilr1
iii óra mortiI, 98: mare-le patriarhu-l.

Din aceste 13 specimene, numai in 3 adjectivul e pus duprt
substantiv : (prtisnre-a noastrti seVoas'-a,, cdracu4 inpldtorfu-1,

ccre§tini-i pdcato0-i In cele-l'alte 11 specimene, adjectivul
precede, usurpAnd astfel locul stereotip al substantivuluT, Tar

prin acésta cape'tând i post-articularea cea substantivalL A
duoa post-articulare ni se presintti darit ca un fel de reven-
dicare din partea substantivubri cella gonit ; o revendicare
anahigA cu cea constatatit in §-ful 19. Acolo, in exemplele
(curat sufletu-1,, 'mare mil'-a,, cmilostivti domnu-1,, substan-
tivul, per4êndu-§1 positiunea, a reu§it totqf a impedeca cel
putin articularea usurpatorului .adjectiv ; aci, nebuténd O. des-
articuleze pe rivalul seil, el se multumesce cu o a doua articu-
lare. Ambele fenomene provin de o potriva, din aversiunea lim-
bei romane pentru formula A S in locul formuleT normale daco-
epirote S A.

0 tendinta contrarig, ati produs la Bulgari un resultat a-
prOpe identic : dupla post-articulare in constructiunea substan-
tivului cu adjectivul; insA nu A-F-s S±s, ca in volumul liii
popa Grigorie, ci S-f-s A-Fs, adecit cu inversiunea celor doT
membri aT formulei. La dinOT positiunea n o rmal a, a adjec-
tivului este de'naintea substantivuluT. De aci decurge consecinta
cit, in constructiunea adjectivului cu substantivul, post-articu-
larea apartine de drept celui Chid se'ntimpl/i, Insa,

in stilul cel poeti c, ca substantivul sit imprescire locul ad-
jectivuluT, acesta din urmil, perdendu-§I positiunea, nu vrea
totu§i a perde i articlul, de unde apoi, prin rivalitatea am-
belor elemente, se nasce o duplit post-articulare. Iata de ce exem-
plele de mai sus de reduplicarea articlului la BulgarT, exemple

si

de'ntAin.
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de altmintrea forte rare, apartintmd numai poesiei poporane,
ne presinta t6te constructiunea : substantiv+adjectiv, Ind o
data, adjectiv:Esubstantiv.

Diferinta esentiala, Intre fenomenul roman cel exceptional
§i fenomenul cel bulgar nu mai pptin exceptional consista
dara in diferinta formulelor : S+s A+s §i A+s S±s.'Dacri, un
asemenea fenomen exceptional s'ar gasi cumva §i Ia Albanesi,
se pOte predice cu o deplina certitudine, ca, el va presinta
formula romana, nu pe cea bulgarl.

§ 36. Conchidem :

Particularitatile cele ne-slavice ale morfologiei §i sintaxei
bulgare se explica tOte, cel putin In sfera immediath' §i me-
diata a articlului definit, prin vecingtatea cu Albanesil §i mai
ales en Romanil; dar prin v ecinat at e, nu prin I n r u-
d i r e.

La Bulgari slut multe lucruri dela Romani, unele dela Al-
banesi, nemic insa dela Daco-epiroti, dela substratul:autocton,
din care s'ag desfa§urat pe cai diverse Romanii §i Albanesii,
individualisandu-se unii §i a1ii cu secoll Inainte de prima a-
§edare a elementului bulgar in Balcani.

Sit trecem la :

IV. Limba gr6cit.
§ 37. Vorba fiind despre Eleni, nu despre Neo-greci, nu pOte fi

cestiune de un Imprumut posterior dela Romani sad dela Alba-
neg., dupit cum am vedut mai sus in casul Bulgarilor.

Grecul & eor4 ó errz.5'64=9'homme le bon, corespunde prin
dupla articulare albanesului §i romanului omu-1
eel-bun; dar numai ca principig, nu ca tip sintactic caci
formula daco-epirota este S-Es a+A, pe cand cea gala e :

a+A, sag mai bine: s+S s+A.
0 articulare tripla intr'o constructiune fart genitiv, ca ro-

manesce in omu-1 cel-bunu-1 sag albanesce in Ideri-u i-»zir'-i=
chomme-le le-bon-le,, este necunoscuta, Grecilor chiar ca prin-

nteri-u

s-1--S

0-mb-a
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fiind-c5, in 6 dcw/lp 6 ipzoaoc; 6 iya.a6; do exemplu, cei
trei articoll nu se aplica la doi, ci Ia trei membri ai pro-

corespundin0 perfecta, pe care o indic Camarda, ar fi
grecul 6 do(1.5.64 evrilp fa. cu albanesul i-mind Weri sail cu roma,-
nul ccl-bun oni;79 dar pe de o parte aci articlul nu e reduplicat,
Tar pe de altaceTa-cel §i mai importanto asemenea con-
structiune este o simpla metatesl sintacticti, forte rail la Romani
§i la Albanesi.

Camarda comite o scapare din vedere, comparind tipul
specific albanes c-td-iat-i-t=ccas'-a cu
grecul : 6 oixo; 6 To5 7ocTp6,77) cild in constructiunea alba-

rare-ori Intrebuintatk slut patru articolT, pe dud in cea
gr6c1 numai treT. 0 corespundintii, maT corect 1ég pe 6 a-
744 6 -rolj 7rxrp6c cu tipul comun romano-albanes e4at-
-i-t=cas'-a a-tatd-lu-i=C maison-la la-père-le-del. Dar §i aci tre-
buesc stabilite unele reserve. De 'nttlin me-a, cas'-a, represintl
formula S±s, nu s-fS ca in 6 oixo4. Al doilea, iat-i-t,
dup cum am constatat'o mai sus, se analisézA in cpère-le-de,,
pe cand sufixul genitival as in 7CotTp6; nu se descompune in
dort elemente.78) Ort-cum ar fi, este in adevèr o coincidinta forte
remarcabill, eA ill tipul genitival grec 6 am; 6 'rob- sint trei
articoli pentru doT membri propositiunii, Intocrnal ca in tipul
genitival daco-epirot ; o comcithii insii nu morfologicii, ci l'arti§T
numai de principit, de vreme ce formula romano-albanesil este:
SH-s cea gréca : s±S x-Fs±S±d.

Limba gréch nu cumisce un articol adjectival special ca col
romano-albanes, diferit prin positiune i diferentiat prin forma.
In 6 ecAp 6 (Irak, ca i 'n 6 acc4 6 .rori itoccpcS.; articlul de
'naintea adjectivuluT este absolutamente unul i acela§T articol

ca i cel de'naintea substantivuluT, §ovAind numai sub raportul
functiunil Intre natura demonstrativl §i naturit

76) Carnarda, op. cit. I, p. 207-8.
77) Ibid. p. 209.
78) Cf. Schleicher, Cumpcmlium, ed. 3, p. 537

42
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Adjectival den nu avea vre-o trebuinta deosebita de a fi ar-
ticulat, de 4.5ra ce el nu se confunda nici o data cu adver-
bul, dupa cum se confunda la Romani 0 la Albanesi. Adjec-
tivul mak (=rom. frumos=a1h. bukura) §i adverbul xoudoc

(=rom. frumos=a1b. bukurei), (=rom. reg.alb. keiki)

§i xxxio; (=-rom. reg.alb. keiki) se pot lua unul drept altul
numaI dela la Neo-greci.

In fine, articlul elen este fail comparatiune mai liber, mai
independinte decht eel articoli definiti la Romani 0 la Al-
banesi, lasand departe in urma, in acésta privinta, nu numai
articlul romano-albanes postpositiv, desbracat de orl-ce

propria prin strinsa '1 alipire cu substantivul seu,
dar ping, §i pe cel prepositiv. Un paralelism ca ó rfc Tot')

7simr.ou p.ou dcLATTI viOc, unde articlii §1 numile corespundinti
forméza doh' tabere separate, este ce-va cu totul peste putinta
in sintaxa daco-epirota.

La Gred singurele desininte casuale, fara ajutorul articlu-
IA de exemplu: 7z6m1rcou I.LOU ciLlp114 u, sint de ajuns pen-
tru sensul frasei, ceia-ce permitea lui Omer de a intrebuinta
de o potriv ô yipm i .14pwv, oi daot, §i dc1Xoc, r& Tcp6-cx

§i Tr.p6rca, cca cel mai comod mijloc metric,, dupa expresiunea
lui Mintzer.")

Cu tOte aceste clatinari formale §i functionale, ar fi a merge
cine-va prO-departe, dad, s'ar apuca a contesta natura o r-
ganica a articlului definit in limba gréca, unde el ne apare
in tOte dialectele, fie cat de corupte, pina §i 'n dialectul a§a
numitelor inscriptiuni cipriote.

§ 38. Nu este fara interes, ca, confusiunea formala, dad,
nu o coincidinta perfecta, intre genitiv i dativ, pe care o
gasim la GreciI moderni, se intrevede deja la Eleni,80) cela-ce
inlaturti ipotesa unui imprumut medieval dela Albanesi sail dela
Romani.

79) Homerische Abhandlungen, Leipzig, 1872. p. 530.
80) Mullaeli, Grammat ik der grierhischen ndy-rsprache, Berlin, 1856, I). 26.
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Ce-va mai mult. La numerul dual, limba g1'6ca, incepend din
timpil cei mai vechi, n'a cunoscut mid o data dead o singurit
desininta pentru genitiv qi dativ. Sa nu ultam tot-o-data, ca
genitivo-dativul dual elen, cel putin omericul -pry sari -v=b7i-,
indica un dativ primitiv, intocrnai ca genitivo-dativul plural
albanes -ve=bh-; pe cand genitivo-dativul roman, abatendu-se
dela acésta particularitate greco-albanesa, demita, din contra,
prioritatea genitivului: -lor=illorum.

§ 39. Conformitatea de principin in reduplicarea i tripli-
carea articlului, daca nu §i intalnirea partiala in coincidinta
genitivului cu dativul , stabilesce o ne'ndol6sa legaturn intre
sfera gr6di §i. sfera daco-epirotn.

Articlul genitival mai cu sema ni se pare a fi de o ex-
trema importanta, cad romano-albanesa i gréca sint singu-
rele limbe ariane din Europa, call prin formula a-i-S-pd

regit a indica lamurit natura adjectivala a genitivului,
far& a-I identifica totu§i cu adjectival ordinar, dup. cum II
identifica, bunn-Orn, limbele ariane moderne din India. In
o!xo ó Isa-cp6g, in e-iatit, in eas'-a a-tdtalui, 7ccap,64
latittatedut sint genitivi in tóta puterea cuvintului, tot a§a
de specialisap ca latinul patris dar in construcOunea do-
mus patris genitivul masculin patris este in divortiti cu femi-
ninul domus, i ambele nu se pot concorda decal numai in-
locuindu-se patris printeun adjectiv ordinar : (domus paterna);
pe child al doilea ó in gréca, e- In albanesa §i. a- in romana
concórda pe genitiv cu numele rector la gen §i la numér,
reconciliand caracterul special al genitivului cu caracterul ge-
neral al adjectivului.

Inrudirea de aprópe intre gréca i albanesa, sustinuta cu
atata caldura de cátra Camarda mai cu deosebire , este darn
un fapt necontestabil. Acésta inrudire insa, resultand din co-
respondinta pr in cipiel o r, este cu mult mai departata
cleat inrudirea intre albanesa §1 romana, care se manifesta
printr'o corespondinta nu numai principual, dar §i a a p 11-
caOunilor.

art
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Erórea cea capitala a lui Camarda, pitcatul sett contra me-
Wei celei rigurOse, prim care se distinge Linguistica modernrt,
este de a fi comparat d'a-dreptul albanesa cu gréca. Compa-
ratiunea sciin0ficrt cere de a se restabili mai intalu substratul
daco-epirot , alaturandu-se apoi grOca adeca elenanu cu
albanesa in deosebi si nici cu romitna, ci cu romitno-albanesa.
Numal elementul comun româno-albanes este adev'Orat vechiu
ca element balcanic, vechiu mai pe sus de ori-ce indoOla ; si

numai acest element vechiu "Rite fi pus intr'un mod metodic
alaturi cu limba cea veche a Eladei.

§ 40. Nu putem termina acésta lunga si staruitOre urmitrire
a reduplicrtrii articlului definit pe peninsula balcanick VIA a
atinge, macar in trOcat, Inca una din manifestatiunile acestui
fenomen, anume in:

V. Limba tigana.
Duprt cum Bulgaril an imprurnutat articlul dela Romitni,

tot asa Tiganii Pan luat dela Greci; si s'an incurcat si ei tot
asa ca Bulgaril, nesciind cum sa-1 intrebninteze, cad lucrul
straineel putin in gramaticaincurca, pe semne, ping, si pe
Tigan.

Lumimisele cercetrtri ale lui Miklosich an demonstrat ca
Tiganii, intr'o periOdrt Ore-care din evul-medié, an petrecut
mai mult timp in provinciele imperiului bizantin, mai 'nainte
de a se fi respandit spre Occidinte.")

Cornparand graiul Tiganilor din Europa cu al celor remasi
in Asia, eminentul Vganist Paspati constata ca: 'Les Noma-
'des aussi bien que les SOdentaires ont emprunt6 leur article
'des Grecs ; parmi les Tehinghianés de l'Asie Particle n'exi-
cste pas.) 82)

Acest articol 1,i0nesc este o la masculin singular, i sail e
la feminin , o la plural pentru ambele genuri, e la tOte ca-

81) Miklosich, Ileber die Wanderungen der Zigeuner, III, Wien, 1873, passim.
82) Paspati, Etudes sur les Teltingleianes, Constantinople, 1870, p. 39.
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surile oblice. Ca §i la Bu'gari insa, el n'are o forma stator-
nick. In Romania Tiganii pun la tOte casurile oblice mascu-
line le, la cele feminine din singular la, la uominativ plural
ol safl l, cu Ufl 1 imitatprobabilmentedupa articlul roman.
Al Oi 6110 intrebuinceza un articol do sail dol, de exemplu in
urmatorul cantec :

Pe kou plai do zeleno,
Kerdol abeau romano;
Te kidean-pe dol ceaya,
Dol ceaya dot tiknorea....

adeca : cpe acésta movila verde se jOca nunta VgilnOsca;

alerge intr'acolo fetele, fetele cele mid') .83)

In acest cantec ne intimpina o reduplicare a articlubil de-
firth intocmai dupa tipul grec 6 iv-4 6 iyod.i-6c, anume dol
ceaya dol tiknorea, literalmente cles filles les petites,=cci 7.6pat

thmpai.

Alt exemplu :

Ta si lake pheneaki,
Le pheneaki le bareaki...84)

adeca: cdar este a suroril sale, a surorii sale mai mari), uncle
genitivul le pheneaki le bareaki insemnéza literalmente : 'de la
soeur de la grande).-c-714 ti8E4fr;

Tot a§a in : e piri e sastruniz=9a marmite la ferrOe) ,85)
raya U barea=9es dames les grandes1,86) o Damitr' o balamo
=cle DOmetre le marchand, 87) etc.

imprumutat dela Greet articlul genitival, fiind-citi
an adus din India sistemul fOrte apropiat, comun tuturor dia-

83) Barbii Constantinescu, Poesia poporand a Tiganilor, in Columna ha niacin
1877, p. 616.

84) Ibid. p. 618.
85) Ibid. p. 620.
86) Ib. p. 612.
87) Ib. p. 609.
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lectelor neo-sanscrite 88) si pe care ei ati inceput a-1 perde
numai in Italia,88) anume sistemul de a intrebuinta in loc de
genitiv pe adjectivul ordinar. Astfel grecul ô -cob' xpico4, to5

xpL)c, t Toi5 xpeCw4 etc. sail al nostru al cdrnii, a cdrnif, ai
cetrnif, ale ca'rnii, se traduc tiggnesce prin maseskoro, mane-
skeri, maseskere, carY sint nesce curati adjectivi, ea si cand noi
am (lice : carnese, cdrnésth, cdrnescl. Tipul genitival grec si
daco-epirot diferA cu totul sub raportul morfologic de acest tip
genitival indian modern, cad i dadeskeri cei, de exemplu, nu
este xOpii Tot) 7coap64, nici 1'6C-a a tatdlia, ci numai (Vet:

7C&Tpta x6p1=tdtése-a fetcl; dar ambele sisteme ajung la a-
celasi resultat do a concorda pe genitiv la gen si la num6r cu
numele eel rector. In acest mod, Tiganii sint in stare de a
imita forte bine dupla articulare grécA inteo constructiune
genitivala, far& a se depiixta totusi dela propriul lor sistem.
Asa, bunA-órit, in locutiunea citath de Paspati: i khan i mor-
tianyheri 9a puanteur des cuirs,,8°) el nu fac deck a pune

001/41 ")11 8E plATtv71 in loc de 1 6014 A

VI. Prima conclusiune.
§ 41. Din cele 5 capitole de mai sus, resultil unnatórea ge-

nealogi& pe peninsula balmier', pentru tipul sintactic '<holm
-ille §i formele inrudite

PlIOTOTIP

TIP DAUO-EPIIIOT

BULGAR (-CI ROMIN ALBANES goi TIGAN.

§i Albanesi este o relatiune genetic it
immediatit; intre ei §i Greci relatiunea e de asemenea geneticii,
dar median ; intre dinsii toti si intre Bulgari de o parte, Tar
Tigani de cea-PaltA, este o relatiune de imprumu t, si a

88) Beames, Comparative grammar of Um »todern arywt lanyttayes of India, t.
2, London, 1875, p. 174.Fr. Mueller, &in der Frty«tte Novara, Linguist. Th
p. 191-3.

89) Ascoli, Ziyotnerisehts, Halle 1865, p. 141.
90) Paspati, op. cit. p. 53 4.
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name raportul Bulgarilor catrA Romani corespunde raportului
Tiganilor cAtrn Greci'.

Tipul daco-epirot, substratul comun ante-latin al limbelor
romAnn si albanesn, catA sA fi avut, pc lingA alte particula-
ritnti linguistice, urnintOrele sépte trAsure sintactice, relative
-- mai mult saii mai putinla intrebuintarea articlului de-
finit :

1°. Substantivul pus generalmente de'naintea adjectivului,
dupn formula S A ;

20. Un articol definit post-positiv substantival: S-i-s;
30 . Un articol definit pre-positiv adjectival : a±A;
4°. Posibilitatea unui articol post-positiv pentru adjectivul

deja pre-articulat: a-1--A-Ha;
5'. Posibilitatea duplei si chiar triple! articulatiuni in con-

structiunea substantivului cu adjectivul : S-Fs a±A sail SH-s
a±A-1-a;

6°. Un articol prepositiv genitival, concordat la gen si la
numir cu substantivul eel precede : oc--FS sari 1±s±S ;

7°. Formarea genitivo-dativului prin adausul imei desininte
speciale cAtrn nominativul post-articulat: S±,s+d ;

8°. Coincidinta formaln permaninte a genitivului cu dativul;
9°. Coincidinta formalA predomnitóre a adjectivului cu ad-

verbul.

Tote aceste particularitAti, mai ales primele opt, sint radi-
calmente contrare sintaxei romanice, celtice, letto-slavice si
germane.

0 unicA exceptiune dintre graiurile ariane ne-balcanice ale
Europe! presintA, pinA la tin punct:

VII. Limbile scandinave.
§ 42. Grupul linguistic scandinav, compus din vechia islan-

desA, svediann, norvegiann si danesä, dintre earl noi din parte-
lie cumiscem mai bine primele don, posedA in tote dialectele
sale un articol substantival post-positiv dupn formula S-i-s,
oprit de a se acata vre-o datA la adjectiv.
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In limbo, svegiang, de exemplu, unde acest articol este -en
sag -n la masculin i feminin, -et sag -t la neutru, frasa:
cvar-en kommen, fugl-en quittrar, skog-en lthas, sol-en ler,
este sintacticesce identica cu romanul: cvér'-a vine, pasere-a
cântg, padure-a infrungesce, sóre-le lucesce sag cu albane-
sul: cver'-a vign, zog-tc landon, piul-i ie§ilon, diel-i kle§1,
ceia-ce frantusesce ar fi literalmente : 'printemps-le vient, oi-
seau-le gazouille, bois-/e verdit, soleil-le sourit,.

Limbile scandinave ne oferg in ace1a§1 timp un articol pre-
positiv adjectival dupg, formula care in formg póte sg
fie mai mult sag mai putin diferentiat de cel substantival,.ba
chiar identic, ca bung Org in vechia islandesg, dar nu se con-
fundg cu el nici o data in functiune.

In sveliana acest articol adjectival sung den la masculin
feminin, det la neutru, find prin urmare, ca i la Itomilni,
mai pfin saii mai lung cleat cel substantival.

Am vegut deja mai sus, in §-ful 24 pag. 642, cg 'n lirnbele
scandinave, intocmai ca romAnesce i albanesce, genitivul se
formézg prin adausul unei desininte la nominativul cel articu-
lat: Man-en-s=omu-lu-4=nieri-u-t.

In finece-va i mai semnificativ acest grup linguistic
cumisce reduplicareaorticlului iii constructiunea adjectivului
cu substantivul, punend S-Es lIiigI a±A, dupg cum fac Romanir
si Albanesii.

In vechia islandesrt fenomenul este mai rar, dar nu insolit.
Wirnmer observg : cHie und da steht der Artikel sowol vor
dem Adjectiv als naell dem Substantiv,, §i aduce ca exemplu:
'en yugri kona-'n,, literalmente: cilla-junior foemina-illa1.91)

In sveilitha acéstil constructiune este de tot normalg : 'den
gamle konung-en,==ceet-bgtrin rege-1e1, den ri)da
ccea-ro;iig ((1ot lilla brefv-6t,=(cea-micg scrisore-a,
etc.

91) Wimmer, Altnordisehe Grammatik, Halle, 1871, p. 78.

a-FA,

blosama-'n,=
ildreus,,
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Singura diferinta este, c6, reduplicarea scandinavg se for-
mulézg prin a±A S±s, Tar cea daco-epiroth prin S-ps a±A ;
o diferintg de principit, resultând din aceia cg la Romani
§i la Albanesi substantivul, in regulii generalg, precede adjec-

pe când la ScandinavT, farg§i in regulg, generalg, ii
succede.

Limbele scandinave se intOlnesc darti cu grupul daco-epirot
in patru formule fOrte caracteristice:

SH-s: ;

a--EA ;

S±s±d: Chorno-ill-ius) ;
a±A S±s=S±s a±A : 911e-bonus homo-ille,.chomo-ille

Me-bonus, .

§ 43. In desert se incéra uniT a contesta vechimea acestor
particulariati morfologice sail mai bine sintactice, Tar mai' a-
les a post-articulgrii, in limbele scandinave.")

Impregiurarea, c sub-dialectul din Schleswig intrebuintezg
w man in loc de mand-en se datoresce invederat actiuniT ten-
tonice sag germane proprig -gise.

Raritatea articlului post-positiv in Edda insemnézl intocmai
atäta ca raritatea articlului pre-positiv in Omer. Scandinavii

§i GreciT posedend o declinatiune nearticulatg pe 1Ing cea

articulatk antica poesik in Islandia ca i 'n Elada, preferia
pe cea de'ntgig din causa mai multei energie i mai putinei
vulgaritititi, dad nu chiar din consideratiunT curat metrice.
Este insO mai mult decia sigur, cti nu tot a§a vorbia pc a-
tunci poporul.

In secolul IX, mult inainte de compunerea Eddei, influinta
scandinavk prin cuccritorii Varegi, se reversase asupra Ru-
siei nordice, &mend acolo cu sine articlul substantival post-
positiv, ale cOruT urine s'ag conservat ping, astilqi, intr'un mod
sporadic §i refit altoit, exclusivamente in poesia poporanii, in
uncle sub-dialecte ruse. Astfel Olonetz, de exemplu, se

92) Lathan], .1 kand-book of the cnglish language, London, 1868. p. 176.

tivului,

(ille-bonus,
.homo-ille,

lingt
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pOte audi kresto-ta=ccroix-la, tzerkvi-ty.c eglises-les, etc.

Rusii dela nord afl imprumutat dela Scandinavi, intr'o dos&
mai mica, ceia-ce Bulgarii aa imprumutat dela Romani pe o
scara mai intinsa, datorita unei actiuni mai indelungate §i mai
compacte. Profesorul Leskien in zadar cauta o Inrudire intre
post-articularea dialectica ruso-nordica' §i intre cea bu1gara.93)
Filiatiunea intre ambele fenomene este mai slaba, in ori-ce
cas, decal inrudirea intre Daco-epiroti §1 Scandinavi.

§ 44. Particularitatile de mai sus ale grupului linguistic scan-
dinav sint cu atat mai fenom ena 1 e, cu cat pe d'o parte
el este forte departat geograficesce de sfera cea compacta a
limbelor balcanice, iar pe de alta, de§i german prin totalita-
tea materialulca seti, difera astfel radicalmente prin formei de
intréga famili germanic6,94) §i de intréga fami1i letto-slavica,

pe care linguistilbine sail deprins a o considera
ca cea mai inrudita cu Germanil, ca un element constitutiv
al asa numitei (unitati slavo-letto-germane,.

Slavii, Litvanii §i Germanil poseda §i ei un articol postpo-
sitiv, dar care n i I int r 'u n c as nu p6te fi substantival,
ci apartine numai adjectivula Prim post-articulare, germanul
gut devine gut-er, slavicul dobrit dobric-i , litvanul givas

acatandu-se la adjectiv un articol format dintr'un
pronume personal de a treia persóna.") In grupul daco-epirot,
cu totul din contra, numai articlul prepositiv, nu cel postpo-
sitiv, este propriti adjectivului ; si tot asa se petrece la Scan-
dinavi. Scandinavii insa, ca si German!, ca Litvanii
si ca Slavii, obicinuesc in acelasi timp a pune adjectivul de
'itaintea substantivului, pe cand norma daco-epirota cere ordi-

93) Leskien, Ueber (len Dialelet der rmysiscleen Volkslieder, in Kuhu's Beitraege,
t. 6, D. 157. Cfr. Miklosich, Vergleieli. Gramm. d. slaciselien Spraelam, t. 3
(1876), p. 305.

94) Cfr. Garnett. Philuloyleal essays,:p. 49.
95) Leo Meyer, Ueber die Flexion der Adjectiva int Deutsch( n, Berlin, 1863,
Miklosieh, Ueber die zusammenycsazte Dcklination in den .sl«vi8then .'vrachen,

in Sit.mkgsli. d. Who. ilkutd., Cl., t. 68, P. 133 ete.

eel-Fait!

phil.-hist.

reds'ail

---
givas-is,
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nea inversl. De uncle 6re acést& curiOs& amalgam& de sin-
taxa specific& slavo-letto-germania cu sintaxa specific& daco-
epirot& ?

In starea actual& a sciintei, din nenorocire, mai shit Inc&
multe cestimil, in carl Linguistica invOc& cu stAruintI ajutorul
Istoriei, dar uu-1 capëth. Grupul scandinavs'ar put6 intre-
ba Linguisticanu este cum-va produsul unui amestec etnic,
saü cel putin al until indehmgat contact intr'o epoch 6re-care,
intre o ramurh germai1ic i intre substratul autocton al po-
pórelor de pe peninsula balcanicA? La acést& intrebare, Isto-
ria st& pe ganduri.

Ori-cum ar fi, articlul postpositiv substantival al Scandinavi-
lor este ce-va atät de ne-germanic, fru& ca s mal vorbim de
Slavi si de Litvani, Matt marele Grimm, nesciind cum sA-1
inlAture, a imagMat a-1 trage din articlul prepositiv adjecti-
val; o teori& fOrte asemënath cu faimosul lucus a non lucendo.
Scandinaviidice elintrebuinta( de'nthiu madhr hinn go(Thi
chomo ille-bonus), de uncle apoi madhr-inn geidhi homo-ille

bonus), i 'n fine simplul madhr-inn '1iomo-i1le).96)
Genesea, propusA, de Grimm, este imposibilA, chci :

10. Ea ar implica perderea la Scandinavi a articlului pre-
positiv adjectival, de vreme ce madhrinn result& din uitar ea
lui kinn-yddhi, pe chnd noi am constatat, din contra, el arti-
clul prepositiv adjectival este tot atat de scandivav ca i ar-
ticlul postpositiv substantival, ba inc& ambil concuréz& in tipul
reduplicat hinn-gOdhi madhr-inn.

20. Madhrinn din madhr hinn gOdhi ar fi cu puti*, in
casul cel mai favorabil, numai intr'o limb& cu formula sintac-
tic& normal& S a±A, de uncle A, redus la S±a=S±s;
pe child limbele scandinave, ca i intréga famili& linguistic&
slavo-letto-germanick se caracterisk& prin tipul Myers a+A
S, de undo nici o dat& nu vom ajunge la S--Fs.

SA mai adaugAm, ch presupusa fonnatiune a lui madhrina

06) Glitum, Gt.stliuhte der deutschen Sprache, Ltipzig, 1848, p. 755.

S-4-a
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prin uit ar e, cu greg putea sl se intample in bite dialectele
scandinave, bite farti exceptiune.

SA mai observam, in digit, c articlul postpositiv substan-
tival catg a fi forte vec hi u la Scandinavi, de Org-ce este
anterior separatiunii lor in dialecte.

Ar fi de preferit, sub orT-Ce punct de vedere, explicatiunea
printr'un antic amestec etnic intre un trib germanic §i ()re-
call elemente balcanice ; §i acésta insit, in lips 5. de demonstra-
tiune, remâne de o cam dath o purl ipotesa.

§ 45. Afarti, de Scandinavi, familia linguistic6 ario-europeg
nu ne oferti, nemic analog cu tipul daco-epirot chomo-ille file
-bonus, dectit numai doirg trecênd in Asia la :

VIII. Limbele eranice.
Sub limbele eranice nol intelegem, impreung, cu Frideric

IVItiller, patru grupurT de dialecte: armen, osetic, persian §i
afgan sag pu§tu, Mil a intra in cercetare, dad, grupul ar-
men este sag nu intermediar intre familia eranica §i lim-

bele resaritene ale Europei, dupg cum sustine Habschmann,
§i dad grupul pu§tu este sag nu intermediar intre familia
eranicg §i graiurile moderne ale Indiei, dupg cum pretinde
Trumpp.. In ori-ce cas, aceste patru grupuri sint fOrte inru-
dite unul cu altul, mai inrudite intre ele cleat cu ori-care
grup din afarg, §i atitta ne ajunge, cut atat mai mult cg de-
spre dialectul afgan nici nu vom ave a vorbi.

Mai adaog, ci limbele eranice imi slut cunoscute personal-
mente. intr'un mod fOrte neperfect. De aci nu resultil, a voiu
gre§i in ceia-ce voiu aye a Spune, cilci am avut grijg de a
consulta numai fiintinele cele mai sigure, cele mai autorisate;
resultg insg, cg multe lucruri ag putut scape din vedere
§i cg, prin urmare, filiatiunile erauice ale grupului daco-epirot
fiind o datg indicate, un eranist special, mergend in acela§i
directiune, lesne va puté immulti numerul trgsurelor comune
tr a c o-e ranic e, ba va mai intra §i dialectul afgan, in
care eii-unul n'am cutedat a strabate.

'u

amt

                     



§ 46. Mai intalti:

669

(t) LIMBA ARMENX.,

pe care deja Erodot o inrudia cu limbile tracice din Asia-mica
§i mai ales cu frigiana.87)

Armenii poseda un articol postpositiv curat substantival: ne-
articulatul mart=rom. om=alb. nieri devine prin post-articu-
lare : mart-n=omu-l=nieri-u.9 8)

Acest articol substantival postpositiv, care sunk -s, -d, -n,
dialecticesce gramaticil arineni ii numesc cpronume deter-
minativ), fail a sci sa-1 preciseze bine funqiunea. Astfel d.
Patkanoff ne spune, cti, din nearticulatul tér domn, se face
ter-'8s, pe care/ traduce apol in trei moduri: cmoi seigneur),
c mon seigneur., §i cce seigneur-ci),88) de§i ar fi fost mai pro-
prig credem noi de a-I fi tradus pur §i simplu prin (le
seigneur). Românul do»tnu-1 sag albanesul zot-i insemnéza, de
asemenea, dupa impregiurari: Cntoi seigneur), 'mon seigneur),
§i cce seigneur-ci), cela-ce nu rapesce totu§1 lui -1 sag lui
caracterul lor general, permaninte, singurul precis, de a fi
articoll postpositivl.

Sa marturim gig, in adevgr, c fixitatea fonetica §i cea
ideologica a articlului postpositiv armén este mult mai slaba,
§ovaind cam in felul articlului postpositiv bulgar.

Dna exista la Armeni vre-o urma de articol prepositiv ad-
jectival §i de reduplicarea articlului in genere, nu scim. Este

97) Gosche, De aria*t linguae armeniacae indole, Berolini, 1846, P. 19 etc.
cfr. De Lagarde, Gesammelte Abhandlungen, Leipzig, 1866, p. 276-95.

98) Pott, Etyma Forschungen, ed. 2, t. 1, p. 69, 301.Cf. Petermann, Ueber den
Dialect der Armenier von Tiflis , Berlin, 1867, p. 67 : "Zwar pflegt man ihm
(dem Accusativ) ein Pronominalaffix s, t oder n, oder noch häuflger d, welches
in der Vulgiirsprache die Stelle (lerselben vertritt, anzutfigen; allein dies ist kein
Erkennungszeichen dieses Casus, sondern stela einfach flir den bestimmten
kelwie etwa mi Dliniscltenund wird auf dieselbe Weise an alle Casus obligni
gesetzt. Manche Armenier missbrauchen auch dieses d so sehr, dass sie kein Sub-
stantiv ohne dasselbe aussprechen.,

99) Patkanoff et Dulaurier, Recherches sur la formation de la langue arminienne,
Paris, 1871, P. 117.

i,

Asti-

-t

                     



6/0

f6rte interesant insh eh limba armenh servit a ne explica tipul
al-cloi-le=cille-duo-ille, sail prin care
Românii diferh de albanesul
e-dit'-a 911a-secunda-illa,.

Al-, a-, fiind articol prepositiv genitival, concordat cu nu-
mele rector, pe acesta din urmh Ii represint in casul de fath
postpositivul -le, -a, astfel c al-trei-le, sint
mente: Toti-Tpsic-O, g tp . Substantivul presupus prin -le,
a, nu pOte insemna alt ce-va dead ciascut,, cprodus,, c co-
pill, chci ordinalul derivh din cardinal. Al-trei-le, a-trei-a
sint dara: cfiiu al trell, (filch' a treil.

El bine, intocmai asasub raportul ideologicse formézil
ordinalul din cardinal in limbo, arménh: erkr-ord
literalmente c err-ord c al-trei-le c adech :
cfiiu al doi,, cfilu al trei, etc.'°°)

Mai adhugAm ch la Armeni, ca i la Daco-epiroti, de uncle
prin Imprumut si la Bulgari, iar la Greci numal in parte,
genitivul se identifich tot-d'a-una In formh cu dativul; dar a-
cost punct merith de a i se consacra mai jos un capitol
separat.

Trecem la:

13) LIISIBA OSSETA.

§ 47. Acésth ramurh atat de Independinte i atht de intere-
griffin, a familiei eranice posedh si ea un articol postpositiv
substantival: din nearticulatul fad ctath, saü t'isg (fail, se
face prin post-articulare: fiid-ai Cpère-le,=rom.

bir-a.109

Dar coincidintele cele mai numerOse ue ofer5, diferitele

-6 GRAMM. PERSIANE.

§ 48. D. Lerch a constatat In dialectul kurmangi al limbel
curdice mi articol postpositiv substantival, care sung a, e,

100) Petermann, Grammatica linguae arnieniacae, Berolini, 1837, p. 162.Cfr.
diferitele ipotese ale luT Bopp, Cii.ammaire cmnparle, trad. Bréal, t. 2, p. 250.

101) SYogren, OssPtimhe Sprachlehrc, Petersb. 1844, p. 46, 50.

a-doet-a=cilla-duo-illal,
i-dit' ille-sec undus-il le, sag

al-doi-le
, ,==

iat-i, sag c fille-la,=rom. fée

a-trei-a,

Cisg-ai
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la singular, de, di sag ta la plural, adecit aprópe ca articlul
albanes.

In acela§i dialect existh un articol adjectival prepositiv de
'naintea numerelor ordinale : e-yek=rom. cel-intalu=i-pard,
e-duduan=alb. i-ditd etc.102)

UringtOrele exemple din excelintele dictionar curdic al lui
Jaba, sail mai bine al lift Justi, probézi ci acel articol ad-
jectival prepositiv este tot-o-datg genitival, intrebuintandu-se
intocmai ca eel- si al- la Itomilni:

;

ia-meal-nostru ;
ia-ve-=al-vostru;
ia-van=al-lor ;
ia-mezin=cea mai mare;
ia-biéulc=cea mai mica ;
ia-qocle,---,-cel-dumneqeesc;

ia-bab=al-tatalui ;
yel hva bina=a-ta ad'o ;
byrq ia-bruské=strglucire a-fulgerului ;
hyqqe oil al gainel,

In frasa: bdb-6 ma ya b'asma'-i',103) cu care se incepe Ora-
tiunea Dominicalg, este un articol post-positiv i un articol
pre-positiv bab-e=ctatg-1, i ya be asmd-=---(cel in
ceruri, ; in bdb-6 insk adecg belb-6 ma, 'Ate sg fie numai un
cas de atractiune regresivg, ca la Doi in tatd-1 nostru pentru
tatd al-nostru, revenind astfel tot la articol pre-positiv.

§ 49. Ori-unde substantivul nu este isolat, ci'i urmézg, vre-un
adjectiv, articlul dela mijloc, de§i legat post-positiv in pronun-
ciatiune sag graficesce cu substantivul, apartine totusi in re-

102) Lerch, Ueber das Plural-suffix im Ossetischen, in Mélanges asiatigues de
l'Acad. de Petersbourg, t. 5, p. 207 etc.

103) Jaba-Justi, Dictionnaire lcurdc-franfais, Petersb. 1879, p. 459.

tot-o-datri:

ia-te=al--ten ;
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alitate mai mult adjectivului, ca pre-positiv. Este a§a numi-
tul <i izafet,, comun tuturor dialectelor persice, ba §i limbei
ossete, dach nu i celei armene. Deja Bopp a cps: <Limba

<persianil pune tot-d'a-una un i de 'naintea adjectivilor §i ge-
<nitivilor sei, care Ins in scrisere se acath la substantivul ce
<precede,. 104)

D. Leon Feer, inteo lucrare casupra raportuluI genifivului
adjectivului cu substantivul, , vorbesce pe larg despre con-

structiunea persianh SH-s A S a(a)±A, pe care n'o inte-
lege deplin numai. din causa necumiscerii constructiunilor ana-
hige romanh §i albanesh.

Reproducem ad textualmente urmiltoriul pasagiu din acel
stadia :

`Le persan est une des langues qui offrent le plus d'inte-
'ret pour l'expression du rapport que le substantif soutient
<avec son génitif ou son adjectif. Comme en anglais, l'adjec-
<tif y est invariable ; il se place a 6)0 du substantif, mais
cordinairement apres lui. Lorsqu'il le precede, c'est pour for-
<mer un compose dont nous n'avons pas h nous occuper ici;
'91 y a cependaut des exemples d'adjectifs épithetes precedant
<le substantif; mais on peut considérer ces cas comme des
<exceptions. Actuellement nous n'avons 4 considérer que la regle
<générale.: or elle veut que l'adjectif suive immédiatement le
csubstantif Toutefois, l'expression du rapport ne consiste pas
<dans cette seule regle de position ; entre les deux mots on
<intercale un i qui s'attache au premier des deux. Ainsi pour
(joindre l'adjectif buzurg <grand, au substantif croi, ou

elephant,, on dira :
buourg, rex magnus;
buzurg, elephas magnus.

<Or cet i, qu'on place ainsi entre le substantif et l'adjec-
`tif, est également le signe du génitif. Lorsqu'un nom est

104) Bopp, Vergleich. Grammatik, ed. 2, t. 1, p. 476.--Cfr. Chodzko, Grammaire
persane, Paris, 1852, p. 155.

<pill

si

salt
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ccomplément d'un autre, il le suit tout comme l'adjectif, et
(Pi appelé iz&fet sépare les deux en s'attachant au premier
4des deux, et l'on dit:

Ill-i Oh, elephas regis ;
Pil-i buzurg, elephas magnus.

4Ainsi le persan assimile de la maniere la plus complete le
4génitif ou l'adjectif au génitif; il a une.seule et meme con-
cstruction, une seule et même forme grammaticale pour expri-
cmer le rapport du substantif avec un autre substantif ou un
adjectif lui servant de déterminatif.,1")

Caracterul relatival al izafetului persian este tot atgt de pro-
nunW ca §i al articlului adjectival romano-albanes. Prin
cesta, mai mult chiar cleat prin etimologiA propriu dig, el se
urcl directamente la pronumele relativ zendic ya i la pro-
numele relativ hya sati tya de pe inscripOunile persiane cu-
neiforme ale Achemenidilor, carT pronuml aveati i eledupg,
cum s'a observat deja nu o datAfuncciunea de articoli pre-
positivi adjectivall.1")

Iatui vr'o dort specimene zendice, insoOte de traducOunea
nósta §i de modul cum le traduce Bopp pe de o parte, iar
d. Feer pe de alta :

1

dans cette maison /a mazdayasnienne (B.)
Ahmi nminé gad Mitzdayagnôis= dans cette maison qui mazdayasnienne IF.)

In acésth curt cea mazdayasnian5, (H.)

/
domini puritatis s; sanctissimae (B.)

Rathav8 asahê gad vahistah6= domini puritatis quod sanctissimae (F.)
domnulu'l purit4i1 celel mal sante (H.)

1

de ce corps le frappé (B.)
&Ha avanhid tanvad yac/ daivog'ataytto-=- de ce corps qui frappé (F.)

acestuT corp celta lovit (H.)

105) Veer, Du rapport de l'acljectif et du Onitif avec le substantif, In lievue de

linguistigue, t. 2 (1868), p. 140-1.
106) Vulters, Institutiones linguae persicae, ed. 2, p. 165.

4$

a-
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Iat i specimene achemenidice :

{Gaumitta hya maghus=

/Gaumatam tyam maghum

{Kara hya Nadbitabirahya

Gomates 6 Magus (B.)
Gomates a; Mfigua (F.)
Gomata cel popa (II.)

Gomatem T.OV Magum (B.)
Gomatem ay Magnin (F.)
pe Gomata cel pop4 (H.)

Exercitus 6 Nadhitabiri (B.)
Exercitus 6; Nadhitabiri (F.)
Oaste a NadhitabiruluT (H.)

Bopp §i d. Feer ail amindoi dreptate, dar nu de o potrivri,.
Zendicul ya, achemenidicul hya sat tya,- shit 6 §i sint 6c; tot
o Tata, dar nu in acela,§1 grad. Natura art iclului predom-
nesce asupra naturei p r o n um el u I. Nesocotind acestg, pre-
domnire, d. Feer ar puté traduce pe albanesul yUpi e-bardh

maison /a-blanche, prin : cmaison qui blanche intocmai
precum traduce pe zendicul ahmi nmdize yad lildzdayacniiis
prin: 'dans cette maison qui mazdayasnienne,.

§ 50. Limbele eranice, luate in totalitatea lor, posedii dark
dol articoli definiti :

10. Un articol substantival postpositiv, dupit formula S±s;i°7)
2°. Un articol adjectival prepositiv, dupl formula a±A,

carele functionOz5, in acela§l timp ca:
30. Articol genitival dupa formula cc-FS salit «±S-F-d.

Positiunea normalit a substantivului In aceste limbe, ca §i Ia
Daco-epiroti, este de'naintea adjectivului, dupit formula S A.

Mai remane cestiunea Eranii cunose ei cire reduplicarea
articlului definit?

§ 51. Cu WO, insuficiinta mea persona% mitrturisitii, mi se
pare a fi surprins formula daco-epiroth homo-ille ille-bonus In
renumita retorid persiana. 'Heft Qolzum unde se qice :

107) Trumpp, Die Stammbildang des SindM, in Zeitschr d. d. morgenl. Gas., t.
16, p. 163, crede a recunOsce un fel de articol postpositiv limba siudhi, dia-
lectul neo-indian cel maT apropiat de limbile eranice, Tar ma ales de cea afgana.

I

.

:
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(La Persi nu existA nici o diferin0 formalA intre constrtic-
ctiunea substantivului cu genitivul i intre acea cu adjectivul.

Ghulam-i g'uvecn Insemn6zA d'o potrivA (robu4 tinAr) i 'rob
al-tinti,rului,. La c ei vec hi insti, in construcOunea cu ad-

(jectivul se scriea tin i, pe cA,nd in acea cu genitivul un simplu
ci, de exemplu gkulanz-i g'uvein 'robu-1 gkulam-i
g'uvan 'rob . 108)

Lungul I represintAnd doi i, vec hiul persian gulam-i g'u-
vein=gulam-i revine literalmente la romtmul robu-1
cel-tinar, §i mai bine Inca la albanesul sIdav-i i-ri, uncle intre
ambil articoli nefiind niel o deosebire fonetia, nemic n'ar im-
pedeca contragiunea lor in sklav-i ri saü sklav i-ri.

Citt privesce intrebuil4area lui i la Persiani ca articol sub-
stantival post-positiv, ea se invederez5, mai cu séma in asa
numitul cizafet de respect,. 0 frasA, ca : cWanAb-i Mohammed
kham-i emir nizam-i etc., nu s'ar puté traduce literalmente cleat
prin: excellence-/a Mohammed prince-/e généralissirne-le).109)
Mard-ir=comu-l), frtrA nicT un adjectiv, insemnéza: Thomwe
par excellence)... 11Q)

§ 52. 0 reduplicare necontestabilit a articlului in construe-
Vunea substantivului cu adjectivul, dupti. formula S.-Es a±A

a±S, ni se presintA in dialectul curdle.
Exemple din texturile lu Justi :
djil-i di-khou=haine-/e ale-sale ;
dijmin-i as-seT;

ach-i d-vé=mór'-a a-vóstriti;
brh-6 t-wAn=frigi-si ;

p6z-6 djazmana=virfuri-le a/e-papucilor ;
d-mArAna=cortu-/ a/-vitejilor ;

lyng-e a/e-mele ;
ling-e d-hasba=piciOre-le a/e-cailor.. _111)

108) Riickert, Grammatik, Poeta und .Rhetorik der Perser, Gotha, 1874, p. 44.
109) Chodzko, Grammaire persane, p. 160..
110) Cfr. Ritekert, op. cit. p. 87
111) Jaba-Justi, op. cit. p. 163.

tingr) lingg

Uri-6

i-g'uvan

salt S-j-s

el-khou=dusmani-i

ar-lor

de-myn=j)rehire-le
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Tot ma in cita0uni1e hi Lerch : gund-i-d khuda, teeife-i-d
lzid-i-d Van-i etc., uncle el post-pune ambii articoli primului
membru al constructiunii, nol vedem:

gund-i d-khuda=sate-le ale-kale ;
d-Izid-i d-Vgn-i=triburi-le ale-Izidi-lor ai-Vanu-t0

etc.1'2)
In td'ife-i d-Izid-i=ctriburi-le ale Izidi-lor, ne intirnping

chiar o tripli car e a articlului in constructiunea bi-mem-
bralg a substantivului cu genitivul, intocmai ca in sintaxa daco-
epirotg.

T6te acestea Insa ar trebui studiate mai de apr6pe i ur-
mgrite mai departe, ceia-ce trece peste competinta nOstrA per-
sonalg.

Inainte de a termina, ne mai mtéptg capitolul cel promis
mai sus despre :

IX. Genitivo-dativ.
§ 53. SI declingm pronumele personal ceil) la dativ si la

genitiv din ambil numeri in limbele sanscritg, eleng, lating,
germang moderng, litvana i paleo-slavicg pe de o parte, Tar
pe de alta in limbele romang i albanesg.

SA observim ins& mai de'nainte, ca,romgnesce genitivul sin-
gular al primelor dog pers6ne s'a inlocuit in us prin pronumii
posesivi nte4 (meus) i tett (tuus), la plural prin nostru (foster)
si vostru (vester), ast-fel cA formele genitivo-dative s'aA pgstrat
numai in genitivii enclitici: din parte'mi, din parte'ti, din parte-
ne, din parte-v6, cari sint fOrte dese mai cu semg in cArtile
vechl, fie dui-A substantiv articulat, fie &TA cel nearticulat :
bungtatea-le, braula-ti, frgioru-vd, frate-va, muieri-
loru-vd, parintilorulT etc.;113) in volumul lui popa Grigorie: mor-
O-vd (12), pgrinti-vd (a 3), lemneloru-vd (3), voia-ne (242)...

IatA acum declinaOunea in cestiune :

112) Lerch, loco cit. p. 212-3
113) Ciparih, Principia, p. 136.

                     



Sauscrit.

Gen. mama iv.cl'o mei meina meiner manes mene

me av.05 mein

p.oi;

Dat. mahyam mihi mis mir man mime

me

677

Singular :

Elen. Latin. Gotic. Germ. mod. Litvan. Slavic. Roman. Alb.

Plural:

G. asmiikam jIwv nostri unsara unser musu nasti

nas iltithov nostrum

7) [LAO

71111.1.1V

D. asmabhyhm ativ.tv nobis nusis uns mums namti

nas

mua

ne neve

Acest tabel ne spune ca:
1-0. Grupul daco-epirot difera' in asta privinta de tOte lim-

bele greco-italice, germanice i letto-slavice;
2-o. In limba sanscrita se pOte insa intrevedO rudimentul fe-

nomenuluil in cestiune, caci aláturi cu nesce terminatiuni di-
stinse, mina i asnzeikam peutru genitiv, mithyana §i asmabhyam
pentru dativ, ni apare pentru genitiv i dativ la singular o
forma comuna me, pentru genitiv i dativ la plural o forma
comuna nas.

Tot a§a pentru persona a doua a pronumelui personal lim-
bo, sanscrita are pe tC pentru genitiv i dativ la singular, iar
pe vas la plural ; §i Bopp profita de acésta ocasiune spre a
observa, c dativul in sintaxa sanscrita se intrebuiWza ade-
sea in loc de genitiv chiar in declinaOunea nominall."4)

Sri, se mai noteze ea dialectele pracrite i 'n limba OH,
tOte derivate din acela§1 tulpina en sanscrita chiar pe teritoriul
Indiel printr'o desvoltare ulteriOra, geuitivul i dativul forméza

114) Bopp, Vergl. Gramm.,§ 329, nota.Cfr. Kuhn, Zeitschrift f. cergl. Sprach-
forschung, t. 15, p. 420 si urm.

v

!Iry

'n
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regularmente unul §i acela§I cas, deck In- loc de dativ se in-.
trebuintéza, genitivul."5)

Iat5, deja uu inceput de lumina'.

§ 54. In tabelul de maI sus nI-a fost peste putinta a declina
pronurnele personal la CeltI, de óra-ce el aa perdut desinintele
casuale pronominale ; cum-a, insa la din§iI genitivul nici o data
nu se confunda cu dativul, proba este declinatiunea celtid, a
substantivilor, buna-Ora:

Athirtatl :
Singular : Plural:
Gen. atlictr athre
Dat. athir athraib."6)

Dulcreaturl:
Gen. dulo, dui/e
Dat. duli, dui/,

dula, du/6, dai/
dulib."7)

§ 55. Ping, aci, sub raportul identitatil genitivulul cu
in grupul daco-epirot, nol am constatat o asemenare nu-

mill in limba sanscrita, §i maI cu sema in dialectele pracrit
§i pali, maI importante decal, chlar sanscrita prin aceia de a
fi fost adeve'ratele limbe p op o r an e, lar nu numal 1 i t e-
r a r e, ale India antice.

Fenomenul devine §i maf pronuntat la Erani.

In vechla limb& persica, descifrata de pe lespeqile dela Mur-
ghab, Behistan, Alvend, Susa §i Persepolea, nu exista cleat
un singur cas dativ-genitiv, o singura, terminatiune, §i acesta
in bite partile declinabile ale cuvintului §i 'n totl numeril, la
singular ca §i la plural, in numi ca §i 'n pronumi.

Acea desininta genitivo-dativa la singular variaza, dupg, teme,
§i anume :

115) Burnouf et Lassen, Essai sur le Pali, Paris, 1826, p. 168. cfr. Imsen,
Institutiones linguae pracriticae, Bonn, 1837, p. 299.

116) Ebel, Die celtische Declination, Su Kuhn, Beitr(ge, t. 1, p. 155-87.
117) Stokes, Die irische Declination, ibid. p. 333-55.

da-
tivgl
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1. In temele b4rbAtesci finite cu a, terminatiunea casualit
este hya, precum: Khsaydrsa-hya (Xerxis §i Xerxi) salt D4-
rayavusa-hya (Darii i Dario);

2. In temele bitrUtesci finite cu i set u, acestea din ur-
mtt cresc la ai satt an, aditugandu-se s, preen= din Kur-u
Kur-au-s (Cyri i Cyro), din Fravart-iFravart-ai-s (Phra-
ortis i Phraorti);

3. In temele femeiesci finite cu i, terminatiunea dativD-ge-
nitiv& este ya, precum: din d'ipidipi-ya (seripti i seripto),
din bum'ibum'i-yit (telluris i tellari).

La plural desininta dativo-genitiva este thn si nem.
Pronumele personal de prima pers6n1 adam are la genitiv

si la dativ singular »mud, in forma enclitia maiy (mei §i mihi),
la plural amdlchant (nostrum §i nobis).118)

Intr'un cuvint, antica declinMitme persicl prin identitatea
dativului cu genitivul nu difera intim nemic de declinOunea
tipicit daco-epirotl.

Graiul neo-persian, desi deriv6, mai directamente decitt de
Mull din persica inscrip-tiunilor cuneiforme, totml a perdut
identitatea genitivului cu dativul.

Be assemenea limba ossetA.
In ambele aceste dialecte eranice desinintele casuale slut

insl de o origine relativament moderna.1")
In ma numitele dialecte medio-persice, ca huzvare§ §1 peh-

levi, confusiunea intre dativ i genitiv este Inca forte
' 2 2)

§ 56. Identitatea genitivalui cu dativul reapare pe deplin Ill
limba armenit.

118) Spiegel, Die altpersische Keilinschriften, Uebersetzung, Grammatik und Glos-
sar, Leipzig, 1862, p. 153-161.

119) Fr. Muller, Die Declination des Ishapersischen und Osselischen, iu Kuhu's
Beitrlige, t. 5, p. 99: 'Die Flexions-elemente, sowohl Zahl- als Casuszeiehen, sind
als solehe spatereu Urspruugs.,

120) Thibsehmaun, Gar easuslehre, p. 329-30.

obici-

                     



Ast-fel armenesce :

Singular :
Gen. arrn
Dat. arrn

Gen. khêrr
Dat. khêrr

Gen. maur
Dat. maur

680

AirWhat :

Khoirsorit:

_Hairmum& :

Plural :
a rant
arant

kh'ert
khArt

maurt
maurt

In pronumI, limba armén1 are un dativ separat de genitiv;
nu ins& inteun mod sistematic, ci nurnaT la singular, pe c&nd
la plural ambele casurT se identificl ca i 'n declinatiunea no-
minalä, afar& de primil dol din pronumiT personal's')

Vorbind despre acest fenomen, d. Fr. Muller observ& cu
drept cuvint cprin coincidinta absoluta a genitivuluT cu
(dativul limba armen1 se intglnesce intocmal cu persica a-
(chemenidica, terenul pentru ambele find preghtit in acést&
(privint& de aka. sanscrita,. 122)

§ 57. In limba zendich genitivul nu se confund& cu da-
tivul.

TotusT declinatiunea pronominal& ni oferA, chiar aci urml-
tOrele exemple de identitatea am1.3elor casurf :

Singular :
Gen me §i mei
Dat. me §i mói

Plural :

121) Petermann, Gramm., p. 166 i urm.
122) Fr. Miller, Beitrage zit?. Declination des a rmenischen Nomens, Wien, 18643

p, 4.

Azemeti:

et:
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Gen. ta, té
Dat. rdi,

vô §i ye
yei §i ye

Pronumele reflexiv:

Gen. 11,6, hôi

Dat. he, Mi.

Aceste exemple din limba zendicti sint cu atgt mal remar-
cabile, cu cat in aceia§1 pronumIAri a mal vorbi de CeltT
EleniT, Latuni, Germanii, SlaviI §i Litvanil sepal% pe genitiv
de dativ, §i anume:

Singular : Plural:

Dativ: Genitiv :
Grec. ipav Rot;

Lat. mihi mei
Got. mis meina
Slay. mune mene
Litv. manes

Dativ: Genitiv :

Tu :

Grec. TEN Tea° 51.,tiv iiv.1.1.4cov

Lat. tibi tui vobis vestri, vestrum
Got, thus theina izvis izvara
Slay. tebe tebe varna vasii
Litv. taw taw Es j WES kali

Pronumele reflexiv:

Grec. iiv do 0;
Lat. sibi sui

Got. sis seina
Slay. sebe sebe
Litv, saw saw Es

te

E4:
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Sg, maT adgugam, ct 'n zendica nu rare-orl se confundl ge-
nitivul cu dative chlar in declinatiunea nominalä, desi existg
ambele casuri.'")

§ 57. Cu modul acesta, numai In limbele indo-eranice noi
am putut. regäsi, mai mult sag mai Putin, caracteristica ideu-
titate a genitivului cu dativul la singular si la plural.

0 singurg, exceptiune serióstti in astti privin, dar partialk
ne presintg, identitatea genitivului cu dativul la dual in limba
elenrt, despre care vedI mai sus §-ful 38 ; exceptiuue cu atilt
mal interesantiti, cu en ea coincidg, cu alte particulariti co-
mime asa ()Wild traco-greco-etanice.

La prima vedere, tot Intr'un mod partial, s'ar pAré ci fe-
nomenul va fi existat i 'n limba pa1eo-slavie5,.

Dobrowsky dice forte categoric : CDativo utuntur f r e-
`q uentissime Slavi veteres pro Genitivis, qui a
cSubstalitivo reguntur), i aduce cgte-va exemple ca: WkTA

YEAOAKWMZ, MAEKO CTAA8, 13EpC11 ropmnz etc., unde ar fi trebuit:
MEAOR*Ka, CTAM topz.i24) Deja mai de'nainte, Alter adunase
sute de specimene analOge, din car] Ina resultg,, crti paleo-
slavica ImpArtasla acéstrti intrebuintare a dativului pentru ge-
nitiv cu gréca,125) Tar prin urmare--lipsind ce-va asemenea in
t6te dialectele slavice flr deosebireo datorIa aimme influinteI
lit er ar e sag, mai bine, imitatiunil biseri ct es cI
a modelurilor grece. S'apoI, ca limbrti balcanicg, ea nu putea
sg, nu Indure, pe ling actiunea gréch, pe acea roman a. si al-
bauesg.

.§ 58. Pentru a completa observgiunile de mai sus, sintern
datori a stabili ad o distinctiune fOrte oportung, intre coinci-
dinta sin t a c ti c 6, a genitivului cu dativul i intre
coincidinta m or fologic il propriti (isA.

123) Hubschmann, op. cit. p. 220, 273-4.
124) Dobrowsky. Institutiones linguae elavicae, Vindobonae, 1922, p. 629.
125) Alter, Philologisch-kriliselte Miseellaneen, Wien., 1799, p. "Ueber

den Gebrauch des Dative anstatt Genitive in der Griechischeu uud Slawischen
Sprache.

35 69 :
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In coincidinta sintactic6, ambele casurl exist& in acelasl timp,
dar se confund& une-ori in us, intrebuintandu-se unul in hie
de cel-l'alt.

In coincidinta morfologia, unul din cele dog casurl reusesce
a inghiti pe devenind ambele in form& un singur cas,
dad, nu in totalitatea declinatiunii, cel putin intr'o sferrt de-
clinativ& ore-care.

Coincidinta morfologic& presupune neapArat o fastt anteriOr&
sintactia, dar nu este tot una cu (lima, de vreme ce coinci-
dinta sintactid, p6te sl se opréscii, pe loc, s5, remAn& inteo
stare asa qicend fluidA, far& a se consolida inteo form& gra-
maticala, precistt.

Din acest punct de vedere, coincidinta morfologid, perfect&
total& exist& in grupul daco-epirot, armén, vechlu persian
limbele pracrit& i pAli; coincidinta morfologic& perfect& par-
tial6, pe ling& cea sintacticA, se observ A. in sanscrita, in zen-
dica si 'n gréca; in paleoTslavica, chiar dad, n'am itdmite in-
fluinta grécl, totnsi nu este cleat o coincidinta curat sintac-
ticl.

§ 59. In limba sanscritA, de§i In pronumii personal! genitivo-
dativil nas si vas pot srt fi fost originarmente nu dativi, ci

genitivi, de Org, ce aü trecut numal ca genitivl la Slav!, In
genere Ins& dativul este acela care se lea drept genitiv.

Din contra, in limbele pracritg, pAli, persic& antie i ar-
ménk ca casurile citate mai sus din declinatiunea pro-
nominal& zendic6, genitivul este acela care se lea drept
dativ.

Cum Ore s& fi fost in prototipul daco-epirot: asa ca, Ill

sanscrita? or! asa ca in cele-l'alte dialecte indo-persice ?
Un indice de lumin& s'ar pAré a ni da Bruin, romAnh, al

cariia genitivo-dativ plural -or este evidamente genitivul latin
-orum ; din nenorocire ins, valOrea acestui indice se paralis&
prin terminatiunea genitivo-dativ& plural& -ye al Albanesilor,
care este un invederat tativ, fluph cum am vequt mal sus in
§-ful 38.

si_

si'n
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Cestiunea se cornplicA §i ma mult din causa until text forte
precios, chTar in limba cea autoctonA a peninsulei balcanice,
aceTa pe care noipentru a ne feri de controversit nominall
am numit'o daco-epirotA, dar al chriia numele maT propriti
estetracic A.

Actele santului. Filip, episcopuldi de Eraclea in secolul IV,
ne spun a un sat in Tracia, apr6pe de Adrianopole, se numia
Gestistyrum, ceTa-ce in limba locuitorilor insemna locus posses-
sorum: 'villa quaesermone patrio Gestistyrum,
interpretatione vero latinae linguae locus possessorum voca-
tur.) 126)

Fiind-cA latinesce se putea lice d'o potrivA bine 'locus
possessorum, i possessorum locus,, traduc6torul latin nu
era impedecat de a intrebuinta inversiunea cea mai corespun-
getOre vorbeT compuse tracice, ast-fel ct 'n cuvintul gesti-
styrum, prima jumAtate se referA la clocus,, Tar a doua la
(possessorum.

Noi descompunem totalitatea in gest-i-styrum.
Pe gest-i- 11 läsarn pentru §-ful urmAtor.
Styrum.'possessorum, ni se presina ca genitiv la plural

in limba tracicA de lingA Adrianopole.
Cuvintul trebui descompus in styr-um.
Finalul um, este desininta genitivulul plural, in limba sam-

scritA ant, in zendica urn, in elena wv, in latina um, in litvana
( din um, in persica inscriptiunilor cuneiforme Am.

ScAderea luT a la u din am, in u»z s'a operat la Traci, ca
§i la Latini i la Litvani, prin asimilatiune de labialism sub
influinta luT m.

A§a dug, in declinatiunea tracicA de lthg Adrianopole, ea
§i la PersT, la Armeni i 'n limbele zendich, pall i pracrittt,
pentru castil genitivo-dativ, cel putin la plural, va fi servit
desininta propriA genitivuluT, precum este pinA astAcy in deeli-
naOunea romanh.

126) Acta SS. Bolland. ad XXII Oct. IX, p. 551, ap. Tontaschek, Ueber Brunialia
und Rosalia, in Sitzungsber. d. Wien. 4Aad., phil.-hist. Cl., t. II (1868), p. 382.
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Dar ce sg facem atunci cu albanesul -ve=gr.
Plecamd dela coincidinta sintacticit, constatatg mai sus in

§-ful 58 ca fasg anteriOrg coincidintei rnorfologice propriii gise,
not' ajungem la conclusiunea c '31 diversele dialecte ale ace-

limbe a putut sg se 'ntilmple o fixare diversit a ecuivo-
citiitii primitive comune, astfel c. 'n unele genitivo-dativul s'a
format din genitiv, in altele din. dativ. Ce-va mai mull,. Nu e
cu neputintg cbiar o diversitate intre singular §i plural, sail
intre plural §i dual. Pe cand genitivo-dativul plural albanes
-ye indica prioritatea dativului, genitivo-dativul albanes singu-
lar -ig pare a fi, din contra, un genitiv.

§ 60. Locutiunea tracia gestistgrum=.9ocus possessorum, ,

un adevërat tesaur prin aceia c ne oferg unicul rest
gramatical, iar nu numai lexic, al limbei autoctone a peniii-
sulei balcanice, noi Pam descompus in §-ful precedinte in gest-
-i-styrum.

(Locus possessorum, ar fi albanesce 'vgnd i-zotgrinievet,, ro-
mgnesce : 9oc al-stgpilnilor,. In cgest-i-styrum, , adecg 'gest
i-styrum, , ue intimping darg articlul prepositiv genitival al gru-
pului daco-epirot, §i anume albanesul pertectamente identic
cu eranicul

X. A doua conelusiune.
§ 61. Lupta intre teoria linguistico-genealogicg a lul Fick

§i teoria linguistico-geograficg a lui Johannes Schmidt nu s'a
terminat incg."1 Relatiunile diferitelor grupuri ale familiel a-
rio-europee unul atilt altul mai reman d'o cam datg tot in
stare de problemg. Asa numitele 9initate indo-eranicg,, (uni-
tate greco-italicg,, (imitate slavo-letto-germanicg,, iar cu a-
tilt mai mult incg Cunitatea ariang asiaticg, si (unitatea .a-
riang europe,, cari se piireaA aseglate pe o temelig de gra-
nit, aü primit succesivamente atgtea loviri, si nesce loviri a-
tat de seri6se, incht o sentintg intre eel dol antagonisti tre-
bui suspensg ping la o revisiune prealabilg forte scrupulOsii,

127) Cfr. Pezzi, Glottologia (Pia recenassima, Roma, 1877, p. 172-185.

Ida-0

i.
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a procesului intreg. In a§teptare, fie-care linguist este dator
a completa dosarul ; §i cine scie, dach nu cum-va resultatul
cel definitiv va fi un fel de compromis intre ambele teorie.

Studiul de fath ar face a se bAnui existin0 until grup lin-
guistic primar e ran i c o-t r a c o-g r e c, din care Erano-tracii
§i Grecil s'ar fi desfa§urat ca doh grupuri secundare, de unde
apoi Erano-tracii s'aii mai frnpriAit In alte doh grupuri terci-
are ; adech :

ERANI1

ERANO-TRAGO -GAM I
....,-, ., 0

ERAN0-TRA(11
0:1-,...,

I-tom:ilia

TRACTi

ALBANESI1

0
0
I.
Mt

Acéstii genealogih a-la-Fick n'ar respinge Ins& inthlniri mai
mult sati mai puOn caracteristice 1ntre Erani §i Indi, intre
Greci §i Rah, 1ntre Traci §i Slayi, din consideraliuni geogra-
fice ez-la-Schmidt. Mai .mult dealt atitta. Grupul primar era-
nico-traco-grec intreg a putut, prin vecinhtate, s& sufere dintr'o
epoch immemorialh o influin0 Mae pronm4ath a familiei lin-
guistice semitice, fn care noi ghsim, de asemenea, §i post-ar-
ticulare substantivalk, §i pre-articulare adjectivalk §i redupli-
carea articlului, §i articlul genitival, ba pinh §i constructiunea
normal& (substantiv+adjectiv afarh' numai de coincidinta for-
mal& intre genitiv §i dativ, nhscuthprobabilmentein India.
1?ic : (pin& §i construqiunea normalh substautiv±adjectiv, ,

cad acest fenomen ar chpèta o mare insemnraate in casul ce
ne preocuph, dach s'ar admite definitivamente argumenta4iunea
d-lui Bergaigne, cumch spiritul general al limbelor ario-europee
cere constructiunea contrarih: cadjectiv--Esubstantiv): Ile terme
qualifiant précède le terme qualifié,. 128)

Pe cat timp linguista n'ati studiat intr'un mod comparativ
grupurile daco-epirot, eranic §i grec, iar mai cu sémh primele

128) Bergaigne, Essai sur la construction grammaticale,in Mémoires de la Sociéth
de linguistique, t. 3 (1875), p. 24.

...,
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dog, Ewald chub, la Semip driginea articlului postpositiv ar-
323) Steinthal urmaria tot acolo articlul prepositiv zendic

sag iafetul persian;"9 dupa, cum o mai face clliar astgqi d.
Sayce,",) pe and d. Justi explia érgsi prin semitism arricluI
genitival curdic.1 32) In adevèr, tOte aceste fenomene slut semi-
tice din tulping, cicT ele se regasesc pin Ia un puuct
familia linguistica hamiticg, cea-l'alta ramua a proto-familid
semitico-hamitice."3) Remane Insii constatat, a nu Eranii In
parte, nici Tracii sag Grecii , ci numai Unit grupul primar
eranico-traco-grec este acela care, printr'un primordial contact
geografic, a putut sa primésa acest altoiu semitic.

Ori-cum ar fi, in sinul familiel linguistice ario-europee, Daco-
epirqii, Grecii i Eranii, mai ales Insg. Eranii

ni se infalisOza inteo legatura reciproca atat de strinsg,
atat de intima, that trasurele lor comune, studiate cu tot
din-adinsul, parte pe terenul morfologic i sintactic, parte pe
cel fonetic i lexic, pe care poi l'am inlgturat din cercetarile
de mai sus, dupg, ce I-am consacrat alth data un studig se-
parat,134) ar anima o viug, lumin tocrnai asupra punctului
asa giand asiatico-european, undeIn regiunile PontuluiArii
din Asia se ciocnesc cu Aril' din Europa.

129) Ewald, Sprachwissenschaftliche Abhandlungen, Gtittingen, 1861, part. 1 p.
2, part. 2 P. 66.

130) Steinthal, .De pronomine relativo, Berlin, 1847, p. 66, 67, 81.
131) Sayce, Principles, ed. 1, p. 175, 180:
132) Jaba-Justi, op. cit. p. 168.
133) Cfr. Halévy In Revue de linguistigue, t. 3 (1869), p. 178-80.
134) Hasdeil, Frogmente pentru istoria lirnbe romane, I-II, Bucuresd, 1876.

Vorbind despre primul din acele Fragmente, d. N. Caix, in Giornale di filologia
romanza, t. 1, p. 55, obsurvl : "Ogni romanista logger& con grande interesse le
"sue dimostrazioni com'è per questa di glanj che, auche prescindendo dall'origine
4tracia, put) dirsi una dotta ed acuta illustrazione basata sopra dad e testimo-
"nianze di cui ii lessicologo dovra in ogni modo tenor conto.

§i'n

i Daco-epiro-

eas,
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SPECIMENE PALEOGRAFICE

§ 1. Vom da primul loc paginei pe jumatate române i pe
jumAtate slav6ne, in care popa Grigorie, terminand Legenda
DuminiceT, vorbesce despre mOrtea lui Michaiu Vit :

,,,i4f.rf. 1st *Af
HA41144 fitr
!r.irrf 4k M trr railA Anti

tivAIL-Tic. 1,r-
aPrif iiv ;j''

7.-or ,/pia, "rid -0141,14,,11,641)46mi,

137, 74-74-?itc:gidoZ4 ;174 e

f pyre, folk: IPS 0 ram
' ;---;;177:1; 0--r- -7 2.14-'1-rs p21° c,1::,,f-Jer.4.2.4414.

--ur- rco 0 vAti
eY 171%;"' 4.re"TP/Krieffirro fig/N:100

infrh, r7.0 f faz r 67.17
I Cf reit/Tr-113Z I5pirm 0 N

NB. Ve41 mai sus, Intre Texturi Máhacene, pag. 54 §i 65.
Cern& forte négrL Hartig, gr6s6,

ra
W-1°'

,e

fr air

"f_

D: .11Ip+ e
i-Kel to

1A-z 9 H
qC.

fr
(

I parr

galbuiA.

PIreit- iliEB 4 frt PR
fIL4rIpI

2174

4'014
,

Kis
.

,

p
;5

;

°"1"

.

F44
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§ 2. UrmOzA pagina numai slavonesce, forte importantl prin
data precisi c 1 58 3 :

i111 ;;;;.' - ........, .,

IC (Ag . ,rfil ( rrrfirlik414 rmistatikAetit U.
... .. ../ ' ---, ..-: :'., , -- ,....;,. ,,..----7,:fl:f ip,,,,... ...air ,' . e 1

t mit ri ft U1&L4E1 e Ai rrrmotir trim ciuta
. % 4,^ 4 -ear.

N 1.4yrifilitHL.1 rrelforirfirE
Aro°4 -.2k*

:" .A01
NM 14 KTO (tO f fl ilttt fiKL,

C n mit sontrituti4m4L
; .-- .-- , --).
KAI rA irk /4 WI i. e OA IQ

----it ,,.. ---% --r ," . , .....
, w not . Hildrive 0- 1014114eirat;

, . .00-'10 -V 4. 1IC

f e"-.40 dr----a
ill '14,40 te;ir , fit (rarg H Hit it ,---. ---ip ,c
KJ...Hitt& e eietAnT114A4 if rriat

t- IV fd# 11111 g 11 id a ro1/ r--
" Mitt 1.°101' ("1-1 " AZ a as".76Z

Tr-it/1411-6;1i a1440112;60 r'6" . :

H YA44140-r4
,

4Z"..* :V. -71#PTO. 7/crop?
, 4.0 Is'tArd artf4vr' .4ri .

rr14.
nri6 4. ATO0P,41 4 . p 014 ;

,tp4. . 56 rin sq4m
NB. Vecji mai sus pag. 1 § 2. Mrtil nu prO-grOsk dar fOrte

afumat6.. CernO11 mai mult nOgrg. In rindul 1 Rua. x, in rin-
dul 7 umnoyff. H §i al doilea H, in rindul 8 iniOalul H i apol
x, slut scrise cu ro§u.

eV.) . 7..:S";VY1-14197

..ohcs t'eP .
^ ,e7.tral 0

^

Ety A-

tri
.Agge

14
1

eit
Ms471...- 7tIty.:00-r

Aban,tv:

6..

/7-7

- -Nrc
#4 1

I

^ - 4. 6,

CAI,....... - -

. ..."' f i . :,

___.: ' ..... ..,....

. .__,..... . ..
.
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§ 3. Terminâm, ca specimen paleografic din TexturI Bogo-

milice, prin pagina, uncle se incheia Talatoria Mace Domnu-

lul la Tad, §i se incepe cCugetArl in Ora mortil):

Ar/

.fr ' Cd4gt117741rAAVI4 111041
4,---- ,.............

4% Iiffid 447r _ill IP 14 fp(Pet e.4 riFri'
liiH41C410101111-1170(01414t1PtICF.

rf of mestoiCA4fit, ith Irri4.ni 14 V
144fC 1/44 rrrws.,47,a,,1 iv.1T1Arctig

4 4 tiVnAseirnro 4p.;iy.CiAlliainceipi0 , 7.
.4440 w h. ifil air- 3e/wHicliriockt1/47

...b . .. r
444elfrolCc91Alfa, , taTtirtikdICfpri

(044.1117fAil doik Miley rt2TriO4CMA,fin

01;af LIM4411 C 41 c il 1 of c 364 f41 a fl- jr:A
-4- ei . 1

if Cf 1019i CHU e trim ii1541d
e, =
Arlairrfed44 77 )(i....i a pVirn ill yllisl,Iirhp

ne:41 t 614 nail Iiidisiii;(041 v

it 3-1C0fif M441-144 amA ti lig Vi iiv

afigeli
NB. Ve0 maI sus p. 366 si 449 Ilártig glIbuil nu pr6

grOs4; cernéla. rakiniL In rindul 5 E e scris cu ro§u.

4

/01.4% Of 1041411ir4 FSL

,

-

                     



VAJANTLE EAVICE I ITALIANE 1111 BLJJEI

<CIICUL I TURTURICA,

§ 1. Ori-cat de bogata s'ar paré colecOunea varianturilor ba-
ladei 'Cucul si turturica1, pe call le-am utilisatp. 501-566
in studiul men asupra acestui admirabil altoiu eretic al literaturei
n6stre poporane : vr'o 16 exemplare europeane si 2 asiatice;
totusi mi-a mai scapat din vedere vr'o cinci: 3 slavice si 2
italiane; cele de'ntaiti, prin uitare, caci sint cuprinse in nesce
carti pe cari le-am citit si citat de lecimi de oil; cele-l'alte,
cat& s'o marturisesc, prin curatti nescire.

Nouele varianturi nu schimba intru nemic conclusiunile mele,
trase cu mult paza, dintr'un material atät de avut. Din con-
tra, ele le mai intaresc, proband Iuc o data, cumca leganul
european al baladei in cestiune este anume in regiunea du-
narénk §i nu Vote fi decal bogomilic.

SI reproducem mai intaiu :
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1. VARIANTITRILE ITALIANE.

§ 2. Dd. Casetti §i. Imbriani
urmatorul cantec, pe care'l vom

Dimmi, palomma , dove ai
lu niro ?

Dimmi, palomma, se ssi po' pi-
gliare ?

Si tu ti fai auciello pe' volare,
I'mmi fazzo valente cacciatore ;
Si ti fai peace, e ti jetti a lu

mare,
I'mmi fazzo valente pescatore;
Si tu pigl"na lanza pe'mmi

ferire,
I'mmi fazzo 'nu marmoro duro...0

ad cules in regatul neapolitan
formula prin I':

Spune'ml, turturicA, undey
facT cuTbul?

Spune'ml, turturia, dacA s'ar
puté lua ?

De tel face pasere ca O. sborT,
Et m'olu face voTnic vinAtor ;
De te'l face pesce al te-arunci

in Mare,
Et m'oTu face voinic pescar ;
De tel face lance ca sA na6 lo-

vesci,
EA m'oTu face marmurl tare!

Elementul pasiv este aci Tur turic it, Intocmal ca in va-
riantul roman A, ceTa-ce nu se ghsesce nici inteun alt variant.
Ce-va maT mult. Din prima intrebare : cundelT fad culbul?,
result& et elementul activ este anume Caen I, Tara* intocmal
ca in variantul roman A, cad se scie crediqa poporant uni-
versal5 : cpréservez votre nid du coucou, . 2)

Cantecul de maT sus a strtibttut dart in Italia d'a-dreptul
de pe peninsula balcanick Tar nu din Prove* ; póte anume
prin coloniele albanese, stabilite de secoll In regatul neapoli-
tan. Acésta ipotest e cu attt mai' legitimt, cu cat tot pe a-
colo s'a cules un al doilea variant italian 12 publicat
de asemenea de dd. Casetti §i Imbriani, call attt de cu-
noscétori nu 1-ati gasit totu§T nicl o paralela in restul I-
talieT.

1) Casetti e Imbriani, Canti popolari delle provincie meridionali, Torino, 1871,
p. 187.

2) Cfr. Gubernatis, Zoological Mythology, London, 1872, t. 2, p. 231-2.
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:

Surge mme fici pe'scappà'la vita,
Lu mmiu amore sse fice gat-

tarella ;
E iu mme finsi aucellu de par-

tita,
Lu mmiu amore sse finse ren-

dinella;
E iu farcone e idda calamita;
Jeu cacciatore e issa cacciut-

tella
Cchid de'n annu la ficemu'sta

vita,
Aimè quantu sse pate pe'na

bella !...8)

acuI §Orece ca s6;m1 scap
vieta,

Amorul me d. s'a facut pisi-
cutd;

Eu md prefdcu1 pasere de tre-
core,

Amorul meul s'a prefilcut ran-
dunicd ;

fer, i dinsa magnet;
Ed ylnutdr, i ea vitat...
Mal bine d'un an am dus acest

traIu,
0 ! cute se pat pentru o fru-

mOsd!

Gentill imitatiune, mult maT modern6 ! Dialogul s'a perdut;
a despärut ostilitatea Intre cele don, elemente ; ba s'au schim-
bat chlar rolurile, burbatul devenind el victima fetel.

Proveninta albanesn., a celor don varianturT italiane devine
maT probabilu, aprópe sigurI, prin acea impreglurare cli

tocmaT in provincia Basilicata, pe unde se dna slut peste
10,000 de AlbanesT; Tar in provincia de Otranto, de unde
s'a cules I', sint vr'o 7,000 Albanesi, a§edati acolo inert din
secolul XIV.4)

VARIANTURILE SLAVICE.

§ .3. In GaliOa nord-vesticu, acolo uncle se vorbesce numal
polonesce, nu §i rutenesce, s'a cules urmtitorul variant al ba-
ladeT Metamorfoselor, In reproducerea cäruIa din nevoin ti-
pograficn unele caractere polone specifice le vom inlocui
prin. cursive :

3) Casetti e Imbriani, p. 187-8.
4) Biondelli, Studii linguistici, Milano, 1856, p. 60 cfr. Ascoli, Studj critici

/, p. 81.

:

M6

EA

Uhl

ai

I',
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Choôbym ja jezdzi/ we dnie
i w nocy,

choébym wyjezdzi/ koniowi oczy,
przeciez ty musisz moj a byô,
moje wole wypelniO.

A ja sie stane drobna ptaszyna,
bede Wala gesta krzewina;
przeciez ja nie chce twoja byó,
twoje wole wypelnió.

Maja tu ciesle takie topory,
co wycinaja lasy i bory ;
przeciez ty musisz etc.

A ja sie stane ma/a rybeczka,
bede p/ywa/a bystra wOdeczka;
przeciez ja the chce etc.

Maja rybacy takie siateczki,
co wy/apuja male rybeczki;
przeciez ty musisz etc.

A ja sie stane dzikim kaczorem ;
bede p/ywa/a wielkiOm jeziorem ;
przeciez ja the chce etc.

Maja tu strzelcy takowe
strzelby,

co wypalaja kaczorom we /by ;
preciez ty musisz etc.

A ja sie stane gwiazda na
niebie,

bede swiecila ludziom w potrzebie;
przeciez ja nie chce etc.

A ja mam litosO nad ubogiemi,

sprosze ja gwiazde z nieba ku
ziemi ;

przeciez ty musisz etc.

Juz teraz widze boskie urzedy,

D'ar fi A cAl6resc 4i si nopte,
D'ar fi sa,'mI orbéscl calul de

drumurl,
Totusl tu trebui sA, fil a mea,
Vola-mi s'o implinescl.

Dar eli m'olu face pasere mica
Sburfind prin dês6 p6durice ;
Totusl nu vrétt s5, fill a ta,
VoTa-g s'o implinesc.

Dulgherii at nesce securl,
Cu earl se tail pldurile si codra;
Totusi tu trebuT etc.

Dar et m'olu face mic pescisor
innotand in riuletul cel repede ;
Totusi nu vitt etc.

PescariI nostri at nesce mrejl,
Cu earl prind pescisorii eel mid;
Totusl tu trebuI etc.

Dar et m'Siu face rall selbatecit
innotând pe lacul cel mare ;
Totusi nu vrét etc.

Vingtoril nostri at nesce
pusce,

Cu carl impuscl retele in cap;
Totusi tu trebuI etc.

Dar et m'olu face o stea
pe cer,

Lumintind ómenilor la nevoiA, ;
Totugl nu vrét etc.

Iar et sint milos pentru eel
grad',

Voiu ademeni steluta pe pa-
mint ;

Totusi tu trebul etc.

Acura ve4 si et ursita d-Oésca:
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gdzie sie obróce znajdziesz mie
wszedy :

juz teraz musze twoja bye,
wole twoje wypelnie...6)

Orl-unde m'aq interee, tot me
gäseseT !

TrebuT dart, A fit a ta,
Vola-0 s'o Implinese!

Acest variant polones S este apr6pe identic cu cel
romino-morav V3.

Dad, ne vom aduce a-minte el:
10. La Româno-moravI balada Metamorfoselor nu este iso-

ci exist& in varianturl diverse, carl sint o ramificatiune
a celor romine propria ;

20. In Galitia ea se afl& numaT la Polonl, Tar nicl decum
In regiunea de jos a tereI, unde se vorbesce rutenesce ;

30. Nord-vestul GalitieT se invecin6z6 tocmaT cu partea o-
riental& a Moraviel, unde s'a adlpostit de secolT, slavis'andu-se,
elementul romAnesc;

Conclusiunea fir6sd, ba el-Aar necesar va fi, el la
PolonT acest cântec a strabatut d'a-dreptul dela Româno-mo-
ravi, cu tr&sura specific& posteri6r& a metamorfoselor unilate-
rale, semnalata, mal sus pe pag. 515 § 11.

§ 4. Junele mea amic Dr. Gaster, intr'o notit6 in Convor-
birl pe Novembre 1879, publicatA ca suplement la
studiul sea anterior, despre cari veg11 mai sus pag. 550, aduce
un variant serbese din Karadzi6, dupl traducerea german& :
Talvi , Volkslieder der Serben, ed. 1835 t. 2 p. 7 8 , ed.
1853 t. 2 p. 100-101.

In colectiunea lul Karadzi6 se afl& ins& nu un singur va-
riant serbesc, ci dog, din carl tocmaT cel mai pretios nu s'a
tradus nemtesce.

Variantul S2, cel citat de d. Gaster, Tatrl textualmente :

0j ilesojao, Aymo Moja!
Orjem bin atjy6a, 6ara ?

0, fetie, sufletul met !
Vrei tu se:mI fit drag*?

6) W. z Oleska, Piesni poiskie i rade ludu galicyjsldego, Lwów, 1833, p.
417-8.

a,

.aa

Iderare
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He 6yAaau, maaa, jynage !
OA TOP ne Tje MINH 611TH ;
B0.711131 HTift ja y RIP1311y,

Ila ce CTB0pHT' 8.1.aTHOM '18X1031,

Hero TBoja ajy6a 611ru.

A ja jynan maaAn Eptimap,
Ea Tjem oneT moja 611Tn.

He 6yAa.aa, maaA jynage !
OA TOP ne Tje 1111111TH 611T11;

B011.11M uTja y nanny,
Ea ce eTB0p1IT' mann 4.11,11,1a11,
Hero moja ajy6a 611Tn.

A ja jynan Hasexisnja,
Ha Tjem OHOT moja 611Tn.

He 6yAaau, nuiaA jynaqe!
OA TOP He Tje miurra 611Tn ;
Bum& wrjn ja y no*,
Ha ce anima' npeneaunom,
Hero TBoja 4jy6a 611TH.

A ja jynan wrpn Jong,
Ila Tjem oneT moja 611To.

He 6y,a,a.au, num jynalle !
OA TOP Be Tje Hems. 611Tz ;
BUPA uTj11 ja y mope,
Ha ce cnoptiT' 6eaom pu6om,
Hero TBoja 4jy6a 611Tn.

.1 ja jynan Tann npeAja,
Ea Tjem oneT moja 611TH.
HE III Tan, 11.11' ()Ban,
rin en moja cBaBojano ;
Ea' TH Tamo, HE oBamo,
Tit Cu Moja, oA' 013amo...9

Ca forma, acest variant e

Nu te prosti, emend() voinic,
Una ca asta n'are sit fie!
Mai bine me voiu duce la drama

m'oiu face pahar de aur,
Decat EA fill a ta dragute.!

Tar elI, volnicul, tInär circimar,
totu0 vei fi a mea

Nu te prosti, tinarule voinic,
Una ca asta n'are s fie !

Mai bine m'oiu duce la cafenea
§i. m'oiu face cé§ce, de aur,
Decal se, fill a ta dragutal

--Tar elI, vonicuI, cafegitt,
totu0 vei fi a mea!

Nu te prosti, tinttrule
Una ca asta n'are se. fie!
Mai bine m'olu duce la camp

m'olu face patirniche,
Decal se, fie a ta draguta!

Iar eA, voinicul, ager vinetor,
totu0 vei fi a mea!

Nu te prosti, tinarule
Una ca asta n'are se, fie !
Mai bine m'olu duce la Mare
§i. m'olu face pesce alb,
Decal s. fiii a ta draguta!

Tar eli, voinicul, mreja subtire,
totu§1 vei fi a mea;

Or! a§a, or/ altfel,
Tu WI a mea in tot thipul !
Or! incotro te vel duce,
Tot e§ti a mea, vino'ncOce!

de tot modern: 'carciuma, §i

mai ales 'cafeneal, ba nici 'prtharl cu n'aA figu-

6) Karadzió, Cpucze napope ujecme, Viena, 1841, t 1, p. 434-6.

voinic,

'cé§ca,,

!
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rat, de sigur, in forma cea veche, care dintre varianturile
rombe se apropi& mai mult de A.

Este ar a. comparatiune mai important variantul serbesc S9:

Grapa cjeAn Ha opaHje,
IlorzeAyje Ha Ajesojay:

0 AjeHojao, 6nTjew Moja.

MajAe He Tjew, mpg AjeAe!
lIpospTj'Tjy ce jarnjauuuom.

A ja crapag Npuu Brie,
Ha Tjy AoTja y .3.aHaAY,
YoaTurdy jarnjaauuy,
IIpocymjy joj japuHnuy.

MajAe He Tjew, crapu AjeAe!
LlpospTj'Tjy Ce upeneanuom.

A ja cTapau cyp.au opite ,

YoaTuTjy upeneasuy,
C.aomaTjy joj uo614auuy.

MajAe He Tjeui, crapa AjeAe!
DpoupTj'irjy ce pympthuom.

--A ja crapag porda japau,
KYAegaTjy y3 yauuy,
Tep Tjy orpucT' pymatmuy...7)

Mosul §éde pe arAtur5,
§i se u1t6 la o feticL

0, fetico, al se. fil a mea!

Ba cleil nu va fi, mo§négule,
CAcl me volu face mlelura!

Iar cii, mo§ul, lup cenucdt,
Volu merge la livede,
Volu prinde mIelu§eua
Del volu scármina Una!

Ba ge11 nu va fi, mo§negule,
MI me voIu face pAtirniche!

Iar cii, moqul, vultur sur,
Volu prinde pltirnichea,
I-oiu sfä§ia pepturrul!

Ba clad nu va fi, mosnegule,
Cad me volu face trandafir!

Iar eti, mo§ul, un tap schlop,
Voiu behai pe

volu rOde trandafirul !...

Din cele vr'o 20 de varianturi cunoscute ale baladei Me-
tamorfoselor, acesta se inttilnesce pe deplin cu variantul ro-
mttn P, ping, la un punct i cu variantul de asemenea roman
M, dar cu nici unul din cele-Palte varianturi, attit de
numerOse i atIt de ramificate in sfera proventall.

Uriciunea i reutatea elementului activ=demon, extrema re-
sistinte. a celui pasiv=inger, nichiri nu sint atat de pronun-
tate ca in aceste trei varianturi P, M i S p6strate tocmal
pe peninsula ba1canic6, in 1ég6nu1 Bogoniilismului, a drul ten-

7) liaradzió, op. cit. p. 435-6.

WWI

Bi
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dinta dualistica este aci mai bine caracterisata cleat in tote
cele-l'alte varianturI. In S3 elementul activ nicl call da ma-
car ostenOla de all ascunde natura-I cea diabolica: el este
lup, este vultur, este tap scMop ; el searmind, el srnicl, el
rode . . .

E de observat, ca 'n ambele varianturi serbesci resistinta
elementuluI pasiv nu se desminte un singur moment, persi-
stand ping la sfir§it.

KaradziO ne spune, ca S3 este dela Ragusa. Ultimele cer-
cetarI ale d-luI C. Jireéek constata definitivamente existin0
in vécul de mijloc a unor colonie curat române in regiunea
ragusana.8) In poesia poporana serba de acolo, pe de alta
parte, ne intimpina fOrte des alusiuni directe, chiar topogra-
fice, la Tera-Romanesca; de exemplu :

Kaia Am ce PaAocaHe HojeHoAa oAH.ajame
OA cHojera rpa,Aa AusHora Cesepuu a,
'Inv) raH ce PaAocaH Ha Cesepn n oésupame,
Tepe TO 3III (maim 6e.ly rpaAv 6ecuAjame :
0Ho ma Te ocTamjam, 6e.au rpaAe Cesepu a e,

MOj AEIBMI rpme,
He mat& HeTje HH,ajp au Te, etc.

(Citnd Radu-vod6 se del:Arta dela minunatul seb. oras Severin,
adesea Radu-vodl isl intorcea ochii cAtr1 Severin vorbind a-

ceste cuvinte orasulut celuT alb: Iat5, d te las, orasule cel alb
Severine, minunatul mel oral! Nu Nit, daa, te voiu maI
vedé etc.')

Este permis du& de a crede, ca SerbiI, pin& §i cel. dela
Ragusa, vor fi imprumutat ambele varianturI Sa §1 S3 dela
Romani, la carI acésta balada este maI a-casa, mai in fami-
lia deal orI-unde, tipul S a fiind represintat prin doa sub-ti-
purl A §i V, precum §i. tipul Se Iara§l prin dog: P §i M, pe
dad V §i M nu se constata in poesia poporana serba.

Fantina comuna, direct& sal indirecta, a tuturor variantu-

8) Jireóek, Die Wlarhen und Mauro-wlachen in den Denlantilern von .Ragusa,
Prag, 1879.

9) Bogi06, Hapope ujeeme Hs aapajax sanaca, Biograd, 1878, p. 126-9.
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rilor europeane, o data constatat bogomilismul lor, ar trebui
sit fie in Bulgaria ; pe cat timp tns nicI un exemplar bul-
gar nu s'a descoperit sag nu se va descoperi, dupa, cum nu
s'a gasit de asemenea nicI un exemplar bulgar al PovesteI
Numerelor dupa tipul B sintem 041 a admite, cel putin in-
tr'un mod provisorig, cit Povestea Numerelor, ca i balada
Metamorfoselor, slut o opera a BogomilismuluI anume I fi R o-
m ni a, de unde, in orl-ce cas, chiar dad de'ntaig ni le
vor fi dat Bulgarii, ele s'aii rev6rsat apoI asupra EuropeI in-
tree.

A

                     



TA IMETUL ZATLILA
AL

BALADEI (CUCIIL p TURTITRICA,.

Ni

La pag. 541 In not§, nol am citat acest variant dupti, V.
Smith, care e1-insus1 abia'l mention&L

Acuma 11 putem reproduce textualmente dupg editiunea d-
luI F. Pelay Briz :

Per mes que 'm cantes au-
badas

La griva, griva !
casada oh tu no 'm veuran,

La griva ban!
5. abans me 'n fare una truyta

La griva, griva !
que pel aiga ira nadant

La griva ban !

Si tu te 'n fas una truyta
10. que pel aiga ira nadant,

jo me 'n fare pescador
que te n' anirá pescant.

Si tu te fas pescador
que me 'n anira pescant,

15. jo me 'n tornare una griva,
ginestrons ire menjant.

Si tu te 'n fas una griva
y ginestrons vas menjant,
jo me 'n fare an astor

20. que te n' anirá cassant.

Si tu te fas un astor
que me 'n anirá cassant,
jo me 'n tornare una llebre
d' aquell bosch que n' es

tan gran.
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25. Si tu te fas una llebre
d' aquell bosch que n' es

tan gran,
jo me 'n fare un cassador
que te n' anird tirant.

Si tu 't fas un cassador
30. que me n' anird, tirant,

jo me 'n posare un vestit
hont las bolas no hi podrán.

Si tu te fas un vestit
hont las balas no hi podrán,

35. jo me 'n fare esbarser
que te anird, estripant.

Si tu te fas esbarser
que me l' anird, estripant,
jo me 'n tornare una her-

beta
40. d' aquell prat que n' es tan

gran.

Si tu te fas una herbeta
d' aquell prat que n' es tan

gran,
jo me 'n fare aiga fresca
que te n' anird, mullant.

45. Si tu te fas aiga fresca
que me n' anird mullant,
jo me n' tornare rateta
que se n' anird amagant.

Si 't tornas una rateta
50. que se 'n anird amagant,

jo me 'n tornare un gatet
que te n' anird cassant.

Si tu te fas un gatet
que me n' anird cassant,

55. jo me 'n tornare la lluna,
pas aires ire volant.

Si tu te 'n tornas la Huila
que IA eel ira volant,
jo me 'n tornare lo ntwol

60. que te n' anird tapant.

Si tu te fas lo gros nitvol
que me n' anird tapant,
jo me 'n tornare una flor
que 'Is ulls s' hi enamoraran.

65. Si tu te fas una flor
que 'Is ulls s' hi enamorarán,
jo me 'n fare jardiner
que te n' anird, regant.

Si tu te fas jardiner
70. que me n' anird, regant,

jo me 'n tornare lletuga,
lletugueta de enciam.

Si tu te tornas lletuga,
lletugueta d' enciam,

75. jo me tornare la terra
que te n' anird criant.

Si tu te tornas la terra
que me n' anird criant,
jo me 'n tornare una monja

80. y en convent me ficardn.

Si tu 't tornas una monja,
en convent te flcaran ;
mes jo 'm tornare un fraret
y t' afire confessant.

85. Si tu 't tornas un fraret
que m' anird, confessant,
jo me 'n tornare una morta
y a la tomba 'm tirardn.

Si tu te fas una morta
90. que 6, la tomba tirardn,

jo me 'n tornare una caixa
y dins meu te ficarán,

P

P
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D. Briz ma dä ca variant :

Jo me 'n tornare lletuga,
lletugueta d' enciam.
Jo 'm fare oh y vinagre
y 'Is dos irem barrejant.

Jo me 'n tornare una plata,
una plata de biram.
Jo slere dels convidats
dels que més te menjarfin.;)

Acest variant nu adaugl nemic es en0 al la totalitatea
celor provenOle ; ne arat5, ins6, maI bine ca orl-care altul,
clit de ingenióse desvoltArI posteri6re a putut sA prim6sc a. o-
riginalul primitiv printr'o 1ung6 calgttoril din 1,6r1 In

Prefacerea elementuluT pasiv In 96ptuc5,,, Iar a celul activ
In cunt-de-lemn, i cqet a carora Intrunire produce o de-
1iciós1 salatd, este ce-va plin de spirit, dar forte departe de
intet4iunea prototipulul bogomilic !

1) Briz,Vonsona de la terra, Barcelona, 1866, t. 1, p. 125-8.

46

OA.
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MIGRATIUNILE MITE ALE SUFLETULIII

DUPA CREDINTA

POPORULUI ROMAN DIN BANAT

A§a numitele bocete, grata mg cu gm& d-lul Teodor Bu-
rada,i) au inceput a'§I cIp6ta un loc, de de-mult meritat, in
studiul literaturel poporane románe.

Prin varietate §i. energil, In tit& Europa, cel piqin In cea
lating,, numaI Gra 9 voceri, aT Corsicanilor, carT Msa s'ar
put6 vice di, nu posed& o altfel de poesia poporana, rivaliseza
cu (bocetele, române. SI observam crn restul ItalieI, cu

cate-va excepOunT sporadice, obiceful de a boci pe cel mort
a desparut deja aprOpe cu desävir§ire.2)

Din punctul nostru de vedere, bocetele slut importante mal
cu deosebire prin elementul lor rn it ologi C.

Ca descriere a vietel postume, ele *a In literatura poporana
cea nescrisa acela§I rol, pe care, Intre cartile poporane, II ail

1) Bocetele populare la Romdnt, in Convorbir( literare, 1879, p. 356-65 Ili
414-16.

2) Cfr. Rubieri, Storia della poesia popolare italiana, Firenze, 1877, p. 130-40.
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apocrifurile ca Apocalipsul apostoluluf Paul sag Cdlatoria
Domnului la Iad.

Inteun bocet din Moldova, de exemplu, se lice mortuluI :

Tu te duel in cela lume,
Unde nu cunosd pe nime;
Dar Tea séma tare bine

m'aseu1t i pe mine,
CA sint dog, drutnurele:
Unu-1 tot cu floricele,
Floe negrite qi de jele;
Cel-al-alt cu busuloc,
Par'ca-I un paritt de foe...

Niel un bocet insa, din cele publicate de d. Burada, nu
ofera interesul mitologic la un grad a§a de Walt ca bocetul
cel inedit din Banat, pe care ni-1 comuuica d. avocat Simeon
MangInca dela Oravita.

il publican' dara ca un post-scriptum la TexturI Bogomilice,
de'mpreung cu cate-va note, pline de eruditiune, de earl 11

Insotesce d. Manginck

In principiti , noi diferim radicalmente de vederile dluI
Mangluck Pe nand d-sa explica t6te prin mitologia clasica,
noldin contravedem tocmaI in partea cea esentiala, a a-
cestuf bocet banaten resfrangerea uneI c r t I p op oran e
fOrte respandite peste tOta Europa, unde all patronat'o de o
potriva ereticil §i biserica ortodoxa.

Fondul mitologic al bocetuluI In cestiune este cel urmtitor.
Lumea nOstra §i lumea cea-l'alta, catra care mOrtea mina pe
om, sInt despartite prin csorbul pamintului,, aded, printr'o
adincime care sOrbe sufletele. In acea adincime cresce un
colosal arbore, care serva de trecëthre Intre ambele lumI. In
acel arbore incuibat trei flare du§rnane: un §oIm sall vul-
tur, o vidra §i un §Orpe, carI pandesc §i ameninta bIetul
suflet.

El bine, acest fond se afla aprOpe literalmente In faIm6sa
carte poporana Varlain Iosaf, atribuita generalmente

_Haled

s'ail

i san-
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tulul Than Damascen din secolul VIII, 8) de unde iat5, cum a
tradus'o Négoe Basarab pe la Inceputul secolului XVI, inteun
text negresit fOrte modernisat prin multiplicitatea copielor ul-
teriOre:

(Aceitila se asém6n5, unul om ce fugla de un inorog (=unicorn)
(si nu putea nici cum s5, rabde i s. taxpesc6 (=--sufere) strigarea

zbieretul glasuluT eel grOznic i infricosat, ci fugIa tare, ca
nu cum-va ajung i s5:1 mänince. Asa fugênd el, cdclu intr'o

(grópd mare, 0 dad, aqu inteinsa, ajid acolo un copaciu si se a-
epucil de se urea, Intr'insul, i satu cu piciOrele pre nisce ramure

gandTa c va fi in pace si färit de nicT o grij. Iar dac5, se ur-
(ca el, cduttl la rildacina acelui copaciu yap doi Oreci, unul alb
'0 altul negru, car! rodeag tot-d'a-una acel copaciu in care sta el;
4si aatal rosese, clt pulintel era s5, casla, jos. Ded c6utd in Jun-
dul acei grope 0 vedu un Orpe mare qi groznic, ce sufla i esIa
din gura luT paA, de foc, i venTa cu gura cäscath c cu dintiT

`rinjip numaT s6,1 InghitA. Ded Tar cdutd spre partea incatro sta el
Icu picidrele, vedu patru capete de aspidd, unde se iviaii din ma-
"lul acela ce era aprOpe...)4)

Aceiasi parabolA se afl6 la Arabi in renumita colectiune
Katilah va Dimnah, cunoscutä mai mult sub numele de 'Fa-
bulele lul Bidpai,, unde unicornul e lnlocuit prin elefant, chte
o dat6 prin la, iar grOpa prin put. Ea este nu mai putin
popular& in India si'n Persia. 5) Mai pe scurt, sub tote punc-
turile de vedere, sintem fOrte departe de mitologia grOc&
romanI.

cArborele In grOpl cu cele trei flare, ne este cunoscut
si'nteo redactiune curat bogo mi lic li, conservat& intr'un
manuscript de pe la inceputul secolulul XVI, sub titlul :
w goramixa WT RoAraphouq% KlitirZ (Parabola despre cei bogati
din c&rtile bulgiiresci). Aci Ins& in loc de un singur arbore
sint deja doi: uuul cu ramure de argint i cel-l'alt cu ramu-
re de aur. De asemenea In loc de un singur unicorn shit

3) Dunlop-Liebrecht, (Jeschichte der Prosadiehtungen, Berlin, 1851, p. 29.32.
4) Négoe Basarab, Inrodfaturele, p. 131.2. Cfr. mal sus p. XXXVI § 29.
6) Benfey, Pantechatantra, Leipzig, 1869, t. 1, p. 80-3.
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dol animale : caning, §i lea. Cu alte cuvinte, bocetul bän-
én maT aprópe de (Varlam §i Iosaf,.

MaT este ce-va.
Atragern atentiunea asupra sublimet atitudini, atribuite In

acest bocet MaiceT Domnulul in versurile 238-43 :

Acolo-T Santa Maria,
Cu nol mila el sa fie!
CalatorT catT maT trecea,
Ea spre totT se indura,
Ea pre to.V IT adapa,
Drumurile

o atitudine, pe care Santa FecIóra o are nu maT putin In ma!
tOte cartile poporane religiOse din vécul de mijloc, Tar ma! cu
sema, dintre cele publicate de noT, In Legenda DuminiceT,
§i'n 'Calatoria la lad,.

Observatiunile d-luT MangTuca nu perd totu§T valOrea bor.

Daca, fondul bocetuluT banaten se datoresce romantuluT indian
buddhistic Warlam §i Iosaf,; daca particularitatea mitologica
cutare saa cutare denOta influinta unor alte carp poporane
din evul-medin ; de ad Insa nu resulta lipsa total& a ur-
melor clasice sail maT bine clicênd a mo§teniriT antice
europeane, fie in Intregul tesetureT, fie in öre-carl amarunte,
fie chTar in nuantarea imprumutuluT celuT posterior. tArborele
in grOpa), de exemplu, nu e yechTu; dar póte fi fOrte veche
la no! adoratiunea (BraduluT Dinelor care a venit sa se
confunde cu acel arbore. Sub raportul credintelor poporane In
genere, oel-ce unilateralitate e periculOsa. peciml de secoll §i
cleciml de 'Amur! concurg adesea, maT mult saa ma! putin,
la formatiunea uneT singure asemenT credinte. In acest mod,
o explicatiune este metodica numaT atunci, cand las& cu re-
serva ate o portita deschisa pentru alte explicatiunT ulteriOre
subordonate.

6) Gorski si NevostruIev, OukcaRie CABBHICKIII% pyso.nucet, Moscva, 1862,
No. 230, p. 68.

e

le-aritta...;
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PETRECEREA MORTULUI.

Trandafire,') fire,
Rea mal estI la fire !
Ce zebovit
De n'al inflorit

5. De Teri dimineta
?

Lasa, cludd c'am privit
Pina ce s'a despartit
Suflet dela Osa

10. Din lume frumOsa,
Din lume cu s6re,
Din vint cu recOre
S'apa curg6tOre!
Trandafire, fire,

15. Rea mal estl la fire!
Ce mi te-al gra:fait
De al inflorit ?

M'arn gait
De-am inflorit,

20. Cad vremea ml-a venit,
Ca i ie de pornit,
De pornit .caträ apus,2)
Unde sOrele-I ascuns,
T.Tnde-s Mite florile

25. Cu tOte surorile,
S'unde FlOrea-sOreluI
Sede'n p6rta raluluI

judece Rorie
Uncle li-s mirOsele :

30. Cu de sOra a ploTat,
Cu de nOpte-a'nseninat,
In OA bruma a cadut,
MirOsele s'or perdut!

Suflet despartit,
35. De multe mahnit,

Pl6ca si se duce,
Marea o ajunge.
Vine Marea mare,

Vine'n tulburare,
40. GreA urlamd

urducand,
TOO, lumea spaimintand:
Unda sa aduce,
Lumea s'o imbuce,

45. Tot malini,

BradT din radacint
Iar in Hpa Marion,
Undel Bradul 1?ine1or,1

50. Trec6tOrea apelor,
Sufletul statea

mi-se ruga :
Brade, brade !
Salmi* fiX frate :

55. Intindeti, intinde
Ea sa le pot prinde
VIrfurile tele,

trec preste ele
Marea in cea parte

60. Ce lumea-mI desparte.

EA nu pot Intinde,
Tu s le potl prinde,
Virfurile rade

trecl preste ele,
65. Ca'n mine-a puiat

spurcat
Rosul soImulet
Cu ochiul semet.
Cand nicI vel gandi,

70. PuiI te-or simti
Si vor suera
De te-I speria,
In Mare'I cad6

te'l Inneca!
75, Las'sä, fie s'asa !

Vine Marea mare,

SA

SA

SA

fa-et

COM,
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Vine'n tulburare,
Greg urlamd

urducand
80. T6a lumea spAimintand:

Unda sa aduce,
Lumea s'o imbuce,
Tot mMinl,

85. BraqI din rAdAcinl!
far in rIpa
Unde-I Bradul Dinelor,
Trecèttorea apelor,
Sufietul satea

90. Si mi se ruga :
Brade, brade!

fiu frate:
Intinde'mI intinde
SA le pot et prinde

95. Trupinele tele,
a tree preste ele
Marea la cea parte
Ce lumea'mI desparte!
EA null pot intinde

100. SA le pot. cuprinde
Trupinele mele,
SA tred preste ele,
CA'n mine-a puIat
Vidra lAtrAtOre

105. De-Omeni pAnditore ;
NicI nu veI gAndi,
Pull te-or
EI mi-te-or lAtra
De te'I spAlminta,

110. In Mare'l cAdê
te'l inneca!

--Las'sA fie fima!

Vine Marea mare,
Vine'n tulburare,

115. GreA urltmd
urducand,

TOtA lumea spAimIntand :

Unda sa aduce,
Lumea s'o imbuce,

120. Tot mAlinl,
CAlinI,

BrallI din rAdAcinl!
Iar In ripa MArilor,
Unde'l Bradul Dinelor

125. Trecëthrea apelor,
Sufletul stAtea

mi-se ruga:
Brade, brade!
SA,'DaI fit frate:

130. Intinde-mI Intinde
Ca sA le pot prinde
RAdaciril a tele.
SA tree preste ele
Marea in cea parte

135. Ce lumealml desparte!
EA nu pot Intinde
Ca sA le pbc1 prinde
RAdAcinI a tnele,
St treci preste ele ;

140. CA'n mine-a'ncuTbat
S'apoI a pulat
Galbena §erpóne
Ce plere de fOme:
Nici nu ve gAndi,

145. Pull te-or sim0
Si or suera,
Tu te'I spAiminta,
In Mare'I ad6

te'I inneca !

150. Las' sA fie ceasa!
brade,

Mult te mai rugal
O rugare mare
Cu multA rAbdare !

155. Brade, brade !
Am i eA un frate,
Un frumos pècurArel,
Si are un toporel,

§i

SI'mY

§i

§i

HaT, hal,

Ca

Mari for,

,

Si.
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*'are verisorl
160. Dol volnici feclorl ;

ET te vor tgia
te-or resturna ;

Malstorl vor veni
te vor clopli ;

165. Din tine vor face
Ca sa. fie pace
Punte preste Mare:
S'aTbg treatOre
Suflete-ostenite

170. Mil rah' pornite

Bradul atuncl se gandla
trupinele 'ntindea,

Iarrt mortul imi trecea
Unde dorul 11 ducea :

175. Marea fath nume
lume.

Pas, suflete, pas
Du-te fro' ngcaz,
Pin' vel trece tu cu dare

180. Cele grele septe vame.6)
Tine, dragg suflete,
Drumul 'nainte
Ping vel ajunge
'Uncle se InfrAnge

185. Drumul jumgtate
Ce locurl desparte.
Acolo sg stal

sênag sg Teal ;
Cri, '1 vedO o said)))

190. Mare si inaltg,
Salc aplecatrt,

cu frun4a latg.
Séing aci Tar sg Teal

spre stAnga sg nu-mT dal,
195. Cgcl In partea stAngl

E calea cea strAmbg,
StrAmbg s'astupatit,
Cu lacriml udatg.
Apol tot In ala parte

200. Sint cAmpurl urit arate
cu spini rel semenate.

Acolo'l l?ina bgtring,
lea pasosul din mAng;

Ci fa dal in partea dreptit,
205. Precum firea Ii aratg,

C'acolo tu: vel afla
Spre indestulirea ta
CAinpuri frumOse
Cu florl alese,

210. CAmpurT d'ale-arate
Cu florl semenate.7)
Florl tu vel culege

dorull va trece.

§'apoi Tar sA stal
215. i sémg sg Teal ;

CA 'n dog rAzOre
Va fi cgte-o flOre,
FlOre la pgmint
N'ajunsg de vint,

220. FlOre
La rectore
N'ajunsA de sOre.
Tu sg mi le Teal,
CA slut florl din raTu.

225. Apol Tar sg mi-te duel
Ping child vel sg ajungl
L'al mgr mare de San-

Petru8)
Cu-ajutorul.luTLSAn-Medru.
Mgru-T mare si rotat

230. i de pole aplecat,
Cu virful ajunge 'n cerlu,
Cu polele pin' la Mgrl ;

spre yid e inflorit,
Iar pre pole Inpupit ;

235. Jos la rAdAcinit
E ling
FAnting :9
Acolo-1 SAnta-Marig,

Si

Si

I

§i

L'ala-Palta
I

§i

§i'fl

§i
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Cu noT mila eT sa fie !
240. CalktorT catl maT trecea,

Ea spre MT se indura,
Ea pre top IT adapa,
Drumurile le-arata :
Safletul din apa bea,

245. *i el lumea o uTta!
laräsT calea apucT

Ping, cand veT s ajungi
La mandra rachita,
Rachitä 'npupit5,.

250. Nu-1 mandra rachita,
Rachita 'npupita,
Ci mila sa-T fie!
Tot Santa Maria,
In hen& alésä,

255. HaIna de matasa.
La mesa chitita,
Mesa inflorita,
§ede i aerie
Malca Maria

260. Pre ceT vil si pre ceT morV
insemna a lor

Roga-mi-te tu de ea
Cola viilor s'o Tea,
DOra, c s'a indura

265. i 'ntre vii te-o insemna;
Dar ea nu se va 'ndura
Intro vii a te scria,
Cad dila i s'a
Condeiul perdut ;

270. Dar tu rOga-mi-te bine
SA te Tea in rain cu sine.
Deca nu mi-te-aT rugat
and a 'ntrat
ScrisOrea 'n sat.

275. ApoT Tar du-mi-te du-te
Pre carari batute
Pin& veT petrunde

tu veT ajunge
Tocma 'n pOrta raIuluT,

280. Unde-I Florea-sOreluT.
Acolo sa te oprescl,
Acolo s'adapostescT,

astepta cu rabdare
CIasul de reinturnare,

285. Ca el va sosi,
tu veT veni :

Deca cerbil vor ara,
Clutele vor semena!

Paminte, paminte!
290. De acji inainte

fan sa 'mT ill parinte !
S5, nu te grabesci
S5, mö putreqescI,
a acum iti dal

295. i nu le maT Teaa
Spatele mele
In bratele tele,

dat fata mea
Sub pajistea tal1°)

NOTELE D-LUI S. MANGTUCA.

1) Trandafirul in mitologia (Nork, Mythologisches WSrterbuch, t.
IV, p. 185) insemna: a) un simbol de amOre, consacrat VinereT, re-
gineT naturel, care este urclitOrea vieteT InfloritOre; 1)) un simbol tot-
o-data morp, de aceTa se si afla sapat pe crucile de petal, ale
mormintelor (Winkelmann, 11, p. 561). Cantecul nostru poporan in-
trebuiWza aci invocaciimea la trandafir in ambele sale acceptiunT

simbolice.

s611

§i-sI sortT.

implut,
§i-l'a

*ill

al

                     



714

2) SemnificativA este calAtoria sufletulul spre apus. Dupg credit*
vechilor Grecl i RomanT, la apus peste Ocean spre Cadix sat l'a-
Befpa sint 4GrAdine1e Hespericlice,, acolo este Elisiul sat ralul, ling&
Elisit apoT Hades sa t. ladul, precum i Tartarul inainte de ce a de-
venit pus sub pAmint (Hahn, Mythologische Paralellen p. 54). Spre
apus, in pArtile Spaniel, drip& credinta celor vechT, este capetul lu-
miT acesteTa, si tot acolo face si sofrele in cursul sea capAtul anulul
(Nork, Biblische Mythologie I, p. 287). Acolo slut titaniI (=smel,
uriasT) cu titanidele kr cele mAndre (=gine), a cArora putere o riv-
nise insusl Jupiter (Hartung, Rel. und. Mythol. d. Griechen, t. II p.
42). Acolo trlesce Uran sat Saturn in cAmpul fericii1or. Acolo este
etatea de aur, unde ()methl far% a lucra i fãr pAcat trlesc in fe-
ricire. i 'n povestile nestre romAnescl, smeiT i uriasiT, carl locuesc
in lumea cea-1'a1t i rApesc diu acestA lume pe fetele cele man-
dre de ImperatT, le duc la apus ; pe de altA parte, fecloriT de im-
pArap cAlAtoresc spre apus pentru a elibera din lumea pe
facele de impAratl rApite si duse acolo.')

3) Marea, la care ajunge sufletul mortuluT cAlAtorind spre apus,
peste care trebul s trécA in lumea cea-l'altA, este Oceanul

Grecilor. Dupl Greci, Oceanul incungTura, pAmintul ca un rid, de
dincolo de care (lace lumea cea-l'altA, (Hahn, Mythol. Paralellen p.
54). In povestile nestre poporale, acea Mare se chIama. Sorb ul-
pAmintuluT, care formezA hotar intre cele dol lumI, cele dea t A-
rimu r1 dupA cum le 4ice poporul, peste care hotar trebuT sA treat
omul de pre un t Arlin pe cel-l'alt tAri m. Sorbul-pdmintului la
noT, ca i Oceanul la GrecT, este si personificat. Arghir, fAtul-frumos
din poveste, and trece peste muntele de sticlA din acestA lume in
cea-l'altA, ducendu-se dupl Berra CosAngena, si and se interce Ina-
poI cu dinsa, sburAnd cu calul in aer, Sorbul-pamintuluT strigA, a-
menintAndu-I sit vrend sA-1 oprescA, cAcT tree fArA vola luT dinteo
lume in cea-l'altA. Sorbul phmintulul, ca i Oceanul urecilor i ca
Stix, fiTca cea maT bAtrinA a OceanuluT, se abs6rbe sub pA-
mint, de uncle '1 vine si nurnele. D. Marienescu a gresit in studiul
set. despre Argir si Elena, publicat in ,Albina) cand confundA
Sorbul pAmintuluT cu arborele ,sorb`=.-lat. sorbus, precum o constata,
d. I. M. Moldovan in polemica sa contra d-luI Marienescu, in 'Albina,

1) Despre posiiiunea Paradisulul la apus In credin0 poporuluT romftn, vegl
mal sus p. 1' 01-10 B. P. H.

2) Despre acêstli nenorocia lucrare a d-lul Dr. At. Marienescu, v. mid sus
p. XL. B. P. H.

c

c

cea-l'alt g.
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si

                     



715

din 1871. Despre abs6rberea Oceanului la G-reci, yelp Hartung, Rel.
mid Mythol. d. Griechen, II p. 152-3 ; despre Stix, v. Nork Bi-
blische Myth. I p. 325.

4) tBradul-dinelor, cel mare, care sat pe ripa Mtrilor,, formind
ttrec6t6rea apelor , , este asemenea cu LBustenul-4ine1or, in pove-
stile romänesci. Vecli pe t Dafin si Afin, in colecSiunea lul Fund escu
si tOmul de p6trt, in a lui P. Ispirescu. Acest brad de trecere in
lumea cca-Paltt corespunde luntril luT Charon din mitologia cla-
Bid.. Bradul, pe de altt parte, este congener cu t cipresul,, cuno-
scut in mitologit ca simbol al lul Pluto, cleul lumii celei-Palte, ceia-
ce face si mai potrivitt aseclarea bradului la marginea acelei lumi.
In acest brad at puiat, dupt cantecul de fast, trel flare vrtjmase
ale omului: a) in virfun rop foini,), dupt uncle varianturl un vul-
tur negru; b) in trupine o vidni leitrdtóre (fiber, castor) ; c) la
rAdIcine o galbend ferp6ne.

5) La Greci si Romani erati de asemenea mai multe vame prin
cad trebuia at trOct mortul in calttoria sa spre lumea cea-Paltä.
Prima vamt, peste riul Stix sat Acheron, se patio, cu obolul dat
lui Charon ; altt vamt, pe care a dat'o Odell cand s'a dus la Iad,
se plittla canelui Cerberus.4)

6) Salca sat salcea, la care ajunge sufietul in lumea cea-l'altt,
este simbolul Junonei, reginei naturel, pe care o inlocuesce Santa
Mara in crestinttate; dar tot-o-datt este si simbolul intristtrii,5) apoi
al curtSeniei sufietesci (Dierbach, Flora mythologica p. 32). In tOte
Wile unde nu cresce fenicele, il substituesce salca. La Florlile nO-

stre se intrebuinSOzt ramure de said, in loc de fenice. Fenicele este
simbolul victoriei, al dreptatii, al libertaSii, precum si. al ail:acrid
fericite (Dierbach, op. cit. p. 87).

7) Sufletul ajunge pe ttrimul cela-Palt la dot campuri arate, se-
menate unul cu spini, altul cu flori. Campul cu flori din cea-i'altt
lume este etapciasXo; al lui Omer, Odyss. 24. 13; vecji. si Richter, Phantasien
des Alterthums oder Sammlung mythologischer Sagen t. II. p. 329. Cele
dot campuri sint raiul=elisiti si ladul=hades, earl la eel vechi
erat invecinate, pint cand mai tArdit iadul s'a despArSit in hades

3) Despre rofu ea culOre diaboliel, v. maT sus p. 603; Tar p. 544-6 despre
form ea representaciune a elementuluT eelul rel B. P. H.

4) Despre roams postume, v. maT sus p. 440.B. P. H.
5) Despre salce ea simbol diabolic, v. maT sus p. 275, 287. B. P. H.
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§i tartarus, acest din urint, punendu-se sub pamint. cpina batrina ,
din campul cel cu spini este tot Santa Maria, dar cea négr a, a
caril icOn i asta41 se afla pe'n multe montstiri. lnlocuind la po-
por pe antica Juno in diferitele el fete, Santa Maria domnesce

Iad, numai in rain inst sub propriul set nume.

8) Marul mare de san-Petru e de o insemnatate extrema in a-
cest cantec. Este ar b or el e 1 u m ii, der Weltbaum al mitologiel.
Tot asa sint : 1°. garnita sat gorunita lui Jupiter dela Dodona in
Epir; 2°. gorunul geului Ares dela resarit din Colchis, pe care sta
intinsa pelea de berbece cea cu mituri de aur, pazit la radacina
de un balaur; 30 frasinul 'Iggdrasil, din mitologia scandinava, care
légt, la o-l'alta prin radacinele sale cerul, pamintul si %dal, intin-
*dull crengele peste Ott. lumea (Grimm, Deutsche Myth. ed. 4,
t. 2. p. 664); si 4° pomul cu mere de aur din Gradina Hesperidica, la
a carui trupint, veghia un balaur, dupa null cu 100 de capete.
Crestinii din evul de mijloc at aplicat ideia arbore1u lumil, catra
cru c e: `Nam ipsa crux magnum in se mysterium continet, cujus
cpositio tabs est, ut superior pars coelos petat, inferior terrae in-
chaereat, fixa infernorum ima contingat, latitudo autem ejus partes
`mundi appetat.x, (Grimm loco cit.). Dar sä revenim la 'marul,, Hes-
peridelor. Gradina Hesperidica, dupa credinta color vechi, se afla
spre apus peste riul 'Ocean,, adeca peste S or bu l-p am an t ulu I,
chiar in acele parti uncle cantecul nostru pune 'campurile frumOse,.
Pomul cel cu m e re de aur din Gradina Hesperidica corespunde
dart, pe cleplin Marului mare de san-Petru,.

9) `Lina fantina, Hut Lethe. adeca cal uitarii,, din mitologia
antica.

10) Acesta 'petrecere a mortululx, mi s'a comunicat din mai multe
partl : de Antonie Mustet, docinte in Paget; de Paul Cimponeriu
notar cercual din Cacova; de Stejan Pauloviciu, paroc din Gherbo-
vet; de Marifa Serpe din Bozoviclu i de Opra Cicelu din Brosteni.
Varianturile sint mai lune oil mai scurte, dar fondul este identic.

rah' si'n

Tare*

                     



IV

OESCANTECH 8ANTIJLIJ1 1031F.

In introducerea nóstrA la `RugacIunea de scóterea dracu-
luI,, sub No. I din 'Texturi Bogomilice, , nol n'am sciut sa
ne dumerim asupra impregiurarii, care va fi indemnat pe ereti-
cul Bogomil s6.-§I alég& din atgtia sfinp, ce-I steteag la disposi-
Oune, tocmaI pe tsf. Sisinie,, unul din cel mal putin cuno-
scuV in Hagiografil, pentru a face din el un fel de zid contra
Infernulut

Acea impregiurare se explid, prin originea sectel bogorni-

lice din secta manicheica. Manicheismul fusese fundat in se-
colul III de chtr& Manes, dupg mOrtea drub, a urmat cel
intaiii in capul sectel un Ore-cine numit Sisini e: EtcrivLo4

O Tax= 8laoxoc, dupa expresiunea MI Petru Siculus. ') In
vechia anatemit ortodox& contra Manicheilor, acest Sisinie fi-
guréz& pe primul loc, ca mo§tenitor direct al tnebuniei, luI
Manes: Etakvtov TO» 8trikov T-7); TOUTOL) V.coict4, (Nova,/

-cOv CTUTC4&11.EVONO TO xcre aUTOv Xeriv.Evov UuccyyDuov, Bou6ev,

'Epp.iv, Way etc 2)

1) Petrus Siculus, Historia de vana et stolida Manichaeorum haeresi, ed. Rader,
Ingolstadt, 1604, p. 30.

2) Ap. Fabricius, Codex apocryphus N. Testamenti, t. 1, Hamburg. 1719, P. 364.
-I_
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In acest chip, invocatiunea la csf. Sisinie, in unica opera
personala recunoscuth a lui Bogomil este ca un fel de profe-
siune de credin0 manicheic it.

ImprumutAnd rugaciunea cea bogomilick crestinil
nu aveat nici o raVune de a conserva pe Sisinie. Prin ase-
menare fonick ei transformat in csf. Sisoe,, si tot prin
aceiasi asemenare, din causa caracteristicei silabe -si-, Vat
prefacut apoi in `sf. Iosif,.

Sub acéstA din urmb, forma, opera lui Bogomil figuréza, in-
teo cArtecica poporan& de 32 pagine in-64, intitulata, : Tre-
petnicu celu mare pentru tote semnele ce se faca la om,
care sunta date dela natura. Tilmacit din limba francesa de
un fubitor de nemul sã, si cu adaos la finit de A.vestita a-
ripa Satand. Craiova, tip. Ph. Lasar, 1878.

`Trepetnicu, este acelasi, despre care noi am vorbit mai
sus la pag. XXXI-II. Ct despre cadaos la fine,, el nu e

alt ce-va deat rugkiunea lui Bogomil, ajuns5, instt In urma,-
tOrea formA :

'AVESTITA ARIPA SATANEI.

sfintul Iosif pogorindu-m6 din muntele Sionulul , intimpinal
(pe Avestia aripa Satand, care avea p6ru1 capulul ei pita in cal-
'die 0 ocha ca de foc, 0 din gura el ecia part), de foc, i unghiile
(el era ca secerile i f6rte grozavg la chip, 0 depArttindu-m6 dela
(dinsa VeduT unde o Intilni Arhanghelul Mihail, qicendu'I : stta, Dia-
'vole! 0 Indata, stAtu; i arttsl II dise acela: de unde vi, necu-
`rato ? i unde mergi ? 0 cum IV este numele teti ? iar ea respunse
'clicend: et. Out AvestiO aripa Satanel, am audit de prO-curata
(FeciórA, care e fata lta Achim 0 Anel, cumc6 nasce pre Hristos
(Mesia, i merg cu ale mele me§tequguri marl ca sa smintesc na-
(scerea el; iar Arhangelul audind, o apucA de p6rul capulul i o btu
(peste tot trupul ei cu 'Wu de foc c1 o impunse cu palo01.1 in
'cOst5., ci iara II dise Spune, Diavole, cum te fad tu §i intri in
(casele Omenilor de le smintesci femeile 0 le omorl copiii? iar ea
'respunse cu glas mare ca s nial inceteze d'a o mai bate, ca le va
(spune tOte anume, i Incepu s ia: E na6 fac pitu* musca,
'pisica, ogar, gaina, capr5, femei, graunte de meit., i intru in ca-
'sele Omenilor de le smintesc femeile 0 le omor copiil; i mal tare

Pail

:

cel-Palti

fi

El
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'mtS apropit de care este fatrt de cg.petena din cele-Palte femel,
`0 am nouë-spre-dece num1 : cel d'Intait Avestita, al 2-16 Avarudal
4a1 3-16 Brano, al 4-lea Pabirano, al 5-lea Zaea, al 6-lea Liba., al
47-lea Muza, al 8-lea Dezano, al 9-lea Nazarana, al 10-16 Petia, al
'11-16 Grobina, al 12-16 Frango, al 13-16 Labra, al 14-16 Cadachia,
'al 15-16 Ngruta, al 16-16 Necorinda, al 17-16 Grnina, al 18-16

'Zuza, al 19-16 Zira de Zano ; 0 iatá 11 dat acest zapis, muncito-
'rule, carele muncesci numele met, ca at fit leptdatit de trel mile
'de loc 0 BA nu m6 pociti apropia de puterea acestuI zapis. VI
gdete in mAna marelul Arhanghel Mihail. Arhanghelul 4ise : it1 po-
'runcesc ca de acum inainte su nu te maI apropii de robul lui Dum-
'nedet in vécul véculuI , ci st, te dud in ghena foculuT nestins, oil
'acolo e locul tett in veci, Amin.,

Diferinta cea maI de observat intre acéstrt redactiune 0
intre acea din 'Minunile sfintuluI Sisoe,, ba §i. intre des-
cAntecul cel bucovinén, despre care am vorbit la pag. 279-80,
afar6. de Iosif=Sisoe=Sisinie, consisa in cele 19 numl ale
draculuI, §i adea:

Sisoe : Iosif : Deschutec :

Avestita Avestita Vestita
Aveziha Avaruza Avezuha
Salomnia Brano Valnomia
Mvodar Pabirano Navadaria
Scarbola Liba Scorcoila
Miha Muza Miha
Puha Grobina Tiha
Cripa Zala Gromr a
Zlia Necorinda Slalô
IN icara Frango Nicozda
Zurina Labra Sina
Nevata Nazarana Necauza
Eosfor Cadachia Hatay
Lutifer NAfruta Hulila
Berzebuti Dezano Ghiana
Avie Zuza Huva
Cilipina Grobina Gluviana
Igra Zira do Zano Prava
Pesia Petia Samca.

                     



720

LAsAm sä le comenteze d. Collin de Plancy in marele sal
`Digionar infernal, , unde ne spune, bunA-OrA, c Iadul se
compune : cd'un empereur, qui est Belzébuth ; de 7 rois, qui
4regnent aux 4 points cardinaux, et qui sont : Bael, Pursan,
'Byleth, Paymon, Belial, Asmoday, Zapan ; de 23 dues,
'savoir : Agares, Busas, Gusoyn, Bathym, Eligor, Valefar,
'Zepar, Sytry, Bune, Berith, Astaroth, Vepar, Chax, Pricel,
'Murmur, Focalor, Gomory, Amduscias, Aym, Orobas, Va-
`pula, Hauros, Alocer; de 13 marquis: Aamon , Loray, .Na-
'berus, Forneus, Roneve, Marchocias, Sabnac, Gamigyn, A-
'rias, Andras, Androalphus, Cimeries, Phoenix ; de 10 cora-
4tes Barbatos, Botis, Morax, Ipes, Furfur, Baym, Halphas,

Vine, Decarabia, Zalcos ; de 10 presidents : Marbas, Buer,
Glasialabolas, Forcas, Malphas, Gaap, Caym, Volac, Oze,

'Amy, Haagenti, et de plusieurs chevaliers, comme Furcas,
'Bifrons etc.,

Atragem speciala atenOune a d-luI Collin de Plancy asupra
fenomenulul, c unul dintre draci români din catastihul san-
tului Iosif pare a se fi bucurat de o nobleca feudal, occiden-
tal: Zira de Zano !

3) Collin de Plancy, Dietionnaire infernal, 6-e éd., Paris, 1863, p. 471.

                     



V.

ZAIATDTIOLIZ

(VISULUI LUI TUDOR VLADIMIRESCU,

:::'OST-SCIRIPTUM LA PAG. 402.

§ 11. Dupti ce cartea poporanii (Visul Makel Domnu lui,
s'a transformat la OltenI tn balada poporanit nescrisii
lui Tudor Vladimirescul, acésta din urmA, s'a supus apoI in
gura poporuluI la transformatiunl ulteriOre fate interesante,
ilintre Carl vom constata aci doA.

In Bucovina, dela o Tigancrt din satul Stupcal d. S. F.
Marian a cules o baladA, care se incepe

Frump, verde pgr uscat !
Astg Mipte mi-am visat
Bus duganul sfirticat
D'asupra mea spiOurat;
Pu§ca mea cea bung noug,
Am visat'o ruptg'n doug;
Pura mea cea tintuitg
MI-am visat'o ruginitg;
PistOlele spèlgtele,

Cele lungi i suptirele,
Le-am visat fgede ()tele:
Sfigirea vieteI mele !
P et r ea astfel cuvinta,
Nici cuvintul nu sfir§l'a,

épte poterI cg sosia,
Poterile'l coprindea,
Petrea din grail ca. gab% :

Cgpitane potira,
4 6

°Visul

Lisa:

                     



Clipitane Tudora s,
Fil-te'nditrit la orris

mai adtt potirasi,
Cit nu's femee de carpZi
Sit port de poteril

722

( 'i's volnic cu comAnae:
Fciti poterii ce sii-I fac;

voInic de peste 0 1 t:
Cu opt poteri stall la §old, etc.')

In acest mod, scena se petrece tot in Oltenia, dar nu mai
viséza Tudor Vladimirescu, ci viséza lin bandit Petrea, pe
cand insu§i Tudor se metamorfoska pe nea§teptate intr'un
capitan de potera. Sub acésta noua forma , balada strithate
tocmal in Bucovina.

§ 12. Mai aprópe de Vra Oltului, la Romanii din Cri§iana,
(Visul lin Tudor Vladimirescu, a prima o transformaAiune
§i mai originala. Dialogul nu mai este aci intre muma §i
ci intre amant i amanta. Lag bucata Intrég, dupa un va-
riant cules de d. M. Pompiliti:
La fAntina luT Bujor
Pasce calul luT Tudor;
Calul pasce i renchOzg,
Tudor dOrme i viseth.
Ce folos de visul lui,
Dacit cu dumnélui
Mitutica lui Catittl,
Cu sin alb de porumbitU

cu mIere pe guritil!
Catittt, pole ciurate,
Reit te-am visat astit nOpte !

Spune'mi, bade, spune'mT bine,
Cum m'aT visat tu pe mine ?

eu dragil, te-am visat
Cu marama ta din cap,

Cu marama miindra nouil,
Rupttt ruptit chiar in douti!
Tudore, fecTor frumos !
Lasit visu-I mincinos !
Nu mi-I ruptrt marama,
Ci mi-T rupttt irima!
Reit te temi cit te-olu Lisa,
De ce te teml nu-T scApa,
Cit fu calul poivrtnit,
Tu la umbr'aI adormit,
Eti m'am dat la dritgostit...
Tudor din gurrt gritia:
Iubesce-te, mttndra mea!
Vel Tubi citt veI Tubi ,

La mine Tarit-I veni !2)

§ 13. Si ambele aceste transformai,iuni, atat de diverginp,
atat de caracteristice, atat de indraznete, nascendu-se §i res-
pandindu-se in curs abia de vr'o eate-va decennie, dela 1821
incOce!

1) Marian, Poesit poporale romine, Cerniiuct, 1873, t. 1, p. 47-52.
2) M. Pompili5, in llasde5, Trojan, t. 1 (1869), p. 119. Balade populare ro

mane, 141, 1870, p 74-5.

frict,
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E peste putinVi, a nu admira geniul poetic creator al mral
popor care, in secolul nostru cel eminamente prozaic chiar
pentru '(erhnime, scie a varia un singur motiv cu athta vervit
inteun interval de timp atät de scurt!

§ 14. Dacrt variantul bucovinén, cel mai depArtat dela Olt,
n'ar conserva indicele precis, ba chiar nominal, al originil sale
olt en e, ar puté cine-va srt se indoéscit despre prioritatea
(Visului Tudor Vladimirescul.

Dad. Visul ha Tudor Vladimirescu) s'ar fi perdut, remit-
nênd numai cele-l'alte dolt varianturi, ar fi aprOpe cu nepu-
tinth de a recunósce treptata Mr desasurare din cartea cea
poporanA a Visului Malcel Domnuluil.

Nicitiri nu se aratl mai la pe de o parte, implete-
circa cea migaMs6, a literaturel poporane scrise cu cea ne-
scrisil; pe de alta, imposibilitatea de a le despleteci pe fie-care
Iii specia i pe ambele in genere, dacit nu recurgem la metdda
asa licênd natur al is t 5, de a culege mereti, a alatura si a
grupa varianturile...

lul

bifida:

                     



VI.

INCA UN CATECHISM HOMER NECIINOSCHT

=:'OST-SCRIPTUM LA PAG. 97 § 9.

Catechismul romanesc asa numit rakotzian s'a regasit, In
fine, daca nu tocmai in primal editiune din 1642, cel putin
in acea din 1657, si dupa insarcinarea Academiei Roma-
ne d. G. Barit l'a i reprodus , din nefericire numai in-
teo transcriptiune latina, sub titlul de: Catechismulu calvinescu
impusu clerului si poporului romanescu sub do»?ni'a principi-
loru Georgiu Bakoczy I. fi Ii. Sibiiu, 1879.

Intre notitele, de cari d. Barit Insotesce textul , este mai
de sensatiune, la pag. 98, particularitatea comunicata de d. E.
von Trauschenfels dupa registrele municipale de comptabilitate
ale Brasovului, mica: (in anul 1569 s'a cumptIrat pentru
solul moldovén un C a 1 en d a r cu 6 denarTI. La prima ve-
dere, ar resulta cit era un calendar r omanes C. Mai cuge-
tiind insa putin, vine Intrebarea cea dubitativa: de ce Ore sa
nu fi fost slavonesce, adeca in limba cea obicinuita de pe atunci
a boerimil si a clerului din intréga Romania? A afirma fara nici
o proba, ca acel Calendar, era in limba romana, ar fi a
se expune la gre§éla comish de d Dr. G. D. Teutsch, care
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a luat drept r o m 6,n é s c din auul 1562 editiunea brap-
vOng, cea s lav i c a, a Evangeliarului de Johann Benkner. Dc-
spre acéstg, editiune noi am vorbit deja maT sus la pag. 93,
aflaan acum dela insu§1 d. Barit cad nu avem la lifting,
tDisertatia despre tipografiele romnesci, a luT V. Popp (Si-
bilu, 1838), citata de d-sa in asta. privint4 cA ea se a-
n intr'un exemplar, cu data precisl de 1562, 9a biserica
sf. Nicolae din Brasov,. Este ore probabil, ca Johann Ben-
kner s6 fi tipArit in a c el a§I an un Evangeliar slavic §i
un Evangeliar romanesc? E cam greti de crequt, chiar in ye-
derea conditiunilor tipografice curat materiale ale Bra§ovuluT

in secolul XVI.
Ce-va maT positiv cleat Calendarul, romAnesc dela 1569

este nea§teptata descoperire, filcutg, de curnd de d. N. Den-
su§ianu i pe care d-sa a bine-voit a nI-o cornunica.

cu propriele sale cuvinte:

'In biblioteca Colegiulut Reformat din Tirgul Murasului in Tran-
esilvania, sub No. 6811, se afia cea mai veche carte romanOsca ti-
eparita cu litere, cu totul necunoscuta pIn astcli, i anume un
'catechism de Heidelberga, tradus de Stefan Fogarasi, preotul din
'Lugo§ in Banat, la anul 1647, si tiparit in Alba-Julia la 1648, in-8,
'48 fete.

'Catechismul are trei unguresc, romanesc i latinesc.
"Numai in titlul unguresc este indicat locul i anui tiparului:

"Feiervarat .Nywntattatott Brassal Major lkirton altal 1648 eszten-
"d6ben.

Titlul latinesc alma :
"Catechismus Latino-Ungarico- Walachicies translatus opera ac sin-

'dio Stephani Fogarasi Symistae Oppidi Lavas, Anno 1617 die 18
4Decembri.

'Titlul romanesc

CATECHISMUS

Atsaja ej atsaja

"Stemma szaa Medulla ist alaitej si a kredinciej christinaszkce, ku-
cprinsze en entnberj, si resepunszud sekurbr ; si ka adeveretury den
44szlet Vitra szventw entcrite.

t

si

Iatg-o

titlurn

:
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4Cartea este dedicath, luT Bartsai Akos, Banul Lugoplusi, Caran-
'sebeulu i comitelul Severinuld.

'In prefat6, Stefan Fogarasi deck* c5, a inceput a traduce in
limba romnésc i Psaltirea luT David, dar n'a terminat'o

Tatechismul contine tref pArtY
'Parte de prima. De prce Nevoja szav Doszada a Omului (pag. 10);
'A dome Parte. Deprce szlobozitura omului (pag. 11) ;
42A Trea Parte. Dedetura de har ketre Dumnedzeu 4 omuluj szlo-

4bodzit den nevoja (pag. 31).
4Ca specimen de limb i ortografirt, am copiat simbolul credinteY:

Cred entrun Dumnedzeu, en Tatel 4 tot Puternik, roditorul tse-

raluj si pcementuluj, si en Jesus Christus, entrunul Fiul neszkut
'al seu, Domnul nosztru, hare sze prinsze de Duhul szvent, neszku
4den iliaria Vergure, pwci szupt Pontius Pilatus, resztignisze, si
4mori engrupesze, pogori prce pekurce, a treja cl2i de la morcz esze
"szkultc, szuji szusz en tser, sede de a derapta Tateluj a tot Puter-
' nik, Dumnedzeuluj, de akolova si vinyetor 4 dsudeka viji si morci.
Cred si en Duhul szvent ; cred Beszereka kjuzd Christinaszke ; u-

tnetsune szvencilor, iertatsune pekatelor, szkuletura trupurilor,, si
'viacza devetsie Amen.,

Nu scim, eine s fi fost Stefan Fogarasi. E forte curios
totusi, cit 'n acelasi timp, in aceleasi locuri, in aceiasi calitate,
se ocupa cu acelasi trébt a traducerii catechismurilor Un alt
Fogarasi, nu Stefan, ci Francisc, despre care iata ce dice
Benkti :

'Franciscus Fagarasi, Pastor Ktránsebesensis, deinde Viz-
caknensis, Catechismum mole exiguum e Lingua Anglica in
(Hungaricam transtldit, et edidit inscriptum: Kis-Keresztyén,
(Fejérvár, 1654, in-8.0

Ambil Fogarasi eraii dart din Banat: unul din Lugos, cel-
l'alt. din Caransebes; ambii erati preuti calvini ; ambil ati tra-
dus catechism], tiptrind ambii In Alba-Julia, unul la 1648,
cel-l'alt cu sése ani mai ttrditi .

Din micul specimen linguistic, adus de d. Densusianu, este
de observat intrebuintarea lui d. in Dumnedzea i dzi, dar o

1) Benleo, Transilvania, Vindobonae, 1778, t. 2, p. 389. "

'

. .

inca.

a
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confusiune in szlobodzit ling& sztobozitura, fenomen despre care
veqI mal sus pag. 9, 85 No. 11 etc.

Pentru nad, sari 'infern, se pune cutintul pdcard, pe
care d. Cihac II trAgea Inainte din lat. pix prin deminutivul
picula,2) de unde ar fi esit Ia Romn1 peche, ca ureche din auri-
cula, nicl o data pleura; acuma ins 11 apropie3) cam cu sfiall
de slavicul FIEKAO, qicênd : 'la derivation du latin ne nous pa-
rait plus aussi probable., Ad nu 1ncape probab ilit at e a.
Pdcurd nu este si flu pete fi decät slavicul flEKAO care in-
senniez1 cpacur, i 'lad, tot-o-dath, de unde rhmspa din
punct in punct prin aceiasi transitiune fonetich ca romfinul
maarzfrA din slavicul METAA.4) In proportitmea IMKSPA : flEKAO

Mavrsra mem este ferte remarcabilA e x cres c en ta 1u zb

intre consena tenue i sufixalul -rd--A.

2) Cihite, Dkt. I, p. 188.
3) lb. II, p 230.
4) Ibid. p. 190.

,

:

                     



VII.

wilEASITA TIMITILEM" Eh/AMA.

-30ST-SCRIPTUM LA PAG. 412-444.

Vechiul nostru datec poporan cArrairita turturicl, este a-
ta de. resOndit in tOte regiunile Italiel, incat s'a publicat
deja pin6, acum In trei varianturi toscane, trei siciliane , dol
neapolitane, unul marchigian, unul venetian §i unul istrian,
dintre carl vom reproduce aci numai vr'o trei-patru mai ca-
racteristice, farl ca sit avem trebuinta de a le mai traduce, find
tOte aprOpe identice cu varianturile române.

Un admirabil variant toscan :

La tortora che ha perso la compagna
Dice che non la sa piü ritrovare ;
E se trova delracqua lei si bagna,
E se re chiara la fa intorbidare ;
E poi con rale si batte nel petto,
E va dicendo 'Amor sia malt detlo !,

ILE

:
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E poi con l'ale si batte nel core,
Dicendo : 4Maledetto sia l'amore

1\Ia putin patetic, dar maI complet, este urmittorul variant.
toscan :

La tortora che ha perso la compagna
Fa tma vita molto clolorosa ;
Va in un fiumicello e vi si bagna,
E beve di quell'acqua torbidosa.
Con gli altri uccelli non ci s'accompagna,
Negli alberi fieriti non si posa,
Si bagna l'ale e si percuote il petto :
Ha perso la compagna, oh che tormento !
Si bagna l'ale e si percuote il core :
Ha perso la compagna, oh che dolore !2)

Acuma, Wand dela dog extrernitati ale ItalieI, %tit mai in-
Vain un variant sicilian, care séme'lla intr'un mod adevörat
surprindetor cu cel romginesc :

Quannu la turturidda si scumpagna,
Si parti, e si ni va a ddu virdi locu ;
Passa di l'acqua, e lu pizzu s'abbagna,
Prima lu sguazza, e poi ni vivi un pocu ;
Va chiancennu pri tutta la campagna,
Coma si stassi 'mmenzu di in focu :
'Maru cu' perdi la prima cumpagna,
Ca perdi spassu, piaciri e jocu !3)

lath apoi variantul istrian :

La tuortura pierso la cunpagna,
La mischiniela 6 douta dulurusa ;
La va per aqua ciara a la funtana,
E la la bivo doilta turbidusa.
La va cureado soun per la muntagna,
La va cercando el sul che nula broilsa.

1) Tommaseo, Canti popolari toscani, Venezia, 1841, t. I, p. 193.
2) Tigri, Canti popolars (oseani, up. d'Ancona, La poesia popolare italiana, Li-

vorno, 1878, p. 191 2.
3) Vigo, Raccolta di canti popol«ri sci1iani, ap. d'Aueona, p. 192.

ch'it

4')
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E cu'li ale la se bato el core,
Puovera mei chi ie pierso lu me'Amore !4)

Este interesant de a regasi in variantul istrian pin i e-

pitetul de camarita, <la mischiniela <puovera mei,.
Dar ceia-ce '1 mai dudat dectit tote, este ca, 'n Italia, ca
'n Romania, scriitorl cultt s'ail incercat a pune maim pe

acest pile diamant poporan, a §i-1 atribui, a lasa sa se crécla,
de catra posteritate c poporul l'a scamotat dela din§il. La
not, NOgoil Basarab i Ienachita Vaarescu ; in Italia 0-
limpo da Sassoferrato, tocmat din secolul XV, avénd la dis-
positiune until din cele mal vecht varianturi poporane
mat-mai ca cele romanesci, pune intr'un sonet la o <Leontia,:

So tu sarai qual questa tortorella
Se perde la compagna meschinella
Al viver solitario s'abbandona ;
Nou d'acqua chiara alla sua bocca dona,
Torbida, fosca. verminosa e fella;
Nb mai posar si vuole in arbor verde,
In qualche tronco secco piauge e lugge ;
Et cosi a poco la sua vita perde ...5)

Un variant maI modern a fost intercalat intr'o poesia a u-
ntil Panfilo Sasso :

La tortorella dolorosa e trista
Dopo eh' ha perso la dolce compagua,
Soletta va per boschi e per campagna,
Fuggendo quanto pub Pumana vista ;
INT6 mai si aunida ove fiorisce arista,
Nb d'acqua chiara mai si lava o baton,
Ma sempre amando plit, si duole e lagua etc.6)

<Amarita turturicii!, De dog od a»Oritd ! Dupii ce mór-
tea tl-a furat sotiOra, apt:4 pe tine insa-ci s'ati apucat sa te fure

4) Ive, Canei popolari r'strinni, Torino, 1877, p. 117.
5) Casetti e Inibriani, Canti popolari delle provineie meridionali, Torino, 1872,

p. 288.
6) Ap. D'Aucoua, op. cit. p. 192 nota 3.

poetir....

:

M

italialle,

                     



ADDENDA ET CORRIGENDA

Pag. XVI, dupa riudul 16. Publicatiunea cea maT apropi-
ata de scotianul 1John Cheap) este editiunea cea codificata a
cartilor poporane germane de renumitul Simrock: Die deutschen
Volksbiicher, gesammelt und in ihrer urspriingliehen Echtheit
wiederhergestellt, Frankfurt, 1844-67, in 13 tomurl in-16,
fie-care de peste 400 de pagine. 0 a doua editiune, tot la
Frankfurt, s'a inceput la 1876.

Pag. 11, rind 16. Dialectul roman din Moravia, de de-
rma slavisat, cata sa fi fost §i. el rhotacistic, judecand dupa
putyra.putind; v. Miklosich, Ueber die Wanderungen der Ra-
munen p. 24. Ace la§T cuvint, tot cu r pentru n intre vocale,
a strabatut la nutenT §i la Poloni, cfr. ibid. p. 18 §i 22. Este
§i mai remarcabil ca, dupii. Miklosich .(ib. p. 11), latinul ju-
niperus a trecut la ItutenT pr in Roma n I sub forma jurep
=junep, adeca iarit§I cu r=n.

Pag. 16, rind 28. Am fost profetl! Tomul II din Dictio-
narul d-lui eihac a aparut in fine, §i rata InnOta acolo
intre elemente slavice. Acsta tusk este abia o imperceptibila
picatura in noianul celor-l'alte monstruositati contra sciintel,
contra metódel §i contra bunulul shut., furmicand pe fie-care
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paging, din cele 800 ale nouei opere a d-lui Cihac. Este cu-
rios ca ea ese la lumina aprOpe in acela§1 timp cu mo nogra-
fia luI Miklosich Ueber die Wanderungen der Bumunen, unde
primal slavist al secolului nostru recuasce CL Slava' a luat
dela Romani mai tote ate d-lui Cihac i se pare cg, Romanii
vor fi primit dela Slavi. S mai vorbim Ore despre athtea §i mai
atatea pretinse turcisme §i maghiarisme ale d-lul Cihac, din
causa cgrora deviu IndoiOse ping, §1 turcismele sag maghiari-
smele cele forte adevërate?... Nu ne putem sthpini de a nu a-
duce in asta privi* un singur exemplu, care s'ar putO con-
sidera ca microcosm al operei intregi. Romanesce la uu om
'voinic, §i mai ales cviolentl, se (lice leg-paraleg. Se scie
cit la Neo-greci, ba deja la Bizantini (Du Cauge, Gloss. me-
diae grad& p. 1102), preposiOunea 7rapci a capelat sensul de
'pré-, 'extra-1. Astfel paralete=7cctpcaiwv insemnéza literal-
mente 'mai mult cleat leit,. Alexandri, in 'Pam% §i Tindala,
(Teatru, t. 1. p. 162 ed. Socec),

Cine ti-a turburat firea? Spune mie, dragul meti,
Cine din mid en blindete te-a Mout 1 e ar al e

Antitesa lui leg-paralee este dart `mid cu blandethl. El
bine, isoland pe leg §i lasand numai paraleg, d. Cihac (Diet.
II p. 603) ne spune ca paraleg vine din paralig 'qui a de
l'argent, richard,, dela path 'petite monnaie turque,. 0 data
pornit pe acéstg, cale, d-sa se isbesce de cuvintul ortoman, care
in poesia nOstra poporana insemnéza 'frunta§,, 'cm mare),
de ex. hi balada 'Balaurul, :

Un vith de ortomau
Pe-un cal negru dobrog6n...

§1 mai departe tot acolo :
Ortornane,
lIntornaue!

de unde se vede cit partea radicala in orto-man este orb, ca
in lwto-man hop) Acest ort nu p6th fi decat vechiul e-

1) Sui okervinn in t ócii.t, ert pe kof d. Clime (t. II p. 11) 11 derivit diu sla-
vicul zidit 4`rcii), adecit z a trecut iu /t §i / iu {.
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ranic arta 'frunta§): & p T 0 E. OL "IFicoe.4 7capa IIgpacac (Ile-

sychius), cu scliderea lin' a deja la Albanesi in urt lprudente,
savio, (Rossi, Vocabolario epirotico 1875, p. 1300). As! D.
Cihac (Did. II p. 230) ne asigura ca ortoman insernnOza 'qui
a beaucoup d'argent, riche, richard, dela ort (le quart d'une
monnaiel, aducênd ca unica proba pe paralen dela para. De
cum-va s'ar apuca de etimologia gerrnanii, d. Cihac ar trage
de sigur pe Held 4eroti, din Geld crnonetali

Pag. 35, rind 15. La Ru§i, in adevgr, Legenda Duminicei,
desi n'a trecut in poesia poporana propria ;Iisa ca la Bulgari,
totusi s'a versificat in gustul poporului. D. A. Wesselofsky, 911li-
CTOAifE o p. 112-15, citéza mai multe specimene dupa
Bezsonov, ltaialta nepexoxie, fasc. VI NNo. 564-571. In tote
'petra cu scrisórea, cade din cer in Ierusalim, iar intr'una
din ele patriarcul se chiama 'loan,. Regretam de a nu cu-
nósce noi-insine cartea lui Bezsonov, din care d. Wesselofsky
nereproduce nici o bucata intréga.

Pag. 168, rind 1-7. D. A. Wesselofsky, EIIIIGTOAill 0 RC-

Ara p. 111, aduce dupa Pypin, llauirninø cTapoii pyccrioii
murepaTypu, t. 3, p. 150-3, o redactiune rusOsca destul do
moderna a Legendei Duminicel, unde pétra cade in Iernsalim
si unde figuréza de asemenea:

Irb 115ITOKI COTBONI Bon llep-

Bart) qe.aorrluta AAama
vinerT a creat D-i,leq pc pi-

mul om Adam pe prtmInt

Acésta nu inlatura insa probabilitatea, ca redacliunile de a-
cesta natura, ori-cate ar fi, aü fost influenOte in specia de
Legenda Santel Vineri, de vreme ce in cele dol redactiuni
flagellantice nu se afla pasage corespunlétOre, si de vreme ce

In redaciunea lui popa Grigorie mai cu séma Legenda
Duminicei si Legenda Santel Vineri se intalnesc, precum am
velut, ping si'n alegerea expresiunilor.

Despre Santa Vineri in parte, a se consulta cu tot din-a-
dinsul remarcabila monografi a d-lui Wesselofsky: Heivhmt-

ueiI.iil

3CMJ111..

...
na
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AuacTacia 11 Ilarrnnua-napacKeaa, in ,"11Cypaa.ch Munucr. Hapoit-

saro lipocaukenia, 1877, t. 189, seg. 2, p. 186-247.

Pag. 184, rind 24-27. In limba ruteuh actualh s'a con-
statat kotiuha ccane, la Hutull, vecinii carpatini immediap
al Romanilor : kotiuha to jest p i e S,, in Witwicki, 0 Hu-
cul«ch, Lwów, 1873, p. 93.

Pag. 185, rind 3-23. Acésth caracteristic& zoomorfich a
popOrelor existit intr'o mulOme de varianturT paleo-slavice. In
momentul cand ii publicam, nu aveam. a-cash cartea liii Ti-
chonravov, lla1ATIIIIKE5 oTpetienoli pyccaoh Jurreparyphi, Moscva,
1863, t. 2, p. 440, 447, unde sint doh varianturI, unul din
secolul XV , cel Tait din secolul XVI, acesta din urma cu :
113onoxl icomual. Apoi intr'un manuscript slavic din secolul
XVIII, descris de d. Slaveykov in Bwapcnt Con-

stantinopole, 1859, p. 266, un alt variant, plin de erori tipo-
grafice, astfel crt portiunea final& presinth o perfect& galimatih.
In fine, d. Stoyan Novakovi6, eminentul meti coleg din Socie-
tatea Academia Serbh, imI comunic& eh d. Daniéi6 a publicat
variantul cel maI comet In Starine, t. IV, p. 81, pe care,
din nefericire, noi nu avem la dispositiune In momentul de
541.

Pag. 187, rind 31. In Tichonravov, op. cit. t. 2 p. 79-90,
s'a reprodus, duph un manuscript din secolul XVI, o legendit
paleo-slavicit despre mOrtea lui Avram:
uiscA wrns H.unems ChuhuM8 AltaxthAviva npvicrpaTurwAra W p-
Rivrk Ero H W CMIlpTH (Revelatiunea ce s'a revelat phrinteha
nostru Avram prin arcangelul Mihail despre testamentul lui

mOrtea). Fondul este acelas1, dar redagiunea diferh cu de-
shvir§ire.

Pag. 204, rind 26-8. Forma aseulta=ascultato4 figu-
rdz& la mitropolitul Varlam de treI or pe acel'a§I foil 311
retro, tot-d'a-una ins& dup& verbul stal: ripE ;DCA itql

isinizaurr,

CO IARAEllin IIflE !ARM,

Ca,

si
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CTXTgpX1 ACK8AT0 II CA CTNNAI ACK8ATO IVE ;KA AOMIrti
CAS' CrATSM ACKSATO II.

Pag. 298, la fine. Un blastem serbese al Makel Domnului
contra plopulta, yell In Karadzié, EMT If Alga,* aapoita
epuertora, Viena, 1867, p. 230-1.

Pag. 387, rind 1-2. D. Wesselofsky a mentionat redacti-
unile orientale ale Legendei Duminicei maI thrIiü, In aa,ioucKalt
enacToitilt o HeYAI, Z. M. H. 11p. t. 191, sect. 2, p. 121-3;
un articol care mi-a fost necunoscut, pIn. ce a bine-voit a
mi-1 comunica thsuI d. Wesselofsky, cAnd volumul de fatit era
deja aprópe de sfir§it.

Pag. 407, rind 28. Despre Evangeliul luT Nicodem, ve;11
Alfred Maury : Histoire d'un Evangile apoeryphe, in Crogavees
et légendes de l'antiquité, Paris, 1863, p. 289-332, si mat
hies p. 297-323.

IL.

                     



FhTINE AJUTORINIE CITATE IN 11111111 DE

NB. Cifrelp dela margine indic paginele.

I. Manuscript e.
Codex Sturdzanus. Sec. XVI. Passim.
Coresi, Psaltire. Sec. XVI. 615.
Crisov dela Mircea 1415. 203.
Crisov dela Petru-vv. 1447. 13.

1453. 14.
Eder, Exercitationes diplornati-

cae. 251.

Murescu, Crtqi poporane 1799.
XXVIII si urm.

Istoria tiutTunulta. See. XVIII.
XXIV.

C5opmcb. Sec. XVI. 181 si
urm.

C o ln n nicatinni.
Barit. 172 si urm.
Bianu. 239.
Bologa. 39.
Cipar. 91.
Colceriu. 2 si urm..
Densusianu. 725 si urm.
Hasdell A. 443.

Jarnik. 513.
Manglucl. 707. 710-716.
Miklosich. 514. 654.
NovakoviO. 734.
Potebnia. 386.
Wesselofsky. 597. 735.

T i par it ur e.
Ackner, Inschriften in Dacien.

143.
Albericus, Chronicon. 603.

Alexandri, Poesii populare. 202.
209. 402. 443. 505. 506. 545.
650. 732.
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Alexandri, Poesit 636. 642.
. , Teatru. 732.

Alexandria. XXXVI.
Alexi, Grammatica daco-romana.

614.
Alishan, Armenian songs. 549.
Allgemeine Zeitung. IX. 257.
Alter, Miscellaneen. 682.
Annuaire des etudes grecques.

208. 302. 409.
Arbaud, Chants de la Provence.

396. 525. 549. 577.
Archiv fiir slavische Philologie.

XL. 652.
Archivio glottologico italiano.

611. 652.
Archiv pentru filologig si istorift.

117.
Aretin, Beitrage zur Geschichte.

251.
Arghir si. Elena. XXXVII.
Ascoli, Studj critici, 11. 15. 16.

491. 612. 648. 696.
A scoli, Zigeunerisches. 662.

, v. Archivio glottologico.

Barit, Catechismul calvinesc. 724.
Barrault, Synonymes latins. 484.
Baudouin de Courtenay, P035111-

Clail ItaTIM1311C. 652.
Beames, Languages of India.

662.
Beitritge zur vergleichenden

Sprachforschung. 17. 613. 666.
678. 679.

Belloguet, Ethnogenie gauloise.
591.

Benfey, Pantschatantra. XL. 560.
708.

Benfey, v. Orient und Occident.
Benloew, Science des langues.

606.

Benka, Transilvania. XXXVIII.
726.

Bergaigne, v. Mémoires.
Bezsonov,, BoArapcKiR Awn].

651. 653.
Bu62tio'reita 06RecTea licropin.

31.
Biliarski, CyG6ra gewcomaro SI-

sun. 269 si urm.
Biondelli, Studii linguistici. 696.
Blanchus, Dictionarium epiroti-

cum. 637.
Blazewicz, Romanische Gramma-

tik. 613.
Bogisie, Hapomie njecue. 701.
Bojadzi, Macedo-wlachische

Sprachlehre. 623.
Boliac, PoesiT. 617. 619.
Bolintinénu, Poesil. 305. 617.
Boner, Transilvania. 38.
Bopp, Vergl. Gramm. 670. 672.

677.
Bopp, Das Albanesische. 639.
Borchgrave, Colonies belges. 187.
Brachet, Grammaire historique.

642.
Braga, Litteratura portugueza.

585.
Brinkmann, Die Metaphern. 186.
Briz, Cants cathlans. 541. 579.

703-6.
Brugman, v. Studien.
Burada, v. Convorbia
Burnouf, v. Lassen.
Bn.a.rapcau Icumisnua. 734.

Caesar. 483.
Caix, v. Giornale.
Camarda, Grammatologia alba-

nese. 11. 639. 650. 657.
Cankof, Bulgarische Grammatik.

653.
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Cantemir,. Descriptio Moldaviae.
264. 554. 615.

Cantemir, Chronicul. 203.
Caro, Etudes morales. 402.
Casetti et Imbriani, Canti meri-

dional 595. 695. 696. 730.
Cihac, Etymologie daco-rdmane.

374. 381. 487. 727. 731.
Cihac, v. Romanische Studien.
Cipar, Crestomatia. 91. 98. 117.

118. 119.
Cipar, Principia de limbA. XXXV.

XXXVII. 92. 118. 631. 676.
Cipar, Acte i fragmente. 95.

, v. Archiv pentru filologiA.
Charma, Sur le langage. 621.
Chodzko, Poetry of Persia. 544.

548.

Chodzko, Grammaire persane..
672. 675.

Clemens, Walachisches W6rter-
buch. 627.

Coelho, v. Romania.
C'olakov, I3i.&rapcitifl copiiva.

310. 651. 654.
Collin de Plancy, Dictionnaire

infernal. 24. 720.
Columna luT TraTan. 501. 661.
Constantinescu B., v. Columna

hiT Traian.
Convorbiri literare. IX. 501. 553.

698. 706.
Coresi, Omiliar 1580. 76. 118.

198-9. 483-4. 620. 624- 5.
627. 629. 631.

Coresi, Psaltire 1577. 483.
Cornu, v. Romania.
Cosquin, v. Romania.
Costin M., Cronica. XXXV.
Cox, Aryan mythology. XL.
Curtius, Griech. Etymologie. 241.

Curtius, v. Studien.
Cyrillus St., Opera. 437.

D'Ancona, Poesia popolare ita-
liana. 729. 730.

DaniOi6, Pjegium. 184.
2, v. Novakovió.

Darmestetter, v. Romania.
De Gubernatis, Usi nuziali. 516.

Mythologie des
plantes. XXVI. 276.

De Gubernatis, Zoological my-
thology. 695.

De Gubernatis, v. Nuova anto-
logia.

De Lagarde, Abhandlungen. 669.
Del Chiaro, Rivoluziuni della Va-

lachia. XXXVI.
Delepierre, L'Enfer. 406.
De Rada, Grammatiea albanese.

637. 638.

Deville, Dialecte tzaconien. 11.
DiaconovicT Loga, Gramatica no-

nakiésa. 615.
Didron ain6, Annales archeologi-

ques. 406.
Diez , Romanische Grammatik.

635. 638.
Dio Cassius. 206.
Dioscoride. 18.
Dobrowsky, Lingua slavica. 271.

682.

Donaldson, New Cratylus. 10.
Varronianus. 10.

Doncev, Limba romttna. 619.
DosofteTu mitrop., Trebnic 1679.

633.
DosofteTu mitrop., Synaxar 1683.

141.
Dosoftelu mitrop. , Parimier

1672. 8.

,
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Dosoftehu mitrop., Psaltire 1681,
202-3. 381.

Dosoftehu mitrop., Psaltire 1688.
203. 634.

Dozon, Chansons bulgares. 654.
, v. Revue de philologie.

Dragomanov, MaAopyccxia upc-
itaniir. XXVI. 29. 33. 34. 391.
600.

Du Cange, Glossarium graecita-
XXXV, 732.

Du Cange, Glossarium latinita-
tis. 248-9.

Dulaurier, v. Patkanoff.
Dumitrescu, ZmArAndita. 623.
Dunlop et Liebrecht, Prosa-dich-

tungen. XVL XXXVI. XL.708.
Dlintzer, Abhandlungen. 658.

Ebel, v. Beitrage.
Egger, , Grammaire comparOe.

633.
Engel, Geschichte der Walachei.

439.
Epistolia. 39-41.
Euchologhion 1701. 438.
Ewald, Abhandlungen. 687.

, v. Z. (1. d. m. G.

Fabricius, Bibliotheca graeca. 96.
437.

Fabricius, Codex apocryphus N.
T. 23. 24. 608. 717.

Feer, v. Revue de linguistique.
Fiske, Myths. XL.
Flugi, Volkslieder des Engadin.

540.
Franzos, v. Allgemeine Zeitung.
Fuchs, Romanischen Sprachen.

634.

Gagnon, Chansons du Canada.
534. 535. 537. 583.

Garcin, v. Revue de linguistique.
Garnett, Philological essays. 621.

666.
Gaster, v. ConvorbirI si Z. f.

rom. Phil.
Geitler, Tradice Bulharno. 565.
Gerlach, Tage-Buch. 23.
Gianandrea, Canti Marchigiani.

595.
Gidel, v. Annuaire.
Gieseler, Theologische Studien.

251.
Giornale di filologia romanza.

687.
Giusti, Proverbi. 187.
Faacaux cpnexora Apyluna. 141.

Keltischen Namen. 207.
Golubinski, HcTopis nepanen.

250. 448.
Giirres, Teutschen Volksbilcher.

XHI.
Gorski et Nevostruev. Ouncanie

pyxonaceil. 31. 256. 709.
Gosche, Lingua armeniaca. 669.
Grand grimoire. 283.
Grimm, Gesch. d. d. Sprache.

667.
Gromovnic. XXXV.

Hahn Ch., Geschichte der Wal-
denser. 26.

Hahn Ch., Geschichte cl.neu-ma-
nichilischen Ketzer. 248. 563.

Hahn J., Albanesische Miirchen.
XL. 573. 597,

Hahn J., Albanesische Studien.
11. 639. 645.

Halévy, v. Revue de linguistique.
Haltrich, Sachsiche Volksmitr-

chen. 575.
Hanka, StarobilA skládánie.

XXXVI. 32.

tis.

Gina,

-
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Hasdeti B., Fragmente. 687.
Originile CraioyeI.

603.
Hasdea B., 1?ina Fi lma. 263.

Viata Jul Stroici. 119.
Archiva istoricit. 14.

33. 439.
Hasdet B., v. Traian, Columna

luI Tralan §i Archivio.
Haug, Arda-Viraf. 604.
Havet, v. Mémoires.
Heliade, Gramatica roinAnéscA.

614.
Poesir. 619.

Herzog, Theologische Encyklo-
piidie. 171. 251.

Hesiodus. 209.
Hesychius. 17. 205.
Heyse, System der Sprachwis-

senschaft. 630.
Höfer, Lautlehre. 621.
Hovelacque, v. Revue de lin-

guistique.
Htibschmann, Casuslehre. 621.

679. 682.
Humboldt W., Werke. 613.

thiamin AsaAemiu Haywb. 96.
303.

Elia, Religiones in Dacia. 252.
lmbriani, v. Casetti.
Ispirescu, Legende. 144. 572.

627.
lye, Canti istriani. 730.

Jaba, v. Justi.
Jagi6, Historia knjizevnosti.

XXXVI. 257. 265.
JagiO, v. Knjizevnik §i Archi It S.

sl. Phil.
larca, Bibliografia rointinit.

XXXII. 38. 389.

Jarnik, v. Osten.
Jerlicz, Kroniczka. 33. 391.
Jiredek C., Die Maurowlachen

306. 701.
Jireôek C., Geschichte der Bul-

garen. XXXVI. 250. 254. 259,
Jireöek J., Osterreichisches Kai-

serstaat. 514.
Joannes Chrysostomus, Opera. 75.
John Cheap. XV. 731.
Joret, De Rhotacismo. 9.
Zypi mai) MunticTepcma

Ilpocntinenin. 387 §i

urm., 400. 409. 496. 733-5.
Justi, Dictionnaire kurde. 671.

675. 687.

Kaballiotes, Hpurcyzetpia. 637.
Kalaydovió, Ioauirb excaprb. 64.

256. 264.
Kalaydovid et Stroev, Onncauie

pyitanuceil. 75. 96. 437.
Kalilah va Dimnah. 706.
KaradziO, Lexicon serbicum. 305-

, aitOBOT napo,la cpucito-
ra. XXVI. 305. 735.

KaradziO, Cpncxe njecme. 309.
698-700.

Karataev, Pocnna cAannnuturb
101111'1. 93.

Karlowicz, v. Arch. f. sl. Phil.
Kemény, Fundgruben. 65. 93.
KirIeevski , Hapoitnue CTI1X15.

598.
Klain, v. incai.
Kunra Kupu.dona. 257.
Knjizevnik. 96.
Köhler, v. Z. d d. m. G. §.1 Z.

f. d. Myth.
Kopitar, Kleinere Schriften. 647.
Korolev, v. HepuoAugecito mu-

cane.

Heliade,

ITapok
nitro
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Kotharevski , Apxeo.aormecairl
camps. 304.

Kozma, v. Kukuljeviã.
Kuhn, v. Z. f. vergl. Spr.

Bei tr3ge.
Kukuljevió Sakcinski , Arkiv.

252. 254. 258.

Lambert, v. Revue d. langues
romanes.

Lambrior, v. Romania.
Larsow, v. Z. d. d. m. G.
Lassen, Lingua pracritica. 678.

, et Burnouf, Le Pali. 678.
Latham, English language. 665.
Laurian, Tentamen criticum. 614.
Lecce, Lingua albanese. 637. 639.
Lecky, Spirit of rationalism. 397.
Le Gonidec, Dictionnaire breton.

207.
Lejean, v. Revue celtique.
Le Marchant Douse, Grimm's

law. 16.
Lerch, v. Mélanges.
Leskien, v. Beitritge.
Liebrecht, Amor und Psyche. XL.

v. Dunlop.
Littré, Diet. 249.
Lombard, Pauliciens. 257.
Lucian. 405.
Luzel, Barzaz-Breiz. 591.

Maiorescu I., Itinerar in Istria.
12. 491. 616.

Mannhardt, v. Wolf.
M arian, Botanica romtuA. XXVII.

XXVIII.
Marian, Poesil populare. 508.

510. 722.
Marian, v. Trahn.
Marienburg, Oberbeamten zu

Kronstadt. 93.

Marienescu, Colinde. 310.
Argir i Iléna. XL.

Marsh, Lectures. 249.
Martigny, Antiquites chrétiennes.

171. 208.
Martin Th., v. Annuaire.
Martinov, Annus graeco-slavicus.

140.
Massa, Chronicon. 92.
Maury, Enfer. 405.

Legendes de l'antiquitO.
735.

Maykov, v. 3a Inman.
Mélanges asiatiques de l'Acad.

de Petersbourg. 671. 676.
Mélusine. 526. 583. 584.
MOmoires de la Société de Lin-

guistique. 643. 636.
Mennyei sz. zárak. 29.
Meunier, v. Mémoires.
Meyer G., B. P. Hasdeu. IX.
Meyer L., Flexion der Adjecti-

va. 666.
Meyer P., v. Romania.
Michel Fr., Dictionnaire d'argot.

249.
Migne, Encyclopédie théologique.

275.
Miklosich, Lexicon palaeo-slove-

nicum. 165. 166. 184. 383.
486. 487.

Miklosich, Slavische Grammatik.
651. 666.

Miklosich , Romanischen Ele-
mente im Albanischen. 11.

Miklosich, Slavischen Elemente
im Rumunischen. 11. 616. 647.

Miklosich, Fremdwôrter. 16.
Wanderungen der Ru-

munen. 1X. 491. 514. 616.
731. 732.

1

,
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Miklosich, Wanderungen der
Zigeuner. 660.

Miladinovtzi, BIA.rapcitu
35. 276. 298. 496. 699.

Minunile Sf. Sisoe. 277. 719.
Miroir du Pécheur. XLIV.
Mistral, Mireio. 517 si urm.
Molnar, Walachische Sprachleh-

re. 62. 614.
Montel, v. Lambert.
Monumenta Hungariae. 251.
Mu Hach, Griechische Vulgiirspra-

che. 658.
Mifilenhoff, Sagen und Lieder.

596.
Miller Fr., Armenische Decli-

nation. 680.
Muller Fr., v. Beitrage.
Mailer M., Lectures. 621.

Negoe-Vv., InvelAture. XXXV.
439 si urm., 708.

Negruzzi C., Phcatele tineretelor.
141.

Nessel, Bibliotheca Vindobonen-
sis. 96. 139. 181.

Nevostrtiev, v. Gorski.
Nisard, Livres populaires. XIV.

XXXIV. 28. 29. 399.
Notitia Dignitatum. 18.
Noul Testament 1648. 484. 485.
Novakovió, Hpusiepn jeaulta.

XXXII. XXXIII. XXXV. 311.
446.

Occident und Orient. 10. 253.
Osten. IX.
Orbtui B., A Székelyfold. 7.
Ozanam, Dante. 409.

Pates franciscains.
311, 405. 408. 409. 496.

Pann A., antece de stea. 569.
Povestea vorbet 142.

PapiA, Tesaur de monumente.
251.

Paris G., v. Romania.
Paspati, Les Tchinghianes. 660.

662.
Patkanoff et Dulaurier, Langue

arménienne. 669.
Hepuoitntiecao cuucanne. 250.

253.
Perles, Rabbinische Sagenkunde.

604.

Petermann, Armenier von Tiflis.
669.

Petermann, Grammatica arme-
niaca. 670. 680.

Pétin, v. Migne.
Pezzi, Glottologia aria. 16. 685.
Picot, v. Revue de linguistique.
Pictet, Origines indo-européen-

nes. 206. 496.
Pilgrim's progress. XLV.
Pitra, Jus ecclesiasticum. 29.
Plautus. 405.

NeoeUrivw.i) Mu.aoXo^ria.

303.
Pompilit, Balade populare. 510.

722:
Pott, Etymol. Forschungen. 669.

, v. Z. d. d. m. G., Z. f.

vergl. Spr. i Beitriige.
Poucqueville , Voyage dans la

Grece. 637.
Prale, Psaltire. 203.
Ptolemet. 18.

Reichersdorf, v. Papia..
Revista Romilna. 402. 444.
Revue celtique. 592.
Revue de linguistique et de phi-

Polites,

whim.
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lologie compar6e. 10. 533.
615. 673. 687.

Revue de philologie et d'éth-
nographie. 638. 645.

Revue des langues romanes.
487. 523. 527-9. 538. 579. 581.

Romania. X. XL. 218. 409. 501.
632. 538. 540. 549 585. 587.
596.

Romanische Studien. IX.
Romilnul. 611.
Rossi, Vocabolario epirotico. 733.
Rubieri, Poesia popolare italia-

na. 706.
Riickert, Grammatik der Perser.

675.

Sabas , Specimina palaeogra-
phica. 224.

Sacharov, Ciasaiiii py cot aro n a-
poAa. 303.

Sarnicki, Statuta y Metrica. 119.
Sayce, Comparative philology.

612. 687.
Schaffarik, Slowanské starozit-

nosti. 185.
Schleicher, Compendium. 657.

7, v. BeitrNge.
Schmidt, Histoire des Cathares.

248. 250. 447. 561-63.
Schott, Walachische Marchen.

XXXIX.
Schuchardt, Ritornell. 511.

, Vokalismus. 647.
, Ueber Hasdeu's Tex-

te. VII.
Schuster, Silchsische Volkslieder.

400. 607.
Siculus (Petrus), Historia Mani-

chaeorum. 717.
Silvestre de Sacy, Grammaire

gênörale. 622.

Simrock, Deutschen Volksbncher.
731.

Cronica. 240.
et Klain, bingua daco-

romana. 614. .617. 629.
Sitzungsberichte d. wiener Aka-

demie. 684.
Sjogren, Ossetische Sprachlehre.

670.
Slaveykov, v. Bl.arapcind ituu-

aunut.
Smith, v. Romania.
Snellaert, Alexandera geesten.

XXXVI.
Spano, Vocabulariu sardu. 496.
Spiegel, Altpersische Keilinschrif-

ten. 679.
Sreznevski, v. 113BICT15f.
St. Laurent, v. Didron.
St. Victor, Odes d'Anacréon. 550.
Steinschneider, Apokalypsen. 36.

406.
Steinthal, De pronomine relativo.

687.
Steinthal, v. Z. f. V. u. Spr.
Stokes, v. Beitriige.
Strangford, Letters and papers.

637.
Stroev, v. Kalaydovi6.
Studien zur griech. u. lateini-

schen Grammatik. 10. 11.
Stumpf, Historia Flagellantium.

27.
SzabO, Székely okleveltar 6.

Széczenyi, Catalogus. XXXVIII.

Tabula Peutingeriana. 18.
Tabulae Codd. MSS. 25. 35.

410.
Tempea, Gramatica romilnéscri.

614.
Teutsch, v. Barit.
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Thal Josaphat. XLV.
Thunmann, Oestlichen Volker.

647.
Tichonravov, IIaMITHrnuj .1111Te-

paTyphi. XXXIV. 29. 30. 308.
408. 411. 446. 606. 608. 734

Tigri, v. D'Ancona.
Tischendorf, Apocalypses. 302.

408-10. 446. 447.
Tocilescu, Schitul Verbill. 615.
Tomaschek, v. Sitzungsberichte.
Tommaseo, Canti toscani. 729.
Traian. 280. 722.
Trauschenfels, Fundgruben. 65.

93. cfr. 724.
Trepetnic. XXXI. 718.
Trumpp, Pushtu. 15.

Sindhi. 674.

Ureche, Cronica. 258.
Urstisius, G-ermaniae historici. 25

Varlam mitrop., InvAtaturl 1643.
13. 141. 199. 204. 734.

Varlam §i Iosaf. XXXVL 707
§i urm.

Varnhagen, v. Z. f. rom. Phil.
Vater, Vergleichungstafeln. 637.
Viete le sfii4ilor. 140. 277.
Vigo, v. D'Ancona.
Villemarque, Chants de la Bre-

tagne. 658. 591 §i urm.
Vinet, Paradis profanes. 208.
Vostokov, AelanAopcitig narpaAu.

269.
Vostokov,, Cdlosapb 4epuosno-

c.aassincEil 304.

Vullers, Lingua persica. 673.

Waclaw z Oleska, Piesni polskie.
698.

Warton, v. Ozanam.
Welcker, Kleine Schriften. 208.
Weltmann, Tpofful a AnreAnua.

306.
Wesselofsky, v. Mypua.a.l.
Whitney,, Study of language.

630.
Wimmer, Altnordische Gramma-

tik. 664.
Witwicki, 0 Huculach. 734.
Wolf, v. Z. f. d. Myth.

3aancitn PeorpaonuecHaro 06-
mean. 265. 394.

Zeitschrift frir deutsche Mytho-
logie. XXXIX. 275. 282.

Zeitschrift fur romanische Phi-
lologie. X. 218. 437.

Zeitschrift für Völkerpsycholo-
gie und Sprachwissenschaft.
IX. 638.

Zeitschrift der deutschen morgen-
landischen Gesellschaft. 15.
35. 36. 406. 604. 647. 674.

Zeitschrift für vergleichenden
Sprachforschung. XL. 10. 206.
641. 642. 677.

Zygadenos, De Bogomilis. 252.
254.

Xylander, Sprache der Albane-
sen. 639.

IV. Texturile poporane straine reproduse.

albanesa. 650.
bohema. 31-2.

bulgara. 34-5. 310. 495-6. 599.
650-1. 654.

,
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catalana. 703-5.
celtica. 554-8. 589.
evrebsca. 595.
francesa. XXXIII-IV. XLV. 27-8.

437. 528-34. 582-4.
germana. 26. 187. 596.
greca. 22-3. 139. 313-67. 411.

446.
istriano-romana. 490-1.
italiana. 394. 594-5. 695. 696.

728-30.
latina. 275. 593-4.
maghTara. 392.
moravo-româna. 513-4.

paleo-slavica. XXXII-IV. 30-1.
78-83. 184-5. 189-94. 280-1.
284-91. 313-67. 411. 412.
415-25.

polona. 34. 697.
portugesa. 395. 585-8.
proventala. 395-6. 517-23. 525-

7. 576-81.
reto-romana. 538-40.
rusa. 393-4. 598.
rutena. 600.
serba. 698-701.
spaniOla. 399. 443.
tigana. 661.

                     



INDICE METODIC
ANALISA I CONCORORNIA

NB. Cifrele futre ( ) indica paginele.

Prefata

Planul opera (VII). Ce este filologia comparativg? (VIII-IX).
Presa strging despre tomul I (IX). D. Cihac (X, cfr. p. 731).

(Mare asupra eitrtilor poporane : Insemnatatea bor. Ra-
portul egtrit literatura poporanA In genere. Chtile poporane
ale Romituilor. Codex Sturdzanus (XI-XLVI).

Gi5rres (XIII). Nisard (XIV). The Chapman's Library (XVI,
dr. p. 731). ColectiunT speciale de cgrt1 poporane i lucrári" mo-
nografice (XVI). Diferinta intre literatura poporang scrisg §i in-
tre cea nescrisg (XVII). Transformatiunile literatureT poporane
scrise i nescrise prin trecere din têa in térA, din epocg in epocii,
si din om in om (XVIII). Natura liricg a literaturei poporane
nescrise i natura didactica a dixtilor poporane (XIX). Anonimi-
tatea literaturel poporane in genere (XX). Amalgamarea ambelor
ramure ale literatureY poporane dupg formula A (1c±l±m)-1-B (r±
s+t) (XXI, cfr. maT ales p. 387-402 si 721-3). Raportul ctrtilor
poporane chtrg literatura cea cultg (XXI). Importanta ler socialg
dupg epoca national& i dupg vrista individualg (XXII). Interesul
Ion linguistic (XXIII). Cum se editézg ele prin tipar saii färg tipar
(XXIII). Specimene romfine de carp poporane manuscripte (XXIV).

Istoria tutunului (XXIV). Legende poporane nescrise despre

(VII-X).

--
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tutun la Romilni si la stritinl (XXVI). Manuscriptul logofetului
Ionitg Murescu (XXVIII).- Trepetnic (XXX, cfr. p. 718). -Rojdanic
(XXXII). Canonul lu Hristos - Rolul WI papa Leone
III in cgrtile poporane (XXXIV, cfr. p. 29, 34 si 391).-Gromovnic
(XXXV). - Alexandria (XXXV)-in lee:aura, cu Ostromd Spitzberg
(XXXVI). - Varlam i losaf (XXXVI, cfr. p. 707-8). - Arghir
Elena (XXXVII, dr. p. 714).-Andronim si Filana (XLI).-C od ex
S tur d z anus (XLI). Imphrtirea fill in gTexturl Mabacene,
"Texturi Bogomilice, poporane i nf ern ale (XLIV,
cfr. p. 406). - Conclusiunea (XLV).

Partea I: Texturi 11161iiicene, 15S0-1619 (1-236).

INTRODUCEREA GENERALI (1-18).

Autoril Texturilor Mahacene, (1).-Ce se scie despre popa Grigorie
din Mahadu (2, cfr. p. 176, 691-2).-Situatiunea actua1 i traditiunile
Mahacenilor (2).-Clintecele mahkene despre TraTan i Mthau Vitezul
(4). Sabia, maciuca i cadula lui Milialu (5). - GraTul actual
al Mghkenilor tiept=piept etc. (6, dr. p. 241) - Originea do-
cumentalg a Mahaciulul (6). - Fonetismul vechiului gralu range&
(8). - Diferinta intre z i dz la Mahkeni si la Moldoveni (6, cfr.
p. 726). Rhotacismus in genere (9). Trecerea lu n in r in
dialeete latine i grece (10). - La Albanesi §i la RomanI (11, cfr.
p. 731). - Comparatiunea intre gralul luT popa Grigorie i intre
dialectul istriano-roman (12, cfr. p. 490-1). - Trecerea lu n in r
la MoldovenT (13). - In texturile moldovene din secolul XV (14).-
Resistinta 10 n de a nu trece in r (14, cfr. p. 493).-Sy11 exis
nr=nr ca mn=1: (15, cfr. p. 218, 240). - Trecerea lui r in n prin
m eta di o xis (16). - Originea cuvintulul ratei (16, cfr. p. 731).-
Casurl de trecerea lul n in r in vechile glosse tracice (17).

I. Legenda DuminiceT, 1600 (19-66, cfr. p. 167, 691, 733, 735).

INTRODUCERE (21- 42).

Importanta Legendei Duminicel (21). - Redactiunea grécg din
Fabricius (22). - Acea din Gerlach (23). Redactiunile latine din-
tre secoli1 VI-VIII (24). Cele din biblioteca imperiaM, din Viena
(25). - FlagellantiT propagand in specig Legenda Duminicel (25).-
Redactiunea flagellantica, germang (26, cfr. p. 24).-Acea latina (27).
-Redactiunea francesa (27).-"Le pape Charles-Leon, (29, cfr. p.
XXXIV, 34 si 391).-Redactiunea unguresca (29). - Amalgamarea
Legendel lluminiceI cu apocriful despre 12 Vineri (29, cfr. p. 733).-

i

ci

(XLII).-Cärtile
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Redactiunile paleo-slavice (30, cfr. p. 733). - 0 redactiune cu P e-
cen e gi (31). - Redactiunea bohemit (31). Acea ruteng (32,
cfr. p. 391). - Etimologia poporang Bretania din Bethania (33). -
Redactiunea polong (33). - Carol cel Mare in cgrtile poporane (34).
-Legenda Duminicei trecuth la Bulgari in cgntec poporan (34, cfr. p.
733).- Versificarea Legendei Duminicel la Germani (35). - Redacti-
unile etiopicg, copticg, siriacg si arabg (35, cfr. p. 735).- Clasificarea
tuturor redactiunilor (Mpg cinci tipuri (36).-Tipurile cunoscute Ro-
ranilor : DJ-1-P si DO (36). - Filiatiunea genealogicg a tuturor
redactiunilor din prototipul DR (37). - Noua redactiune romang
DJ-1-P din Transilvania (38). - Trecereal si respiindireal in Ro-
mgnia (39). - Impletecirea'T cu Ceileitoria Illaicel Domnulul §i cu
Visul Maieel Domnului (40). - 0 redaqiune romilnésch dupg tipul
DO (41).

TEXTUL (40-55).

NOTAND A. (56-66).

Vocalism (56). - Consonantism (58). -- Morfologia (59).-Sintaxa
(61). - Lexiologia : joina=familia etc. (61) - Accentuatiunea (63).
- Vocala irrationalg (64). - Ortografia (65). - Popa Grigorie fatit
cu bgtglia dela Mirislilli (65, cfr. p. 691).

II. Ineereitri do traducere din s1avonesee, circa 1600 (73-87).

INTRODUCERE (75 -77).

Acelasi fragment din loan Crisostom dupg Coresi si dupil popa
Grigorie (75, cfr. p. 118). - Un elev al lui popa Grigorie (76). - -
Independinta sintacticg a traduceril romAne din slavonesce (76, cfr.
p. 188). - Gralul lui popa Grigorie mai arcaic decitt al lul Coresi
(77).

TERM, (78-83).

NOTANDA (84-87).

Vocalism (84). - Consonantism (85).-Morfologia (86).-Sintaxa.
(87). - Lexiologia (87). -Accentuatiunea (87). - Vocala irrationalii
(87).

Intrebarea CreTtin6se1. Copiit din 1607 dupit originalul din
1560 (89-114, cfr. p. 724-727).

INTRODUCERE (91-98).

1

-
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Catechismal romilnesô dela Sibi Tu din 1546 maT mult dead pro-
blematic (91). - 0 probh autentich despre un catechism romAnesc
dela Brasov din 1560 (92, cfr. p. 94).-Biografia luT Hanes Benkner

rolul seA in istoria culturel române din Transilvania pe la 1560
(92).-Un evangeliar slavic dela Brasov din 1562 (93, cfr. p. 725).

Diferinta intre amestecul Sasilor i intre acel al TJngurilor in
biserica romtairt din Transilvania (94). - Prototipul greco-slavic al
catechismuluT romänesc dela 1560 (95). - Cum si pentru ce l'a
copiat popa Grigorie (96). Importanta lul linguistich (98).

TEXTUL (99-107).

NOTANDA (108-114).

Vocalism (108). - Consonantism (109). - Morfologia (110). -
Sintaxa (111). Lexiologia (112). - RomaniT intrebuintail limba
slavich in biserich fail a o intelege (112, cfr. p. 175). - Accen-
tuatiunea (113). Vocala irrationalh (113). Ortografia (113, cfr.
p. 118-9).

IV. 0 predicit,1619 (115-135).

INTRODUCERE ( 1 17-119).

Extrema importantA linguistic a acestul text (117). - Compa-
ratiunea luT cu Catechismul din 1560, cu Coresi din 1580 si cu Stroici
din 1593 (118, cfr. p. 77).

TEXTUL (120-126).

NOTANDA (127-135).

Vocalism (127). Consonantism (129). - Morfologia (130).-
Sintaxa (133). - Lexiologia : netare, op, luo etc. (133) - Accen-
tuatiunea (135). - Vocala irrationaill (135). Ortografia (135).

V. Legenda SairteY Vince, circa 1580 (137-168, cfr. p. 733).

INTRODUCERE (139-144).

Prototipul grec (139). - Iutermediarul slavic (140). - AcelasI
legendli prescurtath (140). - Multimea hagiografich a santelor Vinerl
(140). - Legenda shntel Vinerl dela Tirnova (141). - Popa Gri-
gorie a copiat duph un original romh'nesc ma vechTu scris la Bra-
sov (141). - Cuvintul boresti cnevéstä, i gralul dela Brasov (142).
- Caracterul linguistic al acestul text (143). Caracterul lui mi-
tologic (143). - Leghtura lul cu basmurile romane (144).

ei
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TEXTUL (145-156).

NOTANDA (157-168).

Vocalism (157). - Consonantism (159). - Morfologia : Intre-
buintarea caracteristidi a luY cel etc. (161) - Sintaxa (164). -
Lexiologia : acid, netare, istucan, meserére etc. (165) - Accentuati-
unea (166). - Vocala irrationala, (167). - Legatura cu Legenda
Duminiod (167, cfr. p. 733).

VI. Fragment dintr'o eonjuratiune, ante 1583 (169-178).

INTRODUCERE (171-176).

Popularitatea exorcismului la crestinI in genera (171). - Chlar
femeile goniau pe drad (171). - PopiT romemi ardeleni celebri prin
autoritatea lor asupra Satanel (172). - Guvernul unguresc din Tran-
silvania temendu-se de exorcismul romttnesc (174). - Diferitele con-
juratiuni contra draculul in volumul Jul popa Grigorie (175). Ce
fel de slavonêsd, scieaA preuti1 romenT din trecut (175, cfr. p. 118).

- Importanta cronologicA, a acestul fragment (176, cfr. p. 692).

TEXTUL (177).

NOTANDA (178).

VII. Legenda Jul Avram, ante 1600 (179-200, cfr. p. 734).

INTRODUCERE (181-188).

Prototipul grec (181). Intermediarul slavic inteun Sbornik al
Archivelor Statulul (181). Descrierea acelta Sbornik (182). -

Un tractat poporan de medicintt in limba rutenrt (184, cfr. p. 734).

0 caracteristic . zoomorfic a diferitelor popOre, intre cRo-
mttn-pisid.,, (185, cfr. p. 734). - In ce consisth, natura de 'pisicA,
a RomenuluT (186).-0 caracteristid zoomorfica, analegrt la Romtml
(186). - 0 caracteristid, ne-zoomorfid a popOrelor la Sa0 (187).

Independinta popa Grigorie In prelucrarea originaluluT slavic
(188, cfr. p. 76).

TEXTUL ( 1 8 9-1 9 4).

NOTANDA (1 95-200)

Vocalism (195). Consonantism (197). - Morfologia (197). -

Sintaxa (197). Lexiologia: coclru gmunte,, ciUiliru 'Meet, etc.
(198) - Accentuatiunea (200). - Vocala irrationala (200).

luT
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F1xcur Ia Legenda lui Avramp. Genune-genne-gerne. Para-
disul Ia -Romani (201-210, cfr. p. 707-16).

Ce insannêzli in popa Grigorie : ggeroe eapusul soareluix. ? (201)
- CuvIntul genune in mitropolitul DosofteTu (202), - in Prale
(203), - in Cantemir (203), - intr'un crisov dela Mircea cel Mare
(203). - Cum din genune s'a fAcut in popa Grigorie gerne (204).
- Filiaiuni1e etimologice ale cuvintulul genune (205). - Inrudire

cu grecul 6.).7.s.v6; (205) - dar i cu celticul genu (207), -
pOte i cu numele dacic local Fno:w.Ar. (206). - In popa Grigorie
genune InsemnOzil Paradis, (207). - Positiunea orientalg a Para-
thsu1u Ia crestinI (208), - dar occidentalg la pAgttnI (208). - De
nude la Romtin1 numele 'apusulul, : asflncit? (209, cfr. p. 714).

VIII. Fragment liturgic, circa 1600 (211-220).

INTRODUCERS (213-214).

Autorul e Mithitcên saA din vecinittate (213). - Trecerea fone-
ticil remarcabilit a grupuldt -ft- in -0- (213). Epoca probabill a
fragmentuluI e inainte de 1600 (214).

TEXTUL (215-219).

NOTANDA (217-220).

Vocalism (217). Consonantism (218). - Cum se explicit for-
mole dialectice copk11=eail=eopil etc. (218) - Syllexis: n:
r: nr:: f: p: k: pk:: b: g: bg:: n : mn (218. cfr.
p. 15, 240). - Morfologia (218). - Sintaxa (219). - Lexiologia
(219). - Accentuatiunea (219). - Vocala irrationalg (219).

IX. 0 predicd, circa 1600 (221-236).

INTRODUCERS (223-224).

S'a scris intr'o localitate apropiatit de Mghadu, dar frtrit r=n
etc. (223) - Influinta ulteritirg a localitiltilor invecinate asupra gra-
lulul din MghacTu (224). - Este o compunere romgnêscrt originalit
(224). - Insemngtatea linguisticg a acestuT text pria coincidinta
formelor vecki cu cele noue (224). Paleografia (224).

TEXTUL (225-230).

NOTANDA (231-236).

Vocalism (231). - Consonantism (232). - Morfologia (232). -

posibili

g,
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Sintaxa (234). - Lexiologia: ccle intre cele, duai, feirteiclune, luo
etc. (234) - Vocala irrationali't (236).

Apeudice la tTexturi illiihiieene,. floa fragniente din Argq
1626 (237-244).

INTRODUCERE (239-242).

Graiul muscelén : parasiticul h (239). - Syllexis: n: r: nr::
f : f : A :: p : k: pk : : b: g : by :: h : v: hv (240, cfr. p. 15, 218).
- Syllexis ca varietate a redupliciirii (241). - Trecerea piatrit in
tiatrd §i ptiatra (241, cfr. p. 6). - Formele omerice raep.o; §i

Wz6).t; (241).

TEXTUla (243).

NOTANDA. (244).

Partea II: Texturl Bogomilice, 1550-1580 (245-496).

INTRODUCEREA GENERAla (247-260).

Data manuscriptului (247, cfr. p. 693).-Compositiunea lui (247).-
Tendinta lui religiOsA, (248). - Originea Bogomilismului In Bulgaria
(248). - Raportul lui de paternitate atrb, Albigensii din Proventa
(248). - Participarea egala, a Bulgarilor §i a Romanilor la striiba-
terea Bogomilismului in Occidinte : Bougre §i Blesche in Franta si
in Spania (249). Raportul de filiatiune al Bogomilismulai cItrit
1Vlanicheismul qi mai ales Paulicianismul din Asia (250, cfr. p. 717-8).
- Propaganda paulician5, armên5, la Romani anteriOrá Bogomilismu-
lui (251). - Romanil ccrestini ai santului Paul, (251). - Film-
tinele despre Bogomilism (252). - Doctrina bogomilicl (252). -
Morala bogomilia (253). - Apocrifurile bogomilice (254). - Li-
teratura bogomilid, In genere (257). - Influinta Bogomililor asupra
literaturel poporane scrise si nescrise (258). Personalitatea §i e-
poca eresiarcului Bogomil, mai propria 4popg Jeremia, (158, cfr.
p. 5?). - Durata Bogomilismului in Bulgaria (259). - Contactul
Jul prelungit cu Romiinia (259). - Popa Grigorie din MAhacIu pro-
pagator al Texturilor Bogomilice (259, cfr. p. 254).

I. RugacTuue de seóterea draculal (261-298).

INTRODUCERE (263-283).

Perniciositatea febrei la Duniirea de jos (263). - Poporal de-
monisand febra (263). - Descantece contra tdracului din ape,

48
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( 263). - Un descantec analog este opera personaTh a eresiarculul
Bogomil (264). - Invocarea sttntului Sisinie (264, cfr. p. 718).
Transformarile rusesci ale acestul descantec (265). Redactiunea
cea bilinguidi din popa Grigorie conservrt trasurele principale ale
prototipulul bogomilic (266). - Textul slavic al acestel redactiuni,
cn i cel romanesc, este o lucrare indigena, (267). - Criteriele de
originea romAnéscit a unor texturi paleo-slavice (267). - Istoria E-
vangeliaruluI dela Reims : cle Texte du Sacre, (268). - Criteriele
linguistice ale provenintei sale române (270). - A plicarea acelor
criteria la textul slavic din popa Grigorie (272). - Nu acelasl Ro-
man a redactat descantecul slavonesce i l'a tradus apoi romänesce,
ei art fost doi Romani (274). Epoca respectiv6, probabill a am-
bilor (274). Diferintele intre redactiunea romnésc i intre pro-
totipul bogomilic (274). - Arborl blAstemati i arbori bine-cuvin-
tatl (275, cfr, p. 298 si 735). - 0 forma, romanéscA modernit a
acelei redactiunl (276). - Prefacerea lul Sisinie in Sisoe (276).
Inch un arbore bine-cuvintat (277). - Amalgamarea cMinunilor san-
tului Sisoe, cu cVisul Malcei Domnului, i alte apocrifuri (277).-
Derivatiunea posibilrt dintr'un alt prototip bogomilic (278).
Trecerea acestel redactiuni in descantec poporan nescris duprt un
variant bucovinén (279). - Urmele el inteun descantee scris sla
vonesce in Transilvania in secolul XVII (280). - Numtirul si nu
mile dracilor in diferitele redactiuni (281, dr. p. 719).-Nomenclatur,
dracesd, in literatura poporana. strMnil. (282, cfr. p. 720).-Parale
lismul intre istoria acestui descantec i intre istoria Legendel Du
miniceI (283).

TEXTur, (284-291).

NOTANDA (292-298).

Vocalism (292). - Consonantism (294). - Morfologi a (294).
Sintaxa (295). - Lexiologia : uo, cica, s rnc parde etc. (296) -
Accentuatiunea (297). - Vocala irrationalrt (297). - Arboril cel
bliistematl in poesia poporanä bulgarl (297, cfr. p. 275 si 735).

II. Cillittoria NaTcel Domnulul In Iad (299-385).

INTRODUCERE (301-311).

Prototipul bizantin (301).-Redactiunea gréca, modernA (302). -
Redactiunea slavicA din secolul XII, in care se divinisézA Tralan
(303). - Adoratiunea lui Traian la Slavl in alte monumente i le-
gende (304). - Tralan si Diocletian la Serbi (305). - Transfor-

-
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marea luT Traian la Olt NIT in 'Domnul-de-roua, (305). - Ilomo-
nymia §i polysemasia in mitologia comparativil (306). - Redactiu-
nea romanêscit cea moderna, amalgarnata cu Episfolia i Visul MOM
Doninului (307, cfr. p. 388).-Diferintele ei de redactiunea cea veche
din popa Grigorie (307). - Trecerea la Serbi a Calatoriei MaiceI
Domnului in poesia poporana (308). Arnalgamarea ei cu colinda
romana §i sudo-slavica despre 4Muma santulu1 -Petru, (310, cfr. p.
495). Caracteristica unor asemeni amalgame poporane (311).

TEXTUL (312-367).

NOTAXDA (368-385).

Vocalism (368). - Consonantism (375). Morfologia (376). -
Sintaxa (379). - Lexiologia : gintu=lat. gens, giudecii=lat. judi-
ee?, judet=Iat. judicium etc. (381) - Accentuatiunea (383). Vo-
cala irrationala (384).

Excurs la Titliltoria Maicel Donmulul la Iad, : Crist i Tu-
dor Vladimirescu (386-402, cfr. p. 721-23).

Importanta lucrarilor etno-psicologice ale d-lul A. Wesselofsky
(386). Monografia sa despre 'Visul Malcel DomnuluT (387).
Redactiunea romanéscri, cea scurta a acestui apocrif (388). - Amal-
gamarea lu1 cu 'Legenda Duminicei, §i cu 'Calatoria Malcei Dorn-
nuluI la Tad, dupa formula A±x±D (388, cfr. p. 307).-Redactiunea
romrmésca cea lunga (388). - Existinta mai multor redactiunT stritine
in proza §i 'n versurI (389). - Redactiunea polOna (391). - Re-
clactiunea rutena (391). - Amalgamarea lor din mai multe apocri-
furl eterogene (392). - Redactiunea maghiara (392). Redactiu-
nea rusa (393). Redactiunea italiana din secolul XIV (394).
Tiedactiunea portugesa (39 5).-Redagiunea proventala (3 9 5).-Ame-
stecul ideelor cre§tine cu cele pagane (396, cfr. p. 143).- Furi§area
4<vineriT, in redactiunea proventaliti (397).-Originalitatea redactiuniT
romanesci celei lungl (397). - Proveninta probabila occidentala a
tuturor redactiunilor, Tar nu dela Greci (398). - Trecerea 'Visu-
lui Make/ DomnuluT, in literatura poporana cea nescrisa (399). -
Ea devine cantec la Serbi (399), - descantec la Spanioli (399) -
§i la Sa§1 (400). - La RomanI se preface in Visul lul Tudor Vla-
dimirescu, (400).

III. Apocalipsul apostolulul Paul, ante 1550 (403-432).

INTRODUCERE (405-414).

Lungimea listel calatorielor antice §i medievale la Iad (405). -

-

-

-

                     



756

Cele mai celebre din vécul de mijloc (406). Cause le popularita-
til lor (406, cfr. p. XL1V). Evangeliul lui Nicodem (407, cfr. p.
735). - Apocalipsul apostolului Paul (408). Prototipul grec al
acestui apocrif (408). - Redactinnile occidentale in proz i 'n ver-
Burl (409, cfr. p. 410). Redactiunile orientale (409). - Redac-

slavice (410). Legiitura lor cu Bogomilismul (410).
Redactiunea slavicit cea lungiti (411). - Redactiunea slavicg cea
scura (411). - Diferinta intro ambele (411), - Dissociati u-
nea de id ei in aplicare la cArti poporane (412). - Romithif
au avut, de§i nu ma au, o redactiune lungl a Apocalipsului lui
Paul (412, cfr. p. 445). - Nici redactiunea cea scurtl din volu-
mul lui popa Grigorie nu e complea (413). Cel mai vechiu text
de Tateil-nostru iu limba romtmti. (413, cfr. p. 118-19).

TEXTUL (415-425).

NOTANDA (426-432).

Vocalism (426). Consonantism (428). - Morfologia (428).
Sintaxa (430). - Lexiologia : a se svii, ferb etc. (431). - Accen-
tuatiunea (431). Vocala irrationalti, (431). Ortografia (432).

IV. Cagetifri In óra mortil, circa 1550 (433489, cfr. p. 693).

ETTRODUCERE (435-448).

Caracterul ne isprAvit al acestui text (435).- Este o lucrare
rornitn6sch' originalä (435). Autorul este colectorul Texturilor Bo-
gomilice din volumul lui popa Grigorie (436). - Diferinta in pin-

intre acest text §i cele-Palte (437). Lucrhri analOge occi-
dentale (437). - Homilia St-lui Ciril de Alexandria (437). - Negoe
Basarab (439, cfr. p. 730). - Rugttclunea lui (la eqirea sufletului,
(440). -Comparatiunea acestei rugAciuni cu (Cugethri. in óra
(441). - Frumsetele poetice din Negoe Basarab (442). - Istoria
cAntecului poporan cAm&rita turturia. (442, cfr. p. 728-30).- Textul
de fatä pare a fi un reflex al opera lui Negoe Basarab (445). -
Autorul a utilisat Ins i alte fantine (445). - Redactiunea roma-
nésa, cea lungl a Apocalipsului lul Paul (445, cfr. p. 412).-Pseudo-
apocalipsul evangelistulul Ioan intr'o redactiune romtinêsa, (445).
Comparatiunea ambelor acestor apocrifuri cu redactiunile
grecA (446). - De ce nu le-a copiat colectorul Texturilor Bogomi-
lice din volumul lui popa Grigorie? (446)-Popularitatea spcialj, a
Pseudo-apocalipsului lui loan la Bogornili (447). Autorul

-
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de fatg era cMugär i apartinea secteI bogornilice (447). - Impor-
tanta acestui text (448).

TzxTuf, (449-471).

NOTANDA (472-489).

Vocalism (472). Consonantism (478). - Morfologia (479). -
Sintaxa (482). - Dissimilatiunea sintacticrt (482).-
Lexiologia: gintu=lat. gens, jaineia=lat. fainilia, asen=lat. asinus,
auscund, bisor etc. (484) Vocala irrationalg (489).

Post-scriptum la cCitlAtoria Nacei Domim la la lad,: San-
tul Petru i mumit-sa (490-496).

Cel mai lung text istriano-romgn (490). -Interesul lui linguistic
nu numai prin rhotacismus, dar incg prin amplificarea aoristului cu
-v- ca la Albanesl (493). Interesul lul etno-psicologic (493). -
Combinatiunea acestui apocrif din 'CAlgtoria Maicei Domnului la Iad,

din 4Locul in rain, (494, cfr. 310). - 'Locul in rain, in va-
riantul bulgar (495).-Iertarea partial', a pkatelor in artile popo-
rune din evul-medig (496). - Caracterul simbolic al cepel (496).-
0 intglnire intro Romttni i Sardi (496).

Apendice la 'Texturl Bogomilice. (497-608).

INTRODUCERE (499-500).

Literatura poporang a ereticilor in vécul de mijloc (499). - Im-
pletecirile eT cu literatura poporang in genera (499). Incercarea
de a distinge In literatura poporang cea nescrisg, a Romttnilor urmele
Bogomilismulta (500).

I. Balada geacul i turturica, la Bonilla, lii Moravi, la Pro-
yentali, la Reto-romaa, la Per§i, la Turcornaa etc. (501-566,
cfr. p. 694-705).

Ce s'a scris ping acum despre acésta, baladg ? (501) - Aplicarea
metOdel linguistice la literatura poporang (502, cfr. p. 723). - I.
V arianturi interne: a) Daco-romgue (503, cfr. p. 545). -
Variantul din Moldova (503). - IJn sub-variant (505). - Variantul
din Bucovina (507). Variantul din Cri§iana (509). - Furi§area
ingredientelor eterogene in varianturile romane (510). - Trgsurele
comme §i deosebirile intre cele tre! varianturi (511). b) Varian-
turile moravo-romture (512). - Cel din Wenzig (512). - Ccl dela
Jarnik (513). - Raportul Moravo-romttuilor ditra Daco-romttni (514).

si
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- Caracteristica varianturilor moravo-romgne (515). -SOcra in
literatura poporang (515). - Sintesa varianturior interne (516). -
H. VarianturI ext erne: a) Neo-latine : a) Proventale (517).
-Magali a ha Mistral (517).-Consecintele acestel imitatiuni (520).

Variantul Narbonnes (521). - Variantul i sub-varianturile din
Arbaud (524). - eel face, la Proventali (525). - Variantul
din Carcassonne (525). - Cel din Hérault (526). - Importanta lui
relativg (528). - Variantul proventalo-frances din Lodéve (528).-
Nuanta glumeta a varianturior frantuzite (530). - Variantul
proventalo-frances din Velay (530). - Respandirea acestei balade
in Oa Franta (532). - Variantul picard (532). - Balada trece in
America: dog varianturI canadiane (533). - Sintesa, varianturilor
proventale i proventalo-francese (535).-Prototipul provental (537).
- Marea popularitate a, acestei balade po intregul teritorid frances
(537), - i totusi natura ei cu totul ii e-f rancesa generalmente
recunoscutg (538). - Variantul reto-roman (538). - Originea lui
proventalg (540). - Variantul catalan (541, cfr. p. 703). - Romania

Proventa ca principalele dog culburI ale acestei balade in Europa
(541).-Sintesa varianturilor europeane (541).-Prototipul european
(542).-Nuanta lul religiosa (542).-Trecerea acestei balade din Ro-
mania in Proventa (542, cfr. p. 564). -Cum insa ? (543) - b) Va-
rianturi asiatice : a) eel persian (543). - Trasurele esentiale ale ar-
chetipuluI general (544).-Cântecul romanesc 4§oimul i fiOrea fragu-
lul, (545, cfr. p. 715).--0) Variantul turco-persian (546).-Diferinta in-
tro logica arica i logica turanica (548, cfr. p. 606).-Caracterul re-
ligios al archetipuld general (548). - Cele trel centrurI succesive
ale acestd : Persia, Romania si Proventa (549). - Excluderea
ciclurilor analoge, dar eterogene (549). - Posibilitatea inrudiriI cu
ciclul prozaic narrativ dracul i ucenicul sed,, (550). -- Posibilitatea
si mal mare a inrudiriT cu ciclul poetic dialogic 'Petirea miresei
(554). - Posibila filiatiune geneticg a calor trei cicluri (559). -
Natura lor religiOsa a tuturora (560). - Desvoltarea Parsismului
paganic in Manicheo-paulicianism crestin, de unde apoi Bogomilisca

'n fine Albigensism, tote caracterisate prin cosmogonia dualista
(560). - Cele trei statiunl principale ale acestei doctrine sint Persia
-Romania-Prove*, ca si cele tre'l statiunT principale ale baladei
`Cucul i turturica, (561, cfr. p. 606) ,-Acésta balada se explica prin
legenda dualistrt despre ingerul amagit i furat de Satana (561).-
In ce mod a strabatut acésta, balada din Persia in Romania, respan-
dindu-se de aci ping la Pirenei? (564)- Cum de n'o ai Bulgaih ?
(565, cfr. p. 608)-Conclusiunea (566).

-
'Fa
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II. Povestea Numerelor la RomMA, la Slavi, la Francesi, la
Eyre If etc. (567-608).

Necesitatea ace1ela-0 metOde, care s'a aplicat la balada Cucul i tur-
turica, (567, cfr. p. 502 O. 723).-I. Varianturi interne:
oc) Cele romane (567). - Cautecul de stea cu Povestea Nume-
relor (567). - A ceia0 Poveste in basmul e Originea
(569).-In basmul "Mazarel-imparat, (570).-Constatarea a dort tipuri
diverginti ale Povestil Numerelor : tipul A §1 tipul B (572).-Carac-
teristica tipului A (572)-§i a tipului B (573).-1) Variantul sasesc
al tipulul B (574, cfr. p. 607 nota).-Sintesa tipulni B la Romani (575).
-II. Varian turi ext erne: a) Cele proventale (576).- Cele
din Arbaud (576). - Cel languedocian (578). - Cel catakn (579).
- TOte varianturile proventale sint dupa tipul A (580). - Origi-
nalitatea aritmetica a celui catalan (580, cfr. p. 573).-Parodiele pro-
ventale ale tipului A (580, cfr. p. 599).-P) Varianturi francese (581).

Deriva din cele proventale (581).-Cel din Canada (582).-Trans-
formatiunea lul intr'un dant religios (582). - Parodiele francese
(583). - Varianturl portugese (584). Originea kr proventalä
(585). - Ele constitua o importanta amalgama a tipului A cu ti-
pul B (585, cfr. p. 589). Primul variant portuges, cu un final
anti-demonia c (585). - Al doilea variant, intrebuintat la
gonirea dracului (586). - Al treilea variant, cu dialog intre dia-

'ingerul-pazitor, (588). - Varianturl celtice (589). -
'Le druide et Penfant, (589). - Pretinsa anticitate a acestui cant
(591). - El provOca o sgomotOsa, polemica (591). - Parodia EVe-
sperele brOscelor, (592). - Adeviirul asupra varianturilor celtice, in
carl s'ati amalgamat intr'un mod original tipurile A §i B (593). -
e) Variant latin (593). - Coincidinta hi cu cel frances din Ca-
nada (594). - r,) Varianturl italiane (594). - Sint numal parodie
dubiOse ale tipului A (595). - .5) Variant evreesc (595). - ,ste
duprt tipul A (595). - Modernitatea lui la Evrei (596). -
rianturi germane (596). - Dog dupa tipul B (596). - Y.). Variant
neo-grec (597) - satt mai curind greco-albanes (597) - Marea
lui asemenare cu tipul roman B (597). - ).) Varianturi slavice
(597). - Sintesa tipului A. la Slavi (597). - 'Cantec evangelic,
la Ru0 (598). - Parodia bulgara a tipulul A (599). - Identitatea
ei cu o parodia proventala (599). - Tipul B la Ruteni, probabil-

,mente prin imprumut dela Romani (599). Sintesa generala a ti-
pului B in Europa (600). - Prototipul european B (601). - Ro-
mania ca punctul de respandire al tipulul B in Europa (602). -
Existinta acestui tip la Romani in secolul XII (603). - Paternita-

cimiliturelor,
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tea tipulul B cAtrA. tipul A (604). - p.) Variant persian (604). -
Este dupl tipul B (604). - DatézA din primil secoli al erel ore-
stine (604). - Este de natur5, religiOs5. (605). - v) Variant kirghis
(605). - Imprumutat dela PersT (605). - Misticismul lul (605).-
Diferinta intre logica aric i logica turanid, (606, cfr. p. 548). -
`Povestea Numerelor,, ca i Cucul i turturica,, se succed prin cele
trel statiunI principale ale resp5,ndiriT sectelor religiose dualiste :
Persia - RomAnia - Proventa (606). - Tipul A este o creatiune
a Bogomililor (606). - Ferirea de a nu'l confunda cu specimeue
eterogene de poesia poporaJA. enum era ti v A. (606). - Sintesa
genera% a tipului A (607). - Conclusiunea (608).

Partea III: Specimen de gramatiea comparativii, istoricii a
limbel romftne (609-687).

0 PAGINA DIN SINTAXA ROMANO -ALBANESI : REDUPLICAREA I TRIPLICA-

REA ARTICLIMUI DEFINIT (6 1 1 - 6 87).

Raportul acestul studid ctr volumul lul popa Grigorie (611). -
Observatiunea lu Ascoli ca punct de plecare (611). - Studiul com-
parativ al fenomenulul in tOte limbele balcanice (612).-I. Lim ba
r o ru n a, (612). - Reduplicarea ea un proces linguistic in genere
(612). - Diferinta ideologia intre omu-1 bun 0 omu-1 eel-bun (613).
--Cum a fost tractat pIn acum articlul definit cel in gramaticele ro-
mane? (613)-Meritele lul IenAchith V6cArescu (613, cfr. p. 443-5).
-Klain-incai, Molnar, Tempea, Alexi, Laurian, Heliade (614).-Va-
rianturile bAnAtene ale lul eel (615).-Cele macedo-romane (615).-
Cele istriano-romane (616). - Sintesa varianturilor (616). - Ro-
lul specific al lul al fat6 Cu cel (616). Intrunirea lor in cel-al-
-alt (617). - Generalisarea forma feminine a in gralul poporan si
la poet1 (617). - Exemple textuale de motiunea regulath si de cea
neregulatä, a lul al (618). Idiotismul al-de (619). Originea
lul (620). - Raportul functional si etimologic intre al 0 cel (620).
- Al 0 Gel shat d'o potrivl articoll definitT prepositM adjectivall
fath cu -1 ca articol definit postpositiv substantival (621). - Re-
duplicarea articlulul definit : omu-1 cel-bun, al-omu-lui, cel-
-al-alt (622). Triplicarea : omu-1 al-doi-le, omu-1 cel-al-alt, frati-
-le ag7 vitinu-lui (622). - Quadruplicarea : omu-1 cel-al-doi-le (622).

Intensivul -a in acel-a etc. (622). Constructiunea reduplicativl
ultath de gramaticil : omu-1 cel-bunu-1 (623). -
tarea el actua% in RomAnia i la Macedo-romtml (623). - Exem-
le textuale din secolul XVI (624). - Adjectivitatea exclusiv5, a
articluluI eel sail al (626). - Coincidinta formalii a adverbuluT ro-

- -
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man cu adjectivul (627). - OrT-ce parte a cuvintului devine ad-
jectiv prin pre-articulare (627). - Locutiunea : co nunt& d'ale im-
paratesci-le, (627). - Concordarea articlului genitival cu substan-
tivul eel precede (628). - Dupg un substantiv post-articulat supri-
merea articlului genitival este numal aparinte (629). - Macedo-ro-
manii i vechile texturi nu-1 suprina5, (629). - De'naintea substan-
tivului, cel sal a/ nu sint articoli, ci simpli pronumi demonstrativi
(630). De'naintea substantivului urmat de adjectiv, cel saU al
póte resulta dintr'o metates6 sintactic& (631). - Articlul substan-
tival postpositiv este de origine demonstrativA, cel adjectival prepo-
sitiv e de origine relativall (633). - Deg'i adjectivul pre-articulat
pote fi i post-articulat, totu7i articularea'T principalil este cea pre-
positiv6, (634). - Adjectivul numai post-articulat devine substantiv
(635). - In constructiunea substantivului cu adjectivul positiunea
normal& a adjectivului este dupa substantiv (635). - Resumat (636).
- IL Limba albanes& (636). - Ca gi la Romani, duplici-
tatea articlului definit la Albanesi : cel substantival postpositiv
cel adjectival prepositiv (637). - Articlul prepositiv e exclusiva-
mente adjectival (637). - Coincidinta formal& a adverbului albanes
cu adjectivul (638). - Positiunea normal& a adjectivului e dup&
substantiv (638). - Corespondinta intre Romani gi Albanesi in re-
duplicarea articlului definit (638). - Corespondinta in concordarea
articlului genitival cu substantivul eel precede (639). - Sintesa co-
respondintelor romano-albanese (640). - Corespondinta in anomalie
(640).-Originea pronumelui romanic lui-lei (641).-Romanul omu-lu-1
=albanesul teleri-u-t (642).-Analogia scandinav& (642, cfr. p. 664).
- Rom. cununei din cununeei=canund-a-i corespunde alban. curo-
net=curoneet=curond-a-t (643). - Diferinta etimologic& a articlu-
lui femeesc postpositiv -a la Romani gi la Albanesi (644). - Co-
respondinta romano-albanes& in generalisarea cea anormal& a arti-
clului prepositiv femeiesc (644). - Corespondinta in constructiunea
rom. cea-al-altd=a1b. tii-i-atarei (645). - Sintesa co-
incidintelor neregulate i importanta lor (646). Coincidinta for-
mal& romano-albanesl a genitivului cu dativul (647). -III. Limba
bulgar1 (647). - Substratul autocton omogen al limbelor ac-
tuale de pe peninsula balcania, (647). - Relatiunea congenital& In-
tee romana i albanesa, dar numai de altoTu intre ronfana i bul-
gara (648). - Articlul substantival postpositiv la Bulgari nu este
esential (649). - Comparatiunea sub raportul articlului definit in-
tre texturi roman, albanes i bulgar (650). - Articlul bulgar nu
are o formk fix& (651). - El imitézil cu stilngilciil pe cel roman

-

si -

                     



762

(652). - N'are casuri oblice (652); - totus1 genitivul, format prin
prepositiune, coincidA in form/ cu dativul, ca si la Romtmo-alba-
nesi, dar nu deplin (653). - Articlul prepositiv adjectival lipsesce
Bulgarilor (653). PosiVunea normal/ a adjectivului este de'nain-
tea substantivului (653). - Reduplicarea specific/ bulgarA, a arti-
clului (654). - Urmele el la Romani (654). Opositiunea dia-
metral/ intre causele unuia i acelulasi fenornen la RomAni si la Bul-
garl (655). - Conclusiunea (656). - IV. Limba grécl (656).
- Inrudirea cu romttna e congenitalrt, dar de alt grad cleat cea
romAno-albanes/ (656). - Lipsa articlului post-positiv si a unui ar-
ticlu adjectival special (657). - Marea independint§, a articlului
grec (658). b\-- Indicele und coincidinte formale intro dativ i ge-
nitiv, dar nu i intre adverb si adjectiiz (658). -- Identitatea de
principiA intre articlul genitival grec i cel romttno-albanes (659).-
Conclusiunea (660). V. Lim ba tigan (660). - Se refer/ la
greca, ca limba bulgara, la romAna (660). - Articlul tigrtnesc e im-
prumutat dela Greci (660), - cu o nuanc/ romAnéscrt la Tiganii
din Rom/ilia (661). - Reduplicarea articlului tigAnese (661). -
Lipsa articlului genitival la Tigani suplenit/ printeun sistem speci-
fic neo-indian (662). - VI. P ri ma conclusiune (662). - Ge-
nealogia reduplicrtril si articlului in limbele balcanice
(662) - Trilsurele caracteristice ale intrebuintrtrii articlulul in limba
prirnitiv/ daco-epirotI sati in substratul autocton al limbelor balca-
nice (663). Aceste trrtsure, pin/ la un punct, ne intimpin/ in
Europa numal in : VII. Limbele scan din a v e (663). Posed/
un articlu substantival postpositiv (663). - De asemenea un arti-
clu adjectival prepositiv (664). - Form6z/ genitivul prin sufixarea
nominativuluI post-articulat: man-en-s-alb. onnt-lu-1
(664).-Cunosc reduplicarea articlulul in constructiunea substantivulul
cu adjectivul (664). - Totusi positiunea normal/ a adjectivuldf este
de'naintea substantivului (665). - Natura organic/ a tuturor ace-
stor fenomeno in limbole scandinave (665). - Cum &I se explice
dark cliverginta lor de totalitatea limbelor germanice ? (666) - Fa-
milia linguistic/ leto-slavo-germanic/ are abia un rudiment de post-
articulare, dar c aceia numat pentra adjectivi (666). Neadmi-
sibilitatea ipeteseI explicative a lui Grimm (667). - 0 altrt ipotesl
(668, cfr. p. 667). VIII. Limb el e e r an i c e (668). - CAte-ya
reserve din partea autorului (668). -- Limba armOn/ (669). -
Are un articlu substantival post-positiv (669). - Comparatiunea se-
masiologicit intro romtutul al-doi-le i arménul (rkr-ord (670). -
Coincidinta formal/ a genitivului armén en dativul (670).-P) Limba

triplicArif
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osetO (670). - - Cunesce post-articularea substantivului (670). -
y) GraTuri persiane (670). - Limba eurdicO are un articlu sub-
stantival postpositiv (670) - §i un articlu adjectival prepositiv (671).

Identitatea articlulul adjectival propriti i,lis cu articlul genitival
in tote graiurile persice (672). - Positiunea normala, a adjectivu-
hi este dupil substantiv (672). - Caracterul relatival al articlului
prepositiv persian (673). - Specimene zendice (673). - Specimene
achemenidice (674). - Graiurile persiane posedrt §i. un artielu sub-
stantival post-positiv (675). - Reduplicarea articlului in construe-
tiunea substantivului cu adjectivul (675). - Triplicarea articluluI
in limba curdidt (676). - IX. Genitiv-dativ (676). - Con-
spectul declinatiunii ario-europee pronominale la genitiv §i la dativ
(676). - Coincidinta formaa a ambelor casuri, constantl la Ro-
=IA i in Albanesi, se am% deja in sanscrita, ajungênd in India
la o manifestatiune completO in dialectele pracrite §i 'n pall (677).

Importauta gpoporanA, a acestor din urma (678). - Coinci-
dinta formalh a ambelor casurT in persica inscriptiunilor achemenidice
(678), - de§i s'a putut perde in neo-persiana §i 'n oseta (679). --
Tot a§a in armena (680).-In zendica insit numai pinO la un punct
(680),-ca §i'n greca (682, cfr p. 658).-Casurile de coincidinta for-
maltt a genitivului cu dativul in paleo-slavica, lipsind in totalitatea dia-
lectelor slavice celor vorbite, se datoresc influintei grece, in parte
Albanesilor §i Romanilor (682). - Distinctiunca intro o coincidin
morfologidt §i o coincidintO sintacticA. (683).-Coincidinta morfologica
a ambelor casuri exist& perfecta numai la Romtini §i AlbanesI,
Erani, in pracrita §i 'n pall, Tar imperfectit in sanscrita i la Greci,
lipsind in Vita cele-Palte limbo ario-europee (683). - In sanscrita
prioritatea apartine dativului, la Enuii 5,;i la Greci genitivului, hi
pluralul albanes dativulul i 'n cel ronittn genitivulul (683, cfr. p.
685). - Un specimen morfologic de limba tracicO de lingrt Adria-
nopole din secolul IV en genitivul preces de articlu prepositiv (684,
685). - X. A doua couclusiune (685). Compromis intre
teoria genealogic a ml Fick §i acea geograficil a lui Schmidt (685).

Grupul linguistic erano-traco-grec (686). - Influinta de vecinit-
tate a Semitilor (686). - Conclusiunea (687).

Post-seripta (689-730):

I. Specimene paleogralice (691-693).

0 pagink romitnescit din TexturY Mahacene (691). - 0 pagink
slaviert tot de acolo (692).---0 paginA din TexturI Bogomilice (693).

-
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II. Tariantnri le slit-vice i italiane ale baladeT (Cu cul i tar-
t-Erica, (694-702, cfr. p. 501-566).

Inca 5 varianturi, car' s'att scapat din vedere (694, cfr. p. 541).
- Ele confirma conclusiunile precedinti ale autorului (694, dr. p.
566). I. Varianturile italiane (695). - Unul este identic in fond
cu variantul roman A, diferiad de tOte cele-Palte (695). Cel-Palt
este mai mult o imitatiune (696). -- Ambele sint din regatul nea-
politan, datorindu-se probabilmente introducerea lor colonielor alba-
nese de acolo (696, cfr. p. 695). - II. Varianturile slavice (696).
- Cel polon din Galitia nord-vestich (697). - S'a imprumutat dela
Romano-moravi (698). Doa varianturi serbe de o importanta di-
feria (698). - Unul e mai modern si mai incolor (699). - Cel-
ralt coincida cu varianturile romane P i M, deosebindu-se de tOte
cele-ralte (700). - El con3erva mai bine ideia prototipului bogo-
tuilic (700). - Ambele varianturi serbe par a fi de proveninta ro-
mama (701). - Urmele influintei romane in poesia poporana serba
dela Ragusa (701). - Conclusiunea (702).

Tariantul catalan al baladei eCucul i turtnrica, (703-
705, cfr. p. 541).

Iv. Ttligratiunile postume ale sutietului dupil crediuta pope-
rulni roman din Banat (706-716)

Importanta bocelelor romane (706).--In Itajia bocetul s'a ma conser-
vat numai la Corsicani (706).-Interesul mitologic al bocetelor (706).
- Mal cu sêma. al bocetului banatén, cules de d. Mangluca (707).
- Fondul e Juat din cartea poporana Varlam &sat (707, cfr. p.
XXXVI).-Extract de acolo_dupa Negoe Basarab (708, cfr. p. 439).
-1celasi pasagiu intr'o redactiune slavica bogomilica (708).-Stmta
FeciOra in cartile poporane din evul-meditt (709). ValOrea notelor

Mangiuca la bocetul banritên (709). - Pericolul unilateralitatil
in etno-psicologia (709).

TExTun (710-713).

NOTELE D-Ltrf S. MANGiucX (713-716).

Trandafirul in mitologia (713). - Cidatoria sufietului la apus.,
(714, cfr. p. 201-210). - 8' bul-piinIn/ulu i cele del tartmuri
(714). - Bradul-pindor (715). - Vamele postume (715, cfr. p.
440). -- Salcea in mitologia, (715, efr. p. 275, 287). - Duplici-
tatea santei Maria in credintele poporane crestine (715). -
mare de san-Fetru la Romani si Grädina 1Iesperidic5, la cei vechi

Alärul
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(716). Lind feintintt=rinl Lethe (716). Varianturile textulul
de fat& (716).

V. Descgntecul sgntuluI Iosif (717-720, dr. p. 276-283).

Cine a fost 1santul Sisinie, Ia BogomilT (717). -- Manicheismul recu-
noscut al secteT bogomilice (718, cfr. p. 248) Sisinie=-Sisoe=Iosif din
causa silabei -el- (718). Trepetnic (718, cfr. p. XXX-XXXII).
Avestita aripa Satanei (718). Nomenclatura dracésca la RomânT
(719, cfr. p. 281) i 'n Occidinte (720, cfr. p. 282).

VI. Calgtoriele 'VisuluT 1u Tudor Vladimirescu, (721-723,
cfr. p. 400-402).

Variantul din Bucovina (721). Cel din Crisiana (722). Ge-
niul poetic creator al poporulul romgn (722). Necesitatea unuT
studiti metodic riguros in etno-psicologig (723, cfr. p. 502).

VII. Inch un Catechism romilnesc necanoscut (724-727, cfr.
p. 99-107).

Catechismul romgnesc calvinian (724, cfr. p. 97). Un pretins
Calendar romanesc dela 1569 (724). -- Un pretins Evangeliar in
limba romgng dela 1562 (725, cfr. p. 93). 0 descoperire a d-
lui N. DensuOanu: Psaltire . tiparita romanesce cu litere latine la
1648 (725). Descrierea uniculuT exemplar (725). Un speci-
men de limba si de ortografig (726). Stefan Fogarasi si Francisc
Fogarasi (726). Sunetul dz (726, cfr. p. 8-9). Pacurci=nemo
(727). Vocala irrationala excr es cut (727).

VIII. cAnntrita turturicit In Italia, (728-730, cfr. p. 442-444).

11 varianturT italiane (728). Dog varianturT toscane (728).
Variant sicilian (729). Variant istrian (729). Scamotarea a-
cestuT cantec poporan de catra poeci cultl in Italia ca i 'n Roma-
nia (730, cfr. p. 442-444). Olimpo da Sassoferrato (730).
Panfilo Sasso (730).

Addenda et corrigenda.
Colectiunea cartilor poporane germane de Simrock (731, dr. p.

XVI). Trecerea lui n in r la Moravo-romtinT i 'n cuvinte polone
sari rutene luate dela Romtuil (731, cfr. p. 11). Ce fel de lin-
guistic& face d. Cihac (731, cfr. p. X). Paraleg dela pare)

Toemal acuma observka o a1t. curiositate. La pag. 682, d. Cihac traduce
bine pe prin lion-très grand lion=vrai lion,. Dar atunef cum re-
mane en paraleul dela pag. 603 si en analogia dela pag. 230, si cum de nu fi-
gurédt In Indicele dela finea volumuld deaat un eingur paraled ?
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ortoman dela ort (732). La d. Cihac z trece in h i 1 trece in t
(732 nota). Legenda Duminicei versificat la Ru§1 (733, cfr. p.
35). Legatura cea intre Legenda Duminicei §i Legenda
SanteI Vineri (733, cfr. p. 168). 0 monografirt a d-luI Wesse-
lofsky despre Santa Vineri (733). Caracteristica zoomorficil, a po-
porelor (734, cfr. p. 185). Un variant paleo-slavic al Legendei
lui Avram (734, cfr. p. 187). Contractiunea ascultoi din ascult4-
7'021 (734, cfr. p. 204).*)Arbori. blastemati (735, cfr. p. 298).
Redactiunile orientale ale Legendel Duminicel (735, cfr. p. 387).
Evangeliul apocrif al lui Nicodem (735, cfr. p. 407).

Indice bibliografic: Eintine i ajutorinte citaie In volumul
de &tit (737-746).

I. MANUSCRIPTE (737). II. COMUNICATIU NT (737). III. TIPARI-

TURE (737). IV. TEETER" POPORANE STRAINE (745).

*) MaT cfr. In mitropo DosofteIn, Paritniar 1672, f. 14 : "limn am fost si en
tatAlul ascultoi u, la singular si färL verbul a sta,

FINE.
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